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Ч. І.

Виходить випу-

сками місячними

в 3 аркуші 15. (27.)

кождого місяця.

B. a.

Львів, дня 27. Січня 1873.

ПРАВДА

Рік VI.

Редакция и Адмі-

ністрация під Ч.

12. улиця Оссо-

линських.

письмо літературно-політичне.

В своїй хаші своя правда и сила и воля.

Ціна передплати : на рік 4 злр , на пів року 2 злр. , на чверть року 1 злр.

За оголошене (инсератів) платиться по 5 кр . в. а. від одного вірша

дрібним друком—з долученем 30 кр. в. а. на стемпель за кождоразове уміщене.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНА.

Пропаща дитина.

(Гайного : Enfant perdu .)

На войні всесвітній , як виріс , вартую ,

Не відають люде страшну варту тую.

Без надії щастя , посеред Содому

Одно знаю добре не верну до дому ,

Не вернусь до дому, бо не животіти !

А навкруги наче ті малиі діти

Всюди хропуть люде , що колись стояли

Як и я на варті , темних доглядали.

Тепер всі поснули. Ніч и храп усюди ;

Сам хилюсь до долу, але храп той буде ,

Не дав стулити утомлені очи ,

Не дав спочити ані о півночи !

Нудьга тебе давить , часом сумно дуже ,

В ночі тілько дурням та малим байдуже !

Я голосним свистом себе розважаю ,

Голосно и сумно співать починаю

На сторожі ухо , у руках рушниця !

Де-б тілько не зглядів я лиху личину,

Не втече ніколи , наздожену в спину !

лучалась часом и така прилука ,
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Потайки підлізе погана тварюка

И добре тя влущить
---

на старі набавиш и новиі ранн

Бо на всю ту погань одного не стане !

Але не вважаю я на сю дурницю ,

Знову жену кулю у свою рушницю ,

Знову доглядаю , кого частовати ?

Яку злу личину перше укладати ?

Признаю ся щиро, вже в скрізь побитий !

У крові я власній як дощем политий !

А все озираюсь , чи нема підмоги ?

Усе сидіваюсь спочати на поги !

Деж підмога , братя ? Вже снаги не має !

Тілько зла личина як звір завиває !

Хто -ж на моє місто ? Не чути нікого !!

Ходімо -ж на працю моя ти небого !

И знову працює страшна оружина ,

Не жде вже нікого пропаща дитина !

Тільки все раз- пораз за груди беретьса :

З побитого серця кров остання леться !..

А....

Записи Охотника

Н. С. ТУРГЕНЕВА ,

переказані по украіньски

И. Біликом.

ИВАН СЕРГІЄВИЧ ТУРГЕНІВ.

Подаючи у перекладі де - що з Записів. Охотника , я не

втернів, щоб не сказати кілька слів про самого іх автора и про

єго вчинки. Така невелика уводина , думав я , не зашкодить . Пе-

вно у Галичині небагато знайдеться таких, щоб чули за Турге-

нева ; ще, мабуть , меньше тих, кому доводилось читати его ро-

зумно-художничі твори . На Записи охотника" звернув я увагу



3

він

•

99

тому, що се либонь самі найкращі , самі уталантовані оповіданя

Тургенева ; а найбільш через те , що тут , як на долоні, бачиш

простих людей , з іх щоденним житем, з іх гіркою неволею

од неосвіти розуму, од кріпацтва тяжкого, од недоладного складу

громадского побиту... Я думаю , оповіданя сі и украіньскій літе-

ратурі корисні будуть. Украіньска література,, можна сказать, ще

тільки починається. Через те ій незашкодить и в посестри де -що

позичити ; тому вона повинна роздивлятись , якою стежкою йшли

ничі писателі. Тургенівска-ж стежка не абияка : недаром став

велико-руским любищем, не марно его Записи охотни-

ка“ либонь чи не на всі європейскі мови переложено. Єго живе

слово, его чиста велико -руска, як перемита, мова , его уталанто-

вана вдача, его митецкі вирази , освічені широким поглядом, а в

кінці всего — непохибна правда, з якою він малює житє людске ,

заставляє бажати, щоб и наша література повернула не его сте-

жку од плачу про „ долю та волю " од любощів та закохане

на шлях розумної битописи , Тоді вона буде проводарем живої

правди, у свою рідну краіну. А коли, збившись з рідного пола на-

родного , піде инчою дорогою , — вона ніколи не стане покажчи-

ком громадскої потреби, и одцураються іі рідні люде и до віку ій

не піднятись у гору, а буде вона порпатись у своєму кубельці

та віршувати нікому непотрібні вірші на утіху гулящих людей...

Оже , чи так , чи инак воно буде , тепер заведемо річ про

Тургенева.

--

.

И. С. Тургенів, родився в Орлі 28; грудня 1818 року. Він

був середній з трох братів. Молодчий, его брат умер ще замо

лоду, а старшій живе у Москві й досі . Батько іх умер, тоді ще,

як И. С. небуло и сімнацяти років, а мати, дожила до старости и

перейшла на той світ 70 літ. Вони походили з великих панів,

достатку мали багато. У 1822 році вся Тургенівска сімя іздила

за границю оглядати чужі сторони ; побували и в Швейцариі. Тут

з ними ледві біди нескоілось. Раз пішли вони подивитись на одну

медвежу берлогу. Старі, якось загавились , а И. С, — тоді ще ,хло-

пя чотирох років - трохи невпало у логовище звіря. Як-би не

батько, що вспів вихопить сина за ноги , неминути- 6 ёму лю

тоі смерти. Повернувшись до - дому, сімя осіла на своєму родо-

вому майні — в Орлівщені, у Мценьскому повіті. Там И. С. при-

нялись учити. Приставили до ёго всяких учителів- чужоземців, не

було тільки свого рідного. Першою книжкою , що якось довелось

-

.
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прочитать Тургеневу на своїй рідній мові , була „ Росияда“ Хе-

раскова . Та й таксі книжки , мабуть би ще довго дитині не ба-

чити , як-би не один крепак єго матери. Він був дуже великій о-

хотник до поезні , а найбільш до „Росияди" и сам було зачи-

тується нею, и з паничем ділиться. - Як сповнилось Тургеневу

десять літ, сімя єго переіхала у Москву жити. Тут, весною 1834

року, И. С. вступив до універзитету, а на другий рік перевівся

у петербурский, де й курса скінчив у 1837 році. Потім того , на

другу весну, Тургенів поїхав доучуватись за границю. Давно ёго

тішила думка про сю мандрівку. Він увірився , як сам росказує,

що в себе дома можна тільки вершки посхоплювать з науки , а

„жерело повного знатя“ шукать приходиться по чужих сторонах.

Осівся Тургенів у Берлині ; ходив до Цумита на латиньскі да-

внини (antiquitates) ; слухав у Бона историю літератур, учився

заново класичним мовам , а більше ксего заохотив єго Вернер Фи-

лософиею Гегеля. Через два роки Тургенів вернувсь у Петербург

записавсь у якусь канцелярию, считався там без -малу рік , —тіль-

ки служба ему неподобалась. Єго більш вабило до літератури и

тягло на те поле, де ми ёго стрічаємо з великою повагою.

-

якогось Т. Л., на

поемою виступив я

Писати Тургенів почав ще хлопцем. Спершу писав вірші ,

та все з ними ховався соромився з другими ділитись. Перший

друкований вчинок ёго світа побачив у 1843 році : „Перед вели-

коднем 43. року, пише він, у Петербурзі скоілось дільце и

само собі зовсім незначне , и давно вже покрите забутком люд-

ским. Се ось-що : появилась невеличка поемка

прізвище ,Параша“ . Отой Т. Л. був я ; тою

на літературне поле. Тільки вірші не обрадували молодого поета:

ніхто не звернув на них жадної уваги. Тургенів подумав про свое

поетичне безталане , та вже хотів на віки попращатись з літера-

турою. Як-би не Біліньский, що вів тоді Современника", може- 6

так тому й бути. Кидаючи у 1844 році Петербург, Тургенів згля-

нувся на прозьбу великого критика и оддав до „ Современника"

невеличке оповідане " Тхір Калинович“. Са невеличка повістка , де

хоч и дуже здалека , a вже зачеплене кріпацтво , прийшлося до

вподоби громаді. Така вдача піднесла Тургенівский дух в гору и

заохотила ёго некидати шляху, де ёго ожидала и честь, и ша-

ноба, и послуга на користь рідному краю. З того часу И. С. од-

дався літературі всім своїм горячим серцем , всею своєю щирою

душею , великим талантом и розумом. Живши по чужих краях ,

він написав по сей час вісім томів один другого краще, один дру-



5

гого вище, як по красі виразів, так и по широких замірах, які

мав майстер-художник. Більше-ж всего уславили Тургенева и по-

ставили его на чолі велико-рускої літератури , як митьця-оповід-

ця, "Записи Охотника", хоч таки за них не минула єго й кара

у 1852 році, єго випроважено у село на прохолоду, де він прожив

аж цілих два роки ...

-

-

Та не одним же талантом художника Тургенів заробив на

них славу. Який би не був талант , одна краса мови не замінить

основи , що нею прикрига. Хоч же й навпаки : у поетичній справі

покраси не послідок . Там кожну думку, кожний випадок треба

як намалювати ! Оже Тургенева наділила доля всім тим разом : и

талантом художника, и великим розумом. Тим -то він и художни-

чими покрасами користується задля вищої мети. У его "За-

писах", посеред величних кунштиків з натури , люде ростикані

Мов ненароком , а стоять вони перед вашими очима з своїм що-

Денним житем , з іх тяжким болем та горем.... Митецкою*) рукою

Вималёвана картина за картиною , а по них де-де роскидані люде,

щоб розбуркувати жаль сумний, гнів грізний , ненавість люту,

або сміх , слезами прилитий... Талантом серцевіда Тургенів уга-

дав , що людский побит, у які- 6 его дивні картини не закутав,

кинеться перший у вічі : милійші всёго людем все таки люде.

Такий митецкій спосіб либонь ще краще одтіняє чоловічу

постать : вона визирає з лона натури , як з освіченої хати люде,

коли під темну нічь дивишся з надвору. И показує Тургенів лю-

дей не одним яким боком : він іх виводить які вони в

брими разом , и лихими, Він не одвертається и од людского бру-

ду, болота , а з щирим серцем єго малює , виводить з- відкіля и як

воно взялося, де его жерело, чим воно живе, чим воно кохається

у цілому громаданьскому побиті... Тургенів знає , що який би ли-

хий та недобрий чоловік не був сам собі , він не переміниться

зразу од того, що ему ткнеш в вічі вго хиби. Єго так жите скла-

лося, так затягло его, своєю пліснявкою, що він н рад би вир-

-нути з ёго , та ба ! Тому Тургенів карав хиби громацкого строю ,

а не поодинчих людей. Він и до ледачих, и до погибших прихи-

ляє своє щире серце и на самім споді болота часом знаходить

„душу живу " . Як дієне освічений чоловік, Тургенів и на просто-

ту поглядає не з високої постані свові , не рундука паньского,

а спускається у глубиню житя людского , зазирає кожному в ду-

---

*) митець тілько що : künstler

-
и до-
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шу, замишлються над і немочею , над непросвіченою темнотою ..

Чи виводить він чиновника перед вами, чи панів, чи полупанків ,

чи й так простого чоловіка малює, ему всі однакові : на всіх

він дивиться оком поета, всіх вималёвує рукою художника. И вони

в ёго намалёвані не одними фарбами : и між ними він знаходить

и показує різні тіні.

---

-

―

66

-

Серце, повне не гордощами та пихою рідного краю , а щи-

рим коханем до ёго ; ум , викоханий не на паньскій, скоромно - без-

глуздій, літературі , а розсвічений широкими гадками всегосвітних

велетнів науки, навели Тургенева на думку виступити на не-

волю. И він цілий свій вік бориться з нею з -відкіля -6 вона

невиходила , якого - б виду не приймала , в якім би стані не про-

бувала, у яку- б одежину не одягалася. Оже , як-би Тургенів зі-

стався дома, ніколи - б , мабуть , єму не довелося вивести хатню не-

волю на позорище людске . Тільки мандрівка у чужі сторони роз-

правила ему художничі крила, освітила праведним світом темний мо-

рок землі, своєі... Ось- що росказує сам Тургенів про се у „ споминах .

„Мандрівка за границю молодих людей товаришів моїх —

-нагадує Славян, що шукали старшини у заморских варягів. Ко-

жен з нас вірив , що земля его (я кажу не за місце родин, а за

моральні и розумові ужитки наші) и простора и достатна, та не-

ма у ній ні ладу- ні складу. “ Не без гіркого жалю Тургенів ки-

дав свою краіну. "Мині каже він було дуже ясно , як ба-

гато теряю я од такого одщепу з рідної ниви, од такого пере-

ривку самохіть всяких звязків, всяких ниток , що прикріпляли

мене до побиту, де я виріс.... Та нічого було робити ! Той самий

побит, ота нива , а найгірше та на ній постать , до котороі я на-

постать дідицка, крепацка, все те нічого невиста-

вляло такого, що - б мене коло себе придержувало. Навпаки : тро-

хи не все , що я бачив круг себе, підіймало з серця сором , гнів ,

або ненавість тяжку.... Довго хилятись то в той бік , то в другий

не міг я. Приходилось або покоритись , и тихо -мирно побристи

битим шляхом , протертою стежкою , або одвернутись одразу, о-

діпхнути од себе „всіх и вся “ , одчаявши розгубити багато й того,

що було близьке и дороге моєму серцю. Я так и зробив... Я ки-

нувся сторч головою у „ німецке море “, щоб у нім очиститись,

переродитись ; а як вирнув з его бистрої хвилі, я вже став „за-

ходолюб *) та таким и на віки зістався.

лежав -- -

*) У российскій літературі ще й досі не перевелись , а колись и геть-то

одзначались один од одного, два стани писателів : „заходолюби“ и „славолюби" .
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Мині и в голову не приходить осуджувати тих з моїх ро-

весників, котрі иншим, меньше осуженим, шляхом добилися тоі

волі , того познатя, що я шукав. Признатись мушу : я другого

шляху перед собою не бачив. Несила була моя Дихати одним

повітрем, стояти поруч з тим , що я зненавидів . Мабуть, у мене

не хватало виправки або упертости норову. Мині треба було о-

Дійти геть-геть далеко од того лютого ворога, щоб з далека смі-

лійш кинутись на ёго . А він же, ворог той, так и стояв в оці у

мене : він мав своє обличе, він прозивався своїм именем. Було то

кріпацтво .... Під сим словом я зібрав , я склав у купу все

проти чого поклав рішенець боротьбу до віку , з чим запри-

сяг не миритись ніколи... То була моя Ганібальска влятьба , -

та й не я одни тоді клявся нею ... Я и на захід утік за -для того ,

щоб притьмом іі справдити. Оже я не думаю , щоб мої західні

думки одтяли з мене всякий жаль до рідного житя , щоб засло-

нили перед моїми очима , ве давали бачити чим воно одрізня-

ється од других, що єму на потребу. Колись у свій час нові, а

тепер вже далеко випережені " Записи Охотника" написані мною

на чужині, деякі з них під тяжку годину міркованя : чи не вер-

нутись мині до дому ? Проти сёго , може скажуть, що та частин-

Ба велико- руского духу, яка у них замітна, уцілила не через мої

західні думи , а не дивлячись на них , мимо мові волі . Трудно зма-

гатись про такі річн . Я тільки знаю , що певно -б ніколи ненапи-

сав "Записів Охотника" , як би зістався дома. Правду кажучи, в

ніколи не шанував тої неприступної одграні, що деякі журливі и

палко- гарячі, а про те малосвідчі родовики, жадають провести

між Россиєю и Західною Європою - тою самою Європою , з якою

нас так тісно поєднала порода, мова и віра. Чи не видає хіба на-

ше славяньске племя, перед очима язикослова оба народовіда, о-

дною з головних гілёк великого индо - германьского дерева ? Хто

не знає , що переняв з Грециі Рим , або що за спадки після них

дістались романо - германьщині ? З якоіж річи не хочуть попусти-

ти и в думці, щоб ми переняли що од рідного най що не ка-

жуть заходу ? Невже-ж ми навікували такий невеличкий само-

бит, а самі такі малосилі, щоб лякатись всякого чужого напливу

-

1

--

Єго світові
Перші раять єднатись з заходом , переймати од его все добре

звичаі, єго доладні порядки ; а „ славолюби “ про се и слухать не хочуть : свое

ім, яке б не було, краще всего, захід, по іхнёму

в для них, и всім вони рають. одно чисте жерело

-

--

знівечений, попсований, и

московский мужик...



в

--

-

та з дитячим жахом одмахуватись од ёго ніби він нас зніве-

чить ?! Я не так думаю. Я знаю : нас хоч у семи водах мий,

все таки нашої, руской крови з нас не вимиєш ! Та й що -б же

ми були за убогі люде, коли так !“

От як визначає Тургенів свою літературну постать . Ось я-

ким правдивим поглядом дивиться на свою рідну краіну. Не в

милощах з нею, не в пестовані , а в боротьбі з іі тяжкими бо

лячками покладає він свою послугу.

-

Де - кому из нас панове , годилося 6 глянуть и на минуле

и на теперішнє наше таким правдивим, таким щирим оком, та

покинувши думку, що у нас, мов, все гаразд, пошукати чи не

має й на нашій ниві чого такого, що підіймає з серця , „сором,

гнів або ненавість тяжку " ? А коли є, — то вдарити на ёго , як

на лютого ворога , а не пестити єго , як ту рідну дитину !

-

И. Білик.

I.

ТХІР И КАЛИНОВИЧ.

Кому доводилось переїжджати в Жиздрянський повіт з Бол-

хівского, того певно задивувала ріжниця між породою людей Ор-

лівских и породою Калузскою. Орлівский мужик невеликого

зросту, похмурий, дивиться з-під лоба, живе у мізерних осикових

хатках, одробляє паньщину, нічим не крамарює, и страва недо-

ладня у его, и носить він лапті. Не такий калузский чиншовий

мужик. Проживає він в соснових хатах просторих , сам високий ,

сміливо й весело дивиться, на воду чистий, білий, торгує лісом

та дегтем, а на святках ходить и в чоботёх. Орлівске село (кажу

за східню Орлівщину) попалось собі серед поораних нив, біля

байраку, де вирили ак -небудь брудненьку копанку. Кругом на

верству ні одного деревця не побачиш, крім двох чи трёх замир-

шавих берез, та хіба ще де-не-де верб, все здатних на послугу ;

хата до хати тулиться ; криші покриті гнилою соломою.... За те,

трохи не кожне, калузске село обложилося лісом ; хатки одна

од одної далі, гонтою кригі, якось веселійш дивляться ; ворота

гаразд пристають до задвірків , тин чи паркан непорезбирані, не-

валяться з двору, незакликають у гості кожну прохожу скотину.

И охотникови тут краще. Робів через пять в Орлівщині викор-
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-

чують останні ліси и площовини, а з болота тепер вже нема й

спомину ; в Калужчині навпаки : ліси розляглись на сотні, болота-

на десяти верстів ; тут не перевелась ще паньска птиця те-

терюк, тут ще плодиться и легко - духий дупель , ще й клопотуха-

куропатва звеселяе и лякає своїм несамовитим легом стрільця

и собаку.

--

---

Ходячи на охоту у жиздряньский повіт, стрітився я в полі

и спізнався з одним невеличким калузским папком Полутикиним .

Він був завзятий охотник и Дісне -- предобрий чоловік. Правда ,

не без того, щоб и за ним грішків не водилось. Він, наприклад,

сватався на всіх багачках по губерниі, а як єму гарбуза підно-

силя и більш на поріг не пускали, тоді він, з ураженим сер-

цем, жалував ся своїм горем всёму тотариству, усім знаємим , а

батькови й матері молодої все таки не переставав носилати в да

рунок кислі морелі и инчу сировину - овочі з свого саду. Любив

ще він обридать всім одною побрехенькою не вважав на те ,

що хоч єму вона й подобалась, так же всім, кому він і росказу-

вав, надокучила дуже и нікого вже несмішила. Читать любив він

Акима Нахимова *) , та повістку Пинну; він и заікався ; за-

мість однако “ , вимовляв „одначе “ ; собаку свою прозвав Звіздо .

чотом и позаводив у себе Французкі страви , таємницю котрих

відав тілчки кухарь . Мистець сей думав , що як у страві нема

звичайного смаку, то -то и французва страва ! Тому в него мнясо

одгонило рибою, риба - грибами, локшина порохом ; за теїв

юшку ні одну морковку не піймає без того, щоб він не пошат-

кував іі на чотирограні або косограні. Крім таких невеличких ,

пустих хиб, добродій Полутивин був, кажу, прехороша людина.

-

Першого дня, як ми з ним спізнались , він закликав мене на

ніч до себе.

Далеко,

До мене верстів з-пять буде, додав він : пішки йти

зайдемо перші до Тхора. (Мене читець не осудить ,

що я не буду заікати ёго мови.)

-
А хто се такий ? питаю.

Крепак мій.... Він звідсіля, недалеко.

От, мн й пішли. По - серед лісу, на викорчованій, розчище-

ній площині , стояла одним одна селидьба. Зложено де - кілька со-

*) Древній сатирик (насмішник ) московский.



10

снових зрубів , парканом до купи зведено , а перед самою світли .

цею напято піддаше на тоненьких кроквах. Уходимо туди.

стрів молодий , років двацять, парубок, гарний, високий.

1

-

А, Федір ! дома Тхір ? питає єго Полутикин .

Hac

Нема. Тхір в місто поіхав, одказав парубок усміхаючись,

и вищиривши ряд, як сніг білих, зубів. Запрягти повозку ска-

жете ?

-

-

Еге -ж, повозку... Та принеси нам квасу.

Увійшли ми и в хату. Ні один суздальский малюнок*) не

нівечив чистих, з брусу зложених, стін ; на покриті, перед важ-

кими у срібних оправах богами , світилась лампадка ; липовий

стіл, мабуть , ще недавно вискромажений, вимитий, стояв на по-

куті ; між брусем на вікнах не бігали прусаки жваві, не ховались

таркани задумані . Незабавом парубок вернувся и приніс нам

білий ; здоровий кухоль з хорошим квасом, величезний шмат па-

ляниці , та з -десяток солоних огірків у деревяній мисці. Поставив

живність на стіл , а сам прислонивсь до одвірків и став на нас

поглядать з укоса. Не вспіли ми доїсти закуски , а повозка

й туркотіла під рундуком . Ми вийшли. Років пятнацати хлопець,

кучерявий и краснощокий , сидів за кучера, и ледве здержував си-

того рижака. Кругом повозки оступило чоловіка шість , молодих

велетнів, схожих и між собою и на Федора.

-

ф

Се все діти Тхорові,

-

завважив Полутикин.

вже

Все Тхоренята, додав Федір, що слідом за нами вийшов

на ганок, та и ще не всі : Потап в лісі, а Сидір з старим до

міста поіхав ... Гляди -ж, Василю , обернувсь до машталіра: духом

замчи, пана везеш ! Тільки дивись : на баюрах тихше, а то и

повозку знищиш и паньске черево погамуєш !

-

Тхоренята зареготались од глуму.

--
Підсадіть Звіздочота ! гукнув поважно Полутикин .

Федір з радостю підняв в гору оскалену собаку и положив

в повозку. Василь торкнув важками . Ми заторохтали.

А се моя контора, сказав Полутикин, показуючи на низь-

кий маленький будинок. Хочете зайти ?

-
Добре.

*) Суздаль уславився своїми недоладними, на лубках різаними, картинами ,

котрі в рідкій хаті кацапскій порозвішані по стінах.
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Тепер вона без діла, каже , злізаючи :

годивитись годиться.

Контора в дві кімнаті — пустісенька . Сторож, сліпий на одно

око дід , прибігає з задвірку.

-
Здоров, Міняєвич ! каже Полутикин :

--
а де вода ?

Сліпий дід скрився, а трохи з годом вернувся з пляшкою

води и з двома стаканьцями. Ми випили по шкляньці, а дідусь у

пояс нам кланявся

-

--
,на здорове.

แ

От , тепер, каже мій товариш ,-- -
здаеться, и іхати

можна ! — А тут, каже, у сій самій конторі, я продав купцеви

Алилуєви чотири десятини лісу за дуже добру ціну....

Посідали ми в повозку, а згодя півгодини , въізджали и на

паньский двір .

-

-

-

---
Скажіть мині, будь ласка , питаю я за вечерею Полу-

тикина : чого у вас Тхір живе окроми од других ваших крепаків ?

А ось
чого : він у мене мужик розумний. Літ двацять

пять назад, згоріла ёго хата. От, и приходить він до мого покій-

ного батюшки : Дозвольте, мов мині , Миколай Кузьмич , осели-

тись у вашому лісі на болоті . Я. вам платитиму чинш добрий.

На що тобі оселя на болоті ? питає ёго мій батько. Та так

каже.... Тільки вже, паночку, ви мене незаганяйте ні на яку ро-

боту, а чинш який знаете, такий и положіть. — Півсотні кар-

бованців на рік ?... - Добре , каже. Тільки гляди : щоб мині у

срок платив !.. Звісно, у срок... От, він и оселивсь на бо-

лоті. З того часу и Тхором ёго прозвали.

---

―

— Ну, и розбагатів ? питаю.

-

-

―

--

А вже-ж. Тепер мині платить сто карбованьців чиншу, а

Як схочу ще накину. Я вже ёму не раз қажу : Ой, викупись,

Тхоре ! ой викупись !... Так — ні ! Присягається, клятий , що ні-

чим : пемає, мов, грошей... Єге -ж, нема в него !...

На другий день, напившись чаю, ми знову поїхали на охоту.

Через село ідучи Полутикин спинив кучера біля низенької хатки

и голосно кликнув : Калинович !

--

вязую .

Зараз, паночку, зараз,
―

почулося з двору : лапті під-

Поїхали ми тихою ходою, За селом наздогнав нас чоловік,

літ сорока, високий, худий, з одкинутою назад невеличкою голо-

вою. Ото й був Калинович. Его предобре смугле обличе, подзю-

бане де - не-де ряботинками , з першого разу мині подобалось.
―
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Калинович (я вже потім довідався ) щодня з своїм паном ходив

на охоту, носив ёго охотницку сакву, иноді й ружину, наглядав ,

де птиця сідала, добував воду , збирав суниці , напинав намети,

тюпав за паньскими бігуньцями ... Добродій Полутивин ступня не

ступить без него ! Калинович зроду був людина дуже весела та

тиха ; все щось мугикав в півголоса ; озиравсь на всі боки ; гуг-

нявив трохи ; осміхаючись, плющив свої голубоясні очи, и тільки

те й робив, що рукою щупав свою рідесеньку, як клиночок , бо-

рідку. Ходив він потиху широкими ступнями , злегка упераючись

на високий , тонкий ціпочок. Не раз за цілий День він заводив

розмову зо мною, услугував мині без підлизованя , а за своїм па-

ном дивився, як за дитиною. -Як заставила нас палюча південна

-

-

-

-

- та й

спека шукать прохолоди, Калинович завів нас в гущовину ліса,

на свою пасіку . Він увів нас у хату, прибрану пучками сухих

пахучих трав , положив покотом на свіжому сіні, а сам напяв на

голову сітку, взяв ніж и горщок и пішов у пасіку сцільників ви-

різать. Ззіли ми теплого меду, запили холодною водою ,

поснули, прислухюючись як без перестанку гули бжоли, як ле-

петало листє без угаву.... Повінує вітер злегенька и розбудив

мене.... Росплющую очи и бачу Калиновича : на хатнёму по-

розі сидить и вистружує ножем ложку. Довго любовав я ёго ви-

дом, тихим та ясним, як небо вечірнє. Полутикин и собі проки-

нувся. Оже піднялись ми не зараз. Як попоходиш довго та заснеш

міцно, так и хочеться одночити на сіні : тіло томиться, вид

стиха огником паше, якась солодка дрімота плющить натомлені

очи... Піднявшись , ми знову пішли бродить до вечера. А за вече-

рею я ще завів річ за Тхора и Калиновича .

-

- Калинович у мене мужик добрий, сказав Полутикин :

щирий и на послугу здатний ! Однако господарство не до ладу

в ёго.... Правда, и я таки ёго одбиваю : що -дня на охоті зо мною ...

Сами судіть яке вже тут господарство ! ...

Я згодився , и ми спать полягали.

Завтра Полутикину треба було до міста іхати — з сусідом

Пічуковим судитись. Уорався сусід той в ёго поле, та на зъора-

ній ниві вибив ще й крепачку єго різками. Через те, на другий

день , мині довелось поїхати на охоту самому . Перед вечером я

завернув до Тхора. На хатнёму порозі мене зострів лисий дід,

приземковатий, широкоплечий, натоптуваний — сам Тхір. Я пильно-

пильно подивився на ёго . Обличе ёго натякало Сократове : та-
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ке-ж невелике, шипковате чоло, такі-ж малесенькі очи, и така

саме невеличка кирпа . Ми разом вступили в хату. Федір , як и

той раз, приніс мині молока и житного хліба. Тхір присів на о-

слоні, и поглажуючи свою кучеряву бороду, завів зо мною розмову.

Видно було, що він знав собі ціну : и ходив якось повагом и го-

ворив помалу, а иноді з - під довгих усів и підсміювався .

Ми гуторили з ним про сійбу, про урожай, про мужицкий

побит... Він мов-би то все згожувався зо мною ; тільки потім мині

чогось соромно ставало, и я почував , що не те розказував .... Так

якось не до ладу виходило ! Тхір инчий раз закидав темно — певно

з перестороги... От вам зразок нашої розмови .

Слухай, Тхоре ,

у свого пана ?

―― -
кажу ёму : чому ти не викупишся

А на що мині одкупатись ?... Тепер я свого нана знаю

и свій чинш знаю .... пан у нас добрий !

себе :

А все таки краще на волі ! додав я .

Тхір скоса глянув на мене.

--

-

}
А вжеж, каже....

Ну, так чого ж ти не одкупится ?

Тхір похитав головою.

-

-

И скажи, паночку, чим мині одкупитись ? !...

Е, годі , діду....

---

Піймав Тхір на волю , почав він крізь зуби , мов сам дэ

хто живе без бороди, той над Тхором и старшину ....

— А ти и собі зголи бороду.

-

---
Ще борода ? борода

Ну, так що -ж ?

-
трава : скосить можна....

- А то.... мовляв, Тхір прямісінько у купці пошився... куп-

цям, бач, житє добре, а й ті з бородами .

― А бач !

-

-
А ти торгуєш ? питаю его.

Торгуємо по -трохи : масличком, дегтиком... А що, паночку ,

може звелиш повозку викотить ?

-Міцний же ти на язик, подумав я,

--

та й чоловік собі

на умі !" Ні, кажу у голос : — повозки не треба. Я ще завтра

похожу коло твого хутора , и сёгодні, будь ласка, дозволь пере-

ночувать у тебе в сараі, на сіні.

-13
Будь ласка.... Чи буде тобі тільки спокій у сараі ? Я скажу

тобі простирало послати и подушку положити .
1

Через четверть години Федір з лихтарем провів мене в са-

рай. Я повалився на пахуче сіно, а в ногах В мене скрутилась
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- и зачи-
собака. Федір пожелав , на добраніч" , ворота рипнула —

нились... Дуже довго я щось не міг заснути. Чую : підійшла під

двері корова ; важко сапнула двічі ; собака помалу загарчала на

неі ; безрога просунулась мимо, рохкаючи ; де недалеко коняка

жувала сіно и Фиркала... Я не счувся , як и задрімав.

----

На зорі мене розбудив Федір. Сей веселий, жвавий парубійко

дуже мині подобався, - та й у старого Тхора, здається , він був

любимчик . Иноді вони один з одного и глузовали любязно . У

ранці , вийшов и дід на зустріч до мене. Чи тим, що я пере-

ночував під єго оселею, чи од чого иншого, Тхір далеко лас-

кавійше , ніж учора, обійшовсь зо мною .

_______

Самоварь кипить тобі, сказав він, усміхаючись : ходім

чай пить !

Ми посідали за стіл. Одна з невісток Тхоравих , здорова мо-

лодиця, принесла молока горщик. Всі сини по черзі повходили

в хату.

Що за рослий народ у тебе ! кажу дідови.

Еге, одмовив , гризнувши малесеньку кришечку цукру :

ім, здається, нічого жалуватись на мене та на мою бабу.

Всі живуть з тобою ? питаю.

--

―

--

Всі. Сами хочуть , то й живуть.....

И всі жонаті ?

Ось , один повіса, неженеться, — одмовив дід , показуючи

на Федора , що

Василь -

ЯК и вперше - --
прислонився до одвірків .

одказав Федір :
- мині и так

ще молодий, тому и підождать можна.

На що мині жениться ?

добре. Яка путь з жінки ?

послуга !

--

-

Жінка - робітниця, — гримнув Тхір. Жінка чоловікови —

А на що мині робітниця ?

Не то бо й що !... Чужими-6 руками жар загрібав....Зна-

емо вашого брата !

чиц ?

-
Ну, як так, то жени мене. Ага ! А що ? Чого -ж ти, мов-

Та годі вже, годі тобі , довгоязикий ! Ми з тобою панови

голову заклопотали . Не бійсь, женю.... А ти негнівайся, паночку

сам бач, дитина мала, не вспіло ще розуму набратись !

Федір покрутив головою....

- -- и Ка-Тхір дома ? почувся зза дверей знакомий голос

линович увійшов в хату з пучком полевих суниць, що назбирав
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за-для старого товариша. Тхір привитав щиро Калиновича . Я зди-

вувався и пильно подивився на ёго : признаться, я ніколи не ждав

од мужика таких пестощів.

В той день я опізнивсь на охоту чотирма годинами. Потім

того ще тридні прожив у Тхора. Мене обидва товариші задиву-

вали . Не знаю , за що я ім подобався, тільки вони мині вірили

и не соромились про все розмовляти зо мною.

-

Я слухав все за-

любки и все підмічав за ними. - Вони и крапельку несхожі були

один на одного . Тхір був чоловік житечний , обхідний, голова , мо-

вляв. адміністраторс
ка, рационал ; а Калинович , навпаки, тулився

до идеалистів, романьчиків, вийшов з людей горячих, задуманьців....

Тхір добре розумів що по чому : він и обстроівся, и копійчину

нажив, він и з паном гаразд, и з старшиною ; Калинович и з лап-

тів невилазив,
перебивався то сяк, то так.то так. Тхір мав велику

сімю , и слухняну, й согласну ; а в Калиновича колись була жінка,

що боявся ії, а дітей не було й з -роду. Тхір наскрізь бачив

добродія Полутикина ; Калинович оступався за свого пана. Тхір

любив Калиновича и помагав єму у пригоді ; Калинович любив

и поважав Тхора. Тхір говорив мало, шутковав, а більше собі на

вус мотав ; Калинович розмовляв палко , хоч же и він не щебетав

соловейком, як той пащекун-фабричний.... Оже и Калиновичу де-

що далось, чого й сам Тхір не зрікався . Калинович умів кров за-

мовити , переполох вилити, щенята посколювати, червей вигнати ;

у него и бжоли водилися , та й так він легкий був на руку. При

мині Тхір просив Калиновича завести на станю тільки що ку-

плену коняку и той з пишною повагою послухав старого не

довірка . Калинович ближче був до натури ; Тxip - до людей, до

громадяньства. Калинович не любив міркувати, и всему вірив слі-

пуючи ; Тхір опанував житя и дививсь на него поглядом насміш-

ника. Він багато бачив, багато знав , и я в него навчився нетрохи.

Наприклад : я довідався з єго розмони, що кожне літо, перед ко-

совицею, по селах котить якась комедна повозочка, а в тій пово-

зочці сидить чоловік , в каптанку, и продає коси . На готові гроші

бере рубля и сороківку, або півтора рубля, а набор -- три рублі,

або й карбованьця. Оже всі люде беруть набор. Тижнів через два

ча там три, купець вертається в село и виправляє гроші. У хлі-

бороба як-раз овесець скошений певно заплатити чим. От и

й йдуть вони у шинок з крамарем, та там собі й рахуються . Де-

які пани здумали було сами, на готові гроші , куповати коси, щоб

роздавати крепакам набор без баришу, - куди тобі ! Не тільки

-

- 6
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людой не задовольнили , а дехто аж засумував.. Як таки людем

не дістанеться брязкати в косу, прислухатись до неї , перевер-

тати іі в руках, и двацатий, може, раз запитувать дурисвіта - кра

мара : „Оже, крамарю , коса , здається , не зовсім ?..." Так само бу-

ває, як и серпи купують .

Тільки тут баби в діло втручаються — и так иноді допе-

чуть самому крамиреви, що за- для іх же користи вія и побить

іх мусить. А більш всего жінкам достається ось чого . Ті , що на

папірні заробляють, розсилають скуповать ганчірки по селах о-

собних людей , що по деяких повітах прозиваються „орламн“.

Бере такий орел “ у хазяіна сот -дві грошей и йде на здобич.

Оже він добуває не так , як та шляхетна птица , що од неі пішло

єго имя : він не нападає сміливо , прилюдно. „ Орел“ той рабує

хитрощами та лукавством . Покине він свою повозочку коло села,

де- небудь в кущах, а сам и пішов по - за дворами , та по - за хата-

ми , немов прохожий , або так собі швендає . Жінки нюхом чують ,

що, орел" наближається - и прокрадаються на зустріч до него.

Тут собі швидко в торг справлять. За кільки там мідяних магів

оддає жінка „ орлови “ не тільки всяку непотрібну ганчірку: а не-

рідко навіть и чоловічу сорочку , и свою юпку. А в останню го-

дину жінки дійшли до розуму и сами себе обкрадати часто , ниш-

ком та тишком, щоб чоловіки не знали , за безцінок , збувають

кужіль , особливо „замашки “ . Отак „ орли “ розширили , розпросто-

рили свої промисли ! Ну, та й чоловіки ушей не порозвішували.

Тільки дійде здалека чутка, тільки підглядять, що „ орел “ прибув,

швидче за пересторогу, за кару... Та й справді : чи то -ж

зневага ?... Продавать кужіль іх діло , а не бабске !... Та вони таки

й продають єго — тільки не в місті , куди ще треба плуганитись ,

а заіжжим крутіям, що терезів за собою не возять, а пуд щита-

ють в сорок жмень. А хіба не звісно , що за жменя, що за долоня

В русака, - та ще тоді, як він прийметься з щиростю !

-

-

не

Таких переказів я, чоловік на селі бувалий, до - схочу наслу-

хався. Оже Тхір не все тільки сам розказував : він и мене багато

роспитував. Довідавсь він, що я бував за границею Єго ціка-

вість розпалилась ... Калинович и собі не одставав од товариша.

Тільки Калиновичу більше всего подобались описи натури , гір та

падивод , невиданих будинків , великих городів , а Тхорова думка

зачіпалась на урядових порядках , єму хотілось довідаться ЯК

люде живуть , и він все те перебирав по черзі ..

-
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•

f

-
Як?"

1

J

- А що, паночку : чн й у них так само , як и в нас , чи йн-

як ?.., питав . „ Розкажи, паночку „Ох , Господи , воля

твоя !" скрикував Калинович : слухаючи моє оповідане. Тхір мов-

чав, насупив густі брови, и хіба коли - не - коли , запримічав, що

„се, мов, нам не годилось би , а от - се - гаразд, се - порядок,к

Всего , що він мене роспитував, я переказувать не буду, та й ні

для чого. Я тільки з нашої розмови вивів те , чого , мабуть , не

ждав читець , — що Петро Великий був питомий руский, Рус-

кий у своїх реформових справах ! Руский чоловік так вірить у свою

силу та міць, що він не од того, щоб и перемогти и переломить

себе : він не дуже озирається на своє бувале , а сміливо дивиться

вперед. Що гаразд - те єму й до вподоби ; що розумне — оте

ёму й подавай , а звідкіля воно йде ему однаковісенько. Єго

здоровий розум залюбки покепкує над сухоребрим німецким му-

дрованєм ; оже й німці мовляв Тхір -- люде цікаві" , и дещо

в них переняти, де чому повчитись він не од того! Тому, що

Тхір був крепак не абнякий , а справді мов чоловік вільний,

він багато балакав зо мною и про те, чого з другого ніяким ко-

ромислом не витягнеш, як кажуть селяне - жорнами не ви

мелеш. - Од Тхора я вперше почув просту, розумну річ руского

крепака. И знав він, по своєму, багато, хоч був и неграмотний.

Калинович читать умів. „От сему ёлопу придалась грамота , заки-

дуе Тхір : - у ёго й бжоли з роду не мерли !"

--

-

А дітей своїх ти грамоті вчив ? питаю .

Тхір замовк .

*** is 105598 AN

рудот.
.

-
Федір знае, каже трохи згодом, подумавши .

T P 1025

- А другі ?

Другі не знають....

"I

FLA

.61

-
Чому ?

"

Дідуган нічого не одмовив и перемінив розмову, одна

Одначе , хоч він и резумний був , водилось и за ним багато

недоладнёго, забобони всякі . Він наприклад, всім своїм серцем жі

нок ненавидів - и у веселу хвилю потішавсь , глузував над ни

ми. Єго жінка , злюща баба , цілий

J

тільки те й робила , що бурий день не злазила з печи,"-

та лаялась . Сини й жодної уваги

не звертала на неї ; за те невісток она держала під страхом бо-

жим. Не даром у пісні свекруха співає : Ой що ти за син, що

за сімянин , — жінки не повчиш, невістки не беш.... “ Раз я зду-

мав був уступиться за невісток, хотів Тхора розжалувати... Куди

тобі ! "И охота вам таким ... хто знае чим клопотать себе, ска-

2
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зав він : най баби сваряться... Іх як розводить, то гірше... не варт

и рук калять !"

Иноді злюща баба , як несамовита, злазила з печи, кликала

з сіней дворняжку : „на ! на ! цю - цю, цю-цю ! “ И давай іі мастить

вочергою по сухій спині... Або вилізе на піддаше з хати — и ну

даяться з кожним, хто йде мимо. Тільки свого чоловіка й боялась

и як було Тхір гримне на неі, Вона зараз на піч до себе.-

--

А найбільш цікаво було мині , з житя людей сих , слухать,

як Тхір и Калинович почнуть змагатись за свого пана.

Ти, каже Калинович , не зачіпай его в мене !

- А чому він тобі чобіт не справить ?... змагається Тхір.

Що чоботи ?... На- що мині чоботи ? Я мужик...
-

Та ось и я мужик , а бач ...

На сім слові Тхір задерав ногу до гори и показував Кали-

новичу чобіт, пошитий, певно, з шкури мамонту.

нович.

-

-

Ет, що й казать ! Хіба ти наш брат ? ... одказує Кали-

Ну, хоч-би на лапті дав : ти-ж з ним на охоту ходиш ,

мабуть, що-дня лапті...

-
Він мині й дає на лапті...

Еге-ж, торік якось дав двацятку...

Калинович з серця одвернувся , а Тхір собі регочеться , и вго

малесенькі очи зовсім поховались ...

Калинович дуже гарно співав и програвав на балабайці . Тxip

бувало, слухае его, слухав, — схилить голову на бік , та давай и

собі підтягать жалібно... Найбільш подобав він пісню : "Ой доле

моя доле !" А Федорови и на руку : тут він було и поглузує з

батька. - И чого, тату, розжалувався ? А тато схилить
-

L
на

- та так жалуесь
руку голову, підопре щоку, заплющить очи,

на свою долю !.. За те другим часом не було чоловіка, працёви-

тійше его. Він знай було порплеться над чим - небудь : або повозку

направляв, або паркан підпирає , або упряж лагодить. Оже вели-

кої чистоти він не заводив у себе , и раз на мої доріки одмовив ,

що „хаті треба житем пахнуть 14

-

-

Подивись, допікав я, як чисто у Калиновича в пасіці .

Бжоли-6 не стали, паночку, жить, — одказав, зітхнувши.

А що, питае раз мене : у тебе батьківщина є ?

6.

Далеко ?

Верстів сто.
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-

-

-

-

--

А що-ж ти, паночку, живеш на батьківщині ?

Живу.

А більше, мабуть, ружиною тішишся ?

Признатись більш.

И добре, паночку, робиш. Стріляй собі тетерюків на здо

ровля, та частійж міняй приказчика.

На четвертий день добродій Полутикин прислав за мною

Не хотілось мині кидати діда. Одначе ми з Калиновичем посідали

в повозку.

-

Федоре !

Ну, Тжоре, прощавай ! бувай здоров, сказав я... Прощай,

Прощай, паночку, прощай ! и нас не забувай .

Ми поїхали. Зоря тільки що займалася,

-

Завтра гарна погода буде, кажу я, дивлячись на ясне небо.

Ні, дощ буде,
- одказав Калинович :

полощуться, та й травою дуже пахне.

дачи.

--
утята недаром

Ми въіхали в кущі . Калинович заспівав стиха, на переді си-

---
и пильно-пильно задивився на зорю...

Другого дня я покинув гостёвиту оселю Политикина.

t

ОБРАЗКИ З ЖИТЕ.

(Дениса 3-над Серета.)

Тепер жите якесь таке мрачне, гірке та квасне, що хотівши

троха розяснити ум та серце , то треба черпнути черпаком на-

мати в пучину душі, в котрій ще десь там на дні згадки з краш-

ших літ, ніби золоті рибочки в саджівочці, живі та веселі плю

скають ся . От вам на примір таке.

Був собі один , чоловік дуже добрий ; можна було его чогось

полюбити тай сердечно з ним жити гей брат з братом . Звіриш

ся ему бувало з того, що тя болить , то тя потішив ; а ніколи

не зрадив. При тім и пожартовати знав, а сміяв ся здоровезно на

все горло ; при обіді або при вечери не дармован вам нечинно

1
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-

сидючи ; де -там, жваво забирав ся до печені або до перогів або

там до чого, — а и вином не гордив або пивом , коли було, та ще

добрим. Отже и лице єго було повне и румяне як місяць , коли

сходить на повни, и веселе , а весь постав тіла був кру-

глий а повний, як виточений ; на животі лиш трохи більше гей

здутий ; ... а коли додам, що зросту був невеличкого , то вам и об-

раз его, гейби намаліований.

-

самогоТо одно дивно , що якось 3 НИМ а часто и з него

жартоватись хотіло ; а коли який жарт вдав ся , то він за се

не гнівав ся , довго лиш наразу осердив ся, а віттак знов одобру

хав ся .... Мав він свої ще инті слабостки, бо хто -ж без них ;

а одна з них така найважнійша, що бувало як що ему в кого

сподобається, чи там зигарок , або футро , або що таке инпіе, то

вже вам не дасть супокою , аж доки єму єго не відступите, не

відпродасте, не переміняєте , хотьби зі значною его стратою ...

При тім був чоловік легко довірчивий ; тому не раз не два лу-

каві люде его ошуковали ; а що річ також дуже дивненька, що

лишь де на світ коли вирушив ся, то лиха пригода за ним слід

в слід йшла, такой гейби его непускала ся . Послухайте лиш,

Коли воля.

1. Виїзд до Черновець.

Одного разу вибрав ся нашь пан Б. (так его будем звати )

літом до Черновець , щоб, гей то кажуть, світа побачити ; бо ці-

кавенькій вам був, и подорожувати любив. Ну гаразд , приїхав,

заіхав до гостинниці , забавив в місті день чи два дни, поорудо-

вав, тай взяв виберати ся домів. Тлумок єго гаразд випханий

накупленими товарами стояв на- серед покою , лишь его до брички

впаковати , бо тогди бачите ще не іздили желізницею ;

тлумоку плащь , шляфрок , парасоль червоний , и все готове...

--

- на

Пригадав собі небіщин , дай му Боже небо , що му треба

запалок на дорогу. Махнув отже чим скорше до міста, лишивши

ключ у дверёх, а фірманови казав коні в шори уберати, запря-

гати и вніздити. Приходив назад засапаний , бо парно було на дворі ,

а коні ще не виїхали були, и бачить , що якійсь там иде з чо-

бітьми під пахою ; було іх може пар зо шість або и більше .

-

А де ти идеі з чобітьми ? кликнув на него ....

Той : Иду іх чистити, пан- отченьку !
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То возьми - жь и мої , а спішись чим скорше, бо я в до-

розі ; а я за тим часом посиджу на лавочці ; чей до тоі хвилі и

мої коні будуть запряжені....

Незнакомий ззув з пан - отца чоботи, загорнув під паху до

тамтих, тай пішов...

-----

чекає ; минула чверть

виіхав и жде на пана

а чоловіка з чобітьми

Чекае наш богатир на чищені чоботи ,

години, одна и друга ;... Фірман давно вже

та не дожидається ; коні вуха поспускали,

Біг має... Скликує пан Б. всіх кельнерів та сторожів гостинниці

від найстаршого до наймолодшого ; обзирає , допитує , не було та-

кого.... А то по просту був вам злодіяка, котрому оттак в руки

віддав сам чоботи ,

Ну мара бери чоботи, гадає собі наш пан Б. ; ... в десь там

другі у тлумоку;... иди та розпакуй !... гукнув на фірмана.

А деж тлумок ? питає фірман.

Або ти его до брички не спакував ?..

Та мені єгомость нічого не казали.

*

Но то е в хаті ;... біжиж, а швидше , бо нам ще нинька да-

лека дорога, як се мож бути так без глуздів вибераючись в до-

рогу, щоб тлумока не запаковати... Та чи тобі дурню все треба

у руки пхати !...

Иде фірман до хати ; шукає тлумока ; дасть Біг тлумока ; ...

а и плаща не ма, що на нім лежав и парасоля , що на плащи

стояв.... Все добрі люде в білісінький день позабирали , бо наш

пан - отець , бачите , оставив був ключ у дверёх станциі , до міста

вдучи....

Ов падоньку мій нещасний, щож я тепер вдію ?! скрикнув

він гей не своїм голосом. А тут и пулярис з грішми лишив ся

в тлумоку, а в прибочнім ворочку ледви зо два чи три риньских

плентало си. Розплатив ся він з гостинником, и не лишило ся

ему лишь один срібний (бо тогди ще такі бували на світі) соро

ковець. З тим- то, сороківцем в кишени и в старих патинках на

ногах, що си був від кельнера пожичив, виіхав наш богатир з

Черновець , гіркі мисли в душі , а чувства в серці плеваючи, що

так нещасно закінчила ся его сегорічна в світ екскурзия.
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II. Чудесна шапочка.

Був пан Б. в однім домі, як то кажуть на візиті. Не за-

став газди в дома , лишь саму молоденьку паню , що свому му-

жеви дуже гарну ранну шапочку різнобарвними шовками та па-

цёрками вишивала . Наш отець як побачив сю шапочку, то так

ему вона сподобалася, що незнав як іі хвалити , тай якби то собі

такої шапочки дістати . Коли се газдиня бачить , каже до него :

Та знаєте що панотченьку, накупіть шовку, пацёрків , та й чого

там треба ; то я вам вишню таку шапочку... Нашь Отченько зра-

дів дуже, мало що сю паню не взяв по руках цюлювати , вияяв

з калитки десятку тай каже : Та вже ви моя красна пані , будьте

ласкаві закупити, де чого треба , а коли не стане , то я ще додам ,

бо я таке куповати не вдам... та лишь будьте ласкаві роботу

приспішити, прискорити, бо я з нудьги не видержу .... Пані усмі-

хнулась тай сказала, що ся робота не скорше буде готова, як за

шість неділь...

Поїхав пан Б. домів , в гадці розбераючи , який то він буде

щаслив, коли то він таку шапочку хорошеньку одержить....

Минав тиждень по тижневи , а все якось так ліниво идуть

тоті тижні, якби на перекір нашому нетерпеливому отцеви Б .;

на конець переменули ; надійшов семий, а наш пан -отець виси-

лай чим скорше гінця на почту, чи не має до него якого пуде-

лочка ... Було то в місті Б.; почмістр там був -то голова штудерна,

тай великий Фіглар. Що то може бути за пуделочко, думає си він.

Пошукав між пачками, ... не було, ... відправив гіньця з порож-

нями руками, тай на тім стало-сн ня сей раз.... Але ба гонець

приходить що почти, а все за пуделочком ;... та й напосліди вже

почмістрови се наприкрило-ся,... а почмістри, як знаєте , також не

дуже терпеливі. Офукнувся отже на післаньца тай каже : Дай

ти мені раз чистий покій з твоім пуделочком а твому панови

скажи , най вже більше по него не присилає ; а коли воно прийде

з почтою, то я сам до них в той час відішлю....

Пішов післанець , а ось на другий, чи на третий день при-

іздить почтою пуделочко, обшнуроване , облечатане, тай з адре

сою до самісінького пана Б....

Обзирае почмістр се пуделочко на всі боки, тай каже сам

до себе : „Ба ! а щож в нім є ?... виджу якась жіноча рука адресу

писала.... Ей паночку ! щось тут бачу непутного ведесь !" Віттак
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не надумуючися довго, обдер печати, обкраяв шнурочки, тай да-

вай в пуделочку бушовати... Але як ни здивувався, коли побачив

прехорошу вишивану шапочку з кутасом, що як мак пестріла-ей

всілякими красками, то червоними то синими, то білими ба и жов-

тими , а все так удачно, що й хибаби... Гей, гей , подумав — собі :

ся шапочка мені скорше придалаб -са, та не монахови за-

конному... Ну щож, як в так в, треба спаковати и відослати....

"Та
-

-

Але - ба не відошлю," най потерпить трошечки ; добре

він мені надоів з тими післаньцями." Сказав , тай взяв чим скорше

3 паперу таку трийгранясту шапочку ліпити, якою то малі діти

в жовняра грають-ся ; наліпив з одної сторони пасок червоний,

другої зелений, на вершок встромив пірце з когута ; а віттак за-

вив шапочку в три чи в чотири папері, вложив в пуделко, обкру-

тив шнурками наліпив печатей почтових чи -мало,... и вислав своїм

почтиліоном до отца Б...

Припадок хотів, що саме тоді була одна пані у отця Б. 3

орудкою ; либонь чи не за сином школярем прийшла допитоватись,

бо отець Б. був проводиром школи народної в місточку Б.... При-

ходить почтиліон и вручае отцю Б. пуделочко разом з рецеписою...

Як не скочить наш пан -отець , повен втішной радости до пуде

Лочка, як не возѣме шнурочки на нім розривати, печати віддерати ,..

а почтиліонови - такой дав білісінького сороківця за дорогу....

Сеся пані , що там була, сама розцікавила-ся, таке бачучи , тай каже :

„Пан - отченьку, позвольте , щобим я се також побачила ; щось

там мусить бути гарного та дивного , що ви ось так ним сер-

дечно втішаєтесь ?... ,

Ой справді гарного и чудового , на котре я ждав зо два

місяці ; най но побачите !" И взялись обов пуделочко чим-скорше

розбирати , папері розвивати , - и ось о чудо ! з паперової обслони

блиснула шапочка дитинича з пірцем когутинним !....

Нашого пан- отця з сорому и гніву мало дур не взяв ся,...

а и пані , не знав, що об ділі думати, зібралася тай мовчки вий-

шла з хати !...

Аж тут може в чверть , може в пів години, як нашь богатирь

з першого гніву висапай-ся,... хтось пукає до дверей.

Прошу війти ! " обізвався не конче пріятний голос отця Б.

3 комнати.

Огвераються поволи двері, а через невеликій отвір вназала

ся рука почністра з правдивою шапочкою ...



24

Як лютий звір на свою добичу так кинувся отець Б. до

шапочки ; але почмістр чим скорше руку з комнати вихопив, двері

замок , и сам притис - ся до дверей, сильно іх собою завалюючи .

Пустіть, кричить пан - отець люто з комнати...

Не пущу, відзивається сміло почмістрь з - за дверей, аж доБИ

в гніві не усмеритесь...

„Но то щож маю робити ?" відзивається вже лагіднійше пан-

отець з кімнати.

Идіть до вікна , сядьте на канапу , и сидіть тихо, аж я вам

шапочки не вручу ; бо инакше возьму з собою , тай пропаде.“

Не ма що робити , треба послухати , бо з почмістром, то не

3.Грицем справа ! подумав- си отець Б. , тай nolens-volens пішов

під вівно гей непишний сидіти.

&

Почмістр, бачучи через дірку від ключа, що в комнаті ді-

лалося, отвирав знов двері з проволоком и впихає в отвір руку

з шапочкою ..... отцю Б. очи заіскрились страсть опановала

душу, прозабув на обітницю , и знов кинув- ся бистро до шапочки .

Почмістр цофнув зновь руку, и завалив собою сильно двері .

--

В-друге, повторилася тота сама комедія, що була перше,...

аж отець Б. на правду утихомирився , и на канапі гречно сидячи,

видержав ;... аж тогди вручив єму почмістр шапочку, котрую ма-

ючи в руках отець Б. так зрадів, так утішив ся, що простив

почмістрови его литучку,.... и знов оба були дальше в дружескій

згоді, як перед тим...

L

}

Критично - естетичний погляд на декотрі поезні

Тараса Шевченка.

И живим, и мертвим, и ненарожденним землякам моїм

в Україні и не в Україні моє дружне послание.

«Аще кто речеть, яко люблю Бога,

а брата своего ненавидить, ложь есть .

Соборн. Посл. перв. св . Ап. Іоан. гл.

4. ст. 20.

У славнім сім посланию промовив Тарас огненним
СЛОВОМ

до своїх земляків, хотів бо іх загріти до патриотизму и брато-
•

C
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-

-

любия и бажав цілим серцем , щоб вони полюбили правду. Тоді

то заснула Украіна , буряном укрилась, дітям надію в степу

оддали, а надію вітер в степу розвіяв, " (1, 62-63). Сумно и не-

весело було на широкій Украіні. Від того часу, як Січ зруйнова

но, пани-козаки звелись и зледащіли зовсім, а прості козаки ро-

били панщину, загибали у панів в ярмі неволі. Пани -козаки

покидали свої хутори и жили в столиці, де на великому світі гу-

ляли а иноді и европейскою політикою займалась ; коли же ім

в Петербурзі наскучилось , то мандрували в Німеччину або у Фран-

цию, відки привозили новий зарід до загибелі моральної. Справе-

дливо називав Шевченко тих панів , грязь Москви , варшивске

сміття" (І, 13), бо як-би росказать про якого - небудь одного ма

Ґната историю - правду, то перелякать саме - б пекло можно ,

Данта старого полупанком нашим можно здивувать. “ (II, 118).

Віттак „панам лукавим на іщо здалась козацькая великая слава ?"

(ІІ , 121.) Такі пани поглядали з призирством на простих своїх

братів , що втративши свободу-волю з розпуки и нудьги

рілкою недолю свою запивали. Але-ж и ті прості козаки тямили

про давну славу батьків , И ВОНИ могли нераз собі таке по-

гадать :

-

Була колись гетьманщина,

Та вже не вернетця ;

Було колись панували

Та більше не будем ...

Тіі слави козацької

Повік не забудем . (II, 6.)

a

го-

А тепер ! Погані нани правдою торгують и господа знева-

жають ; людей запрягають в тяжкі ярма ..." (1, 9.) . Всюди лиш

неправда и недоля ! На Украіні сумно и невесело :

Зажурилась Украіна

Така її доля !

-

Зажурилась , заплакала

Як мала дитина.

Ніхто іі не ратуе

Козачество гине ;

Гине слава, батьківщина

Не має де дітись ;

Виростають нехрещені

Козацький діти. (1, 7.)

1

Re:
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- неНа таку Украіну поет не міг рівнодушно поглядати , -

міг дивитись на свою рідну неньку, що „ обідрана сиротою по-

над Дніпром плаче“ (I, 198) ; про -те тоді як пропадав у степах

Киркизких відважився він таке написати :

"Погане дуже , страх погано

В оцій пустині пропадать :

А ще поганіше на Украйні

Дивитись, плакать и - мовч
ать

.

(II 243 )

Сумному тому розкладови животних сил в организмі нещас-

ної Украіни треба було конечно якось зарадити. Голос звичайного

чоловіка був би ту гомоном покликуючого в пустині : при тім страш-

нім розстровню ЖИТА морального мусив виступити перед зно-

ровленим товариством якийсь муж з духом віщим , апостол

правди и науки. И забрався Шевченко до діла великого : бажав бо

Зъелектризовати всяке козацтво панів и мужиків — в іх зруй-

нованій и заковязлій жизні, щоб віттак просияв опять світ ясний,

невечерній.

Мудро обрав собі поет форму послания , по - за - як писанем дидак -

тичним хотів земляків поучити и щирою наукою виратувати з за-

трати народной. Однако се послание ріжниться від звичайного ли-

сту поетичного тим , що наш поет в тенденцийнім сім письмі

з огненним словом до земляків звертається и не наблюдає того су-

покою , який появляється в поезиі дидактичній. Про -те послание

Шевченкове взноситься по-над щоденну дидактику, бо предста-

вляється нам у словах таких, які хиба лише один раз на кілька

віків виголошуються пророками народними. Коли-ж всюди у вся-

кому организмі гніздиться зарід смерти , то треба постови озва-

тись словом громовим , треба затрубіти неначе трубою архангела,

щоб не тілько живі схаменулись , але щоб и мертві батьки лу-

каві зачули в домовині той поклик пророчий , по чім ненароджені

земляки одвітно тому наказаню могли б уже уладити своє жите .

В сему посланию висказав отже поет так високі и гарні гадки,

що воно може називатись его заповітом , списаним для всё бу-

дущої жизни нашого народу .

Поет поставив навперед мотто из письма святого , де прика -

зується братолюбие — „се добро найкращее на світі * (1, 41.) И

віттак став писати своє дружне послание , висказавши в первім

уступі, мов то в виді пролога мисли основні, котрі опісля дальше

розвивав.
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-

-
,мі-

Навкруги поета неволя и недоля ! День-в -день пани правдою

торгують и Господа зневажають , бо людей запрягають в тяжкі

ярма, орють лихо , лихом засівають , та що ? хоч мучать сво

іх братів , то и вони самі „ добре ходять в ярмі” (І , 14. )

наютця кайданами . " Довелось до того, що козаки - мужики нави-

кли до такої своєі долі. Мав-би -ж поет рівнодушно споглядати

на таку руіну ? Ні , він плаче день и ніч на роспутях велелю-

дних у столиці , хоч и ніхто не бачить и не знае ёго ,— всі оглу-

хли. не чують ! Лукаві недолюдки напосілись на жизнь простого

люду. н про- те в Холодному ярі (І. 56.) поет питається іх :

Голодні ворони !

По якому правдивому

Святому закону

И землею всім даною

И сердешним людом

Торгуєте ? ..

#

-

А в думці XXXIV (II, 243.) звіщав Шевченко про неволю

мужиків ось -таку гірку правду :

"Скрізь на славній Україні

Людей у ярма запрягли

Пани лукаві .... Гинуть, гинуть

У ярмах лицарські сини" ...

Сесі недолюдки орють отже лихо , лихом засівають ... а ще

вродить ? Які ж будуть жнива ? На се відповідає Тарас таки у

сему посланию (стор. 11 ) и грозить ім страшною местию. Але

ту гамує він еще свою страсть душевну, и засилае ид тим на-

нам такий сердечний зазив :

Подивітця на рай тихий

На свою Вкраіну,

Полюбіте щирим серцем

Велику руіну!

Роскуйтеся, братайтеся !

А по- за-як тоті діти юродиві покидали часто рідну землю

та й перлись за границю, де нової роскоші собі шукали : то но-

вий апостол правди и науки каже дружнім словом :
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У чужому краю

Не шукайте, не питайте

Того , що немає

И на небі, а не тільки

На чужому полі …

В своїй хаті
-

И сила , и воля !

своя й правда,

--

Віттак в горячому патріотизмі підносить , що „нема на світі

Украіни , немає другого Дніпра."

99Там (60 ) місяць , там сонце яснійше сияе,

Там з вітром могила в степу розмовля.

Порівн.: Здаєтця, кращого немає

-

Нічого в Бога як Дніпро ,

Та наша славная Краіна .

Дум. ХХХІV . (II, 242.)

(I, 203.)

Але пани - недолюдки пруться на чужину, в Німеччину и у

Францию, шукати якогось братерства братнёго ... Та й найшли

се добро, бо принесли з чужини в Украіну великих слів ве-

лику силу,-та більш нічого ! Який же з того, ҳосен, що вони у

Франциі переймились вольтериянизмом, що в Німеччині дові-

дались про филозофичні системи Фіхтого и Геґля ? Кричать вправді ,

що Бог создав іх не на те, щоб поклонялись неправді,

--

але-ж

ті недоуми , що занапастили у себе божий рай ( 11, 122. ) хилять-

ся перед неправдою як и хилились , и знову шкуру деруть з бра-

тів незрячих, гречкосіів ...

У гніві справедливім озвався отже поет до них на іншому

місци ось-так :

И звір того не зробить дикий ,

Що ви , бьючи поклони ,

З братами дієте. Закони —

То вам байдуже ; - в добрий час

У Киів іздите що -року,

Та сповідаєтесь , ні вроку

• У схимника.

(II , 152.)

EA
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Ту не вадить замітити, що поет огидні норови лукавих панів

в образах страшних нераз представив. Сюди відносяться именно

сесі поезні : Княжна , поема ( II, 139—151 ) Марина (Н , 152-

161 ) ; Варнак ( 162-167) ; Мати покритка (187-189), и т. п .

Дивно-то діялось ! такий пани бавились ліберальними тео-

риями Запада Европи , а між тим старались зацитькати занепо-

коєну совість іздячи що- року у Кнів, де сповідались у схимни-

ка ! Таких лицемірів ненавидів Шевченко чи -мало, и про-те рад

був- би, щоб вони забрали з собою в чужину и всю мізерию

дідами крадене добро, та щоб остався сиротою Дніпро зі святи-

ми горами . Як бо се сталося б , була-б широка Украіна чистою

и вольною.

-

Поет дізнавшись в житю своєму від панів багато лиха,

заворушився и закипів жаром огненним , коли тільки про них

став згадувати : тоді тратив рівновагу в настрою душевнім та й

писав и таке , що зовсім не було естетичним. От, и на сему міс-

ци метнув він на тих недолюдків страшне проклятство :

Ох, як- би то сталось , щоб ви не вертались ,

Щоб там и здихали , де ви поросли !

Не плакали б діти , мати- 6 не ридала ,
-

Не чули -6 у Бога вашої хули,

И сонце не гріло-б смердичого гною

На чистій, широкій , на вольній землі.

Але-ж сим проклятством Тарас не вдоволяється ; про-те

громовим словом покликуе :

Схаменітця, будьте люде,

Бо лихо вам буде !

T

И звіщає опісля, що незабаром роскуються заковані люде ,

що настане суд . Поет не перебирає ту у словах, але грозить

местию, яку колишні гайдамаки на своїх ворогах заявили ;

каже бо :

Заговорять

И Дніпро и гори,

И потече сто ріками

Кров у сине море

Дітей ваших, и не буде

Кому помагати ...
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Відай схаменувся и сам поет , що над міру унісся гнівом

против тих недолюдків ; про -те гамує свою пристрасть и пише

спокійнійше :

Умийтеся ; образ божий

Багном не скверніте,

Не дуріте дітей ваших,

Що вони на світі

На те тілько, щоб панувать...

Ледви -ж спімнув про пановане , так и стременувся, та й

"на-ново запалав гнівом проти пянів. Не дуріте дітей ваших ,"

,не дуріте, що вони на те тілько, щоб панувать :"

каже поет, -

Бо невчене око

Загляне ім в саму душу

Глибоко, глибоко !

Дознаютця небожата

Чия на вас шкура ,

Та й засядуть, и премудрих

Немудрі одурять !

Коли-ж поет вилляв усю жовч против мучителів, то успо-

коівся майже зовсім, и неначе погадав собі , що послание его має

бути таки справді дидактичним. До писаня дидактичного навели

его вже послідні слова, котрими загрозив, що премудрих немудрі

одурять . Отже прилучилась ёму найліпша нагода, писати до зе-

мляків, щоб взялись щиро до науки . От, ёго слова :

Якби ви вчились так як треба ,

То й мудрість би була своя ;

А то залізете на небо ...

„И
МИ - не ми : ия - не я ,

И все те бачив, все те знаю ,

Нема ні пекла, ані раю,

Нема и Бога ; тілько я , -

Та куций Німець узловатий ,

Та й більш нікого...

Шевченко радить землякам, щоб з наукою завитала у них

мудрість своя , а не чужа , німецка. До принятия мудрости ні-
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ми и ми
--- -

мецкої пани -Украінці не були еще приспособлені, а опроче куль-

тура чужа могла б таких недолюдків зробити каліками мораль-

ними , по - за- як вони ні мови рідної, ні исторні не знали. Слева-

не ми , и я не я" сказав поет, що ті пани- прой-

дисвіти любувались в німецкій Философиі Фіхтого . Звістно- бо,

що Фіхте між іншими таку тезу був поставив : „Das Ich setzt

sich als bestimmt durch das Nicht-Ich. " Розуміється, що такиі не-

доуки, полизавши дещо німецкої Философні , всяку віру в Бога

мусили втратити. От, и жерело ужасного нігілізму, що в деяких

верствах висшого и середнёго товариства в Россиі неначе джума

пагубна шириться.

На таке мудроване , що в підметовім я всяке истноване

концентрується, завдає поет лаконичне питанне : „Щож ти таке?"

Але трудно, щоб той, котрий нічого не знае, самостійну дав від-

повідь . Про-те каже запитаний : „ Нехай Німець скаже ; ми не

знаем." Віттак говорить поет пронічно :

поет и

Оттак то ви навчаєтесь

У чужому краю !

Німець скаже : ви Моголи, "

-
ײ
Моголи ! Моголи !

Золотого Тамерляна

Онучата голі !"

Німець скаже : „ ви Славяне ! "

"Славяне , Славяне !

Славних прадідів великих

Правнуки погані !

"

Справді сумно , що тоті недоуми не знали, чи вони Моголи,

чи Славяне ! Скаже Німець, що вони Моголи , то вже и прита-

кнуть : Так, ми Моголи ! Але-ж до того дурного одвіту прилучає

свою ирочну замітку : „Золотого Тамерляна онучата

голі !” Як же скаже Німець : ви Славяне ! " то без намислу знову

гукатимуть : Справді, Славяне ! И опять додав Шевченко до того

сифатичного оклику свою пронічну замітку : „ Славних прадідів

великих правнуки погані ! " Найбільше же дивовижним було се,

що ті недоуми, незнаючи свого роду, читали Колляра и Шафа-

рика и Ганку, та й перлись у Славянофіли, ба, вони знали всі

мови славянского люду, а тілько своеі не вміли 3. За-того Та-

рас не може вгамувати свого сарказму, та й в уста тих каліқ

моральних вкладае осьті слова :

"
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-- Колись будем

И по своему глаголать ,

Як Німець покаже ,

А до того й историю

Нам нашу розкаже.

Оттоді ми заходимось !

14

Але -ж и готова відправа Шевченкова на ту дурну речь :

Добре заходились

По німецькому показу,

Та й заговорили

Так, що й Німець не второпа ,

Учитель великий ,

А не то, що -б прості люде...

и

Юродивим сим мудрагелям хоче поет до волі посміятись ;

про - те каже, що вони лише кричать росправляюЧИ О ФИЛОСОФиі,

котрої зовсім не розуміють. О гармонні правив уже Питагорас

а опісля именно Лейбниц и Фіхте . Тілько годі затаіти, що поет,

не учившися за-молоду нічого систематично, тоді виражається

неясно, коли висшою якоюсь наукою хоче пописатись. От, и ту

згадує про гармонию , силу и музику. Се справді нісенітниця !

Але-ж тим не дорікаємо великому поетови : та- же и на ясному

сонці бачимо явнісь плями, а однако світить воно чудовим и жи-

вотворним сьяевом... Заблудивши на хвилиночку в невластивих

собі сферах, поет, спімнувши про историю народну, станув опять

поміж своїми земляками, котрі чванились тим , що іх история в

поемою вольного народу ! Дивно ! тоті пани - козаки не соромились

своїх лукавих батьків ставляти по - над римских Брутів и Кокле-

сів, коли чваннлись :

"
1

Що ті Римляне убогі ?

Чорт- зна що, не Брути !

У нас Брути и Коклеси

Славні, незабуті !

У нас воля виростала

Дніпром умивалась ,

У голови гори клала ,

Степом укривалась !...

H C
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На таку юродиву самохвалу відповів поет из сарказмом , що

воля умивалась не Дніпром але кровью , що вона не клала гори

на козацьких вольних трупах...у голови, але спала на купах

Порівн .:
-1

--

Оце воля спить.

Лягла вона славно лягла вона вкупі

З нами козаками.

Думка XLVII ( II, 254).

„ Чого ви покликуєтесь без розуму все тільки на вашу славу“

каже поет, „ подивітця лишень добре , прочитайте знову тую славу,

- читайте пильно, та й спитайте тоді себе : „ що “ ми ? чиі сини ?

яких батьків ?, кимъ ? за що закуті ? то й побачите, що „ось -що

ваші славні Брути“ ...

На всі тиі важні питаня одповідав Шевченко отверто и сміло ,

бо хоче землякам морально недужим радикальний подати лік . Віт-

так не вадить , поставити ту відповідь поета по-при такиі пи

Таня :

„Що ми ?"

---

n

„Невольники, що добре ходять в ярмі " (ст. 14, 2) .

Чиі сини , яких батьків ?"

Сини тих славних Брутів, що суть раби, підніжки, грязь

Москви, Варшавське сміття... " (стор. 13, 33-36)

Ким закуті ?"

,Москвою и Варшавою " ...

„За що закуті ? "

--

(стор. 14, 26—29).

„За свое лукавство, бо гірше ворога свої діти , роспи-

нають нещасну Украіну, що доборолась до самого краю ; тоті

діти точуть, так як пиво, из ребер ві праведную кров... “ (стор.

14 , 30-35).

Чого-ж мають чванитись такі діти сердешної України?"

Вони -то ходять в ярмі ще лучше ніж батьки ходили, хоча з тих

мудрагелів тілько ремінь деруть , а з батьків іх бунало й лій то-

пили !

Висказавши серіозно землякам гірку правду, поет хоче ім

еще иронічно посміятись и іх ледачість у всякому згляді вика-

зати . Се его слова :

3
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Може чванитесь, що братство

Віру заступило ,

Що Синопом , Трапезунтом

Галушки варило ?

Правда ваша ; наідались ,

А вам тепер вадить ,

И на Січи мудрий Німець

Картопельку садить ;

А ви іі купуєте,

Істе на здоровья ,

Та й славите Запорожжя...

А чиєю кровью

Отта земля напоена

Що картоплю родить ?

Вам байдуже , аби добра

Була для городу !...

Про братство , що заступало віру, не вадить навести те ,

що пише Куліш у своїй Хмельнищині (стор. 31. 32.): „ Поки Поль-

ща з Турками воювала , поти й козаків до походів на море зао-

хочувала ; як же побачила, що Турки ії в боях перемагають, тоді

почала з ними сяк - так миритися и козаків од походів удержувати.

А козаки, на те не вважаючи , Турецькі судна на мері, як били ,

так и били, городи побережні пліндрували, за здобиччю у городи

Синоп и Трапезонт аж на той бік Чорного моря уганяли, Турка

лякали и Татарам у Криму й на стенах покою не давали. Писав

король до них листи, ВОНИ на ті листи не вважали ; посилав

вони й комисарів не слухали.

--

-

1

-
король до них комисарів,

Вони себе звали людьми вільними, славними Християнськими ри-

царями себе величали, кому хотя помагали, кого хотя слухали ,

кого хотя воювали."

Дуже гарно описав поет давні діла братства козацкого в Гай-

дамаках (ІІ, стор . 24, 21—38) , де таке читаємо :

Плаче Украіна !

И я плачу... А тим часом

Пишними рядами

Виступають отамани,

Сотники с попами , -

Гетьмани всі у золоті ;
―

1.7
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У мою хатину

Прийшли, сіли коло мене,

И про Украіну

Розмовляють , розказують :

Як Січ будовали,

Пороги минали ,

Як гуляли по синёму,

Грілися в Скутарі ,

Та як люльку закурили

В Польщі на пожарі....

Тото братство наідалось галушок, які варило пожаром зруй-

нованого Синопа и Трапезунта, але власне те вадить зноровле-

ним потомкам, бо вже нема й сліду тоі Січи, котру цариця Кате-

рина ІІ. веліла зруйнувати, щоб навіть имя Запорожців запропа-

стилось. Тота цариця спровадила віттак на Запорожье німецких

колоністів з Віртенбергні и інших країв німецких. И от, яка про-

ява ! Украінці купують картопельку у мудрого Німця, та й неначе

забувають , чиєю кровью отта земля напоена, що картоплю ро-

дить ! Справді, ирония долі ! Давнійше було Запорожье засіяно ку-

лями , а тепер засаджено картоплями !
И тиі невольники , внуки

славних дідів, сміють вще чванитись, що воня Польщу колись зава-

лили. Поки Польща стояла, могли еще козаки посеред неі а Россиі

яко народ самостійний удержатись ; як - же Польща впала, то роз-

давила и Украіну, тому- що Россия сталась сильнійшою та й са-

моволю Запорожья легко могла вгамувати .

Спімнувши про се , що й Украіна впала, ноет не може пи-

сати дальше пронічно : душу ёго огортає тяжкий смуток, що про-

являється в сих памятних словах :

Так ось , як кров свою лили

Батьки за Москву и Варшаву,

И нам, синам, передали

Свої кайдани , свою славу !

―Слава батьків то іх кайдани , який вони своїм потомкам в

наслідне передали ! Але -ж ті батьки и не догадувались , що іх

діти и внуки так скоро стануться відродками родини, не дога-

дувались, що вони будуть роспинателями своїх братів ! Ба, тоті

недолюдки хочуть еще „просвітити материні очи современними
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огнями, хочуть повести за віком , за Німцями, недоріку сліпую ка-

ліку !" Вони хотіли би отже в серцях братів своїх навіть и по-

чуте народности своєі придусити, та й зробити з них утилитар-

них космополітів ! Се справді діти нові , що сміють стару ма-

тір навчати, як має іх доглядати ! Але - ж добра мати все еще не

цурається поганих тих діток : вона бажає, за таке лихо виплати-

тись ім добром . Колись бо роспадеться луда на іх очах неситих,

и віттак побачать тоті недолюдки, що діди и батьки лукаві ли-

шили ім славу сумну , котра сталась голосною на руіні Украіни.

Таким пройдисвітам потреба отже науки основної , до якої зао

хочує іх Шевченко сими словами :

Учітеся , брати мої ,

Думайте , читайте ,

И чужому научайтесь ,

Й свого не цурайтесь ;

Бо хто матір забуває ,

Того Бог карав ,

Чужі люде цураютця ,

В хату не пускають ,

Свої діти мол чужиі ,

И немае злому

На всій землі безконечній

Веселого дому .

Справді, незавидна - то доля ренегатів -діток ! Іх карав Бог,

іх цураються чужні люде, тому- що такиі супостати жадних свя-

тощей не знають ; свої же земляки - народовці поглядають из при-

зирством на них з - за того, що вони відцурались своєі народно-

сти. Такиі моральні каліки не можуть нігде мати супокою и за-

доволеня, по - за - як злому чоловікови на всій землі безконечній не-

має веселого дому. Ог, до чого Довелось у тих, що не мають

патриотизму ! Не так бувало давнійше. В колишніх чисах воля

кровью умивалась и про -те діла дідів- мучеників суть незабуті .

Поет ридає отже , як згадає тяжкі ті діла : слава давної Украіни

стоїть живо перед ёго душею... Але -ж тепер посеред зноровле-

ного роду годі згадувати про славних дідів ! Шевченко готов вже

забути про тяжкі діла дідів, готов оддати веселого віку поло-

вину, наколи- 6 лише відвернулись від ёго душі величезні образи

славної батьківщини : але у ёго не було й не має веселого віку, -

він не може отже забути тих діл, котрі справді суть безсмертні .
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Про те радить новим дітям України, щоб прочитали собі славну

историю козачини2

пише бо таке :

Оттак и ви прочитайте ,

Щоб несонним снились

Всі неправди ; щоб роскрились

Високі могили

Перед вашими очима ;

Щоб ви роспитали

Мучеників : кого , коли ,

Защо роспинали ? . ..

Поет висказав доси в посланию своїм не одну гірку правду,

щоб тілько до патриотизму загріти лукавих панів. Але патрио-

тизм без братолюбия є лише пустою фразою. Тому звертається

поет до них еще з сим сердечним зазивом :

Обніміте-ж, брати мої ,

Найменшого брата :

Нехай мати усміхнетця

Заплакана мати !

-~-

Коли -ж завитає братолюбие, то справді усміхнеться запла-

кана мати . Не дармо Шевченко у- перед звелів панам, щоб уми-

лись та й образу божого багном не сквернили, щоб не ду-

рили дітей своїх, що ім на світі тілько панувать ( I , 11 , 23—27):

тепер-бо звіщає тим блудним синам ось - таке :

Благословіть дітей своїх

Твердими руками ,

И обмитих поцілуйте

Вольними устами !

Також панам годиться на рідній ниві працювати ивіттак

твердими руками таки в Украіні а не в чужині — дітей бла-

гословити. Коли -ж семья паньска позбудеться своїх поганих діл,-

коли омиється з багна, котрим осквернилась, то мило буде бать-

кам , поцілувати іі устами вольними , по - за -як в Україні зави-

таб з братолюбнем також свобода. И ог , явні наслідки того об-

новленого жита народного :
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-
Забудетця сромотна

Давняя година ,

И оживе добра слава ,

Слава Украіни ;

И світ ясний , невечерній

Тихо просия ...

В-остание

Бажаючи же цілим серцем, щоб той світ ясний и невечерній

чим- скорше на Украіні просияв, повторяє віщий поет

великий свій заповіт сими словами :

Обнімітця -ж, брати мої,

Молю вас, благаю !

Справді, на місци сёму можемо звернути до самого поета

тоті слова, який він в Неофітах о святім Петрі висказав :

И тихим, добрим , кротким словом

Благовістив ім слово нове ,

Любов, и правду, и добро

Добро найкращеє на світі

То - братолюбие.

-

(I, 41 , 17-21) .

Др. Омелян Огоновский.

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Чи може у нас бути згода між Русинами а „ Русскими " ?

I.

При всіляких спосібностях, публично и приватно , словом и

письмом, нарікають наші „ Русскіе “ , що справи Галицкої Руси

задля того не поступають наперед , що спинають іх , Украінці " .

Якби не те , кажуть , що Украінці станули на боці , відлучно від

Русских, ба навіть и неприязно до них : то Русь Галицка и сама

собою скріпилась би и не потребувалаб лякатися своїх ворогів.
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Се правда, що якби ціла Русь Галицка стояла твердо разом ,

то ані "Русская Рада“ не потребувала би коритися перед Нім-

цями, ані деякі з наших угодовців надскакувати Полякам : кріпка

на вні розвивались би вона сильно у внутрі и станула би пеза-

бавом на рівні з иншими народами Австрийско-Угорскоі монархиі ,

А чомуж нема тої згоди, коли вона так важна, так для всіх

Хосенна ? Звідкіля настала незгода и чи не дасться як залагодити ?

Так серця щиро патриотичні мусять бути по обох сторонах, а

кожде таке серце мусить бажати горячо, щоб довести до того ,

що було-б спільним всіх добром.

Звідки незгода взялася, се будемо иншим разом розбирати.

Тепер липі стільки скажемо , про що нераз вже й було зганено,

що єдність в Галицкій Руси устала, відколи одна часть Русинів,

вирікшися своєі народности , перетворилася в Русских и яла чу-

жим богам покланятися. Друга бо часть Русинів осталась вірною

своїй отчині, свому народу, своій хоругві, під котрою в 1848 -мім

році поборола своїх противників, а котру еще передше піднесла,

скоро тільки встала до жита по віковім сні.

Таким отже ділом дорога, по котрій ціла Русь Галицка ра-

зом було ступала , розділилася : оставишся правдиві Русини, також

народовцями , Украінцями прозвані , ступали давнійшим путем,

Далеким и тернистим , але певним и ведучим прямо до красної

ціли, до зеленого цвітуцого саду посеред словянских піль ; „Рус-

скіе " вибрали собі нову, коротшу и догіднійшу дорогу. але ведучу

до широкого моря , в котрім розплинутися мусять.*)

При таких отже ріжницахъ цілей и доріг, видиться, не може

бути ніяка згода між обома партиями, як не може бути згода між

щирим патріотом а мерзким відступником .

Однако чи діло дійсно так стоїть ? чи справді так остро від-

рубана одна партия від другої, як се на перший погляд, дивив-

шись з гори видається ?

Розглянувшись між партиєю Русских, або , як часто самі

себе називають, партиєю твердих, також названих партиєю Слова,

побачимо у неї великі неконсеквенциі , перед всім велику ріжницю

між словами и ділами . Зовуть себе Русскими, признаються

иногі отверто , деякі лиш тайно до единьства з народом вели-

*) Славянскіе ль ручьи солются въ русскомъ морѣ ? Пушкинъ.
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корус - ким в державі российскій, именно до единьства националь-

ного , язикового и літературного : а чи єсть хоч чотирох між ними

на цілу Галичину, котрі знають по великорусски писати, а хоч

двох, що знають по великорусски говорити ? а если вже не зна-

ють добре, чи бодай хотять, чи трібують ? Крім одного русскаго

патріота, ексъутекінера, котрий вже перенісся до Россиі, нема

майже нікого , щоб у розговорі уживав язика великорусского : yci

говорять мовою (мало )рускою (або навіть польскою) !

Алеж за те в письмі уживають язика российского ? И то ні !

А се не тільки тому, що не вміють , але навіть не хотять, або

не сміють. Чому редакция Слова не уживав у всіх редакцийних

статях пе кажу чисто российского язика, бо того не знав, але

бодай - всюда великорусских форм ? Чому в дописях Слова стілько

подибати мож форм и слів (мало )руских ? Бо велика часть самоі

партиі Слова , бо многі из самих читателів тоі чесописи не хотять

российщини, а редакция, хотя и хоче, то мусить, як сама при-

знала, против своїй волі ити за волею більшости своіх перед-

платників. Таким ділом язик самого Слова, той кат' ¿Ęoxir „рус-

ской временописи “ , поминувши передруки з российских газет а

по части декотрі статі редакцийні, більше зближений всть до (ма-

ло)руского , ніж до российского !

Так само товариства и институциі , до котрих або самі

„тверді“ нележить, або в котрих вони бодай верховодять, як Ма-

тиця, Русскаяя Рада, Ставропигия, Народний Дім — ні одно з них

у своїх письмах не уживає язика чисто российского !...

Товариством від найдвердших Русских заложеним и ними

правленим есть , Академическій Кружокъ . " Се товариство дає му-

зикально -декляматорскі вечері, а на тих вечерах декламують по

части не твори Пушкина, Лермонтова, Хомякова великорусским

виговором , але виголошують - попри деяку Галицкорусскую

дрянь — о диво ! — поезні Шевченка ! співають не великорусскі

пісні з над Волги , але таки наші народні (мало)рускі співанки

Лисенка !

Не конець на тім : деякі з партиі Слова пишуть свої сло-

весні твори - и се не тільки для простого народу призначені -

мовою чисто рускою , таки украіньскою, и таким ділои підсичують

те, що іх партия називає сепаратизмом и проти чому завзятущо

воює !

Не всгь же то чиста ирония, панове Словісти , той ваш пла-

тонічний великоруссизм ? Чиж не ліпше зробити крок назад, и
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до чого від части признаєтеся ділом, до того признатися цілком,

так ділом як и словом ? Не есть же то близший крок , отрястися

зовсім з деяких российских и церковних слів и форм , и уживати

в бесіді и письмі чистої рідної мови, якою говорите з родиною .

з народом , в якій пісні співаєте, ніж зроссийщитись цілком, т. е.

уживати и в письмі и в розговорі язика , котрого ані самі не зна-

ете , ані народ, ані родина ваша не розуміє ?

Але , скажете може, ми не противні народному (мало) рускому

язикови , однако з вами не можемо ити , бо ви пишете мовою укра-

іньскою а правописю фонетичнёю. Не бійтеся : ані украінізм, ані

Фонетика не розъєдинять нас, коли що инше не зможе. Таж язик

украіньский не инший як Галицкий , а чим ліпше хто по украінь-

ски пише, тим більше єго мова до Галицкого нарічия зближена,

Як се видко особливе в поезиях Шевченка и повістях Вовчка.

Пишіть лише язикон , яким писав покійний Маркиян Шашкевич ,

Головацкий (до якогось часу ) , Никола Устиянович в своїх найлуч-

ших творах и пр . — а сварні між нами не буде. Ще меншу вагу

прикладаємо до правописи. И у нас суть ріжні гадки що до пра-

вописи, але ставити правописне питане на першім місци, видіти

спасене народне въ, ы, ѣ се попросту Дон-кишотизм , се

смішність, якої не подибати нігде на цілім світі , лиш тільки у

ваших Русских в Галичині. Нехай правопись лиш вірно відбиває

Форми (мало)рускої мови, а чи вона буде фонетична, чи етимоло-

гична, и яка Фонетика або етимология се спір граматичний

меншої ваги, але не народній !

-

-

Але, закинете дальше, ми не можемо з вами держати , бо ви

Держите з Поляками , а Поляки смертельні вороги наші ! Па-

нове Словісти ! а забули ви, як - то сам ваш орган в рік по своїм

першім виході шумними стихами завзивав до згоди „братнёю

Польщею", як відтак по польскім повстаню з 1863 р. майже че-

рез цілий рік між Gazet -ою Narodow-ою а вашим Словом не тільки

була згода, а таки майже щира дружба ? А були се часи , де по-

ляки еще менше уступчиві були для Руси як нині. Так велиб и

справді наща партия задачою поставила собі згоду з Поляками ,

то ви не мали би права нам тоє закидувати. Але так и не есть.

Наша партия, ба навіть Украіньска громада посеред ней , истну

вала вже давно, давно перед угодовим проектом п. Лавровского и

•. Наумовича. Як в р . 1871, розбудився наново дух народній, в кім

сильнійше проявлялося житье народне як не в молодій козацкій
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громаді , хто завзятійшу борбу вів з Поляками, як не руска мо-

лодіж, признававшася тогді вся без виємок до партні не тільки

народнёі але и Украіньскої , хто боровся за руский язик на Львів-

скім універзитеті ? хто уживав народних строів , рускоі мови по

всіх місцях публичних, не зважаючи ні на гоненя з гори , ні на

крики и напади Львівских уличників ? Такою- ж, якою була тогді,

остала наша партия и до теперь, тільки що очевидно запал тог-

дішних молодців уступив постійній розважности теперішних му-

жів ; такою самою остала в загалі и наша сердечна молодіж , хоч

интриги ваші зробили в ній роздор, по части іі здеморалізовали и

одну частину ві перетягнули к вам. Таким самим духом відзива-

ються и наші часописи, именно Правда, котра як в 1867 р . ви-

реклася всякої спільности з часописею „Русь “ так и в минувшім

році виступала против польскої резолюциі. Нехай тільки висші

ціли народні будуть нам одні : політика , яко часове средство до

осягненя постійної, нерушимої ціли, після часу и обстановин змі-

няеться. Если деякі з няс прямують до згоди з Поляками , то не

згода між нами а вами є причиною тому, а не наслідком .

У всіх инших відносинах нема майже зовсім ріжниці між

нами . Греко-католицка віра нам так дорога як и вам ; нашоі сла-

вяньсної азбуки боронимо не менше кріпко як и ви , за руским

язиком вступаємось ще сильнійше від вас , бо и твердіші з ваших

уживають нераз нівецкого або польского на адресах листових, на

квітах и поданях урядових, де ми руского письма и рускої мови

держимося .

Так, видите, головна ріжниця між нами и вами залежить в

теориі ; ви визнаєте одиньство рускої народности, мови и літера-

тури з российскою, ми заявляємо твердо окремішність рущини

від российщини. В практиці -ж найбільше ріжнимося тим, що ми

стараємось писати чистою (мало)рускою мовою , а ви пишете яко-

юсь мішаниною малорущини з (церковною ) и российщиною, з

котрої самі Россияне найбільше сміються. Так у вас самих вже

в формі вашого писаня есть разяща дисгармония, а еще більша

дисгармония, еще більша незгода єсть між формою, а духом , як и

в цілих вас есть незгода між малоруским характером, привичками

и т. д. а панрусскою теорию. Усуньте тую дисгармонию, зробіть

згоду в самих собі, а буде и згода з нами готова. А се вам не

трудно. Теория нанруссизма недавно у вас настала, не вжилася

еще, не вкоренилася , и есть у многих из вас без всяких прак-
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тичних наслідків . Між вами самими суть так великі ріжниці , що

многі з ваших від своїх проводирів дальше відстоять, ніж від нас .

Зробити им лиш один крок , а суть нашими. Чому однако того

кроку не роблять ? и чому , коли згода здається так близькою, до

неі не приходить ?

На се питань одвітимо в будущім числі.
1

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Справа якою займаєсь нині політика в Долитавні а почасти

и в Залитавні —се проект міністерства Ауерсберг-Лассера о без-

посередних виборах до Думи державної.

Ціле Австрийске Славяньство , як Чехи , Словіньці , По-

ляки а почасти и Русини освідчились и освідчаються заедно проти

ославления тих виборів. Маніфест ческих проводирів до народа, в

котрім завзивають ВОНИ вго до едности в хвилі, де ходить від-

перти замах на историчню , индивідуальність іх краю коронного ,

де ходить о перепроваджень безпосердних виборів и в Чехніх-

зділав великий вплив на всі опозицийні народи и партиі. Навіть

„Dzien. Pol. " , котрий все з Віденьскими псевдо -лібералами кокето -

вав, завзиває нині Поляків, щоб занехали всякі безхосенні уклади

3 Віденьскими централістами и лучились напроти тих же з опо-

Над тоб сиплються, що так скажемо, з Галичини власне

що дня петициі до Думи державної проти проектованих безпо-

середних виборів. Межи тими петициями підносимо тут петицию

ради повітової в Перемишли, котра освідчаючись проти виборів

прямих, освідчилась заразом и проти резолюцні, поставилась отже

на подібне становиско на котрім стоїть стороництво Русинів ре-

презентоване нашою „Правдою " . Друге стороництво Русинів, так

звані "русскіе,“ призвичаівшись даватись Віден, централам водити

за ніс , поперають знов забувши на Славяньство проект о прямих

виборах бо , як каже пословиця , вовка все до ліса тягне.

зицею .

--

--- такТак само як Чехи, Русини - народовці, Поляки и проч.

само освідчились проти прямих виборів до Д. д. и Словіньці , ба

и велика часть Австрийских Німців -автономістів , отже далеко

більша часть народів Австрийскої держави. Незважаючи на тов

міністерство Аверсберг-Ласер разом из своїми адгерентами Гер-

.
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6ст et comp. стараються всіми силами пересадити в Д. д. свій

проект бодай махинально еn bloc ! Чи се , наколиби и удалося, скрі-

пить іх тугий регимент, о тім судячи по повисшім настроеню

Австрийских народів сумнівати ся належить .

Межи тим коли в Долитавні ведуть ся спори о прямі вибори

до Д.д. в Залитавиі яриться угода Угорско -Хорвацка . Новий пре-

мієр Угорского міністерства вступає в сліди своїх попередників.

Розпустивши насамперед вість офіциозними дневниками,

якоби Хорвати відступили від головної свої вимоги, щоби бан

Хорвациі именовав ся короною без котрасигнациі Угорского пре-

мієра, хотів вмовити в світ и самих Хорватів, що давно вже роз-

почата угода поступила в нове стадиюм. Коли ж Хорвати в „ Ob “,

zor-i " спростовали тую вість и заявили урочисто, що непопустять

ні на волос від своїх справедливих вимог , новий премієр хонився

тогож самого в тій справі средства , що его понер

тероризму ! Отже в Залитавні тероризм Мадярский , в Долитавиі

тероризм Німецкий, а так образ нинішного ряду в Австриі го

товий !...

т. е

.1

НОВИНКИ.

Бібліографичні вісти. В посліднім числі „Правди“ подалисьмо вість

о праці літерацкій нашого любимого родимця, Володислава Федоровича;

при чім додали ми увагу, що надіємося, що п. Ф певно незабавом знов сво-

іми літерацкими працями прислужиться нашому народови и нашому краєви.

А ось и нове его діло : " Афоризми Йвана Федоровича . “ Сим разом зібрав він

красні и здорові реченя своєго покійного Отця Йвана, порозкидані в позіста-

лих, по нім письмах философічних. Суть то золоті зерна, котрі взійшли на

буйній ниві душі и серця покійника, яко дорогоцінний плід єго многолітного

досвідченя, глубокого мисленя и философічно-историчних єго студий... Вдяч-

ний син покійника вибрав ті золоті зерна розуму и науки, раз щоби поста-

вити довготревалий памятник любимому Отцю своєму, котрого благородний

образ знакомі єго носити будуть в серцях по конець житя свого яко доро гий

скарб ; .- в друге щоби мати перед очима світлий образець золотих засад его

до наслідованя,.... а своїм землякам подати скарбницю здорової науки, правди

и душевного корму....

--

В переднім слові подав нам видавця кориткий начерк жизни свого по-

кійного отця, з котрого пізнаємо , як великого добродія в нім утратив нарід

наш, як великого патріоту утратила Русь наша.... Послухайте лиш одно місце;

котре тут для вашої відомости з того діла наводемо :
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"Був він також горячим оборонителем справедливих прав народа ру-

ского на Руси и болів над нелояльним поступованємь більшости в соймі львів-

скім в тій справі ; дорікав також на заховане шляхти насупротив люду на

Руси. Перейдіть на другу сторону и подивіться , як становище наше (т. в.

шляхти) з віттам виглядає. Ото серед ланів Червоної Руси лижать просторі

волости, в кождій з них кілька тисячей мешканьців, бесідуючих на тій

земли відвічною мовою. Межи тими автохтонами, замешкуючими сю землю

відвічно, стало, в там горстка людей в дворі, котрі спроваджаються и ви-

проваджаються , як купці на Улашковецкім ярмарку, раз Лях, по Ляху Жид,

а по Жиді знов Лях, або Німець."

--

----

--

-

Кождий з них чужу має бесіду, або стрій , чужу віру и обичай. “ О

службі Божій не дбає , а до Християнина мовить мов до собаки „А

идиш собі там, звітки прийшов заволоко, " так за чоловіком з двора кличе

нинька хлоп на Руси. Загал не застановиться над вагою того реченя ... Де

нинька на десять тисячей хотьби один найшовся, котрийби зрозумів , що треба

заявити свою приналежність до землі, на котрій живеться, щоби не оставити

ся чужесторонцем ; що треба злучити ся з народом, по-серед котрого живеть

ся, що наконець на Руси можна бути лишень Русином, або Чужесторонцем !..

Наколи шляхта на Руси хоче задержати абсолютну польскість, то най вине-

сеться на Мазовше, де буде репрезентовати фактично елемент місцевий, — або

наколи хоче позістати на земли рускій, и жити серед народа руского, то по-

винна зъаклиматизовати ся в тім елементі и не стояти в суперечности з на-

родом, посеред котрого битує . "

-

На сей раз най буде досить ; а хто хоче більше знати, най собі в ориги-

налі прочитає... Наведені тут слова заключають в собі глубоку правду, котру

так Русини як и не-Русини собі до серця брати повинні.

Коли мова тут о бібліографиі, не мажемо незвернути уваги наших ро-

димців на тоє , що тутейші книгарні , йдучи за голосом читаючої нашої пу-

блики, постарались о важнійші діла украіньских наших писателів. Межи тими

заслугує на увагу оперетка п. Ал- ова „За Немань иду" з року 1872 - котра

так в репартоарі нашого народного театру, як и в бібліотеці наших читате-

лів браковати не повинна,

На конець подаєма ч. нашим чителям до милоі відомости, що давно вже

заповіджені, клясичні „Повісти“ , уталантованого нашого писателя „Ивана

Нечуя" опустили цечатню и поступили в розпродаж по тутейших книгарнях.

Редакция ,Правди " приймає з охотою на себе обовязок відповісти всяким в

тім взгляді замовленям.

Сдавянскій Міръ видаваний в Празі на язиці российскім и ческім

перестав з кінцем т. р . виходити . Факт сей може послужити декому за до-

каз, що Панруссизм-пропагований и „Славянскимъ Міромъ " - для Славян

щось такого , від чого вони так само відвертаються, як и від германизму.

Обавлятись тому належить, що и появивший ся недавно в Целівці „Slavjan“

наслідник ,С. М. " діждається того -ж самого кінця, коли незакине дороги ,

якою йшов его попередник . Дарма що він любується навіть ломаним рус-

ским язиком наших Гулів !...

Брошура політична п. т. „Ро Sejmie.“ опустила власне Ставроп .

Есть се история посліднего адресу соймового, написана из станови-
печатню.
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ска Федеративного и заосмотрена

ториского.

текстом бесід Лавровского , Качали и Чар

Некролог. У послідні три чи чотири місяці наука и література у Рос-

сні стратила не мало чесних и талантливих робітників, з которих деякі мали

у своїй діяльности стосунки и з Украіною, через що и наша „Правда“ не може

не помянути их добрим словом.

В міс. Червню 1872 умер од тифозної зарази у Олонецкій губерниі пред-

сідатель етнографичного виділу российского Имнераторского Географичного

Общества Бл. Ѳед . Гильфердинг, поіхавший туди нарочно из Петербурга

на простому бурлацкому судні , щоб познакомитись блище з народним поби-

том и зібрати народні пісні, а особливо так звані "билини, " которях він торік

записав був на цілий том. Гальфердинг «видав у Россиі не мало писань про

Словян южних и про старих прибалтийских, про відносини славяньского язи ка

до санскритского, окрім того у часи польскої революциі 1862-63 р . напеча-

тав кілька політичних статей про Польщу, Литву и Західню Русь , у которих

совітував российскому уряду держатись у політиці проти польских повстанців

принципу национальности, піднимаючи скрізь на сході Россиі право и освіту

корінного народу, народних мас. Покійний належав до славянофильских круж-

ків у Россиі и був предсідателем Петербурского виділу словяньского благо-

творительного комитету, которий мав собі метою дати поміч дуже пригнете-

ним Боснякам и Герцеговинцям, але се славянофильство не доходило у Гиль-

Фердинга до нетерпимости к другим напрямам : (як се можна сказати про

предсідателя московского виділу п. Погодина) . З куска одної статі Гильфер-

Динга про Кирила и Меѳодия, що був торік проведений в „Основі“ видно,

що Гильфердинг розумів, яке місто займає у славяньстві народ Малоруский и

згадував симпатично про словянофилство Шевченкове, як воно вилилось у

ёго посланні до Шафарика. Яко предсідатель етнографичного виділу геогра

Фичного товариства российского , Гальфердинг багато поміг вислати годів три

назад експедициі для описаня губерній правобережної Украіни (киівскоі, во-

линьккой и подольской) и краю Холмского, для чого географичне обще ство

дало п. Чубиньскому 3000 рублів и узялось печатати кілька томів матерялів ,

зібраних и зведених ним и ёго помічниками. Буде то труд великої ціни для

науки про побит, язик, поезию и віру украінців.

-

--

В Липцю м. року умер од холери у Петербурзі Петро Петр. Пекар:

скій, ордин. академ. Российской Академиі наук. Покійний видав багато актів и

написав багато статей и Літографий по историі Россиі у XVIII в. , з которих

самі важнійші два томи „Историі Академиі наук“ и „Наука и література у

Россиі при Петрі Вел. (2 т). “ До Южной Руси тичиться найбільше єго видане

•Слово о полку Игоревѣ, по списку найденому между бумагами Импер . Ека-

терины ІІ, " а особливо глава у первому томі Науки и Літератури у Россиі

при Петрі В.: про літературу южно-руску у ХѴІІ. в. , котороі більшу

часть він напечатав було и у місячному журналі „Отечественныя записки 1862

р . (N 2--3) під заголовком : „Представители кіевской учоности в половинѣ

XVII. B.,

25 Вересня умер 70-літний Владимир Даль. Хотя и датскої родини ,

Даль був великий знаток руских народностей н язика мабуть чи не всіх ча-
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стей Россиі. Особливо він освоівся з великорускою мовою и народним поби-

том. Ище у 30-40 годи почав він писати оповіданя з простонароднёго вели-

коруского побиту під титулом „Росказы козака Луганскаго. “ Мова у сих опо-

віданях була приближена до самоі чистоі народнёі великорускоі (най звернуть

на се увагу ті, що говорять про малоруский „сепаратизм“ у літературі,

великорусів у Россиі в свій „ сепаратизм “) . Даль, по часу свого появу и троха

по духу свого погляду на народ має аналогиі з Квіткою. Найголовнішими

роботами Даля було виданнє „Пословиць великоруских . “ а особливо „Толко-

вого Словаря, живаго великорусскаго язика“ у 20 випусках в 4-і . Сей сло

вар є одно з найбогатіщих діл у славяньскій филологиі, рівне по роботі з най-

лучшими такими виданнями в Европі. У четвертому випуску словаря Даль

помістив росправу про русскій язик, и признав самостайність язика мало-

руского, для чого и не вніс ёго у свій словар. Дай Боже и малорускій жи

вій мові свого Даля ! Петербургскі газети докоряють москвичів, що церква

при похоронах Даля була майже повна, а з літераторів и учених москов-

ских було там тільки три-чотирі чоловіка.

-

-

Мусимо помянути ще одного чоловіка з літератів-великорусів, що не-

давно вмер и що також був прихильний у своій сфері до народного діла укра-

іньского, хоть и не так часто имя ёго називалось у Россиі, як имена трёх по-

мянутих учених. В Червню упав в дуелю у Петербурзі Александр Ѳед.

Жохов, сотрудник газети С. Петербургскія Бѣдомости, Вѣстника Европы и

Недѣли в справах політично-економичних и земских. Літ 10 назад, кінчивши

науки у Петербурскому універзитеті, Жохов пробув більш року у Киіві. Були

се самі смутні дні після польского повстаня, коли у Петербурзі и Москві ще

мало було ясного погляду на се діло , и коли з легкої руки доносчиків поль-

ско-шлахецких, и п. Катков почав кричати на гайдамацтво и сепаратизм укра-

іньский. Жохов був один из первих великоруских літератів, що очами поба-

чив у західній Руси Поляків и Украінців та й зрозумів іх взаємини. Вернув-

шись у Петербург він мав добрий вплив на Пегербургскі Відом. , орган лібе-

ральної партні у российскій щоденній печаті, вияснивши погляд на справи

польскі з демократичного становиска після которого польскі тенденциі мають

право жити там де є польскій народ. а не мають ёго там де народ біло-

рускій, або украіньский. Се вияснене було дуже важне, бо у тодішні часи пе-

чать и круги літературні в столицях у Россиі, або загалом лаяли Поляків, або

загалом одобряли всі іх заміри, не знаючи місцевих фактів. Сей же Жохов

писав у рр. 1865-66 кілька статей в обороні украіньского напрямку од напа-

дів Московских Відомостей, що звели, на взір Львів. гонетному „Слову“ , на

украйнофилів славу, буцім вони прислужники польскі.

-

На початку Січня с. р. умер ві Львові Северин Шехович колиш-

ний редактор „Лады, “ „ Семейной Библіотеки “ , „Зорѣ Галицкой“, „Письма до

Громадъ" , „Господаря и „Русалки“; в послідних літах редактор „Hospodara“ ,

,Rusałky" и Szkolnoho Lystka“ . Покійник пропаговав у первых своїх пись

мах панруссизм, а на конець попав в другую крайність силуючись впрова-

дити в руску письменність лат. азбуку.

Еще раз кулішівка на Угорщині. Послідного разу епімнули ми

на тім місци коротко, що кулішівка наробила межи нашими Угорскими

братями великого переполоху. Нині коли тую справу „Новый Свѣтъ“ и „Слово“
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аж занадто вже розмазали, хочемо и ми над нею більше застановитись - Від

часу коли появилась на Угорщині „ газета для народних учителів" писана в

мові народній малорускій а правописею Фонетичною не обійшлось без того,

щоби трохи не в кождім числі "Нового Свѣта“ и „Слова“ не плелись сухі

дуби : як Німці мають один письменний язик ; ми привикли до одного літера-

турного обще-русского язика ; | наш язик той самий що й российский ; наша

ителигенция не понимає язика украіньских „козаковъ,“ не понимає язика ко-

торим бесідує над 15. міліонів руского народа

Дісно такими аргументами кормити своїх читателів значить тримати іх

за обскурантів . Бо хтож з нас незнає що Німці згодились на один письмен-

ний язик в віці 16. коли тілько один іх диялект литературно був розвинений.

Славяне-ж знов, коли незгодилися давнійше на один язик письменний , то й

незгодяться на него нині у віці 19 , де поєдинчі славяньекі идиоми розвинулись

самостайно, де кождий з них має свою питому богату літературу. Завзивати

отже нині Славян до одного літературного язика и покликуватись при тім на

Німців значить бавитись в щось такого, на що біблійний словар має термін

„глас вопіющого“ . Друге ! Що наш язик, мова самостайна, а не нарічиє

российского се рішили вже люде компетентні, филологи и знатоки европейскоі

слави. Колиж ,Новый Свѣтъ" et comp. о тім не знае.. то й не дивно, що

вони незнаючи (як признаються самі) своі матерної мови придержуються ло

маного язика российского . Іх воля ! Нехай тілько ненакидають тоі ломанини

и другим ; нехай не жадають, щоби газета редагована для народа и его учите-

лів писалась на ничім язиці як на тім, котрим говорять ві читателі.

-

Те-

Наша еміграция в Россиі. В попереднім числі „Правди“ подали ми

спис деяких Русинів-учителів, котрі переселились з Галичини в Россию

пер знов позволимо собі додати до того спису маленький коментар. Межи

Галичанами, котрі перенесли ся в Россию знаходяться, правда, люде, котрі

зробили сей крок може и по неволи ; але правда и тов, що далеко більше

знаходиться межи ними таких , котрі заслугують собі справді на имя „ Га-

лицка съволочь" имя, яким охрестили российскі газети наших емигрантів.

Питаємось за причиною, котра зневолила іх шукати притуловиска за границею

нашої вітчини ? Неприязне успособлене Поляків до Русинів в Галичині и ви-

силанє наших учителів професорів на Мазури оказуєсь нам недостаточним

до того, щоб оправдати наших емігрантів за іх втеки бо чей наконець и

Поляки всіх наших учителів на Мазури вислати незможуть , коли їх число

значно побільшиться.

-

--

-

--

До нинішного Ч. Правди додаємо заголовний лист до

минувшого рочника и розсилаємо го всім дошеперішним на-

шим аренумераншам з шим додашком що 2. Ч. Правди

шілько шим нашим чишашелям вишлемо, котрі завчасу по-

новлять предалашу.

19 Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Института Ставропигийского.



Ч. 2. У Львові, дня 15. (27. ) Лютого 1873. Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

Виходить випу-

сками місячними

в 3аркуші 15. (27.)

кождого місяця

B. a.

ПРАВДА

линских.

письмо літературно-політичне.

„В своїй хаті свол правда и сила и воля ."

Ціна передплати : на рік 4 злр , на пів року 2 злр. , на чверть року 1 злр.

За оголошеня (инсерати) платиться по 5 кр . в. а. від одного вірша

дрібним друком—з долученем 30 кр в а. на стемпель за кождоразове уміщене.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНА.

САВЛ И ДАВИД.

Сидить король на золотім престолі ,

Сидить сумний, понурий як та скеля ,

Махнув руков, щоб зараз му привели

Исаі сина. И вволена воля.

,,,Ходи но хлопче з золотов органов ,

,Ходи, розбий ми моі тоски , туги ,

„Що чорними оповивають дуги

„Житє моє, мій ум кують в кайдани ! “

И сів Давид на підніж королевин.

, Великій Господь ! "
-

так він зачинає

Гру ; струна струні правду вповідає ;

Великий Господь, и без краю дивен !

„И, що живе, Всевишнёму ликує,

,На день свитає, ніч ся розступає,

,А праведне, идучи путь, співає,

-

"И як співає !.. , хто єго не чує ? !...

4
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77

Здойми о князю, ту тяжку корону,

Здойми її з схорованої скрани !

Та вийди, глянь на світлий божий ранок,

На ті лелиі красні, мировонні !

„И глянь на тиі байраки рожеві ,

,,На виноград, як пишно своі віти,

Розчахнені від золотого цвіту,

,По всіх садах розкрасив маслиневих !

גג

оказни

И глянь на гори, як вни пишно знялись

У сине небо , у вінках кедрових !

" Які то співи в кедрах та дібровах ,

Які то гульки в водостоках взялись !льки в ялись 1

HAP

Коли ж бо я, вівчар, слуга твій пущий,

Та серце моє так весело бється :

,Що-ж ти аж, князь, на золотій столици !

О скілько-ж твоє битись мусить дужче ?!

,,Про що же твоє око в слёзах тоне

„Та твою душу сумороком вяже ?

"

,Який прекрасний світ !... о глянь бо, княже ,

"И знов ся мир до твоіх скрань приклонить !

"И знов вселить ся ясна, світла днина

,У твою душу, и сам Господь свят

Але король, зірвавшись, вхопив рать,

И верг за перепудженим хлопчинов,

Федькович.
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Записи Охотника

Н. С. ТУРГЕНЕВА ,

переказані по украіньски

И. Біликом.

ш.

БІЖИН ЛУГ.

-

-

-

-

Стояв хороший день у місяці червці . Такі дні бувають тоді

тільки , як погода на-довго розгодиниться. З самого раннего ранку

небо прозоре ; ранішня зоря не жевріє пожежою : вона миготить ти-

хим румянцем. Сонце не огнясте, не розкалене, як-от під спеку

пекучу ; - оже й не темно-багрове , як буває на бурю , а ясне та

привітно-проміняєте . - тихо випливає з-під вузенької довгої хмарки,

ясно засяє, та й потоне в тумані сизім... Хмарка розкинулася геть-

геть, и верхній, тонкий краєчок у неі блискає змійками : натякає той

поблиск коване срібло... Аж-ось знов , граючи , ринуло проміння

и весело, и велично , буцім вилинаючи , піднімається могуче світило.

Так як о-півдня, де не взялось багато кружлястих височенних хмар

сивозолотих , з тендітними білими берегами. Немов острови , розки-

дані по без краю розлитій річці, що обливає іх глибоко прозорими

протоками лилійноі блакиті, вони ледві двигаються з місця. Трохи

далі , до небоспаду , хмари сходяться , товпляться и блакиті вже

не видко між ними ; оже сами вони так самож лиліють , як и

небо ; теплом бо та світом наскрізь пронялися. Колор небоспаду лег-

кий , блідо-сизий, не міниться за цілий день, - кругом , скільки згля-

неш , однаковий ; нігде не гущає , не темріє на грозу ; хиба тільки

де-не-де з гори в низ опустяться блакитні пароси : то десь сіє ледві

примітний дощик. Над вечір сі хмари зникають ; останні з них, чорні

та попелясті як дим , рожевими клубками заклуботалися супроти за-

ходу сонця. Натомісць, де воно закотилося стиха , як стиха й зій-

шло на небо, рожеве зарево стоить недовго над сутенілою землею ;

блимаючи тихо , наче свічка , як іі несет обережно , зійшла вечірня

зірниця. У оттакі дні на всёму окраси негусто, — хоч світлі , та

неяркі ; на всёму залягла якась чудовна лагода. У оттакі дні спека

иноді буває и геть-то палюча, часом навіть аж парить по полю ; адже

вітер розганяє, розбива сперту духоту, а вихрі коловороти - певна

—

—

-

*
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ознака погожої години

люючи пашню, гасують по шляхах. У сухому чистому повітрі пахтить

полинь , та жито зжате, та гречка ; навіть и за годину до ночі ви не

почуваєте вогкости. Такої погоди бажає хлібороб , щоб упоратись

з хлібом...

ВИСОКИМИ білястими стовпами , Хви-

У такий саме день , якось раз , полював я за тетерюками у

Чернскім повіті Тульскої губерніі. Надибав я и таки настріляв ба-

гацько дичини ; охотнича саква була повна и уразливо різала плече

у мене ; вечірня зоря вже погасала , а на повітрі ще яснім, хоч сонце

и не освічувало вже ёго своим промінням , почали густішать и роз-

лягаться холодні тіни. От тоді и я наважив повернутись до дому.

Швидкою ходою перейшов я довгу площовину кущів , вибрався на

могилу, - коли замість знаёмої рівнини , у праву-руч з дубиною , а

посторонь з білою низенькою церковцею, несподівано перед моими

очима одкрилися зовсім инчі, мині невідомі місця. Внизу, у ніг моіх,

розлягала ся узенькая долина , а прямо насупроти, крутою стіною

висився густий осичняк. Я зупинився , дивуючись , озирнувся...
--

Еге ! " подумав собі, „та се , бачу, я не туди попав : я таки й геть-

то забрав право-руч“ . Та сам дивуючись своїй помилці , мотор-

ненько спустився з могили. Мене зразу обхопив якийсь неприязний

опар, немов я у погріб спустився. Густа, висока трава на дні до-

лини, уся мокра, скрізь біліла тонким серпанком , и ходити по ній

було якось жучно. Я мерщій вибрався на другий бік долини и пі-

шов, подовж осичняка, у ліву-руч. По над сонними ёго верховинами

літали вже кожани, таємно кружаючи на темно-яснім небі ; весело

та сміло пролинув горою зачаяний яструб , на своє гніздо поспіша-

ючи. „От, як тільки виберусь на той ріг сам собі міркую

там зараз и шлях... А крюку накинув я таки з добру верству !

а за ними

66

геть - геть далеко
--

От, доплівся я аж на край лісу. Оже все таки ніякого шляху :

якісь тільки некошені низенькі кущі широко слались передо мною,

Я ще зу-мріли пустельні ниви.

пинивсь. ,Що за притичина ?... Та де ж се я ?" Почав я згаду-

як и куди ходив за цілий день... ,,Е ! та се, бачу, Пара-

хинскі кущі !" аж скрикнув. "Так и є ! отсе, мабуть , Сандієвский

гай ? И як я забрів сюди - так далеко ?... Дивно ! Тепер треба

знову у праву-руч !... "

Вати

Нічого робить потяг я правійше кущами. А тим часом стала

уже и ніч заходити наближалась и виростала мов та грізная

хмара ; здавалось, разом з вечірніми туманами, звідусіль підіймалася
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и навіт з висоти лилась темрява. Мині трапилась якась непротерта,

заросла стежка, и я поплівся нею, пильно вперед позираючи. Кругом

мене все темріло и нишхло одні перепели коли-не-коли підна-

дёмкали. Невелика ночна пташка, що низом , нишкома , летіла на

своіх легких крилах , трохи не черконулася за мене и боязко

пурхнула в бік. Я вийшов на узліся, и межою побрів по полю.

Уже на силу одрізняв я одно од одного те , що здалека мині маня-

чило в очи ; поле навкруги мінливо білило ; кожну хвилину насува-

ючись величезними клубками, повивав его непросвітній морок. Якось

глухо одгукувались ступні моі. Поблідлев небо стало знову синіти,

блакитніти, та то вже була блакить темної ночі. Зірочки зами-

готіли, заворушилися...

—

—

---

--

-

Те, що я приняв за гай, було не більше як темний, круглястий

згірочок. ,Та де ж се я ? " промовив я знову голосно, зупинився ще

в-третє и з питанням глянув на свою англійску мишасто-полову со-

баку, Діяну, що було мабуть найрозумніша зо всіх четвероногих

тварей. Оже й розумнійша четверонога твар тільки хвостиком по

махала, журливо лупнула натомленими очима и не обрадила мене

ніякою розумною порадою. Мині стало соромно перед нею , и я, не-

стямно запалившись, метнувся далі, неначе зразу догадався , куди

було слід прямувати ; обійшов я згірок , та й опинився у неглибокій,

кругом поораній балці. Чудне якесь чутє туж мить опановало мною.

Балка тая
от як казан з розлогими боками ; на самім дні стир-

чало кілька здорових, білих камінюк, здавалося, позлазились вони

туди на таємну розмову, и так у ній було глухо та німо, так

сумно розлягалося небо над нею, що у мене аж серце стиснуло.

Між каміннями писнуло тихо та жалібно якесь звіря. Я мерщій ви-

брався знову на згірок. До сёго часу я все ще не губив надіі на-

трапить шлях до-дому, а тут дісне довідався, що заблукав справді.

И вже зовсім не пильнуючи пізнавати окружні місцини , трохи не

гладко затоплені темрявою, побрів я собі навмання по зорях...

Мабуть з півгодини так йшов я, ледве волочучи ноги. Здавалось, я

3-роду не заходив у такі пустирі : нігде не блищало світло, не чутно

було жодного звуку. Одна поката могила змінялась другою, безкраі

лани розлягались за ланами, та кущі мов підіймалися перед самим

носом у мене... Плівся я, плівся, та вже лагодився прилягти де-

небудь до ранку ; коли зирк ! аж я над страшенною кручею.

Я миттю одхопив ногу и, крізь ледве прозорую темряву ночі,

зуздрів геть далеко перед собою величезну рівнину. Широка річка

обгинала іі півколом , що тікало од мене ; стальний поблиск води,

--

-

―
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иноді сумно хвилюючи, визначав іі течію. Згірок, де я опинився,

опускався зразу у глибокий зр сторчовою кручею ; ёго величезні за-

знаки, чорніючи, виділялись з синястои порожнети повітря, а прямо

підо мною, на розі, між кручею та рівниною , біля річки, що стояла

тут недвижимим, темним дзеркалом, під самою кручею , одно

коло одного палали червоним полумям и клуботали димом двоє

огнищ. Біля іх метушалися люде , розлягалися тіні ; иноді ясно осві

чувалась передня половина малоі кучерявоі головоньки...

Тоді тільки дознався я, куди забрів. Луг той славився у нас

на прізвище Біжин Луг... Вернутись до-дому не було жодного спо-

собу, особливе нічної доби : ноги моі так и угиналися од натоми.

Я наважив як-небудь дочелепати до огню, та в гурті тих людей, що

полічив був за табунщиків, перебутись до світу. От, спустився я

гаразденько у-низ, та не вспів ще випустити з рук останню, схо-

плену гіляку, як дві здоровезні, білі, кудлаті собаки , з лютим

гавком, кинулись на мене. Дзвінкі дитячі голоси почулись коло ба-

гатя , два чи три хлопчики миттю схопились з землі. Я одгукнувся

на іх крикливе питаня. Вони підбігли до мене, зараз позвали геть

своїх собак, котрі найгірш збентежились появою мові Діянки. От, я

й підступив до них.

-
Я помилився, думаючи , що люде кругом огнищ табунщики :

то були з недалечкого села прості мужицькі діти , табун коней

стерегли. У нас, у літку, під душку добу, коней пастись виганяють

на ніч у поле : у день бо мухи з овадами не дали б ім спокою. Ви-

гонити табун над вечір у поле, а пригонити ёго до світової зорі

таки чимале свято нашим хлопцям. Сидячи без шапок, у старень-

ких кожушках на самих прудших шкапках, летять вони на взаводи

з веселим гуком та зиком, теліпаючи руками й ногами, охляп, ви-

соко підскакують и голосно регочуться. Легкий пил жовтим стовпом

піднімається в гору и курявить шляхом ; коні вихрять , нащуривши

уха, и геть- геть далеко розтинається іх гуртове тупотаня, а поперед

усіх, задравши хвіст и раз-у-раз переміняючи ногу, скаче який-небудь

Довгогривець рижий, з репяхами заплутаними в гриві.

Я сказав хлопчикам, що заблудив, та й присів до них. Вони

спитали мене, звідкіль я, помовчали, побочились. Побалакали ми трохи.

Я приліг під обгризений кущик и давай дивитись навкруги. Чудовно

кругом видавалось ! Коло огнищ тримтіло и немов замерало, у тем-

ряві криючись, кругле, червонясте зарево ; полумя, жагаючи, часом

зазирало за край золотистого кола ; вузкі язики світу лизали голі
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сучки лознику и миттю зникали ; гострі, довгі тіні, прорвавшись

на хвилину, и собі добігали аж до самого огню... То морок побрю-

кався зо світом. Иноді, як полумя тихше палало, а кружало світу

звужалося , з насупленої темряви несподівано витикалась коняча го-

лова, гніда з лисиною, або зовсім біла ; вона пильно, хоч и безглуздо,

дивилась на нас, жвакуючи швидко довгу траву, та й знов, нахиля-

ючись, зникала. Тільки чутно було, як вона не кидала жувати, та

як чмихала. З освіченого місця доволі трудно розглядіти, що діється

у темряві, через те з близька нам усе здавалось зашморгнутим

чорною заволокою ; оже далі до небоспаду довгими плямами мріли

ліси та могили. Темряве, чисте небо велично и недозорно- високо

розлягалося над нами з усією своєю таємною вродою. Легко сти-

скались груди , вдихаючи ті погожі , оздоровлені пахощі пахощі

літнёї рускоі ночі. Кругом не чутно жодного гуку... хиба , коли-

не коли, у недалекій річці, з несподіваним виплеском , хлюпосне ве-

лика риба, та на березі очерет зашепоче, ледве сколихнутий лилій-

ною хвилею... Одні тільки огнища тихесенько лущали...

-

Навкруги них сиділи хлопчики ; там же лежали и дві собаки,

котрим забажалось було притьмом мене зъісти. Вони ще довго не

вгавали и, прижмурюючи очі, скоса позирали на огонь ; з якоюсь гор-

довитою самоповагою, потрохи гарчали ; спершу гарчали , а далі по-

чали стиха скавучати, ніби жалкуючи, що не сила ім справдити своє

бажаня. Усіх хлопців було пятеро : Хведько, Павлусь, Илько, Кость

и Ивась. (Про мення іх я довідався з розмови , що вони вели між

себе, а тепер мушу де-що росказати про них).

Першому, найстаршому, Хведькові, було, мабуть , років чотир-

надцять. Се був вродливий, становитий хлопець, дрібненький на виду,

3 русявими кучерями, з ясними очима, та з прихильною, невгавучою,

повсідною ухмилкою. На ёму надягнена ситцева сорочечка з жов-

тою габою ; невеличкий новенький каптанок, накинутий наопашки,

ледве задержувався на ёго вузеньких плічках ; на блакитному пояску

гребінець теліпався. З низькими халявками чоботи були таки на ёго

пошиті, а не батьківскі. - У другого хлопчика , Павлуся, волося роз-

патлане, чорне, очі сірі, обличя бліде, подзюбане, рот , хоч и гарний, та

великий, голова здоровенна, мовляв, з винницький казан, а постать при-

земковата, недоладня... Невродливе хлопя, що й казать ! а все таки воно

мині подобалось : погляд у ёго ясний и розумний, та й голос почувався

дужою міцю. Убраням своїм ёму ніяково лицятися : проста полотняна

сорочка та полатані штанці от и вся его одежина. Илькове

обличя було далеко невдатне : горбоносе, довгобразе, та ще и під-

-

- ——
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сипувате, воно видавало якусь безтямну, болісну журливість ; стиснуті

губи ёго не ворушилися, насуплені брови не підіймалися , він ніби

завше жмурився від огню. Ёго жовте , трохи не біле , розпатлане

волося , пасмами лізло з-під низенької поветяной шапочки, котру він

раз-у-раз насував собі на уха. Ноги взуті були у нові личаки та

онучі ; товстий уривок, тричі обведений коло стану, на перехваті, до-

ладно підперезував чепурну чорну свиту. Ёму и Павлусеви на по-

гляд було не більше дванадцяти літ. - Четвертий хлопець, Кость,

може років десяти, - ворушив мою цікавість своїм задуманим, хму-

рим поглядом. Увесь ёго вид був невеличкий, сухий, у ластовиннях;

борідка загострена, як у білочки ; губи ледві можна було одрізняти.

Оже якийсь чудний на душі ослід зоставляли ёго великі, чорні, бли-

скучі ріденьким поблиском очі : вони, здається, бажали щось таке ви-

мовити, для чого на язиці в ёго слів не малося. Сам він був неве-

личкого зросту, щуплого складу, та й одягнений дуже убого.

Останнёго хлопчика, Ивася, спершу я був и не примітив : він лежав

на землі, тихесенько куняючи під рогожкою, и тільки коли-не-коли

витикав з-під неі свою русу кучеряву голівоньку. Хлопя се було

не більше, як семилітне.

Оттак лежав я посторонь , під кущем , и позирав на хлопців.

Невеличкий казанок висів над одним багатям : там картопля вари-

лася. Павлусь доглядав іі и, на-вколюшки стоячи, трісочкою штур-

хав у окріп. Хведько, розкинувши поли свого жупанка, лежав, схи-

ливши на руку голову. Поруч з Костем сидів Илько, та все-знай

тільки жмурився. Кость опустив трохи голову и дивився кудись у

далиню. Ивась не ворушився під рогіжкою. Я прикинувся сонним.

Хлопці потрохи знов розбалакались.

—

Перше всёго погуторили вони то про се, то про те, про завтрішню

працю, про коненят ; аж- от Хведько, ніби знову розпочинаючи покинуту

розмову, обізвавсь до Илька :

-

-

Ну, так ти таки й бачив чорта ? питає.

-
од-

Ні, я сам ёго не бачив, та ёго й бачить не можна,

мовив Илько охриплим, слабим голосом , котрий як неможна краще

личив до ёго обличя, сам не бачив , а чути чув... Тай не я

один.

-

-

А де ж він у вас плодиться ?

У старій рольні *).

•) „Рольнею" або „черпальнею " зветься на папірнях той забудинок, де

з чахунів вичірпують папір .
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служимо.

—

—

—

А хіба ви ходите на папірню ?

А як-же , ходимо. Я з братом , з Овдієм , виробщиками * )

Бач ,
——

так ви хвабричні !

Ну, та як же ти чорта чув ? питає Хведько.

- ―

А ось як. Раз випало нам з братом Овдієм, та з Хведором

Михієвским, та з Ивасем Косим, та з другим Ивасем , що з Черво-

них гір, та з Сухорученковим Иванцем , та були там ще й другі

хлопці, усіх , мабуть, чоловіка на десять , сказано як є, зміна ;

от , и довелося , кажу, нам ночувати у рольні. - Воно не те , щоб

самохіть довелося, а Назаренко, дозорця, заборонив до дому ходить :

,що, мовляв, вам, хлопці, до-дому швендати ; завтра роботи богато,

так ви , хлопята, на домівку не ходіть. “ От ми всі й зостались.

Полягали покотом, а Овдійко й каже : „А що, мов, хлопці, як домо-

вик прийде ? " Не вспів таки Овдійко гаразд се вимовить, аж у

нас щось над головами и зачавнало : ми, бач, лежимо у низу, а за-

тупотало в-горі, коло колеса. Чуємо ми : щось ходить так під ним

дошки и вгинаються, так и риплять ! От, далі, взяло та й пересту-

пило через наші голови ; коли ще вода на колесі як зашумить,

зарве, як застука та загрюка колесо, як закрутиться, а дверчата,

знаємо, заслінкою заслонені... Дивуємось ми, хто б се заслінку під-

няв, що вода пішла на колесо ?! Одначе колесо трохи покрутилось,

та й стало. Слухаємо, аж знов щось затупотало в-горі, коло две-

рей,
―

—

-

― так —

-

--

-

-

Як

та давай по східцях стукатись ; та так же то важко спу-

скається, либонь не хапаючись, аж щеблі під ним навіт

стогнуть... Потім , чуємо , підходить під наші двері. Потривало

трохи, потривало, двері так на-стеж и роззяпились.... Вжахнулися

ми, придивляємось нічого... Коли - зирк ! аж біля одного чавуна

сітка**) заворушилась, піднялась, нирнула, походила - походила на-

версі, немов хто виполіскував іі, — та й знову на місце . Далі ди-

вимось : коло другого чавуна крюк знявся з цвяху, та й знову на

цвях ; потім - мов хтось до дверей підійшов, та зразу як закахикає,

як забухика , немов вівця удушлива , та так гучно... ми всі так

опукою й попадали у ворох
И-и !один на одного полізли...

ми перелякались !!

—

—

-

Ач, як ! обізвався Павлусь. Чого ж воно закахикало ?

*) Ті що папір розгладжують.

**) що черпають нею папір.

Як
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-
Не знаю ; може, од вогкости.

Усі затихли.

- А що, питає Хведько :

Павлик полапав картоплю.

-
картопля зварилась ?

Ні, ще сира... Бач, шубовенула , додав він , повернувши вид

до річки : мабуть щука... А он-де зіронька покотилася...
—

Ні , що я вам , братця , роскажу, задриботав Кость тоненьким

ось послухайте лиш , що при мині недавно тато ро-
голоском :

сказував.

-

глядом.

чить ,

-

—

-

-

-

Ну , слухаємо, додав Хведько , глянувши отецьким по-

Чи ви пак знаєте Гаврила, хутірского майстра,

Ну знаємо.

А чи знаєте, од чого він завше такий смутний, чого все мов-

-

-

знаєте ? Ось од чого він такий смутний. Пішов він раз ,

росказував тато , та пішов він , братця , аж у ліс по горіхи. От , як

пішов він у ліс по горіхи , та й заблукав забрів Бог зна куди...

Блукав він, братця , блукав ні ! ніяк шляху не натрапить ; а тут

уже ніч на дворі. От и присів він під деревом : ке , мовив , дожду

ранку ; присів, та й задрімав. От, задрімав ; коли се чує : хтось

ёго кличе. Глянув нікогісенько. Він знов задрімав ,
—

-

-

— и знов

-

кличе. Він знов лупнув очима дивиться : аж перед ним на гільці

русалка гойдається, и ёго до себе кличе, а сама помірає зо сміху

регочеться... А місяць так ясно світить , так ясно , — усе, мов у день ,

видно. От , кличе вона Гаврила , а сама сидить на гілочці така яс-

ненька та біленька, як пліточка , або як - от карась буває такий бі-

лястий срібнозолотий... Гаврило так и обмер, братця, а вона , знай,

регочеться, та все его такечки рукою підманює. Гаврило вже був и

підвівся, послухав русалки, - та, мабуть, ёго, братця , Господь на-

путив : взяв , та й перехрестився... А як же то тяжко було ёму ,

братця , святий хрест покладати : рука , каже , немов , каменна

ніяк не поворухнеш... Ой, хай ёму аби-що ! а !!... От, як перехре-

стив Гаврило себе хрестом святим , а русалка тоді и реготатись

годі, та як затужить... Голосить вона , братця , косою очі втирає , а

коса у неі зелена , що куди тобі конопля ! Подививсь

на неі Гаврило, подивився, - та давай розпитувать : Чого ти, лісове

зіля, плачеш ? " А русалка ёму, на одмову, як затужить : „ було 6

тобі, чоловіче, не хреститись, жити 6 тобі, каже, зо мною аж до

- зелена
-

-

-

י

віку ; а плачу я, каже, та побиваюсь того , що ти перехрестився ,

I'



59

та й не одна я, каже, побиватись буду : побивайся ж и ти до домо-

вини ...
"

Тут вона, братця , й зникла , а Гаврило тоді ж таки зараз

и стямив , як ёму з лісу вибрести... Та тільки вже з того часу він

усе сумний та невеселий ходить...

-
и як такиОттак ! промовив Хведько , трохи помовчавши :

можна, щоб оттака лісова нечисть приміла християнску душу зніви-

чити... Адже ві Гаврило не послухав ?

—
Еге ж , піди ти з нею ! каже Кость. И сам він верзякав,

що , мов , голосочок у неі такий тонесенький та жалібненький як

у жаби...

19

—

Твій батько сам се росказував ? допитувавсь Хведько.

Не хто — сам. Я саме лежав на вишку, так все чув.

Дивна річ ! И чого б ёму сумовати ?... А мабуть він ій подо-

бався, що кликала до себе.

-
Еге, подобався ! підхопив Илько. Як-же ! мабуть, залоскота-

того й кликала. То бач іх діло , русалокти бажала,

скочувати.

-

— зало-

А от и тут повинні буть русалки, запримітив Хведько.

Ні, одказав Кость : місце тут чисте, вільне. Одно хіба :

річка недалеко.

- -

—

-

Усі замовкли . Коли се одразу , геть здалека розкотився, мов

застогнав хто, з протягом голос , один з тих нестямних нічних го-

лосів, що вчуваються иноді серед сумної тиші, підіймаються в-гору и

стогнуть на повітрі, аж поки споквола не розляжуться , неначе стиха

замерають... Прислухаєшся мов нічого не чутно, а все таки дзеж-

чить у повітрі. Тепер здавалось - ніби один хто вигукує під скло-

ном неба... а другий одгукується до ёго з лісу тонким , зичним рего-

том... Над річкою прошумів не сильний шипучий свист...

зглянулись, вжахнулись...

-

1

-

Дух святий з нами ! зашепотав Илько.

―

Хлопці

Гей, ви ворони ! гукнув Павлусь : и чого вжахнулись ! Гляньте ,

картопля готова. (Всі підсунулись до казаночка и принялись за

картоплю : один тільки Ивась не поворухнувся) . — А ти чому не

йдеш ? питає Павлусь.

Оже Ивась так и не вилазив з-під рогіжки. Незабаром и каза-

нок випорожнили.

—
А чи ви, братця , чули, зачина Илько :

на Варнавицях трапилось ?

-
що у нас недавно
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Се б то на греблі ? запитує Хведько.

Еге, на греблі на прірві. От нечисте місце, так нечисте...

и сумне таке ! Кругом яри та байраки, а в ярах тих тільки гад пло-

диться...

А ну, що там трапилось ? кажи.

-

А ось що. Ти , Хведоре , мабуть , не знаєш, що там у нас

топленик похований... Втопився він геть-давно , ще як глибокий ста-

вок був. Тепер тільки ёго могила бованіє, та й ту ледві видно ; так

буцім горбочок... От, на сих днях, кличе якось приказчик псаря

Ярему :,Иди, каже, Яремо, на пошту“ . А Ярема в нас завше іздить на

пошту ; хорти, бач, у ёго вигинули — чогось не йдуть ёму в руку,-

таки ніколи не живуть в ёго , а псар же він добрий усім бере.

От, поїхав Ярема у місто за поштою , та там десь и загаівся, и іде

собі до-дому вже під чаркою. А ніч ; и ніч ясна, хоч голки збирай :

місяць світить... От и іде Ярема через греблю : така вже, бач, ёму

тропа випала. Іде він оттакечки через греблю и бачить : на могилі

біле таке, кучеряве, гарнесеньке. От

Ярема й думає : злізу с коня та возьму, на ві-що ёму тут заги-

бати... Зліз и взяв ёго на руки... А ягнятко ёму нічого
пішло на

руки. От, взяв він та и йде до коня, а кінь од ёго геть сторошиться ;

хропе и головою трясе . На силу одпрукав коня Ярема , сів на ёго

з ягнятком и поіхав собі далі : знайду перед собою держить. И він

на ёго дивиться , а ягнятко ёму як у вічі не вскочить. Моторошно

стало Яремі : „ не памятаю, мовить , щоб баран так пильно у вічі ди-

вився." Оже ще нічого. Він и давай те ягнятко по шерсті гладити :

„ биря, биря !" А ягня , як вищирить зуби, та й ёму те ж : „биря,

биря !... "

топленика ягнятко похожає,

з

---

Не вспів оповідець промовить останнёго слова, як обидві собаки

разом, без тямку гавкаючи , дременули од огню и зникли в непро-

світнім мороці... Всі хлопці перелякались. Аж Ивась вискочив з-під

своєі рогіжки. Павлусь кинувся и собі слідом за собаками. Собача

брехня швидко оддалилась... Доносилась турботня біганина табуна

3 ляку... , Сірко ! Жучка!... " зично гукав Павлусь. Трохи з годом

брехня унишкла. Павлусів голос доходив до нас з далека... Минуло

ще хвилин кільки ; хлопці од нестяму переглядались , мов дожидали,

що то буде далі... Почувся несподіваний тупіт прудкого коня ; він

одразу спинився аж коло самого багатя и, схопившись за гриву,

Павлусь моторненько плигнув з ёго. Собаки и собі вскочили в кру-

жало світу , и посідали , як слід собакам , висолопивши червоні

язики.



61

-
Що там ? що таке ? запитали хлопці.

Нема нічого, одказав Павлусь, махнувши на коня рукою :

так , щось собачня зачула. Я думав - вовк, додав він супокійним

голосом, важко дихаючи всією грудиною.

Я мимохіть любовавсь Павлусем. В ту годину він був дуже

гарний. Его невродливе обличя розгорілось од прудкоі ізди и за-

крашалось палким завзятям и смілою одвагою . У ночі, без жодного

прутика в руках, він один майнув на вовка... „Що за славний хло-

пець ! " думав я, на ёго глядючи.

-

А хіба іх бачили, вовків ? спитав полохливий Кость.

Іх тут завсігди багато , одмовив Павлусь,

тільки зимою.

-
та вони страшні

Він знову приліг перед огнем. Сідаючи на землю , він опустив

на кудлату потилицю однієі собаки свою руку - и обрадована твар

довго не повертала голови своєі , и поглядала з боку на Павлика

з пиховитою дякою.

Ивась и собі заліз під рогіжку.

—

-

1 обізвавсьА які ти нам, Ильку, страховини росказував ,

Хведько, котрому, як синові заможного батька, випало розпочинати

розмову (бо він сам балакав небогато ніби боявся стратити свою

пишну постанову) . Та й собак ще сіпнуло не добре забрехати...

А справді, я чув, буцім се у вас місце непевне.

-

―

-

Се 6 то Варнавиці ? Еге, та ще й яке непевне ! Нераз, ка-

жуть, там и старого пана бачили покійного пана. Ходить, кажуть,

у довгополому жупані, та все стогне та охає , чогось неначе шу-

кає на землі. Раз зустрів ёго дідусь Трохимович. „ Що, мов , паночку

питає шукаєте на землі ?"

—

-

-

И він ёго запитав ? перебив задивований Хведько.

А вже ж, запитав.

Ну, та й лицарь же , коли так , Трохимович... Ну, а той

що ёму ?

Шукаю, каже, розрив-трави. Та так глухо, так тихо каже

тільки : роз-рив-тра-ви...

1

трава ?

―

-

На ві-що вам, паночку , питає Трохимович , ота розрив-

Душить могила, каже,
-

душить... геть хочеться, геть...

Чи бач який ! завважив Хведько. Мабуть , ще не на--

жився.
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Отто чудо! промовив Кость. А я думав, що мерців тільки

у поминальну суботу и можна бачить.

-

-

Мерців по всяк час можна бачить, підхопив с певною вірою

Илько, що - як я запримітив краще других хлопців знав всі се-

лянскі забобони... Ну, а в поминальну суботу можна и живого по-

бачити, кому в той рік прийде черга умерти. Треба тільки в церкві

на рундуку сісти та все на шлях дивиться. Ті, кому призначено того

року вмерти, так и підуть по-при тебе шляхом. От у нас прошлого

року баба Уляна на рундуку сиділа.

―

-

Ну, и бачила таки кого-небудь ? цікаво запитав Кость.

-А як-же ! Сиділа вона спершу-на-першу дуже довго ні-

когісенько ані бачила, ані чула... тільки все, мов , цуценя такечки

десь задзяволить , задзяволить... Коли , гляне : иде стежкою хлопець

у одній сорочці. Аж придивляється - Хведосенків Ивась иде...

Той, що помер весною ? перебив Хведько.
-

5
Отой самий. Иде и голівоньки не підводить... А Уляна ёго

й пізнала... Дивиться далі : баба йде. Вона придивляється, придивля-

ох, Боже ж мій ! сама вона по шляху, сама Уляна...

Та не-вжеж сама? питає Хведько.

ється,
-

-

—

—

Самісінька, ій Богу !

Ну, и що с того,
-

адже вона ще не вмерла ?

Ні , так же ще й року не минуло... А ти тільки глянь на

неі : де вже в ній й душа держиться...

Знов всі унишкли. Павло кинув охапок сухих сучків на огонь.

Визначно вони зачорніли на несподівано спихнувшім полумні , залу-

щали, задиміли, и пішли коробиться , обгорілі краі до гори задера-

ючи. Світовий ослід розлягавсь , драгліючи , на всі боки, а найгірш

пручався в гору. Аж ось, де не взявся білий голуб , налинув в той

таки світовий ослід , полохливо завертівсь на однім місці, обвитий

з усіх боків палючим блиском, и зник, залопотавши крильцями.

Мабуть, одбився з дому, завважив Павло . Тепер літатиме -

аж поки наткнеться на що-небудь ; а де черкеться там и заночує

до світа.

-

―

—1

А, може, се праведна душа полинула на небо ? обізвавсь

Кость. Чи не вона ?
-

Навло кинув ще й другу жменю сучків на огонь.

нарешті одказав він.
— Може й так,

—

А скажи мині, будь ласкав,
1

Павлусю, почав Хведько :
-чи

й у вас, в Шаламові, було видно, як сонце мінилось ?
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-

-

—

так та

Се 6 то, як сонця не стало ? А як-же !

• Либонь перелякались и ви ?

- -

---

--

Хіба ми одні. Пан наш , хоч заздалегідь нам росказував,

що, мов , сонце мінитиметься, — а як потемріло, то сам, кажуть, так

перелякавсь, що тільки - на ! А в панскій кухні, кухарка-баба, -

як тільки померкло,чуєш вхопила рогач та всі тобі

горшки перетовкла в печі : нікому тепер істи “ . каже , „наступив

кінець світу " . Так юшка и потекла. А по селу в нас чутка ходила,

що, мов, білі вовки по землі бігатимуть, людей істимуть , хижа птиця

літатиме, а може й самого Антипку побачать.

-

-

9

Якого Антипку ? запитав Кость.

А ти не знаєш ? з опалом підхопив Илько.

- -

71
Е, брате, звід-

кіля ж ти , що й Антипки не знаєш ? Та й сидні ж у вас там на

селі сидять, от уже гніздіі ! Антипка се буде той чоловік ди-

вний, що прийде ; а прийде чоловік сей дивний таким , що ёго ніяк

и взять не возьмеш, и нічого ёму не заподієш : такий-то він чоловік

дивний буде ! Забажають его взять , на приклад , хрестяне : вийдуть

проти ёго з дрючками, оступлять ёго з усіх боків, а він ім и одведе

очі так ім одведе очі , що вони сами себе дручьям повбивають.

Вкинуть его в тюрму, приміром , він попросить з корячка води ;

принесуть ёму корячок з водою, а він нирнув туди , та тільки ёго й

бачили ! Закують его в кайдани , а він тільки заплеще в долоні,

кайданів як не було : так и опадуть з ёго. От, и буде сей Антипка

ходить по селах, по городах ; та й буде сей Антипка, лукавий чоло-

вік, піддурювати мир хрещений... ну, та зробити ёму нічого не зро-

биш... Такий вже він буде дивний, лихий чоловік !

-

Ere ,

―

-
домовив Павлусь повагом, —

-

такий вже він дивний

буде ! Ото ж ёго у нас и сподівались. Старі діди казали, що тільки,

мов, зачне сонце мінятись, — Антипка зараз и прийде. Всі люде так

и сипнули на улицю , в поле , ждуть , що буде. А в нас , сами

знаєте, місце видне, привільне. Дивляться аж од слобідки з гори

спускається щось за чоловік, сам такий кумедний и голова така ку-

медна... всі як скрикнуть : " Ой, Антипка йде ! ай, лишенько ! ой-ё-

ёй , Антипка !... " Та в-розтич !... Староста наш у рів заліз ; старо-

стиха між ворітьми застрягла, та давай кричать, аж свою дворову со-

баку перелякала ; а та з переляку як зірветься з ланцюха - та через

тин, та в ліс ; а батько Кузьмів вскочив у овес , присів , та давай

підпадёмкать : ,, може Дума хоч птицю душогуб зажаліє. " От-

так всі перелякались !.... А йшов з гори наш так таки й чоловік,

- -
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бондар Вакула : купив собі нову діжку, надів на голову, та так

и йде.

Всі хлопці засміялись и знов умовкли на годину, як часто бу-

ває з людьми, що розмовляють на вільному повітрі. Я позирнув на-

вкруги... велично та пишно царювала ніч ; вохку прохолоду пізнёго

вечора змінила опівнічна суха теплинь, и ще ій довго прийшлося по-

вивати легким серпанком дрімучі лани ; ще богато заставалось часу

до першого лепету, до перших росинок зорі... Місяця не видно на

небі : він сходив нерано під той час. Золоті зорі безліч

тихо плили, одна перед одною мигтіючи, впродовж небесного шляху,

И справді дивлячись на них , ви немов почували сами пря-

мий, без перестанку, лёт землі... Чудний , виразний , болісний крик

двічі почувсь над рікою, а, трохи згодом, одгукував вже далі...

Кость стрепенувся... , Що воно ? "

То лелека крикнув, спокійно одказав Павло.

здавалось
-

Лелека, переказав Кость... А що я чув , Павлусю , вчора

ти, мабуть, знаєш...
-

з вечора, додав він трохи згодом :

--
А що ти чув?

--

- А ось що. Ишов я з Каменної Гряди в Шашкине. Перше

йщов орішником , а потім лужком повернув ,

шпилем у яр виходить ,
---

---

-- знаєш , там , де

там таки и сага є ; згадай вся еще оче-

ретом заросла. От, иду я по-при сагу ту, коли се, братця, з тіі саги

хтось як застогне , та жалісно так, жалісно : 0-0...0 -о ...о -ох !... Такий

мене, братця, пострах взяв лихо ! Доба , бач, пізня , а голос такий

болісний... Так-от , здається, сам би й заплакав... Що 6 се таке

було? га ?

Якима,

-

В сазі тій , позаторішнє літо , злодіі втопили карбівничого

завважив Павлусь : так, може, то ёго душа скаржиться.

- А воно, бач, справді, - додав Кость, витріщивши свої и без

того банькаті очі... Я й не знав, що там Якима втопили, а то 6

ще гірше перелякався.

―

-
А то ще, кажуть, є такі жаби маленькі, не вгавав Павлусь :

и ті так жалісно крюкають.

Жаби ? е, ні : то не жаби... які там... (Лелека знову закри-

чала над річкою) . Ет , іі ! нестямно вимовив Кость : справді мов

лісовик гукає.

-

wowe

Лісовик не кричить , він німий , підхопив Илько : він

тільки в долоні плеще та лущить...
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А хіба ти ёго бачив, чи що ? глумливо перебив ёго Хведір.

Ні, не бачив, та крий Боже й бачити ! А другі бачили.

От ще на сих днях він у нас одного чоловіка піддурив : водив ёго,

та все круг одніі оболоні... Ледві той до дому до-водив по лісу,

бився к світу.

-

-

Ну, так той ёго й бачив ?

Бачив. Стоіть, каже , такий здоровий, здоровий, та темний,

ніби сховавсь за деревом гаразд и не розбереш , немов ховається

од місяця, та водить тими баньками, водить , мигає ними, мигає...

О-ё-ёй ! скрикнув Хведько , стрепенувшись и здригнувши пле-

п-ху !..
чима :

--
И на ві-що ся негіть на світі розплодилась ? завважив Па-

влусь : - не розумію.

- Не лайся, цур ёму ! Ще почує,
--

Розмова знову затихла.

-
Ось гляньте, гляньте, хлопці,

---

додав Илько.

обізвавсь дитячим голосом

Ивась : - гляньте на божі зірочки !... Як бжілки рояться...

Він виткнув з під рогіжки своє гарненьке обличя, схилився на

кулачок и стиха підвів в гору своі великі гарні очі. За ним и другі

хлопчики задивились на небо и нешвидко опустили в-низ свої очі.

--

здорова ?

-

-

-

Ивасю ! загомонів ласкаво Хведір : - чи твоя сестра Ганнуся

Здорова, одмовив Ивась, трохи картаючи.

Скажи ій, чому вона до нас не заходить ?

Не знаю чому.

Так ти скажи ій, щоб ходила.

Добре.

Ти скажи ій, що я ій гостинця дам.

А мині даси ?

И тобі дам.

Ивась зітхнув.

Ні , мині не треба. Дай вже краще ій : вона у нас така

Добренька.

И знову Ивась положив на землю свою голівоньку. Павло встав

и взяв у руку порожній казанок.

-
Куди ти ? спитав ёго Хведір.

До річки, по воду. Заманилось водиці напиться.

Собаки и собі підвелись и пішли за ним,

5
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Гляди, не впади в воду ! гукнув ёму у слід Илько.

―
Чого ёму падать ? перебива Хведір

-

--
він постережеться.

Еге, постережеться. Всяко буває : він нахилиться, стане води

наберати , а водяник схопить его за руку, та й потягне до себе. По-

тім то почнуть слебезувати : хлопець , мов, у воду пав... А яке там

упав ?... От-от, в очерет поліз, додав він, прислухуючись.

Очерети справді, розсовуючись, „шуршали “ , як у нас кажуть.

-
А чи правда, спитав Кость, що Калина навісна з того часу

и збожеволіла, як в воді попомокла ?

-
З того самого... Яка тепер ! А колись, кажуть, гарна-гарна

була. Водяник іі знівечив. Мабуть, не сподівавсь , що іі так швидко

з води витягнуть. От, він іі там собі на дні, и запакував.

(Мині самому не раз доводилось зустрічати ту навіжену Ку-

лину. Прикрита дрантям, страшенно схудла, з чорним як уголь об-

личям, мутним поглядом и завсігди ощиреними зубами, вона цілі го-

дини тупає на однім місци, де-небудь на шляху, міцно притуливши

до грудей кістляві руки, и стиха переступаючи з ноги на ногу,

наче хижий звір в клітці. Що б ій не казали, вона нічого не розуміє,

а тільки иноді тремтючи регочеться.)

- -

не-

А кажуть, доводить Кость : Калина того в річку кинулась,

що її коханко піддурив.

- Того самого.

-

А памятаєш Василька ? журливо промовив Кость.

Якого Василька ? запитав Хведір.

-

-

-- И як

- А от того, що в сій самій річці втопивсь,
одказавсь Кость.

Який хлопець був ! и-и, який хлопець був ! И як тільки кохала

Текля, ёго мати, свого Василька ! И немов знала Текля, що смерть

ёму од води буде. Бувало, отсе в літку, піде Василько з нами хлоп-

цями купаться , вона так и затремтить вся ! Другі матінки

нічогісенько, идуть, було , собі перевагиваш, коливаються, а Текля

поставить, що несе, на землю и почне Василька кликати : „ Вернись,

мов , дитино моя , вернися ! ой , вернись , мій сокілоньку !"

утонув, - Господь ёго знає ! Грався на беріжку, тут и мати була

сіно громадила ; коли чує немов хто пузирі по воді пускає ; вона

гульк : аж тільки вже шапочка Василька поверх води плавле...

Адже, от з того часу и Текля не при своім умі. Отсе прийде, та й

ляже на тім місці, де Василько втопився ; ляже, братця, та й заведе

пісеньку, памятаєте, Василь було все іі співає... От заведе іі , а

сама плаче-плаче, гірко Богові скаржиться...

-
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А от Павлик иде, перебив Хведір.

Павлик підступив до огню с повним казанком води.

-

-

А що , братця , каже він трохи згодом ;

А що? швидче запитав Кость.

Я Василів голос чув.

Всі так и затряслись.

-

-

Що ти, що ти ? залепетав Кость.

-
не все гаразд...

-
Ій Богу. Тільки що я став нахиляться над воду, аж чую,

немов з - під води хтось мене кличе Василевим голосом : „ Павлику,

каже, Павлику, ходи сюди ! " Я оступивсь. Оже води все таки за-

черпнув.

-
Ой , Господи , Господи ! ох , Боже наш ! промовили хлопці,

хрестячись.

Адже то тебе, Павле, водяник кликав, додав Хведір... А ми

тільки що про Василька балакали.

-

-

1

Ох, се не добра приміта, з запинкою вимовив Илько.

Ну, дарма ! хай ! завзято одказав Павлусь и сів собі знову :

свого и конем не одбіжиш...

Хлопчики унишкли. Видно було, що Павлусева річ покинула на

душі в них глибокий слід. Почали вони лаштуваться перед огнем,

ніби лагодились спать.

-
Що се ? спитав Кость, підвівши голову.

Павло послухав.

—

-

-

-

-

-

То кулички летять, посвистуючи.

Куди ж вони летять ?

А туди, кажуть, де зими не буває.

А хіба є така земля ?

6.

Далеко ?

Далеко, далеко, за теплими морями.

Кость зітхнув и заплющив очі.

Вже більше трёх годин минуло з того часу, як я підсусідився

до хлопців. От, зійшов и місяць ; я ёго не зразу замітив : такий він

малий був та узенький. Отся немісячна ніч, здавалось, була така ж

велична як и передше... Тільки до темного краю землі склонилось вже

чимало зірочок, що недавно ще блищали високо на небі ; навкруги

все затихло, як завсігди все затихає перед світом : все спало міцним,
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непорушним, передсвітним сном.. У повітрі пахтіло не так приязно,

в ёму ніби знову розпускалась прохолода.. Короткі літні ночі ! ...

Розмова хлопців потухала разом з багатям... Собаки навіть куняли ;

коні, кільки я міг розглядіти при світі ледві блимавших зірок , и собі

повкладались, повісивши голови... Недуже забутя напало на мене ;

далі воно перейшло в дрімоту...

Свіжий струмень вітру пробіг по виду у мене. Я розплющив

очі : - на світ благословилось. Ще нігде не жевріла зоря, а вже

засіріло на східні. Навкруги все видно стало , хоч и не гаразд, а

видно. Блідо-сіре небо світиніло, холоділо, синіло ; зірочки то миго-

тіли тихим світом , то зникали ; одсиріла земля , попотіли листя, де-

не-де стали розтинатись живі голоси, и тихий , ранішній вітрець за-

шепотів , став подихати над землею... Тіло моє одмовило ёму зле-

генька , весело тримтіючи. Я моторно встав и пішов до хлопців.

Всі вони, як побиті, спали круг багатя , що дотлівало. Один тільки

Павлик підвівсь до половини и пильно подививсь на мене.

Я кивнув ёму головою и потяг до господи по-над задимленою

річкою. Не вспів я одійти и двох верст , як вже , кругом мене , по-

лились по розлогому мокрому лугові , спереду по зелених могилах,

з лісу до лісу, а з-заду по довгому курявому шляху, по блискавших

рожевих кущах, и по річці , що соромливо лиліла з-під туману си-

полились , кажу, спершу лилілі, далі червоні, золоті протоки

гарячого соняшного світу... Все заворушилось , пробуркалось , заспі-

вало, зашелестало, забалакало. Скрізь заблищали промінястим кри-

шталем бубнясті краплі роси ; мині на зустріч , чисті та ясні , ніби

обмиті ранішнёю прохолодою, докотились голоси дзвона, и поуз мене,

на взаводи, промайнув знакомий одпочилий табун...

зого,

На жаль, я мушу додати, що того ж таки року Павла не стало.

Він не втопився, а вбивсь , упавши з коня. Шкода, гарний був хлопець !

ОБРАЗКИ З ЖИТА.

(Дениса 3-над Сереша.)

Ш. НОВИЙ РІК.

Одного разу прийшов пан-отець Б. до знаного нам почтмайстра -

а було то на самий новий рік руский и просив ёго дуже, щоби
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поїхали до 3. в гостину : бо и годиться повіншовати честним ґаздам

в 3. и трохи забавляться. „При тім“, каже дальше отець Б. , „ снігу

досить, пора сприяє, от просанкуємося.

—
Ну добре, одвітує почтмайстер ; идіть до дому и присилайте

коні, а я за тим часом зберуся.

-
„Ба“ , каже отець Б. ,,табо я коней не маю ; я гадаю, що ви,

звичайно почтмайстер, коні маєте, тай мене з собою возьмете. “

То найміть собі у мене, тай поідемо...

,, Та де би ви від мене за коні гроші брали тай зо мною разом

у гостину іхали ?... то не файно !"

Рада в раду, наконець прийшло до того , що почтмайстер за-

пряг одного коня до малих санчат, сіли тай поїхали.

В селі 3. радо іх приймали и гостилися охочо. Почтмайстер

був то веселий чоловік и висипав анекдот из копу ; а ґазда и отець

Б. и всі гості сміялися без устанку, аж за животи бралися.

Так минув день ; по вечери побалакавши лягли спати ; а отець

Б. и почтмайстер спали побіч себе на земли...

Однако наш пан-отець чогось непокоїться, тай каже до почт

майстра : „ Пане почтмайстер встаньте з ласки своєі раненько, що-

би-емо були в Б. до схід сонця ; бо нинька бачу приїхав инспектор

Лінцбавер , та не гарно було би , якби замітив , що мене не ма

в школі. "

―
Що там , каже почтмайстер , я мав би по ночах вставати !

Таж ви знаєте , що до Б. з віти три милі , що ніч має свої права ;

зірвеся заверуха, опадуть вовки... и чоловік пропав як муха в мази.

Ідьте собі , коли хочете ; а я проспюся и то добре , бом щось не-

здоров !

Сказав, вкрився з головою, обернувся , гей то кажуть, плечима

до отця Б. и захрап на добре.

Що робити ? тяжко против води плисти ! Пан-отець гей не свій,

положився, також спати, такой не зовсім розбераючись. Та хоч ин-

шим разом сон повік ёго зараз сам хапався, то тепер з клопоту зо-

всім ёго не береся...

Перевертався сюди-туди по постели ; та годі венути... Минуло

може дві, може три години від часу як поклалися ; пан-отець зирк

в віконце : місяченько світить гей у білу днину. Отець Б. злякався.

,Пане почтмайстер " , закликав,,вставаймо та ідьмо ! "

майстер не відповідає, потермосив ёго чимало за рукав. Почтмайстер

- а коли почт-
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-
офукнувся ; отець Б. зі страху замовк. По хвили знов сіпає отець Б.

почтмайстра тай молить сердечно : „ Пане почтмайстер, помилуйте, не

губіть чоловіка ! "

-

-

А хто вам казав сюди іхати ?

"Вже лиш сей раз послухайте и помилуйте ! "

Поморкотав почтмайстер під носом, не одно гірке слово скрізь

уста викидуючи ; а відтак, може спізнавши , що годі було спати при

таких обстановах, а може и жаль ёму було трохи пан-отця Б. ,

бо яко урядник розумів що то служба встав, зібрався, запряг ко-

ника до санчат ; сіли тай поїхали.

Було то дуже рано, ледве що другі півні запіяли , коли наші

подорожні виіхали из 3. Скрізь було тихо ; мороз тиснув кріпко, що

аж дахи лускали ; а місяченько освічував срібним своім світлом ці-

лий степ широкий, через котрий треба ім було іхати...

Отець Б. закутавшися в медвежу шубу сидів тихонько, молитви

шепчучи и словечком не відзиваючися до лютого почтмайстра, ко-

трому найсолодший сон перервав. - Коник, нащуривши уха , жваво

пискливий звінок з зойком розпускає свій голоснаперед помикає ,

широко-далеко...

Нараз почав вітерець вставати від заходу, від часу до часу

сніжком потрясаючи ; відтак розвинулася метелиця, що годі було на

перед себе дивитися ; задула зовсім сліди по дорозі. Почтмайстер

почув, що зъіхав з битого шляху... Фукнув лиш з-під вуса на отця

Б.: ,а не казав я ?! " але в души думає собі : не боюсь , таж я

знаю степ як мій власний дім : куди схочу, туди заіду до міста ; хи-

ба би, борони Боже, вовки нас напали !...

-

--

Ідуть вони, ідуть ; години зо дві, зо три або и більше ; вже

давно повинні були домів заіхати, а тут міста ані зазором ; ба коби

хоч яке село або хатина , або бодай ліс , щоб від вітру закрив ;

а тут степ тай степ широкий , а більш нічого... Почтмайстер клене,

отець Б. дрожить зі страху тай молиться, ані словечком не відзиває-

ся. Щось зачорнілося ; отець Б. думав, що то хата , тай в першу ві-

дозвався : ,Слава-ж тобі Господи ! “

Та чого ликуєте ! сердиться почтмайстер ; таж то купа гною !

Біди я допитався з вами ; ми блудимо по степу вже з півтора години,

прийдеся тутечки загибати ! Вже и конина втомилася и мене мороз

скрізь усі сустави прошибає. Хто видав в зимі по ночи степом із-

дити? Тепер лиш вовків ще недостає, щоби біду довершити.

Але
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и так вона дасться нам в знаки, бо як кінь устане , то нас сніг до

рана зо всім засипле, а ми самі замерзнемо !

Отець Б. на се не відрік ні словечка , тільки ще дужше , ще

горячійше шепче молитви. Нараз зустріли стирту сіна... Слава-ж

тобі Господи ! сказав в свою очередь почтмайстер. Заіхав під стирту,

заслонюючись від вітру, намикав коникови сіна, а сам взяв руками

лопати и ходити, щоби загрітися.

Почекали там з добру годину ; взяло свитати. Почтмайстер

оглянувся , перехрестився ; розпізнав місце де кочував, — а відтак

дмухнув на впростець до міста Б. , котре поволи яло своі чорні вер-

шки з-за горба показувати.

Въіздять в місто ; вже и люде звиваються , гамір, шастанє, зви-

чайно , житє розбудилося в торговельнім місті. Отець Б. закутався

добре в свою шубу, щоб ёго не спізнано...

-Въіздять в ринок. Зиґар бе саме восьму годину. Ах, коби

скорше, коби хоч ще тих пять минут, а стану на своім становищи

простісінько піду до школи !...

-

Аж тут - а була в ринку ожеледь , тай ринок був горбоватий,

нековані санчата як не засунуться , як не ударять в камінь, як

не перевернуться з великою силою ! ... а наші подорожні як не виси-

плються з них як галушки, один за другим !... А найдальше відко-

тився отець Б., такой зо двичі обкрутився , а за ним ёго торба з рі-

чами тай подушка подорожна, тай пуделко, тай якісь святочні вуз-

лики - а все простісінько кіть - кіть - кіть , тай в плечи бух ! що аж

дивно було споглянути... А тут отцю Б. годі на ноги встати : що під-

несеся , тай упаде ; - бо бачите, отець Б. товстенькі собі, тай в мед-

вежу шубу грубо закутані...

Почтмайстер якось скорше викорізмався , та побачивши немалу

отця Б. пригоду, взяв сміятися на ціле горло ; тим от загладив весь

гнів свій , теє стануло ёму за тревоги и неприємности нічної подо-

рожи ; та либонь чи не нарочно він вивернув отця Б. на-серед ринку,

щоби за всі своі невигоди пімститися. На доклад ще зъявилися жи-

дики, взяли на отця Б. пальцями показувати и казати : кік ! кік ! сиду

шульдиректор !

Отець Б. мало не умлів з сорому ; наконець вдрапався якось

з бідою на санчата та просив почтмайстра, щоби ёго віз чим скорше

перед школу. Але біда не ходить поодиноко : на вході до школи

стоіть у самих дверех инспектор Лінцбавер , та побачивши заклопо-

таного отця Б. , взявся сердечно сміяти , тай каже : Hochwürden ist

heute, wie ich höre, ein Malheur passirt ? !...
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Тут вже треба було отцю Б. зібрати всі сили, щоби не вмліти ;

а коли се перебув без шкоди, доказав , що має нерви сильні гей мо-

тузки...

Тяк закінчився Новий рік 185* для отця Б., о котрім він ча-

сто згадував між приятелями, та зарікався в зимі по ночи іздити...

Перегляд літературних новин.

I.

-

Беручись за перегляд украінских літературних новин, ми знали,

що беремось не за легку роботу. А не легка вона не тому, щоб

переглянути книжку и зложити іі літературну ціну було діло велике ;

а через те, що на літературу нашу ще гаразд не зложили и правди-

вого погляду в громаді . За доказом не далеко ходити. Треба тільки

пригадати : як дивляться на украінску літературу не тільки ті, кому

вона кісткою в горлі стала, а й ті , кому вона , коли не тепер , то

пізнійше мусить корисною бути ? Одні кажуть, що література ся —

бридня, та й годі : ніколи вона нікому ні на що не здається - вона

забавка гулящих людей... Другі доказують , що коли література ся

й житиме и розвоєм ити-ме , то вона потрібна тільки за-для хатнёі

справи, " для домашнего обходу " : далі вона ніколи не йшла, и тепер

не йде, и йти ій не слід, не приходиться. А инчі на се одказують,

що коли вже, мов, література годиться за-для хатнёї справи ;

з якої річи одводига ій такий тісний куточок ? Вона, мовляють, пійде

и по-за хатами, и стане на користь всёму освітнёму людови, а най-

паче Славянщині, - як уже и сталося з Кобзарем. Де правда, а де ні ?

Всяк поклада рішенець по своєму. А на ділі виходить , що молода

наша література ще й свого поля гаразд не знає , а через те

й битого шляху на ній не видно : кожен бреде , куди несуть ноги...

Тим-то не легко, кажу, и певну критичню мірку прибрати до неі.

- то

ще

По чужих, широких, розвитих літературах міркою буває та ко

ристь, яку з літератури має громада. Там література живе разом

з своім людом ; иде з ним разом одним розвоєм иноді попереду,

иноді позаду освітніх громадян. Там и писателеви одна дорога

бути живцем своєі громади, показувати побит свого люду, Виявляти

его потреби, а часом освічувати, або й заново прокладати громадску

дорогу, и все таки ити або за своїм людом , або поперед люду. Не
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так довелось стояти украінскій літературі ; не так обертається и

люд до неі. Вона не веде люд свій наперед ; вона не йде и его по-

ступом. Він живе сам собі своїм злиденним житєм, а вона сама собі

- и для себе, и для него дороги шукає... Вона раднійша-6 єму слу-

товати, та ба ! вона, кажу, ще й сама не знає : куди ити ій. Повести

ії, а разом и люд свій за нею от робота нашим писателям ; а

освічувати іх напрямок - діло критики. Оже, щоб вести люд свій,

треба, перше-на-перше , оглянутись кругом себе , подивитись — куди

люд той безтямку прямує ? Може він сам поведе нас за собою, поки

Ми вести его налагодимось... Що-ж ми бачимо на-вкруги ?

-

-
རྭ .

-----
По горах, по долинах, та, як кажуть, по широких украінах

по хуторах та по селах живе 12 міліонів люду на Вкраіні (а майже

3 міліони в Галичині), - не живе, а костеніє у темному, неосвітнёму

мороці... Метушиться люд той, мов в рійнику бжоли ; клопочеться,

умивається потом из-за того насушника , що такою гіркою працею

достається він людём. И ніколи тому бідному людові ні гаразд кру-

гом себе озирнутись , ні в гору глянути. Живе, як та рослина...

А хто піднявсь хоч трохи на вижший ступінь, Дивись : у пере-

вертні тягне свого вже и цурається ! Та як єму и не тягти туди,

коли у него тільки дві стежки перед очима : у низ
темний мо-

рок, и в-гору - у перевертні ? ... Середнёі тропи - по своєму рід-

ному полі, де б він не розгубив и свого найкращого добра, свого са-

мобиту , не має... Там шанці глибокі пороблені : не можна сту-

пити, не то щоб без осказки простувати... Не впускають мови на-

шого бідного люду ні в школу ; не чуємо ми іі ні в церкві божій,

ні серед громади освітнёі — и вижші з неі кепкують , и нижші ра-

ді-6 іі збутися... На такому-то розпутті між двома шляхами, довелось

стояти украінскому писателеви и закликати до себе люд свій !... Мицке-

вича, Пушкина уся іх громада витає, а Шевченко, слёзами вмива-

ючись , до земляків обертається молить іх , благає : И чужому

научайтесь, й свого не цурайтесь ! "

"

Прочитавши, йно на половину, Кобзаря, — яка-небудь неспаніла

душа и зверне увагу на теє благанє. Підступа до вас з щирим серцем,

з горячою вірою у велике, мовляв, діло народнє. ,Навчіть же, каже,

мене перше всего мови, бо я іі загубив , тиняючись по світу ; дайте

мині дотепну свою граматику, словар, дайте й путящу книжку“ .

Тут знову горе... „ Ні граматики, ні словаря ще в нас не зложили,

одказуєш , почервонівши, а ось беріть : Квітку, Вовчка , Куліша,

Стороженка... " Прочитує гарячий неофіт все те трохи не разом ; че-

рез тиждень приносить, дякує, и ще просить чого по историі Украіни.

-
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- -

- чи не має но-

Скривишся... „Не має... Раєш Костомарівскі московскі историчні

висліди. Бере, читає — и знов вертає, дякуючи. Просить рідної на-

родописи, просить щотописи, хоч-би землепись Украіни... Одсилаєш,

та й одсилаєш свого новобранця до сусіди розуму позичати ! Збридло

вже ему и розпитувати нас про науку, повертається знов до сло-

весности : чи не має ще чого ? Даєш єму якогось коня , що „ був та

зъіздився", оддаєш „Не до любови“ , а разом и „Долю “ Стеценкову ;

якось не забув и „Ятрівки “, и „ Сватаня невзначай "... Начитався нео-

Фіт драматичних діл. ,Без талану, каже, нічого не подієш, та ви-

дно крім Стеценка - ніхто й людского побиту не знає : не люде,

а тіни людскі виступають перед очима... “ А про те-

вини якої ? " питає. Жаги, скоро раз настала, нічим не впиниш. От,

и оддаєш ,Первоцвіт " Кохнівченків , „ Починок " Подушчин , „При-

казки" з "Казками " Носенковими, та ще де-що... Оддав - и обняла

тебе думка невсипуча... Скільки питав тебе чоловік, думаєш , а ти

все єго справляв до сусіди та до сусіди, звідкіля и прийшов він до

тебе... А в тебе ні з чого тобі дознатись ні про свою бувальщину,

ні про народопись, окрім сировини сирої пісень, казок та прика-

зок, та й то далеко не всёго , що обертається між темним людом ;

про рідну землепись про землю, де живе люд твій, нічого по сво-

єму не знайдеш ; за щотопись и казати нічого... Хіба все те за-

боронено ? сам себе запитуєш. Ні ! ніхто ще, ніколи, або давно вже,

не шкодить тобі у таких розправах... А іх все таки не має ... Залишиш

наукову постать, обертаєшся до словесности. А серце щемить од со-

рому, душа од малосиля ниє, и на ум навертаються, мимохіть, слова

поета :

-

--

-

Шукаю, питаю

Зеленої рути ,

-

Щоб тебе, мій рідний краю ,

На віки забути !

Голосна наша мова дубеніє, нівечиться між темнотою , не впо-

рядкована у граматику, не заведена до словаря , а ось вже минає

три четверти віку, як почав на ній Котляревский , жартуючи, бала-

кати. Що-ж у нас зроблено за таку немалу годину ? Чи ми й досі

жартуємо над своєю мовою ? Що зробила нею наша народня сло-

весність ? Розбуджені Шевченковими піснями отим плачем крі-

Вавим де-які земляки зглянулись на плач той, - и до рідного

лона повернулись. Де-хто з освітнійших пішов разом з Шевченком

и по рідному полю. Нічого казати : були то люде з гарячим серцем,
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-

-
з щирою душею до рідної справи, з таланом и з певною тямкою

чого нам недоставало, що треба робити... 3 сорокових до шістьдеся-

тих років вони зробили де-що для нашої літератури и словесности.

Багато-6 було росказувати про іх працю. Оже вони тільки мале-

сенький краєчок захопили того діла , що неозорно широко розкину-

лось перед нами и жде-виглядає рук дотепних. Але, як не тяжко

казати, а гріх би було помовчати : чим ближше береш час до себе,

тим більш між Украінцями писателями бракує таких рук, тим менш

талану примічаєш, и мови часом... питаєшся : де наша голосна мова ?...

Напрягаєш мозок, щоб домислитись : чого вона так и від чого ? Пи-

таєшся : куди идуть, куди напрямили наші писменьці ? Даремне пи-

танє ! Бачиш тільки, що кожен своім шляхом простує, а куди веде

шлях той либонь и той, хто йде по нёму, не скаже... А в голові

прокидається, ворушиться з острахом палюча думка : чи на добро

література наша, а чи на зло ? И, коли на добро яке діло сто-

ить у неі на черзі ? як за нёго взятись ? як єго справдити нашим

письменцям ? А разом з сим и друге питанє виходить : яку мірку

до украінских творів прикладати , яким іх судом судити, и яку ім

ціну положити ?

-

-

Дуже 6 широко прийшлось розводити, як би ми здумали на все

те доказно одповідати. У нас тепер ні часу, ні снаги не має. Опу-

стивши наукову постать, -що прямо до науки, а що и до школи,

поглянемо на питаня словесні, и коротенько на них одмовимо.

-

- -

Ми нагадали — на якому розпутті довелось стояти украінскому

писателеви. Як же єму за діло взятись, щоб праця єго не пійшла собі

марно, а стала корисною кому-небудь ? Якою єму пійти дорогою,

щоб не остатись позад свого люду? На мою думку, и тут тільки

дві тропи ; або поперед люду, або між люд свій, бо йдучи, не озира-

ючись, за громадою, опинишся мимохіть в перевертнях. Ити поперед

громади, вести іі за собою, ставити ій, для ознаки, високі віхи по

Довгому шляху
се діло словесного велетня-поета. Та велитнів

скрізь не багато по світу ; а ми знаємо , що словесність у чужозем-

ців служить своїй громаді и з середнёї руки талантами, або й просто

з освітніми, розумними писателями. Що-ж у нас, при наших сёго-

часних обстановинах, робити такому народолюбцеви ? яким напрямом

и куди йти єму ? Одвітуємо : в народню громаду. Се-6 то, скажуть,

в темряву, у непросвітний морок костеніти разом з своїм темним лю-

дом?! Ні ! ити в громаду - то не значить ще занедбати

просвіту и все добро , просвітою нажите , и стати таким темним лю-

дом, який дожидає просвіти ; ще не значить — проміняти добрий
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жупан на полатану сіру свиту. Туди йти можна и без машкараду,

який був подобався де-кому з гарячих та нерозсудливих земляків

наших, що, убравшись в оксамити, накинувши на-опашки добру кор-

тову свиту, на-бакир шапку настромивши, ходили по селу... и собак

и людей дражнити. Таких нам не треба народолюбців ! Можна поєдна-

тись з своїм людом и без того поєднатись не одежою, не простими

звичаями, а духом. Треба тільки спізнати люд свій, заглянути в гли-

биню житя єго - и, одкинувши хиби, добру суть єго самобиту на

користь єму повернути ; а взявшись за письменство , правдиво вия-

вити мирови все, що не наглядиш між людом ; показати : що то за

люд ; якими він обложився обстановинами ; якими звичаями поводить-

ся ; яким живе побитом - на громаді, в селі, у себе в хаті між сі-

мянами ; які клопоти обіймають єго голову, и вивести прилюдно

народ свій не прибраним та умитим, прилизаним, як дехто силувавсь

виводити, а без жодної прикраси — таким, який він справді живе

на світі. Хіба трохи тут роботи для повістки , оповіданя, чи для

Драми ?... А коли кому випала вдача мірною мовою мовити, тому

нічого вже плакати про те , що покрилось людским забутком, го-

лосити про якусь, туманом повиту, „долю та волю " ... Багато буде

єму діла и коло душі, коло людского серця : єму прийдеться зазир-

нути в іх темну таємницю , щоб переказати світу, що там діється,

яка там хвиля ходором ходить, які наганяє думки та гадки , які пі-

діймає бажаня... Про сі потайни сам люд тільки иноді , ненароком,

натякне вам, а росказати и не зъуміє . И лірикови , и епікови тут є

біля чого походити ! Оже треба за се братись не з думкою, що -

,було та минуло “ , а з розумною думкою про те Як

на - далі бути. Не назад вести громаду свою треба , а , спустив-

шись до неі, підвести и іі в-гору до себе, та не на хмарах, не по

за хмарами , а поставити іі на тій самій землі, що іі кровю напоена.

Не світом каганьчика свого освітити громаду, а світом праведним

сонця та освітити не з одного якого , а з усіх

боків, щоб и сама громада гаразд таки себе побачила и спізнала ,

щоб сторонні люде мусіли на неі глянути. От яке, без краю довге,

широке и велике діло розкинулось перед очима украінского сло-

весника! И хто хоч часточку малу зробив того діла , той уже й

зробив послугу своій літературі , а за добру послугу єму й вічна

МОВЛЯВ

подяка.

-

---
науки , просвіти ,

---

И

Чи буде коли наша література по всіх обширах землі рідної

панувати, чи судилось ій де - небудь в тісному куточку притулитись,
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чи борони Боже ! зведе коли лиха доля и украінский люд з исто-

ричнёго поля, такий писатель не загине. Жити-ме література (а

ій тільки й жити , поки люд іі живий ) , - він буде на користь ій,

а через неі и громаді ; а не жити-ме такий писатель ніколи

,не вмре, не поляже " . Він, и через кільки віків , зістанеться живим

свідком за свою родину. Він, кому треба, нагадає, що жив колись на

світі Украінець-народ ; він посвідчить єго славні діла и вчинки ; він до-

веде, що-б з того сталося , як-би не лихі злигодні години, що терпів

сердешний люд той, як-би не перешкоди, що єму скрізь на єго исто-

ричнёму шляху приходилось поборювати ; він додасть, на пересторогу

людем : що за болячки облягали тіло занепалого люду ; якими ну-

тряними хворобами він хирів , за що поліг , и які спадки покинув...

Може ті спадки у руку підуть єго нащадкам и оживе в них дух

Українця ! А може він... хоч найкращого добра свого не розгубить

без сліду, и — як посередник між Славянами східними и західними

стане тою доброю спайкою, що споіть Славянщину до-купи...

Ив. Білик.

Уж звичайний.

(Tropidonotus natrix L., Ringelnatter).

Коли змия рідко буває довша над дві стопи , доростає уж до

4 стіп. Притім він більше строманистий (тонкий, струнький ) и дуже

звивущий. Голову має малу, яйцевату, шию не о много вузшу від

голови. 3-верхи синявосірий з двома рядками чорних плямок здовж

хребта, сподом чорний з білими плямами. Легко впадають в очи дві

чорно обведені, у самиці біляві, у самця жовті плями по обох сто-

ронах голови за висками (Schläfe) як звичайно люд говорить :

,жовті уха. " Пробуває скрізь у нашім краі ; декуда, н. пр . в Крив-

чицькім и Лісенецькім лісі коло Львова, в Винниках и околиці , в

Золочівщині коло Станимира и Лагодова, в околиці Підгірок коло

Калуша, и богато де инде досить часто лучається ; декуда однакож

рідше находиться, н. пр . коло Дрогобича (Східниця, Уріч) . Любить

околиці вохкі. Водиться під корчами и кущами у норах підземних.

Норов у него зовсім инший, як у змиі : єсть дуже меткий и емкий,

при тім дуже чуйний : за найлегшим шелестом зупинявся на часи-

ночку и бачливим взором примічає, чи не ма якого небезпеченства,
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на втеки -

-

-

або чи не вдало -6 ся уполёвати здобичу - почім миттю або удерав

або протепом вержеся на необачне звіря звичайно

жаби, ропавки, ящірки и тим подібні менші животини, котрими жи-

виться. Чоловіка боіться ; побачивши его звертає к нему голову,

сичить голосно , висолоплює раз-у-раз свій розщулений язик (язи-

чить) а тим часом старається чим скорійше уйти. Тая его ляч-

ність , а ще більше тов сичение из напуду, виходить єму найчастійше

на зле : бо нераз сам себе відкриє , а несвідомий річи убиває з об-

мерзінем ужа, котрого, власне за-для єго сиченя, має може за

саму ідовитішу гадину. Між-тим уж не шкодить нікому,

-

без обави мож єго брати руками, хоть непокоєний надто, мститься

тим , що з желез задочних (Afterdrüsen) виприскує білаву, моло-

ковату течу дуже гидко вонючу, а часом навіть и укусить напаст-

ника, хоть тов укушене не лишає по собі злих наслідків : з ранки

по кількох годинах и сліду ніт. Окрім ящірок, ропавок ( ропух) и

жаб живиться також и рибами , за котрими радо иде в воду

плаває бо дуже спосібно , при чім зручно нурцює (дає нурця ) , а може

навіть пів години видержати під водою. За для тих власностий

називають его також ужем водяним , водянкою або водя

ницею. До року кілька разів ліниться ; тому в місцях, де ужів

більше, часто лучаться бачити скинені шкірки або ліновища тих

звірят. На весну, именно при кінци Цвітня и в Маю, паруються ужі.

Буває инше місце, де ужі дуже радо сходяться ; купа склублених

ужів порушена скоро розлазиться , причім видає страшенний смо-

рід. Людова фантазия оповила звичайне зъявище природи , яким

суть сходини ужів, тайною шатою сказочні. Именно, повідає люд,

мають ужі свого короля, котрого слухають. Як свисне, всі схо-

дяться и дують разом : тогді роблят они диямент. Король має не-

обмежену власть над підчиненими собі ужами. Сам сидить в скля-

них будинках на найнедоступнійших місцях в лісі . За найлегшим его

понуком висипав ціле війско ужів , щоб укарати напастника, або

обороняти короля. Буває и те, що ужі зійдуться численно в купу,

щоб стеречи скарб , котрий им повірив король, маючий, після по-

вірки людовоі, золота, срібла и дорогих каменів без числа. Скарб

той однакож заклятий, тож не дасться він взяти чоловікови,

хиба, як хто хитрий, кине на ужі хрестик священий, від котрого

вся погань в розтеч піде, з скарб лишиться. Жовті плями, що за

висками , уважає люд за корону золоту. Вирочім, росказують, бува-

ють ужі, у котрих ціла голова з щирого золота. Щоби тую голову

дістати, треба, нім сонце зійде, перед норою ужа простелити чисту
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хустинку. Уж непремінно скине тогді на хустину золоту голову,

а намість неї виросте єму нова, однакож вже звичайна, не золота.

Загалом в сказках нашого люда богато говориться о ужах и о их

скарбах. Самих ужів уважають трохи не всігди за нечисту силу.

Их скарб заклятий , а они самі часто люде перемінені, переки-

нуті в ужів за яку там провину. Король ужів сидить мов в зача-

рованім замку, в котрім вся єго прислуга - зачаровані люде, про-

тив справжних людей дуже жорстоко обертаючіся, але дякуючі ра-

дісно того характерника , котрий успів им привернути их давну

чоловічу стать. Король ужів - великий любовник краси дівочоі ;

тож що найкрасші дівиці підманює, уводить у своі скляні або й

брилянтові будинки. И найневиннійші дівчата потрафить підступник

так улестити, що самі підуть на свою згубу.... а потім хоч плач,

в своім замку то вже уж паном, а уведена дівиця тільки служни-

цею, годячою єго похотям , стережена кругом, так що и ступнем

годі ій без нагляду ступити... Ужів загалом уважано вже в найда-

внійших часах за звірята хитрі, підступні и лукаві. Вже в свяще-

нім писаню росказується за змия т. 6. ужа, яко „хитрійшого над

усякого звіря полёвого," яко искусителя наших прародителів. На-

впаки у декотрих древних народів (н. пр. у давних Греків и Ри-

млян) ужі були образом доброго начала Араобаíuw», а на памят-

никах находиться часто богиня здоровля 'Yyieta выображена, як на-

поває ужі из чарки. Впрочім народи середнего и нового віка пе-

реважно гидують ужами. То-ж само дасться сказати з декотрими

внемами и о народі рускім.

1

-

В липцю зносить самиця звичайно до 30 яєць, білих, тонкою

шкаралупою вкритих або позліплюваних в грудку, або получених

з собою, мов нанизаних. Після вислідований Герольда виклюва-

ються з яєць ужата лише при теплоті 6—18º R., за для того

найраднійше складає их самиця у гній, в гниюче порохно и тім по-

дібні річи, котрі розкладаючись родять тепло. Иногді, коли не най-

де догідного місця для покладаня , може яйця задержати в

тілі так довго, доки не виклюнуться, почім ужата до разу ви-

повзають з матери. З яєць, в одвітне місце знесених, вилягаются

молодята в обставинах сприяючих в кілька тижнів. Суть то живо-

тинки дуже красиві , рухкі и любенькі. Знаючи о способі житя

ужів и их розмноженю , легко витолковати, чому ті звірята часто

находяться біля хат в оборах, на гноіщах, по смітниках и пр. Забо-

бонні люде однакож, не знаючи о способі житя ужів, зовсім ин-

шу подають причину, для котроі уж держиться людского обійстя,



80

Именно твердять, що єсть особливий уж домовитий , котрий най-

любійше буває в стайнях и оборах коло худоби. Він має ссати (!)

корови, від чого они дуже здорові и богато дають молока. Заби-

вати такого ужа домовитого ніяк не годиться а то з жалю

за побитим ужем гине худоба. Часто лучиться учути від селян, що

в такім або такім селі у сего або того чоловіка вбито ужа домо

витого , а в слід з туги за улюбленим сисуном здохла найкрасша

норова. Впрочім, думають, уж домовитий не лише приносить ща-

сте для господаря через те, що ведуться корови, котрих ссе, але

також відводить гадє, щоб не кусало чоловіка. З домівниками,

а именно з дітворою , живе уж в добрій згоді. Раз, було, іли діти

кашу з молоком, в-тім висуваєся з діри в підлогах величезний уж,

виповз на серед хати, а там вже пхаєся и собі до миски, щоб за-

сербнути смаковитого молочка. Діти, хотячи позбутись унадливого

ужа, бють єго ложкою по голові, уж уступає и ховався, та за ча-

сок знову з иншого кута вилазить и мов граючись упоминаеся у ді-

тей о свій пай. Шановане ужа домовитого, мов би якого доброго

духа (зрів. грец. 'aya9ðíuor) має свій початок у давнім язичестві,

коли то еще обожано сонце, місяць , здізди, звірі, дерева, загалом

мовлячи, сили природні. Египтяне віддавали честь божу навіт ідо-

витим змиям рогатим або рогавицям (Cerastes aegyptiacus,

Hornviper) . Здається, тим хотіли ублагати гадюки , щоб не кусали

людей и худоби ; по части також повірка в посмертну мандрівку душ

людских у різні звірята, між иншими в ужі, могла бути причиною

того почитаня, як го заключати мож з невиразних повірок о ужах

з очарованих людей повставших.

Та вернімся до ужа звичайного . Як згадано , межи людом вко-

ренений пересуд, що уж хітляно ссе корови. На молоко має бути

такий ласий, що до свіжого мож єго дуже скоро вивабити з схо-

ванки. Подібні повістки могли взяти свій початок лиш з неточного

помічаня. Вже улад писочка ужа показує, що те звіря до ссаня

зовсім не способне : має бо гачковато в зад загнуті зубці , котрими,

ухопивши дійку, не легко би міг ві опять пустити без зраненя.

Впрочім ужам, у клітях осібно утримованим, давано нарочно молока,

однакож навіть зголоднілі не хотіли ні солодкого ні зсілого кушати.

В давнійших часах лучались, именно в гірских лісах , надзви-

чай довгі и грубі ужі - а такі, як бачиться, були поводом до от-

тих баёк о великих потворах прозваних як до околиці полоза ми,

на вузами , смоками , смочілями , жеретіями , драками,

и змиями-велитами. Тепер вже, коли більше залюднились сто-
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-

-
а и ужів величен-

та все у казках згаду-

рони давнійше пусті, много звіря порідшало

них не так легко побачити доводиться:

ють ще про страшенні змиі-прочвари, котрі одним метом хвоста лю-

дей мають убивати, а відтак ссати жадно іх кров , — за прочвари,

що то літають по небу и зъідають зірки, що то одним взором годні

чоловіка спалити и пр. Декуда єсть межи людом повірка, що, всли

уж сім літ не чує піяня когута, ні звона, а також сім років не

бачить людей (т. 6. коли не заходять люде у пущу, де сидить), то

стане полозом, гадом страшенним, під котрим, де котиться, трава

горить. Так то навіть звіряти зовсім нешкідному приписує буйна

уява люду якісь надприродні сили и страшливі власности.

-

Бобонні люде думають, що добре єсть вбитому ужеви вирізати

язик, а той потім и носять при собі , яко тайний середник (лік)

від укушеня ідовитого гадя. Убитого ужа закопують в землю,

щоб ясне сонінько не дивилося на нёго, бо би від того кріваво

рділо при заході, а також тому, щоби на падлище не сідали

мухи, та відтак не розносили іди людям и худобі. Так звані то-

варячі мухи або болістки (Stomoxys calcitrans L. , Stechfliege,

Wadenstecher) , що именно у парні дні перед слотою так доткливо

доскуляють людям и живині , суть по гадці несвідомих людей

нічим иншим,
як лише простими мухами, котрі стали ідовитими

від тогді, від коли сіли на неживого ужа и его поссали. Суть то

видумки без всякоі підстави. Уж бо не єсть ідовитим, тож и не ма

причини боятись єго укушеня. Тим смішнійший пересуд, що мухи

з неживого вже ужа втягають ідь , котру відтак запускають у

рани, кусаючи людей и звірята. Болістки ж не повстають з простої

або хатнёї мухи, а єсть то осібний рід мух колючих . Що сонце

заходить червоно не від того, що „дивиться" на вбитого ужа

кождий розумний чоловік вдобарить (второпає) .

ce

Многі люде навіть из просвіщених - коли побачуть ужа,
-

то аж стрепенуться и мерщій єго забивають. Однакож того не по-

винні діяти, бо уж, будучи животиною зовсім не шкід-

ною , не заслугує на переслідованє. Пожитку не ма з ужа

ніякого ; лиш декуда уживають єго шкірок місто наволоки або на-

діву до чубуків (цибухів), що досить добре одвічає. Впрочім сало

и масти з ужа належать до тайних, однакож зовсім безскуточних

ліків ,„ знахорів“ и „ ворожбитів “ .

Окрім ужа звичайного буває именно в Чортківщині и Коло-

мийщині також уж русник (Tropidonotus hydrus Pall . ) . Єсть він

6
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о много рідший від звичайного, від котрого різниться головно тим,

що не має жовтих плям за висками ; впрочім спосіб его житя по-

дібний як у ужа звичайного.

З посвоячених родів лучаються у нас еще слідуючі : Лютиця

гладуха (Coronella laevis Merr. , Glatte Jachschlange) и Ярун

оливковий (Zamenis viridiflavus Lacep. , Schwarzgrüne Natter).

Первий одличається именно тим , що має крутький хвіст, котрим

завішатися може на галузях и тим подібних предметах. Вторий на-

лежить до семейства щербозубих (Diacrantera, Weisheitszähner),

у котрих два найтильнійші зуби суть більші від прочих и щербою

переділені . Суть то ужі дуже яросливі ; зачеплені одважно відпи-

рають напастника и кусають. Укушенє тих ужів однакож не шко-

дить чоловікови, бо як лютиця так и ярун не мають зубів ідови-

тих ; впрочім оба роди у нас попадаються в рідкость.

1. Верхрашский,

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Чи може у нас бути згода між Русинами а „ Русскими “ ?

II.

Щоб яснійше порозуміти, чому тиі многі люде из табору Рус-

ских, котрі гадками своїми в справах народних и літературних більше .

до Русинів ніж до своїх проводирів суть зближені, сих не відступа-

ють, а до тих не переходять : треба найперш розважити, котрі то и

які люде до одного и до другого табору належать.

Табор Русских импонує перед всім великим множеством свя-

щеників. Єсли поминемо цілком индиферентних, котрі не признаються

ані до рускоі ані до российскоі ані до польскої народности , если по-

минемо Дальше отвертих Поляків : то оставшая часть нашого

священства безперечно в досить значній більшости держиться Рус-

ских, а тільки в меншости Русинів. - Зате мірскоі интеліґенциі у

Русских зовсім не багато . На сто кількадесять священиків (селян було

вще більше) , згромаджених на посліднім зборі ,Русской Ради " , ледве

5 або 6 найшлося з мірскоі интеліґенциі. Тих самих кількох мірских

людей фігурує кождим разом на зборах Народного Дому, Матиці и
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пр. Противно, число мірских Русинів з интеліґенциі єсть так ві Льові

як и майже по всіх містах и місточках Галичини значне , а на су-

против Русских зовсім переважаюче.

Молодіж до недавних еще часів майже без виємок була щиро-

рускою. Перед кількома однако роками редакция „ Слова" , викида-

ючи немало грошей, позискала для своїх цілей деяких молодців, на-

віть горячих ,Украінців", відзначаючихся однако скорше всякими

иншими здібностями, аніж постійностю характера. Сим молодцям,

проживавшим передше нераз и в нужді, сподобалося тепер іздити на

колегія Фіякрами та марнувати часто по кілька золотих на день...

Се був початок партиі Русских між молодежію ; відтак дальше то

материяльними користями, то интригами , ложною наукою, фалшивим

патріотизмом и т. и. перетягли русскіе проводирі одну часть моло-

дежи до себе. Но все таки значна більшість молодежи, помимо вся-

ких намов, покус и интриг, як була так и есть щиро-рускою.

Простий народ по містах и селах одріжняє себе вправді од

„Москалів“ , однако , не маючи просвіти , не тільки не бере участи

в борбі Русинів и Русских, але о ній и нічого не знає.

Що же тих людей, котрі до Русских належать, надить и удер-

жує в тім таборі ? Обстановини, котрі те справляють, суть розличні,

як розличним є стан , характер и и. у людей, до того табору нале-

жачих.

Перед всім треба між Русскими розличати таких, котрі з біль-

шим або меншим пізнанєм до Русских причисляються, а таких, ко-

трим сёго пізнаня недостає. Сих послідних есть більше. Не маючи

сили або волі виробити собі ясне понять о своій народности, нерішучі

в своїх гадках и ділах, потребують доконче когось , за ким би сліпо

поступали. Ними отже правлять не засади, але особи : кого предста-

вителями Руси уважати привикли , тих якби на коменду слухають.

Представителями ж такими, именно в очах великої части нашого свя

щенства, хто-ж би инший міг бути, як не св. Юр ? Ба, находяться

навіть між мірскою интеліґенциєю поодинокі люде, именно між стар-

шими, котрі в св. Юрі правдиву репрезентацию Галицкої Руси ви-

дять, особливе задля того , що справді в и по 1848-мім р. св . Юр керу-

вав акциєю народною и майже офіцияльно репрезентантом Галицкої

Руси був узнаний. Такі люде не застановляються над тим , чи те,

що добре було колись, мусить ним бути завсігди ; консерватисти най-

чистшої крови, подібні суть в иншім напрямку до нашого му-

жика, котрий не поступає, помимо змінених обстановин, з ходом часу,

-
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бо так єго батько и дід не робили. Так отже, коли при виізді еп .

Куземского до Холма вибирано на єго місце предсідателя комісні

Дома Народного , вибрано о. Кульчицкого перед безперечно о много

здібнійшим о. Павликовим, „ да будетъ глава у св. Юра !... “

До , Святоюрців“ належать декотрі лиця и з по-за св. Юра,

такі , котрі то родинними то иншими особистими вязами ис тимже

тісно суть сполучені, а при тім очевидно однакі засади визнають и

одні ціли мають. Тиі отже , як сказано , великою частию нашого

священства и деякими людьми з мірскоі интеліґенциі ужажаються

репрезентациєю Галицкої Руси и таку мають повагу у тих своіх по-

клонників, що сі не застановляються зовсім, чи добре вони справами

народними керують : всё , що вони роблять , вже тим самим , що

від них походить, есть добре. Коли „ Основа “ в 1. числі з р. 1871

розберала проєкт адреси, внесений пп. Ковальским и товаришами, и

закидувала ій многі хиби и неконсеквенциі , якийсь дописуватель

-Слова" боронив адреси тільки в той спосіб , що мусить вона бути

розумною и доброю, коли від таких осіб , якими суть єі автори, була

уложена. Арґумент не аби який, перед котрим мусіли-6 замовкнути

Лессінґ и Арістотелєс !

Если-ж св. Юр так велику партию, а у тоі партиі так велику

повагу має, то, очевидно, сліпі приклонники св. Юра тільки тогді до

народного табору перейшли-6 або з ним погодили-6 ся, если-6 сам св.

Юр до того табору вступив або зробив з ним згоду. Так однако не

есть и не скоро буде. Св. Юр бо уважає Русинів виступивших енер-

ґічно в справах народних, именно вступаючихся за чистотою руского

язика , революционерами , котрі власти св. Юра узнавати не хотять,

а самі на єго місци верховне правлінє справами народними осягнути

бажають. Проте не любить Русинів , именно радикалів Украінців,

и боїться іх, а радше годиться з „настоящими Русскими" , від ко-

трих не видить такого небезпеченства для себе. И так бо на поли

літературнім між Святоюрцями и настоящими Русскими не велика

ріжниця , бо привикшим до церковщини Святоюрцям российско-цер-

ковно-польско-руский язик Русских є далеко мильший, ніж іх власний,

рідний, якого уживають Русини.

Крім впливу св. Юра есть другою перешкодою до згоди в Га-

лицкій Руси вплив Слова" . Тая часопись , принята в часі свого

появленя майже від усіх Русинів з найбільшим ентузиязмом , истну-

ючи вже 12 літ по більшій части яко єдиний політичний орґан Га-

лицкої Руси , не дивниця , що мусіла собі конечно виробити вплив

великий, а той вплив у людей без народнёго цізнаня , у людей не-
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мислячих заховала ще й до нині. Такі люде привикли мало по малу

ити сліпо за Словом " мов за своім проводирем, и переходили ріжні

Фази разом из тим проводирем. Писало „ Слово “ в перших роках

свого истнуваня : „ми не Ляхи и не Москалі... ми Русини !" - сі людці

кричали за ним : „так, ми Русини, не Ляхи, не Москалі ! " Написало

„ Слово “ в 1866-ім році : „ ні , ми Русскіе , ми и Москалі — се одно "

знов за ним крикнули : „так , ми Русскіе , один Русский народ ! "

Що „ Слово “ оголосить чорним , се у них чорне , а що білим ,
ce

біле , хотяй би перед хвилиною єще ними самими було противним

узнане.

Всі тиі численні люде, котрі так без пізнаня, без волі и сили,

сліпо своїх авторитетів тримаються, в души властиво не суть Рус-

скими, хоч з Русскими держать и такими часто зовуть себе : вони од-

нако з причини цілковитої моральної залежности від своїх автори-

тетів Русинами не стаються.

Инакше діло у тих, котрі з яснійшим розумінєм справи пробу-

вають в таборі Русских. Про самих проводирів и головних поборни-

ків Российщини тут розводитись не будемо, а тільки зганемо про

таких , котрі в душах не цілком або лиш дуже мало суть Русскими,

а мимо того не держать з Русинами.

1

Перед всім идея народної и літературної єдности з Россиєю єсть

дуже принадна и догідна для людей з найріжнороднійшими стремлі-

нями и характерами. Такий, котрий лякаєся великих подвигів, над-

мірної праці, може, будучи Русским, сидіти собі спокійно та чекати,

що будучність сама принесе. Напротив, яко Русин мусів би прикла-

дати руки до діла : тут бо треба сполученя всіх сил, если будинок руской

народности, тепер ще лиш тільки на міцних підвалинах заснований,

має довершитися. Тут треба молоду, майже єще в пелинах почива-

ючу літературу старанно плекати и підносити, треба численнійшу

интеліґенцію вироблювати, треба люд простий, вже не лиш для куль-

турних и гуманітарних цілей , як у инших народів , але таки для

охорони народности рускоі, просвічувати и піддвигувати. Се всё діло

не мале, и за для того слабший дух легко перелякнеся трудностей

и тратить навіть надію на можливість переведеня сёго діла. Не один

щиро сприяє рускій справі, але не має довіря до неі, и з малодуш-

ности тримаєся табору Русских. - Иншим держатися того табору

при нинішних обстановинах в Галичині дуже догідно для того, щоб

легким заходом здобути славу патріота. Закричить хто лише голосно :

я Русский, ми Русскіе ! - ого вже він и патріот и народолюбець и

Бог зна що. Особливе подобається ее молодежи, склонній звичайно
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до оппозициі. Отже-ж понеже нині у нас Поляки верх мають , а По-

лякам , Москалі" суть солею в оці, так нуже, щоби докучити Поля-

кам, щоби показатися „ твердими “ патріотами, кажім : що ми „Мо-

скалі !" На Русинів в теперішній хвили Поляки не так дуже удають

розлючених (хоч не менше би дусили іх як Русских , наколи-6 сих не

було) ; тож не ма такої слави яко Русин виступати. Таке богатир-

ство, походяче головно з охоти грати ролю зуха, в богатирством шко-

ляря, шукаючого слави в тім, щоби сваволити в школі або поста-

витися" до учителя. У нас еще ж виробилася така ложна гадка,

що не той есть найліпший патріот, котрий найбільше для свого на-

роду робить, але той, хто найбільшим є ворогом Поляків.

Русскіе наші найшли собі кілька слів ( Німець би сказав Schlag

wörter) , котрими воюють против Русинів. Такими суть именно слова :

„тверді и мягкі “ и Фонетика“ . Про твердість Русияів и Рус-

ских в обороні прав народних ми вже в попередній статі згадували;

не всі ж з Русских и вірують в мягкість Русинів : суть між ними

и люде з такою думкою, що в загалі, если не твердшими, то певне

не мягшими суть Русини від Русских ; але знаючи пересуд своєі

партиі бояться з своїми рускими гадками обзиватись. -Єще більше,

особливе між недоученими а хотячими за учених уходити, воюють

поборники Российщини словом Фонетика. Безперечно мусять и

між Русскими поодинокі люде знати , що правопись давних Греків

и Римлян була фонетична, що Серби мають найчистійшу фонетику

и аж від введеня тоіже мужем европейской слави Вуком Караджі-

чем сербска література почала гарно розвиватися, що у Німців, на-

рода найпросвіщенійшого в світі , нині ведеться спір між етимоло-

гами и фонетиками, - теб и много иншого поодинокі из Русских на-

вірно знають ; але , представляючи фонетику яко щось нерозумного,

всякій науцѣ противного, мають добре оруже на недоуків. Озвеся

хто в щирім , рускім дусі, зараз закричать : що, тиі неуки, тиі фо

нетики ?! - и молодець, маючий претенсию до учености, замовкне, 60-

ячись, щоб и его за неука не взяли. Тож треба сильного характеру,

щоб хотіти на всі такі насмішки виставлятись, або достаточноі на-

уки, щоб на них відповісти. Кому ж сёго недостає , той, хотя и

Русин в души, не признається таким. Впрочім, як ми вже передше

зганули, и між Русинами не всі годяться з фонетикою, именно з так

званою Кулішівкою; але очевидно не ма таких , котрі 6 і чимсь из

становища наукового зовсім нерозумним, беззмисленим уважали.

--

Многі суть еще инші причини, чому и прихильні рускій

справі не принаджуються перейти з табору Русских до Русинів .
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Не завидне ж бо становище Русинів у нашому краю ! Виперті ново

повсталою партією Русских нараз из всіх становищ , позбавлені всіх

фондів, всіх институций, руским народом и неподіленою єще интелі-

тенциєю его заложених, подібні суть у многих взглядах до старокато-

ликів, котрі також, хотя попередним засадам они одні остались вірними,

хотя сама интеліґенция до них належить: по принятю переважним чи-

слом католиків нового догмату неомильности, и проводирів- епископів,

и церквей, и маєтків духовних всёго суть позбавлені. Такий же

стан не скоро знадить кого перейти з противного табору, хотяй би

хто тільки поверховно, а не серцем и душею до того табору нале-

жав. Єдино безустанній енергічній діяльности и твердій постійности

удається становище своє так скріпити , щоби всіх одні або подібні

засади визнаючих притягнути и своій идеі побіду зготовити.

---

Як трібувано між Русинами а Русскими згоду зробити и чому

тиі проби не удались, пояснимо в найблизшім числі нашоі часописи.

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Найважнійшою

1

внутреннёю справою Австрийско-

угорскоі монархиі суть тепер безпосередні вибори, котрих

начерк президент міністрів князь Аверсберґ вніс минувшого тижня

в Раді державній. Внесенє опізнилося задля того так довго, бо ко-

рона зволікала дати призволенє. Тим часом старалося міністерство

позискати для тоі справи особливе польску делегацию ; а коли По-

ляки не хотѣли вдаватися в переговори, покликано ґр. Голуховского

до Відня яко посередника між польскими послами а міністерством.

Заким однак переговори скінчились, наступило призволене корони,

и проєкт міністерства був в Раді державній внесений, а тоюж Радою

комісні конституцийній до трактованя переданий. Міністерство офіру-

вало Полякам в замін за невиступлень іх з Ради державної окроєну

резолюцию, т . 6. так званий еляборат з деякими єще змѣнами на ко-

ристь Поляків ; але іх делегация на своім засіданю з д. 23. с. м.

не приняла пропозиций міністерства и постановила при другім чи-

таню проекта виступити з Ради державної. В наслідок того рішеня

1р. Голуховский уважав свою ролю посередника за скінчену и по-

вернув до Галичини. Чи однако Поляки своєі ухвали держати-
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муться, не знати ; бо уклади з міністерством зірвалися не з заса-

дничих причин, але тільки з-за того, що Полякам здавалося міні-

стерство не давати достаточних ґаранций, що еляборат буде Радою

державною принятий.

Зовсім инакше становище против проєкта реформи виборовоі

заняли Чехи. Мимо всіх перепон, ставлених рядом, посипалися из

всіх сторін Чех и Моравні петициі против безпосередним виборам,

заосмотрені кількасот-тисячами підписів. Тиі петициі звернені про-

сто до корони, и були передані цісареви князем Лобковічем. Також

Словінці подібну петицию подали.

Из всіх Славяи Австрийских тільки одна часть Русинів освід-

чилася за безпосередними виборами , надіючися великих користей

з того, если замість кількох буде кільканацятёх послів Руских в

Раді державній засідати. Зважити однак належить : 1) що при роз-

ширеній автономиі краів найважнійші для нас справи не в Раді

державній, а в соймі краєвім рішаються ; 2) що и кільканацять по-

слів між 63 (тілько мала-6 тепер Галичина висилати) будуть лиш

дуже незначну меншість становити ; 3) що міністерство и німецкі

централи все таки скорше погодяться з Поляками, ніж з Русинами,

котрі від жадного ряду Австрийского, який би він ни був, не мо-

гуть бути протеґовані, від коли значна часть заявила себе Русскими.

Вже й тепер в проєкті міністерскім найбільше суть увзгляднені Га-

лицкі міста, а найменше сільскі громади, котрі мають на цілу Га-

личину виберати 27 послів, из котрих найбільше 15 або 16 могуть

бути Русинами. Також виступив міністер Ляссер в виділі консти-

туцийнім против поправок, які на користь Русинів ставляв там по-

сол Яновский.

Из справ заграничних єсть найважнійшою резигнація ко-

роля Амадея на трон Испанский. Безперестанні несупокоі в Испаніі,

неможливість установленя якого такого ладу спонукали короля до

того кроку. Вслід за резиґнациєю опустив Амадей Испанію и удав

ся через Портуґалію до Италіі . Зараз по єго одъізді оголошено ре-

публіку. Однако нарід Испанский занадто мало має змислу и любви

до ладу и порядку, занадто мало просвіти , занадто підбурюваний

и в темноті удержуваний своїм духовенством, занадто розпався на

Фракциі, як щоби мож мати надію на довге удержанься републіки.
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ОТВЕРТИЙ ЛИСТ РУСКИХ АКАДЕМИКІВ

до отця Наумовича, видавателя „Науки."

Преподобний Отче Добродію !

Може-6 не копче и годилося нам, Добродію, озиватись до Вас

тим листом; ми бо, в почутю нашого патріотизму и святости нашої

справи , уважаємо низше гідности одвічати на клевети , розсівані

тенденцийно про молодіж руску ; так статя Ваша п. н. „Дім На-

родний“ , поміщена в „Науці“ , письмі призначенім Вами до читаня

для сільского люду, примусила нас до того.

--

Од давна вже приглядаємось махинациям декотрих людей,

знаміряючим, для знакомих нам цілей, роздвоіти и ослабити сили

наші народні , повздержати народний рух політичний и літературний ;

з болём серця ми приглядалися , коли злости тих людей удалось

спровадити роздвій між старшими ; з резиґнациєю знесли ми перед

трёма роками подібний напад на єдність братню молодежи руской; —

ми не одвічали ніяким письмом , не виступали прилюдно в обороні

чести нашої и нашого патріотизму, в обороні правди ; ми лишили

часови успокоєнє розъяреноі злости тих людей , ми мовчали в тій

одушевляючій нас надії , що чесне наше поступанє знайде узнане

в цілім народі рускім, так як до тепер зъєднало собі вже прихиль-

ників в більшій части ёго, и що давня згода и любов запануєне

наново між нашими родимцями.

Ми би и тепер були мовчали, наколи -6 Ви, Добродію, згада-

ною статією не розвязали нам уст.

Навикли ми вже вправді до читаня статей, розсіваючих незгоду

в народі , роздираючих серця братні , вимірених на обаламучованє

сільскої нашоі интеліґенциі, котра нераз не в-силі познакомлятись

докладно з ходом діл народних ; усвоілись ми з злостю противників

наших, Яко вже нешкодливою нам більше ; но щоб злість та де-

котрих людей доходила до того, щоби не вагувались розширювати

деморалізуючі своі впливи вже и на люд наш сільский

були ми ніколи приготовлені.

-
на те не

Ви, Добродію, Ви перші подали той помисл нового ослабленя

народу руского. За мало Вам ще було дивитись на незгоди стар-

ших наших родимців, на спори молодежи рускоі ; Ваші ціли дома-

гаються ще и роздвою між людом сільским, тим сердечним людом,

котрий ще тепер заледві очи вітвирає , орієнтується , о котрого лю-
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бов и довіра до интеліґенциі так мало еще у нас постаранося .

Яку ж будучність лагодите Ви и людови рускому и нам, молодежи

рускій, будучим заступникам того люду ?

-

Вмісто впоювати в него засади єдности , любови и довіря до

интеліґенці, вмісто доказувати , як щиро старається она о добро ёго,

и заохочувати до спільної діяльности Ви убиваєте в тім люді

віру в будучність , охоту до подвигів народних и тую крихту при-

хильности, яку має до нас ; самі ведете ёго в заставлені повсюди,

а так приманчиві сіти полонизаторскі , усуваєте з -під ніг наших

підставу, на якій єдино стоячи для добра люду нашого працювати

можемо, показуєте ёму незгоду посеред ёго интеліґенціи, котра пе-

ред незрілим ёго оком завсігди закрита бути повинна.

Ми не питаємося Вас, на якій підставі посміли Ви, Добродію,

прозвати прилюдно молодіж руску (з виємком „кільканацятёх “ ви-

браних Вами) кукілём и половою на здоровій ниві народу, як пова-

жились Ви, підсувати чесним нашим замірам и патріотичним на-

шим працям ненародні тенденциі, коли житя наше не сплямлене

дотепер ніяким поганим ділом ; як могли Ви назвати уживану нами

в письмі мову накрученою на спосіб ляцкий, а нас самих переверт-

нями, обаламученими и підкупленими интригами ляцкими,

мова наша не ріжниться од мови давнійших Ваших творів нічим

більше, хиба тілько що менше в ній полонизмів ; коли и Ви до не-

давна признавались з одушевленєм до тих самих засад и служили

тій самій идеі, яку ми нині исповідуєм.

- коли

Ми не питаєм Вас про те все. Давнійше Ваше поступане

а новійше враз з дописями до „ Слова“ достаточною нам на теє від-

повідю. Ми тілько , маючи на увазі добро народу , позволяємо собі

поспитатись Вас прилюдно : як поважились Ви, Добродію, поміщати

так деморалізуючі статі в часописи людовій ?

Яке-ж понятиє буде мати той люд о силі и повазі молодежи

руской, того квіту, тоі надіі на ёго будучність , коли тілько тих

„кільканацять" , як виражаєтесь , що вийшли на сцену, то „ сама

тверда Русь" ? Де-ж ті 2 сотки других людей, що опускають майже

що року академію ? „Ляхами стались !“ натручаєте мимоволі відпо-

відь.- Яку-ж книжку схоче потому читати той люд, підозріваючий

всё и всюди, коли поучаєте ёго , що суть книжки и нерускі ру-

ским письмом списані ? Для увільненяся од колізні, не радше ж він

не возьме жадної книжки в руки, або возьме польскі, котрих тепер

масами розпихають по селах декотрі полонизатори ?
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Якже-ж зъєднаємо собі пізнійше довіре и любов у того люду,

ми, будучі ,старости, доктори, професори, священики и адвокати, “

Як Ви кажете ? чи може тілько за легитимациєю Вашою ? Тож дик-

татором хочете може бути народови рускому, або спровадити анар-

хію , розстрій, руіну ? Чи роздумували Ви, Добродію, над можли-

вими наслідками такої агітациі , або чи може и те належить до

проґрами Вашої діяльности ? Сором , сором, Добродію, Вашій здобутій

давнійше славі ! Не гідне те діло имени Вашого, котре задля подви-

гів Ваших на полю літератури людової глубоко вирите в серцях

молодежи рускоі. Лишіть те діло людям, котрими ми вже давно

мерзимось . Ми знаємо , що не така Ваша гадка о нас, що Ви пере-

конані о наших патріотичних и чесних замірах, о нашій любови до

всёго , що рідне, що руске, що Ви прихильні нам навіть часами,

чого доказом новійші Ваші розмови и декотрі листи приватні. За

лишіть проте те погане діло , котрого ніколи до кінця не доведете,

бо все оно розбиватиметься о сталёву збрую нашого патріотизму

и ті нерозірвані огнива , якими сполучилась молодіжь руска

ужиткуйте Ваш талан на иншім полю , з котрого збиратиме наш

нарід правдивий хосен ; а ні - то дописуйте, як давнійше, подібні

статі до
„ Слова," де для них властиве місце, коли в тім яких ко-

ристей для себе сподіваєтесь ; они там не пошкодять , ми вже на-

викли до них ; лиш не шукайте на загубу народу подібних ко-

ристей для себе в видавництві „Науки “, не деморалізуйте подібни-

ми статями люд наш сільский, котрого колись заступниками маємо

бути , не одпихайте нас од него , щоб колись він Вас не одопхнув,

не дуріть его, бо прийде час, коли , и премудрих немудрі одурять,

и стане слава, віковічня слава. "

-

----

-

a

a

Ми жиємо и виростаємо для оборони народу нашого, ми сві-

домі обовязків, які нас чекають ; ми чуємось бути гідними тоі че-

сти и в силі побороти всі перешкоди ; ми дорожимо кождим чоло-

віком, хто улегшає нам тепер вже будуче наше становище ;

гидимось людьми, що ділаючи для укритих ненародних плянів , або

для власної користи, запропащують славу народню, убивають духа,

ослабляють сили,—котрі для осущеня тих цілей уживають найги-

днійших средств, бо навіть одурюваня простолюдина.

В имени отже молодежи рускоі, на підставі тих численних

листів, які од товаришів и знакомих з села ми подіставали , в имени

добра народнёго и святости правди, в имени чести, позволяємо собі

просити Вас, Добродію, о спростованє поданих в статі "Дім Наро-

дний" ложних доносів (и о занеханє агітаций в тім духу, погубних
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для народу руского), або о прилюдне обвіщенє доказів на клевети

там виголошені, щоб у противному разі ми не були змушені Вашу

особу прилюдно тою нечестю назнаменувати, яка годиться тілько

підлим клеветним махинациям.

У Львові дня 18. Лютого 1873.

Мальчевский Мир. Савчак Дам. Лукашевич бр.

Никифорук І. Подляшецкий Волод. Познаньский Юл.

Погорецкий Пешро. Подляшецкий Кар. Кульчицкий

Іос. Рущицкий Єрон. Ліниньский Пешро. Голодиньский

Юл. Крупка Волод. Гавацкий Марк. Гузар Волод.

Мійский Ем. Ярина И. Чаалиньскій Ом. Лівиньский

Фр. Шихайло Кар. Медвецкій О. Мійский І. Данило-

вич А. Цурковский Андрій. Заячківский Ашан. Бі-

линьский Киар. Кайко Іосиф. Леонтович Володимір.

Блонарович Іоан. Підляшецкий Евг. Мильский Люд.

Крайчик Дим. Федоровский Еман. Чваршацкий Теоф.

Лужицкий Корн. Кушнір Мих. Білиньский Володим.

Максимович Лев. Воліньский Іосиф. Дзюбанюк І.

Левицкий Сим. Несшорович Юлиян. Кульчицкий Мих.

Лукашевич Анш. Явірский. Левицкий Брон. Ясениц-

кий Аиолин. Лушииньский Волод. Грабович Север.

Федорович Изидор.

Дальші підписи помістяться в слідуючім числі . *)

-----

НОВИНКИ.

Як оголошували всі Львівскі видавницшва , шак и ми

мусимо заявиши нашим шан. передалашникам, що підвисшено

нам ціну друку о 15 %. Помимо шого не підвисшаємо зо-

всім ціни передилашної, надіючись, що скоре и шочне надси-

лань передалаши и розширюване нашої часописи в дальші

круги винагородишь нам в більшій часши нашу страшу.

*) 3 причини, що дальші підписи доручено редакциі вже за пізно, не

було можности про недостаток місця и часу помістити іх в тім числі Правди .

До тепер зложено в редакциі звиж 80 підписів самих мірских академиків
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-
ХІѴ-ті роковини смерти Тараса Шевченка обходити- муть

рускі академики у Львові музикально декляматорским вечером , котрий від-

будеся в неділю дня 9. ( лат. ) марця в ратушевій сали. Жаль, що таке свято

народне обходитися буде в чужій хаті , але комнати рускоі Бесіди за тісні, а

саля Дому Народного винаймлена на виставу образів. Проґрам вечера в дуже

займаючий и много обіцює : буде и відчит, и деклямация, и музика, и співи,

між котрими декотрі цілком нові и ориґінальні. Давнійшими літами и по

инших містах святковано той день памятний ; безперечно и нині суть всюди

щиро-патріотичні душі, тільки треба, щоби хто подавав иніциятиву....

-
Бесіда руска у Львові стається що раз більше правдивим осеред-

ком народного и товариского житя Львівских Русинів. Сих мясниць именно

уряджувала 4 вечерниці , т . е . забави з танцями, з котрих дві перві в ко-

мнатах Бесіди, а дві послідні в прилягаючій до них великій сали Дома Народ-

ного відбувалися. Вже на других вечерницях показалося , що комнати Бесіди

не вистарчать для великого числа забавляючихся , хотя би и самі тільки

члени Бесіди з своїми родинами приходили. На третю забаву, у котрій близько

60 пар ставало до танців, Рада адміністрацийна Дому Народного призволила

велику салю. Четверті вечерниці уладила Бесіда разом з Академ. Кружком,

тож забавлялися на них и Русини и Русскіе в добрій згоді. Разило тільки

хвилево арроґантне поступованє двох чи трёх молодих людей. На всіх вечер-

ницях забава йшла дуже охочо ; розходженося над ранком, або таки аж зо-

всім рано. Дуже добре зробила Бесіда, що не устроювала формальних балів,

на котрих не ма ліпшої забави, а тільки без порівнаня більше видається гро-

шей , котрі бідна Русь на ліпші ціли могла-б обернути. Еще перед мя-

сницями був в комнатах Бесіди один відчит , котрий держав проф. Вер-

хратский. Той відчит , котрому присутні члени Бесіди з великим занятєм

прислухувались, відзначався, як и всі письма пр. Верхратского, ясним и зай-

маючим представленем и чистотою язика. Співи и игра на людовім нашім

инструменті, лірі, єще більше додавали приємности тому вечерови.

---

-

Дня 19. Лютого обходили Поляки 400-літню памятку великого астро-

нома Коперніка. Найвеличнійше святковано той день в місті Торуню, де

Копернік родився. Не тільки из всіх значнійших міст давної Польщі, але и

3 инших краів вислано то делеґатів то привітні телеґрами до Торуня, щоби в

имени усіх народів почтити память мужа, котрий не тільки до Польщі але и

до цілого чоловічества належить. Також и наша Просвіта вислала сліду-

ючий телеграм : „ Братям Славянам, святкуючим память великого астронома

Коперніка, засилає щире поздоровліне руске товариство Просвіта. “

Бібліографічні вісти. Вже в попереднім числі нашої часописи зга-

нено про вихід Повістей И. Нечуя. Виданє се містить в собі три повісти,

знані нашим ш. читателям з давнійших рочників „Правди", именно Гори-

славска ніч або рибалка Панас Круть , Дві Московки и При-

чепа. Про вартість артистичню сих повістей не будемо отже говорити ; звісно,

що Нечуй, беручи темат до оповіданя не тільки, як доси звичайно у нас, з житя

простого люду, але и середніх кляс (именно в Причепі) , обіцює статись у нас

творцем нового рода повістей. Додамо тільки, що видане дуже гарне ; папір

красний, друк хороший и чистий.
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Сими днями вийшли в невеликій але хорошій книжочці Поезні Оме

ляна Партицкого. Хотя ми іх за пізно отримали , щоб могли о них до-

кладнійший суд видати, то однако само имя автора , так много заслуженого

в нашій народній літературі, заохотить навірно кождого , познакомитися и

3 сим найновійшим єго твором на новім у него поли. Заразом мусимо однако

наш жаль виразити, що з зачатого виданя „Провідних идей Тараса Шевченка" ,

мимо обіцянки автора , не являються дальші випуски , хотя перший нашою

публікою як найприхильнійше був принятий.

Просвіта взялась також знов живійше за видавництво так учебників

гімназияльних як и книжочок для простого народу. Из перших друкуються :

1. Читанка німецка для низших кляс гімназияльних др-а Яноти , до потре-

би руских учеників приноровлена о . А. Шанковским ; 2. Граматика німец-

кого язика др-а Яноти, переложена И. К-им Из популярних книжочок

що ино вийшли и можна их в канцелярні „Просвіти “ по дуже дешевих цінах

набути : 1. Що нас губить , а що нам помочи може о Ст. Качали,

вже в другім виданю ; 2. Дванацять пісней во честь и славу св.

Отця Николая , Юр . Федьковича. Кілька инших популярних книжочок

вже також готові и в сих днях зачнуться друковати.

-

Вѣстникъ Европы" (нр. 1. 1873 ) подає статю (початок : „Русскіе въ

Галиціи , литературныя и политическія замѣтки“ М. Т-ова (ав-

тора статі ,Обрусѣніе и т. д. " недавно аналізованої у Правді). - В тім-же

нр-і паходиться статя Костомарова (теж початок) :,Преданія первоначальной

русской лѣтописи“, у котрій сі преданя зближаються усе з малорускими,

народними.

Станіславівска гімназия. Розстрій, який появився був перед двома

роками в Станіславівскій гімназиі через заховуванеся деяких учителів, зовсім

невідповідне іх станови и обовязкам, мусів конечно вплинути пагубно и на

учащуся молодіж. При загніздившійся в наслідку того гнили и деморалізациі

не трудно було нашим Русским вигубити останки щирого патріотизма , які

ще могли лишитися в серцях молодців, а на те місце своі гнилі идеі вложити.

Ученики 8-мої кляси ґімназиі Станіславівской забулися до того степени, що

не хотіли слухати науки руского язика и літератури , котру ім проф. Желе-

хівский в народнім дусі подавав , по, підбурені одним колегою , свояком не

конче славно звісного Русскаго , одного разу в часі науки руского язика де-

монстрацийно вийшли из комнати шкільної, а відтак на виклади рускі зовсім

не являлися.

Припустивши, що суд проф. Желехівского о деяких літераторах Галиц-

ких молодцям не подобався, то ужили они однако средства, законам шкіль-

ним зовсім противлячогося . Не дивниця проте , що наслідком такого поступованя,

коли и перестороги від дирекциі ґімназияльної не помогли, були менше відпо-

відні ноти в обичаях. Нам тільки жаль молодців , що дають так легко оба-

ламучуватись нечистим аґітациям и забувають на те , якого они народа діти

и що тому народови винні. Забули чейже також, що Полякам тільки й того

треба, щоби ученики не вписувалися на науку руского язика (а ві Львові не

вписувалися до рускоі ґімназиі) : було б се добрим арґументом для них, якби

схотіли коли и тую крихту рущини , яка ще в школах є, зовсім усунути.

Наші ж Русскіе, именно „Слово“ , котре бажало-б , щоби в наших ґімназиях
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замість творів Шевченка , Квітки, Вовчка , Шашкевича, Устияновича читано

Пушкина, Лермонтова, Хомякова, Карамзина , вмісто щоби було зараз з по-

чатку перестерегло обаламучених молодців и таким ділом охоронило іх від

наступивших відтак злих наслідків, прославляє еще иройский чини Станісла-

вівских учеників и боліє тепер буцім то над тим, що само викликало . Доносить

навіть, що отошли жалобы въ Раду школьную и къ министру просвѣщенія".

Була би то більше ніж крайня сліпота ума висилати такі жалоби, хотя ми ви-

сланя того сердечно бажали б, щоби міністер витолкував жалующимся , що

тут не Калуга з офіцияльним российским язиком , але Русь , говоряча язиком

руским. Перед недавними часами мало еще „Слово“ помимо своїх тенденций.

на стільки пізнаня, що освідчило , що доволилось би на тепер и малорускими

викладами на Львівскім універзитеті ; нині однако мусіло велике „помраченіе"

в Слові наступити, коли сміє жадати , щоби в рускім краю не учено в шко-

лах руского , але российского язика. Що були би и. пр. Датчане (Данці) ска-

зали, если б в якій чисто данскій околици північного Шлезвику, коли ще до

Даніі належав, жалувався хто , що учать в школі язика рідного , данского , а

не иншого, більше виобразованого нарічія ґерманскої мови, язика німецкого ?

Цілий край був би озвався криком патріотичного обуреня ; наша публичність

однако Дрімає собі спокійно дальше...

Наші Галическіе Русскіе намагаються всіми силами, щоби конець

положити ненавистним Русинам-Украінцям. Слово майже у кождому числі

то тяжкими пушками вступних артикулів, то мітралезами дописей и новинок

обстрілює твердиню украінску, а о. Наумович яко досвідчений воин, сплів-

ший собі „неувядаемыи лавры" в борбі о очищене обряда, в своїй „Пауці“

бодай ціпами помагає убивати „мягких “. О. Наумовичу відповідають в ни-

нішнім числі ,Правди " рускі академики ; на напади „Слова“ , хотя жаль нам

тратити місце в нашій часописи, однако , щоби деякі людці не величались, що

не маємо на іх арґумента відповіди, одвітимо у будучім числі.

В ціли несеня помочи видаленим из Холмской епархиі свя-

щеникам завязався комітет из духовних всіх трёх католицких обрядів

■ з кількох мірских людей. 3 Русинів входять до нёго яко предсідатель п.

віцемаршалок Галицкого сойму Лавровский и др. С. Сембратович. Крилоша-

нин о. Жуковский, котрого Єго Преосвященство митрополіт призначив був

своїм делегатом, виступив из комітета, коли більшість членів тогож не при-

няла его поправок в відозві, секретарем комітета уложеній. Комітет , одер-

жавши позволене від ц. к. Намістництва, займаєся именно збиранем скла-

док в цілій Галичині.

Ц. к. Президия Намістництва відкинула рішенем з дня 20. Січня т. р.

Ч. 302 просьбу Товариства Побратим о призволене до збираня складок на

ціли сего товариства и завзиваня до таких складок. Згадане рішенє Президиі

ц. к. Намістництва, против котрому виділ товариства Побратим вніс рекурс

до ц. к. Міністерства , не подає поводів відказу ; годі нам затім видати суд о

причинах сего рішеня , котре тим більше дивувати нас мусить, що звичайно

Намістництво при уділюваню подібних позволень не робить таких трудностей.

Сподіємось, що Міністерство, зі взгляду на невинні а благородні ціли товари-

ства, призволеня не відкаже.
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Без всякого завзиваня надіслали дла товариства Побратим від часу по-

сліднёго обвіщеня складок (в ч. 9 Правди з р. 1872) : товариство Просвіта 100 зол.,

Институт Старопигийский 75 зол. , др. Корн. Шушкевич 10 зол . яко вкладку

на р. 1873 и обовязався що року таку саму квоту складати, сов . Лавровский

5 зол. , академик Маркевич 3 зол . , о . Корчиньский з Підгорець 50 кр. , К. С. 1 3. ,

Боднар Гавриіл 50 кр . , Винницкий Изидор адъюнкт суд . 1 3. , Хлопецкий 40 кр. ,

Наконечний 20 кр. , Малиновский 10 кр. , Куновский 39 кр. , Завалкевич 20 кр.,

Шайчик 20 кр. , Ярема 10 кр . , Струсевич 10 кр. , Мійский 10 кр. , Патаняк 10 кр.,

Подлуский 4 кр . , Гілитович 4 кр . , Бережницкий 10 кр . , Білинскій 20 кр. , Дави-

дович 10 кр. , Кич 20 кр. , Кустрицкий 10 кр. , Лівицкий 10 кр. , Мриц 10 кр. , Ста-

рецкий 10 кр , Шайдицкий 21 кр. , І. Б. 1 зол , Вол. Барвинскій 1 зол . 2 кр.

Товариство Побратим мало від часу завязаня до кінця р . 1872 сліду-

ючі приходи и розходи :

-

А. Приходи.

1. Вкладки почетних членів и добровільні дари

2. вкладки дійсних членів

3. звернені членами пожички и відсотки .

4. змінки зложені членами на пожички затягнені

разом 482 зол. 83 кр . готівкою и 146 зол. 82 кр

Б. Розходи.

1. Кошта першого урядженя и справленя річей нале-

жачих до инвентаря товариства

2. чинш за помешканє, переношенє меблів и услугауслуга

3. світло, опал и видатки побіжні

4. стемплі и инші видатки канцелярийні .

5. пожички членам уділені

6. змінки членам звернені

•

445 зол. 58 кр.
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21 65

146 82•

змінками.

· 98 зол. 61 кр.
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разом 411 зол . 24 кр. готівкою и 21 зол. 50 кр . змінками.

Порівнавши прихід з розходом, остало затім в касі Товариства з кінцем

р. 1872-го 71 зол. 59 кр. готівкою и 125 зол. 32 кр. змінками.

Від Виділу Товариства "Побратим“ .

У Львові в Січню 1873.

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦИІ.

Вп. Вол. На......й в Решові. За статі надіслані Вами сердечно дякуємо.

Однако ми не могли іх в сім числі друковати, бо мусіли перед всім помістити

такі статі, котрі вже давно до друку були приготовлені. В найблизшім числі

буде друковатися одна, а по можности и друга статя Др-а, и Руд-ка. Не забу-

вайте на нас и дальше ! - Вп. Ив. Б.... Статя Ваша літературно- критичня, як

видите, поміщена ; просимо о дальше.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Инстишуша Ставропигийского .



Ч. 3.

Виходить випу-

сками місячними

У Львові, дня 15. (27.) Марця 1873.

ЕПРАВДА

вЗаркуші 15. (27.)

кождого місяця.

в я. -

Рік VI.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно-політичне.

„В своїй хаті своя правда и сила и волл ."

Ціна передплати : на рік 4 злр , на пів року 2 злр. , на чверть року 1 злр.

За оголошеня (инсерати) платиться по 5 кр . в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр. в. а. на стемпель за кождоразове уміщенє .

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНА.

ДО НЕІ.

Єдина ти моя !... Чи Господь так дав ,

Чи долі цариці судили ? *)

Як вітер з горою , як риба з водою ,

Як рожа з весною ми жили !

Я в тобі , ти в мені , душа до душі ,

Голубко ти моя.... Та горе !

Що доля судила , що Господь судив ,

Що в небі писали нам зорі :

Те люде розбили , спалили , зіжгли....

Що люде не збавлять на світі ?

И щасть и долю и душу и вік

И божі и світскі завіти ! ...

И так наше щастє то марне пішло

Як лист калиновий водою ,

Не жити нам серце , як вперед жилось ,

Не бути нам мила з собою !

*) У нас є повірка в народі, що як дитина вродиться, сходяться три ца-

риці або судіниці и судять долю дитині. Одна цариця єсть біла, одна

чорна, а третя на половину біла а на половину чорна.

7
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Ой будемо , сиза , ще в купі ми жить

Воскарочка так нам казала....

Чому ж та воскарка , голубка стара ,

Чого нам напитись не дала ?

Такого напитись , аби забувать ,

Як явір д' калині хилились ?....

Не дала нам пити !... щож було робить ?

Ми кровю , слёзою упились !

С під серденька кровю , с під серця слёзов

Нехай не врікають нам люде ! ....

Бо наші и слёзи , бо наша и кров ,

И серденько вбите у грудях !

Ю. Федькович.

НОВИЙ ЧОЛОВІК.

Повість Ивана Нечуя.

Павло Антонович Радюк, студент киівского університета, ро-

дився в Полтавщині, в селі Журбанях. Ёго батько й мати були не-

багаті полтавскі поміщики и жили в Журбанях , котрі були розки-

нені по степу и по невеличких ярках. Невеличкі хати, меж котрими

було багацько мазанок , скрізь розбіглися , як овечки , по зеленому

степу и дуже одрізнялись од зеленого степу чистими білими стінами.

На хатах покрівля була з татарского зілля, з високоі осоки, котрою

були вшиті крокви на пів аршина в товщину. Меж білими хатами

и зеленими вишниками високо підіймалися в гору колодязні журавлі.

Кругом Журбанів цілими рядами стояли невисокі вітряки та все з

шістьома и восьма крилами , котрі виразно малювалися кружалами

на синьому степовому небі. Зелений густий сад коло малеського

двору, ціла армія вітряків и біла чимала церква запиняли собою очи

серед рівного скучного степу. Кругом Журбанів на всі боки слалося

степове безкрає море, а над степом розстилалося синє безкрає небо.

Очи тонули на всі боки в синій та зеленій далечи, котрій, здається,

и кінця нігде не було.

Панский дім стояв край села в саду, недалечко од церкви, коло

широкого вигона. Дім був невеличкий и невисокий. Навкруги ёго
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була ґалерія попід стріхами, а в сад виступав круглий ґанок, чи те-

раса , густо оплетена виноградом. Кругом ґанка були повироблювані

кломби для квіток. Меж кломбами и скрізь по саду вилися чисті

доріжки, посипані піском. Перед домом був широкий двір, такий

широкий, що вози ледві встигли протерти кругом ёго вузку дорогу.

Серед самого двора росла трава и степові квітки. Косарі косили там

сіно, як на сінокоси. На тому дворі далеко з другого боку стояли

хати для челяди, а за хатами були довгі кошари для овець, широкі

обори и повітки для скота. Все те добро Радюків батько взяв за сво-

єю жінкою, Надеждою Степановною, колись Искрою.

Старий Радюк Антін Антонович вийшов з людей небагатих. Він

був син заможнього козака, и по смерти батька й матери ёму ді-

стався батьківский хутір недалечко од Журбанів. Він служив в вій-

ску, в гусарах , покинув службу и, с чином капитана , спочивав у

своёму хуторі.

Вернувшись у свій хутір, Антін Антонович не думав женитись,

бо й не було с ким женитись в цілій околиці. Кругом в хуторах и

селах було дуже богато паннів, але хуторянки не подобалися ёму.

Він бачив на своёму віку дуже багато усяких людей и не міг впо-

добати собі хоч и гарних, але трохи простих полтавских хуторянок.

За теж він сам був идолом для всіх сусідских паннів.

Антін Антонович Радюк був колись дуже гарний с себе ! Висо-

кий на зріст, рівний станом, с чорними кучерями, с чорними бровами,

з блискучими веселими очима и повним лицем, він був гарний, як

чорнобровець, и мав силу приворожувати до себе серце кожної мо-

лодой женщини. Сміливий, як козак запорожець, трохи причепливий,

як москаль, він до того мав незвичайний дар розмови и оповідання.

Він усе росказував украінскі народні анекдоти, смішні, повні жарту

й гумору, знав іх без ліку, міг росказувати цілий вечір, другий ве-

чір , тиждень, и все десь іх наберав, неначе витрушував з якогось

безоднього мішка. Пробуваючи на Украіні по селах и хуторах, він

наслухався іх у народа, меж панами и духовенством, меж селянами

й горожанами, знав іх більше , ніж Шегеразеда знала казок. Він ро-

сказував іх чудовим украінским язиком, плавким, краснорічивим, бли-

скучим од квіток поезиі и гумору, котрому позавидував би найлуч-

ший оповідач, и вмів так смішно росказати, що всі реготались, аж

за боки брались.

Повернувшись у хутір, він став душою околиці, розворушив іі,

зайняв и розвеселив. На хуторянских вечорах, де було по кілька
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десятків паянів и ні одного панича, ёго ждали, як Бог зна кого ! Всі

сідали кругом ёго, роздявляли роти и слухали ёго оповідання, доки

він не договорювався до анекдот не дуже
дуже благочестивих. Тогді

панни червоніли, втікали, а Радюк починав росказувати пресмішні

оповідання про жінок та чоловіків, про циганів, про москалів, про

ченців. На хуторянских вечорах Антін Антонович Радюк поводився

трохи по сільский, як на вечерницях.... любив часом ущипнути яку

нибудь панну за палець або здушити за руки, часом грав з ними

горіхами в чіт и лишку, кидався насінням та шариками с хліба. Панни

не сердились на ёго , бо всі любили ёго, и кожна мала надію в серці

вийти за его заміж. Де на вечорі не було Радюка, там було сумно

й скучно. Тільки ж ёго вороний кінь улітав у ворота, и ёго чорно-

брове лице зъявлялося перед вікнами, всі гості ворушились, раділи,

а панни червоніли, побачивши ёго чорний гусарский вус, рівний пол-

тавский ніе и чудові полуденні веселі блискучі очи.

Радюк любив сусід таких, як сам : веселих и сміливих, и страх

не любив нічкурів и мовчунів ! Він своім цікавим язиком подавав

прізвища усім сусідам : одного продражнив посмітюхою, другого

печеною морквою ; одну паню назвав макухою. Такі прізвища и зі-

стались за ними в околиці. И не вважаючи на те, сусіди не серди-

лись на ёго, бо знали ёго як чоловіка доброго, хоч и цікавого на

язик.

Саме тогді скінчила харківский институт Надежда Степановна

Искра и приіхала в Журбані. Искра була гарна, хоч и трохи бліда,

як институтка. Лице єі було щиро клясичне, очи темні, брови чорні.

Вона трохи вередувала вибераючи женихів. Кілька років минуло, як

до неі присватувалось багацько женихів, и всі вони потягли гарбуза.

Про неі почали говорити в хуторах и судили іі таки добре.

„Що там за цяця приіхала в Журбані с харківского инсти-

тута ?" говорили Радюкови хуторяне ; „чи вже ж отсе ви не посмієте

приступити до неі ?"

- А давай, попробую приступити ! крикнув Радюк, и причепу-

рившись и вбравшись в війсковий мундір, він поїхав в Журбані по-

Дивитись на те институтске диво.

Приїхав Радюк и.... зараз заполонив серце харківскоі инсти-

тутки ! Забрязкав підківками, наговорив, наказав, насмішив старих

веселими анекдотами и причарував серце молодой Искри чорними

очима и веселою розмовою.
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Молода панна, вихована по Французкий и по московский, слу-

хала и не могла наслухатись украінских гумористичних оповідань,

росказаних червоними устами, приправляних жартами, сміхом и бли-

скавкою орлиних очей. Гарна з лиця, с чудовими очима, вона спо-

добалася Радюкови, а Радюк ій, и вийшла заміж за ёго на великий

смуток всім хуторянским паннам. Радюк покинув свій хутір и посе-

лився в жінчиному домі, в Журбанях. В іх родився старший син

Павло.

Старі Искри любили свого зятя як сина, обнимали, цілували

ёго, скучали за ним, як ёго не було в господі. Він розвеселяв іх на

старости літ, смішив своіми оповіданями, розважав до самоі іх смерти.

Сама ёго жінка трохи аж сердилась, що всі так липли до ві чоло-

віка. Породивши кілька дітей, вона стала нервова, часом сердилась

без жадної причини, починала гримати на Радюка ні с сёго ні с того.

На ві білому машовому лиці , а найбільше на висках, через тонку кожу

починали світитись тонісінькі сині жилки. Є ніс став ще тонший и

рівнійший. Невеличка недогода часом дуже сердила іі . Радюк ніколи

не в важав на те и зараз починав росказувати ій анекдоти. Вона то-

гді підіймала очи, прислухувалась и зараз же починала усміхатись.

Цілий вік Радюк манив іі такими жартами и наводив на неі добрий

гумор.

Радюк дуже любив свого синка Павлика. До дочок якось не

так горнулось ёго серце. Він не спускав ёго с колін , няньчив ёго,

як найпильніша нянька. Павлик скуб ёго за волося, смикав за вуси,

а батько ще підбивав ёго , підставляючи голову й лице.

Ну, сину ! пустуй по хаті, говорив Радюк синови, и син пу-

стував, бігав, смикав батька за одежу, а батько тішився, любив цілі

години дивитись на ёго пустування, садовив его собі на шию, бігав

з ним по хаті. Син почав переймати од батька деякі анекдоти.

Боже мій ! що ти витворяєш ! Ти зовсім зіпсуєш дитину ! " по-

чинала гримати Надежда Степановна.

-
Не бійся ! Я твоіх институток не зачіпаю ; не зачіпай и ти

мого гусарина. Правда так, гусарин ! казав Радюк, щипаючи за щоку

свого Павлика.

-----
Правда так, гусарин ! одказував Павлик, щипаючи так само

батька за щоку.

Чи ти малий, що не розумієш, як треба поводитись з дітьми ? "

говорила жалібним голосом Радючка и починала сердитись.
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От сама жінка сидить дома, а

Ось слухай сюди ! Ото була собі така жінка, що ніколи до-

брого слова не сказала чоловікови. Що чоловік ни скаже, то вона

все робить на-виворіт. Чоловік каже образи, жінка каже лубя !

він каже ячмінь, вона каже гречка.

ёго все шле в поле та дає ёму сухарі та цибулю, сухарі та цибулю.

Раз якось чоловік примітив, що жінка напекла свіжого хліба, спе-

кла собі на обід курку и налила пляшку горілки. Бачить він те тай

каже : " Гляди ж, жінко, хоч сёгодня не кидай мені в мішок свіжого

хліба !" - Ба вкину, трястя твоїй матери ! Та не кидай же хоч

тієі печеної курки ! "

тобі на злість !

97

-

А тобі що до того ? Вкину, вражий сину,

Та хоч не кидай же пляшки з горілкою !"
Ба

вкину, таки вкину ! сім болячок тобі на печінки, сказала жінка, ще

й кулак об кулак ударила, и все те вкинула чоловікови в мішок.-

Та хоч не піддавай же на плечі ! " А тобі що до того ? Як схочу,

то й піддам ! Таки піддам тобі на злість ! И вона вхопила мішок,

піддала чоловікови на плечі и випхнула ёго с хати.

ײ

ває ,

-

Радючка по трохи прислухувалась до того оповідання и потім

забувала про свій гнів и починала сміятись. Тим часом Павло підро-

став. Сама мати почала доглядати дітей, и виховання дочок вдалося

для неі. Вони держали себе зовсім не натурально, як звичайно бу-

вміли говорити по французкий и по московский и не вміли и

слова сказати по украінский. Не так було легко для матери глядіти

свого сина. Вона побачила , що мусить вести войну за виховання

сина з наймитами, пастухами и мужичими хлопцями. Синок ніяк не

хотів знести тих форм, в які хотіли вкласти ёго мати, пручався з іх,

викручувався, втікав тихенько с світлиці до наймитів. Наймити ка-

зали ёму казок, співали пісень.

Він навчився од іх украінских пісень , вивчився говорити по

украінский на диво й на жаль матери, и часом цілий день сидів

коло парубків, дивився, як один рубав дрова, другий стругав стру-

гом або довбав долотом на дровітні. Мати веліла привести Павла до

хати, приберала ёго, зачісувала, а Павлик, вибравши годину, знов утікав

до наймитів , бігав по степу, гуляв там у гилки , в цурки, дер

горобців у повітках, ів козельки , щавель и раз прибіг до батька и

приніс пучок козельків и повне гніздо горобиних голоцюцьків.

,,Тату ! я тобі гостинця приніс, “ говорив хлопець до батька.

Понеси, сину, того гостинця своїй матери.

,,Коли я, тату, тобі приніс !"
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И Радюк брав сина на руки разом з горобиним гніздом и ко-

зельками, цілував ёго замурзані щоки, не вважаючи на ёго голову,

де було повно соломи, на штанці, зелені на колінцях, на оксамитову

куртку, замазану смолою. Саме тоді війшла в кімнату Надежда

Степановна.

Боже мій ! що то вийде с того хлопця, казала вона, здій-

маючи руки и оглядаючи синка. Боже мій, що се в ёго в руках !

"
Пташки !" казав син.

И ті пташки повипадали з гнізда на поміст и цвірінькали, роз-

дявляючи червоні роти з жовтими заідами.

А се що в тебе ?

,Козельки, іх можна істи ; ож нате, мамо, покоштуйте ! "

Борони тебе Господи істи ! кричала мати, вириваючи козельки

3 ёго рук.

,Не бери руками, бо руки помажеш ! Надінь рукавички ! " го-

ворив Радюк подаючи и справді ій рукавички.

И що вийде с того хлопця !

,Гусарин вийде, як ёго батько. "

--
А я, тату, знаю казку про півника й котика ! Мене Панько

вивчив : „ Був собі котик та півник. Вони жили собі в лісі в хатці,

як рідні брати. Ото раз котик пішов у ліс та й каже півникови.... “

Мати прислухалась и перелякалась. Хлопець росказував укра-

інским язиком мужичу казку.

„Росказуй, сину, далі ! Ну, що він казав півникови ? "

Чи є в тебе хоч крапля розуму ? Ти зовсім зіпсуєш дитину !

кричала жінка на Радюка, дай ёго сюди !

И вона брала Павлика, веліла надіти на ёго чисті штанці, об-

мити, причесати. Але Павлик знов давав гарту тому убранню ; втікав

до хлопців в надвірню хату, переймав од іх пісни й казки и вганяв

с пастухами, доки слуги не зловили и не приводили до господи. Село,

сільска народня жизнь втягала в себе молоде дитя , бо та жизнь

була дужша од Радючки , котра сама одна нічого не могла вдіяти

проти своїх наймитів и пастухів. Не дуже великі достатки не давали

ій обставити сина ґувернерами и зовсім одлучити од народа, як то

буває у наших богатших панів.

Павлик підріс , ёго одвезли в киівску ґімназию. Там уже не

було ні Журбанів, ні журбанских наймитів та пастухів. Там була
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инша сфера , инший вплив. Великоруска мова панувала в школі....

Павлик вернувся до дому на вакациі, стративши її самий слід Жур-

банів, слід українскої національности и язика.

Хтось дуже добрий вигадав оту школу ! говорила Надежда

Степановна, витаючи синка. Тепер любо подивитись на хлопця. И го-

ворить, як слід, и до пастухів не горнеться .

„Ти 6 одвезла ёго в институт !" говорив Радюк.

- А ти б хотів , щоб институтки горобців дерли та Вчились

Мужичих казок?

ків :

„ Та хоч би й горобців лякали на городі ! все б таки була ко-

ристь. Чи ти не чула, як одна попівна, вернувшись с киівского пан

сиона , пішла на тік, побачила там граблі та й питається в молотни-

„Що се таке чудне та смішне ? я й з роду такого дива не ба

чила !- От наступіть , панно, на зубці, то воно само скаже, як

Его зовуть, каже молотник. Вона й наступила ; а граблі як підве-

дуться , та лусь її в лоб ! „А прокляті граблі, як мене здорово вда-

рили !" крикнула вона. А бачте, само сказало ! казав молотник.

Потім вона заглянула в пекарню. Дивиться, аж на стіні висить сито.

От вона и питає в наймички : „ Що се у вас таке чудне ? Я вперве

з роду бачу таке диво ! що ви ним робите ? чи мухи, чи рибу ловите ?"

говорить вона, та все повертає ёго на двох пальчиках. А сито лусь

ії по носі ! Ой, каторжне сито , як же мене здорово вдарило ! "

Чи не хочеш, жінко, з нашого Павлика зробити такого митця, як

була та попівна?"

•

Чи не знести 6 нам оту хату дляА я тобі скажу от що.

челяди з двора ? Може 6 діти не бігали до слуг.

77 Як не маємо чого робити, то й знесімо. Чи не чула ти казки,

як було себі три брати : два розумні, а третій дурний. От поділились

вони батьківским добром. Старші й кажуть меншому : ми ж візьмемо

воли й корови й хату ; на що вони тобі здались, а ти собі візьми

ступу. Дурень думає : и на що мені й справді ті воли й корови, той

клопіт ? Візьму лучше ступу ; одначе вона не ість и не пє. От и взяв

він ступу та й поніс , та все носиться з нею та носиться , не знає

куди іі приткнуги....

Бог зна що ти верзеш ! казала жінка, усміхаючись. На що

и хату переносити , коли ти й сам гаразд навчиш усёму. Ну, ну ! та

що зробив той дурень с ступэю ? питала вона, цікава знати кінець

тибі казки.
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„Що зробив? носився цілий день и зайшов з нею аж у ліс.

Коли настала ніч, а він и думає : „ а що, як я засну, а хтось прийде

та й украде ступу ? Полізу я на дуба та й ступу потягну из собою. "

А що, чи хороша моя казочка ?“

-

"

Хороша, тільки кажи далі ! казала жінка, усміхаючись .

И ти кажеш кажи далі , и я кажу---
кажи далі... Був

собі чоловік нетяжка, а на ёму синя семряжка ; на голові шапочка,

а на спині латочка. Чи хороша моя казочка ? "

Хороша, хороша !

И ти кажеш5
-
хороша, и я кажу хороша. Був собі чоло-

вік нетяжка.... “ знов починав Радюк, жартуючи, поки жінка не забу-

вала про ту хату, и про челядь, и про мужичий вплив на свого

сина.

А синок сидів, як квіточка, як писаночка ! вже й не говорив

по украінский, и не бігав до челяди, и не співав украінских пісень ,

бо мати затуляла ёму рукою рот, як тільки чула од ёго украінске

слово.

Павло Радюк скінчив ґімназию дуже добре и пішов в універси-

тет. В університеті почалася для ёго нова жизнь. Европейскі идеі

почали вже заходити з наукою и все больше та більше ширились

меж молодими людьми. Молодий Радюк вперве озирнувся на світ

божий своїм власним розумом, вперве почав думати своєю головою

и.... почув, що він нереродився.

Павло Антонович Радюк найшов собі невеличку кватиру на Ста-

рому Киіві. Він мав одну невеличку хату и жив собі сам небагато,

але й небідно, по своім середнім достаткам. Всю жизнь, всі думи,

всю голову молодого Радюка можна було прочитати на обставі ёго

хатини.

На канапі, на етажерці, на столі й на вікнах були розкинені

книжки и ноти ; кілька книжок лежало купою під канапою. На вся-

ких місцях лежало пять розгорнутих книжок и журналів, котрі Ра-

дюк читав разом. Там були книжки украінскі й великорускі, фран-

цузкі й німецькі. Европейска просвіта, европейскі идеі, все те разом

наплило в ёго голову, зачепило всі ёго думи. Він разом хотів усе те

прикласти до житя свого народа й Украіни.

На другому столі лежали збірники украінских пісень , лежали

розгорнуті нотні листи паперу, де були початі украінскі пісни. Ра-

дюк заводив іх у ноти, бо вмів грати на скрипці, котра висіла на
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стіні над столом. Він думав и про национальну музику и мав думку

видати збірник українских пісень ; навіть марив про украінску оперу.

Він думав и о просвіті народа, бо на столі валялося кілька книжок

для народа и народних шкіл.

Багато дум тревожило молоду Радюкову голову в тій хатині !

И він чув у собі силу розкинути свої думи меж людьми, поділитись

ними с своїми товаришами. Товариші часто сходились до ёго. За чар-

кою доброго могорича , або й за стаканом чаю вони багато дечого

переговорювали меж собою. Часто дуже пізньою добою розходились

товариші од Радюка до дому, и не один молодий хлопець виносив с

собою гуманну идею , повну любови до людей , до народа, повну зо-

лотих мрій и надіі на лучшу долю и свого народа, и цілоі Украіни.

Молодий говорливий Радюк був передовиком меж своїми близькими

товаришами , бо ёго всі любили за розум, добрість и щирість. Ëro

знали й професори, и Дашкович запросив навіть до себе, до свого

кружка. Проворний, веселий, говорливий, Радюк скрізь встигав по-

бувати и поговорити. Він чув у собі велику силу й енергію. Він зда-

вався тиєю силою вітра в природі, що має призначіння розносити со-

бою насіння всяких рослин и на степи, и на піски, и за моря, и на

високі гори. Як та сила вольного вітра, він ніколи не втомлювався.

Часом лице ёго блідло, очи ёму затягувало, але він не чув у собі

втоми ; так багацько було в ёму жизни, охоти и невтомленої енерґіі !

Стоячи у себе в хаті з молодими товаришами, Радюк часто мі-

ряв свою Украіну мірою европейских идей, и на ёго находив и страх,

находила й злість .... Молоді Радюкові товариші з незвичайною сміли-

востю перетрушували весь уклад жизни , переберали, як по пальцях,

всі свої попередні старі погляди пожичені у батьків, у дідів, в шко-

лі-в учителів . И ім не було спину в чотирьох стінах, серед темної

ночі, меж душами и серцями однаково молодими и сміливими. Там

Радюк складав свої пересвідченя.

Було літо , и настали вакациі . Молодого Радюка ждали в Жур-

банях сливе кожного дня. Мати ёго понапікала й понаварювала, а

батько сам порядкував, сам розпитував про все, ходив у ту кімнату,

котру прибрали для сина. Наближився вечір и вся сімя зібралася

на терасу пити чай и виглядати Павла Антоновича.

(Дальше буде .)
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ОБРАЗКИ З ЖИТИ.3

(Дениса 3-над Сереша.)

IV. ПОДОРОЖ ДО БАТЬКА.

Вибрався був одного разу наш отець Б. до рідного батька в го

стину. На дорозі треба було конче заночувати, а припав нічліг

в однім селі на Стрийскім тракті, де давнійше було село шляхоцке,

отже и корчем много : 60 кождий шляхтич, бачите, мав право корчму

собі побудовати.

Іде наш пан - отець через те село власними кіньми и власною

бричкою, іде, тай ідучи міркує собі, у котрій би то корчмі на ніч-

ліг станути ; любив бо він чистоту тай вигоду. При дорозі на за-

круті стояли дві корчми, и величиною и білими стінами, майже и

структурою над усі инші виставаючі ; котру з тихъ двохъ вибрати,

трудна рада....

Почкай Иване, буду пальцями ворожити : права, ліва, права,

ліва, права заізджай до тоі... Ну фала-бу, гаразд заіхали, тай

небавком хорошенько розгостились. Пан одержав гарну станцию,

чисто вибілену, ліжко с свіжим сіном, зелений столик и таке крісло;

а фірман розґаздувався на чистім просторім цідсіню. До того ді-

стали коні пахуче зільне сіно и овес чистий як золото , а Иван до-

броі горівки, що аж в очах єму заискрилось.

Отець Б. , попоівши що Бог дав, розстелив на сіно чистеньке

простирало, виймив атласову червону колдру, красну подушку, гаф-

тований ясьок и, помолившись Богу, положився спати, а одіж и пу-

лярес з грішми поклав такой під подушку, щоби яка біда не вкрала,

засунувши наперед двери на желізну засуву и казавши заперти

з двору віконниці, котрі власними руками с середини позашрюбо-

вував. Так убезпечившись , заснув скоро а сильно як звичайно.

Минуло може дві , може три години, або й більше , саме тогді,

коли отець Б. був в найтвердшім сні , храпаючи на все горло ... :

ажь ось щось зачинає за віконниці що раз дужше сіпати и лопати,

а відтак 66 кулаками и кричить з усієи сили.. Отець Б. не зараз

пробудився... „А хто там ? “ запитав несміло, думаючи в першій

хвили, що то злодіі-розбійники.

www.
- Та то я, відозвався голос фірмана Ивана.
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„ Та чого ти лопаєш, бісповатий, та не даєш мені спати ? “

Ей вставайте чим скорше, каже Иван, та утікайте швидше,

але вже не крізь двери, но крізь вікно, бо корчма горить !

Тепер вже наш пан-отець протер на добре очи, та побачив,

як вже поломінь крізь горіючі двери до комнати вкрадалася !...

Як схопиться, як не шморгне гей заяць крізь вікно , котре Иван, ра-

туючи свого пана, був вже виломив, якъ не дерне на-впростець

у дике поле без памяти а так хиженько , що и конем не був би

єго дігнав ; аж ось в пів чверти милі, чи більше, утомлений в

вільшнику зупинився ...

Опамятався. "Де я, тай що я ? " промовив тепер сам до себе,

тай взяв свій мундір обзерати ; аж побачив себе босого тай про-

стоволосого, як лежав у ліжку, обвинутого в червону колдру, ко-

тру, бачите, утікаючи оттак без памяти на себе ухопив.

Вертає бідняка пішки , поколовши босі ноги цимало на терню

та бодиках, туди, з відки луна огненна з відки зойк и крик рату-

ючих, помішаний с тріском спадаючих бальків, 66 в очи та в уши.

Иде думаючи : „добре, щом утік з душею ; коб лиш там не про-

пали гроші тай одіж під подушкою! -

На дорозі стрічає єго Иван.

7

--

99

Иване, де коні и бричка ?"

Всё згоріло !

Та чомусь дурню не випровадив ?-

-- на-

Говоріть ! я спав на бричці , а тут як не забубонить , як не

а поломінь обняла вжелусне надо мною : протераю очи

вкруги всю корчму, ледви, щом вихопився крізь поломінь , та щом

встиг вас розбудити ; за хвилёчку из вас не був би лиш уголь

та попіл.

-Добре, Иваночку, и за се дякую Богови. Але мою одіж та

калитку з грішми тай золотий зиґарокъ, що я поклав під подушку,-

се прецінь уратовано ?"

Бог з вами ! Та чому ж ви не взяли с собою, утікаючи,

хоч зиґарок тай калитку з грішми ?

Ба, коби то я мав був тогді той розум, що тепер маю ! а то ,

бачиш , зовсім було мене затуманило , тай я нічогісінько не знав,

що дію.... "

Ну, то вибачайте, сказав Иван, усе спопеліло.
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Почухрався тепер наш отець Б. в голову, то за правим то за

лівим ухом, и став з Иваном розберати, як би тут до батька діста-

тися ; наконець таке урадили.

-- aНа селі пожичили у чоловіка воза тай коней тай чобіт,

хоч за великі, були чоботи, та всеж такой пан- отець не були босі ;

у жида пожичили собі капелюха, котрий, хоч був покривлений, жов-

тавий , и цибулею пах , але прецінь прикривав чесну голову пан-

отця и отіняв від пекучого сонця румяне єго лице . Так убравшися

и загорнувшись у червону атласову колдру, одну позісталу руіну

з цілого майна , усів він на віз на мервицю- соломицю и помчав,

везений від сердечного Ивана, в гостину до батька.

Заіздять на обійств перед ґанок . Отець Б. , встидаючись такоі

машкаради, завинув лице в колдру и лиш одним оком с під жи-

дівского капелюха на світ кидає ; та промовив до Ивана тихим го-

лосом : " Иване, иди проси Єгомостя, щоби сюди вийшли !"

Вийшов батько , та зъумівся.
-
Що се таке сидить на возі

як страхопуд який, та ока не прокаже !...

27Та то я, тату ! " відозвався несмілим голосом отець Б. с-під

червоного покривала.

-
Ти ж то, синоньку, сказав отець, спізнавши сина по голосі,

та де тебе так убрали гарненько ?

„А погодіть лиш , всё роскажу, як скоро увійду в хату. А

тепер чим скорше вишліть мені який плащ тай яку путню шапку,

щобим не входив як страхопуд до комнати ; ... а спішіться швиденько,

60 я від учера ще не ів нічогісінько , та щось дуже по животі мо-

скородить, ледви не вмлію . “

Прибрали пан-отця Б. у плащ и в путню шапку, и повели,

гей свого, до сестер, та до матери, котра , слухаючи єго розмовоньки,

плакала сердечна, то з страху, то з утѣхи, що бачить сина, та що

не спопелів в поломіни !...

То була послідня подорож отця Б. в світ. Небавком потім

занедужав сарака тай помер. Дай єму Боже рай світлий, покой

вічний !
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Перегляд літературних новин.

II.

ПЕРВОЦВІТ ГРИЦЬКА КОХНІВЧЕНКА.

Книжка перша. Одесса 1871 р.

Обертаючись, після уводини, до украінских словесних новин,

перш усёго здіймемо річ про ліриків, співунів-поетів, котрі голос-

ними піснями мусять будити заснувшу громаду. Подивимось же :

що розгріває серце поетів , про що заставляє пісни співати ? Чи то є

тяжка думка рідного люду, чи то почуття ёго горячого серця ? Чи

то гадки висшої постати : душеві й сердечні таємниці освітних лю-

дей, навіяні веселими радощами, або лихими негодами ? Чи то тяжкі

думи, розбуркані сёгочасними політичними , чи якими иншими пи-

таннями, не дають супокою горячій душі поета- лірика ?... Чи то ве-

ликі надії просяться з серця ? .. Мусимо роздивитись.

--- тонка-тоне-
"Первоцвіт", що зацвів ним д . Кохнівченко , се

сенька книжечка, у пять листочків, де надруковано три невеличкі

вірші . Зачинається книжечка „Заспівом“ ; поет сумує, як ёму тяжко

„ розлучатись з своїми дітками " , то б то з своіми віршами. Чого ж

ёму тяжко ? А того , каже, що пришлося „ своіхъ квітокъ“ пускати

, однихъ на чужину." Поет боіться, що - крий Боже ! ёго "сі-

ромахи де-небудь загинуть ." Оже, як не сумно, як не тяжко роз-

ставатись , зъ своїми дітками , “ а д. Кохнівченко розпускає іх по світу,

бо нічого не подієш : „не поможешъ горю “ . „така моя доля !" Се 6

то, бачите, таким полягом судьба наполягла на сердечного поета,

що він би раднійшій з дітками " дома сидіти. Та ба ! видавлює іх

з дому... Звернувши всю вину на „долю, поет и забув, що трохи

висше мусів посилати своіх діток на „чужину“ , та давай над долею

хлипати : де ёму іх подіти ? Давай прохати-благати, щоб вона по-

слала ёго діток въ нашу рідную Вкраіну, въ рідную хатину !"

Бачите, ёму чужини страшно, бо іхъ ніхто не знає въ далекой (ій)

чужини (i) ", а в себе дома, в рідному краі приймуть,—та не тільки

приймуть, - а й привітають... Поет на се покладає надію :

6

Тамъ ихъ може прівитаютъ

Словомъ ще ласкавимъ,
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И дівчина часомъ взгляне,

-

Поглядомъ цікавимъ...

--

--
и плаче :

Де ж взялась у поета така надія, хто ёго примушує , з плачем

посилати в Украіну свої думи ? Сам поет на се не дає одвіту. Оже

наше діло до всёго сёго доскипатись. Чув, бачите, поет отсей, що

плакав з своїми думами Тарас Шевченко, - давай и собі плакати .

Та не знаємо, чи знайдеться хто, щоб утер ёго слёзи, щоб послу-

хав, чого він плаче . Хоч наша Украіна, розвішавши уши, и досі

ще слухає голосіння, чи є чого , чи не має, та плач д. Кохнів-

ченка таким реготом одукує , що певно и вона позатикає, коли

почує, собі уши .. Горе наше, та й годі, з такими ! Чули вони, що

десь дзвонять, та не знають в якій церкві, не знають и на що : чи

на нещастя людске на пожежу, чи то благовіст на божу од-

праву... Покойний Шевченко справді гірко оплакував свої думи,

посилаючи іх на Вкраіну, так же ёму и було чого плакати. Він

появився Єзекиілем на руіни украінскі , він над ними голосінням

він згадує тяжку бувальщину свого краюрозлився ,

коли б іі, каже, забути „ оддав би я веселого віку половину..“ Він

пророкував Украіні инші, красші години ; він дивувався : „ чому не

йде апостол правди и науки “, и готував ёму, освічував дорогу ...

Таким людям завше з плачем приходиться одкривати своі думи.

Оже з того часу, як плакав Шевченко, багато води утекло : те , що

за ёго часу тільки „ малим дітям снилось " , тепер у нас перед очи-

ма. Правдива,, як божев слово ", ёго пісня нас розбудила : ми ві не

тільки слухаємо, а и ціну ій покладаємо, и справдити іі наміряє-

мось. У ту пору, як Шевченко починав співати, ніхто ще й гадки

не покладав про літературу ; ніхто гаразд не відав . яка користь з неі

вийти має. Тепер инша доба. Ми вже не тільки про ту користь дові-

дались, а хто чим здужає, сам літературі служить—и в послузі тій

свій обовязок перед родиною покладає. Здається, чого б тут пла-

кати, чого сумувати ? Так ні ! У нас ще не перевелись народолюбці,

що ніби-то слёзами розливаються, як прийдеться у світ подавати

свої думи... Бажав би я, щоб оттакий плаксій, зайшовши в село,

розбалакався з яким простим, розсудливим чоловіком, що, мовляв,

ні аз ні буки не знає , а обертається на світі з одним своїм приро-

дним розумом, - та й росказав би ёму таку річ. Я отсе, мов ,

стрів чоловіка : ходить та й плаче. Чого ти плачеш ? питаю.

"Не питай" каже. А сам так плаче, так слёзами вмивається ! -

горе мені, каже, з моєю долею : маюТа ну-60, чого ти ? Ох,

--
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в голові розумну думку, пестив і, як дитину мати, а тепер прий-

шлось розлучатись приходиться на світ оповідати... Того й пла-

чу !- Що сказав би вам, плаксіі , чоловік простий на такі речи ?

Як би він назвав отого плаксивого думця ? Та й дурний же !

сказав би на се простий чоловік : -хиба хто ёго силує свою думку

оповідати ? Хиба над душею стоять у ёго ? За путню думку люде

спасибіг скажуть и розумним чоловіком назвуть , а нісенітниці

плач не плач -
и слухать не стануть !"

99

Що ж то за дітки у д. Кохнівченка, що він з ними так сумує,

прощаючись ? Не багато іх у ёго — двойко : "Русалка " та "Козак" ,

та козак ще й не рідний, а тільки Кохнівченком переложений по

своєму.

У "Русалці" поет виспівує , як, під темну глупу ніч, " Дні-

провскі срібні хвили якесь смутно все шумятъ“ и як „щось

в Дніпрі білие, " як "винира"

И вдругъ зчезло, тільки мріе,

А далі поет питає :

Та полющится вода."

-Хто -жъ се тамъ, то винирае ,

То изъ нову потопа ?"

И, спасибі ёму, не мучить нас довго питаннями,

одвіт дає :

Ви думаєте
--

То Русалка молодая

Свою мати (?) вигляда ."

--
зараз и

годі ? Ще. Не можна ж, справді, такій стра-

ховині не надати ще страшнійшого кінчика. Д. Кохнівченко не зага-

ЮЄТЬСЯ :

„И нічь кожну у сю добу,

Вона разъ въ разъ винира.

Та дарма ! Та зъ нову у воду,

Тільки плющится вода !-

Отсе, як-то кажуть, и весь хвесь ! Хоч недотепні вірші, хоч не

має у них ні ладу, ні складу, - за те, спасибіг, поет недуже и

обридає.

„Козак“ довший аж у троє . Про сёго козака можна сказати,

що він и в самого Пушкина не дуже вдала штучка : се ще хлопя-

ча проба великого поета. Оже у Пушкинскім козаці (з Дону) в и
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плавке оповідання, и віршовий склад, и гарна мова, а д. Кохнів-

ченко, як викупав дончика у своїй купели, то трохи не розгубив

всёго сёго разом... Що ми не напастуємось марно, полюбуйте та-

кими віршами :

" Вірний кінь , маха ( ! ) ушима,

Шагъ у шагъ тюпавъ,

Гриву довгу підтрусуя (!!) ,

Все на шляхъ взиравъ. " (? !)

Нам колись доводилось читати переклад Гетьманців отсёго

таки самого Козака". И, як нарочно , у памяти задержалось се

місце, дуже близьке до первовзору. Ось воно :

Вірний кінь під ним ходою

Стиха виступа,

Хвилить гривою густою,

В темряві зника .

Порівнявши одно до другого , зараз побачите , що д. Кохнів-

ченко не то не поет, а не тямить навіть и віршувати ; не то недо-

тепний до пуття перекладати , а й мови , якою балакає, не знає...

Скажіть : що се за переклад ? „Нагаєм цмокнув“ , се 6 то „торк-

нув острогами“ (у Пушкина) ; „ кінь (кинь ?) сі пустяки ! " замість :

Радосте , не лякайсь ! " и т. и. Або де ви у нас, на Вкраіні, чули

таку мову : „ напои коня" замість напій коня “ ; „ соромлясь іхати

згодилась, щаслив “, и инше ?... А ось и поетична картина, коли хо-

чете знати :

"

Поскакали мов скажены .

Дружку другъ любив.... "

Та цур ёму, або що ! Вибачайте, що такою нікчемницею часу

загаіли... Правду кажучи, ми не звернули 6 и уваги на неі, як би

такий віршомаз десь у нас один прокинувся... Дарма ! сказали 6 ми.

А то бо, кажу, наше й горе ; тим и біда нашій убогій словесности,

що на ві полі отаких віршомазів не обберешся. Ніхто ні сіє , ні оре,-

самі родять ! Хтось щось почув про Украіну, гаразд не розслухався,

не знає, як то кажуть, ні покутя, ні порога, а вже сідає -и давай

по украінскій віршувати... И віршує и прикидається, ніби справді

думка про Вкраіну видавлює в ёго слёзу горячу ; а ёму та Украіна

так же відома, як китайска грамота и вона ёму на те здалася,

на що здались дітям глиняні коники... Та най би собі забавлявся,

най би собі нишком виспівував , як хоче , а то подає у світ свої

співи, не запитавши : кому вони и на ві-що здалися ? И як би така

--

8
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плутаниця була тільки тим покидьком, що хто іі й знайде, то по-

кине. А то отакі , як мовляв Котляревский, „ писарчуки поганих

віршів " , позалазять, непрохані, незвані, у словесність, — та й зво-

дять іі справді на дурничку. Тим-то не ма ій и віри од людей сто-

ронних. Тому іі не тільки вороги, а й добрі люде ще й досі и-

грашкою вважають . А словесність ся тим тільки хиба й винна, що ще

прилюдно не зреклася отаких нікчемних недотеп, що без розуму,

без освіти, беруться за діло, котрого и самі гаразд не знають.

Де-хто, може, скаже : „най засівають рідну ниву,—може , між

кукільцем и путнє зернятко прокинеться !“ Чи прокинеться те зер-

нятко, а чи ні, одвітимо ми, — а як ще далі такі недотепи ку-

кілем бурхати -муть, то він поглушить и ті добрі паростки, які по-

сходили на нашім полі ! Отим-то й час, давно вже пора, прополоти

нашу словесність — и повикидати геть з неі всяку дурницю . Пора

перестати дивитись на неі, як на дитину в сповиточку, що воно

Мовляв щось белькоче, а що - и само не розуміє. Пора на неі

поглядати правдивим, розумним поглядом освітнёї людини, що ба-

жає добра своєму краєви и шукає скрізь не то в словесности

певної користи для ёго . Годі радіти, що хтось, десь, щось пише по

украінскій. Треба спитати : що він пише , и на ві-що те писання

здалося ? Годі радіти , що хтось зацвів якимсь " Первоцвітом" .

Треба приглядітись : може, бодяк або кукіль зацвів то ! И як що

так , то без жалю з корінцем ёго вирвати и одкинути геть од

рідної ниви !

--

Ив. Білик.

погляд

НА ВАЖНІЙШІ ДУМКИ ШЕВЧЕНКОВІ.

(Відчит проф. Омел. Огоновского в XII. роковини смерти Т. Шевченка . )

Нинішні роковини присвящуються памяти Тараса Шевченка,

віщого поета и найліпшого сина Руси-Украіни. Слава ёго справді

безсмертна, не тільки у своїй вітчині, але й в цілій Славянщині. Хоч

60 минуло літ дванайцять від того часу, як умер кобзар,

гасло украінске сонце, то згадка про ёго стається однако що-раз жи-

- як по-
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війшою, по-за-як не ма вже поміж Славянами того великого мужа,

що бувъ апостолом народної правди и волі. Таже він первий огнен-

ним словом загрівав своіх земляків до патриотизму и до братолюбия,

- він первий бажав из усёго серця, щоб вони полюбили славну дав-

нину и вольну волю. Він-то розкрив давні могили и по скровавленій

землі, мов по пергаменах, відважився, правду святу вичитувати ;

він нагадав землякам про всё, що колись діялось на Вкраіні : чия

правда, чия кривда, и чиі ми діти. Сердечно зглянувся він над рід-

ною ненькою, що обідрана сиротою по-над Дніпром плаче, и виска-

зав явно, що свою Украіну убогу так любить, що и душу свою за

неі погубить (ІІ, Сон, 121.) . Наш Тарас не був отже такий поет,

котрий би співав тільки про любов або представляв гарниі образи

природи : він пробудив нас из вікового сну до нового житя, а висту-

паючи против деспотів и лукавих панів, учив сміло, що и плебейский

народ має свої поконвічні права, котрих безкарно нікому зневажати

не вільно . "Розкуйтеся, братайтеся ! " покликував Шевченко так до

панів, як и до мужиків, а відтак заохочував одних и других, щоб

учились основно, щоб и чужому навчались и свого не цурались.

Такий слова и зазиви суть безперечно зрозумілі для всіх Славян,

60-ж и для всіх бажав він доброго добра, коли писав Шафарикови,

що молиться Богу, , щоб усі Славяне стали добрими братами, и си-

нами сонця правди" (I, 207).

Сей великий поет виголосив отже своі поеми, послания, пісни

и думки саме тогді, коли майже всі Славяне живим патриотизмом

переймились, та лише одні Русини по довговічнім сні идеєю народ-

ности оживитись не могли. Утративши жизнь політичну, попався

наш народ в якусь апатию, а не маючи вже почутя своєі самостій-

ности, позбувся майже всёї творчої спосібности. Народ руский, що

побіч Сербів поміж усіми славянскими племенами найкрасші пісни и

думки творив, при ударах тяжкоі долі втратив всяку продуктивну

силу : Дніпро и Дністер перестали бути ріками поетичними, а високі

могили, що начинені тілами рицарів по розлогих степах стоять и су-

мують, стались мертвими горбками, з котрими вже не вязались пе-

рекази людскі. При такому отже розстроеню житя політичного и то-

вариского, коли творенє поезиі народної зовсім запропастилось, ви-

ступає з-під стріхи сільскої поет, що родився крепаком ; смілою ру-

кою ухопив він розбиту ліру народну, а зладивши іі на-ново и на-

строівши новими струнами, заграв и заспівав так чудово и гарно, що

віджила Ухраіна-сирота в своій безверхій хаті. И заворушилось но-

вим житєм у степах безкраіх , и заговорили могили тайним розгово-
*
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ром, и зрадів Дніпро-словутиця , мабуть-то би знов носив на своім

хребті байдаки козаків, котрі плили співаючи у чорне море, здобу-

вати собі славу и волю. Поет народний обняв обовязок цілого народу,

творити пісни незабутні , безсмертні : и справився у сім своім ділі

так складно, що справді зъелектризував усіх земляків, котрих серце

для слова правди було еще приступним.-Але-ж не треба мені тут при

нинішних роковинах пописуватись Фразами такими, що не мають може

реальної основи. Я хотів-би, щоб панове почули від мене клясичні

слова музи Шевченкової, щоб утворили собі образ сёго нашого поета,

слова котрого мов громом понеслись по всій Руси , яко великий

заповіт апостола народної правди и свободи. Про-те подам короткий

поляд на думки Шевченкові, бо в них відбивається неначе в зер-

калі жизнь Тарасова и тенденция ёго музи.

Коли поет украінский в поемі „ Сон “ написав „памфлет “ на царя

Николая I. и ёго родину, то вислано смілого ліберала в далекі кір-

кизкиі степи, де він через десять літ яко простий салдат марнів и

пропадав. Так у неволі як и опісля на волі по одержаню амнестиі

від царя Александра П. вилляв Шевченко из зболілого серця думки

тужливі и щиро-сердечні, та й висказав ними своє лихо и своє ба-

жанє. Думи свої називає він своіми квітами, своіми дітьми и молить

іх, щоб вони, сизокрилі голубята, прилітали до ёго из-за Дніпра ши-

рокого. Думами своїми хоче поет поділитись из своїми земляками,

бо каже отверто :

Тяжко мині , Боже милий ,

Носити самому

Отсі думи и не ділить

Ні з ким и нікому

Не сказать святого слова.

(1, Дум. ХХХП, стор. 241.)

Прилетівши з-за Дніпра далекого, стелються тоті думи на па-

пері, плачучи, сміючись мов ті діти, и радують убогу душу поета-

Невольника. (I, Дум. І, 218).

Як отже поет в неволі над морем каспийским далеко від ро

дини мучився, то поглядаючи слёзним оком в тоту сторону, де ёго

Украіна, мусів він справді ось-так співати :

Заросли шляхи тернами

На тую краіну ,

Мабуть я іі на-віки ,

На-віки покинув....
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Мабуть мині не вернутись

Ніколи до-дому ;

Мабуть мині доведеться

Читати самому

Отсі думи... Боже милий ,

Тяжко мині жити !

Маю серце широке ,

Ні з ким поділити.

( 1, Дум. ХХХІІ, стор. 240.)

Такого же лиха не зазнавала велика ёго душа, коли він дав-

нійше в Петербурскій академиі учився штуки малярской. Тогді то

висилав Шевченко своі думи из чужини з сими словами :

Нехай думи козацькиі

В Вкраіні витають :

Там широко , там весело

Од краю до краю...

Як та воля , що минулась,

Дніпр широкий море ,

Степ и степ ; ревуть пороги ,

И могили , гори. (І , стор. 70.)

Лише деколи заблиснув в душі поета яснійший образ из літ

минувших, та й той засувався скоро за чорну хмару недолі и неволі.

От и образець з дитинячих літ Тараса :

Мині тринацятий минав ,

Я пас ягнята за селом.

—

Чи то так сонечко сияло ,

Чи так мині чого було

Мині так любо-любо стало

Неначе в Бога...

Уже прокликали до паю ,

А я собі у буряні

9

Молюся Богу ; и не знаю ,

Чого маленькому мині

Тоді так приязно молилось ,

Чого так весело було.

Господне небо и село ,

Ягня , здається , веселилось ,

И сонце гріло не пекло.
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Та недовго сонце гріло ,

Недовго молилось :

Запекло , почервоніло

И рай запалило.

Чому Господь не дав дожить

Малого віку у тім раю ?

Умер би орючи на ниві ,

Нічого-6 на світі не знав ,

Не був би в світі юродивим ,

Людей би не прокляв. (П, Дум. ІХ, стор. 223-224.)

Опроче чи найдемо де у якого поета більш идиллічний образ

сільского , супокійного житя, якого Шевченко майже без перестану

бажав ? Ось Шевченків идеал такого щасливого земского раю :

А я так мало, небагато

Благав у Бога, тілько хату ,

Одну хатиночку в гаю ,

Та дві тополі коло неі ,

Та безталанную мою -

Мою Оксаночку, щоб з нею

У двох дивитися з гори

На Дніпр широкий , на яри

Та на лани золотополі ,

Та на високі могили ,

Дивитись , думати , гадать :

Коли-то їх понасипали ?

Кого там люде поховали ?

Порівн.: Посажу коло хатини

На спомин дружині ,

(І, Дум. XXV., 234.)

И яблунку и грушечку,

На спомин єдиній !

Бог дасть , виростуть. Дружина

Під древами тими

Сяде собі в холодочку

З дітками малими.

А я буду груші рвати ,

Діткам подавати....
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З дружиною єдиною

Тихо розмовляти....

(1, Дум. XLIII, 245.)

Коли-ж поет дізнався, що дівчина, котру полюбив, сталась ёму

невірною, то писав з гіркою насмішкою :

Не хочу я женитися ,

Не хочу я братись :

Не хочу я у запічку

Дітей годувати...

А піду я одружуся

З моім вірним другом -

З славним батьком запорозьким

Та з Великим Лугом... (Ц, Дум. II, 218-219.)

Сюди відносяться и сесі слова :

Не женися на багатій , бо вижене з хати ;

Не женися на убогій , бо не будеш спати :

Оженись на вольній волі , на козацькій долі...

(І, Дум. ХХХІ, 239.)

Але-ж найчастійше видирається из грудей поета-невольника на-

рікане на долю та на літа летячі, що розбили ёго душу. Сюди від-

носиться особливо ось-тота думка :

Минають дні , минають ночи ,

Минає літо , шелестить

Пожовкле листя... гаснуть очи ,

Заснули думи , серце спить ;

И все заснуло и не знаю ,

Чи я живу, чи доживаю ,

Чи так по світі волочусь ,

Бо вже й не плачу й не сміюсь...

Доле , де ти ? доле , де ти ?

Не ма ніякої !

Коли доброї жаль , Боже ,

То дай злоі , злоі !

Не дай спати ходячому,

Серцем завмірати ,

И гнилою колодою

По світу валятись ;

А дай жити

И Тебе хвалити ,

серцем жити

И твій світ нерукотворний

И людей любити....

Страшно впасти у кайдани ,

Умірать в неволі ;

А ще гірше спати , спати ,

И спати на волі ,
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И заснути на вік-віки,

И сліду не кинуть

Ніякого ! ... однаково

Чи жив , чи загинув...

Доле , де ти? доле , де ти ?

Не ма ніякої !

Коли доброі жаль , Боже ,

То дай злоі , злоі !...

(1, Дум. ХХХ, 238-239.)

В думці сій гомонять сумним покликом особливо тоті слова :

Страшно впасти у кайдани ,

Умірать в неволі ;

А ще гірше

И спати на волі.

спати , спати ,

Про-те не дивно, що поет, хоча загибав в неволі, не міг не пи-

сати своїх думок и пісень. Таже на иншому місци каже щиро :

Та вже-ж нехай хоч розіпнуть ,

А я без вірши не улежу.

(ІІ, Дум. ХХІІІ, 235.)

Віщий поет співав своім землякам, хоч многі з них ёму відпла-

тились невдякою, та й не сказали и спасибіг за первиі ёго поезиі,

за славного Кобзаря. Ось, як нарікає поет на тих людей :

Либонь уже десяте літо ,

Як людям дав я Кобзаря ,

А ім неначе рот защито :

Ніхто й не гавкне , не лайне !

Неначе й не було мене !

Не похвали собі , громадо ,

Без неі , може , обійдусь

А ради жду собі , поради ,

Та мабуть в яму перейду

Из москалів , а не діждусь...

Мині було , аж серце мліло ,

--

Мій Боже милий , як хотілось ,

Щоб хто-небудь мині сказав

Хоч слово мудре : щоб я знав ,

Для кого я пишу, для чого ,

За що я Вкраіну люблю ,

Чи варт вона огня святого ,

Бо хоч зостаріюсь за-того ,

А ще не знаю , що роблю :

Пишу собі , щоб не міняти

Часа святого так на так....

(1, Дум. L, 257-258.)

Опроче нарікає вельми на тих поганих нехристиян, що навчили

ёго писати погані вірші ; пише бо таке :

Чи то недоля та неволя ,

Чи то літа ті , летячи ,

Розбили душу ? Чи ніколи

Й не жив я з нею ? Живучи

З людьми в паскуді , опаскудив

И душу чистую ?
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Вороги !

И люті , люті !... Ви-ж украли ,

В багно погане заховали

Алмаз мій чистий , дорогий

Мою , колись святую , душу ,

Та й смієтесь !... Нехристияне !

Чи не між вами-ж я , погані ,

Так опоганивсь , що й не знать

Чи й був я чистим коли-небудь !

Бо ви мене з святого неба

Взяли між себе , и писать

Погані вірші научили.

(11, Дум. XLIX, 256-257.)

Се сповідь сердечна віщого поета, котрого идеалом була над-

земска краса и непорочна правда. Чиста ёго душа могла справді

опоганитись на хвилину поміж поганими людьми, тим-то загибаючи

в неволі питається він себе :

Чи мати Богу не молилась ,

Як понесла мене ,

Неначе лютая змія

що я ,

Ростоптана в степу здихає ,

Захода сонця дожидає ?

И з резиґнациєю такою, що гідна ліпшоі долі, відповідає собі

сам поет :

Оттак-то я тепер терплю ,

Та смерть из степу виглядаю !

А за-що ей Богу ! не знаю.

А все таки іі люблю ,

Мою Украіну широку ,

Хоч я по ій и одинокий ,

Бо , бачте , пари не найшов ,

Аж до погибелі дійшов.

(1, Дум. L, 258-259.)

В загалі належить примітити, що Шевченко дав усім Славя-

нам примір горячого патриотизму, — рідкого привязаня ид своій віт-

чині. Відтак в первім році своєі неволі заспівав він ось-таку туж-

ливу думку :
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-

Мині однаково , чи буду

Я жить в Украіні , чи ні

Чи хто згадає , чи забуде

Мене в снігу на чужині ,

Однаковісенько мині !

В неволі виріс між чужими

И , неоплаканий своіми ,

В неволі плачучи умру,

И все з собою заберу ;

Малого сліду не покину

На обезчещеній землі ;

И не помяне батько з сином ,

Не скаже синові : Молись ,

Молися , синку : за Вкраіну

Ёго замучили колись !... “

Мині однаково , чи буде

Той син молитися , чи ні ;

Та не однаково мині ,

Як Украіну злиі люде

Задушать вві сні , и в огні

Вдову окрадену розбудять

Ох не однаково мині !

Порівн.: Холоне серце , як згадаю ,

(І. Дум. LIII, 252-253.)

Що не в Украйні поховають ,

Що не в Украйні буду жить ,

Людей и Господа любить.

О, Господи !

Дай мині хоч глянуть

На народ оттой убитий ,

f

На тую Украйну.

(І, Дум. XXXV, 241.)

(ІП, Дум. ХХХІІ, 241.)

Люблячи же з таким жаром свою Украіну, мусів поет тою

своєю любвою обіймити також своїх ворогів,

простити. Про-те пише таке :

Як-би сказать , що не люблю ,

Що я Украйну забуваю ,

Або лукавих проклинаю

За те , що я тепер терплю ,

Єй-Боту, братия , прощаю

И милосердному молюсь ,

Щоб ви лихим чим не згадали ;

Хоч я вам кривди не робив ,

Та все-таки між вами жив ,

То може де-що и осталось.

мусів ім від серця

(1, Дум. Х, 225.)

Відтак міг Шевченко справедливо сказати, що „душа поетова

святая и жива в святих своїх речах,

поета, оживаєм и чуємо Бога в небесах. “

та що ми, читаючи твори

(П, Дум. 252-253.)
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И яке-ж завданє поставив собі наш кобзар для сповненя в жи

тю своїм ? От, ёго слова, що відносяться ид розвязаню сёго питаня :

-
Орю

Свій переліг убогу ниву,

Та сію слово : добрі жнива

Колись-то будуть !

Орися-ж ти, моя ниво ,

Долом та горою ,

Та засійся , чорна ниво ,

Волею ясною.

(І, Дум. LV, 254.)

Шевченко сіяв отже своє слово на ниві убогій, щоб завитала

колись воля и свобода. Він бажав сердечно, засіяти теє поле рідне,

що почорніло від недолі, про-те питається він :

Ой чого ти почорніло

Зеленеє поле ?

Почорніло я від крові

За вольную волю.

(І, Дум. ХХ, 230. )

Але-ж неправда напосілась на правду. Не дивно отже, що поет

питається в душевній трівозі :

―
Чи буде суд и кара

Усім неправдам на землі ?

Чи буде правда між людьми ?..

Повинна буть ! ... бо сонце стане

Й оскверненну землю спалить.

(І, Дум. LIX, 257.)

Особливо-ж клясичні суть у сім згляді сесі віщиі слова :

И день иде и ніч иде....

И, голову схопивши в руки ,

Дивуєшся

Апостол правди и науки ?!

—
чому не йде

(1, Дум. LX, 257.)

Шевченко не догадувався, що сим апостолом народної правди

и науки був на Руси таки він сам. Але-ж серце ёго широке бажало

весь світ обняти : він один міг своім патриотизмом загріти земляків,
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щоб молились правді а більш на землі нікому не покланялись. Від-

так каже в поетичнім вітхненю :

И хочеться... Боже милий !

Як хочеться жити !

И любити твою правду,

И весь світ обняти.

(ІІ, Дум. XIX, 232.)

Коли-ж Шевченко своім патриотичним зазивом вскріпив в нас

почутє своєі народности , коли він навчив нас правди и братолюбия

та й передсказав віщим духом, що и нам еще завитає, усміхнеться

яснійша доля : то ачей-же годиться , щоб ми живо переймилися ёго

идеями и щоб ми, виповняючи ёго передсмертне завіщанє, не забу-

вали, в семьі великій, в семьі вольній, новій, помянути ёго незлим,

тихим словом. (І , 215.)

А поки що, зможемо відай найліпше причинитись до зреалізо-

ваня идей Шевченкових, наколи возьмемося до щирої и безкористной

праці , та й за проводом Тараса станемо засівати убогу ниву народну

зерном здоровим и домашним. Тогді лише довідається світ, що рускиі

то не фантасти химерні, котрі хотіли б назад привер-народовці

нути Украіну козацку. Та-ж уже Шевченко сказав віщим духом :

-

Не вернеться козачина,

Не встануть гетьмани ,

Не покриють Украіну

Червоні жупани. (І, 198. )

Устрій середнёвічний, відповідаючий потребам свого часу, мусів

минутись и уступитись перед намаганєм нашого часу, в котрім цілиі

народи, а не поодинокі касти, своіх природних прав добиваються. Русь

своє завданє и виповнить его, по - за-як в здоровім простім

люді величезна спочиває сила.

поняла

Наконець позваляю собі звернути слово мов до руской молодежи

університетскоі. Честь вам, молодиі панове , що ви вашим заходом и

трудом устроіли сей вечір в память Тараса Шевченка. Видно, що

віщий ёго дух оживляє серця молодиі силою чародійною. Слава вам

отже, що горнетеся громадно біля коругви народної, хоч вона в бурі

часів чи-мало була зневажана. До вас то промовляє муза Шевчен-

кова сими словами :

Учітеся , брати моі ,

Думайте , читайте ,
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И чужому научайтесь ,

Й свого не цурайтесь.

Борітеся

Вам Бог помагає ;

(І, стор. 15.)

За вас сила , за вас воля

И правда святая !

(1, Кавказ, стор . 5.)

Відтак можу сей мій відчит закінчити словами Шевченковими,

що так часто повторяються, а однако ніколи не втратять своєі ваги

в розвитку житя народного :

В своїй хаті
――

своя й правда ,

И сила , и воля. (І, 10. )

Дмитро Иванович Каченовский.

(Некролог.)

Дня 20. Груд. 1872 ст . ст. Харківский університет стратив одного

з самих лучших своіх профессорів Дм. Ив. Каченовского. 23

роки викладав Каченовский межинародне право, а у остатні кілька

років и державне право западной Европи. Родом був Каченовский

з дуже бідної семьі з Орловской ґуберніі (у Великій Руси) и сам

пробив собі дорогу до висшоі науки. По своїй специяльности Каче-

новский був звістен своіми трудами : диссертациями маґістерскою и

докторскою, курсом межинародного права, статтями у журналах,

не тільки у Россиі , але и за границею , особливо у Англіі , де він

читав не раз доклади своі у учених товариствах, дуже дивуючи ан-

глійскі дневники як ученостию , так и вольною річю на чужій мові.

Окрім високої ваги , як специяліст , и незвичайного таланту

ораторского , Каченовский був цінний для університета своім на-

прямком. Належав він до того морального типу у российскій инте-

ліґенций , которий основався у 30-40-ві роки сёго віку и мав сво-

іми раннійшими представителями таких людей, як Білинский († 1849),

славнійший критик , гоголевского періоду, " Грановский, проф. общоі

исторії у Москві († 1856 ) , Павлов, колись профессор исторії Росспі

у Києві (1848-59 ), Герцен († 1870) , Тургенев и др. Тип людей сих
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,звано колись у Россиі ,западниками " або космополітами", и не-

раз культурно політична реакция, ховаючись за прапором национа-

лізма, з докором звала сих людей такими именами,

5

-
вказуючи

на них, як буцім то більш иноземців, німців, “ ніж русских. Але

може вірнійше буде бачити в сих „ западниках" правдивих русских,

„космополітах " правдивих российских патріотів. Не сліпо

привязувались вони до якої небудь поодинокої землі на западі, не

закривали вони очей на темні боки життя и на западі ,

В сих

--
а брали

на нёму ту ессенцию чоловічних и научних идей, котора не в по-

частна власність якого небудь поодинокого народу, а власність

усёго чоловічества. Для того лучше б звати таких людей „ гума-

ністами. “ Як гуманісти дивились вони на запад, и як гуманісти

обертались вони з критикою до Россиі -и не іх вина, що у Россиі

30-50 років мало чого находили утішного . Але та різниця між

Фактичною Россиєю и идеалами сих гуманістів не заставляла іх

одвертатись од свого рідного краю ; ні, тим більше боліли вони

за сей край, особливо за крепацький народ ёго, и посвятили

усі сили своі на пропаґанду клясам привилегіованим идей гу-

манности и еманципациі, через літературу и університети. И мо-

жна сказати, коли сучасна Россия перестав бути похожа на Россию

40-х років, коли из Россиі крепацької стає Россиєю „ вольною,“

се діло більш усёго российских западників. Найлучшу ціну іх для

народу и самої народности у Россиі показує те , що як не докоряли

колись сих -западників" ,московскі славянофіли " ( „восточники“) ,

(теж у більшій части щирі на свій лад заступники идеі еманципациі,

теж по своєму протестанти проти status-quo 30-40-х років, але

шукавші идеала по-заду, у московскім царстві XVI—XVII в.) ,

як не докоряли сі " восточники " "западників", буцім то послідні

„одірвались од народу" : а первий белетрист, що змалював сим-

патичні типи великорусского простонародия, вийшов з табору запад-

ників. Ми розуміємо Тургенева.

-

У российских западників була и є ще одна характерна и дуже

важна для Россиі одміна. Яко гуманісти, вони не мають племенної

узости світогляду, не ставлять идеалів по заду ; од того и будучи

великоруссами по роду, вони поважають и другі види руского на

роду, справедливо глядять и на Малороссию, шануючи часом у ній

край старійший культурою, „ европейску “ половину Россиі,—особливо

коли йде річ про Малороссию XVII в . , поважаючи вольний дух у-

краінского народу. Российскі западники се правдиві , всерос-

-

-
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сияне, “ правдиві "россияне" або скажем просто „русскі “ у Россиі :

між просвіщеними украінцями и між великорусами-западниками

не ма дуже значної різниці ні у идеях ні у бажаннях *) .

З таких великорусів-гуманістів був и покойний Каченовский,

котрий не мало потратив сили на борбу у Харківщині з тими еле-

ментами, которі під прапором борби проти украінского сепаратизму

и пропаґанди панславистичних идей, викликували идеі племенной

узости, -- свого роду ,великорусского" коли не „сепаратизму “ то

,партикуляризму "-национальной и (у відносинах до поляків ) релігіоз-

ноі нетерпимости, державного централізму и шовіністичного само-

хвальства. Борба з такими идеями реакциі и псевдопатріотизма

и псевдорусскости, которі мали своїх представителів серед товари-

шів Каченовского, не мало пошкодила самому здоровлю покойного,

которий не міг говорити о таких представителях без якогось opra-

нічного омерзіння, без нервового содріжання. Після зъізда славян-

ского у 1967 р. у Москві , зъізда опечалившого усіх щирих рус-

ских, T. 6. щирих приятелів проґресу у Россиі, - 60 прийшовся

сей зъізд зовсім не до часу, у годину після -караказовскоі ре-

акциі , и повів за собою тільки розвій шовінізму у ґазетах,

тільки похвальбу, що „ось як то у нас гарно, коли и из конститу-

цийної Австриі народи до нас горнуться !" - Каченовский в одній

своїй лекциі, з поводу межинародних відносин, кинув кілька горя-

чих слов проти панславистичних криків и претензий поодиноких и

частних лиць, беручих собі право говорити именем народів, у тім

числі и народу Россиі. Корреспонденти и редакция „ Москви" з по-

воду сієі лекциі Каченовского сказала, що так міг би говорити хиба

турецький, а не русский профессор, - и чуть було, що буцім то

-

*) Хто б хотів детально познакомитись з культурно - социяльною ролею у

Россиі западництва и славянофільства, най обернеться до ряду статтей п.

Пипина у "Вѣстнику Европы " 1871-72 р : „Характеристики литературныхъ

мнѣній отъ двадцатыхъ до пятидесятыхъ годовъ, “ особливо „Народность ОФ-

Фиціальная" ( 1871 , Сентябрь ) , Проявленія скептицизма (id . Декабрь) , Изученіе

народной жизни и исторіи (1872, Май) , Славянофильство ( 1872. Ноябрь , Де-

кабрь) ; у статтях п. Пипина, як и у статтях п. Т-ова про „Обрусѣніе“ (В.

Евр. 1872, Февраль, Май) , на которі не раз ссилається п. Пипин, знайдеться по-

гляд ліберального загально-российского напрямку у Россиі на „партику-

ляризм украінский и московский “ и на ту велику вагу, яку мають для усіві

Россиі для науки, літератури и політики обидва народні напрямки, украіно-

Фильство и великоруссофильство у іх чистому од нетерпимости и ретроград-

ного романтизму виді.
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піднялось було питаннє : чи мож зоставатись Каченовскому профес-

сором. Але окрім корреспонденций и статтей редакциі , Москви, " ко-

торих осудили органи просвіщених людей у Россиі, и которих не

піддержали навіть и Моск. Вѣдомости “ и „ Голось" ,7

послідків лекция Каченовского не мала.

Дальших

Окрім науки, Каченовский завше интересувався и искуствами,

бо мав чималий музикальний талант, грав на фортепяні и знав ве-

ликий толк у живописи. У „Вѣстнику Европы" напечатав він кілька

років назад дві статті про ранніх италіянских живописців и писав

моноґрафію про Міхель -Анджеля. Особливо близько интересовався він

ділом розвою народнёї живописи и знався з простими сельскими

живописцями , що малюють икони у церквах , пропагуючи меж

ними идеі натуральної школи. Коло Брянска у Орл. губ. надибав

він на товариство таких простих живописців, которі своїм умом

дійшли до таких идей, и представляли у своїй пконописи щось по-

дібне до живописців ранніх италіянских школ XIV-XV в. , которі

начали одступати од византийскоі мертвенности и „ подлинників. “

Приглядаючись до старих икон у тих містах, Каченовский запримі-

тив, шо вже з давна були там ознаки такого пориву од традицио-

нальної византийщини до більш живого напрямку. Так як брянский

крой мав давні звязки з Киівскою Лаврою, - то Каченовский за-

думавсь, чи не мав тут впливу Киів, которий, як и Новгород, був у

старій Руси провідником живійшоі западної культури, тогді як Мос-

ква була центром, де византийска традиция сиділа міцнійше. Для по-

вірки своєі гипотези Каченовский приіздив у 1869 р. у Киів, роз-

дивлявсь добре на Киівскі старі и нові образи,—и побачив, що він

не помилився у своій гипотезі. З великою симпатиєю говорив він

про колишню культурну вагу Києва для усієі Руси, западной и во-

сточной, и щиро бажав, щоб упять піднялась культурна сила „ма-

тери городів руских. 4 З одним своім Киівским приятелем умовлявсь

Каченовский объіхати Украіну, щоб одшукать старі образи, у кото-

рих видко було, як то стилем, то малюваннем святих з живим, міс-

цевим типом, то малюваннем на иконі и самих заказчиків, на примір

западної живописи, означився порив украінской живописи, перейти

од мертвоі византийской иконописи до живого виразу народніого по-

биту вольної концепциі идеалів... Але тому доброму заміру, ко-

торий тим більш треба поспішити кому небудь виповнити, що з кож

дим днем од старости и од рук невіжних пропадають без сліду,

без вісти старі памятники на Украіні, - не судилось збутись. У

---
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остатні роки нікому, и самому Каченовскому не було тайною, що

не довго вже ёму жити на світі : він занедужав явною чахоткою...

Не легко ёму було кидати незкінченими стілько робіт... Але рідко

кому довелось щастя кінчати життє , знаючи, що він прожив не

марне и умирає з білосніжною честию, знаючи, що у ёго не тільки

не ма, як казав Тарас,,зерна неправди за душею," та ще й те,

що він багато носіяв на своєму віку зерна правди,-знаючи те

и бачучи кругом себе людей, которі теж признають за ним таку

рідку честь и таке велике щастє. Най же споминають довго з по-

дякою про сёго розумного и чесного робітника для науки и освітн

народу, най споминають про Дмитра Ивановича Каченовского

у Великій, и Малій, и у Червоній Руси !

д.

И

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Чи може у нас бути згода між Русинами а „ Русскими " ?

III.

.

Головними противниками згоди між Русинами и Русскими суть,

як ми уже зганули, ст. Юр и Слово : ст. Юр для того , бо боіться за

наступленем згоди велику часть свого впливу втратити, а Слово, бо

згода мусіла би положити конець єго ненародній агітацийній діяль-

ности. Тому то оба сі фактори бачуть пильно , не тільки, щоби між

обома партиями єдного народу в єднім краю до згоди не прийшло,

але навіть щоб між одною и другою партиєю не було таких взаємин,

через котрі могло би вирозумінє, а з часом и порозумінє наступити.

Вони, як би могли, відділили би щирих Русинів хінским муром від

своїх поклонників, щоби тиі-ж, Боже борони ! не заразили ся , укра-

інскими " идеями, и не виповіли служби своїм дотеперішним панам.

И так ві всіх товариствах и институциях, котрими Русскіе упра-

вляють, стараються не допустити до них жадного ,Украінця. " Єще

не було у нас отвертого „ раздора “ , бо идея панруссизма не була

публично висказана, тільки крились з нею немногі людці и боялись

виступити з своєю гадкою перед рускою публичностю : коли народня

9
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партия в 1864 р . на загальних зборах Матиці трібувала в літера-

турно-язиковім взгляді, єдинім тогді предметі спору, довести до 6д-

ности. Народня партия не виступала зовсім з великими претенсиями :

ані принятя фонетики, ані украінских форм або слів не жадано від

Матиці, тільки щоби держалася у своїх виданях тих засад, котрі при

первім своїм завязаню в 1848 р. сама собі була поставила. Відпові-

дю на сі пропозициі було , не тільки що их відкинено, але що навіть

не принято трёх людей из народної партиі до Матиці, в котру яко

члени хотіли вписатись. Трёх людей ціла Матиця злякалась ! Конста-

туємо виразно, що деякі сельскі священики , котрих тогді впрочім не

много було, голосували за принятем, а непринятє головно через Львів-

ских Святоюрців и Словістів наступило.

•

Товариством , котре власне всіх людей рускої народности по-

винно обіймати, котре навіть розділених понятями о народности, лі-

тературі, язиці повинно в одну цілість лучити, єсть Руска Бесіда

у Львові. И справді, такою була Бесіда якийсь час, доки управляли

нею люде більше-менше неутральні. Аж перед 4 роками верх в ній

дістали Русскіе : и од того часу зачато самих тільки Русских до неі

приймати, людей же, котрим ані що до их становиска социяльного,

ані що до характера, ані в якім нибудь иншім взгляді ніщо заки-

нути не було можна : тільки тому, що вважано іх ,Украінофилами “ ,

відкидувано. Не було ж то з гори знамірене поступоване, щоби велке

порозумінє зробити неможливим ? Єсли навіть товариска звязь -

а таку головно має Руска Бесіда на ціли не може людей одноі

народности лучити, то вже о всякій згоді и думати годі ! Правда,

таке поступованє пімстилось на єго справцях : не минуло 11/2 року,

и правлене Бесідою вимкнулося з іх рук.

Майже три роки назад завязано нове, політичне товариство Ру-

ска Рада. В его завязуваню, в укладаню статутів брали участь и

Русини и Русскіе, тільки ж провізоричний виділ складався в більшій

части из Русских. По великих приготовленях в Вересню 1870 р. на-

ступили загальні збори. Зъіхало ся близько 300 членів , в більшій ча-

сти священики, в меншій селяне, отже ст. Юр и Русскіе аж надто

запевнену мали більшість. А однак двацять кількох , Украінців " (и то

таких, котрі брали уділ в основаню Рускої Ради, котрі вже провізо

ричним виділом були приняті, відтак заплатили вкладки, и на котрих

представлене других членів приймовано) виключив провізоричний виділ

з-поміж членів ! Таж двацять кількох між двіста кількадесятьми були

би лиш дуже незначну меншість становили !
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Перед кількома місяцями відбулися у первий раз загальні збори

членів-основателів Народного Дома. Комісия, управлявша уперед

справами Народного Дома, була в приймованю членів дуже осторож-

на, так що навіть Русинів таких, як Ст. Качала, др. Сушкевич не

приймала. Тільки один з більше маркованих Русинів-народовців, Лев

Шехович, явився у святих містериях. Однако коли ино піднісся, щоб

забрати голос, так переляклися Святоюрскі проводирі одного

віка, що забувши не тільки на всяку справедливість бо тоі ніколи

у них не було але и на всякий такт и форми приличности, в про-

стацкий спосіб змусили єго опустити салю.

,

Чого ж русскіе проводирі так бояться народовців, що вже при-

сутність єдного на кількадесять іхних відводить іх майже від розума ?

Сей надзвичайний іх страх є найліпшим доказом , на як

слабих підставах вони операються , и як нечиста есть

справа , котру заступають ! Тих кількох людей, котрі могли б

війти в товариства Русскими правлені, самі собою не могуть бути

страшними, але идея народна, котру вони репрезентують, є так сильна,

що Русскіе проводирі бояться, щоби не заволоділа и менше заслі-

пленими іх приклонниками, а тогді іх пановане скінчилось би.

Инакше поступають Русини - народовці. Діставши Руску

Бесіду у Львові в свої руки, не виключали из неі нікого, не боро-

нять приступу и найзавзятійшим Русским. Не бояться, щоби Русскіе,

приступивши громадно, не взяли знов верх, но бажають щиро, щоб

Бесіда сталась осередком товариского житя всіх людей рускоі на-

родности. Але для нечистих цілей русских проводирів и агітаторів се

недогідне : при близших взаєминах людей обох партий не могли би,

так як тепер, воювати ложею и клеветами, а тим стратили би най-

сильнійше оруже , яке мають на Русинів-народовців. Тож, вмісто

старатися Бесіді загальний характер надати, виступили из неі и ужи-

вають всяких способів, щоб іі зовсім знищити.

Так само діло стоїть и з другим товариством, Русинами зало-

женим, товариством великої ваги для цілого краю и народу руского,

„Просвітою ". И тут приймаються так Русини як и Русскіе без ріж-

ниці, но и тут відтягають Русскіе своіх від приступованя...

При таких обстановинах всяка згода між Русинами а Русскими

є неможлива. Де значна, а навіть більша часть одної партиі склада-

ється из самих сліпих приверженців своїх проводирів, де сим прово-

дирям головно ходить о утриманє свого впливу, котрий за наступле-

нем згоди бояться утратити, де обі партиі так відділені від себе, що
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не ма навіть жадного неутрального поля, на котрім би сходились, на

котрім би могли близше себе пізнати и вирозуміти : там о згоді и бе

сіди бути не може.

Трафлялася вправді раз спосібність до згоди, коли Єго Високо

преосв. Митрополіт сам взяв иніциятиву до помиреня обох партий. Од-

нако з гори вже мож було предвидіти, що ся проба не удасться, бо

в имени одноі партиі мали заключати згоду власне такі люде, ко-

трим найбільше на незгоді залежить. Тож коли Русини в згідливім

дусі на поставлені пропозициі відповіли, противна партия не уважала

навіть за потрібне дати який небудь одвіт.

Згода, если яка наступити має а конечности ві доказувати

не треба -, то наступити могла б лише в той спосіб, що ті люде,

котрі тепер до табору Русских входять , по над голови своіх прово-

дирів, ст. Юра и Слова, подали-6 Русинам руки до неі. А ст. Юри

Слово тогді, єсли схотять заняти місце в народній семьі, нехай при-

ступлять : злучена семя іх не одцурається...

Не кажемо сёго, яко би ми гадали, що Русини з дотеперіш-

ними проводирями Русских згоди зробити не хотіли-6 ; противно, ми

знаємо , що Русинам не ходить о особи, але о справу, и, на слушних

підставах, и з теперішним ст. Юром и Словом згоду заключили би :

але тільки кажемо, що в можливість заключеня згоди так довго не

віримо, як довго сі два Фактори рішущо впливають на свою партию.

Впрочім Русинам єсли-6 лише о добро власної партиі ходило,

було-б догідніше згоди не заключати. Тепер складається іх партия

з самих свіжих, поступових елементів, не потребує вязатись ніякими

взглядами, а тільки руководитись идеями национальности, поступу и

волі. Єсли ж би наступила згода, то мусіла би народня партия не

одну уступку для противників зробити, принятєм консервативних а

навіть реакцийних елементів стратила би по части навіть свою доте

перішню ціху : але, власний интерес ставляючи по-заду, готова и

тепер, по ріжних заводах и тілько прикростях, яких від противної

партні дізнала, кождоі хвилі руку до згоди подану щиро приняти.

-

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Доля реформи виборовоі длявиборовоі для долитавскойдолитавской части Ав

стрийско-угорскої монархіі рішилась в комнаті послів Ради держав-
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ноі дна 6. (лат.) Марця. Коли мало прийти до розправ над проек-

том сеі реформи, Грохольский в имени послів-одномишленників з Га-

личина заявив, що вони не вважають себе управненими участвувати

в нарадах над тим предложенем и не хотять навіть безпосередно до

них причинитись. По -тім ціла делегация Галицька вийшла из салі

засідань, тільки др. Яновский и селяне Боднар и Влодек (мазур)

лишилися. Крім Галичан вийшов такожь деп. Черне (из Горициі)

Після того , по промові др-а Гербета, прославляючій особливе цісаря

яко третёго в ряді великих монархів, котрі піднесли велич Австриі,

принято в именнім голосованю цілий проєкт реформи виборової en

Бос 120 голосами против 2 в другім и третім читаню. В кілька

днів опісля передано проект реформи комнаті висшій , котра, яко

складаючася переважно з централістів, без сумніву небавком ві та-

тож прийме. — Виступивших 35 послів Галицьких не появилися від

того часу в Раді державній , но розъіхались домів ; в наслідок того

сими днями президент комнати послів, Гопфен , завізвав іх , щоби

явилися на засіданя Ради державної, инакше по упливі 14 днів мо-

гуть посольскі мандати іх уневажнитись .

--

Се було би важним задля того , що в Цвітни мають зібратися

спільні делегациі , до котрих Галицькі посли в Раді державній вще

28. (лат.) Лютого, отже перед рішенєм реформи виборовой, и 7 де-

путатів из Галичини вибрали (Черкаского , Ґрохольского, Городи-

ского, Яворского, Смаржевского, Водзіцкого и Зиблікевича) ; если ж

би мандати галицьких послів до Ради державної тою-ж Радою були

узнані неважними, тогді мусіли би нові вибори до спільних делеґа-

ций наступити ; а що галицька делегация у Раді державній репре-

зентована тепер тільки др. Яновским, Боднарем и Влодком, так тиі

3 посли мусіли би до спільних делегаций 7 депутатів виберати. Ви-

бір однако не є ограничений на поодинокі краі коронні , так наші

3 посли могли би и мусіли би навіть виберати Німців-централістів

3 Австриі або Чех и т. д. яко заступників Галичини до спільних

делегаций.

В ухваленю реформи виборчої в комнаті послів 6. Марця брали

уділ крім 3 послів галицьких из прочих Славян також Дальматинці ;

сі однако одержали за те вотум недовіря від других послів сойму

Дальматинского , хотя своім голосованем здобули дійсно від міні-

стерства реальні користи для свого краю , чого о наших послах

сказати не можна ... Ба міністерство и тепер, по виступленю Поля-

ків з Ради державної, не перестало оказуватись для них приклонним.
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В инших справах централістам и міністерству не йде так по

гадці, як би хотіли . З великим шумом розпочатий процес против

редакторови ческой Politik Скрейшовскому в адміністраторови Ру-

жічці о обману ряду неоплаченем належитостей инсератових, в на-

слідок котрого Скрейшовский и Ружічка через кілька місяців були

вязнені, скінчився тим, що обох обжалованих суд узнав невинними ,

и обох, хотя прокуратор держ, вніс рекуре до висшого суду, за зло-

женем кавциі пущено на волю.

В угорскій части нашої держави ведуться все по трохи

угодові пересправи між Уграми и Кроатами , однак до правдивої

згоди еще далеко.

Що до справ заграничних, нова републіка Гиспанска

має на добре боротися з Карлістами , котрі в чим раз більшій силі

виступають, хотя в декотрих місцях війсками ряду поборені. В за-

галі однако справа републіканів від часу оголошеня републіки не

погіршилась. Франция зробила нову угоду з Німечиною, пі-

сля котрої має сплатити прочу часть 5-тёх міліардів до б5. Вересня,

в котрім часі війска німецькі зовсім опустять француску територію.

Вечерниці в память Шевченка.

Дванацяті* ) роковини смерти Тараса Шевченка обходили Львів-

скі Русини, як се заповіщено було у 2-ому числі нашої часописи, в

Неділю дня 25. Лютого (9. Марця) в ратушевій сали. Урядженем

вечерниць занялась сим разом, як ще за давнійших літ бувало, наша

академічня молодіж, ствердивши таким ділом на ново, що наші ру-

скі молодці не заспали гнилим сном ані не чужі великим идеям сёго

віку, идеям поступу, волі и национальности, но, проникнуті ними живо,

обіцюють на перед двигнути справу нашу народню.

Ратушева саля, хотя просторна и звичайно уживається до кон-

цертів, відчитів и т. и , оказалась сим разом за тісною . На двох 1а-

леріях містилася головно шкільна молодіж (гімназияльна ) , але на

саму салю не мож було уділити тільки карт вступних , о кілько до-

*) У посліднёму числі , Правди" через недогляд при корректі ложно було

надруковано XIV . роковини замість ХІІ . (V замість I) .
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бивалося. А вся тая численна публичність, не лише переважно, але

таки майже виключно, була руска ; особливо зауважали ми немало

священиків не тільки Львівских, але и з провінциі. Між запрошеними

гостями не-рускої народности були особливе : репрезентанти найвисших

властей краєвих, намістник гр. Голуховский и маршалок сойму кн.

Сапієга ; дальше кількох учених, як н. пр. проф. Малецкий.

Ще далеко перед означеним часом 128 год. вечером заповню-

валася саля, а коли вже зовсім була заповнена, виступив на мовницю

проф. руского язика и літератури на Львівскім університеті др. Ом.

Огоновский и на вступне слово виговорив ,Погляд на думи Тараса Шев-

ченка," котрий нашим п. читателям на иншім місци в цілости подаємо.

По сім відчиті, зарівно интереснім для ширшої публики як и для

знатоків нашої літератури, мав відспівати хор мішаний „ Молитву пе-

ред нападом Татарским " ; однако з причини нечайно зайшовшої пе-

решкоди мусіла єще вперед - по трохи довшій и скучній павзі -

наступити деклямация віршу Кс. Кл-а „На вічну память Тарасови“ .

Вірш сей хороший и відповідний хвили виголосив п. 6. К. з прина-

лежним вирозумінєм, тілько остатню часть , ачей здеранжований тим,

що виступив не в властивій порі, віддав декляматор не зовсім з та-

кою силою, якої було потрібно , щоб повне зробити вражіннє. Поми-

нувши однак сі зовсім не многоважні обставини, цілі вечерниці від-

були ся як найсвітліше.

По деклямациі виступив хор мужеский и хлопячий и відспівав,

під проводом Н. Вахнянина, уложену ним , Молитву перед нападом Та-

тарским" . Так музика як и сам спів, котрий супроводжала фісгармо-

ніка, як найліпше були публикою приняті и сильними обсипані опле-

сками. Дальше заповідав прогр.: Сольо „Доля наша " , слова О. П. , музика

Н. В. Публика очікувала з великим занятем сеі пісни, знала бо в ве-

ликій части, що музика до неі отримала нагороду 100 злр. , призна-

чену п. Вол. Федоровичем за уложенє найліпшої музики до вірша,

написаного єго пок. отцем. И справді, публичність не завелась в своїх

ожиданях. Вартість артистичню сеі музики оказує достаточно ся об-

ставина , що композитор ві, проф. Вахнянин, переміг нею кількох

инших композиторів, котрі свої твори були понадсилали ; а як ві пу-

блика приняла, видко з сёго, що пісня на неуставаючі оплески опять

мусіла була повторена. До доброго ефекту причинився також немало

п . Віт. своім гарним голосом. На сім закінчилася перша часть ве-

черниць.

――

Між тим понадходили були не тільки из всіх сторін Галицької

Руси, а и з инших земель, де тільки Русини проживають, численні
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телеграми, котрі в павзах між поодинокими виступами відчитувано.

Перед всім надійшли телеграми из Тернополя и Бережан, у котрих

містах именно молодіж завсігди так любвою до науки як и щирим

патріотизмом відзначується. Ось і телетрами :

Най законом для нас стане

Батька завіщанє,

Тогді наша сила й воля

И правда настане.

Молодіж Тернопільска. "

"Ми поминаємо сёгодня обіч, тихо, апостола правди и науки.

" Спасибіг вам , милі братя ,

Що не позабули

Тернопільскі Русини. “

Творить память безсмертному

Й ёго спомянули.

Бережанці. "

А другий телеграм з Бережан :,Слава вам, що не позабули

поминати народного ґенія. Гладилович, Лучаківский, Репецкий. “

Також и Станіславівска молодіж, мимо всяких противних впли-

вів, схаменулась и надіслала слідуючий привіт :

"
Усвятимо віковічно память нашого мученика за святу волю,

видаючи альбум для его слави. Молодіж Станіславівска. "

А интеліґенция руска Станіславова ось який заслала телеграм :

„ Помин великого родимця най нас на всё добре и величне на-

ставляє, бо ж всі єго завіти голосять торжество любви всесвітнёї,

любви вітчини, побіду правди, єдиних задатків всякої доконалости.

Шанковский, Целевич, Лопушинский, Ружицкий, Ничай, Желехів-

ский. "

3 Самбора також два телеграми надійшли : від молодіжи и від

старших Русинів. Старші здоровили Львівских своїх братів, святкую-

чих велике свято народне, отсими словами :

, Слава Тарасови ! Єго память нехай укріпить нас при праці

над добром нашого народа. Самбірскі Русини. “

неза-

А молодіж ось як відозвалась : „ Самбірска молодіж святкує ми-

слею и серцем з вами, братя, велике народне свято в память

бутного кобзаря Тараса. "
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"

Друга часть музикально-деклиматорского вечера розпочалася

игрою на скрипці з аккомпаніяментом фісгармоніки, а відтак форте-

пяна. По сій з чуством и вправою відданій, а публикою дуже радо

принятій игрі наступив один з найприятнійших виступів сёго вечера.

Панна К. Герас, виголосила , Лебедин " , частину из Гайдамаків" Та-

раса Шевченка, а виголосила так красно , з таким зрозумінєм и

чутем, що ціла публика з найживійшою увагою прислухувалась, а на-

конець громом оплесків озвалася. Виступ панни Гер. в загалі дуже

симпатичне зробив вражінє. — По сім відспівав п. Л. Борковский, ар-

тист-співак при тутешній опері, Русин з роду, сольоспів „ Упавший

ангел " (музика Фогля) . Над співом и. Борковского не потребуємо

широко розводитись : незвичайно сильний бас єго славно звісний не

тільки ві Львові ; п. Борковский одною з найголовнійших підпор Львів-

скоі опери, а спів єго окраса Львівских концертів. Тож и сёго ве-

чера слухано єго з ентузиязмом и зневолено грімкими оплесками по-

вторити спів.—На конець вечера відспівав хор мужеский, знов під про-

водом п. Вахнянина, дві пісни народні : „ Чия в лузі не калина була “

и " Ой Морозе, Морозенку " , з котрих особливо послідня. відзначаю-

чася правдиво українско-козацькою мелодиєю, так сподобалась пу-

блиці, що домагалася конче ві повтореня. На місце і однако хор

відспівав иншу пісню народню, не обняту програмом сёго вечера, ко-

тру також дуже мило принято. З узвишеним чуством розійшлася пу-

блика по 1/210 год. домів.

Як передше в І-ій, так и в ІІ-ій части вечера відчитувано на-

дійшовші телеграми, котрих дальший спие тут подаємо :

923 Решова : Решівскі Русини сего вечера мислею з вами. На-

вроцкий, Вахнянин, Грушкевич. "

3 Кракова : „ Спасибіг вам, дорогі братя, за честь, за славу,

що чинили й чините нашому Тарасови ! Русини академики . "

3 Пешту : „При обході великого свята народного здоровлять

братів-Русини в Пешті. “

3 Відня : Братам Львовянам, обходячим велике народне свято,

засилають щиро руске Спасибіг товариші. Січи у Відни. "

На другий день надійшов вще телеграм з Цуриху від „руского

Кружка. "-Так сёго вечера всі щиро-рускі серця , чи в батьківщині

чи на чужині проживаючі, злучились в одній мисли, в згадці без-

смертного Тараса. Слава поетови-віщунови, котрий свій народ здоліє

так одушевити, а слава народови, котрий так почитає своїх віщунів-

поетів !
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ОТВЕРТИЙ ЛИСТ РУСКИХ АКАДЕМИКІВ

до отця Наумовича , видавателя „Науки "

Подаємо дальші підписи , які на сей лист так перед видруко-

ванем остатнёго н-ра „Правди", як и опісля до редакциі надіслано .

Заявляємо притім єще раз виразно, що се суть підписи самих мір-

ских академиків ,, т. 6. слухачів університа (з виємком виділу

богословского) , техніки и пр. Підписів же инших молодців руских,

н. пр . укінчених академиків, яких редакциі немало понадсилано, на-

роком не поміщаємо. Дальші підписи будуть, на коли окаже ся по-

треба, поміщуватись в слідуючих н-рах „Правди . “

Слухачі Львівского університета и техніки :

Северин Жуковский. Карачевский. Волод. Бань-

ковский. Юлько Ясеницкий. Волод. Сшуйницкий. Ди-

Мишрий Левкевич. Иван Лушаинский. Теодор Чорнень-

кий. Теодор Білинский. Иииоліш Копистяньский.

Володимір Шухевич. Гнаш Тихович. Аншеній Жу-

ковский. Михаіл Терлецкий. Северин Ганкевич. Тео-

фил Чичилович. Корнило Червіньский. Машвій Гуссак .

Иван Ясеницкий. Иван Левиньский. Рафаїл Сшеб-

лецкий. Лев Рудніцкий. Иван Городский. Людвик

Гарасимович. Аншоній Лазорак. Юлинн Сельский.

Волод. Кишакевич. Адольф Червіньский. Р. Сшар-

жецкий. Стефан Сілецкий,

Академики Краківскі :

Юлиян Бережницкий. Е. Чемериньский. И. Чопо-

новский. Василь Тисовский. Л. Коссак. В. Лавров-

ский. О. Ганкевич. Захарий Павлюх. А. Воліньский.

Академики Віденьскі :

Осшаи Терлецкий , слух. философіі. Денис Бі-

линьский, сл. мед. Иван Гайанович, сл. техніки. Мар-

киль Пуніцкий , сл. прав. Владислав Танячкевич,

сл. фил . Иван Скоморовский, сл. медиц. Богдан Ба-

бій, сл . медиц. Мірон Зарицкий, сл. прав. Едмунд

И. Сохацкий, сл. ветеринарії. Юсшин Пігуляк, акад.

истор. маляр . Клим Герасимович, сл. прав. Лазар П.

Долинка, сл . Фил . Пешро Скобельский, сл. фил. Иван
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Горбачевский, слух , медицини. Щасний Сельский, сл.

мед. Иляріон Гарасимович, сл. фил. Теофил Гараси-

мович, сл. політехніки. Сшеиан М. Танчаковский , сл.

прав. Єронім Малішевский, сл. медиц. Александр

Заячківский, сл. медиц. Мелішон О. Бучиньский, сл.

прав. Сшах Герасимович, сл . ветеринаріі. Єрош. Ні-

гуляк, сл. політех. Евсшах Волощак, сл. прав. Улян

Медвецкий, сл. Фил.

-

НОВИНКИ.

--

Руска Бесіда у Львові. Дня 10. (22.) Марця відбували ся загальні

збори членів рускоі Бесіди в ціли вибраня нового виділу на рік

1873/74. Из справозданя з діяльности виділу Бесіди за рік 1872/73,

відчитаного заступником секретаря, п. Ганкевичем, підносимо именно

рішенє розписаня премий за найлучші драматичні твори ( котрий

конкурс оголошується в нинішнім н-рі „ Правди" ), уряджуванє му-

зикально-декляматорских вечерів (особливо в память Маркияна Шаш

кевича) и відчитів , уряджуванє екскурсий товариских в лігі , а за-

бав з танцями в зимі. О процесі авізацийнім комісні Дому Народ-

ного против Рускої Бесіди донесемо иншим разом докладно .
Ре-

зультат виборів до виділу на рік 1873/74 був слідуючий : На 45 го-

лосуючих отримали : Др. Корнило Сушкевич 44 гол., др . Олексан-

дер Огоновский 44 гол. , др . Омелян Огоновский 42 гол , др. Воло-

дислав Сроковский 41 гол. , проф. Наталь Вахнянин 40 гол. , проф .

Олександер Борковский 40 гол , др. Петро Сушкевич 36 гол , проф.

о. Амвросий Шанковский 35 гол. , акад. Володимір Гузар 23 гол.

Тиі отже становлять новий виділ. Из рішений , на загальнім зборі

ухвалених, відносимо особливо два : перше (внесок дра Кор. Суш-

кевича ), котрим о. Степана Качалу именовано почетним членом

Рускої Бесіди , узнаючи таким ділом и великі заслуги о . Качали,

для руского народу положені, яко и маніфестуючи згідність з тими

засадами и з тою політикою, котрих від давна, у всякім часі и на

всякім місци горячим боронителем єсть о. Качала ; друге рішень

ухвалено на внесок сов . о. Ильницкого, щоби вибрати комітет, ма-

ючий займатися періодичним уряджуванєм вечерів з відчитами , му-

зикою и деклямациями. Дня 13. (25.) Марця уконституовався

новий виділ Бесіди в той спосіб , що головою вибрано д-ра Омеляна

Огоновского, заступником голови д-ра Вол. Сроковского, господарем

д-ра Петра Сушкевича, секретарем проф. Ол. Борковского , скарб-

ником Фонда театрального д-ра Корнила Сушкевича. Контролорем

вибрав загальний збор п. Теодора Леонтовича.
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Слово " про вечер в помин Тараса Шевченка. Музикально-

Декляматорский вечер, уряджений рускими академиками в роко-

вини смерти Тараса Шевченка , котрого вірний опис на иншім мі-

сци подаємо , зафрапував наше „ любезное Слово “ так, що аж в трёх

н-рах подає то опис єго , то свої уваги над ним. Вечер той мав

відбутися, по донесеням , Слова , „ въ салѣ райцовъ Львовскихъ,“

,передъ Его Превосх, гр. Голуховскимъ, маршаломъ сейма княземъ

Сапѣгою и др. Поляками" в ціли, чтобы показати вѣнскимъ Нѣм-

цамъ, якъ согласно пдутъ Русины съ Поляками въ дѣлѣ выборной

реформы и др. дѣлахъ (пр. 25), та ,чтобы прилюдно изнурити свой

Ереміевъ плачъ за безталанною будовою , степомъ , лугомъ, Днѣп-

ромъ и козацкими байдаками предъ яснье освецоною автономією ‘

(нр . 26); „рѣчь вступная отличалась (?) большимъ патосомъ и де-

кламаціями на счетъ опять розрытыхъ могилъ, байдаковъ и пр. и

up . in dulce infinitum, “ а „декламацін, соло -сиѣвы, хоры и игра“

Если „ выпали довольно хорошо, “ то лиш „ благодаря международному

составу выступающихъ“ , бо , молодежь украинская не приняла без-

посредственного участія въ вечерѣ, только скрылась за виртуозами

и спѣваками розныхъ славянскихъ и неславянскихъ народностей,

между тѣмъ якъ въ вечерахъ декламаторскихъ „Академического

Кружка" владѣетъ больше питомый духъ, самоувѣренность и въ

програмѣ помѣщены собственный продукціи, велѣдствіе чего розу-

мѣется и не достаетъ тѣмъ вечерамъ той блестящей стафажи п

знамень лояльно автономическихъ. "

5

Отже въ салѣ райцовъ Львовскихъ“ устроєно вечер в помин

Тараса ! Правда, на сей закид зовсім годимося з Словом . “ Не

в ратушевій, ані в жадній иншій приватній або не-рускій сали,

але в великій сали „Дому Народного," святочно прибраній, сали,

поставленій кровавими грішми цілого народу руского, повинна па-

мять найбільшого поета, найліншого патріота, слави и краси того на

роду святкуватись. Так у кождого иншого народу, не тільки евро-

пейского , але навіть хінского було би ; лиш одні Украінці сёго не

зробили та салю Полякам на виставу образів винаймили ! ...

,,

,,

,Украинцы хотѣли показати Нѣмцамъ, якъ согласно идутъ

Русины съ Поляками въ дѣлѣ выборной реформы.“ Дивні та недо-

тепні сі Украінці " ! Маніфестують згоду свою з Поляками в ви-

боровій реформі , а не запрошують на сю маніфестацию Ґрохоль-

ского, Черкаского , Смольку, тих польских корифеів, котрі найбіль-

ше виступали против тоі реформи та делегацию Галицку накло-

нили до опущеня Ради державної, або кн . Юрия Чарториского,

котрий в соймі Галицкім в подібнім дусі відзивав ся, але запрошу-

ють кн. Сапієгу, котрий мало заявляв акцні в тім ділі, та ґр . Ґолу-

ховского, котрий в Відни у делегациі аґітував за виборовою рефор-

мою ! Майже кождий школяр теб знає, а Украінці мабуть ще не

знали сего , та так самі лише скомпромітувалися з своєю неві-

жею ! И цікаве дуже діло , чому вони й минувшого року на сей

же вечер запросили кн. Сапієгу, де ще й не було реформи вибо-

ровоі ; видко, самі не знають що роблять !
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Но то ні, але , Украинцы “ , мабуть корригує себе Слово у дру-

гому числі, „въ годовщину Шевченка предъ польскими вельможами,

изнуряли свой Ереміевъ плачъ за козачизною !" Если хто по утраті

самостійности отчини, по утраті волі, плаче на гірку долю свого

народу, то можна єму вправді дорікати мягкостю, немужескостю

характера . але сміяти ся з него не годить ся нікому . Но де ж

"Слово" й добачило сей плач на вечері за Шевченка? Чи у вступ-

ній річи ? Подаємо іі дословно, и кождий, маючий здоровий ро-

зум, побачить, що бесідник, не те щоб плакав за давною козачи-

ною, але и не жалує за нею , видячи неможливість ві истнованя

у теперішнім часі , та лиш загріває до праці, щирої, невтомної праці

на ниві народній, в чім єдино видить спасене нашого народа Чи

у деклямациі котрій ? може у поезні Кс. Кл-а, переповненій енер

ні и сили , або в Лебедині," частині Шевченка Гайдамаків ? Чи у

тих піснях народних, котрі співано ? Тож хиба вже гра на скрипці

має бути тим плачем за козачиною !

Справді, вже з того , що ми сказали, видно ясно, що дописуватель

Слова" або , каліка на голову" , котрий не має найменшого понятя

о справі реформи виборової и не потрафив навіть зрозуміти популяр-

ного відчиту д-ра Огон. , або безстидний брехун, котрий нічого собі

навіть з того не робить, що єго брехня доконче мусить на яв вайти.

А може - се ж найвіроятнійше мішанина одного и другого. Но

що же Редакция „Слова, “ поміщаючи такі артикули ? ...

4

Але , оббрехай лише добре, щось таки все повірять !" И спра-

вді, знайшовся дописуватель з Черновець, котрий повірив Слову,

та и сам закидує „ Украинцамъ, “ що вони „передъ польскими

вельможами годовщину Шевченка праздновали. Гу !!! страх

и подумати ! То певно вони, відрекаючися идей свого апостола

й пророка, схлібляли , ласилися польским панам, говорили о згоді,

єдности , братерстві з Поляками ? - Ба, табо того у відчиті не ма,

у деклямациях також не видко ; противно.... А на що ж запрошу-

вали гр. Голуховского и кн. Сапієгу ? - Не яко польск, графа и князя,

але яко намістника и маршалка Галичини запрошено іх на той вечер,

бо и годилося так з репрезентантами найвисших властей и по крайній

мірі не вадить нічого,вели власне тні сфери познакомляться з духом

правдиво руским та не робитимуть собі непотрібних илюзий ! ...

Прочі уваги , Слова" вже лиш коротко зганемо. Крізь які оку-

ляри дивилося "Слово" , що у декляматорах та співаках бачило не-

Русинів, а навіть не-Славян ? Чи не-Русином може п. Вітошинский,

звісний колишній актор руского театру, або й п. Борковский, котрий

предсі и на вечері ,Акад. Кружка" виступав ? Або хори, складавші-

ся з руских академиків и ґімназиястів ? Або декляматори, п . Кур. ,

син руского священика, або панна Герас , донька урядника, звісного

у Львові Русина ? Єден тільки віртуоз, гравший на скрипці , о скілько

знаємо , не есть Русином , але ся єдина виємка вистарчила Слову,

щоби и деклямациі и сольо-співи и хори и гру не-Русинам приписати !

Правду кажучи , ми радуємось сердечно напастливими стат-

• Слова. " Видко , що вечер за Шевченка дуже добре вражіне
ТЯМИ
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зробив, коли „ Слову“ аж до живого допік , та тепер воно у злости

лютиться . Ціла єго потіха бідне "Слово " ! в тім, що в друко-

ванім програмі сёго вечера знайшло одно . Ъ ! ...

---

Нова часопись політична в рускім язиці. Dziennik Polski

доносить, що kilku dobrze myślących panów polskich гадають вида-

вати часопись політичну в рускім язиці для пропаѓованя своїх идей

противних тенденциям ..Слова . Ми на те лиш скажемо , що най-

ліпше заманіфестують тиі панове свою любов до руского народа тим,

єсли гроші, призначені на газету, на яку добру ціль для того народа

обернуть. Русини ж и без них, и еще ліпше без них ніж з ними, дадуть

собі раду з Словом и его партиєю. Слово довідує ся , що бу-

цім то ґазету тую мають видавати пи . Лавровский, Васькевич и Јаи

Dobrzański. Дуже б нам жаль було перших двох панів, беси-б так

справді мало бути ; але , зваживши рускі тенденциі іх, а ,правдо-

любіе" Слова , стілько разів славно доказане, що уже в пословицю

входить, ми и на хвилю не даємо тому віри.

Бібліографічні вісти. Поезні Т. Шевченка мають вийти, як

зачуваємо, новим накладом у Россиі.

В ІІ-гій книжці „Вѣстника Европы" на 1873 р . напечатана друга

часть статті п. Костомарова „Преданія первоначальной лѣтописи русской"

и друга часть статті п. М. Т-ова «Русскіе въ Галиціи. Литературныя и по-

литическія замѣтки." В тій самій книжці .Русскаго Вѣстника“ напечатана

також стаття Галичанина ..Польская революція въ Галиціи въ 1846 р . "

В 11. и ІІІ. книжці итальскої місячної часописи Rivista Europea, редаго-

ваної професором Angelo de Gubernatis у Флоренциі, напечатана довша стаття :

Ukraino : "Il movimento letterario ruteno in Russia e Gallizia" . (рух літера-

турний руский в Россиі и Галичині, в р . 1798—1872 ; нап. Украінець) . Аналізу

сеі интересної статті подамо небавком у „Правді" .

Для завязуючогося в Підгайцях товариства ремісників руских Поміч

жертвували : Др. Корнило Сушкевич 5 зол , др. Олександер Огоновский 2 зол ,

В. Ганкевич 1 зол , проф . Н Вахнянин 60 кр. , П. Ліниньский, В. Гузар, Чвар-

тацкий, В. Яновский по 50 кр. , В. Шухевич, К. Білиньский по 30 кр . , Д. Сав-

чак, Е Федоровский, В. Ступницкий, С. Грабович, С. Жуковский. В. Крупка

по 20 кр , вч . питомці рускоі богословскоі семінариі у Львові 19 злр . 30 кр.-

Для бібліотеки того товариства жертвували : товариство „Просвіта" 11 кни-

жок, вп. др. Корн Сушкевич книжки в ціні 7 злр . , редакция „Правди . річник

своєі часописи и присилає ѴІ . річник, пп. Петро Огоновский (уч. ѴІІІ. кляси ґім .)

25 книжок, Петро Білиньский 6 книжок, Ом. Яворовский 5 книжок, Мих . Со-

ловка 7 книжок, Ан. Воліньский, И. Габрусевич, Г. Поляньский и М. Баран

по дві книжки, за що ім товариство найсердечнійшу подяку складає.

Для Дружнёго Лихвяря зложили : Вп. сов. Юл. Лавровский 10 зол ,

вп. 00. Гавриіл Боднар з Добромирки и Іоан Кмицікевич з Завидчи по 1 зол ,

п. В. Шухевич зібрав на празнику у вп. О. Давидовича в Заблотцях 7 зол. 17

кр. , Н. Н. на руки п. Шухевича 50 кр . , п . Александер Радецкий , уч. 8. кл. ґім.

в Станіславові 2 зол., п. И. Павлів 10 кр. разом 21 зол. 77 кр. , за котрі Ви-

діл вп. дателям всенародно подяку складає .
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Обвіщене конкурсу на уряджуване руских дра-

машичних предсшавлінь.

Виділ Рускоі Бесіди у Львові, наміряючи як до тепер так и на

будучність заниматися справами руского народного Театру, взиває

всіх, желаючих за співъуділом и нідмогою згаданого Виділу в часі

від 26. Мая (7. Червня) с . р . до 6. Червня 1974 у Львові и по за

Львовом в Галичині рускі драматичні представленя уряджати, щоби

взглядом такого урядженя представлінь свої оферти Виділови Ру-

скоі Бесіди найпізнійше до дня 8. (20.) Мая с. р. надіслали.

1)

В офертах тих мають бути означені :

имя хрестне и родове и місце пробуваня оферента ;

2) число представлінь , які тойже приближно в означенім висше

часі наміряє урядити , з приміткою, кілько з тих представлінь

має припасти на Львів , и з всказанем сил артистичних,

з якими представленя відбуватися мають, и репертоару, якой

оферент посідає.

3) підмога, яку оферент від Бесіди жадає.

Від Виділу рускоі Весіди .

У Львові, дня 13. (25.) Марця 1873.

Обвіщене конкурсу на швори драмашичні,

•В мисль рішеня ухваленого на засіданю дня 16. Лю-

шого с.р., розписується сим конкурс на написане ориґіналь-

них шворів драмашичних, а именно из установлених трёх

премий визначується перша в квоті 200 вол. р. , дві же прочі

по 100 зол. р. в . а. Твори шоші драмашичні можуть буши

трагедий, драми або комедий, и мають основувашись на исто-

рий або на переказі и обичаях нашого народу. Преміовані

писаня осщаюшься власносшию автора, а Бесіда руска у

Львові позискує шільки право , представляти їх на сцені.

Всякий автор зволишь відшак означиши свов писане якимсь

осібним знаменом не підписуючи свого имени , но долуча

ючи шоє-ж окремо в опечашанім листі и прислати на руки

Виділу Бесіди руской до д. 1. ( 13.) Падолиста 1873.

-

"

Від Виділу.Бесіди руской.

У Львові, дня 10. Марша 1873.
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Запросини до передплати.

3 сим и -ром кінчишься первий квартал VI. рочника на-

шой часописи. Від давна вже одержуємо листи и завозваня

из многих сторін нашого краю , щоби Правду” часшійше ніж

еден раз на місяць видавати. а враз обєм ві побільшиши.

Идемо дуже радо за шими голосами, бо й самі чуствуємо

добре, що чим раз живійше розбуджуючеся жишє в нашім на-

роді и в наслідок шого чим роз більше взмагаючіся напади

прошивників потребують частійшого виразу и сильнійшого

відпору

Ми повдержувалися доси від розширеня нашого видавниц-

шва лиш задля того, що враз мусяшь конечно побільшишися

значно и видашки, а через ше и ціна передалаши. Маємо од-

нако сильну надію що нашрношизм щирих Русинів- народов-

ців, котрий вже 6-ший рік підтримує нашу часопись , и ше-

пер, в хвили важнійшій ніж коли небудь була, не відкаже

нам своєі помочи.

Кому лиш дорога справа нашого народу, шо вірує в его

будучність и бажає добути ліпшу для нас долю, кому слова

вішчина. народнісшь, воля, поступ сушь свящі : той

вспиратиме наш труд, шой не сидітиме з заложеними ру-

ками, коли о найбільші святощі вго борба ведеться....

"Від другого чвертьрочія „Правда" виходитиме два рази

в місяць, у двоаркушевих випусках ; ціну підносимо лиш

о стілько, о скілько побільшаться кошша видавництва. Именно

передалаша річна виносиши 'ме 6 р. , піврічна 3 р.. чвертьрічна

1.р.. 50кр. Передплативші на більше ніж 1 квартал зволять

свою передалашу доповнити, инакше посилала- б ся ім „Правда”

лиш так довго, на як довго іх передплата вистарчила- 6:

Нові передалашники могуть початок повісти Нечуя „Но-

вий чоловік отримати gratis.

k

Так нашим дошеперішним. як и новим передплатникам

заявляємо, що маємо приобіцяну підмогу від найліпших пись-

менників галицких и українских , и що будемо старатись

добором и богацтвом статией нашу часопись на можливій

вишині удержувати.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

3 пегатні Институти. Ставропигийского .
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 15. (27.)

кождого місяця

У Львові, дня 1. (13.) Цвітня 1873.

ПРАВДА

Рік VІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно -політичне.

-

В своїй хаті своя правда и сила и воля."

Ціна передплати : на рік 6 злр , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр .

50 кр. в. а. -За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30, кр. в.а. на стемпель за кождоразове уміщене.

До наших вп. читателів.

3 сим н-ром зачинається другий кваршал VI. рочника

нашої часописи. Від давна вже одержуємо листи и завозваня

из многих сторін нашого краю, щоби „Правду” частлійше ніж

вден раз на місяць видаваши, а враз обєм ві побільшиши.

Идемо дуже радо за шими голосами, бо й самі чуствуємо до-

бре , що чим раз сильнійше объявляючеся жишв у нас и в на-

слідок шого чим раз більше взмагаючіся напади прошивників

потребують частійшого виразу и сильнійшого відпору.

Ми повдержувалися доси від розширеня нашого видавниц-

тва лиш задля того, що враз мусять конечно побільшитися

значно и видашки, а через ше и ціна передилати. Маємо од-

нако сильну надію що иашриотизм щирих Русинів- народов-

ців, котрий вже 6 - ший рік підтримує нашу часопись , и ще-

пер. в хвили важнійшій ніж коли небудь була, не відкаже

нам своєї помочи.

Кому лиш дорога справа нашого народу, хто вірує в его

будучність и бажає добуши ліпшу для нас долю, кому слова

вішчина. народність, воля, посшуи сушь святі : шой

вспирати'ме наш шруд, шой не сидіши’ме з заложеними ру-

ками, коли о найбільші святощі єго борба ведеться....

Від другого чвертьрочія „Правда" виходить два рази в місяць , у двоар-

кушевих випусках ; ціну підносимо лиш о стілько , о скілько побільшилися

кошта видавництва. Именно передплата річна виносить 6 р , півр. 3 р. , чверть-

річна 1 р . 50 кр. Передплативші на більше ніж 1 квартал зволять свою перед-

плату доповнити, инакше посилала 6 ся ім " Правда" лиш так довго, на як

довго передплата іх вистарчила-6. Нові передплатники могуть початок по-
--

вісти Нечуя "Новий чоловік " отримати gratis.

Так нашим дотеперішним, як и новим передплатникам заявляємо, що ма-

ємо приобіцяну підмогу від найліпших письменників галицких и украінских,

и що будемо старатись добором и богацтвом статей нашу часопись на мож-

ливій вишині удержувати.

10
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ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги.

Блискавиця блискає з Єдреня ,

Грім гогоче серед Царгорода ,

На Косово перун ударяє,

Неманенька царство розгрімляє .

То не перун громом ударяє ,

Ой то Турків грецький царь впускае

Из Медини у свою державу,

Щоб від Сербів Греків боронили ,

Неманенька царство воювали.

Тільки ж тяжко сам себе одурить

И під крилом вигріє гадюку,

А гадюка царство іх зруйнує ,

И іх силу и іх славу знищить !

Вражі Турки вже переход мають

У державу царя Константина

Та в Єдреню царство закладають ,

Щоб боровся віки вічні місяць

3 Християнским православним миром.

Ой зброіться ж хан турецький Мурат ,

Збера війско по своій державі ,

Бере Турків та молодих Греків ;

Триста тисяч назберав він війска ,

Й веде збройне , веде своє війско

Воювати на Косову Сербів ,

Здобувати Лазареве царство.

На Косово прибуває Мурат ,

Таборами втаборяє війско

По широкім , по Косовім поли ,

Та шовкове шатро розпинає

Серед степу у траві зеленій.

А над шатром золотая куля
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Наче сонце блискотить та сяє ;

Стремить в кули ратище сталеве

Та хрестови побідою грозить.

Низом шатра кутаси повисли :

Щиро-златих кутасів дванайцять

Буйний вітер віє розвіває ,

По зеленій траві зачіпає ,

Щоби хан знав , звідкіль вітер вів.

А над шатром хоругви іх вються ,

З вітром вються , в горі бовваніють ,

Щоби Турки-яничари знали ,

Що тут славен спочиває Мурат.
p

Аж ось слуги в наміт увіходять ,

Розстеляють шовки-адамашки ,

А по шовках та перини стелять ,

По перинах золоті киліми :

Там могущий хан буде сидіти.

Ось увели Бісурмени хана ,

Посадили на мягких перинах.

То хан трохи там одпочиває ,

Та чорнила достає й паперу

И лист пише на коліні своім.

До Крушева лист сей посилає

У палати до царя Лазаря ,

А у листі оттак промовляє :

„Цар-Лазарю ! сербский володарю !

Отсе тобі болесниі вісти !

Дивись добре , що у листі пишу :

Одна земля , Два пани над нею :

И невольник не потерпить сёго !

Вишли ж мені и ключі городскі ,

Й сина твого , Степана , у застав ,

Та ще й гарач за сім років вишли.

Або війско зберай проти мене

Що найлучших лицарів-завзятців ,

И веди іх на Косове поле :

Там шаблями покопаймо межі ,

Трупом нашим укладім границі ;
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Я без зради й без обмани кажу :

Годі царем тобі царювати. “

То хан Мурат лист кінчить писати ,

До Крушева ёго посилає ,

У палати славного Лазаря.

До Крушева вістянець приходить

О півночи саме під вечерю.

Ось на брамі задзвонив дзвіночок ,

А цар славен , Лазар , промовляє :

, Відосаве , ти мій чуро вірний !

Ой та вийди на мармор-подвіря ,

Хтось на брамі у дзвіночок дзвонить ,

Отсе , мабуть , вістянець якийся

Від короля , чи царя якогось ! "

Тогді чура теє зачуває ,

З високого замку вибігає ;

Аж ось тихо вістянець уходить ,

За ним чура браму зачиняє ,

Та за білу бере ёго руку,

Веде ёго до царя в палати.

Тогді царя вістянець сей бачить ,

Поклін ёму віддає низенький ,

Та у руки й в коліно цілує ,

Кладе ёму лист на ёго лоні ,

Склавши руки , назад відступає ,

Та шанує наче хана свого.

Лист у руки цар тогді приймає ,

Та на нёму печать розриває ,

Розриває та ёго читає ;

Лист читає --

смутно себе має ,

Его серце туга обіймає ,

По обличю котяться дрібниі ,

Наче дощик по сухому гілю ;

Головоньку на рученьки клонить , -

Смуток смутить , журба ёго вялить ,

Журба вялить Лазареве серце :

Ой жаль царства , жаль ёму вкраіни 1

Біля него сидять воєводи ,
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Воеводи три державці славні :

Ой,що оден
-

Косовець Иванко ,

А що другий, то Топлиця Милян ,

А що третій
- воевода Милош.

Бачать теє три лицарі славні ,

Ой та бачать , що царь слёзи ронить ,

И іх серця туга обіймає ,

Обіймає , а дрібниі льються.

Промовляє ж воєвода Милош :

„Цар-Лазарю , славний володарю !

И передше листи приходили ,

Та не були такі жалосливі.

Ой та жаль нам , володарю славний ,

Що сумуєш та дрібниі рониш ! "

Промовляє тогді славен Лазар :

,Воєводи , діти моі любі !

Клятий ворог лист сей присилає

3
З широкого Косового поля ,

Вражий Турчин , завзятущий Мурат.

Чи ви чули ? діти моі любі !

Все Косово вражі Турки вкрили ,

Все укрили білими шатрами ,

Від криниці аж до гір підошви ,

Від підошви до мармору-скелі ,

А від скелі до річки Ситниці.

Кличе ж Мурат мене на Косово ,

Кличе ворог царством з ним ділитись ,

Та мечами межі покопати ,

Трупом нашим границі укласти ,

И городскі хоче ключі взяти ,

Мого сина , Степана , у застав ,

Та ще й хоче гарач за сім років.

Що ж пічнемо ? моі любі діти !

Есть у мене мало-небагацько

Проти Турків лицарів-завзятців .

Отсе , бачте , вся моя держава :

Скиндерия та Уромения ,

Арнаутлук та Маркидония ,

И вся Босня та Герцоґовина ,
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Сриєм рівний , та степи Земунскі ;

Отсе уся Сербия та й на-вся.

Щоб списати лицарів-завзятців

Всіх на карту одного по однім ,

Так чи ж вийде хоч сто тисяч війска ?

А се ж мало для нас проти Турків !

Ой у Турків великая сила ,

Триста тисяч лицарів завзятих.

Що ж пічнемо ? моі любі діти !

Жаль вкраіни , жаль занапащати ,

Й Неманенька золоту коруну !

Що ж пічнемо ? воювати годі ,

Там три Турки на одного Серба.

Годі Турків нам извоювати ,

Та хотяй би и гірскиі Вілі

На Косову в поміч помагали.

Або , може , раду положімо

На Косово пійдім-поспішімо ,

Муратови низький поклон даймо ,

Ханску руку в нёго поцілуймо.

Тяжко-важко , Сербиё преславна !

Тя в неволю Туркам завдавати ,

Та ще й сина , Степана , віддати ;

Сонце й місяць бачити я буду,

Тебе ж сину, Степане , ніколи !

Що ж пічнемо ? ви моі соколи !

Чи будемо хана воювати ,

Не будемо ми жаліти крови

Ради Бога и хреста святого ,

Та за нашу прадідівску волю ? "

Тогді Милош весь огнем палає ,

Та цареви тихо одвічає :

, Цар-Лазарю , славний володарю !

Краще в бою лицарем вмерати ,

Як бабою зрадником остати !

Зберай війско по своій державі ,

Та удармо на Косово боєм ;

---

По лицарски нашу кров прольємо ,

А не здрадим по жіноцьки царства ,
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Та рабами змиів не будемо ,

Щоб нас наші діти проклинали,

Що зрадою іх в неволю дали . “

Слухає цар , що то Милош каже ,

Та радіє , серцем веселиться ,

Й воєводам оттак промовляє :

„Краще , краще лицарем вмерати ,

Аніж нашу батьківщину рідну

В бісурменску неволю завдати.

Тільки ж завтра , як світ засвітає ,

Ой хто ж буде в мене такий щирий ,

Хто вдягнеться у турецький одяг

(В сей , що ханскі уберають слуги ,

Що вдягають бісурменскі баші)

Й на Косове пійде боєвище ,

Муратове перегляне війско ,

Перегляне , скільки в нёго війска ,

Чи багацько лицарства-завзяття ,

Та всю щиру правду мені скаже ?"

Обізветься ж воєвода Милош :

„Цар-Лазарю , славний володарю !

Не смутися та и не журися ,

Та тим серця не вяли ти свого ;

А як Бог дасть та й суджено буде ,

Завтра рано , як світ засвітає ,

Завтра вишлю побратима свого ,

Побратима Косовця Ивана.

Він у мене всячини навчився ,

На Косовім на широкім поли

Арнаутам на добрий день дати ,

На добрий день дати и оддати ;

Він огляне бісурменске війско. "

Зачуває Косовець Иванко ,

Та у руку Лазаря цілує :

,Цар-Лазарю ! славний володарю !

Не смутися та и не журися ,

Завтра рано Турків перегляну

И всю правду я тобі роскажу.
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Зберай тільки лицарів-завзятців ,

Та пійдемо Турків воювати :

Божа воля -
Мурата звоюєм ,

Переломим бісурменску силу."

То Цар-Лазар отсим звеселився ,

Звеселився , серденьком радів :

,Щасть вам Боже" іх благословляє.-

(Дальше буде.)

НОВИЙ ЧОЛОВІК.

Повість Ивана Нечуя.

(Дальше .)

Сонце спускалось. На дворі було тихо- и тепло, як буває в жнива.

Після довгого, як море, літнього дня все на світі потомилось. И де-

рево стояло нерушимо, и птиці мовчали. Небо синіло, як вода на

безвітрі, и було якесь мертве, як вода в морі. Було якось тихо й

мертво на світі , ніби вже й небо дрімало и земля дрімала...

Прямо с тераси було видко на шлях, котрий вибігав з зеленого

степу и ледві спускався в село з маленького пригірка. Вже й че-

реда перейшла, тільки шляхом ледві плуганились дві корови, одір-

вавшись од череди.

Наливаючи чай , Надежда Степановна Радючка кожного ве

чора ставила на стіл зайвий стакан. И теперечки вона налила всім

по стаканови и поставила один порожній стакан ; навіть вкинула туди

грудочку сахару. Антін Антонович подивився и спитав :

Для гостя наготовила ?

Радючка навіть не обізвалась, тільки іі очи знов потягло в степ,

туди, де ховався битий шлях, де став Киів. Вона тихенько зітхнула.

Коли се -- з пригірка почали зъізджати дві повозки , добрими

кіньми. Але там не було Радюка ; ті вози въіхали на подвіря, и швид-

ко потім на терасу вийшло кільки сусід поміщиків, добрих Радю-

кових приятелів. Вони знали, що в Журбані мав приіхати молодий

Радюк, и приїхали навідатись, розпитати про Киів , про новинки.
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Тим часом як вони всі розмовляли на терасі, молодий Радюк

приїхав на подвіря и, розпитавшись що вся сімя пе чай на терасі,

пішов з двора, прямо через садок, до тераси. Вся сімя и всі гості

швидко побачили, що через сад до іх ишов сміливо якийсь сільский

парубок, але такий гарний, так гарно убраний, що всім так и зда-

лося, що вони бачуть ёго або на театральній сцені, або в своїй фан-

тазиі. На молодому парубкови, правда, була проста чорна свита, але

пошита не сільским кравцем. За теж сорочка була вишита шовком.

Всі груди й комір були залиті червоними квітками. Червона стяжка

в застіжці була оксамитова, а на голові бриль був соломяний , але

не простий. Сині шаравари були широкі , як чорне козацьке море.

Чудовий парубок с такою красою лиця, про яку росказують в каз-

ках , йшов просто й сміливо до тераси, як чоловік дуже близький до

хозяіна.

--
Який гарний парубок ! сказав один гість.

"Який він похожий на нашого Павла ! " промовила Радюківна.

Радюк и Радючка дивились на того парубка и своїм очам не

йняли віри. То був іх син, молодий студент Павло. Він кинувся по-

перед усіх батькови на шию и тричи поцілувався з ним, потім при-

витався до матери й сестер, а потім до гостей. Ёго одежа так вра-

зила всіх , що батько зараз спитав ёго про одежу, а не про здо-

ровля.

Що се на тобі за одежа ? спитав батько.

Одежа ; хиба ж не бачите ? "

На що ж ти в неі вбрався ? спитала мати.

,Бо тепер так ходять наші студенти. "

-
Мабуть тепер така мода, чи що ? спитав батько .

Яка чудна ваша мода ! зовсім мужича ! сказала мати.

Та й ваша мода часом буває не краща ! промовив Радюк

до жінки. Одначе ваша студентска мода не погана, сказати правду.

Та як тобі, Павле, вона пристала до лиця ! Ти тут позводиш з ума

всіх наших хуторянок.

И батько задивився на сина, котрому и справді дуже приста-

вала до лиця вишивана сорочка, а до брів, до кучерів приставала

червона стяжка. Він поклав свою міцну руку на ёго плечі приди-

влявся до ёго. А признайся, сину, хто тобі вигафтував отсю ме-

режану сорочку ?

--

Всі засміялись.
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С чого ж отсе в тебе ся свита ? питала мати, лапаючи сво-

єю ніжною рукою грубу шоретку свиту.

,,

C

С простого мужичого сукна, - сказав син.

Боже мій ! Я собі руки поколола об твою свиту ! Скинь її

зараз, скинь ! Боже мій ! Ти собі шию поріжеш, ти себе покалічиш !

"А мужики носять та й не калічать себе, “ сказав син.

одежі.

То то ж мужики ! А ти не привик до такої товстоі шорсткої

•То треба привикати. Мало чого, що не звик ! " сказав син.

Та на віщо ж тобі привикати ? крикнула Надежда Степа-

новна ; чи тобі не ма в чому ходити, чи що ?!

,Добре, що мені є в чому ходити. А є такі студенти, котрим

и справді ні в чому ходити. А окрім того нам треба у веёму ді-

лити долю с своім народом, починаючи хоч би од свити. "

При тих словах у деяких гостей лиця розтяглися вздовж, а в

деяких розтяглися впоперек, кому як подобалося.

-О, багацько, сину, поможеш ім, як будеш носити свиту ! ска-

зав батько усміхаючись, але дивування не сходило з ёго очей.

Батьківский жарт зачепив сина за серце.

,Ми, тату, носимо народню свиту, бо ми народовці, стаємо на

бік народа ; ми национали ! Ми протестуємо нашою свитою проти де-

спотизма, який насів на нашу украінску национальність, на наш я-

зик, на нашу літературу, на нашу жизнь. Ми тим протестуємо проти

всякого деспотизма и стаємо на бік нашого народа, обороняючи ёго

од панства, та ще й чужого, од впливу чужих язиків, чужоі віри,

од впливу всіх чортів и бісів, які тільки посміли покласти свою во-

рожу руку на наше добро, на наш народ... “

Павло Антонович заговорив чистим украінским язиком, и На-

дежді Степановні так и здалось, що він знов попав під вплив найми-

тів и пастухів и всеі журбанскої челяди. Та свита, та украінска

розмова, та енергія, з якою говорив студент и договорився так швидко

до чортів, все те не тільки вдивило матір , але й злякало. Ій здалось,

що с сином сталося щось дуже небезпечне . Гості ще більш порозтя-

гали физиогноміі и руки поопускали.

Боже ! що с тобою сталося ! як ти говориш ! говорила мати,

здержуючи сина. Вона давно налила ёму стакан чаю, поставила пе-

ред ним масло, паляницю, сухарчики, молоко. А син неначе не ба

чив нічого, та все говорив, доки й чай не прохолов.
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поки

„Ми носимо народню одежу, бо чим же ми викинемо знак про

своі идеі? Чим же ми дамо знак, коли нам рот замкнений , коли

нам звязали руки й ноги ? Чим же ми будемо протестувати,

народиться наша наука , поки виробиться наш язик ? Чим ми бу-

демо протестувати ? “ говорив Павло Радюк, обертаючись до матери,

ніби вона знала ту тайну або була винна, що не ма чим протесту-

вати.

- Та пий чай ! голубчику, мій дорогий ! пий чай, бо зовсім ви-

холоне ! казала мати, присовуючи до ёго стакан ; та не кричи, бо ти

собі горло порвеш ! Іхав так довго, приїхав так з далека, втомився,

припав пилом, а треба доконче говорити й кричати.

, Спасибіг, мамо ! встигну ще напитись и наістись , сказав моло-

дий студент, хлиснувши трохи чаю и вкинувши у рот шматочок па-

ляниці.

Він так швидко вливав чай у рот и так швидко ів паляницю,

неначе квапився кудись ити, щось робити. Нові идеі муляли ёму в

голові, дуже займали ёго, гарячили ёго кров.

---

ёго мати.

Не пий, сину, так швидко ! Часу буде доволі, здержувала

И багацько вас там носить такий костюм ? спитав батько.

Син кинув істи й пити и підвів голову.

12О, 6 нас чимало ! Ми кланяємося новим гуманним идеям, які

давно розійшлися по Европі и ледві отсе добераються до нас. Чи ви

знаєте, що ми всі терпимо и самі того не добачаємо ? бо ми були

сліпі, глухі й німі. И народ терпить, и ми всі терпимо, куди не глянь.

У нас що дуже й подле, те панує й жме, а що слабе й добре, те

мусить терпіти и не сміє голосу подати .

Та що ж маємо робити ? с ким маємо битись и войдува-

тись ? и за що ? спитав один гість, але Радюк не дав ёму и скін-

чити.

"С темною силою треба войдуватись. Нам не треба ні землі,

ні води ; нашою водою можна весь світ потопити, нашою землею мо-

жна засипати волю всіх людей на цілому світі. Нам не треба сал-

датчини ! Нам не треба кадила й кропила ! Ми й так темні й глухі ;

ми й так маємо більма на очах ! На що нам великі звони ? Нащо

нам золотоверхі манастирі? На що нам топити віск перед образами ?! "

Не кричи, сину, бо ми чуємо ! пожалій себе ! здержував ёго

батько, а сам нехотя любувався сином, ёго гарним словом, ёго мо-
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вою. Его енергія, жар чутя, розум розвитий наукою, все те тішило

батька, так що він задивлявся на блискучі синові очи, на палаючі

щоки. Він гордився ним перед сусідами.

голо-
„Наша земля на Украіні як золото, а народ наш часто

дає. В нас не ма промислу й торговлі, з нас висисає кров жидова

й ляхва, и про народ ніхто и не дбає, ніхто ёго не вчить, не навчає

на розум. Наша пісня народня велика й чудова , як твор перворяд

них геніів, наш язик, наша поезия багата, як щире золото, и все те

марно пропадає, лежить непочате : и доки воно лежати 'ме ? Нам не

треба войни, а треба мира, світа й науки. На що нам земля й вода !

на що кропило й кадило ! Нам треба просвіти народа и реальної на-

уки. А нас незнати-чим годують и не дають нам нічого лучшого,

держать нас и народ наш в темноті, не дають народови навіть св.

письма на ёго язиці , що вже мають дикарі , не дають нам нашого

хліба, не дають нам нашого язика, не дають нам нашої волі, науки,

школи, просвіти ! ... "

Павло Антонович встав и почав махати руками.
махати руками. Ёго червоне

лице палало, як в огни, очи блищали енергією и незвичайною красою

волі и сміливости. Він чув у собі таку любов до молодої идеі , таку

ненависть до всякого деспотизма , що старий батько своім серцем,

проти волі, почув, що в синових словах є щось нове, и правдиве, и

добре. А син все говорив та говорив.

Мати одсунула од сина холодний недопитий чай и присунула

Другий гарячий стакан. Син и не доторкнувся до ёго та все го-

ворив.

,Де наша минувшість ? Де вона ділась ? Де наша козацька воля

и рівність ? Нам не треба Туркестана, не треба салдатчини, не треба

панів !"

Чого ж нам треба? спитав батько тихо й несміливо.

„ Ось, чого нам треба ! “

И Радюк витяг с кишені жмут паперу писаного и литографо-

ваного и твердою рукою кинув на стіл. Мати й батько, сестри й теті

• всі жахнулись и одхилились од стола. Меж тими паперами було ба-

гато писаних и литоґрафованих перекладів Ренана, Бюхнера, Фейер-

баха, Прудона, деякі забороняні цензурою твори Шевченка и багато

Дечого иншого.

Нехай же се все полежить до завтра, бо тепер не буде часу

читати. Ти все говориш, а я мовчу. Мені вже обридло мовчати. Мовчи
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ще ти, а я говорити 'му. Я тобі тим часом роскажу , як були собі

дві молодиці , та обидві такі цокотухи, такі говорливі , як ти та я,

що одна другої ніяк не переговорить ! Одна другій щось росказує ;

обидві разом свое говорять, и одна другоі не слухає. Ото раз вони

заклались, хто кого переговорить....

„Е, тату ! нам не треба анекдот ! Нам не треба балаканя, не

треба слів, а треба діла ! " крикнув син, перебиваючи батька.

Отуди к бісовому батькови ! Я говорив цілий вік, а отсе при

тобі довелось мовчати... То я вже й не знаю , чого тобі треба ! И

чортів не треба, и бісів не треба, и дзвонів не треба, и слів не треба !

сказав старий Радюк. Як ми вчилися, нам же и в голову не прихо-

дило, чого треба, а чого не треба.

То-то й горе ! А нам от и в голову прийшло ! Ми хочемо все

облапати, все перетрусити, передивитись. Ми не хочемо жити навманя,

йти навпомацки, говорити, думати й робити по чиёмусь там прика-

зови, чи по бабячим давним переказам."

Боже мій ! що с тобою сталося ? що там у вас діється в тих

школах, коли ти так змінився, зовсім не той став ? бідкалась мати

и ніяк не могла зрозуміти сина : не пе чаю, не ість, говорить,

сердиться, кричить. Ти собі груди порвеш, я не спати 'му ночи спо-

кійно.

чите.
4

-

„Про мене, мамо, не журіться ! Зо мною сталося те , що ба-

Бач, жінко ! було ёго малим не пускати горобців дерти з

мужичими дітьми, промовив батько ; - а все тому винні горобчики !

Той жарт розсмішив усіх. Всі засміялись. Одначе всі гості ки-

нулись до заборонених творів Шевченка и почали іх зараз голосно

читати. Всі слухали з великою охотою и цікавостю, незгірше як слу-

хали и молодого Радюка.

Павло Антонович замовк и пив чай. Ёго пульс кидався дуже

швидко, лице горіло. Він утомився и одпочивав мовчки. А з за ку-

щів и углів заглядали дівчата й молодиці. По двору пішла чутка,

що приїхав панич с Києва и привіз с собою якогось парубка , та

такого гарного, що й пером не списати и не змалювати. Всі дівчата

й молодиці одна за однією побігли дивитись на того парубка, що

десь пішов за паничем слідком у панский ґанок. Вони одначе зараз

впізнали в тому парубкови свого панича и не могли одірвати од ёго

очей,
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Отсе прошу тебе, сину, про одну річ. Попереду наіжся, на-

пийся, а потім будемо говорити про мене и досвіта ! просила

мати сина.

Син так и зробив ; закачавши трохи рукави свити, він почав

уплітати печене й варене, та так швидко, наче ёму треба було от-от

бігти на лекцию.

Після вечері Павло Антонович таки не втерпів и знов розпочав

розмову про нові идеі з батьком та гістьми. Надежда Степановна

вже давно пішла спати, а вони все балакали та балакали. Молодий

Радюк був дуже радий, що батько й гості почали ёго розуміти и де

в чому згоджувались из чим.

-
Ти, сину, часом ніби й правду видумуєш, казав батько , а ча-

сом... то вже й не знаю... Чи ти дуже розумний, а я вже дуже ста-

рий, чи ти, пробачай в сім слові, брешеш, а я здуру йму тобі віри.

И батько поцілувався с сином на добра ніч. Гості розпрощались

и виїхали з двору.

Дальше буде.)

ЛІТЕРАТУРА

РОССИЙСКА, ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

,,Destruam aet edificabitis !"'*)

I.

Шановна редакция „Правди" поставила недавно питанне, чи

може бути згода між „русинами “ и „ русскими " , між „українофи-

*) Подаючи у перший раз в Правді довшу оригінальну статю нашого друга

п . "Украінця" , ми мусимо зараз на початку пояснити мотто, поставлене

ним на чолі своєі праці. Наші читателі лекше- 6 ёго порозуміли, коли-6

ми могли були ( а вп . автор нехай нам на сей раз буде вибачний, що не

можемо ; бо хотіли б ми нинішню статю , зариваючу поставлене нами

недавно питане, подати скоро) , — коли- 6 ми отже були могли, перед сим

умістити статю ш. автора „Народня освіта и література на Укра-

іні", прислану нам давнійше. Але статя ся надто довга, як щоб мо-

гла поміститись у 2-х а хочби и 3 -х н-рах, и ми думаємо , що ш. автор не

прогнівається на нас, коли іі лишиме до дальших н-рів Правди : для

наших читателів вона чи тепер чи пізнѣйше все буде мати велику ціну.

-
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лами" ии , панрусистами “ або , москвофилами “ у Галичині. Питание те

дуже великої ваги, бо справді незгода між не дуже многочисленною

-

Скажемо на тепер тільки, що так из сеі згаданої розправи, як и з дов-

шоі переписки пізнали ми у нашім приятелю чоловіка з богатим знанем

и широким поглядом, але передо всім чоловіка з критичним на підставі

позитивних фактів, а не симпатий або антипатий и бажаний a priori, рі-

шаючим судом. одним словом чоловіка, якого нашій молодій, само-

пас, без критики , без ясно витичених доріг блукаючій літературі, дуже

и дуже потрібно . , Украінець" , стаючи, у згаданій розправі «Народня

Освіта и т. д ) сам на становиску неутральнім поміж рухом духовим

велико-руским а украінскою літературою , що ему яко (далеко не по-

сліднёму) публицисті российскому тим лекше приходить, заставляе нас

самих з єго становиска обізріти те все, що у нас, а именно на Украіні,

доселі доброго и нездалого зроблено . Широкі в прикладі до нашої

літератури розміри духового житя великоруского, у котрім наш ав-

тор так як на домашнім поли обертається, винні тому, що порівнане и

роззір той у него виходить у кінци на остру, хоч не безъосновну, але

все дуже пессимістичну критику усего того , що у нас на Украіні и в

Галичині доселі діялось, а именно того періоду стаґнациі, який насту-

пив по живих часах діяня Шевченка и товаришів , коли ще наша літе-

ратура могла свобіднійше дихати на Украіні.

-

---

"

Годячись на конечність самокритики для наших літературних прямо-

вань , и признаючи ш. авторови „Народнёї Освіти и літ. “ , з єго знанем

літератур, его студиями подібних нашому прямовань у прочій Европі,

и широким горизонтом его загального знаня , компетентність до такої

критики : ми все таки у довшій переписці полемизували з п. Украінцем

за его пессимізм, виражаючийся таким легковаженем усіх тих не ве-

ликих появів житя ( мало-)руского хоч у нас, хоч и в Россиі, котрі

за дрібні, правда, на те , щоб мали знаменувати дальший поступ украі-

нофильського " напрямку на Украіні, а всеж таки доказують , що укра-

інофільство" , навіть в Россиі, під усею благодаттю цензури и админі-

стративних мір", жити не перестало , вижидаючи тільки спосібнійшої

хвилі, щоби показатись у правдивій своій силі до житя. У однім такім

полемичнім листі назвав один з наших и п. Украінця приятелів его кри

тику ,безпощадною неґациєю усего истнуючого вже у нас, котра руй-

нує, а не будує на сій руіні нічого “ . Отже против тому закиду (по на-

шій гадці надто далекосяглому) и другим подібним, які могли б у нас

піднестись, вимірене мотто нинішнёі розправи. П. Украінець при-

знає, що він справді руйнує, але на те, щоб нам лекше було буду-

вати. Позитивні мисли піднесені ним у нинішній розправі , доказують

правдивість сеі гадки найліпше.

―

--

Стільки мусіли ми сказати для поясненя слів , з якими п. Украінець

нам подае руку и поміч до нашої праці. Ш. читателі нехай сказане ува-

жають заразом яко наше передне слово до статті : „Народня освіта и

література на Украіні , котру начнемо также печатати незабаром . - Ред.
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интеліґенциєю у Галичині и той фанатизм, з яким ведуться між ві

партиями свари, не може не шкодити поступу народу руского у Га-

личині. Звісно, між людьми, з котрих одні хотять волі и світла, а

другі неволі и тьми, згоди бути не може и не треба ; але між людьми

просвіщеними, чесними, которі бажають добра своєму народови, му-

сить наступити згода по практичним питанням, хотя би зосталась між

ними ріжниця у деяких теориях. Шановна редакция ,Правди " ска-

зала, що у практиці великої ріжниці між сторонництвами галицько-

рускими не ма. Най мені дозволено буде узяти перо у сёму питанню

и висказати, що и теоретичний спор між партиями сими иде більш

з недорозуміння, ніж з сущности діла, що вже кілька років псується

народне руске діло більш з за qui pro quo, ніж з за діла справ-

дешнего.

-

Незгода у Галичині пішла з за питання про відносини літе-

ратурної краєвої роботи до літератури у Россиі. Одні заявили , що

хотять мати одну літературу, одну літературну мову з Россиєю, а в

ній з Великорусю ; другі хотять удержати свою літературу и

єднатись у Россиі тільки з украінскою літературою. Єсть ще третя

партийка у Галичині : се ті , которі не хотять знати ні Великої Руси,

ні Украіни, а хотять мати свою зовсім окрімну, австро-рутенску лі-

тературу ; но як ся партийка чудним образом злучається з партиєю

панрускою хоть здавалось би, вона тим більше повинна-6 хрести-

тись од великоруссів, коли боіться и украінців - : то ми про неі го-

ворити не будем, яко про партию , котора сама ясно своіх идей не

росказала , хотя, може и вона, як и другі , те ж де-що у собі має

правдивого.

―

Головний спор ведеться між панрускою партиєю и галицько-

украінскою. Отже нам здається, що спор сей и почавсь и ишов та-

ким побитом, що діло, замісць того , щоб вияснятись , тільки більше

запутувалось. Зоставлю на боці причини меншої важности (личности

и т. д. ) , а обернусь до причин головних, од чого таке сталось з сим

спором.-Перша причина : що спорить почали з за Россиі и российской

літератури, а - ні того ні другого ті що споряться не знали , и мало

знають и доси, бо, мабуть, и доси российска книжка або журнал у

Галичині рідкость. А який може бути серьозний спор без фактів ?

До чого напримір мало знають у Галичині Россию, навіть ті, хто най-

більш про єдность з нею говорить, бачу хоть би з того, що колись-

то „Боян,“ поставивший собі метою пропаґанду панрусских идей, на-

печатав, що , язик, яким говорять у Россиі, є галицький літератур-

ний язик“, т. 6. мова партиі „Бояна“ . Я добре памятаю, як сміялись
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у Россиі з сёго ті, що прочитали слова „Бояна “ и буквально пере

печатане у С. Петербурских Відомостях , письмо " автора сіві Форази

до п. Куліша. Кожний з нас , Россиян, читаючи
святий знає, на

а.ле ----

י
якій мові писане се письмо Бояна“ , думав : слава тобі Го-

споди, що ми не так говоримо, як пишуть у Галичині ! “ Ось другий

примір. Не раз чув я и читав, що п. Дідицкий подражав Пушкину

и Лермонтову, за що одні ёго похваляли, а другі лаяли, глядючи по

тому, до якоі партиі належали критики п. Дідицкого . Я б не хотів сказати

що небудь неприятне п. Дідицкому, котрого патриотизм и працю для

народности рускоі мушу поважати, хоть и не зовсім ділю его идеі ;

змилуйтесь ! — який же він российский поет, який ученик,

не то товариш Пушкина та Лермонтова ! Начати з того , що Пушкин

и Лермонтов правдиві поети, а не версификатори тільки, люде вели-

кого таланту, признаного усією Европою. А потім : що схожого в

меж идеями и темами творів автора „ Евгенія Онѣгина“ ,
або автора

„ Героя нашего времени “ и „Думы къ поколѣнію " а автора „Буй

Тура" и " Сна князя Льва" ? А що до мови, то треба не тілько не

знати российского літературного язика, а треба бути лишеним уся-

кого чуття живої мови, щоб зрівняти хоть на крихту чисту и гарну

великоруску мову Пушкина, того Пушкина, що вчивсь поетичній мові

у своєі псковской няньки-крепачки, коли вже став первим поетом у

Россиі, що посилав (що то за хлопоман був !) российских писателів

учитись мові не по книгам, а „ у московских перекупок ". або

мову Лермонтова, автора „Пѣсни про купца Калашникова" , що лю-

бовавсь навіть и , говоромъ пьяныхъ мужиковъ "-з мішаною, мертвою

мовою поезий п . Дідицкого. Ось як він каже про свого „ буй Тура“ :

„Той (тотъ) князь на Руси такъ прославился" (треба по вел.-р.

наголос на а положити, а тогді, значить, ритму на буде)

Такъ съ ей (ея) врагами насильно бился “ (насильно по

великоруски — противу волі,—значить п. Д. сказав би нісе-

нітницю. )

"

---

„И такъ Половцамъ дался во знаки " (цілком не по вел.-р.,

треба 6 сказати : дался знать)

„Же (что) щебетали о немъ и птаки. " ( птицы, про розум

усіві фрази вже не кажу.)

,И руска(я) пѣсня зъ старинныхъ лѣтъ

„Такіе чуда о немъ гласитъ“ (по церковному ; а у добавок вели-

корус лѣтъ прочитає лет , значить, рим пропаде).... Годі !

11
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И се ученик Пушкина, товариш Лермонтова ! се великоруска

мова ? !...*) Ні , так у Россиі говорять хиба рекрути з Украінців, що

бояться говорити по своєму и кажуть „поєл коней" , щоб тільки

не сказати напував. Коли вже хочете шукати аналогію у Россиі

писанням галицьких поетів, то идіть не до Пушкина и Лермонтова,

а ще меньше до Тургенева або Островского, а возьміть хиба „битва

русскихъ съ кабардинцами, или прекрасная мусульманка, умираю-

щая на могилѣ своего друга“ и т. и., що читають у Россиі деньщики

та лакеі ; та й то аналогія буде вірна хиба як до сюжетів и идей, а

по мові то аналогіі не знайдете нігде.

Спитаю я тепер, чи стояло сваритись з за таких поетів, котрим

не тільки у Россиі, але навіть нігде аналогіі не знайдете ? На що

було вірити ім, коли вони казали, буцім то вони зливають галицьку

літературу з российскою ? А тут еще у Россиі самій ніхто и не ду-

мав вважати галицьких літераторів своіми, братами Пушкина, Лер-

монтова, Тургенева. Нагадаю не тільки про статтю Чернишевского

,,Національная безтактность" у Современнику, що був колись також

самим любленим журналом у Россиі (мав до 6000 підписчиків) , про

суд над галицькою літературою , над ві мертвими сюжетами, ві мер-

твою та неорганічною мовою, який знайдете у „Исторіи славянскихъ

литературь" п. Пипина, що тепер один з редакторів самого любленого

у Россиі журнала „Вѣстникъ Европы" (має 8000 підп. ) , але навіть

и про те, що сама „Современная Лѣтопись Московскихъ Вѣдомостей",

котора навіть чи не перва підняла и у Галичині и у Россиі питанн

про відносини галицької літератури до российскоі, похваливши галиць-

ких літератів за те, що вони не передражнюють простонароднёго

говору як малорускі, а стараються зближати свою мову до россий-

скоі літературної мови " , сама, кажу "Лѣтопись " п. Каткова ска-

зала недуже давно, що представляти у Россиі на театрі звісну Га-

личині „Роксоляну “ ніяк не можна. Таким признанием орган п. Кат-

кова доказав, що — одно діло централістичне доктринерство каби-

нетне, а друге діло літературні вкуси российскоі публіки, воспи-

,

*) Годячись на всі закиди, роблені вп . Украінцем п. Дідицкому и его Буй-

Турови, мусимо тільки для поясненя додати, що п. Дідицкий сю свою

„поему“ не знаміряв писати чисто великоруским язиком, а загадав був

утворити якийсь середній язик між великоруским а малоруским. Розу-

міється, що як чудна була ся гадка, так не могло ніщо инше, як дійсне

чудовище язикове вийти из неі. Ред.--
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таної на живій літературі, на живій мові. Чому ж та сама публіка,

ті самі літературні критики-Великоруси, як Нижегородець Добролю-

бов, Саратовці Пипин и Чернишевский, так хвалили Шевченка и Марка

Вовчка ? чому первого переводять лучші пости у Россиі, а другого

печатав у себе и п. Катков и переложив сам Тургенев? Чому у Пе

тербурзі и у Москві и доси дають на театрах хоть и дуже приста-

рілу ,Наталку Полтавку “, „ Москаля Чарівника и т. д. ? Чому на-

віть и прості Великоруси читають у оригіналі Шевченка и плачуть,

як я сам то бачив, читаючи сёго украінского поета життя и волі ?

Тому, що жива мова, живі типи завше людям по серцю ; тому, що

жива украінска мова близша и понятливійша самому простому Вели-

корусу, ніж неорганічна мішанина тих людей, що хотять писати по

великорускому, а пишуть Господь зна по якому.

Глядючи на сі факти не можу не сказати , що у Галичині

вийшло велике qui pro quo з літературним питаннєм од того именно,

що спор пішов з за відносин галицької літератури до российской, а

Фактично ні літератури, ні літературних вкусів публіки российской,

ні мови єі у вас не знали, особливо ті, що найбільш про союз з Рос-

сиєю говорили.

Друга причина, з чого спор про відносини галицької літератури

до российскої став на таку ненормальну и погибельну для народнёго

діла у Галичині дорогу, те ж тілько почастний наслідок того-ж за-

гального недостатку фактичного знакомства з Россиєю и єі літерату-

рото.

Розмова про відносини Галичини до Россиі піднялась у вас у

часи не дуже щасливі и для Галичини и для Россиі, не дуже при-

годні для взаємного порозуміння, а головне діло — ті, хто узявсь

говорити и у вас и у нас про взаємини Галичини и Россиі, були

люде, мало спосібні зрозуміти се діло , та упять люде, мало спосібні

й поняти, що и до чого мусить прилучатись. Ваші побачили у Россиі

тільки ту партию , що найбільш гомоніла у смутні часи після поль-

скої революциі и після каракозовского вистрілу на царя, — и як та

поліцейска, або найбільш бюрократична партия наша ухопилась за

национальний централізм, а потім, з иніциятиви Чехів (которі мали

свої почастні причини єднатись з российскими славянофілами) , за

славізм, то у вас и поняли, що уся Россия, або головніща часть ві

интеліґенциі , не кажучи вже про уряд , представляється партиєю

Московских Відомостей" , котору у Австриі вважають, далеко не

зовсім вірно, панславістичною ; - усім здалось, що от-от-от Россия

**
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появиться у Австрию, щоб зробити другу Садову*), и, натурально,

одні почали кланятись сій Россиі , а другі лаяти іі . Місцева літера-

турна незгода у Галичині стала ще зліще, принявши політичну окра-

ску. И впять шкода збільшилась од того, що замість того, щоб пі-

знати Россию з єі власних жерел и з усіх боків, Галичане взнавали

іі окрім витягів, що робило „ Слово “ з газет одніі партиі у Россиі,

що представлялась , Московскими Відомостями “ и тогдішнім „Голо-

сом ", найбільш з німецьких віденьских ґазет, которим вигідно було

кричати про московского козака, стоящого коло воріт Австриі, гото-

вого розорити трохи не увесь світ, и ну хто поклони бить, а хто

лаяти сёго , апостола панславізму з нагайкою !"

---

+

Тогді, як приглядівшись близче, можна 6 було побачити, що

між поліцейско -бюрократичним напрямком „Моск. Від. “ и настоящим

славянофільством московским є велика ріжниця , що се славяно-

Фільство де з яких боків не такий страшний чорт, як ёго малюють :

се довго 6 треба доказувати, и тих, хто хоче добре оцінити мо-

сковске славянофільство , як воно було и 6, з ёго добром и злом,

одсилаю до статтей „Восточная политика Германіи и обрусеніе М.

Т-ва и "Характеристика литературныхъ мнѣній въ Россіи отъ 20 до

50-хъ годовъ " п. Пипина у „ Вѣстнику Европы “ за 1872 р. Я тепер

нагадаю тільки те , що сам Костомаров у своїй статті про Конст.

Аксакова признав, що московскі славянофіли перші у Россиі указали

на общинний, народний принцип у историі, на ролю земских соборів,

козацтва , росколу ; у часи еманципациі крестян у Россиі славяно-

Філи стояли за те, щоб наділити іх землею, и за сельску автономію;

славянофіли не раз голосно говорили проти церковної нетерпимости

у Россиі, проти монашеского деспотизму архієреів и т. д.; у славя-

нофільскій , Русской Бесѣдѣ " найшло собі пристанище українофіль-

ство, як стало воно знову виходить на світ після гонения 1848 р.;

„День “ Ив. Аксакова боронив п . Костомарова од п. Каткова ; він же

полемізував проти доктрини п. Каткова, що Россия мусить робити

з Польщею те, що Пруссия з Познанню и т. д. Московских славяно-

філів ніколи не любила российска бюрократія. Николай І. бачив у

славянофільстві дух Стенька Разина ; багато писань Хомякова, Ко-

шелева, Самарина , могли буть напечатані тілько за границею ; три

газети Ив. Аксакова (Парусь, День, Москва) скінчили вік під адмі-

•) Се було більше гадкою наших Русских, народня партия в загалі досить

тверезо дивилась на сю справу. Ред.
--
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ністративними карами, которі тепер чотире рази за 1872 р . постигли

полуславянофільску „ Бесѣду. “ Правда, теологічна закваска, котора

лежить у московских славянофілів , як modicum fermentum часом

totam massam corrumpit, але хто знав добре іх, той не міг не

хитати головою , бачучи , як галицькі клерикали думали , що вони

справді брати з московскими славянофілами , а галицькі народовці

ставили на одну дошку чесного великоруского хлопомана Ив. Акса-

кова з бюрократом п. Катковим, а то и з обскурантом п. Говорским,

которого журналови стидалась дати субсидію навіть и киівска ад-

міністрация и которий перебравсь у Вільну, дальш котороі трудно

було и побачити сей орґан „мрачного сонмища“ „ташкент-

ців сѣверозападного краю.

แ

Але мало того, що московске славянофільство зовсім не було

таке, и у самі худші своі часи , яким воно здавалось австрийским

москвофобам и москвофілам, то й воно зовсім не представляло біль

шости российскоі громади и ві виразителя, российской печати. Руко-

водящі идеі российской громади що до тих национальних питань, ко-

торі піднимало московске славянофільство, лучше усёго виражаються

статтями про ёго п. Пипина у „ Вѣстнику Европы “ , которі (прошу

замітить) завше резюмує и з которими згожується сам обозріватель

журналістики у „Голосі“ . Те, що каже п. Пипин про национальні

доктрини московских словянофилів , можна зрезюмовати так : вони,

окрім деяких идей, були не стільки общерускі патріоти, як самі про

себе думають, скільки московскі партикуляристи. Од того вони и не

люблять ні Петербурга, ні, як кажуть, Петербурского періода исто-

риі Россиі, тогді, як тільки у сей період стала формуватись у Россиі

громада и культура правдиво всероссийска , т. 6. зо всіх елементів,

як великоруского, так и малоруского, та ще й польского и німець-

кого. Од того московскі славянофіли не були консеквентні и у свому

погляду на українофільство , бо , як руский народний напрямок,

вони 6 мусіли виказувати симпатію малорускому напрямку, як и ве-

ликорускому, - а вони перейшли у один стан з , Моск. Відомо-

стями и т. и. державними централістами, а не народовцями. (Ди-

вись особливо : В. Евр. 1872 , Декабрь) .

(Дальше буде.)

3

|: ཀ ཀྭ ཀ ཀ ཀ

Українець .
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Критично - естетичний погляд на декотрі поезиі

Тараса Шевченка.

Ш. НЕОФІТИ*).

Сія глаголеть Господь : сотворите судя

и сохраните правду, приБАНЖИ БО СА СПАСЕ-

ніе моє прийти , и милость мои открыється.

Heaïta, V, 1.

.

Шевченко писав поему „ Неофіти “ в Новопетровскім укріпленю,

на азиятскім берегу моря каспийского , де в неволі яко простий сал-

дат від 1850-1857 р. марно пропадав. Перебуваючи у степах кир-

кизких далеко від семьі, не міг він співати про волю и свободу, та

й аж тогді, як мав надію повернути в Украіну, переймився опять ві-

щим духом и став писати Неофітів. Але в Новопетровскій кріпости ,

марніючи в неволі, не міг Шевченко тоту поему в сій формі напи-

сати, у якій ми іі ниньки читаємо. Поет довершив свою працю відай

аж в Нижнім Новгороді, де в повороті своєму на довший час був

застряг. Тут повитав ёго між иншими земляками також 70-літній ста-

рець и сердешний ёго приятель Михайло Семенович Щепкин, артист

Драматичний з Москви. В тім городі остановила ёго российска полі-

ция у другій половині Вересня и заявила, що въізд у Петербург

и в Москву ёму не призволений, и що відтак ёго особа поручена по-

ліцейскій опіці (Основа з 1862 р. , том IV. Листи) . Так застряг у

Нижнім и став нарікати , що , помиловали, та тільки до половини “ .

Тогді писав, Тарас до Щепкина : „ Тепер я в Нижнім Новігороді, на

волі, - на такій волі, як собака на привязі !" (Основа, 1861 , Х. стор.

11-12) . В новій тій неволі перебував він до кінця Лютого . 1858 р.

Як же дістався на волю, то поїхав в Москву и гостив в дому Щеп-

кина.

Тому Щепкинови присвятив Тарас свою поему, називаючи ёго

возлюбленником муз и ґраций" . Поет пише, що він , дожидаючи

свого приятеля, тихо плаче, та й думу свою скорбную ёго душі пе-

редає. Вже из сёго присвященя можемо довідатись, що Неофіти Шев-

*) Порівн.: Неофіти Тараса Шевченка, критично пояснив и оцінив Евгеній

Згарский. Правда, ІІ. рочник, Ч. 19-23.
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ченкові то поема політична. Вже бо и тутки пише, що дума

его сиротина впаде колись на землю огнем-слезою и притчою стане

9

розпинателям народнім, грядущим тиранам. Що Шевченко поему

політичну написав, тому ніхто не подивується. Наше бо 19. століть

займає в историі світа одно з перших місць за-для-того , що народи

своїх поконвічних прав добиваються. Правда и воля завитала на ру-

іні неволі , ясна заря, звіщаюча великий день свободи, прогоняє пітьму

ночи. Коли-ж народи из вікового сну будяться, то ачей же любимці

народа и правди, с. є. поети, не можуть мовчати. З досвіду же зна-

ємо , що віщий голос якогось поета особливо тогді відзивається, коли

земляки еще в неволі марніють , ба й гонені бувають від людей мо-

гучих. Тим-то й наш поет в недолі своїй здобувся на поему полі-

тичну, щоб висказати світови свою думу скорбну, убогую. Таж він

сам загибав у степах киркизких, а Украіна не могла діждатись своєі

волі. И зарівно як колись грецкий поет Тиртей піснями патриотич-

ними загрівав Спартанців до боротьби за волю : так Шевченко заго-

ворив огненно, бажаючи, „ щоб слово ёго пламенем взялось , щоб лю-

дям серце розтопило и на Украйну понеслось " (стор . 39). Не дармо

сотворите судъ, приближи бо ся спасеніє,

не дармо взивав земляків : „ молітесь правді на землі, а більше на

він бо бажав волі , а по-за-як єі не
землі нікому не поклонітесь ! "

міг діждатись, вилляв свою горесть у словах таких, котрі громом

по-над головами могучих розпинателів понеслись.

поставив він мотто : 9

--

adid

Неофітів мож назвати поемою з-за-того, що загальна іх осно-

ва є така, яка від поезні епичної справді вимагається. Поет епич-

ний взноситься по-за обмежений круг душевного свого світа и пред-

ставляє нам дії такі, котрі тикаються долі народу або в загалі долі

людей. Але чим важнійшою якась исторична дія, тим придатнійшою

буває вона ид представленю епичному.

Дія Неофітів є справді не мало важна : тутки 60 представля-

ється тяжка неволя України. Віщий поет пропадає у тюрмі : також

ёго народ загибає в неволі, рівно як колись и Неофіти в перших ві-

ках християнства бували мучені від могучих императорів. Але ж хоча

предмет Неофітів вельми важний, треба таки признати, що він ид

обробленю епичному не зовсім придатний. Поминувши бо се , що по-

літична поема не може називатись природною, належить з есте

тиками примітити, що дія поеми має бути минувшою, тай що поет

неначе по - за своїм твором стоїть, щоб ціле представлінє мов-то жи-

вопись объективно розвивалось. Сюди односяться відтак клясичні сесі
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слова Ґетого : „ Der Rhapsode sollte als ein höheres Wesen in sei-

nem Gedichte nicht selbst erscheinen" (Briefwechsel zwischen Göthe

und Schiller, III. B , S. 378) . Однако уже старинний обичай, при-

кликувати музу в поміч, доказує, що віщий дух поета не може від-

ділитись від свого твору ; ба , поетови вільно денекуди також лі-

ричні місця у своїй поемі списувати, тільки предметовість (Obiecti-

vitaet) не може ніколи бути нарушеною. Коли отже из становиска

естетики на Неофітів дивимося, то добачаємо в них тоту головну по-

хибку, що в них ліричний елемент перемагає, що про-те поет зі

своїм субъєктивним поглядом на світ усюди на-перед виступає. Але-ж

годі заперечити, що головною основою епопеі є справді дійство. Уже

60 Аристотелес у своїй поетиці учить (гл. 23), що як трагедия, так

и епопея має мати драматичну основу, що одно викінчене дійство

в осередком обох сих родів поезиі. В Неофітах же не бачимо од-

ного дійства. На первий бо погляд здається нам, що Алкид є голов-

ним богатиром поеми, однакже нещасна ёго мати заявляє більше са-

мостійної діяльности, ніж ві син, що більше страдально заховується.

Справді трудно тутки матір відділити від сина, тому-що мати пред-

ставляє Украіну-Русь, заким Алкид то син Украіни-Руси, що в не-

волі загибає. Але зі згляду на поему належало Алкида більш на пе-

ред висунути, а матір ёго поставити в перспективі образа.

Пишучи пролог поет не міг придусити в собі тоі пристрасти,

котра душу ёго без впину трівожила. Чорна задума, горість, розпука

сердечна, що переходила у страшну крайність , бо в хулу на Бога, -

се образ душевний поета-невольника. В кінци же пролога лагодить

він свою пристрасть, и молиться праведній матері святого сина 60-

жого, щоб не дала в недолі пропадать.

-

Шевченко сидить в неволі далеко від семьі на азиятскім берегу

моря каспийского, сидить у тюрмі неначе злодій ! В неволі му-

читься уже рік десятий, по-за-як ёго єще в 1847 р. приарештували

и салдатом у Сибір вислали. Справді в начатку 1857 звістили при-

ятелі, що правительство рішило, пустити ёго на волю, однакже поет

не міг діждатись свободи и волі. Не дивно про те, що Шевченко на-

ходився у страшнім розстровню душевнім, та й що всю свою жовч

вилляв пишучи пролог до Неофітів. Поет сидить у тюрмі, та сум-

ний поглядає вікном на світ божий, и от, який видокруг простира-

ється перед его оком ! Се видить він тільки шлях та поле, и ворону

на хресті на кладовищі ! Він бачить поле, що пригадує ёму просторі
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-

степи украінскі, бачить шлях, по котрому міг-би помандрувати,

наколи би був свобідний. Але ж годі думати про свободу : се видить

він також кладовище, а на ёму хрест високий. Свобода закрита не-

наче в могилі ; Украіна то кладовище, а на сёму кладовищі сто-

іть хрест, котрий пригадує поетови, що на хресті лютиі фарисеі за-

мучили невинного Назорея, сина єдиного Богом избранной Мариі. Поет

бачить на кладовищі хрест, та й сей представляється ёму тільки з

боку : невольник не може мати и тоі утіхи, щоби хрест, надія наша,

в повній окрасі перед ёго очима стояв. Шевченкови не вільно думати

о житю : він видить лише ворону на хресті, видить сесю птицю,

що летить там, де лежить трупє. Коли-ж ёму відкривається неволя

безграничня, то ачей же ніхто не подивується, що він каже :

Слава Богу

Й за те , що бачу , що живуть

И Богу моляться и мруть

Хрещені люде.

Поетови не вільно ні жити ні умерти, відтак сидить собі у тюрмі,

та все дивиться на хрест високий, дивиться, та й стане молитись.

--
В молитві притихає ёго горе , - та як притихає ? от, мов дитина

криклива нагодована, що на хвилю затихне, щоб опісля еще силь-

нійше плакати и кричати.... И притихло горе , и тюрма сталась не-

вольникови неначе ширшою ; и сплакав поет, та й з більшою рефлек-

сиєю питається ось так у Бога и у святих Ёго :

Що Він зробив ім — той святий ,

Той Назорей , той Син єдиний

Богом избранної Мариі
---

Що Він зробив ім ? И за що

Ёго святого мордували ,

Во узи ковали

И главу Его чесную

Терном увінчали ;

И вивели з злодіями

На Голгоѳу гору

И повісили між ними ?

За що?

1

В питаню сему поважився поет порівнати безталанних синів

Украіни з невинно страдаючим сином божим ! На таке сміле питан

не відповідає , ні сам сивий Верхотворець, ні Ёго святиі помощники,

кастрати німні ! "
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Порівн.:
Живі люде ,

В кайданах забиті ,

Из нор болото виносять .

Щоб пельку залити

Неситому... То каторжні.

А за-що ? Те знає

Вседержитель ; а може ще

Й він не добачає.

Сон, 1, 23-24.

Правду сказав поет, що горе ёго притихло мов нагодована ди-

тина, бо заледво притих на хвилиночку ёго жаль, висказує він

в розпуці серця такі гадки, які не приносять чести поетови народ-

ному. Бог-отець є в нёго сивим верхотворцем, котрий має своіх по-

мощників, німих евнухів ! Таке говорити не годилось віщому по-

етови, по-за-як ёго идеалом має бути чиста краса и непорочна правда.

-----

-

Поет відповідає собі на своє питанє, що сина божого люті фа-

рисеі за таку саму вину катували, за яку могущі люде також Укра-

іну розпинали , се значить : син Мариі и син матери-Слави,

Украінець, страдали без найменшої вини ! „Ми молимось Богу, " каже

поет, ,а розпинателі - то фараони, то погань, дракони, кати,

собаки без очей, скажені ; тоті кесарі людоіди ховаються за хрести

від сотони, та й гадають, що всё по закону творять, але кров невин-

ного Спаса прийде на них и на іх діти !"

е

Справді мусимо признати, що Шевченко писав, той пролог у

крайній горесті душевній. Про-те не можемо погодитись из Згарским,

котрий (Правда, ІІ. рочн . , стор. 235) таке пише :

" Ні жовчею, ні местю не дише зболіле серце нашого віщого.

Не зазиває він земляків своіх до кровавої пімсти на розпинателях, а

до непоколебимої віри в правду. " Вже 60 у прологу проклинає він

страшно лютих розпинателів, опісля же, в уступі ХІІ. , зазиває таки

еправді до мести кровавоі. ( орівн . XII, 50, 4-9).

На цервий погляд здається не одному, що Шевченко Украінців

мучених дуже складно из Христом и з Неофітами порівнав. Навіть

Згарский пише (Прав. II, 235.) : „Христа Бога на хресті розцняли

за святу правду, за братолюб ; апостолів и перших исповідників

тоі правди , того братолюбя Неофітів, гонили , катували римокі

императори. Замучили: Христа жиди , фарисеі , гонили Неофітів

идольскі императори , то тепер мучать Християн Християне за те

----
4
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саме : за братолюбв." Поминувши ж теб , що таке прирівнань

за-сміле, не-християнске , примічаємо, що ноема перестав бути народ-

ною, наколи на всесвітній идеі християнства що-до головної мисли

основується . Але поет засидівся за-довго у тюрмі сумної неволі,

він бажав свободи ; саме же тогді прошибла ёго душу гадка, що Хри-

стос людям свободу звістив. Не дивно отже, що Шевченко перенісся

духом у первий вік християнства, та й напівом библийским виголо-

сив таке :

Перелечу во время оно ,

Як той мерзений Рим з Нероном

В паскудних оргиях конав ,

А новий день , из тьми-недолі ,

На колизей и капитолий

Уже світив , уже сняв,

Уже огненниі язики

Из краю в край по всій землі

Святеє слово пронесли ,

И никли гордиі владики

Перед святим Єго хрестом.

И відтак взиває божу матір, щоб не дала в недолі пропадати, -

літучі літа марне тратить. Его бо душа вже розбита ; тільки, не зна-

з-за чого він запропастив свій рай , питається на иншому
ючи ,

місци :

Чи то недоля та неволя ,

Чи то літа ті , летячи ,

Розбили душу ?

(Дума XLIX ; ІІ. , стор . 226).

У призиві тому висказує поет також и тему поеми ось-сими

словами :

Розкажу я людям горе ,

Як тая мати ріки-море

Слёзи кровавої лила.

Призиваючи же в поміч матір божу, поет смириться перед нею

та й каже :

Ридаю ,

Молю , ридаючи : пошли ,

Подай душі убогій силу !
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Але-ж маючи все на гадці могущих розпинателів, просить він

помочи з-за-того, „щоб душа ёго огненно заговорила, щоб слово

пламенем взялось, щоб людям серце розтопило и на Украйну поне-

слось." .

Дальше буде. )

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Новий замах на руске письмо.

Одержуємо з кількох сторін нашого краю вісти, що перед двома

чи трёма неділями намістник краєвий гр. Голуховский видав при-

поручене до підчинених єму урядів, щоби на будуще сторонам, ужи-

ваючим в своіх писанях до сих урядів язика и письма руского, від-

писувати вправді по руски, але буквами латинскими. Ґр. Ґо-

луховский покликуєся притім на якісь давнійші розпоряджіня, по

котрим уряди в рускій переписці ис сторонами мали 6 тільки латин-

ского письма уживати.

До сёго часу инакше практикувалося. Єдино легальною засадою

вважано : на рускі поданя відписувати не лиш в рускім язиці, але

й руским письмом. Если котрі урядники , чи за для незнакомства

руского язика и письма, чи з ненависти до рущини, сеі засади не

держалися, то на таке поступованє жалуванося а таких урядників

навіть и скаржено. Инші ж урядники в переписках ис сторонами на

рускі поданя уживали и язика и письма руского.

---

Але може ся практика безъосновна? Ми студиювали нарочно

як найдокладнійще всі рядові розпоряджіня , які дотично руского

язика и письма від 1848 р. до нинішнёго дня видано :
и не най-

шли нічого , що би ґр . намістника управняло до такого припорученя,

яке видав до політичних и Фінансових урядів. Ми найшли тільки

найвисше постановлень Єго ц. к. Апост. Велич. з 10. Цвітня 1861 ,

котрим обовязуються всі ц. к. уряди в східній Галичині и Буковині

поданя також з руским письмом приймати и законному урядованю

піддавати, а дозволяється всім ц. к. урядам на рускі поданя також

рускими буквами сторонам відписувати (sämmtlichen k. k. Behörden

und Aemtern.... wird gestattet, bei.... Hinausgabe von ruthenischen

Erledigungen an Parteien sich auch der cyrillischen Schriftzeichen
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zu bedienen). Если ж гр. намістник приказує урядам виключно

латинских букв уживати, то таким ділом заборонює уживаня руского

письма. призволеного найвисшим постановленєм цісарским, котре жа

дним пізнійшим постановленєм цісарским знесене не було, и тільки

опять постановленєм цісарским знесене бути може.

Питаємося, яке уповажнене мав намістник зносити своім розпо-

ряджінєм постановленє цісарске ? Чи сталось се за відомостю Є. В.

Цісаря и міністерства ? А если ні, в який спосіб гадає міністерство,

маюче стояти на сторожи законів и волі. Є. В. Цісаря, загрожену

повагу не тілько ряду але й самоі корони боронити ?-Повага корони

в новійших часах и так при розличних спосібностях була наражу-

вана ; єсли ж би людність побачила, що вже й ціс. урядникам (та-

ким бо єсть намістник зарівно як кождий инший) вільно цісарскі

постановленя не тілько не хоронити , але и своїми розпоряджінями

зносити : то се могло б сильнійше ніж всё инше повагу корони під-

копати.

А може се розпоряджінє ґр. Голуховского-инавґурация на Руси

нової ери внутрішнёї політики, яка має наступити в Австриі ? .... (Гл.

Перегляд політичний в нинішнім н-рі „ Правди".)

Найновійший крок п. Голуховского є найліпшою илюстрациєю

до статті Gazet-и Narodow-oi з 3. Цвітня е. р. , у котрій ся часо-

пись старається Русинам витолкувати, що всё, що Русини злого за-

знали, не від Поляків походило но від Віденьского ряду, що між ин-

шими не ґр. Голуховский, але тільки ряд Віденьский в 1859 р. за-

гадав знести руску азбуку а завести письмо латинске , котрий то

крок яко czysto despotyczny natychmiast wówczas podniosły pisma

polskie i przeciw temu zaprotestowały. Ми не будемо о те, що було,

спорити з Gazet-ою Narodow-ою ціла ся справа аж надто всім

знана - ; але чи й тепер ґр. Голуховский ніщо не завинив, тілько

ряд Віденьский ? Если ж (хоть вже не ґр. Голуховский, але) в загалі

Поляки Русинам справді прихильні, то нехай тепер разом з Руси-

нами запротестують против того найновійшого акту самоволі ! А не-

хай зважають ще, що вже й сама Gazeta Narodowa здається пі-

знавати, що кождий такий замах на Русинів Полякам не поможе, а

тілько скорше становище наших Русских скріпляє....

-

Наконець не можемо замовчати, що Русскіе проводири, котрі

в декотрих разах такий крик люблять підносити, зовсім не узнали

за потрібне против згаданому розпоряджіню ґр. Голуховского висту-

пити. Коли се розпоряджінє закомуніковано и консисториі ст. - Юр-

скій, референт консисторияльний, голова „Руской Рады" , мав то6-ж,
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як нам доносять , по-просту зложити ad acta. Правда, що, як би

консистория пожалувалася у міністерства, ціла справа могла екін-

читися вправді добре для Руси, але притім тихо, без великого шуму,

Русь би о ній може и не знала и не впліла би нових лаврів свому

, отцу“ в его патріотический вінець !....

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Проєкъ реформи виборової принятий вже не тільки в ко-

мнаті висшій значною більшостю голосів, але й одержав цісарску

санкцию, и таким ділом стався уже законом. На тім самім засіданю

комнати послів, в котрім міністер-президент кн. Ауерсберґ звістив

сю санкцию, тая-ж комната приняла закон , по котрому ряд може

суди присяжні в певних злучаях під деякими застереженями на

якийсь час застановляти. Відтак комната послів відрочила своі засі-

Даня до 21. с. м. Дня 2. (лат.) Цвітня спільні делегациі

розпочали свої засіданя, а 3. и 4. Цвітня представлялися цісарю. На

промову президентів Єго Вел. одвітив : 3 живим задоволенем могу

обявили факт, що відносини з другими державами суть завсігди при-

язні. Моі сходини з двома монархами сусідних держав понято спра-

ведливо яко цінну поруку мира. Зъізди монархів, котрих спровадять

у Відень мирні засоби народів, могуть тільки подібні надії будити. “

----

В остатних днях всі польскі ґазети в Галичині и многі німецкі

Віденьскі розголосили, що др. Земялковский має небавком бути

именованим міністром для Галичини. Нам ся вість здається невіро-

ятною и не відповідати теперішній ситуациі ; однако на потверджена

ві наводять отсі обставини : 1 ) др. Земялковский сими днями перед відъ-

іздом до Відня (з ґратуляциєю з причини вінчаня архикн. Гізелі) да-

вав дуже світлу рецепцию, на котру згромадилися не тільки всі ре-

презентанти найвисших властей, гр. Голуховский, кн. Сапівга, ґр. Най-

перг и пр. , але також всі польскі знаменитости політичні и навіть

много маґнатериі, - се мало -б бути доказом довірия цілого краю до

п. Земялковского ; 2 ) в Відни по авдиєнциі ґратуляцийній мав др. 36-

мялковский еще окрему 1/2-годинну авдиенцию у цісаря... Єели-6 спра-

вді наступила номінация д-ра Земялковского, начальника тоі партиі

польскої, котра найнеприхільнийща рускій справі, то мильність тих,

котрі від заведеня реформи виборовоі надіялись нової щасливої ери

для Галицкої Руси, оказала-6 ся в найяснійшім світлі.
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НОВИНКИ.

Дня 10. (22 ) Мая с. р. відбудуться загальні збори товариства

„Просвіта,“ на котрі виділ сёго товариства всіх вп. членів запрошує.

-

Від виділу довариства ,Просвіта".

„Руский Кружок“ у Цириху. Ми доси вще не подали звістки нашим

читателям, що рускі академики , проживаючі в Цириху, завязали товариство

Руский Кружок", в с задля того , що лист , доносячий о завазаню сёго

товариства, и пересланий ним редакциі „Правди" , не дійшов нас. Для до-

кладнійшого познакомленя наших родимців з цілями и стремлінями сёго това-

риства. подаємо нині деякі частини из листу, писаного секретарем „Руского

Кружка" з препорученя товариства до „Дружнего Лихв.: ,,Виходячи з та-

коі точки зріня, що тілько сполученими силами мож щось хосенного зробити,

злучилися Русини проживаючі в Цириху в товариство , щоби тим способом

з собою познакомитись, разом образоватись , сполученими силами приготовля-

тися до діла народного , заманіфестувати нашу народність межи чужинцями,

щоби показати чужинцям, що Русини суть , що они свою народність и свій

язик над всё инше почитають. Розібравши докладнійше ситуацию, в якій Русь

наша находиться, порівнавши себе до народів нае окружаючих, виходять от

такі результати : Русини в теперішні часи займають найнизше місце так в по-

літичнім, науковім, як и в промисловім згляді, окружені ворогами, котрі з не-

терпіливостю ожидають нашої заглади.... Народ 15-міліонний, котрий засло-

нював своєю грудєю всю західну Европу перед нападами и грабежами Та-

тарви, щез з картини Европы ! Вороги наші, не задоволені єще тим, ошуку-

ють, исторію пропагуючи так своїми нечестними устами як и журналістикою ,

що Руси не ма !... Не болесно то, як чужинець запитає : "Що то таке Русь ?

що то Русини? ) такім краю и такім народі ми нічого не знаємо . Сумний

Факт , але правдивий ; кождий Русин, проживаючий за границею, дожив по-

дібних запитань. Вороги наші засіяли еще й незгоду між самими Ру-

синами, щоби тим способом ослабити нас ; в ми, знаючи о тім, не приклада-

ємо рук, аби корінь незгоди вирвати, знищити зовсім, а на тім місци засіяти

зерно згоди и любви братнёі, котра вязала -6 нас в один організм, а тогді сміло

и отверто опімнемся о своє , сила ворожа не зробить нам нічого , ми дійдем

до своїх прав до независимости !... Ви уже зробили крок до згоди и то не

один раз, але треба еще енергічнійше, бо се для вітчини ! Подаймо собі руки

до тої для Руси так потрібної згоди, нехай молодіж всеі 15-міліонної Руси

творить одно товариство, в котрім виробляв би ся дух свободи и независи

мости, щоби пізнійше в житю, коли сили наших проводирів ослабіють, з но-

вими, свіжими, сполученими як один муж виступити и в благо Руси ділати ! -

В кінци сего листу звіщає п. секретар „Руского Кружка“, що роковини

смерти Шевченка обходив и Руский Кружок святочно : точнійший опис

мае оголоситися ґазетами. (Ми вще до сёго часу не одержали . Ред.)

-

----
Роковини смерти Тараса Шевченка святкував, як доносить Слово,

також тутешній ,Академическій Кружокъ". Именно дня 3. ( 15. ) Марця устроів

вечер з деклямациями, відчитами и співами, котрим всі присутні були зовсім
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*

-

вдоволені. Чи не ліпше було би однак, як би „Кружокъ " злучився був з

загалом академиків, ніж що заявив и у такому ділі, де очевидно однаку ціль

з другими мав , якийсь сепаратизм ? Ми дивуємось в загалі поступованю Кружка :

заявляється звичайно так само руским (т. е . малоруским не российским) як

и прочі рускі академики, а однако відділюється від них, и дае де в чому во-

дитися „Русским “, від котрих иншими разами зовсім ріжні оказує тенденциі ..

Бібліографічні вісти. Труди этнографическо- статистической экспеди-

ціи въ западно-русскій край , снаряженной И. Р. Географическимъ Обществомъ.

Югозападный ошдѣлъ. Матеріалы и изслѣдованія , собранные П. Чубинскимъ.

Під тим заголовком появились три випуски (ціле діло обчислене на 7 випу-

сків), містячі в собі богато етнографічного и статистичного материялу о полу-

днево-западних частях Россиі , заселених Русинами (Малороссами). Первий

з тих випусків посвячений чисто етнографічним даним, відносячимся до (мало-)

руского народа . В нім находиться много легенд, народних повірок, обичаів, га-

док про природу и т. и . Другий випуск містить в собі вислідки волостных су-

дів и в загалі народних юридичних обичаів и понятий ; в третім випуску по-

міщені статистичні и, по части, историчні відомости о Поляках и Жидах, жи-

вучих в Малороссиі. В прочі чотире випуски, котрі єще не появилися, мають

війти обрядові пісни, думи , казки мітичні и инші и народний календар.

В 5. и 44. нн. „ С. Петербургскихъ Вѣдомостей" напечатані „Письма Русина“

про послідню сесию сойму Галицького и про політику як Поляків так и Ру-

синів обох сторонництв : и того, котре мало своім мовником на соймі п

Ковальского, й того, в имени котрого говорив о. Качала. Промова о. Качали

наведена у Петербурскій ґазеті після „Правди" майже вся. Российска публіка

тепер має спосібність через саму популярну газету у Россиі , маючу більш 8000

передплатників, освідомитись, яку ціну треба покладати нашим „ Словам “ , ко-

трі завсігди клеветали на народню партию у Галичині, мов би то вона про-

дає рускі и славянскі справи ворогам іх, а самі хвалились , що вони то й

служать найлучше сим справам. Чим дальше, тим труднійше становиться про-

тивникам народної партиі у Галичині, морочити людей ; чим дальш, тим більше

начинають розкоштовувати іх и у Галичині и у других славянских землях,

особливе у Россиі, де віра на слово галицьким „рутенцям “ уводила колись

багато людей у помилки на щот галицьких діл. помилки, котрі шкодили не-

мало не тілько нашим домовим ділам, але й ріжним и сложним ділам краів

и российских и австро -славянских. Промова о. Качали була спомянута и у

"Голосі“ и названа там замѣчательною , але "Голос" не привів з неі ви

держки, мабуть через те, що не мав під рукою у свій час цілого ві текста .

Для Дружнего Лихваря зложили : Єго Преосвященство еп. Іо. Ступ-

ницкий 15 злр , вп. віцемарш. сов Юл. Лавровский (яко місячну вкладку за

Марець) 5 злр. , пр . о Гавриіл Боднар з Добромирки (у другий раз) 1 злр. ,

пп. К. У. 20 кр . , Малиновский ( ученик VIII, кл. ґім . з Самбора) 20 кр. , Д. М.

и Т. Д. по 10 кр , разом 21 злр. 60 кр. , за що Виділ вп . дателям всенародно

подяку складає.

T

-

แ

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

3 пегашні.Институши Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 15. (27.)

кождого місяця.

У Львові, дня 15. (27. ) Цвітня 1873.

ПРАВДА

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч.

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно -політичне.

В своїй хаті своя правда и сила и воля."

Ціна передплати : на рік 6 злр , на пів року 3 злр . , на чверть року 1 злр.

50 кр. в. а. -За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30, кр в. а. на стемпель за кождоразове уміщенє.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги .

(Дальше.)

Рано вранці білий світ свитає ,

Встає Милош , из сна прочинає ,

Побратима свого виряжає ,

Побратима , Косовця Ивана ;

У турецький убор уберає ,

В сей , що ханскі уберають слуги ,

Що вдягають бісурменскі баші ;

Вкрива коня вкривалом зеленим ,

Щоби Турки ёго не пізнали ,

Ясну зброю з боку припинає ,

На Косово ёго виряжає.

Підъізджає ж Иван до Косова ,

До Косова на Браніво рівне ,

Зупиняє коня вороного .

По Косову бистро поглядає ,

Аж там бачить незлічиме війско ,

Бачить війска превелику силу :

12
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,Боже милий , Боже чуд великих !

И здається , хоч заприсягнути ,

Скільки літом на дереві листя ,

То ще більше в Бісурменів війска !

Весь степ вкрили лицярями й кіньми ,

Лебедями шатра іх біліють ,

Та хмарами фани бовваніють ,

А ратища борами чорніють ;

Коли 6 з неба яблоко спустилось ,

Не на землю воно би упало ,

А на коней або на лицарів ,

На хоругву або на ратище ! “

Бачить теє Косовець Иванко ,

Проміж війско конем проїзджає ,

Конем бистрим , вкривалом укритим ;

Его бачать Єдренский баші ,

Між собою таке промовляють :

,,Боже милий ! Отсе , отсе славні

Султанский , Муратові слуги ! “

И нічого то уже й казати.

Йван турецьке оглядає війско

Через три дні и чотири ночи ,

Проміж війско тричі проізджає

Від криниці аж до гір підошви ,

Від підошви до мармору-скелі ,

А від скелі до річки Ситниці !

Ой оглянув потужнеє війско ,

Аж тогді вже й вечор вечорів ,

У Крушеві ой та й світ свитає

Та досвітня зіронька зоріє ,

Лучям небо сонічним паліє.

До Крушева Иван доїзджає ,

Ёго бачить воєвода Милош ;

Швидко-хутко на ноги схопився

Та на свого сіда, вороного ,

По широкім розъізджає поли

Та Ивана здоганяє в поли ,

И витає и цілує ёго ;

Там у степу одпочиння мають
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Тогді Милош тихо промовляє :

„Побратиме , Косовче Иване !

Де ж бував ти , ой та що видав ти ?

Чи ти бачив бісурменскі війска ,

Переглянув Мурата потуги ?

Чи велика ж в Бісурменів сила ,

Чи великі Мурата потуги,

Скажи ж мені усю щиру правду :

Чи багацько лицарства-завзяття ,

Ой чи можем ударяти боєм ,

Ой чи можем з ними воювати?"

Промовляє ж Косовець Иванко :

,Воєводо , Милоше , мій брате !

Ой я бачив бісурменске війско ,

Переглянув Мурата потуги.

Ой я тричі проізджав між війско ,

Від криниці аж до гір підошви ,

Від підошви до мармору-скелі ,

А від скелі до річки Ситниці.

Над рікою по обидва боки

Всюди шатра білі бовваніють ,

Весь степ вкритий лицарями й кіньми ;

Ой велике в Бісурменів війско !

Кажу ж тобі усю щиру правду.

Куций одяг , рукави в них довгі ,

Кричать в шатрах , слуги іх гукають :

, Завтра рано на Косовім поли

,Ми на джаврів ударимо боєм ,

„И шаблями покопаєм межі ,

„Трупом нашим покладем границі ! “

Милоше мій ! побратиме любий !

И здається , хоч заприсягнути ,

Коли 6 з неба дощ спустивсь на землю ,

Не упав би на траву зелену,

А на коня або на лицаря ,

На хоругву або на ратище.

Милоше мій , побратиме любий !

Ой не легко з ними воювати ,

А я перший трупом в бою ляжу,

Муратови я не підклонюся ! "
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Зачува те воєвода Милош ,

Промовляє він до побратима :

„Знаєш, чого я тебе встрічаю ?

Щоб сказати й раду тобі дати :

Не кажи ти цареви усёго ,

А то цар наш ще перелякнеться

Та не пійде боєм на Косово.

Так Иване , любий побратиме !

Серця свого я не переможу,

Перший вдарю на Косово боем ,

Муратову переломлю силу,

Що край рідний прийшов воювати !“

Таку раду дає ёму Милош ,

Й оба ідуть кіньми вороними ,

Ідуть , гонять до царя палати.

Перед замком з коней позлазили ,

Та за білі побралися руки ,

До Лазаря славного приходять ,

Та витають его и цілують.

Тогді Лазар тихо промовляє :

„Ти мій чуро , Косовче Иване!

Чи бував ти на Косовім поли ,

Чи видав ти бісурменске війско

Чи багацько у Мурата війска ?

Чи багацько в них завзяття й сили ?

Скажи ж мені усю щиру правду,

Ой чи можем з ними воювати ?"

Промовляє Косовець Иванко :

„Цар-Лазарю , славний володарю !

Ой бував я на Косовім поли

Та видав я турецькі потуги.

Не багацько там завзяття й сили ,

А все тільки зрада и обмана.

Жахаються сербского лицарства ,

Круги поля чатами чатують.

Звідкіль , царю , боєм ні удариш ,

Добре буде з ними воювати.

Ой я тричі проізджав іх війско

Від криниці аж до гір підошви ,
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Від підошви до мармору- скелі ,

А від скелі до річки Ситниці ;

Не багацько в Бісурменів війска ,

Можемо ми з ними воювати. “
66

(Дальше буде. )

НОВИЙ ЧОЛОВІК.

Повість Ивана Нечуя.

(Дальше.)

Але син не міг спати... Подушка пекла ёму голову й лице, не-

наче вона була насипана жаром ; ёго тіло горіло , а молода думка,

вперве розпустивши каскад свіжих идей за стінами школи, розтре-

вожилась , розгорілась. Мисли, образи, все те опало ёго зо всіх бо-

ків, сіпало, смикало ёго. Він сів на ліжку, обмахувався, оборонявся

руками, потім встав, убрався и вийшов у сад.

Ніч була гаряча, жнивяна. Духота стояла сливе як у день .

Свіжина півночи не встигла здмухнути огню з гарячого лиця степу.

Павло пішов по алеі, и ёму здавалось , що гілля густого дерева при-

гнічує ёго з верху до землі. Він перебіг сад, перескочив через тин и

вийшов через вигон у степ. Од заходу потягло тихісіньким, свіжій-

шим вітерцем. Він пішов назустріч тій прохолоді. Зорі пишно сяли

на чистому небі , мигали й бризкали світом в сухому прозорому по-

вітрі. Метеори раз в раз спадали з неба, то ніби хто кропив по небу

огневою водою, то ніби огневий палець велитня розпорював все небо

од верху до самого долу. Зорі так ясно сяли, що весь степ, навіть

не освічений місяцем, мрів од краю до краю. Позаду зоставався сад

и церква , котрі мали якийсь фантастичний образ палат, зубчатих

кріпостей. Чорнобіль , бузина коло тину здавались цілим лісом, а на-

різно стоячі будяки серед степу здавались гіллястими дубами. Павло

пішов у степ, и стец почав перед ним оживати під впливом недав-

ньої науки в школі и гарячих дум. По степу, неначе перед ёго

очима , перелетіли на конях, як ті птиці , орди диких Половців,

Печенігів, пересунулись важкі орди Татар с чередою, з верблюдами,
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гарбами и кіньми. И все те полетіло, полізло на Киів , на Украіну,

застлавши украінским трупом поля, поливши іх украінскою кровю.

Він неначе бачив потім, як розлетілись по степу соколами й орлами

козаки, він так очевидячки роздивлявся на іх коней баских як змиі,

на іх довгі чуби , що одставали од голов и маяли за вітром, на іх

лиця гарні й сміливі, на іх кунтуші ясноцвітні, що неначе все те и

справді діялось тепер перед ёго очима. От перед ёго очима басу-

вали гетьманскі коні, а на конях сиділи гетьмани-героі, а за ними

вигравали козаки Як те море , маячіли червоноверхими шапками,

и перед ними одступали дикі орди, падали необережні польско-шля-

хецькі голови. Все поле крилось трупом и шляхецьким и козацьким.

Потім заворушилося по степу велике, як самий степ, війско москов-

ске, посипався московский салдат, поліз степовими мишами и сара-

ною. Ще яснійше заблищали зорі, частійше замиготіли метеори, роз-

порювали небо блискавкою з верху до низу, и освічали ясно весь

степ . И перед ёго очима розістлався степ , весь облитий людскою

кровю, весь червоний, весь засипаний украінскими кістками, засипаний

попелом пожарів, весь укритий диким вороном. Вся степова трава,

всі степові квітки були неначе обмочені в кров, виросли, политі тією

кровю, пускали коріння в кістки и попіл, розносили попід небо па-

хощі, витягнуті з міліонів украінских душ, то великих козачих, то

ніжних дівочих, замучених за те, що вони родились на тих степах,

що вдихнули в себе повітрє украінского неба , украінскої землі....

Мрія так ясно малювала перед ним страшні картини украінскої

историі, що він подивився собі під ноги , чи не хлюпощиться кров

під ёго ногами ?

То була не кров а роса, що падала с холодного неба на га-

рячу землю. Повітря стало свіжійше. Край неба почав червоніти, и

степ коло того краю стало зовсім видно. Роса вкрила траву и біліла

проти схода, неначе хто присипав іі изумрудами и прикрив павути-

ною. На степу було так тихо, неначе вся земля з небом и селом,

хатами й садами замерла на час в міцному сні. Тільки червоний

край неба натякав на жизнь , давав надію , що незабаром все знов

оживе и почне вічню, незмінну роботу. На селі заспівали півні. Ра-

дюк почув, що ёго голова прохолола, що ёго пульс кидався рівно.

Він вернувся до дому, впав на ліжко и заснув сном щасливого сту-

дента, що добре здав екзамин и приїхав до дому на вакациі.

Другого дня високо підбилося в гору сонце , а Павло спав. Батько

и мати ходили тихесенько по хатах , не гуркали дверима, клали й

брали, що було треба, легенько, щоб не збудити дорогого гостя.



183

Того -ж таки дня трапились именини самоі Радючки, и Радюк

був навіть радий тому, що приїдуть деякі сусіди. Ёму дуже хотілось

похвалитись перед ними своїм сином. На вечірньому прузі почали

зъізджатись близчі сусіди, котрі знали про ті именини. Деякі попри-

возили своїх дочок, почувши що приїхав молодий Радюк. Вечір був

погожий, в хатах було душно ; всі вийшли пити чай на терасу. Ха-

зяйка сиділа коло самовара и наливала чай кругом стола, а на лав-

ках сиділи хуторянки и хуторяне. Тераса була без покрівлі вся об-

вита виноградом. Виноградний лист закривав гостей од косого про-

міння западаючого сонця, Над терасою синіло вечірнє небо.

Старий Радюк балакав с сусідами, а дами сиділи коло стола

поруч с хазяйкою. Меж дамами впадала в очи одна немолода вдова

капитанша. То була Лекерія Петровна Висока, котру старий Радюк

продражнив Макухою. Пані Висока и справді була похожа на ма-

куху, 60 була присадкувата, кругленька, с круглим повним лицем,

котре од духоти почервоніло и блищало од поту. Пані Макуха ледві

встигала обтерати ёго білою хусточкою та все жалілася на духоту.

Не вважаючи на свою дохожаність, вона любила молодитись, була

вбрана в ясну сукню и мала на голові рожі, які були 6 до лиця

для молоденької панни. Хоч непросвічена, проста, але любила вда-

вати с себе світску паню и була с претенсиями. Меж гостями було

чимало паннів, але одна меж ними була найкрасча, хоч и дуже ще

молоденька. Вона була вбрана в вишивану украінску сорочку, бо

недавно в Полтаві нагляділа там нову моду. Почувши од знакомих

сусід, що молодий Радюк приїхав с Киіва в украінскому костюмі,

вона зумисне вбралась и собі в национальний костюм. Та хуторя-

ночка прозивалась Масюківною и була небагатого роду, але гарна,

як степова квітка весною. На фоні зеленого листу ві чистий профіль

був ніби намальований на картині. Довгеньке Масюківнине молоде

личко с чорними бровами, з румянцями на щоках, з великими ка-

рими очима, пригадувало цвіт чорнобривчика меж зеленим бадиллям.

Павло Антонович довгенько не виходив до гостей и вийшов на

ґанок тогді, як ёго вже засіли гості навкруги. Він вийшов знов в укра-

інскому костюмі, тільки, замісць важкої свити, на ёму був легень-

кий літній сіртучок. Червоний пояс дуже гарно обгортав ёго тонкий,

ще дитячий стан. Він привитався до гостей по украінский. Панни

очевидачки якось замішались, а пані Макуха усміхнулась, закрутила

головою та ще гірше почервоніла и частійше обтерала хусточкою

лице.
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--
Як ви, Павле Антоновичу, убралися по сільский ! сказала

пані Висока тоном, в котрому була думка на двоє.

,Отак, як бачите ! " сказав молодий Радюк и сів на стільци до

до неї боком а лицем просто до Масюківни и почав до неі говорити

по украінский. Панна почервоніла и одказувала ёму тією страшною

мішаниною, котру на Украіні звуть великоруским язиком.

Як ви до нас говорите по модньому ! промовила пані Висока

и собі по украінский.

Отоײ в нас така мода настала !" одказав ій Радюк.

Яка теперечки мода чудна ! все сільска та сільска...

И костюм носять сільский, и говорять по сільский.... говорила пані

Макуха ніби сама до себе.

„И пісень співаємо сільских, и пишемо книжки сільским язи-

ком .... Бо ми, пані Висока, демократи. Не знаю, як ви? "

Пані Макуха не зрозуміла того слова, не зрозуміла, чи то до-

бре , чи щось погане, и щоб не вшелепатись, перервала зачату роз-

мову, попрохавши у хазяйки чаю. Молодий Радюк посунув до неі

молочничок с сметанкою.

Дякую вам, я понеділкую ! промовила трохи гордо пані Ма-

куха ; - сёгодня понеділок !

"Вибачайте, коли так. И ви цілий рік понеділкуєте ? "

От и цілий рік ! У вас мода сільска, а не знаєте, як на селі

робиться дещо... Од Великодня до св. Духа ніхто не понеділкує....

Чи не до волі ж вам тих серед та пятниць ? ""

――

та кози....

-

Що се ви говорите про середи та пятниці, неначе про вівці

„А мені здається, як би ви сёгодня оскоромились, то невеликий

був би гріх. Скільки скорому, стільки й гріха, кажуть у приказці. “

О пані Високу не соблазниш, сину ! обізвався старий Ра-

дюк. Чи ви знаєте, як раз сповідалася молодиця у попа ? Питає

піп у молодиці на духу : чим ти грішна, молодице ? А вона каже :

ой батюшко ! великий маю гріх на душі. Раз у святу пятницю году-

вала дитину молоком, та забула, що пятниця, та й облизала ложку.

Всі засміялись, а пані Висока промовила : О знаємо вас пост-

ників ! Смійтесь, смійтесь ! та глядіть, щоб опісля не плакали !

Радючка не держала постів, але ій здалось не до ладу, що

син з батьком неначе змовились кепкувати над постами перед ві

гістьми, котрі поважали пости.
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-
Знаємо й ми вас, постниць ! додав старий Радюк ; В вас

у піст и грибки, й опеньки, и рибка, й варення , и очвар, и кутя и

пиріжки всякого сорту. Давай тільки, Боже, апетиту !

„ От я ! хоч и держуся сільскої моди, а вже не дуже люблю

сільске понеділкування и всякі сільскі забобони, “ промовив молодий

Радюк.

-
Забобони забобонами ! але меж тими забобонами є багацько

дечого, що и вам ученим не по голові ! сказала пані Макуха. He

дуже лишень потріпуйте село, коли любите сільску моду !

лови, "

Пані Висока ! " промовив Радюк, и кров кинулась ёму до го-

ми любимо, що є лучшого в селі, але село має богато де-

чого темного, бо туди ще не прийшов світ науки. Хто ж буде лю-

бити відём, знахорок, з іх ліками безтолковими, з іх виливанням на

лопаті на порозі, з іх завірчуванням, підливанням ? Хто ж любити ме

Лису гору з хвостатими відьмами, и всяку сільску нісенітницю ? И

кому потрібне все те ? И хто ж такий розумний, що йняти ме віри 2 “

Павле Антоновичу ! говоріть та не проговорюйтесь ! сказала

пані Макуха, у котроі в голові було ще повно віри в відём, в силу

чарів. Що ви мені кажете, коли я дещо на свої очи бачила !

Чи не бачили ви часом, як баба витягла підсокою щуку,

а вона стала телям та й побігла в ліс ? сказав старий Радюк.

-

-

-

Не те я бачила, а дещо мудрійще од того .

-А що ж ? як відьми доять молоко, підставивши дійницю під

стріху або одіткнувши в дверях кілочок ? обізвався старий Радюк.

А хоч би й те !
-

-
Що ви говорите, коли я сама можу вилічити од пропасниці

симпатию ! промовила пані Радючка и дуже здивувала свого моло-

дого сина.

Як же ви, мамо, іі вилічуєте ?" спитав син, не ймучи віри

ушам, щоб ёго мати, вчившись в институті, вірила в такі способи

ліків.

--
А так ! напишу кілька таких слів на склі, потім змию во-

дою и дам ту воду випити слабому, то він и очуняє.

,Хто ж вам переказав ту мистерию ? "

-
Наша начальниця в институті, одна ґрафиня с Петербурга !

сказала мати дуже поважно, вважаючи на такий авторитет.

Мабуть вона була спирітка або масонка , незгірше наших сіль-

ских спирітів, що літають на днищах на Лису гору, " промовив мо-
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лодий Радюк, несказано дивуючись своїй матери, котру він вважав

за женщину невіруючу в такі пусті забобони. Молода кров ударила

ёму в голову. Ёму стало стидно за свою матір. Він ухопився за го-

лову.

Отсе, як голова в мене заболіла ! “ вирвалося у ёго слово.

Як у вас часто болить голова, то я вам пришлю шапочку

3 голови св. Ивана Многострадального, що в Пещерах. Тільки ви,

народ молодий.... Ой лихо з вами, та й годі ! бідкалась пані Макуха,

важко зітхнувши.

Носітьײ уже ви ті шапочки, а я не буду, “ промовив Радюк аж

сердито. Его дуже вразила темнота тієі громади, серед котрої він

хотів проповідувати свої молоді идеі, и він засмутився. Засмутилась

и его мати та все думала та жаліла, чому вона за часу не догада-

лася, та не звеліла перенести хати для челяди з двора на село ! Все

лихо вона складала на ту капосну хату !

Вже смеркало . На дворі було так тихо, що як принесли світло,

то свічки горіли неначе в хаті. Всім не хотілось ити в хату, всім

було тепло, гарно й нескучно. Розмова про страхіття навіяла трохи

страху на молодих паннів и дам ; вони втихли и сиділи мовчки.

Пані Високій здавалось, що от-от якесь страхіття з рогами просуне

руку через виноград и вхопить іі за шию. Вона навіть оступилась, аж

одскочила од трелляжа и сіла серед ґанку, близче до Павла, котрий

тим часом одсунувся од неі и пішов до мущин. Батько хотів почва-

нитись перед сусідами сином и почав ёго зачіпати.

- Так що, сину ! Пані Висока вірить в сільскі чуда ? спитав

він сина.

Як

Як би пак тільки паніі вірили ! а то часом и пани вірять ! "

И молодий Радюк знов почав розмову, гарячу, палку, яку він

недавно мав с своїм батьком . Ёму хотілось навчити всіх думати,

думав він сам. И чоловіки більше вважали на ёго слова ; до іх більше

приставали его думки. Старий Радюк казав, що синова річ и прав-

дива, але надто терпка, и не ім, старим людям, ломати сиві голови

и розпочинати нове діло.

Робіть и думайте вже ви молоді за нас старих !

Коли б ви пак сиділи нишком та не перебаранічали, " промо-

вив син трохи сердито, глянувши на одного понурого сусіда, що ко-

лись служив в Полтаві в поліцні....

С тими словами молодий Радюк пішов и сів коло Масюківни.

Єі великі карі очи блищали як зорі. Одні ві очи освітили и при-
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гріли ёго серед темряви того товариства. Ёму так було гарно й

тепло при тих ясних очах, що пісня сама наверталась ёму на думку.

Місяць ясний глянув через терасу з неба на гостей, и поезия пові-

яла крилом над молодими людьми. Радюк почав украінскоі пісни

чистим молодим басом. Пані Макуха зараз таки пристала до ёго, бо

співала дуже й дуже непогано ! Мелодия заразила гостей. Старий

Радюк зараз затяг и собі, а за ним гості. Павло почув, що и Масю-

ківна, вся червона як мак, почала співати тонким, чистим, чудовим

голосом... Світ місяця, тишина ночи, поезия обстави и пісни навіть

навела думи на Радючку, котрій не подобало ся те співання.

Тим часом високо на небі піднявся місяць и близькі сусіди по-

чали пращатись, щоб зарані вернутися до господи. Пані Висока дуже

просила молодого Радюка не забувати ві и завертати частійще до ві

двора.

„А як ви, пані , мене причаруєте ? що я тогді на світі божому

робити му?" казав молодий Радюк.

Пані Висока засміялась , бо ёго слова дуже були підлесливі

за для неі.

О, я и двір свій обсную , и дорогу вам зіллям переллю.

Тільки приїдьте та вступіть в мою оселю , то спроста вже и не ви-

ідете. Коли хочете, то й не ідьте, бо напою вас таким зіллям до лю-

бощів , що всі наші сусідні панни помруть од кохання до вас !

Ви мабуть така чарівниця, про яку співають , що вона ча-

рів не знала, а Гриця причарувала, бо була чорнобрива , тим и ча-

рівниця справедлива, - сказав старий Радюк. И той комплімент ій

дуже сподобався , бо вона почервоніла як молоденька дівчина. Всі

хуторскі панни сміялись з неі в очи. Молодий студент щирійше й

привітнійше попрощався з молоденькою хуторянкою , котра була

убрана в национальний украінский костюм. Пані Висока запримітила

теб и якось цілим лицем моргнула на молодого Радюка.

Вакациями молодий студент іздив в гості до сусід, був навіть

у Лекериі Петровни Високоі , и скрізь проповідував своі идеі, котрі

не давали ёму спокою, муляли ёму в голові, доки він не порозносив

іх по сусідах. Всі загомоніли про молодого Радюка. Всі дами звали

ёго невірою, безбожником. Радюк зумисне дражнився з Високою и

йнчими провінциялками, и росказував ім страшні речи про вчених

німців безбожних. Раз він так наговорив Високій про тих німців,

що вона й справді стревожилась. Ій здалося, що швидко буде кінець

світа , що на землі починається щось страшне. И ій раз приснився
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страшний сон , неначе ті німці поперекидалися всякими звірями и

дідьками рогатими й хвостатими , та все боролися з архангелом Ми-

хаілом, нападали на ёго з усіх боків. Такий страшний сон снився

ій цілу ніч до самого світа ! Вона встала в ранці недужа и в неі

боліла голова цілий день.

За теж Радюк стрічав багацько панів и панків , котрі дуже

просто и швидко розуміли ёго, зразу згоджувались з ним так, що

він сам собі дивувався ! Треба було тільки натякнути словом, дум-

кою, и все те приймалося до инчих так швидко, що вони сами собі

дивувались, чому ім попереду не приходили на розум такі прості

и правдиві думки ! Вони ёго втішали за велику часть таких, котрі

були апатичні до всёго , недбалі и мали дуже цупку голову.

Випочивши добре на волі, молодий Радюк почав думи думати

молодою головою. Наймилійшим місцем ёго молодих дум був старий

сад. Він не любив ходити близько коло дому, де хоч було багацько

квіток, багацько пахощів, та не було тиші и простору, пориваючого

до дум. На низ од дому колись давно була посаджена алея з лип

та дубів , але природа давно попсувала діло людских рук. Старі

липи та дуби росли вже давно по своїй волі ; деякі виступили за

алею и широко розкидали своє гілля на всі боки. Два дуби вигна-

лись висче лип серед самоі алеі. Колишня алея стала вже лабирин-

том старого дерева , під котрим росла зелена трава, рівна и гла-

денька як килім, а за алеєю на низині блищала яснозелена осока,

така зелена и ясна, що в саму темну негоду здавалось, неначе на

неі світило сонце. Молодий Радюк любив ходити помеж тим старим

деревом, меж лицами та дубами, любив саму гущавину , де серед

соняшного дня панував темний вечір.

Радюк побув год в університеті и вже скинув с себе той космо-

політизм або великорущину, якою надаряє нашу молодіж великору-

ска гімназия. Европейскі идеі, наука и товариство показали ёму но-

вий світ , нову жизнь. Ёго давне дітство в Журбанях, з украінским

язиком и піснею, меж челядю и селянами, тепер верталося до ёго

знова, неначе з далекої дороги.

Чудове, пишне украінске село серед літньої пори, все зелене

й пахуче, все в квітках ! Чудовий Богом благословений и Богом за-

бутий краю ! Хто бачив тебе не очима тільки, а бачив серцем и ду-

шею , той по вік не забуде твоєі краси и твого горя !

Вже минулася гаряча пора жнив. Дівчатам и хлопцям став

час вольнійший. Журбані в вечері оголошувались десятьма улицями,
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де до півночи співали хлопці й дівчата. Радюк до півночи ходив в

алеі, по саду, доки не стихала остання пісня на селі, доки не заси-

пляли дівчата й хлопці, разом с співучими птицями, щоб на другий

день рано встати разом с птицями до роботи. На чистому повітрі до

ёго долітали виразно самі слова пісень , повні високої поезиі, простої

и пахучоі, як квітки зеленого степу. Обвіяний духом поезиі, пісень,

неба, тепла, квіток, він неначе бачив душею, як та поезия розвива-

ється, мов рожа в саду, в роскішну й багату и вольну літературу.

И перед ёго очима розгортувалася театральна сцена, де небесними

голосами й мотивами розходилася национальна музика й опера. И

він наче бачив душею свою Украіну, свою дорогу Украіну буду-

щого часу. Вона вся вставала перед ним, багата як рай, чудова як

дівчина первоі пори своєі краси, вся обсаджена садами, виноградом

и лісами, вся облита ріками и каналами, з багатими городами й се-

лами. Украіна вставала перед ним с своїм гордим, поетичним и до-

брим народом, багатим и просвіченим, Украіна з вольним народом,

без всякого ярма на шиі, з своїм язиком и літературою, с своєю на-

укою и поезиєю.... Як той чудовий сон, бачив він таку Украіну. И

разом с тим на ёго душу, як метелик на квітку, злітала любов до

молодої Галі Масюківни.

(Дальше буде.)

AITEPATYPA

РОССИЙСКА, ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

I.

(Дальше.

Та ще мало й того, що більшість літературноі и освіченої гро-

мади у Россиі так оцінює московский партикуляризм : российска гро-

мада зовсім индиферентна до националізму, ставлячи — як майже

усі громади великих політичних тіл, давно дійшовших до досить вже

обширних державних границь (Анґлія, Франция) — на первому пляні

питання социяльно-культурні и діло розвою и строю своєі хати. Од

того и панславізм и москвофільство и украінофільство , яко нацио-

нальні напрямки, мало ціняться у Россиі, хоть послідні обоє стоять

у звязку з питаннем про розвій домової культури и літератури и ма-

-
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ють свою социяльно-культурну важність у Россиі, од чого и не забува-

ються зовсім. Панславізм же и национальний централізм мають у рос-

сийскій літературній громаді ціну вельми низьку. Я не буду казати про

уряд у ёго дипломатиі, бо мало се діло знаю ; скажу тілько, що не

дуже то видно по практиці, щоб уряд российский дуже поспішавсь

розливати кров и потом зароблену копійку свого народу за для

Чехів и Болгарів, и що ґенерал Фадєєв, идущий у Цареград через

Відень, більш займає віденьских газетних крикунів, ніж Россию, у

которій ёго мало хто и читав и деякі почули про ёго тілько тогді,

як Німці , которі и доси не мають переведеним ні одного путного

курса историі Россиі и ві літератури, ні одніі моноґрафіі якого не-

будь Костомарова , перевели за проводом віденьских централістів и

балтийских феодалів , которі мають кожні своі резони кричати про

Россию, перевели осміяного у российскій печати ґенерала Фаде-

єва, та й почали кричать : ось мов, що дума Россия ! Не буду я го-

ворити и про визови учителів з Чехиі, Галичини и т. д. российским

міністерством народної освіти, которе, щоб як небудь витягти свою

непопулярну у Россиі реформу ґімназий , хапається за Чехів и Гали-

чан, як потопаючий за соломинку ;—се діло специяльне міністра освіти,

не тільки не торкающеся до российской громади, але и до усёго уряду

российского , которий більшостю майже 2/3 голосів у державному

совіті не одобрив проекту реформи міністра освіти. Скажу хиба, що

те робить честь российскій громаді , що обскурантний*) кляссицизм

не знайшов у неі слуг собі и мусить скликати голодну сарану по

усёму світу. Не буду говорити я и про централістичну політику у

Польщі після 1866 р. на образ Францускої політики у Ельзасі, пру-

скоі у Познані ; - про народню освіту на Украіні теж говорити не

буду : про все се була річ у другім місци**) . И в загалі я буду го-

ворити не про уряд, а про громаду, про літературу, бо усе питанн

піднято у вас з за российскої літератури, - та й уряд российский

до Галичини не торкається та й не торкнеться.

Отже про громаду (освічену) и літературу у Россиі кажу, що

вона и не дума, ні займатись через край панславізмом, ні віддава-

тись идеям национального централізму. Не глядючи на те, що сла-

") Ми не годимося з тим судом вп. автора про кляссицизм и противно у

розумному читаню грецких и римских републиканских писателів бачимо

сильну охорону від обскурантизма и деспотизма. Ред.-

**) "Народня освіта и література на Украіні “ того-ж автора. Ред.
-
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вянофіли московскі зачіпали де-які важні питання и интереси гро-

мадскі, так малий смак має громада у Россиі до містицизму и Фан-

тастичних замірів, що ні один славянофільский журнал у Россиі не міг

продержатись самою публичною підпискою, без помочи якого нибудь

мецената (Кошелева н. пр.) . Журнали ж, которі славянофільству и на-

ционалізму давали бюрократичний и обскурантний характер, як н.

пр. „Заря", не могли знайти и мецената и зникали, не наживши и

800 підписчиків, тогді як публика давала 6-9000 підписчиків "Со-

временнику “ , „Вѣстнику Европы",
,Вѣстнику Европы", " Отечественнымъ Запискамъ “ ,

„Дѣлу“ . У часи польскої революциі п. Каткову удалось узяти велику

силу и треба признати, що він цоказав не мало публіцистичного та-

ланту и ловкости, з которою він умів зачіпати важні питання, умів

уплітати у свою централістичну доктрину симпатичні квітки, як н. пр.

оборону западноруских, а потім и великоруских крестян од замірів

аристократичної российско -балтийско-польскої, партиі, що мала колись

орґаном ґазету „ Вѣсть“ (хоть сам завше був анґломан-аристократ по

теориям и колись полемізував проти крестянского наділу), идею о

рівности віроисповіданий проти самих віленских православних кле-

рикалів , и т. и.: одначе и п. Катков у послідні часи запу-

тавсь у лабиринті противорічий и стратив свою міць у публики ;

Газета ёго ще держиться, бо ґазета має ціну яко збірник новин, и не

глядючи на єі напрямок, — але журнал „Русскій Вѣстникъ (а жур-

нали* ) у Россиі більш представляють дух публики ніж ґазети) ледве

диха и годується на щот ,Моск. Від. " - думаю, що не на довго, бо

лучші сотрудники з московских профессорів перебігають у "Вѣст-

никъ Европы. ***).

-

R

*) Значить : місячні и тиждневі виданя. Ред.

**) Для поясненя того , що я говорю висче и низче про літературно-полі-

тичні симпатиі публики у Россиі, я наведу кілька цифер, которі я маю

тепер під рукою ; а маю я цифри про підписку на журнали и ґазети

тілько за три губернії, Киівску, Подольску и Волинску, з календаря

Югозапад. краю пп. Борисова и Чубинского , т. 6. за ті ґуберніі, куди не

мало наіхало ради обрусенія" елементу, которий мусить ділати по идеі

п. Каткова. У сих губерніях у 1872 р. получалось Москов. Вѣдом. 533

екз. , Русского Вѣстника. 63 , Голоса 246 , Бирж. Вѣд. 186, Бесѣди 6, a

С. Петерб. Вѣдом. 399, Вѣсти. Евр. 345 , Дѣла 174, Отеч. Зап. 145, Не-

дѣлі 53, Знанія 32. Значна цифра Москов . Вѣдом. виходить не тілько

од названої висче причини, але навіть и од того, що Москва на 112 дня

близче до Києва ніж Петербург , значить телеґрамні новини можуть
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З напрямком сёго журналу читателі „Правди “ знакомі трохи.

Возьміть также другий журнал петербурский, „ Отечественныя Запи-

ски, " що має після Вѣстника Европы найбільше підписчиків,-и ви не

тільки не знайдете сліду якого небудь панславізму або националь-

ного централізму, але навіть крайню насмішку над такими питан-

нями и идеями. Досить буде сказати, що один з редакторів , Отечеств.

Запис." Щедрин (Салтиков, трохи теж звісний Галичині з переводу

п. Нечуєм одніі ёго казки), що випустив термин „ташкентці", которим

кличуть у Россиі усякого рода сарану, котора то як жандарми, то

як адвокати, то консерватори, обрусителі, цивілізатори, кляссики и

т. д. летить туди, де „жрать “ можна легче, ,, котора лице чоловіче

(и народне) вважа не за образ божий, а за обект, куди можна завше

ткнути, чи плюнути, “ а потім закусити всероссийским пирогом (т.

є. грішми, забраними з народу и народів) , виставленим в безконеч-

ному изобилиі : иже и у єдинонадесятий час прийде (як австрийска

еміґрация) нічтоже смущайся, но да ясть ! " Возьміть полусоциялі-

стичне „Дѣло “ , що шириться особливо у великоруских ґуберніях,

возьміть критичну „Недѣлю " : ви не найдете там и сліду тих идей,

которі після ,Моск. Вѣдомостей" , перейшовших через фільтру „ Слова“

и Neue Freie Presse , вважають у Галичині за пануючі у российскій

громаді. Та возьміть самий "Голос “ послідніх місяців : він було 30-

всім хотів бути петербурскими , Московскими Відомостями " пе-

тербурске славянофільство ; одначе тепер у Фелєтонах каже про пан-

славізм и славянофільство теж саме , що и ,, СПет. Вѣдомости “ и инші.

А що до домових праць , то и „Моск. Вѣдом. “ и „ Голось" завше не

кидали критичної и сатиричної методи, — а Фелетони и хроніки „ Го-

лоса" у остатні місяці пишуться з таким духом, которий називали

-

-

прийти швидче з Москов . Вѣдом. у Киів. Од того у Киівскій ґуберніі

більш виписують Моск. Від. ніж СПетер. (281 екз. М. В. , 179 СПВ.), а на

Волині , куди через Брест швидче доходять петерб. газети, на відворот

(МВ. 119, СПВ. 143) . Не можу оставити цифер сих, щоб не звернути

увагу на деякі другі характерні речи. Так Кіевлянина иде у Киівску

губ. 1120, у Волинску 95 , Подольску 86, значить , коли виключити

киівску губ. , для котороі Кіевлянинъ має місцевий интерес, то краєва,

підцензурна газета має меньше ходу, ніж кожна з столичних, безцен-

зурних . Друга интересна річ, що у краю получається русских журналів

и газет 13.456 (з них оффіц. 4896) , а польских тілько 3563, тогді як ка-

толиків-панів у краю більш ніж православних панів и урядників. Факт

той свідчить, що культура российска у краі узяла верх над польскою,

бо пани-католики або мало читають , або читають российскі видання.
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колись нігілістичним*). Тільки з таким критичним, а не шовіністич-

ним духом и може держатись журнал або ґазета у российскій гро-

маді, не кажу вже, щоб вона поважалась.

Придивившись до такого духу российскої громади, ви побачите,

що той страх и ті надії, которі виходили у Австриі з фантому дон-

ского козака, яко апостола московского панславізму, и которі дали

такий жаркий політичний характер галицькому літературному спо-

рови, зовсім безъосновні. У Россиі не тілько мало хто займався

питаннєм : буть чи не буть славянским державам окрім Россиі, буть

чи не буть славянским літературам по за Россиєю, але навіть

більшість российскої громади и не думала про Славян : не ми іх

тягли до себе, вони сами до нас лізли, и ім самим не робить чести,

що вони полізли до нашого реакцийного табору, до умерающої Рос-

сні , а не живоі, Россиі будущого. Але се кинемо, бо инакше зай-

шли б далеко у бік од діла.

Коли у Россиі освічена громада, більшість органів печати не

ставила ніколи питання про жизнь або смерть западнославянских лі-

тератур , яко про діло для Россиі неинтересне, то не ставила вона

ніколи того-ж питання и про украінску літературу, хоть се діло и не

без интересу для Россиі, у которій живе 12 міліонів Украінців. Що

таке de facto украінска література у Россиі, про се ми тепер гово-

рити не будемо , зоставляючи нашу річ про се на дальше. Скажемо

тепер тілько те , що вже видно и з приведених висче примірів : що

усе живе , T. 6. ЖИВИМ язиком и про интересне діло написане по

украінскому од Котляревского, которого Енеіда знайшла колись не

тілько читателів, але й подражателів у Великій Руси, до Шевченка

и М. Вовчка, мало свою пошану и добрий привіт у Россиі, у Великій

як и у Малій. Ніколи ні один поважний критик у Россиі, оцінюючи

украінскі книжки, не одступив од основного закону критики россий-

скоі, т. є. що все те гарно , що живою мовою про живе

діло говорить. Виємку робить хиба Бѣлинскій, которий з ґеніяль-

ним почутем первий замітив родство ,Слова о полку Игоревѣ" з укра-

*) Про „Биржевые Вѣдомости“ , „Русскій Міръ“ , „ Гражданинъ “ я не споми-

нав, бо про іх освічені люде инако не говорять у Россиі, як зо сміхом,

и треба мати недобросовістность и незнанє віденьских німецьких газет,

щоб цитовати іх як серьозні российскі видання, або ще й казати, як

Neue Freie Presse , що „Русскій Міръ“ орґан міністра Милютина , ко-

торого демократичні и гуманні реформи у арміі ся ґазета малює як ги-

бель Россиі.

13
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скажемо

інскими думами, которий оддавав первенство перед великорускими

піснями малоруским, ради іх гуманного и свободного, европей-

ского (Бѣлинскій був западник“) духу, а однако кріпко нападав

на перві твори Шевченка. Але Бѣлинскій тоді державсь геґеліянской

державної доктрини и окрім того , як чоловік тонкого естетичного

чуття, не міг, не будучи украінцем, находить смаку у

правду дуже не оброблених и часом безпорядочних писаннях на-

шого великого кобзаря и, яко гуманіст и мало знающий исторію

відносин Поляків и Русинів, трохи жахавеь кровавих картин, которі,

як здавалось ёму, з дуже великою субективностю намалював Шев-

ченко. Але, виключивши Бѣлинского , усі критики российскі не ка-

зали нічого , окрім симпатичних слов про Шевченка, а первий випуск

Народніх Оповідань М. Вовчка зробив прямий Фурор у Россиі, поя-

вившись тогді, як тілько піднялось крестянске діло . З писем и днев

ника Шевченка видно, яку він мав честь и приязнь у московских

славянофілів и петербурских лібералів. Нагадаю рецензию на Шев-

ченка у Современнику, писану Добролюбовим. А славянофіл Апол-

лон Григорьев , колись то соредактор у Погодинскому „ Москвитя-

нину" , по смерти Шевченка написав статтю у "Время" , у которій

ставив Шевченка рядом з поетами, которі мають вічну ціну , як Данте,

и висче Гоголя, у чому, по моєму, трохи пересолив. Не мало ве-

ликоруских рублів дано було п. Костомарову, як він задумав видати

Євангелие и учебники на малорускій мові ; Хомяков напечатав ра-

дость свою ,Проповідям“ Гречулевича, Бѣлаевъ у «Дні“ хвалив замір

видати євангелиє по малорускому, Ив. Аксаков, як я казав , обороняв

замір Костомарова од доносів Каткова. И хоть потім очи п. Акса-

кова, у которих, як казав п. Катков, попереду „двоілось“ на щот

украінізму, зовсім помрачились, як и у п. Каткова (не без причин

ваших, галицьких, як скажемо низче ) : одначе остання печать у Рос-

сиі не переставала, при злучаі, виражати недовольство адміністра-

тивним запрітам заміру п . Костомарова. Статті С.Петерб. Вѣдомостей,

відомі и в Галичині, книга п. Пипина, недавні статті Т -ва и Пипина

у Вѣстн. Европы тому свідоцтво.

Ще меньше у Россиі ставилось питаннє про те, чи буть чи не

буть власній літературі у Галичині. Нагадаю впять про помянуту

статтю Чернишевского у Современнику, про книгу Пипина, а далі и

про слова самого Влад. Ламанского : сей послідній колись у Дні (1862

г. . 7.), обсуджуючи питаннє про літературу украінску в Россиі и

про галицьку, и висказавши идею, що неможливе діло, щоб літера-

тура украінска зовсім виділилась з российскої , однакож прибавив,
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що є потреби літературні и культурні, которі найлучше можуть бути

удовольнені тільки украінским словом, - а про Галичину сказав,

що не можно зупинити Галичан од роботи над розвоєм своєі народ-

нёї літератури. У часи, як піднялись напади на украінску літера-

туру у Россиі и у Галичині, п. Ламанский у своій брошюрі про ита-

ліянску літературу сказав, що не добре роблять крайні великорускі

патріоти, що неприязно дивляться на опити Малорусів и Галичан роз-

вивати свою народню літературу. А ще ж п. Ламанский в крайній

панславіст ! Остання публика літературна у Россиі не тілько не ди-

вилась неприязно на галицьку літературну автономію, але навіть не

більш, як разів 3 до 4 на рік и згадувала про Галичину. ,Хай ро-

блять, що хотять и як хотять ! " -от що скаже усякий у Россиі про

Галичину ; „лучше ім писать по украінскому, хай пишуть ; лучше

по московскому іх діло !" Тепер, мабуть , усі*) вже увірились у

вас , що Российска держава не думаʼ однимати Галичину од держави

Габсбургів, - а я скажу, що российска громада и література не

думала ворогувати проти літературної автономіі Галичини. Правда,

инколи у газетах у Россиі ( „Моск. Вѣд. “ , „ Голосі “, „Биржев. Вѣд. " )

появлялись статті проти галицьких украінофілів и народовців и у по-

хвалу панрусистам галицьким ; але то були тільки одголоски ваших

власних, галицьких криків.**) У Россиі не мали других жерел, щоб

знати, що робиться у Галичині, окрім , Слова" , бо воно є єдиною

Газетою у вас, котра без перериву и з більшою чи меньшою повно-

стю росказує про політичне жить у Галичині. Звісно, не можна по-

хвалити редакций российских газет за те , що вони без критики прий-

мали докази , Слова, " буцім то галицькі народовці запродались По-

лякам, измінили народови и славянщині, ворогують проти Россиі и

т. д. Але не можна не попрікнути и деяких народовців (або тих,

що часами приставали до них) у тому, що и вони без критики відно-

*) Не зовсім. Многі єще й тепер бодай вмовлюють в себе, що Россия жде

лиш догідної пори, щоб забрати Галичину. Найбільше по битві під Са-

довою виляглася гадка, що не мине кілька неділь, а российскі війска

війдуть в Галичину. Під впливом тих надій появилася в " Слові " славна

стаття про єдинство Русинів Галицких з Русскими у Россиі. Ред.

**) Згадаємо еще й про дописи таки самих галицьких Русских до „Бирж.

Вѣдомостій" , яких було не мало , як от славна допись про діяльность ексъ-

уцекінера Павлевича и товаришів, котрі, по словам дописувателя, не

тільки словом и письмом , але навіть и грішми пропаґують идеі россий-

скі між Галичанами. (Бирж. Вѣдом . з р. 1868.) Ред
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сились до Россиі, отожествляючи российску громаду з пп. Катковим

або и з Говорским, у тому, що и вони показували прихильність до

теориі о монґолізмі Москви (дивись статті у Основі за 1872 р. ), та ще

й у тому, що дуже поспішили поділити Россию на Московщину або Рос-

сию, и Русь або Украйну*) . Можна попрікнути народовців и у тому,

що вони не постарались доказати неправду клевет " Слова" , хоть би

розіславши у редакциі российских журналів такі розумні статті, як

, одвіт п. Партицкого Московским Відомостям и Москві “ у „Правді"

за 1867 р. Росказням „ Слова “ було 6 меньше ходу у Россиі , а че-

рез те меньше було 6 чвари и запалу між партиями и у самій Га-

личині. Одначе российска печать усе таки показала образки критич-

ного и поміркованого погляду на галицькі діла : нагадаю про статті

„СПетерб. Вѣдом. “ у часи свару між пп. Кулішем и Головацким,

Січи и Основи у 1868 р. Петербурска ґазета показала факти, которі

свідчать о безосновности клевет „ Слова“ на народовців, — и приба-

вила од себе замітки, що обидві галицькі партиі, більше чи меньше,

грішать Фанатизмом и діляться або з за неважних діл, як правопись, або

з за далеких, як панславізм и панрусизм, и тратять час и запал, которий

лучше 6 приложити до практичних діл, на которих обидві партиі могли 6

зійтись, бо не дуже то вони діляться на практиці один од других. Се

усе дає мені право сказати , що у загалі российска печать меньше

винна, ніж галицька, у тому, що незгода між рускими партиями у

Галичині затяглась так на довго и стала такою острою.

(Конець буде.)

Українець.

або

*) Стаття про монґолізм Москви була лише зовсім поодиноким голосом та

ще й поміщена в часописи. до котрої загал народної партиі не призна-

вався. Народня партия не заявляла також неприязни до великоруского

народа , хотя не могла не заявляти свого обуреня на „адміністративні

міри", з якими виступано против найневиннійшим обявам малоруско-

сти у Россиі єще й в недавних часах. Закладати ж якусь окрему „КО-

зацьку" державу приходило в голову хиба одному п. Стебельскому, ре-

дакторови колишнего „Бояна“, сотруднику „Слова“ и головному сотру-

дникови ,Страхопуда“, коли еще яко ґімназияет украінофільствовав. Він

то тогді найбільше воював „Москву“ , а тепер воює против твору свові

власної фантазиі. Ред.-
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Критично - естетичний погляд на декотрі поезні

Тараса Шевченка.

Ш. НЕОФІТИ.

(Дальше.)

Гадки тоті, якиі Шевченко у прологу загально висказав, розви-

ває відтак дальше, основуючи іх на діі историчній. Сама дія, се-6 то

засновок историчний, є коротенька и проста (Порівн. Згарского статтю,

Правда, II, 247) .

Поет-невольник , залагодивши трохи душевне горе при кінци про-

лога, не може таки зі спокійною рефлексиєю покласти засновок своєі

поеми. Та-ж неофіти бували мучені від не-одного кесаря. Поет пише

отже саркастично :

Не в нашім краі Богу милім ,

Не за гетьманів и царів ,

А в Римскій идольскій землі

Се беззаконие творилось ,

Либонь за Деція царя ,

-
Чи за Нерона сподаря ,

Сказать за певне не зъумію ,

Нехай за Нерона... Россиі

Тогді й на світі не було....

Відтак заявляє природне розположенє душі, бо переймившись

гіркими чуствами, не може розвивати своіх гадок епичним просто-

ром, тільки в небагато словах представляє нам цілий образ из мо-

лодого віку Алкида. Щасливі дни минають незамітно, и аж у не-

долі розвивається акция. В уступі первім хотів отже поет таке ска-

зати : Гарно розвивалась Украіна , дивилась на неі мати-Слава та й

молоділа ! Украіна розбогатіла дітьми, а іх репрезентантом був Ал-

кид, с. 6. син Сили. Сказавши де-що про веселу юність Алкида, поет

представляє в 18 віршах образ жизни сина божого. У другім сім

уступі справді не знаємо, що нам подивляти, чи спосіб плястичного

представліня, чи живу панораму ріжнородних предметів. Тільки ві-

щий поет міг такий образ написати.

От, виступає вже й Алкид яко лице дійствуюче. Образ ёго по-

являється з-першу вельми плястичним. Коби поет дальше таким ла-
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дом був писав, то утворив би из свого Алкида истинний тип героя

епичного. Розглянувшись про-те в тих образах, які в уступах III. и

IV . розвиваються, думав би мабуть не-один, що поет поняв завданє

епика, та й що він станув по-за своїм твором, наміривши предста-

вити ёго объєктивно. Звісно же, що епична предметовість домага

ється , щоб оповіданє висновувалось из самої дії, та й щоб усяке роз-

мотанє завязки, без самоволі поета, из засновку поеми природно роз-

вивалось. Треба отже признати, що уступи III. и IV . так писані, що

навіть фаховий естетик не міг би майже нічого похибного в них при-

мітити. Однакже годі се затаіти, що в образі старого Риму запропа-

стилось medium comparationis.. Тут бо читаємо, що Алкид, та ще

гетери молоді, та й козлоногий Фавн над шляхом Апієвим, у гаю,

бакханальскі оргиі розводили. Яким же побитом дасться такий образ

венеричної розпусти застосувати до Украіни здоровенної, що у своїх

розлогих степах заявляла житє природне ? Чи-ж годилося
, апо-

стола Петра вводити поміж гетери и гостей пяних , що на ложах

полягали и реготались ? Вправді не мали-6 ми того чудового, чару-

ючого образа, наколи 6 Петро не був орґиі поблагословив, але-ж апо-

стол правди міг би и на иншому чемнійшім місци зострінутись из

Алкидом и ёму слово нове благовістити. Поетови же, що засидівся

у тюрмі, насувались відай нераз гарниі образи прелести змисловоі,

проте не здужав він повздержати свої думки у границях чемної по-

доби, и відтак поставив апостола Петра проповідником слова божого

поміж розпустними Римлянами и Римлянками....

Из уст гостя сивобородого потекло святе слово дорогим єлеєм

(1, 42, 7-8), и стихла оргия, бай жриця Венери поникла радісним

чолом перед апостолом. И увірили всі слову правди, усі розпро-

щались из бакхантскими орґиями и пішли за апостолом у катакомби.

Пішов и Алкид, а бідна мати не могла діждатись свого єдиного сина

та й осталась сама з тяжкою тугою в зболілому серцю. Тут заміча-

ємо (що вже и Згарский признав) , що Алкид за-мало самостійним

являється. Чому-ж не представив нам поет розмови поміж Алкидом

а св. Петром, у котрій апостол правди звістив би неофітови свободу

та братолюбиє ? Алкид поступає за апостолом гей-би махинально и

появляється опісля в неволі у Сиракузах не лицем дійствуючим,

але неначе статистом театральним. И опять усувається Алкид по-за

куліси театра жизни, та виступає аж тогді, коли Неофітів байдаком

по Тибрі в Рим везуть. Поет називає тогді Алкида апостолом вели-

кого христового слова (Х, 29-30), та що-ж ? той апостол співає

-
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довгий псалом, головний богатир не дійствує, але являється ору-

диєм машинериі епичної и виспівує пісню церковну !....

Алкид увірив у слова правди, - син переймився словами бра-

толюбия, а мати молиться все єще своім пенатам, с. 6. мати не ві-

рить еще у слова правди. Як отже пояснити собі таку суперечність ?

Украінець пізнав уже , що свобода и воля — то его евангелие на-

родне, а мати-Украіна покланяється все єще раболіпно давним 60-

гам ! Справді противорічиє ! Треба же признатись, що воно протяга-

ється через цілу поему. Се сталось особливо з-за того, що мати не-

потрібно в поемі появляється. Правда, що елемент ліричний багато

зискує тим, що нещасна мати мов ангел-хоронитель усе иде слідом

за сином-неофітом, однако объєктивне представлінє епопеі домага-

ється, щоб Алкид більш діяльно виступав, мати же хиба лише в епі-

зодах появлялась. Коли отже в Неофітах гадки основні не зовсім

природно розвиваються , то не дивно , що Згарский (Прав. II , 261 )

страждущу матір Алкидову називає героинею поеми.

Загально примічаємо, що поет сесю поему неначе з пятнацятёх

малих образців зложив. Нам здається, що поет, коли до писаня Не-

офітів забирався, за одним заходом не більше як лишень один обра-

зець списав. Сесю нашу догадку мотивуємо тим, що поет майже

кождий уступ зачав писати зі спокоєм душевним. Але ледво взяв

перо в руки, а вже збиралась в душі ёго мов громова хмара думок

ріжнородних. И стемнілось у душі поета, и зашуміло вихром стра-

стей, и загреміло громом слів огненних , и от, стали розвиватись пе-

ред душею поета образи ріжнобарвні, образи тільки денекуди

гарні и ясні, а по більшій части мрачні, чорні страшні. И сха-

менувся поет у боротьбі душевній ... не дармо просив він матери бо-

жоі, щоб дала душі убогій силу ; притихли страсти на хвилинку,

притихло горе, и пересунувся перед душею образ яснійший, але

ледво тільки пробилося крізь хмари ясне промінє сонішне, а вже

смерклось опять, и загуркотіло громом єще страшнійще. Тоті наші

гадки дадуться приложити до уступу пятого.
Поет бо пише спершу

коротким библійним складом, що на хресті стрімголов повісили св.

Цетра, а Неофітів у Сиракузи в кайданах повезли. Мати иде шукати

свого сина. Поет, загибаючи в киркизких степах, впадає в иронию та

й мабуть забуває, що дія поеми відбувається в Италіі. Проте каже,

що мати шукаючи сина йде в Сибір, чи теб.... у Скиѳию. Згадавши

про Сибір, Шевченко затрівожився, бо се станули знов перед ёго

душею чорні образи. И питається поет, чи лишень одна мати Алки

-
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дова шукала в Сибирі, чи там у Скиѳиі свого сина ? Страшні думки

потрясли душею поета. И мов-то перечуваючи, що слово ёго загре-

мить безконечним проклинанєм супостатів, бажає він уклонитись від

тоі бурі та й молить : „ Божа Мати, и заступи нас и укрий ! „И спра-

вді притихло серце, залагодилась трохи горесть душевна, по чім коб-

зар оповіданєм историчним таке каже :

Нема семьі , не має хати ,

Не має брата , ні сестри ,

Щоб не заплакані ходили ,

Не катувалися в тюрмі ,

Або в далекій стороні

В Британских , Гальских легіонах

Не муштрувались !

Але-ж лихо хотіло, щоб Шевченко спімнув про муштри сал-

дацкі, та-ж и він сам був салдатом и мусів нераз муштруватись !

И закипіла ёго жовч, и нуж проклинати лютого Нерона :

О Нероне !

Нероне лютий ! Божий суд

Правдивий , наглий , серед шляху

Тебе осудить : припливуть

И прилетять зо всёго світу

Святиі мученики
-

діти

Святої волі ; круг одра ,

Круг смертного твого постануть

В кайданах....

Тут вгамувався поет, — не докінчив проклятства : він, дитя свя-

тоі волі, був висший лютого Нерона, про-те прощає ёго. Простив,

але-ж опять напосівся на ёго новою наругою. Дітей святої волі на-

зиває братами, Нерона же собакою, людоідом, деспотом скаженим !

Висказавши таке проклятство поет утомився духом... и уснула

на хвилину ёго недоля : він забув, що пропадає в неволі. Але-ж

и опісля не може поет-невольник переймитись віщим духом. Про-те

в уступі ѴІ. пише досить млаво, що тьма невольників в Сиракузах

у тюрмах сидить , та що Медуза, мати Алкидова, цяна зі старцями

спить . Вона скрізь шукала свого сина, та й зайшла аж у Сиракузи.

Але сердешноі матери не допустили и подивитись на сина, відтак

мусила коло острогу сидіти и ждати, поки ёго в кайданах не виже
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нуть, мести бульвар . А поки -що, в Римі свято велике. На капитолиі

погані Римляне приносять Неронови божу честь.

Коли-ж муза при сему писаню Шевченкови не дуже сприяла,

то в уступі ѴІІ. силувався він розбудити опять віщого свого духа.

Та годі ! По-переду бо розвиває він лиш тоту гадку, яку був кинув

при кінци уступу VI. Поет описує празник Неронский. Пяний Не-

рон постриг себе в Зевеси, и завдав сему богови ювилей. Ликують

з ним пянні ёго поплечники. Сам поет називає теб свято ,непевним“ ,

хотячи висказати, що в розпустнім Римі ніхто вже не придержувався

жадних законів, та що всё від волі вельмож зависіло. Вони-ж видали

едикт : що кесар то бог, ба ще й, більш від бога, и майстрови дали

ковати из бронзи кесаря, та й казали, що бронзовий той кесар буде

и милувать ! От, як запропастилась була воля Римлян ! На сей пра-

зник потягли люде в Рим, неначе тягнуть птиці в вирій : приплила

из Сиракуз також мати Алкидова , щоби враз з иншими матірми

благати кесаря и бога. Тутки звертається поет в апострофі до тих

нещасних, що прийшли благати лютого ката ! Аж тепер переймається

поет опять живійшим духом и двічи звіщає тим матірям : „Горе з

вами ! по-що благати поганого деспота ? чи кат помилує кого ? "

сейчас дає ім у словах клясичних ось-таку раду :

Молітесь правді на землі ,
---

А більш на землі нікому

Не поклонітесь. Всё брехня !..

(Конець буде.)

И

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Земялковский міністром.

И так те, о чім ми перед двома неділями яко о вісти кружа-

чій в польских сферах згадували, котрій ми однако не зовсім єще

давали віру, нині стало скінченим фактом : Земялковский именований

міністром без теки !

Ми не зовсім довіряли сій вісти, поминувши инші причини, та-

кож задля того, бо ми не гадали, щоб др. Земялковский хотів всту-
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пати в склад такого ряду, против котрого Поляки станули в оппозициі,

не гадали, щоб приняв теку, котрої ґр . Водзіцкий и Зиблікевич в ко-

ристнійших обставинах відказались . Если ж др. Земялковский се зро-

бив, то мусить мати до того не аби які своі причини и своі надії...

Земялковский навірно не приймав би теки міністерской, наколи б

не мав того пересвідченя в души, що удасться єму більшість Галиц-

ких Поляків, на тепер єму й рядови противну, для себе и для ряду

позискати и з дороги теперішнёі оппозициі завернути. Се ж бо его

властива задача, на те він именований міністром ! Чим же він ста-

рати меться іх позиекати, сёго не трудно добачити. За міністерства

Ґіскри виборов для Поляків польский язик в школах и урядах не

тілько в польскій але и в рускій части Галичини-концессию, котра

нам Русинам найбільше из всёго дається в знаки и котрої не можемо

переболіти. Навірно и тепер, єсли не більші, то певне не менші кон

цессні здобуде ; а де ж єсть предмет догіднійший до концессий для

Німців, як не Русини ? Вони то будуть, як вже були, тою ціною,

тим товаром, за яку куповати муть собі Німці польску оппозицию ;

ціною, так пожаданою для Поляків, як и не великою й не тяжкою

для Німців. За жидів то єще боролись би Німці з Поляками, за Ру-

синами умиють як Пилат руки и дадуть іх на розпяте тим, котрі

іх навіть не за чесних противників, але за зрадників свого власного

(польского) народа уважають.

Небезпеченство, грозяче Русинам, представиться нам єще біль-

шим, наколи зважимо, що др. Земялковский став міністром за поро-

зумінєм з ґр. Голуховским и що й дальше в порозуміню з ним-же

буде свою діяльність розвивати. Ся обставина як улегчить єму ста-

новище єго насупротив Поляків, котрих часть, хотя не жалувала 6

єго упадку, то жалувала б за Ґолуховским, котрий за надто заанґа-

жувався в цілій теперішній політиці, як щоб и по упадку ЗемяЛКОВ-

ского міг остатись несхитненим : так з другої сторони дуже улегчить

Земялковскому акцию против Русинів , коли цілий апарат рядовий

стане на єго услуги. Се покаже ся вже при найблизших виборах,

при котрих ряд не буде, як многі з наших думали, заховуватись не-

утрально, але всіма силами намагати ме, щоб своїй, т. 6. Земялков-

ского партиі дати як найбільшу перевагу.

Не скажемо однако, що Поляки тепер зовсім віддадуться 36-

мялковскому, що занехають зовсім всякої оппозициі против него : на

теє, кажім правду, за мало мають політичного такту. Як же би н

пр . міг допустити п Грохольский, щоби др . Земялковский мав здо-
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бувати для Поляків концессиі и кріпко держатись на своїм міністер-

скім фотелю, коли єму теє не удалось ? Але ся опозиция, по всій

віроятности, буде більше криклива и докучлива для Земялковского,

ніж дійсно небезпечна. Не малу партию має він вже тепер за собою,

значну часть шляхти наклонить до него ґр. Ґолуховский ; а в містах

Поляки в великій части так підупали, що без помочи ряду суть без-

сильні, як се показалось недавно в Тернополи, Тарнові и и., де до

рад громадских вибрано більшість - жидівску !...

Яку ж науку ся найновійша номінация повинна нам, Русинам,

дати ?

Помимо тілько зазнаних заводів велика часть Русинів єще до

тепер все оглядалась на Німців , ожидаючи від них свого спасеня.

Наші старі зацофані політики не могли забути на ті блажені часи

після 1848 р. , де Русини дістали вправді велику - дулю, але за те

Поляки дістали батогом ! Вони не можуть поняти, що ті часи як и,

бачиться, часи Шмерлінґовскі, минули, пропали ! що, як справедливо

сказав недавно ческий Pokrok, Поляки своі жаданя осягнуть як не

од централістів так од Федералістів ! Вони не знають чи не хотять

знати, що з всіх міністерств, які по Шмерлінґу наступили, ні одно

так Русинам не далось в знаки як німецьке, централістичне Bürger-

ministerium Ґіскри ! Так тепер и друге німецьке міністерство дало

Русинам міністра Земялковского !

И се-ж природно. Єсть конечно більше в интересі Німців-цен-

тралістів, позискати для себе сильну оппозицию Поляків ніж лояль-

них и під батогами Русинів. Єще ж и те належить додати, що, від

коли значна часть Русинів заявила себе Русскими, одноплеменниками

з народом пануючим в краю Астриі неприязнім, висші сфери не до-

віряють Русинам, приписуючи ім ґравітацию и в політичнім агляді

до Россий, и відтак против Поляків не хотять іх хоронити.

Ми розуміємо впрочім двояку політику : засадничу и утилітарну.

Засаднича наказувала 6 йти разом з другими Славянами ; утилітарна,

за підпиранє ряду в справі виборової реформи старатись узискати

якісь важнійші концессиі для нашого народу, як се вдіяли н. пр.

Дальматинці.

Що-ж однако наші Русскіе проводирі? Вони постаралися яко

нагороду за іх вислугованься Німцям-централістам о - концессию

на банк !...

Если тепер єще деяким людям не отворяться очи , то нехай

над ними Бог умилосердиться. Польска пословиця каже : Polak mg-
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dry po szkodzie ; але о Русинах тогді 6 сказати : Русин ані перед

шкодою ані по шкоді - не мудрий !....

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Комната послів Ради Державної , відрочившися перед

лат. великодними святами, зібралася опять 21. с. м. Галицкі посли

(крім д-ра Яноского, Боднара и Влодка) мимо завізваня президента

Гопфена не явилися, хотя и ґр. Ґолуховский всіми способами мав іх

до того наклоняти ; в наслідок того президент Гопфен оголосив іх

мандати посольскі уневажненими. Через те и депутати до спільних

делегаций утратили свої мандати, а відтак посли др. Яновский и се-

ляне Боднар и Влодек на іх місце вибрали до делегаций себе, послів

Буковинских Томащука и Кохановского, и еще Кальнокого и Шар-

шміда. Що впрочім неявленєся Поляків в Раді Державній не пошко-

дило польскій справі ані у корони ані у ряду, видно из сёго , що від-

ручним письмом цісарским з 21. с. м. др . Земялковский имено-

ваний міністром без теки. Зараз на другий день після свого имено-

ваня др. Земялковский зложив присягу, а на третій день явився вже

на засіданю Ради Державної на лаві міністрів. Прихильність сфер

найвисших до Поляків видно и з того , що всі депутациі польскі, ви-

силані до цісаря з ґратуляциями по поводу вінчаня архикн. Ґізелі,

а заявляючі притім свою привязаність до трону, незвичайно ласкаво

були приняті. На авдиєнциі одної такої депутациі ґр. Ґолуховский,

висказавши глубоку привязаність всіх жителів Галичини до найяс-

нійшого монарха, заніс , найнизшу просьбу, щоби Єго Вел. зволили

ущасливити Галичину своім всенайвисшим приіздом, особливе, коли

не тілько поодинокі кляси, як се тенденцийно и з злою волею було

піднесено публично колись впливовими а тепер зъужитими лично-

стями (гр. Голуховский розумів тут бесіду ґр. Ліхтенфельса в ком-

наті панів, котрий лише польских селян и Русинів представляв яко

лояльних, а польску шляхту яко революцийну и неприязну Австриі

Ред.) , но противно, ціле жительство без ріжниці віддане свому

милостивому цісареви з любовю и вірностю. “ Дня 24. с. м. Рада Дер-

жавна своі засіданя а враз и своб истноване закінчила ; збереся вже

нова Рада на підставі безпосередних виборів. Вскорі також и засі-

даня спільних делегаций замкнуться.

-

Сторонництва антіцентралістичні мали , як доносить

Wanderer, еще перед ухваленем реформи виборової порозумітися з
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собою и уложити спільний програм, котрий Wanderer в головнійших

точках подає. Позаяк до того програму мали, по донесеню тоі- ж ta-

зети, приступити також пп. Лавровский и Качала, наберає він біль-

шоі ваги и для нас и ми поговоримо о нім незабаром ширше.

Процес Скрейшовского и Ружічки , котрий в першій ин-

станциі випав на користь обвинених , в другій инстанциі рішений

в той спосіб, що Скрейшовского засуджено на 18- , а Ружічку на 13-

місячну вязницю. Подібний процес був виточений и Грегрови, редак-

торови Narodni-x List-iв, и в першій инстанциі випав також користно

для него , однако прокуратория внесла рекурс до висшого суду.

В справах заграничних не зайшло ніщо важнійшого.

Війна домова в Испаніі не устає , но скорше взмогається, а хотя

републіканскі війска ряду віднесли деякі побіди над Карлістами, то

однако ладу в тім нещаснім краю яе борзо мож надіятись. В Тур-

циі знов, як се в остатних часах періодично що кілька неділь по-

вторяється, султан єдного великого везира скинув, а прибрав другого.

--

НОВИНКИ.

Дня §. (20. ) с м. відбулося вінчанє архикнягині Гізелі, найстаршоі

дочки нашого цісаря з Леопольдом , князем Баварским. По тому поводу из

всіх сторін Австрийско-Угорскоі монархиі надсилано то дарунки то ґратуля-

цийні адреси, то позакладано ріжні фундациі имени Ґізелі. Гратуляцийні ад-

реси вислали також всі рускі товариства , розуміється окремо ті, до котрих

належать Русини, а окремо такі, у котрих верховодять Русскіе . Сі послідні

у твердім своім патриотизмі вислали адрес тільки у німецкім явиці, Русини

у німецкім и рускім. - Місто Львів в вечер тогож дня, в котрім відбулося

вінчанє, було освітлене.

Православний епископ Буковинский Евгеній Гакман , недавно

именований Буковинско-Дальматинским митрополитом , умер нечайно перед

лат. Великоднем у Відни, де яко член комнати панів пробував. Покійний був

не тілько добрим пастирем церковним , але и ревним боронителем руского

народа на Буковині так против ромунщини як и против российщини. В полі-

тиці держався централізма, по части з традицийної привички.

-
Руска Бесіда у Львові рішила, як ми уже згадували, на загальних

зборах в Марцю, давати частійше музикально-декляматорскі вечери, відчити

и т. и. Первий такий музикально-декляматорский вечер відбувся дня 6. (лат. )

Цвітня в комнатах Бесіди, а хоч був импровізований, без наперед уложеного

проґраму и без великих приготовлінь, однако удався так добре, що и перед
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ширшою публикою не треба би ёго було повстидатись. Була там и розмаітість

продукций (співи хоральні , сольоспіви з супроводом фісгармоніки , игра на

скрипках и фісгармоніці, деклямациі), и кожда продукция в цілости дуже до

бре удалася. Численно згромаджена публика зовсім була задоволена и дуже

вдячна виділови Рускоі Бесіди, а именно проф. Вахнянинови, за котрого ста-

ранем головно сей вечер відбувся. На будуще треба би тілько такі вечери за-

вчасу и докладнійше оголошувати, щоби и наші красавиці в вще більшім числі

могли на них являтися.

Члени товариства „Побратим“ с . р за старанем кількох жичли-

вих людей святкували руский Великдень и гостилися спільно в комнатах

свого товариства. Посвящене паски відправив в великодню неділю рано о.

Шанковский ; відтак забавлялися члени . Побратима“ в присутности членів по-

четних и инших старших людей з руской интеліґенці весело, охочо и по щиро-

руски. Руска публика повинна б єще більше, ніж до тепер , звертати увагу на

сих піонерів рущини в нашій клясі ремісничо -міщанскій.

Руска Рада буде 29. (лат. ) с . м. мати свої загальні збори. Централісти

ожидають тих зборів, надіючись, що Руска Рада розвине енергічну діяльність

в нашім краю на іх користь , а федералісти сподіваються, що Русскіе, зазнавши

тілько заводів від централістів, опамятаються вже раз та будуть разом з ними,

разом з другими Славянами ступати. Ми, знаючи Руску Раду ліпше, крім якої

зовсім безхосенної демонстрациі не надіємся по ній нічого, хотя справді час,

щоби щось позитивного зробила, бо до сеі пори цілою діяльностю ві було, що

виключила з поміж себе ,Украінців “ и кинула анатему на тиі рускі товари-

ства, котрі далеко більше доброго для Руси вдіяли ніж Руска Рада .

--

- Новий рустикальний банк Є. Е. міністер справ внутренних уділив,

на підставі отриманого найвисшого призволеня и в порозуміню з другими ц.

к. міністерствами. пп. Григорию Шашкевичу, д-ру Антонію Юзичинскому,

д-ру. Амвросию Яновскому, Николаю Писарчуку, Іоанну Леонтовичу , Михаилу

Малиновскому, д-ру Францу Костеку и Іоанну Гушалевичу позволене на за-

ложене опертого на взаимности товариства під назвою : Загальне кредитове

рільниче заведене для. Галичини и Буковини. “ Декотрі з Русинів поклада-

ють надію на той банк, що ему удасться те, чого не доказав давний русти-

• кальний банк, освободити нашого, селянина від жидівскоі лихви. Ми тих надій

-зовсім не поділяємо , як и не поділяли надій, покладаних на давний рустикаль-

ний банк при того-ж заложеню. Від нового банку надіємось лиш тої одноі

користи, що , если він справді заложиться (бо се, бачиться, еще не зовсім пе

вне про недостаток капіталів), то зробить конкуренцию давному, на чім оче-

видно наші селяне зискають . Впрочім годимося з судом о. Наумовича, котрий

(еще перед уділеною новому банкови концессиєю) в Коломийскій „Рускій

Раді таке о нім написав : „Пишуть в „Слові" , що не за довго буде отвертий

новий рустикальний банк . Той новий банк мають заложити Русини....

Коби то лиш не вийшли ми з тим новим банком так . як з тим старим, ко-

трий уже много людских ґрунтів пустив на ліцитацию . В загалі, ми есмо

противні всякому банку, для того , що наші люде, правда не всюда, но по

більшій части, знають лиш гроші позичати, а віддати — яні суди Боже ! А так,

чи то руский чи польский чи який там банк, все би мусів всі задовжені люд

скі ґрунта ліцитовати. От лучше би люде зробили, если би в кождій громаді
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заложили собі касу позичкову, як уже багато громад зробило, то далеко

більший есть ратунок людям в потребі. "

C
Справи шкільні. Опорожнена есть посада окружного инспек-

тора шкіл народних в околі шкільнім міста Львова. Убігаючіся о тую

посаду повинні властиве, крім висших наук, виказатися також знанем обох

краєвих язиків, як польского так и руского ; однако Рада Шкільна доси задо-

волялась звичайно знанем одного тільки язика польского, тому и тепер мало

маємо надії, щоби се місце обсадилось по вимогам справедливости и законів.

Не виходить однак з того , щоби такі Русини , котрі мають потрібну до сеі по-

сади кваліфікацию, не подавалися о ню ; противно , повинні теє робити, щоби

відтак Рада Шкільна не могла тим звинятися, що не було убігателів Русинів .

И ---

Наука гр . к. релігії в Львівскій гімназиі Франц-Іосифа. Пишуть

нам из Львова : „По довгих пересправах між нашою консисториєю и Радою

Шкільною удалося було еще перед більш ніж 11/2 роками довести до того , що

установлена була гр . к. гатиҳитура в тутешній гімназиі Франц-Іосифа, а ка-

тихитом назначений був о. Віличко. Однако Рада Шкільна зажадала , щоби

наука гр . к релігії, подавалася в язиці польскім, хотя се противиться не тільки

давнійшій практиці, по котрій ученики ґімназиі Франц-Іосифа, ходячи на ре-

лігію до ґімназиі ІІ- гоі (німецкої) , училися там єі по руски, але и зовсім ясним

и недвозначним §§. законів. Справедливо отже о . Віличко не хотів піддатися

тому самовольному и несправедливому жаданю Ради Шкільної и відказався

від катихитури. Відтак велися знов пересправи між нашою консисторию и

Радою Шкільною о викладовий язик для науки гр . к. релігії ; річ була прак-

тована и в соймі и передкладана міністерству и — скінчилося на тім, що кон-

систория наша в справі так очевидно справедливій и важній, піддалася жа-

Даню Ради Шкільної , мов би то була яким урядом від тоіж Ради Шкільної

залежащим. Позаяк о . Віличко не хотів компромітувати рускої справи , то

консистория назначила катихитом о. Лепкого. Сей обняв зараз свою посаду

вже перед Великодними святами читав проповіди (ексгорти) в язиці поль

скім !.. Не дивуємося Раді Шкільній, котрої полонізаторскі тенденциі нераз

вже переступали всякі границі законів, але дивуємося нашій консисториі, ко-

тра . давши в так ясній справі доказ найбільшої непорадности и податливости ,

сумні подає нам надії на будучність, де нераз єще тяжші борби сточити буде

треба. И чи зважила наша консистория, який небезпечний прецеденс вона по-

Дала , позволяючи на викладане гр. к. релігії в польскім язиці ? Гімназия

Франц-Іосифа нічим не ріжниться від всіх инших ґімназий, в котрих в викла-

довий язик польский ; так само отже як в ній може захотіти колись Рада

Шкільна и по инших ґімназиях завести науку релігіі для Polaków słowiań-

skiego obrządku в язиці польскім ! Дивуємося також и о. Лепкому, котрий,

будучи членом виділу „Руской Матицы" , "Дома Народного “ и пр. и пр., отже

належачи до самих твердих Русских, дався Раді Шкільній ужити за орудие

ві против рускої справи, меж тим як о . Віличко , член Рускої Бесіди, отже

тим самим належачий до мягких, власні користи посвятив справі народній." Х.

(Ми тому зовсім не дивуємось : наші Русскіе вже аж надто дали доказів , що

вони тверді лиш в борбі против власного народу и тверді своїм мертвим, де-

ревяним язиком ; що же до твердости в обороні справ народних, зовсім не

можуть рівнатися з мягкими" Русинами. Ред.) ."
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Всесвітня вистава в Відни отвориться 1. (лат ) Мая и тревати ме

до кінця Жовтня с. р . Вступні карти будуть продаватися по ціні 1 зр . на дні

будні, а 50 кр . на неділі ; 7 білетів на цілий тиждень стояти муть 5 зр . Bi

всіх трактиєрнях ціни страв и напоів мають бути докладно для перегляду го-

стей виставлені . Ізда сама не много буде стояти, бо вже тепер оголошуються

товарискі ізди по знижених цінах. Найбільше треба буде платити за помеш-

каня, як видно из цін , котрі тепер обвіщуються. Для учителів шкіл середних

дає п. Полляк , заложитель закладу Rudolfinum , на 14 днів помешкане без-

платно в часі від 1. Липця до кінця Вересня. Зголоситися треба, подаючи до-

кладно свою адресу, до адміністрациі Rudolfinum , в Відни : Wieden Mayer-

Hofgasse N. 3. Подаватися треба через дирекцию закладу. Також буде п. мі-

ністер просвіти учителям шкіл середних. хотячим поїхати на виставу, давати

малі стипендиі .

-
Упрашаєся р. t . членів Дружнёго Лихвяря, котрі з пожичками заля-

гають, щоб тиі як найскорше звертали, додаючи, що и меншими ратами, а навіть

по одному зол. сплачувати можна, щоб тим способом касу все готівкою

заосмотрити и щоб з загального добра всі члени товариства користати могли

Від Виділу Др. Лихвяря.

-

Віденьскі богослови. Виділ Дружнёго Лихвяря , розсилаючи своє

справоздане ( долучене и до Студневого н-ра „Правди“ за 1872 р ) , переслав

був також кілька ексемплярів до Віденьскої семінариі ; звідтам однако звер-

нено сі справозданя під опаскою и з написом „не надо“ и увагою „да “ , пома-

зані червоним оловцем в виді скорриґованих задач ґімназияльних. Если пп.

семінаристи знане кількох слів российских (великорусских) и рускої ортоґра-

фіі за доказ так дуже високоі науки уважають , що аж чваняться сим, то жаль

нам іх сердечно ; у нас бо вже в низших клясах ґімназияльних школярі зна-

ють ортоґрафію, а вивчитися слів „ненадо, да, какъ “ и „что" може справді и

найтупша голова не тільки „въ одинъ часъ" , але й в одну мінуту. З другоі

сторони оказується не дуже велика дотепність п. корректора сим, що в такім

письмі , як справоздане з діяльности товариства, зовсім не добачає самоі річи

а слідить за похибками правописними. Еще ж и те додати належить, що

окрім 2 чи 3 похибок друкарских инших зовсім не ма, хиба що п, корректо-

рови з его ґраматичного и ортоґрафічного становища здавалося похибкою .

-

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦИІ.

Вч. Лученкови . Простіть, що ми доси вам не відписали ; напишемо

до Вас ширше сими днями. В допися Вашої зробимо ужиток вже в найблиз-

шім н-рі ; в поезий аж пізнійше дещо виберем. Вч. доп исувателеви
---

з пісків Яворівских. Ваша допись з разу призначена була на поміщень ,

однак про недостаток місця ми іі мусіли відложити. Меж тим вона вже за-

Давнилась, а и гадки п. Krasz. про відносини Галицкі, против котрих поле-

мізуєте, навіть між самими Галицкими Поляками не мають вже такої ваги ,

щоби конче на них відповідати . Просимо однако сердечно, не забувати на

нас и дальше ! Особливе факти локальні , маючі однако загальнійше значіне,

описи , як стоїть справа руска в поодиноких сторонах, и т. н. були би нам

Дуже придатні.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З печатні Институша Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 15. (27.)

кождого місяця

50

У Львові, дня 1. (13.) Мая 1873.

ПРАВДА

Рік VІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч.

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно-політичне.

,7В своїй хаті своя правда и сила и воля. "

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр.

кр. в а. - За оголошеня (инсерати) платиться по 5 кр . в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр . в . а . на стемпель за кождоразове уміщене.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги .

(Дальше. )

Прочуває те цар славен Лазар ,

Та весело він тоді всміхнувся

И чорнила достав и паперу,

Та лист пише , лист отсей найперше ,

Й посилає ёго в Чорногору

До Владики до Цетиня-града ;

А у листі оттак промовляє :

„Златобрадий , цетинский Владико !

Виберай же лицарів-завзятців ,

Що найлучших з поміж що найлучших ,

Сих хоробрих , що завзято бються ,

Не бояться полягти у бою ,

Та приводь іх у Крушево рівне ,

Боєм вдарим на Косове поле ;

Все Косово Бісурмени вкрили ,

А перед ім веде славний Мурат ,

Наш край рідний хоче звоювати,

14
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Краще ляжем у крівавімебою

Ніж пійдемо до Турка в неволю ,

Щоб невірні над нами знущались !

Хто ж не вийде на Косове поле ,

То у того щоб не було роду,

Щоб у него дитятка не було ,

На подвірю щоб не грало коло ,

Щоб у него стада не буяли ,

Щоби зерно плоду не вродило ,

Ні у поли білая пшениця ,

Ні виноград в ёго полонині ! "

Висилає , а лист инший пише ,

Та у Босню пишну посилає ,

Королеви боснянскому в руки :

"Ти мій крілю , вірний приятелю !

Зберай мені лицарів-завзятців ,

Веди війско у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска. “

И всё каже , що и як всё каже.

Висилає , а лист третій пише ,

Посилає в край Герцоговинский ,

Та до зятя Бранковенка Вука :

"Ой мій зятю , Бранковенку Вуче !

Зберай своіх лицарів-соколів ,

Веди війско у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска ,

Та ударим на Косово боєм. “

И всё каже , що та як
всё каже.

Висилає й лист четвертий пише ,

Посилає в землю Арбанаску,

Та на руки Муси Арбанаса :

" Ой мій Мусо , славний воёвниче !

Ой зберай же Арнаутів славних ,

Веди війско у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска ,

Та ударим на Косово боєм. “

И всё каже , що и як всё каже.
-

Висилає , а лист пятий пише ,

Посилає ёго в Срієм рівний ,
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Богданови воєводі в руки :

„Воєводо , Лютице Богдане !

Зберай війско - лицарів-завзятців ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усе наші війска ,

Та ударим на Косово боем."

И всё каже , що и як всё каже.

Висилає , а лист инший пише ,

В город Будим ёго посилає ,

Та Павлови Орленкови в руки :

"Ой Орленку, ти мій соколоньку !

Зберай війско , лицарів-завзятців ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска ,

Та ударим на Косово боем."

И всё каже , що и як всё каже.
------

Висилає , а лист семий пише ,

Посилає в город Вучитерну,

Та на руки старенького Юга :

"Ой мій тестю , ти моя порадо!

Зберай війско , лицарів-завзятців ,

Та ще девять соколів сизеньких ,

Ой соколів , девять синів твоіх ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска ,

Та ударим на Косово боєм."

И всё каже , що и як всё каже.

Висилає , а лист осьмий пише ,

Й посилає в рівниі Боняни ,

Та на руки бана Страхинина :

Ой мій зятю , бане Страхинине !

Зберай війско , лицарів-завзятців ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска ,

Та ударим на Косово боєм. “

-И всё каже , що и як всё каже.

Посилає , а девятий пише ,

Ой до Стецька та до Васоєнка :

"Ой мій Стецю , ти лицарский роде !
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Зберай війска, лицарів-завзятців ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска ,

Та ударим на Косово боєм, "

И всё каже , що и як всё каже.

Висилає , а десятий пише ,

До Степана до Мусенка пише :

"Ой Степане , соколе крилатий !

Зберай мені лицарів-завзятців ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усе наше війско ,

Та ударим на Косово боєм. “

И всё каже , що и як всё каже.

И шле лист сей , а лист инший пише

Й посилає Серді Злопогляді :

Злопоглядо,מ вороженькам нашим !

Зберай мені лицарів-завзятців ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска ,

Та ударим на Косово боем."

И всё каже , що и як всё каже.
-

И шле лист сей , а лист инший пише ,

Й посилає до Лауші свого :

"Ой Лауше , любая дитино !

Зброє ясна , шабле обоюдна !

Посестрами в тебе вілі були

Посестрами и тепер остали ,

Остра шабля тебе не врубає !

Зберай війско, лицарів-завзятців ,

Та веди іх у Крушево рівне ;

Там зберемо усі наші війска

Та ударим на Косово боєм. "

И всё каже , що и як всё каже.

в поход закликаєТак цар пише ,

Всіх лицарів и всіх воєводів.

Воєводу Милоша взиває ,

Обох ёго побратимів кличе :

Побратима
Косовця Ивана ,
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Та славного Топлицю Миляна ,

И дає ім славен Лазар приказ ,

Щоб зібрали все хоробре війско

У Крушеві и біля Крушева.

(Дальше буде.)

НОВИЙ ЧОЛОВІК.

Повість Ивана Нечуя.

(Дальше.

Раз молодий Радюк дуже довго думав про карі очи Масюківни,

ходячи в вечері по саду. Другого дня в ранці він попросив у батька

коней, ніби навідатись до сусід до пані Високоі. Але ёго думка пря-

мувала проз двір пані Високоі до Масюкового хутора.

Напившись раненько чаю , Павло Антонович звелів запрягти

пару коней в легенький візок и полетів з двору. Ранок був чудовий,

ясний, теплий. Тихий вітер с степу прохолоджував повітря и обві-

вав лице молодого Радюка. Коні весело несли легенький візок би-

тим шляхом, перебігли село и полетіли степом. Радюкови так було

легко на серці, так радісно серед зеленого степу, в чистому повітрі,

під ясним небом, що він розстебнув одежу, скинув картуз и почав

співати пісню.

Край невеличкого сільця появився хутір пані Високоі, обсадже-

ний тополями та вербами. Радюк зараз углядів на городі пані Ви-

соку, котра стояла меж соняшниками, накривши голову білою ху-

сточкою.

―
Не ставай же коло двору Високоі , борони тебе Боже ! Жени

коні , як тільки можна швидче ! промовив Радюк до кучера.

Коні зміями підлетіли під тополі. Радюк скинув картуз и кла-

нявся до пані Високоі. Висока щось кричала до ёго, аж ві роток ма-

нячів з далека, потім почала махати до ёго рукою, далі зняла з го-

лови білу хусточку и почала махати хусточкою. Коні понесли візок

проз город, а Висока, побачивши що іі зовсім закривають соняшники,
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вибрала здорову листату лободу и почала нею махати, показуючи на

свою хату. Коні повернули в бік, и високі соняшники та буряни зо-

всім закрили од Радюкових очей цані Високу. Радюк сміявся и па-

рубок сміявся, поглядаючи на панича.

Коні вбігли в ярочок, ледві примітний серед широкого степу, пе-

ребігли через хисткий місточок, складаний с паличчя и накритий землею

та дерном. Під місточком дзюрчала маленька річечка с чистою водою.

Та річечка текла од Журбанів до Масюкового хутора. Радюк поди-

вився на чисту воду, на одним одну зелену вербу коло самого міст-

ка, під котрою товпились овечки. На тім ярочку вже видко було

Масюків хутір. Візок покотився понад самою річкою ; одно колесо

обмочилося в воду и зашелестіло в осоці. Коні нахиляли голови до

свіжого струмочка. Кучер смокнув віжками, и коні в одну міть при

летіли до хутора. Радюк встав з воза и пішов навпростець через сад,

звелівши парубкови іхати на подвіря.

Старий, густий сад розрісся на ярку трохи не до самоі річки.

Через гущавину не було видко ні хати , ні загород. Сад ріс собі на

волі дико й буйно. Гілля переплуталось меж собою так, що здава-

лось, ніби груші ростуть на вишнині, а вишні червоніють на яблуні,

а яблука висять на бузині.

Радюк перескочив через тин, ледві проліз через кущі бузини

й трохи не застряг в густому бузку, де кури крадькома неслися й

виводили курчат. Густі вишні скинули з ёго картуз, били ёго тон-

кими гіллячками по лиці. Він мусів розводити руками гілля и зату

ляти лице й очи.

В саду якась дівчина співала пісні. Чудовий голос, чудові, по-

етичні слова пісні так и потягли до себе молодого панича ! Радюк

почав тихісінько закрадатись , боявся зашелестіти листом, ледві сту-

пав по траві и все йшов туди, з відкіль розливався дівочий голос меж

густим листом , неначе голос соловейка. Ёму здалося, що співала

якась сільска дівчина, бо голос, мотив, слова — все було щиро сіль-

ске. Маючи звичай записувати пісні , Радюк притулився за товстою

грушою, витяг книжечку и почав ловити на ноти мелодию.

Записавши мелодию, Радюк побачив, що недалечко од ёго на

вишневій гіллячці висіла лубяна коробочка , почепляна за гіллячку

ключкою, привязаною до дужки. Через густе зелене листя все про

совувалась рука и кидала вишні в коробочку. Рукав був засуканий

по лікоть, але ручка була біла, маленька, мало не дитяча. На пальці

блищав золотий перстеник. Радюк поклав квижечку в кишеню и по-
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чав милуватись знехотя тією ручкою. Він виглянув знов и побачив,

що на зеленій траві стояла пара маленьких черевичків, з ніжками,

и на ніжках біліли панчішки. Черевички все Спинались на самих

кінчиках, неначе танець танцювали !

Радюк догадався, що то молода Масюківна рвала вишні. Ёго

серце дуже, дуже затріпалося в грудях, жар ударив ёму в щоки.

А пишний, звінкий голос лився на ёго через лист так недалечко, що

він неначе лицем чув трелі , таки неначе очима бачив той голос,

тремкий як тонке срібло , як найтонший кришталь. Він ще раз ви-

глянув з за груші, а через вишневий лист забіліло личко, зачервонів

ротик, свіжий, як спіла вишня . Голос на час замовк, бо біла рука

вкинула в рот вишню, але знов пісня почалася, гіллячка нагнулася,

и Радюк побачив все лице Галине с чорними тонкими бровами, с

тонким , як виточеним носиком. Темні великі очи блиснули через

лист, як блискавка.

Ой ! ой ! ой ! крикнула Галя на весь сад, несподівано поба-

чивши якогось панича за грушою. Коробочка з вишнями полетіла на

траву. Вишні розсипались, як рій бджіл. Гіллячка порснула в гору.

Галя с переляку прожогом побігла через сад и сховалась в гуща-

вині.

От тобі й на ! сполохав пташку в вишневому садочку !" про-

мовив сам до себе Радюк и почав зберати в коробочку вишні. Спілі

вишні злипались китягами, як бджоли в роі кругом матки. Радюк

назберав повну коробочку з верхом и пішов через сад до двору.

Виходячи з вишника, Радюк заглядів через молоді вишні и че-

рез тин дві кінскі голови и вже хотів крикнути до кучера, що не

розпрягав коней . Коли дивиться він, аж кучер повів уже коні до

стайні, бричка стояла під коморою в тіни, спустивши дишель, неначе

на одпочинок, а Иван Корнієвич Масюк поніс упряж до комори, ки-

нув за двери й запер двери замком.

,Иване Корнієвичу, добрий день вам ! С тим днем поздоровляю,

що сегодня ! Але на віщо ви звеліли випрягти коні, ще й упряж

замкнули ?"

На те, щоб ви зостались у нас на обід, бо ви народ моло-

дий, непосидящий ! гукнув Иван Корнієвич , стукнувши дверима и

брязнувши ключами.

Радюк війшов через ворота у двір. Двір був просторний, чи-

стий, зарослий низесеньким зеленим споришом. Чималий але не новий
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уже дом з ґанком привітно білів проти сонця. Кущі рожі, ґеоргініі

зеленіли під самими вікнами, дуже виразно малюючись проти чистих

білих стін, як на папері. Висока, небіляна, рублена комора с чотирма

колонками с фронту, штучно вирізаними, кидала од себе густу тінь

на зелений двір . Повітки, загорода, кошари, клуня все було до-

бре вшите, добре збудоване. Скрізь було чисто, скрізь був порядок,

скрізь було по хазяйский. Навіть вулики в сінцях під коморою були

складані за колонками рівно, гладко, як по шнурку.

На зустріч Радюкови йшов Масюк. На ёму був соломяний бриль

с широкими крисами и легкий халат. Поли халата ніяк не слухали

рук , все одкидались , а с під іх було видко білі, чисті, дуже про-

сторні сорочки.

Ще раз вони поздоровкались серед двору и поцілувались. За-

місць того , щоб просити гостя до хати, Масюк повів ёго подивитись

на хазяйство. Він любив хліборобство, любив воли, вівці, як любить

все те простий Украінець. Радюкови дуже хотілось пійти в хату по-

бачитись з Масюківною, одначе зін мусів ити слідком за хазяіном и

нести с собою коробочку з вишнями.

--

Масюк.

Де се ви набрали вишень ? Чи не од зайця одняли ? спитав

,Може й одняв.... “ промовив Радюк, „тільки не од зайця " .

Хазяін повів гостя через ворота на тік, показав здорову клуню,

так гарно вшиту, неначе обстрижену ножницями, показав засто-

ронки, повні пшениці арнаутки, доброї як золото. Потім вони пішли

помеж стіжками, помеж стиртами жита торішнього и сёгорішнього.

Возіí возили пшеницю и заклали здоровий стіжок. Масюк не втерпів,

вхопив вила и почав подавати снопи на стіжок, ніби показуючи па-

рубкови, потім взяв важку лопату и почав припліскувати боки но-

вого стіжка. Сонце вже добре припікало. 3 Масюка лився піт, а він

усе заглядав на всі боки, та поправляв, та гомонів на робітників. А

Радюкови не було все те в думці, хоч він и привик до хазяйства на

селі.

От пшениця вродила ! Що вродила, так уродила ! гукав Ма-

сюк, взявши важкий сніп и поставивши ёго на тік.

Важкі колоски так и нагнулись на всі боки. Масюк взяв коло-

сок, розтер ёго , дмухнув на долоню и показав Радюкови великі

зерна, блискучі, як золото. Радюк взяв на віщось зерно в рот и роз-

кусив, потім виплюнув и закусив вишнями.

А яких я волів маю, коли б ви знали , Павле Антоновичу !

В вашого батька таких не ма. Чи повірите , отакелецькі роги !-И Ма-
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сюк розіпяв руки, піднявши в гору. Він хотів вести гостя до стайні,

до возовень, до повіток. Коли се з за стіжка вийшла Масючка, убрана

по буденному, в чорному ґорсеті, в хустці на шиі, завязана шовко-

вою, але не новою хусткою.

-
Добрий день вам ! Чи живенькі, чи здоровенькі ? А ваш пан-

отець , а пані-матка ? Чи живі, чи здорові ?

, Спасибіг вам, Олександро Остаповно ! Як бачите, я аж надто

здоровий, та ще й приіхав на село набиратись здоровя 14 промовив

Радюк.

Чи довго , ти старий, будеш водитись отут помеж стіжками ?

Добре приймаєш гостя ! Ій Богу, добре ! Не просиш до хати, та в

клуню ! Прошу покорно до хати ! промовила Масючка до Радюка. —

А де се ви нарвали вишень , чи не в нашому садку ? сказала потім

вона, углядівши коробочку з вишнями.

„ Нарвав хтось, та не я,“ одказав Радюк усміхаючись. И вони

всі пішли через тік до хати.

-
А моя Галя прибігла с садка та й каже, що до нас гість

приїхав. Я до вікна, та й бачу віз, а гостя не ма та й не ма ! Ле-

дві знайшла вас меж стіжками. Мому старому все на думці хазяй-

ство ! промовила Масючка до гостя.

Саме на стежці стояв віз. Пара волів, звязаних до купи нали-

гачем, паслася коло воза, та аж сопла, хапаючись и разом соваючи

мордами по траві. Здорові роги чумацьких волів аж черкались кін-

цями. Масюк не втерпів : взявся рукою за полудрабок воза и тор-

гонув з усієі сили, став ногою на міцний обід и поворушив колесо.

Що за добрящі колеса, Павле Антоновичу ! Чи ви бачите ?

Шпиці як зелізо !

Павло Антонович тільки глянув на шпиці, ради хазяйского слова ,

и пішов мерщій з Масючкою до хати. „Не дай Боже, як ще хазяін

здумає потягти мене ще по возовнях та по коморах ! " подумав він

тай побіг скорше слідком за хазяйкою.

Перед хатою, з обох боків ґанку був цвітничок, де панскі квітки

перемішувались з зеленим зіллям , любимим сільскими дівчатами.

Коло леліі й rеоргініі стлався зелений барвінок, застеляла грядки рута,

мята. Рядом с Фіялками и левкоєм ріс любисток, цвіла проста рожа

и своіми великими червоними квітками дуже красила горідчик и ве-

селі стіни дома. Молодого хлопця так и тягло у той горідчик, до мо-

лодої панни.
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Через легеньку фірточку вони війшли в цвітничок. Літнє про-

міння сонця, одбиваючись од білих стін, вже пашіло теплом на квіт-

ки, на зілля. Теплий воздух був пропаханий пахощами резеди,

мяти, рожі. Кожний кущ ґeopґініі був недавно политий, и вохка земля

ще не встигла висохнути в тіни коло коріння. Грядочки були чисто

виполоті, кущики квіток були так чепурно прибрані, привязані, що

Радюк зразу догадався, чия рука дбала в цвітнику. Гаряче, пахуче по-

вітря злилося для ёго с чудовим голосом за вишнями, с пишними

очима, с чорними бровами, котрі він бачив недавно в садочку. Він знехотя

повернув од ґанку у цвітник и знехотя глянув на вікна світлиці. В

ясному вікні, як на картині, він углядів Галю. Цікава Масюківна

назирала гостя з вікна, не вважаючи , що іі було видко всю з на-

двору так ясно, як вона бачила все с світлиці.

Радюк вглядів єі великі темні очи, єі довгеньке свіже личко, ві

тонкі ще дитячі брови и добре намисто на шиі. И єі гарний образ

так и впав ёму на серце серед пахучого гарячого повітря , серед

ясного блискучого дня, серед зеленого зілля и квіток. Душа ёго аж

умліла, аж опяніла. Але Галин образ так швидко счез, як и зъя-

вивсь на склі, и він за хазяінами пішов у світлицю .

Масюків дом був збудований по старинному : с сіней на один

бік були двери в пекарню, на другий бік — в світлицю. Треті двери

прямо були новійші и показували, що з довгих сіней не дуже давно

переробили кімнатку для молодої дочки.

„Ще раз добрий-день в вашу хату ! “ и в друге привитався Ра-

дюк до хазяіна й хазяйки. Він озирнувся на всі боки, думав приви-

татись до дочки, а ві не було в світлиці.

Сідайте ж у нас, щоб старости сідали, та й будьте в нас

гостем ! промовив Масюк до Радюченка ; - а ти, пані матко, по старин-

ному звичаю, винесла б нам по чарці. Пора б уже червяка заморити.

Добре ! але вибачайте, будьте ласкаві , бо ще моі паляниці

й пироги певне не випеклись ! промовила Масючка якось хлопотливо

до Радюченка.

-

Тим , часом Радюк все поглядав на двери в кімнату, все ждав,

що от-от вилине звідтіль та пташка, котру він сполохав у садочку,-

а пташка не вилітала. Натомісць вбігла прожогом наймичка дуже

негарно підтикана. Вона держала на долоні здорову паляницю, під-

нявши іі на руці врівні з головою, але побачила гостя , тиць! тай по-

далась за двери !



219

Стара Масючка пішла до дверей и взяла паляницю, поклала

собі на ліву долоню, простягла руку, а правою почала злегка тор-

кати рубом по лівій руці . Паляниця загула на долоні.

--
О, вже випеклись ! виберай с печи ! промовила вона и хотіла

вийти с світлиці.

Е, пані-матко, Олександро Остаповно ! про мене йди, а па-

ляницю зостав нам на закуску.

-
Та піду, наріжу на тарілку, чи що, та принесу пирогів !

Де се моя Галя ? Хоч би паляниці накраяла. Галю ! Галю ! де се ти

ховаєшся ? стиха гукнула Масючка, заглядаючи в кімнату.

В кімнаті щось зашелестіло, але Галя не вийшла в світлицю.

В кімнаті десь далеченько забрязкали тарілки й ножі, по світлиці

пішов чудовий дух од свіжоі, пахучоі смаком и здоровлям гарячої

паляниці, з доброго простого борошна.

- Ой паляниці пахнуть ! Давайте мерщій горілки та закуску,

бо не видержу ! Слава Богу нагулявся на току та по двору ! промо-

вив Масюк.-Галю ! де се ти? Помагай бо матери, бо час або снідати,

а про мене й обідати.

Знов щось за стіною легенько зашелестіло и подибало, як кі-

шечка, через кімнату, але Галя не вийшла.

„ Чи не сердиться отсе вона на мене ?" подумав Радюк ; „ чи не

перелякав я часом іі в садку ?"

Масючка тим часом сама накрила стіл, винесла горілку, на-

ливки, поставила свіжі гарячі пироги, накраяла паляниці, поставила

масло и сіла поруч з гостем. Хазяін налив чарку горілки и подав

Радюкови, але тільки що той простяг руку за чаркою , Масюк влив

чарку собі в рот. Всі засміялись.

"Вибачайте ! забув, що хазяін повинен первий випити до гостя. "

О, ти вже багато чого видумаєш ! сказала Масючка,-але сів

отсе снідати, а вбратись не вбрався хоч до гостя.

-
Гость наш добрий, вибачить. Коли 6 тільки не навідалась

наша мила сусіда, Лекерка. Отсібі я боюсь ! промовив Масюк, натя-

каючи на пані Високу ; отся рознесе по всій ґубернії, що застала

мене в білих штанах та ще й широких.

---

Неголені кільки днів щоки и підбородок, легкий халат, прості

чоботи все те показувало, що Масюк не ждав у жнива що години

гостей. Навіть его довгі вже сивуваті вуси були не закручені й не

розчесані и якось косо стирчали на оброслих щоках.
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-
Павле Антоновичу ! кушайте, будьте ласкаві, пиріжки ! Чи

вже ж моі пироги та недобрі ?

А може й недобрі ! промовив Масюк, кидаючи в рот як раз

по пів пирога ; тільки, як будеш другий раз пекти пироги, то роби

трохи більші - не на панянскі роти, а на козацькі .

Де вже недобрі !" обізвався Радюк, поглядаючи на пироги и

на масло жовте, чисте, свіже, ту ессенцию с степових квіток. Він

попробував іх и забув на час про кохання.

Викушайте ж наливочки хоч чарочку ! припрохувала ха-

зяйка, наливаючи пахучоі наливки, чистої й смачноі, як вино.

-
А ! аж губи злипаються ! ото смачна ! промовив Масюк ви-

пивши чарку и прицмокуючи. -Ож випийте, Павле Антоновичу ! Бу-

дете веселійші. Спасибіг вашому батькови, було як заіде до мене

зимою або осіню, ідучу с Полтави, то ні с ким не випєш так у смак

Як Из ним. И прикаже, и приговорить , и засміється, и розважить,

и випе до мене, аж любо подивитись. Е ! молоді люде вже не такі,

я вже бачу, що не такі. От ви мені вже й не до компаніі.

Щоб бути до компаніі, Радюк випив чарку наливки. Чудовий

напиток так вскочив сам у рот. Він трохи повеселішав.

Масюкова світлиця и кімната давно була знакома Радюкови.

Не раз и не два він заізджав з батьком до Масюка, сидів и слухав

до півночи іх братерску розмову. Ёму давно була знакома трохи ев-

ропейска и трохи сільска , старинна обстава Масюкової світлиці

и кімнати : ті дві канапи в світлиці покриті гарними килимами,

великий образ в щаті у кутку, у котрому висів дорогий вишиваний

рушник , скляна шафа коло порога , звідкіль виглядала маслянка,

зробляна круторогим бараном , звідкіль колись лякав ёго великий

скляний синій ведмідь повний настойки, старий годинник коло груби,

з великим циферблятом, на котрому були намальовані ясно преясно

рожі, сині й червоні пташки. Але більш усього він любив малим

кімнату и памятав , як там було тепло , любо , гарно , спо-

кійно , привітно зимовоі темной ночи. Було , на дворі гуде вітер,

порощить у вікна метелиця, стукає віконницями, гукає десь у заго-

роді недобре причиненими ворітьми, а в кімнаті тихо й тепло ; в ле-

жанці горить весело огонь, обливає двери в світлицю червоним сві-

том, бігає хвилями на помості на стінах ; на лежанці стоіть самовар,

а кругом лежанки сидить Масюк и Масючка и ёго батько, та все

балакають, все балакають. Дивлячись через двери в кімнату на жер-

точку в куточку коло лежанки, де висіли клубки й півмітки, моло-
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дий Радюк так и пригадав собі, як на білих клубках та якихсь тор-

бинках грав колись червоний світ од груби, як він придивлявся до

круглих пасм, до чудних торбинок, грався світом та все слухав та

слухав балакання старих, доки не засипляв сидячи на однім місци.

Якимсь теплом, якимсь домовим щастям повіяло на ёго с тієі кім-

натки, де тепер легесенько, крадькома ходила по хаті Галя и манила

ёго своєю ходою.

-
Та вийди бо ! Чом ти не йдеш до світляці ?! промовляла за

стінкою Масючка до Галі стиха, але так, що Радюк чув кожне ві

слово.

Знов щось заворушилось за дверима и почало тихісінько шеп-

тати. И зараз за тим війшла в світлицю Масючка, а за нею слід-

ком Галя. Вона почервоніла, як рожа, лице аж горіло румянцями.

Вона соромилась. Трошечки надуті губки и очи повернуті до дверей

показували, що вона трохи сердилась.

(Дальше буде. )

JITEPATYPA

РОССИЙСКА, ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

(Конець.)

Головна вина галицьких патриотів обох партий у тому, що вони

дали більш важности и уділили більш часу такому для них загра-

ничному а не домовому питанню, як питаннє про відносини галиць-

коі літератури до российской. Минаючи те , що Россия мало дума

для Галициі, що вона не може гадати про те, щоб піднимати проти

себе Австрию и Ґерманію, щоб узяти провінцию, яких у неі и без

того не мало , и не може ждати для себе великої користи од того,

що Галичане будуть писати по российскому , бо Галичане усе одно

будуть писати про свої діла и интереси, а Россия має своі діла

и интереси : и самим Галичанам, як би вони не думали про свої

відносини до Россий и российскоі літератури, усе одно треба самим

працювати над народнёю освітою, над наукою про свій край и т. д.

Сю працю усе одно Галичанам треба вести своіми силами, у своїх
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обставинах політичних, социяльно-культурних, язикових, так, що Га-

личане, хоть би и не хотіли, а не можуть не розвити своєі, власної

літератури. Малоцінность усіх чварів з за питання про відносини га-

лицької літератури до российскої виясняється більш усёго тим, що

ті самі люде , которі говорять про єдность з Россиєю, усе таки

volens-nolens виробляють свою літературу, и духом и язиком о д-

мінну од российскоі. Про дух " Слова" , "Нового Свѣта" и т. п. я

уже и не говорю : щирі підписчики сих почтенних журналів, навірно,

стали 6 хреститься, як од диявола, як би іх засадити читати не тільки

Отечеств. Зап . " , „Вѣстн. Евр.“ , Добролюбова, Тургенева, Островского

и т. д., а хотьби самі богословскі писання Хомякова , або и самі

,Московск. Вѣдом." (про жидів) и „Голосъ “ (н. пр. недавний феле-

тон про нігілізм Соломона и Екклезияста) . *) Але возьмемо одну мову

хоть би на пр. нового Страхопуда, котрого „главний“ сотрудник

вже в 1867 р. виступив яко доказчик тожества літературного язика

галицького з российским и, значиться, мав досить часу вивчитись по-

сліднёму. Мушу признатись, що де-що прочитав я у новому Стра-

хопуді з довольством : видна щирость до руского діла, видно и духа

критики, є доля й остроти, але мова ,Страхопуда“ навела на мене

сум. Не розберу я, яка се мова, тільки не российска. Беру Н. 1 .

и вибераю перші попадающіся одміни од літературнёго российского

язика. Одні одміни вийшли од того, що автор пише по украінскому,

або почастно по галицькому : якій (какіе), ся бороти (бороться),

заспѣваемъ (запоемъ), сватове (сватья ), числишь (считаешь) ,

я къ вамъ витаю (прихожу) и т. д.; другі з того, що автор пише

по церковному : днесь (теперь ); треті з того , що автор пише по ла-

тинскому : коррупціи (порчи), тестаменъ (завѣщаніе); четверті,

численнійші, од того, що автор видумує форми, ні якому рускому

язику, ні великорускому, ні малорускому не приналежащі : яснилъ

(мнѣ снилось) , отиграетъ на басѣ (съиграеть ; отиграть по ве-

ликорускому контраст від „програти“ Т. 6. назад вер-

нути игрою у карти, або що) ; отспѣваетъ (пропоетъ); жмется

сердце (сжимается ; жмети значить щось друге, а не те, що хотів

-

гроші
―

-- Я
*) По тому, що діялось и тепер діється у Галицькій и Угорскій Руси,

берусь пророкувати , що багато з тих, хто тепер з причини буцім то

-русскости " одхрещується од „козацької України", будуть скоро одхре-

щуватись и од „Москви “, як нові желізниці, що звязують тепер Гали-

чину з Россиєю, зроблять свое діло, т. е. познакомлять близче між ними

обидві землі .
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сказати автор, н. пр. у переводі Erlkönig : мальчикъ жмется къ отцу,

т. 6. притуляється до батька); при зарѣ не-бенгальскихъ

мракъ (??? Тут раз що зовсім змислу не ма, а у друге, що и та-

коі форми gen. plur . од слова мракъ у великор. не ма ; було 6

мраковъ, так на лихо мракъ по великор. pluralis не має) . Де які

помилки у п. Страхопуда виходять з того, що він боїться сказати

по малорускому : мені снилось, проспіває, тепер, думаючи, що

погано буде, тай махне : я снилъ ! и т. д. А воно, як раз виходило,

що тут малоруске було теж саме, що й великоруске, а п. Страхо-

пуд зо страху, щоб не заговорити по украінскому, заговорив по ні-

якому ! Уже про наголоси у стихах и говорити нічого : по Страхо-

пуду приходиться читати или , єсли , насколько , єсть - ли ,

Хоть не одной | мысли | сынъ , (! ?)

Подай | руку, |
честный воинъ !

Таких стихів, таких наголосів ні одно ухо, ні одно горло ні

великоруске ні малоруске не витерпить ! Видно, що п. Страхопуд

стратив на віки всяке чуттє руской речи (котра що до ритму майже

одна у великорусів и у малорусів). Ні якої ні граматики ні словаря

по таким писанням, як п. Страхопуда, написати не можна : тогді

як по Пушкину и Лермонтову, по Шевченку и пісням украін-

ским та галицьким можна зробити и орґанічні словарі и орґанічні

граматики. Я вже не кажу про те, що, стративши усяке почуттє

живої чоловічої мови, п. Страхопуд пише таки безсмислиці , як ла-

кейства безъ чела (??) и т. д.

Чудне діло ! Я знаю чужинців, Англичан и Италіянців, которі

почали учитись российскій літературній мові пізнійше п. Стебель-

ского, - а однако знають іі лучше ёго. Я міг би привести россий-

екі стихи одного з таких чужинців, стихи, которі у безмірне число

крат вірніше написані по российскому ніж стихи п . Страхопуда !

Чому се так ? Тому, що чужі люде брали российску книгу, словар,

граматику и вчились формам и словам орґанічного российского язика,

висліджуючи ёго закони — іх рідна мова, будучи зовсім далекою од

российской, не збива іх , и вчаться Англичане, Итальянці российскій

мові розумно и виучуються. А галицьких Россиян" , коли чита-

єш, то бачиш , що діло стоіть так : з молоду забють ёго латиною

и німечиною, рідну мову він на половину забув, кругом себе чує

польску або німецьку, толкує про Россию, але ні книжок российских

не має, ні речи живої великорусской не чує ; возьметься писати по

российскому : тут ёму лізе слово або форма галицька, польска, цер-

--

-

,,
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ковна, німецька и т. д . , а тут ще страх, коли б не сказати по ма-

лорускому !... Лихо, та й годі ! Треба ще прибавити, що учений Ан-

гличанин або Итальянець чоловік просвіщений новим европейским

духом, він и у Россиі шука того-ж нового европейского духа, кото-

рим живе и российска література, як література усіх великих наро-

дів ; він не переміша Державина, Карамзина з Тургеневом, як па-

нове Страхопудове, бо и у себе учений Англичанин не перемішає

Попа з Теккереєм ; учений Німець, Француз, Англичанин и т. и.

коли 6 захотів прочитати российске або перевести або написати

про Россию , то переведе Лермонтова и Пушкина , украінскі пісни

(Боденштедт), Тургенева Записки Охотника (Віардо) , або Пѣсню

• Калашниковѣ (Тецца) , або напише про народні пісни и про коме-

диі Островского (Ральстон ) , про историю свободних идей у россий-

скій літературі (Кастеляр) и т. д. А галицько-угорскі Русскі з іх

старосвітским духом, з іх мовою можуть хиба розвити якусь власну

літературу, котору можно буде назвати австро угро уніятско-бурсако-

рускою, але, крий Боже, - не российскою и не великорускою !

Коли тепер добавити до того , що галицькі „Русскіе“ volens-no-

lens а виробляють літературу ні духом, ні мовою не похожу на рос-

сийску и після усіх криків про єдность з Россиєю пишуть так як

Страхопуд (про „Новий Свѣтъ “ я уже и говорити не буду, колись

був кусник з ёго приведений буквально у „ С.Пет . Вѣдом.“ , так

Россияне вже и не сміялись , а аж сумно стало : Господи, казали,

не вже есть живі люде, що так и таке думають !) , - як добавити

до сёго, що лучші представителі "русскоі " партиі у Галичині, як о.

Наумович, пишуть найбільш потрібні у краі популярні книжки до-

волі чистою малорускою мовою, которій можно забажати хиба по-

меньше німецьких и латинских слов *) : то вже зовсім бачиш всю ма-

ловажність усёго спору між літературними партиями у Галичині .

Так як люде обох галицьких сторонництв, хоть и не знають добре

Россиі , одначе и не діти ж, щоб споритись зовсім з за мани (фантому),

якою єсть псевдороссийска література в Галичині : то мусять бути

глибші причини роздвою обох галицьких партий, причини політичні,

социяльно-культурні, а не тілько ріжноріч про відносини галицької

літератури и єі мови до российской, - и ся послідня ріжноріч му-

•) Додаймо : и чистійших народних форм, бо многих форм , які находяться

у популярних дільцях о. Наумовича, не тільки нігде не уживає народ,

але й не подиблеш ні в одній (мало-)рускій граматиці. Ред.



225

сить бути тільки поводом и прикривкою других, глибших причин не.

Не будучи Галичанином, не берусь судити про се. Одначе,

так як незгода ведеться під прапорами, на которих написані ріжні

Формули про відносини галицької літератури до российскоі, то вияс-

ненне сих відносин на фактах мусить помогти удаленю тих недорозу-

міний, двохзмисленностей и qui pro quo, що тепер у великім числі

набрались у Галичині, и може помогти, коли не всім, то деяким жи-

вим людям з ріжних партий прийти до згоди хоч по деяким питан-

ням.

-

Отже, як було сказано, що практично не ма великої ріжниці

між правдивими патриотами обох партий, ми добавимо, що є у

словах и ділах декого з обох партий ще такі точки, которі можуть

звести іх між собою у згоду. Уже и тепер, не глядючи на незгоду

між двома партиями у Галичині, одні роблять на практиці те, що

другі хотять у теориі. Партия „русских “ , говорючи про єдность Га-

личини з Россиєю, бере через край, як то ми показали ; мало того,

вона вибера у Россиі те, що Россия сама викидає, єднається у Рос-

сні з тим, що шкодить самій Россиі ; але партия ся піднима пи-

таннє про діло, которе в одною з орґанічних потріб галицької гро-

мади, од чого партия „ русских “ усе таки держиться доволі міцно,

не глядючи на ві помилки : бо землі сусідні, рідні по племени, та

ще й маючі таку звязку одна з другою, як Украіна, особливо пра-

вобічня Украіна, маюча стілько общих социяльних боків з Галичи-

ною, не можуть не увійти у таку або инчу, але тісну взаємність

між собою. Діло тілько у тому, щоб знайти образ и міру взаємно-

сти, польготну для обох краів, а се ж не удасться вашим „рус-

ским " , которі тілько шкодять ділу, що беруться провадити. Ваші

народовці на виворот : у теориі йдуть проти идеі о взаєминах з Россиєю,

але на практиці лучше єднаються з нею, ніж „русскіе “, бо беруть

3 Россиі немало єі продуктів, а именно продукти живоі Россиі, ві

літератури и науки, бо про другого рода взаємини нам, которих

история розділила меж двома політичними союзами, з которих кож-

ний може робити своє діло на користь чоловічества и культури, ду-

мати шкода. Именно народня партия в Галичині , починаючи од вза-

ємин Маркіяна Шашкевича (которого треба вважати не тілько бать-

ком нової літератури у Галичині, але и батьком народнёї партиі) ,

починаючи од взаємин Шашкевича з малорусами Максимовичем, Бо-

дянским и з украінствовавшим великорусом Срезневским, галицька

народня партия приняла украінску літературу, котора, як ми бачим,

має свою почесть и свою важну задачу и у Россиі , приняла (через

--

15



226

Слово 1862-63 рр. , а потім особливо через „ Правду“ и почасти че

рез недавню „ Основу “) и познакомила Галичину з научними роботами

украінців Куліша, Костомарова, Максимовича, Котляревского , вели-

корусів Лавровского, Пицина, Прижова, Стасова, Кавелина, Гильфер-

динга, подала по образку повістей Щедрина, Тургенева, подала кілька

витягів з ,Журнала Министерства Нар. “ , „Вѣстника Европы", " Отеч.

Записокъ “ , „ С.Петерб. Вѣдомостей" . Так именно „противу-российска“

партия у Галичині зробила більш для пропаґанди літературних и на-

укових творів и методи поважаної у Россиі літератури, ніж та пар-

тия, котора говорила про єдность з Россиєю. Не дарма та партия

галицька , котора недавно була названа у „ Правді “ Рутенцями ,

так ненавидить украінство, що навіть вже говорить , буцім то укра-

інофили - Москалі “ , и не дарма Рутенці не діляться з „ Русскими" ,

т. 6. з тими , которі так багато говорять про єдность з Россиєю,

тільки не можуть ніяк зъєднатись з тим именно у Россиі, що є на

стоящого российского. Не дурно и з другого боку и ті з Россиян,

которі мали звичай познакомитись близько з літературою и парти-

ями у Галичині , висказували більш симпатиі до народнёї партиі,

хоть вона часом и несправедливо антипатизувала до Россиі, ніж до

„ староі “ партиі , хоть вона стільки говорила про братерство з Рос-

сиєю ; - так само , як у Великоруси люблять „сепаратиста" Шев-

ченка, а не можуть читати , общерусса" Дідицкого.

77

Чи не свідчить се усе, панове, про те, що справді у идеі о вза-

єминах Галичини з Россиєю є орґанічна потреба, хоть вони Бог

зна як проводяться, так що виходить, що именно між духом гро-

мади и літератури у Россиі и духом так званих ворогів Россиі" на

Украіні и у Галичині є більш зрідства, ніж з духом „ братів “ Россиі ?

99

Але щоб не здавалось, що ми якось парадоксально перевертаєм

у гору ногами усе питаннє про літературні відносини між Галичи-

ною и Россиєю, ми мусимо обернутись до позитивного перебору пи-

тання : що таке, справді, література российска, великоруска и мало-

руска у Россиі ? За тим легше можно буде вивести позитивні идеі

и про літературні відносини и взаємини між Галичиною и Россиєю.

Се ми попробуємо зробити в дальших письмах, як шановна редакция

„Правди " зволить нам уділити у себе місце *)

Українець.

*) З найбільшою охотою , и сердечно просимо вп , автора, щоб зволив нам

свої письма прислати як найскоріше. Ред.
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Критично - естетичний погляд на декотрі поезиі

Тараса Шевченка.

Ш. НЕОФІТИ.

(Конець.)

Висказавши важні тоті слова, поет в уступі VIII. пише дальше

про празник Неронский ; а по-за-як всяких деспотів вельми ненави-

дів, то в розстроєню душевнім міг и таке написати, що ніколи не

може зватись гарним и естетичним. И справді , деякі місця сёго

уступу разять нас чи мало и дадуть оправдатись хиба лишень тим,

що поет, маючи серце широке, від деспотизму могучих людей багато

в житю витерпів. Після того писання не міг він отже зі своєю музою

сейчас подружитись. Про-те в уступі ІХ. росказує складом прозаіч-

ним, що на третій день празника уже пустили молитись за христи-

ян. Трохи висше станув поет, списуючи уступ Х. Тутки довідує-

мось , що мати Алкидова пішла зострічати свого сина, коли ёго на

байдаку по Тибру везли. Мати радіє, а син ві співає у путах псалом

Давидів (149) . Мати ликує, що Нерон-бог призволив оглядати сина-

неофіта ; син же, не витаючи матери, співає довгу пісню церковну.

Поминувши тоту похибку, що мати Алкидова ходила аж в Атени,

Юпитера благати , не добачаємо тутки тоі звязло и ядерної мови,

котру повинен був голосити апостол правди. Важнійшими суть відай

тільки сесі слова :

Окують царей неситих

В залізниі пута ,

И іх славних оковами

Ручними обкрутять.

Але-ж ось подолів поет свою горість и трівогу, та й в уступі

ХІ. звістив світови такі гадки, які міг висказати лишень первий поет

народний. Тут видимо справді образ плястичний, оживлений віщим

духом кобзаря, котрий винагородив нас тепер за всякі похибки, які

від острійшої критики у сій поемі можуть бути викриті. Аж тепер

являється Алкид богатиром поеми, — аж тепер розкрив Шевченко

всю красу епичної поезиі. Тутки бачимо, що він міг би був дійсно

статись и епичним поетом, наколи-6 тільки якусь дію більш объек-
*
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тивно схотів був представити. Тому же, що Шевченко майже всюди

зі своїм субъєктивним Я виступав, не зазнав він того висшого про-

сторого світа, який епичному поетови представляється, и про-те ви-

кривав лишень світ своєі душі.

Поет представляє матір Алкидову неначе темну скалу, що сто-

яла на березі . Вона прирівнується скалі за для того, що дух ві був

сильний и не піддавався біді ; але тота скала була темною : мати-60

не була єще освічена світлом евангелскоі свободи. Вона не слухала

клекотливого гомону тих матерей, що разом з нею на березі стояли ;

вона и не ридала, а подала „ аллилуйя“ за матірми християнам. От

и зближились неофіти : кайдани на них загули мов дзвони, Алкид же

виголосив слова правди и свободи. Він взиває неофітів, с. 6. Украін-

ців, щоб за свого мучителя молились, але-ж перед ёго гординею не

поклонились : молитва бо належиться Богови. А опроче нехай мучи-

тель лютує, нехай вістунів волі побиває !... не зацитькає він уже

- не

тих, що голосять правду, силу и волю и не хочуть служити тира-

нови. Ось уже и внучата зачались , и виростуть вони колись

в местників але в воінів Христових ; вони то стануть воювати без

огня и без ножа, а однако тьми и тисячі поганих побіжать перед

тими святими богатирями... И опять покликує Алкид : „ Молітесь,

братия ! "

Порівн.:
Поміж возами

Попи з кропилами пішли ,

За ними корогви несли ,

Як на великдень над пасками.

,Молітесь , братия , молітесь ! “

Так благочинний начина .

(Гайдам. II, 51 , 25-30.)

И сейчас неофіти услухали Алкида и стали молитись...

-
Молились ,

Молилися перед хрестом

Закуті в пута неофіти ,

Молились радосно !...

Порівн.:
Молились ,

Молились щиро козаки ,

Щиро , як діти.

(Гайдам. П, 53, 1-3.)

Дальше згадує Шевченко вже в третій раз про празник Нерон-

ский. В уступі бо ХІІ. описує поет, як перед кесаря гуртом хри-
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стиян у колисей загнали. Кров християнска тече мов у різниці, але

Рим ликує : и ґладиятор и патриций упились кровю и димом. Тутки

висказав поет дійсно клясичні слова :

Руіну слави

Рим пропиває ,

• По Сципіонах.

----
тризну править

Такий Рим називає поет старцем мерзеним, що у своїх гаремах

розкошує. Але ик тому огидному старцеви приближилась уже кон-

чина. Из-за моря бо встає святая зоря, звіщаючи нове життє... Bcë

те написав поет справді гарно, тільки годі затаіти, що поет у свому

запалі надмірно унісся жаждою мести, та й Неронови-тиранови страш-

ним словом погрозив. Відтак здається нам, що уступи ХП. и ХІІІ.

належало разом в один образ злучити, по-за-як в уступі ХІІІ. пред-

ставляє поет дальшу різню в колисеі, оповідаючи именно, як леопард

из ями на арену вискочив и Алкида роздер.

И полилась

Святая кров. По колисеі

Ревучим громом пронеслась

И стихла буря.

Тепер звертається поет до матери Алкидової , котра передше

Неронови похвальну пісню співала, и питається єі з гірким сарказ-

мом : „Де-ж була, де ти сховалась ? Чом на ёго , на кесаря свого

святого не кинулась ? " - И відповідає сам поет : „ Не кинулась з-за

того , що стерегли ёго ликтори, обступивши ёго в три лави !" Тутки

замічаємо тоту похибку, що поет непотрібно з нещасною матірю

в розмову вдається, коли каже :

„А ти осталася одна ,

Одна-однісінька на дворі....

И що ти зможеш? "

По чім мати Алкидова відповідає :

„Горе , горе !

О горе лютеє моє !

Моя ти доленько ! Без ёго

Що я робити му ? До кого

Я прихилюся ? "
---

И небога зирнула кругом , и о мур старою головою ударилась,

и без тями впала під саму браму.
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В уступі XIV. описує Шевченко, як кесар-гонитель из позо-

рища у вечері в терми сховався. Скінчилась різня в колисеі : люде

скаменілого серця дивились радо на кроваве зрілище та порозходи-

лись домів, неначе по веселій забаві, и остався лишень колисей

без кесаря и без Римлян. Римляне-люде тішились поглядаючи на

страшну різь Неофітів, а колисей-камінь мов-то заплакав одинокий.

Подавши нам доси кілька образів огидної розпусти мерзеного старця-

Риму, поет сам утомився духом и хотів оживитись віддихом матери-

природи. Похваляємо отже сесю замітку Згарского : " З великим

искуством иде поет за правилами описовоі поезиі. На залагоджене

зраженого серця читателів розкриває кобзар чарівний образ потіши-

тельки матери-природи. До неі звертається, бо ніхто не влегчить так,

як вона, велику страсть та й горе. “ (Прав. П. рочник, стор . 261.)

Відтак слідують ось-тиі клясичні слова :

Мир первозданний

Одпочив на лоні ночи ;

Тільки ми , Адаме ,

Твої чада преступниі ,

Не одпочиваєм

До самоі домовини

У проспанім раі.

Шевченко не міг би нам ліпшоі вчинити прислуги, як коли-6

сей уступ тими словами був закінчив. Але він хотів відай всё зая-

вити, що ёму на серцю лежало : про -те метнув и не одно слово, яке,

з поглядом на віщого поета, не може зватися чемним и приличним.

Тим-то и Згарский замічає (Прав. II, 271): „Не поетичня сеся на-

гадка про маслак смердячий видається нам неначе охляпка на ве-

ликім краснім образі цілої поеми."

--

Відтак в останнім уступі представляє поет в оповіданю историч-

нім, як нещасна мати Алкидова по втраті єдиного сина силою ночи

оживилась, як вона сумуючи и проклинаючи Нерона коло воріт

колисея ходила. И отворились ворота, а сіроокі Скити вивезли из

різниці тіла святих, та повезли іх на Тибр, щоб для царского стола

сими тілами рибу годувати. Мати Алкидова поступала мовчки за во-

зами, и бачила, як Скити трупи в воду поскидали. И дивилась не-

щасна, як круги широкі над ві сином розстелювались. И заридала

страшно, тяжко, и помолилась первий раз християнскому богу. И

спас іі син Мариі, а вона рознесла всюди слово правди.

Хоча конець поеми має велику поетичну вартість, то однако

гадаємо, що Шевченко розминувся тутки з тою цілю, яку був собі
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поставив при заложеню епичної основи. Алкид, син Украіни, загибає

з волі мучителя, а остається лиш мати-Украіна, котра аж по смерти

сина переймилась словом правди и свободи. Майже в цілій поемі

просувається вона мов тінь слідом за своїм сином : вона поганка не

відступає від християнина. Мати-Украіна не розлучається ні на хви-

лину від свого сина ; але Украінець пізнав уже волю и свободу, а

мати пізнає правду аж тогді, коли сина нестало проміж живими.

Поминувши се противорічиє , питаємося еще, чому в нашій поемі ре-

презентант волі загибає ? Лучше було-б, наколи-6 Алкид пережив

мучителя и живим приміром світу висказав , що проста правда силь-

нійта могущої брехні. Вправді каже поет в уступі ХІ. , що виростуть

колись внучата яко христові воіни святиі, однако годі затаіти при-

крого чувства, яке при кінци поеми в душі читателя за-для-того ро-

диться, що богатир поеми так сумно загибає. Признаємо, що Шев-

ченко, обравши собі историю християнских неофітів основою своєі

поеми, мусів бути консеквентним, и що ёго Алкид мусів бути заму-

ченим від Нерона, але -ж політична сеся поема домагалась таки ин-

шоі розвязки, и про-те треба було оглянутись за якою иншою дією

историчною. Автор бо хотів безперечно ось-ту гадку представити :

Украіна спізнала вже правду и боронила кріпко свої природні права,

хоч її и люто мучили могущі гонителі. Але що-ж робить Шевченко ?

Ось придержуючись историчного розказу про християнских неофітів,

замотався він в наконечнім переведеню аллегориі, и утворив собі

дивний світ, бо представив Украіну без Украінців.

В загалі могли б ми такий суд про Неофітів видати. Неофітів

Шевченка назвали 6 ми радше політичною аллегориєю, аніж пое-

мою. Ціла так звана поема становить неначе панораму, що склада-

ється из 15 образків. Деякі образки суть дійсно гарні и викінчені,

але більша часть тільки нашкицована в зарисах грубших. Поміж

сими образками, що домагаються пильного викінченя, находяться и

такі, котрі не зовсім естетично суть списані. Про-те се вражінє,

якого дізнаємо при погляді на тоту панораму, не може зватись зо-

всім вдоволяющим. Шевченкови належало писати народну поему

в Украіні, а не в Новопетровскім укріпленю, годі бо співати для

свого народу в тюрмі далеко від родини. Наконець замічаємо, що

Шевченко и на волі не міг би статись великим епиком : в ёго бо

огненній душі не могла розвинутись супокійна рефлексия, що объ-

єктивно на світ споглядає. Але-ж „признати належить, що по-при

невиробленність поеми самим надібнійшим єі одличием єсть ві сло-

весна ядренність и велике богацтво коротко висказаних глубоких
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Мислей." (Згарский, Прав. II, 270) . Викривши усю мерзеність де

спотизму, заохочував поет земляків, щоб молились тільки правді на

землі. Неофіти Шевченкові будуть отже доти найдорожшим запові-

том великого поета, поки для Украіни не завитає воля !

Омелян Огоновский.

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

ЮЛІЯН ЛАВРОВСКИЙ,

віцемаршалок сойму краєвого и пр. и пр.

упокоївся дня 23. Цвітня (5. Мая) о 4. годині по полудни.

Вічная єму память !

Не ма майже ні одного чоловіка між всіма політичними и на-

родними сторонництвами у Галичині, ні між Русинами и Русскими,

ані навіть між Поляками так централістами як Федералістами, ко-

трого смерть в теперішній хвили таке зробила 6 вражінє, як смерть

бл. п. віцемаршалка Галицкого сойму, Юліяна Лавровского. Кождий

и найбільше впливовий чоловік кождоі партиі дав би ся не тяжко

заступити другим, — на місце Лавровского в теперішних обставинах

не ма кому станути.

Велику вагу смерти того мужа узнають всі польскі ґазети кра-

єві, узнають и Віденьскі ґазети централістичні, котрі, від коли недуг

покійного небезпечний взяв оборот , майже що дня, як Neue Freie

Presse, поміщали телерами о стані єго здоровля. Ми однако нині

лишаємо другим оцінити діяльність єго и важність для цілого краю :

ми перед всім о Лавровскім яко Русині и о діяльности єго для Ру-

синів маємо поговорити.

Вправді не пора єще тепер, щоби видати о нім зовсім основний

и рішущий суд : покійному дісталась тая траґічна доля, що в поло-

вині, може навіть в меншій половині дороги, мусів опустити поле

своєі діяльности, не довівши діла до кінця, не дочекавши овочів своєі

праці, не мігши єще доказати, оскілько путь, котрий він обібрав,

був добрий або злий. Если однако чий суд, вже в теперішній хвили,

може бути безсторонний : то наш, котрі не єемо заангажовані ані
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в его політиці ані в політиці єго противників, наш, котрі, годя-

чися в загалі з єго цілею : здобути путем Федералізма Русинам права

іх в Галичині, однако дуже часто противні були способам, яких він

до того уживав.

Що покійник був щирим, ревним Русином, теє заперечають єму

крім несвідущих, обаламучених людей, хиба ті, котрі, самі Русинами

переставши бути, не могли єму ніколи простити, що не пішов за

ними ломити голову по бездорожах российщини. Ніколи, ані публично

ані приватно , не відрікався своєі народности, но завсігди и всюди

заявляв и боронив єі , хоч часами виступав враз и в обороні народ-

ности польскої насупротив Німців , думаючи, що таким ділом побу-

дить Поляків, аби и вони добиванюся Русинами прав руских не були

противні.

Вже те, що покійник єще перед 1848 р. оженившись з Поль-

кою-обивателькою, в тогдішнім часі не стратив почутя своєі народ-

ности, доказує сили того почутя, котрої сили навіть , найтвердші між

твердими," Богдан Дідицкий и Иван Наумович, тогді не мали, хотя

свобідні були від подібних впливів, які заходили у покійника.

,,

Будучи ліберального духа и надіючись , що польска шляхта пе-

рейде на руский обряд и до рускої народности (справді удавалися

деякі из значнійшоі польскої шляхти в тім ділі до нашої духовної

власти, але там відповіли ім, що , Русинам шлєхти не треба !" ), при-

ступив покійник в 1848 р. до так званого Руского Собору" ; коли

однако видівся обманеним в своіх надіях, приступив до завязуючоіся

що ино тогді ,Матиці " , и на перших загальних зборах тоіж був

вибраний предсідателем виділу правничого, почім яко такий и яко

член комісні, установленоі міністерством для перекладу законів оби-

вательских, переложив кодекс цивільний на руский язик. Честь

и подяка" , каже Я. Головацкий в своім очерку основаня руской

Матиці, від рода руского сему мужу !"

Ширшу діяльність зачав розвивати покійний в р. 1861 , коли,

по зломаню реакциі, у другий раз и в цілій державі и між Руси-

нами галицкими закипіло свіжим, повним житєм. Народ руский, оці-

няючи его великі заслуги и здібности, вибрав єго у Самборі (де був

прокуратором державним) своім послом-заступником на сойм крає-

вий. Хотя властивими проводирями між рускими послами були тогді

Литвинович и Куземский, він однако для своіх основних знаний юри-

дичних и инших, задля свого парляментарного такту був, мож ска-

зати, головною іх підпорою. Тож коли ходило о вибір члена до ви-
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ділу краєвого з куриі сільскої , в котрій одній Русини могли свого

кандидата пересадити, вибрано тим членом бл. п. Лавровского.

Тиі часи були відай найщасливші в житю покійника. Поважа-

ний від Поляків, хотя виділи в нім свого противника, протегований

рядом, високо славлений всіма Русинами, горячо люблений и почи-

таний цілою рускою молодіжю, котра до него як до батька горну-

лась, розвивав невтомну и енергічну діяльність. Нині истнуване ру-

ских Бесід , руского театру видається - одним чимсь мало-

важним, другим - чимсь цілком природним. Але хто тогдішні об-

ставини знає, той зможе осудити, кілько то надзвичайної праці треба

було наложити, кілько то величезних перепон треба було перебороти,

щоби поставити діло, котре тогді здавалось навіть майже неможли-

вим. И хто тогдішні обставини знає, той зможе також оцінити, кілько

то ті два заведеня причинились до піднесеня народного духа, як вони

сильно зъелектризували цілий руский народ, з яким невисказаним

ентузиазмом принято отворене руского театру у Львові. Згадайте

рускі священики, а навіть и селяне, як ви о кільканацять , о кілька-

десять миль іхали до Львова, щоб побачити руский народний театр !

Як ви славилися тим театром, як чуствовали себе возвишеними, під-

несеними насупротив людей других народностей ! Справді, най як

хто на пізнійшу діяльність Лавровского задивлюється : заложенем ру-

скоі Бесіди и руского театру розбудив він дух народний , патріо-

тизм руский так сильно, що для тих заслуг имя єго в серці кождого

щирого Русина записане бути повинно.

Між Русинами була тогді єще згода. Вправді заходили немалі

ріжниці в питанню про народний язик у рускій літературі : однако

в політиці и на вні заховувалась зовсім солідарність. Покійний вспи-

рав розбуджуючуся тогді на ново народну літературу ; тільки-ж не

вмів чи не міг дібрати собі товаришів, у купі з котрими піддержу-

ючи и розвиваючи сей народний напрямок мав би надію, дати єму

рішущу перевагу. Він одвернувся проте від тогдішних народовців

и тримався від них на боці, чим у многих стратив на симпатиі и до-

вірию.

Між тим часи шмерлінґовскі минули , настала Белькредщина.

Прийшла итальско-пруска війна, а в ній Садова. Редакция , Слова ",

котра передше, то з страху перед народовцями , то з боязни перед

рядом, крилася з своїми цанрусскими тенденциями, набравши тепер

відваги и оживлена ложними надіями, скинула маску и висказала

отверто : Ми до сёго часу дурили світ и себе, ми лгали, заявляючись
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15-міліонним (мало-)русним народом. Окремішнёго народа (мало-)

руского не ма, є тільки один русский (российский) народ !" .

32

Покійник, идучи тогді єще у купі з Святоюрцями, представляв

ім, що такий маніфест Слова" не можна лишити без відповіди, що

він компромітує Русинів перед світом и рядом ; але Святоюрці

уклонилися від того під тим нужденним позором, що на такі го-

лоси ґазетярскі ані світ ані ряд не зважає ! Тогді сам покійний на-

писав статтю до Віденьского "Вістника", у котрій запротестував про-

тив артикула „Слова“ .

И знов минула Белькредщина, минуло переходове міністерство

Байста, настало Bürgerministerium. Вже за Белькредого дістала Га-

лицка Русь namiestnika rodaka rр. Голуховского, а Bürgerministerium,

до котрого повна надії, помимо недавного маніфеста, витягала руки,

обдарило ві ще польским язиком в школах и урядах !...

Покійник безперечно вже давно мусів узнати, що політика, якої

Русини держаться, не веде до ціли, що з Відня, від Німців-центра-

лістів, не дістануть вони нічого, а від Поляків могли би хоч часть

своїх прав осягнути. Не виступав однако з сею гадкою, чекаючи до-

гідної пори. Такою порою здавалась єму тая, коли міністерство Га-

снера в р. 1869 предложило Галицкому соймови, щоби тойже на під-

ставі принятоі райхсратом устави рішив , що ніхто не може бути

обовязаним учитися а відтак и знати два краєві язики. И дійсно

теє для руского язика пагубне предложенє міністерства позискало

руских послів для пляну Лавровского, и 23. Жовтня 1869 поставив

він в порозуміню з другими послами рускими в Галицкім соймі свій

звісний угодовий внесок.

Не була то властиве зла гадка трібувати узисканя хоч части

своїх прав через погодженься з Поляками : але ціла акция в тій справі

не була ані так зачата, ані так ведена, щоб могла щасливо удатися

и як того честь Русинів вимогала. Правда, що в більшій части винні

тому не Лавровский, але другі рускі посли, на котрих покійний в роз-

починаню своєі акциі мусів оглядатись а котрі в дальшій акциі, зо-

всім без достаточної причини, єго відступили. Якби були и дальше

его вспирали, була би нині, без уйми чести рускоі, або вже згода

станула , або був би відтак Лавровский и дальше на переді руских

послів вів борбу з Поляками.

T

Але Святоюрці вже давно чекали лиш спосібности, щоби позбу-

тися проводирства Лавровского. Якже ж бо міг ряд именувати, на

місце Литвиновича, віцемаршалком єго , а не котрого з них ? Як мо-
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гла „ глава Руси не бути од св. Юра ?" А притім покійний за надто

числив на людский розум, а за мало на людскі пристрасти. Свято-

юрці и Русскіе опустили єго , а він мусів або на якийсь час зовсім

відсунутися від політики, або шукати нових союзників.

вою :
--

Він звернувся назад до народної партиі, котра між тим, без

всякої и без его помочи, и мимо безустанних нападів Русских, ко-

трі вже зірвали и солідарність на вні, розжилась була новим житєм,

заложила товариство „Просвіта" , маюче велику вагу для цілого на-

роду. Але враз мусів дбати и о забезпечене собі становища у Поля-

ків, без чого ширша політична діяльність здавалась єму неможли-

и від того походить єго похитне, непевне поступованє, коли

вправді, розуміється, завсігди дбав щиро о добро Русинів, але з потреби

нераз за надто и о много за надто наклонявся до Поляків. В загалі

покійник був надзвичайно розважний, оглядний, але не зовсім енергіч-

ний чоловік. Орґанізатором добрим не був : вже коли більша часть

руских послів в соймі відступила єго, лишилось іх ще 8 при нім, але

и тих не вмів удержати при собі. Так само народня партия, від

коли другий раз — тепер вже цілком рішущо — до неі приступив,

морально не через него а по части мимо него скріпилася. Велику

заслугу однако и в тім часі має, що виєднанєм фондів у міністер-

ства и у сойма Галицкого уможливив видавництво майже всіх руских

учебників ґімназияльних , що єсть дуже великої ваги для розвою ру-

ского слова и рускоі просвіти у нашому краю.

Дальшу діяльність єго на тепер минаємо. Ми вже давнійще

(у минувшім рочнику „Правди" ) згадували о ній, и прийдеться нам

нераз єще своі гадки в тім згляді висказати. Тепер же, коли свіжа

могила покриває єго мощі, належить нам в непамять пустити всі єго

похибки, котрі, як чоловік, мати мусів а котрі від части походять

з того , що взявся за діло, надто трудне до переведеня ; нині памя-

таймо и згадуймо лише світлі сторони єго діяльности, котрих и спра-

вді знайдемо стілько, що ставлять єго в ряду мужів, найбільше за-

служених для руского народа. Не множество и великість хиб, але

множество и величина чеснот становлять вартість чоловіка : а хотя

між теперішними значнійшими Русинами всіх партий єсть не один,

свобідний од похиб, які ми мусіли признати покійнику, то не ма ні

одного, котрий би —навіть и в приближеню - стілько заслуг для ру-

скоі справи положив, скілько він. Колись, як розжарені пристрасти

успокояться, тогді и всі чеснійші противники єго згодяться на наш

суд и добрим словом, щирим жалем поминати муть того незвичай-

ного мужа.



237

III . и IV . збори Рускої Ради.

На трикратний зазив виділа зъіхалися дня 17. (29.) Цвітня с. р .

члени Рускої Ради и згромадилися в великій сали Народного Дома.

Коли на перших загальних зборах явилося було 200 кількадесять,

на других звиш 300 членів, то тепер секретар товариства начислив

іх тілько 170 (т. е. 6 до 7 из світскоі интеліґенциі , около 50 свяще-

ників, прочі селяне) ; а по-за-як по статутам найменше третини всіх

членів, котрих тепер має бути 800, до комплета потрібно : то збор

до голосованя и прийманя рішений оказався некомпетентним.

По промові предсідателя О. Павликова, в котрій той-же, перей-

шовши коротко найновійшу політичну историю Австриі, заявив свою

радість з введеня безпосередних виборів и завізвав до сильної участи

в них, наступило відспіванє „Многая літа “ а відтак справозданє ка-

сієра д-ра Крижановского о стані маєтку товариства. Показалося,

що товариство мало в році 1871 доходів 650 зр. , а в 1872 р. вже

лише 102 зр.

Дальше відчитав секретар др. Добрянский справозданє з діяль-

ности (властиве недіяльности) виділа від остатних загальних збо-

рів, а п. Кулачковский справоздане о безпосередних виборах. Яко

головні гадки виділа висказав, що Руска Рада не може ніяк ині-

коли йти разом з Федералістами, а хотя іі немило ударило имено-

ване Земялковского міністром, то однако вона уважає се яко пооди-

нокий факт и не відказує єще свого довірия міністерству и центра-

лістам.

Найважнійша справа, котра трактовалася на ранішних зборах

Рускої Ради, був внесок о . Лукашевича о згоді обох партий руских

в Галичині. Лишаючи собі на пізнійше поговорити більше о тій справі,

скажемо тепер стілько, що в тій самій Рускій Раді , котра перед

роком кинула анатему на „ мягких“ , витворюється и витворилась вже

партия, котра хоче довести до згоди з анатемізованими. Особливе

стараються о се оо. Закліньский, Лукашевич и Ил. Стеткевич, всі

три належащі до самих найзнаменитших членів Рускої Ради. Именно

о. Лукашевич, виступаючи в обороні Качали, о політиці котрого один

из членів неприхильно виразився, поставив внесок, щоб виділ Ради

Рускоі старався обі рускі партиі з собою погодити и до спільної ді-

яльности позискати. До голосованя над тим внеском, розуміється, не

могло прийти про недостаток комплета ; а о . Лукашевичу одвітив

крил. Кулчицкий, що він противиться тому з засади, бо він не знає
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партий ( !! ) а знає лише Русинів, котрих всіх Руска Рада з отвер-

тими раменами завсігди прийме. (? !!)

Відтак реферовав п. Геровский о мітинґах, котрих однако не

радить уживати до аґітациі за кандидатурою якого посла, а котрих

уряджуванє не має бути нікому вільне, як лиш за позволенєм виділа

Ради Рускої , котрому виділови належиться на те виключний моно-

поль. ( !! )

Дальше виголосив , извѣстный холодный проповѣдникъ отъ св.

Юра," як єго „Слово“ давнійше називало, крил. Кулчицкий бесіду

про святковане 25-літних роковин знесеня панщини. Замісць промо-

вити до селян популярно, народним, зрозумілим язиком, „ отличный

вѣтія " заговорив жарґоном „ Слова“ , так непонятним для народа и

так незносним для кождого тоншого слуху. Не дивниця проте, що

бесіда тая не могла зробити такого вражіня на присутних селянах,

яке повинна 6 була по свому предмету.

На конець крил. Шведицкий відчитав справозданє о стані на-

родних шкіл в східній Галичині и вносив, щоби жадати руского ви-

кладового язика в школах.

На тім засіданє ранішне закінчилося. Дискусиі було мало, а тая,

що була, свідчить о дивнім понятю многих сільских священиків,

идентифікуючих виділ Рускої Ради з консисториєю ! Справді при та-

ких понятях не дивниця, що внески виділу не находять и наймен-

щоі оппозициі, а тільки завсігди „ всеобщое одобреніе ! "

Щоби загальні збори рускої Ради не скінчилися на нічім, удався

виділ до ц. к . дирекциі поліциі , щоб на підставі одного §. статутів,

після котрого в злучаю неявленяся 1/3 членів виділ може скликати

опісля надзвичайні збори, до котрих вже 1/3 не потрібно, узискати

позволене еще тогож самого дня по полудни такі нові надзвичайні

збори скликати . И дійсно поліция ніяких перепон не ставила, а від-

так о 4-тій год. по полудни наступили IV . надзвичайні збори

Рускоі. Ради.

Найперше принято всі внески виділу, котрі рано були відчитані.

Відтак наступили внески поодиноких членів О. Лукашевич вніс, щоб

Рада Руска постаралась узискати у консисториі заборонене о. Леп-

кому учити гр. к. релігіі в польскім язиці. Против того внеску ви-

ступили однако 00. Шведицкий и Павликів, котрі, яко члени конси-

сториі, пояснили, що консистория старалася о руский язик викладо-
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вий, але не далося нічого зробити ! Однако як консистория старалася

и чему не далося нічого зробити, зовсім не пояснили, а преці-ж се

було 6 діло дуже цікаве ! (Впрочім гл. ,Новинки в нинішнім н-рі

„Правди".)

Відтак принято внесок одного члена, щоби рускі посли в соймі

и в Раді Державній старалися о видалене польского язика з народ-

них шкіл в вехідній Галичині и о заступлене єго язиком німецьким.

Що усунене польского язика из народних шкіл для просвіти ру-

ского народа було би дуже хосенним, се ясно ; але який зиск буде

для народа, если в сільских школах діти єго навчаться по німецьки

читати (бо більше навчитися годі , отже тут не могуть заходити ні

культурні ні практичні потреби !) , сёго крім Ради Рускоі ніхто в світі

не добачить. Рішенє Ради Рускої єсть такою беззмислицею, що чоловік

з здоровим розумом ледве може ему дати віру. Жадати ж, щоб в сіль-

ских народних школах лише руский язик був уживаний до на-

уки, на се здобутись не мала Руска Рада відваги !

Однако короною всёго, що діялося на сих зборах в Рускій

Раді, була бесіда адвоката з Ярославля д-ра Т. Мохнацкого.

Сей панок, до недавна єще горячий патріот польский и, як увіря-

ють, член тайного rządu narodowego для Галичини в часі повстаня

з 1863 р. , не мігши між Поляками добитися хочби вибору на по-

сла, трібує сёго тепер за помочею Русских . Висказавши свої умнє-

маня" о безпосередних виборах, говорив дальше в такий ось спо-

сіб : Русини могуть лише уповати головно на священиків и на про-

стий нарід, интеліґенці світскоі не мають. Був вправді між нею

один чоловік, котрий, если б не був грав ролі Русина , був би нині

малим , дуже маленьким чоловічком , так що піхто б и не знав за

него . А так він став великий, дуже великий, зробив маєток банком,

має значне и у Львові в соймі и навіть в Відни, де и сам цісар

з ним розмовляв. Але до того дійшов через здраду : він здрадив

руску справу, спродав Русинів Полякам. „ Не хочу“ , казав бесідник,

вимовляти его имени : ви всі єго знаєте , бо палець Божий єго вже

тепер назначив, и рука Божа тяжко еще на нім спочине, кажу вам :

тяжко спочине на нім и єго родині ! " ...

Росказується в байці, що на умераючім льві кінь не хотів

мститись, але осел копнув его ногою. Пан Мохнацкий, котрий не

мав на стільки вже не тонкого, делікатного , але чоловічого чутя,

що відозвався в подібний спосіб о чоловіці, що и сам и жопа єго

лежали тогді на смертній постели, п. Мохнацкий, котрий, побуджений
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простою завистю до того чоловіка, котрого значіня про мізерность своїх

здібностей и цілої своєі особи ніколи не буде міг осягнути, не мав

пошанованя навіть перед тінями смерти, пан Мохнацкий ствердив

на ново правду того реченя, що ніщо в світі не рівнається тій не-

нависти, яку чуствує глупота до розуму.

----

Але щож Рада Руска на теє ? Що наші пастирі народа, про-

повідники слова Божого , любви ближнего ? що о . Павліков, пастир

між пастирями ? О. Павліков, голова Рускоі Ради, не виступив про-

тив тому, не відобрав бесідникови голосу, не завізвав єго навіть до

порядку, але притакував єго словам, покивуючи в свій спосіб по-

важно головою, а тим осмілив декотрих членів до того , що бесід-

никови дали браво !! Як вам, отче Павліков, було тогді, коли за

один тиждень ви стали над могилою того мужа, котрого ви в остан-

них его хвилях в так огидний спосіб позваляли збезчестити ? Як ви

научуєте повірену вам паству любити ворогів своїх, коли ви свому

політичному противникови на смертній постели таку зневагу зро-

били ?

Але не конець на тім : пан Мохнацкий говорить дальше, гово-

рить и ставить внесок, щоби міністрови Земялковскому, яко

чоловікови вийшовшому з народу, чоловікови ліберальному, а при

тім и розумному, Руска Рада ухвалила адрес довірия ! Ми не

хотіли вірити своім ушам ! Лавровский зрадник, а Земялковский

муж довірия ! Нам на хвилю здавалось, що ми не в Народнім домі,

на зборах Рускої Ради, а що ми у шпитали Піярів, між божевіль-

ними ! Бесідник так красно , з таким жаром промовляв за своім

внеском, що вже многі члени зачали до нёго нахилятися, и если 6

лиш один ще член, особливе хто з достойників від св. Юра, був

також з таким жаром за ним промовив, був би чоловік, неґуючий

Русь, від товариства, уважаючогося репрезентантом тоі Руси , одер-

жав адрес довірия ! На нещастє виступило кількох бесідників про-

тив того внеска, и п. Мохнацкому не удалася єго місия ; сарака за

богато хотів за одним разом : и селян позискати и священикам

підлизатись, и ряд (Земялковского з Голуховским) для своєі кан-

дидатури на посла мати за собою !!

Так радили и поступали отці и проводирі руского народа у

Галичині в р. Б. 1873 во вічную, незабутную собі славу !

(3 галерий в сали Народного Дома.)
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НОВИНКИ.

комнатахДня 10. (22. ) Мая о 14,4 годині по полудни відбудуться в

Рускої Бесіди у Народнім Домі загальні збори товариства „Просвіта",

на котрі виділ сёго товариства всіх вп. членів запрошує .

Від виділу товариства „Просвіта."

Смерть и похорони бл. п . Лавровских. Недуг сов. Лавровского ,

закінчившийся передвчасною смертию, зачався 11. (лат.) Цвітня, в пятницю

перед лат. великоднем. З разу запав покійник на запалінє легких, котре

однако не здавалося небезпечним ; но відтак виробилася ще сильна болячка

за ухом, котра грозила затроєнем крови и проте була лікарями оперована.

Однако операция була дарма, и смерть , помимо короткого позірного поліп-

шеня в остатних днях, сталась неминучою. Жона покійника, котра вже в зимі

перебула небезпечну хоробу, з гризоти и втомленя в часі недуга мужа зане-

пала у другий раз смертельно , а коли до того-ж на три дні перед єго смер-

тию прийшов священик з пресв. тайнами , голос дзвінка так сильне зробив

на ній вражінє, що омлівала раз по разу и на другий день, с . в. в неділю о

6. годині рано скінчила жизнь . Смерть сі укривано перед покійником , ко-

трому власне тогді здавалось бути лучше ; однако ся надія не довго манила,

бо на другий день, в понеділок 23. Цвітня (5. Мая) о годині 4-тій по полудни,

и він Богу оддав духа . Осталося 6 дітей сиріт, 5 донёк и 1 син. З донёк най-

старша віддана за адвоката в Стриі д-ра Бачинского , друга за д-ра прав

Яминского, три прочі суть еще молодші віком, від 16 до 12 літ ; син є окін-

ченим правником.

Подруже хоронено разом , в вівторок о 4-тій годині по полудни. Натовп

народа до огляданя мощей покійника був так великий, що для захованя по-

рядку треба було перед домом поставити страж безпеченства. В сам час по-

хорону, и вже майже годину наперед. ціла улиця краківска, а відтак и більша

половина ринку, дальше улиця Галицка, пляц Галицкий и пляц Бернардин-

ский битком були заповнені народом. По відчитаню молитв похоронних над

останками бл. п. жони віцемаршалка (котра була лат. обряду) інфулатом Мос-

сінґом и иншими каноніками латинскими , відправили панахиду над мощами

покійника, в супроводі других священиків, Єго Впреосв. митрополит и Єго

Преосв . еписком Перемиский, котрий, увідомлений телеграфом, нарочно на тую

ціль приїхав. Домовини покійних несли одну по при другій від дому аж до

самого гробу рускі академики в жалібних чорних строях з багровими шар-

Фами на раменах, и урядники виділу краєвого и банку рустикального в таких-

же строях з чорними кокардами. Перед трумнами йшли діди з дому убогих,

брацтво церковне и костельне з світлом и хоругвами, семінария латинска

в білих комжах, семінария руска, молодіж руска шкільна, латинска капітула

з впр . інфулатом Моссінґом, рускі крилошане, о. Павликов яко парох и деякі

инші священики з преосв. еписк. Ступніцким ( Єго Вис -преосв . митрополит,

будучи недужим, відпровадив мощі лиш через улицю краківску и ринок до

лат. катедри) , відтак два швайцарі (з виділу краєвого и з аппеляциі) з була-

вами, урядники судові и инших ц. к. урядів, урядники виділу краєвого , банку

16
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рустикального, члени руских товариств (Просвіти и и. ) ; перед домовиною бл.

п. Лавровского несено на багрових подушках два єго ордени, цісарский Ле-

опольда и папежский Григория. За трумнами поступали : родина покійних,

посли соймові : о . Качала , кн. Адам Сапієга з княгинею ( кн. маршалок виіхав

був до Кракова) , гр. Бадені, Семіньский, Кржечунович , Смолька, Савчиньский,

Черкаский , Збишевский и и , а наконець до 20.000 людей всякого стану. Че-

рез цілий час походу, крім читаня євангелий, співали прекрасно два хори

рускі, один семінаристів, а другий учеників академічної ґімназиі під проводом

проф. Вахнянина.

На Личаківскім кладовищи зложено обі домовини в один гріб. Зачалися

знов молитви, наперед латинскі а відтак рускі. В часі тих-же старенька мати

пок. Лавровскоі омліла и мусіли вивести ві з поміж натовпу. По скінченій

відправі мали над гробом сказати прощальне слово о . Качала и проф. Вахня-

нин, але годі було , коли и діти покійних зачали омлівати, а именно одна з до-

нёк мов нежива впала на землю и не мож було ві отямити, аж віднесено ві

до повоза и завезено у місто до аптики, де прийшла до памяти. Цілий похо-

рон, тревавший майже до 7-ої години в вечер , на всіх присутних , хто ино

мав трохи чоловічого чутя , як найсильніше зробив вражінє. Справедливо

признає навіть Dz . Р. , що похорону, котрий би таке зробив вражінє, не па-

мятають у Львові.

-

27

Похорон бл. п. Юліяна Лавровского и „Русскіе.“ Коли всі щирі

Русини , многі мимо всяких політичних ріжниць, брали участь в остатній при-

слузі для бл . п. Юліяна Лавровского, наші „настоящіе Русскіе “ и по за гро-

бом еще не перестали заявляти своєі ненависти до него. Слово“ , оціняючи

Єго діяльність , позберало з усіх часописей, що лиш могло некористного знайти

о покійнику ; а від себе єще додало , що покійник через банк рустикальний

дуже шкодив нашому сільскому народови, споводовуючи примусову продажу

ґрунтів. Ми приганем колись ,Слову“ теє єго виречене , як ново закладаючийся

рустикальний банк буде селянскі ґрунта ліцитовати. А тим часом відсилаємо

"Слово" до статейки о . Наумовича в „Рускій Раді“. (Гляди „Правду нр . Ү,

стор. 206.) - Члени „Академического Кружка“ з разу заявляли, що враз з ин-

шими Русинами-академиками возьмуть участь в похороні ; но на кілька годин

перед похороном приходить противна коменда від єго покровителів и Кру

жок паслушаєт.... Впрочім нехай там ! але один из членів єго, явившись

на похороні, посунув свою арроґантну заілість до того степеня, що, идучи до-

сить близько трумни , коли всі люде, навіть дальше поступаючі, поздіймали

шапки з голов, він тільки сам йшов з головою накритою , и аж один из зна-

комих покійника, хотя єврейскої віри , зробив панича уважним, що коли

всі повідкривали голови, то випадає и єму теє зробити або дальше усунутися .

почім наш рицар знявши капелюх як непишний забрався и сховавсь глубше

між людей.

-

Дня 3. (15.) Мая, яко в 25-ті роковини знесеня панщини , відбу-

деться в комнатах Рускоі Бесіди у Львові музикально-декляматорский

вечер, на котрий члени Рускоі Бесіди з родинами запрошуються.

--
Бібліоґрафічні вісти. Коштом и заходом товариства „Просвіта" що

ино вийшла в 23 - літні роковини знесеня панщини книжка для

народу, написана Юр. Федьковичем, п. з. „Фармазони або : як то трийцять
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--

Срібнарівских господарів записалися чортови, и як они через сім літ, сім мі-

сяців и сім неділь забогатіли. “ Набути єі можна в канцеляриі „Просвіти.“ На-

кладом того-ж товариства друкується Практична наука о навозі або

гною , написана И. Бічаєм, учителем в учительскій и духовній семінариях

у Львові и пр. Из книжок шкільних гімназияльних, видаваних Просвітою ,

Читанка німецка д-ра Яноти, для руских учеників приспособлена о . А.

Шанковским . вже в більшій части готова ; друкуються єще також Геоґра-

фія для низщих кляс ґімназияльних, після Беллінґера уложена Н. Вахняни-

ном, и Геометрия для 1. и 2. кляси ґімназ. , після Мочніка уложена О.

Дейніцким.

-
Справи шкільні. Рада Шкільна Краєва розписує конкурс на слідуючі

посади учителів ґімназияльних в східній Галичині з речинцем до остатнёго

Мая : 1 ) в Дрогобичі на три посади учителів клясичної філологіі и одну reorpa-

фіі и историі ; 2 ) в Коломиї на одну посаду математики и Фізики ; 3 ) у Львові

в акад. ґімназиі на одну посаду клясичної філологіі, а в ґімназні Франц-Іосифа

на одну математики и фізики , евентуально також клясичної філології ; 4)

в Самборі на одну посаду філології и одну математики и Фізики

Рада шкільна краєва именувала учителями ґімназияльними : в Терно-

поли Ю. Гошовского, в Бережанах Зенона Мильковича.

Еще о науці гр . к. релігіі в ц. к . ґімназці Франц-Іосифа уЛьвові.

На внесок о Лукашевича поставлений на загальнім зборі „ Рускоі Ради“ ( о чім

згадуємо и на иншім місци) , щоби наша Львівска консистория завізвала о . Леп-

кого , щоб не инакше як тільки в рускім язиці учив гр . к. молодіж в ґімназиі

Франц-Іосифа релігіі, відповів голова Рускої Ради, о . Павликів , яко референт

консисторияльний в тій справі, що о. Лепкий тому не вчить по руски , бо того

ані молодіж ані єі родичі не жадають !... У якому то закону вичитало Єго

Високо-Преподобив , що наука гр. к . реліґіі лиш на жадане по ґімназиях

має викладатись по руски ? На жадане ( родичів 25 учеників одноі кляси) не

релігія, але всі предмети мають викладатися в рускім язиці , але до та-

кого жаданя ані Руска Рада ані „русское “ Слово родичів Русинів не накло-

нює . У Буковині хоч не ма Рускої Ради, а руский язик для науки православ-

ної релігії ново завівся ; у Львові гр. к. консистория и Руска Рада так

пописалися, що руский язик за іх призволенем утратив вже истнуючі

свої права. Бідна Русь з такими референтами консисторияльними и такими

предсідателями Рускої Ради ! Погадаймо лиш , як би собі латинска конси-

стория в такім злучаю поступила. В академічній ґімназиі у Львові до низ-

ших кляс, де єсть викладовий язик руский, ходять також и ученики латин-

ского обряда. Ведля аналогіі повинні б вони, котрі всіх предметів учаться по

руски, також римско-катол . релігії учитися в рускім язиці. Чи призволила б

однако на те польска консистория и чи приймив би ся того який небудь поль-

ский катихит, хотя и суть між ними такі, котрі руский язик знають ?...

--
Ческа газета Pokrok, opґан Piґера и Паляцкого, помістила недавно

вступну статю про політику Русинів , з котрої наводимо важнійші

місця : „На що придалося Русинам, що іх посли в Шмерлінґовскім райсхраті

постійно голосували з централістами ? Поляки добилися своєю оппозициєю

яких таких уступок, а Русини за свою услужливість не одержали нічого . Од-

ностайний досвід майже від 12 літ повинен був навчити Русинів, що німецкі
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централісти нічого для них не вдіють. И се одна помилка в політиці Русинів

що у своїм засліпленю не хотять тоі правди признати . Друга ж помилка в по-

літиці Русинів походить від того що більшість іх не видить, що Поляки на

кождий спосіб дійдуть до сповненя своіх жадань, як не від централістичної

меншости, то навірно від Федералістичної більшости жителів держави. Не сер-

вілізмом для далеких централістів, а згодою з своїми польскими земляками

повинні 6 Русини шукати лучшого народного бита на своїй земли. Теє пере-

свідчене присвоіла собі одна часть Галицких Русинів, на переді котрих сто-

ять Лавровский и Качала. Оба ті мужі належать без сумніву до найлучших

політичних голов між своїми родимцями, они заявилися рішущо против цен-

тралізма, промовляли за федералістичною програмою д-ра Смольки и кн . Чар-

ториского и трібували мирної згоди з Поляками в хосен рускої народности .

В початку не прийшло до тої згоди по поводу неохоти до неі так більшости

Поляків як и більшости Русинів.... Особливе-ж заслугує на увагу, що тиі пар-

тиі Русинів и Поляків , котрі найзавзятійше против себе виступають , одна

против другої шукають помочи у німецких централістів, т. 6. польска партия

Земялковского з Dziennik-ом Polsk-им , а у Русинів партия Святоюрців з рус-

ским Словом"....

――

97

О стані наших гімназий на провінцні пишуть нам з одного из

більших міст провінциональних : Сумна доля учеників Русинів нашої ґімназиі.

Руский язик чи не на сміх дано для него дві години в тиждень ? ... В низ-

шій гімназиі учить его професор , у котрого альфою и омеѓою его знаня ру-

щини есть „Указатель о. Лепкого, котрим завертає голови хлопцям. Ученики

ходять на руске лиш задля того, що кажуть ім родичі ; по руски ледве деко-

трий заговорить ; книжок не мають , а ніхто не назирає на те, ніхто не жу-

риться о те. Чого вони навчаться під таким доглядом , не знаю . Не много луч-

шою є доля учеників висшої ґімназиі. Руский язик трактуєся як предмет зо-

всім підрядний, так що ученики о найважнійших наших писателих (Кулішу,

Марку Вовчку и и. ) не мають майже и поняття. При такій науці шкода лиш

часу, котрий на лекциях руского язика марне тратиться . Учителі ломлять

собі голову над тим, чого самі добре не знають (бо накинено ім по части на-

учуване руского язика против іх волі), а ученики пересиджують в найбільшій

скуці години, не відносячи з них ніякої користи. В бібліотеці ґімна-

зияльній польских книжок є подостатком так до науки як и до читаня, а ру-

ской и не подибати. При таких обставинах який же може бути дух між на-

шою молодіжю ? Старші ученики марнують час на картах або волочуться по

шинках, а молодші вщіплюють в себе що раз глубше те пересвідченє, що Ру-

синів не ма, що Русини истнувати не можуть. И якже ж мають инакше ду-

мати, коли инакше думати ніхто іх не навчить ? коли до окола себе бачуть

всё польске, коли випожичують ім з бібліотеки лиш польскі книжки до чи-

таня и якби нарочно кормлять іх духа чужим кормом ? коли наука руского

язика жадного ім пожитку не приносить , жадного замилуваня до рідної мови

не будить ?...

Видаємо сей пр. о 1/4

--

аркуша більший, задля шого ми з вида-

нем его о один день мусіли спізнитися. -- Редакция „Правди" .

Одвічальний редактор : Др . Олександер Огоновский.

З пегашні Института Ставропигийского.
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Ч. 7.

Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13.) 16. (28.)

кождого місяця

У Львові, дня 16. (28.) Мая 1873.

ПРАВДА

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч .

12. улиця Осоо-

линских.

письмо літературно-політичне.

В своїй хаті своя правда и сила и воля. “

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр.

50 кр. в. а. -За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр . в . а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр . в . а. на стемпель за кождоразове уміщене.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги.

(Дальше.)

Аж ось іде цетинский Владика ,

Веде війска шість тисяч з собою

Чорногорців , наче огонь жвавих ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить король та боснянский ,

За ним иде десять тисяч війска ,

Все Босняки лицарі завзяті ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Вук та Бранковенко ,

Веде війска тисячів дванайцять ,

Тяжко збройних панцерників кінних ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Муса Арбанаский ,

За ним иде шість тисячів війска

Арнаутів , лицарів завзятих ;

Тогді війско табориться в поли.

17
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Аж приходить Богдан воєвода ,

За ним иде десять тисяч війска

Комоників , лицарів завзятих ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Павло та Орленко ,

Веде війска тисячу завзятців

Панцерників , лицарюгів добрих ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Юг Богдан багатий ,

Веде війска тисячів дванайцять ,

Синів девять попереду війска ,

Синів девять , соколів крилатих ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить ще и бан Страхинин ,

Веде війска тисячу завзятців ,

Аж під ними тутнить земля й стогне ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Степан Васоєнко ,

Веде війска тисячу завзятців ,

Лицарюгів з голими шаблями ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Степан та Мусенко ,

Веде війска тисячу завзятців ,

На іх шликах челенок*) по девять ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Серда Злопогляда ,

Веде війска тисячу завзятців ,

Шаблюками брязкотять , лопочуть ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить Лауша дитина ,

Веде війска три тисяч завзятців ;

Над Лаушем вються вілі-сестри ,

Вються в гору, соколами линуть ,

В руках несуть золотиі стріли ,

Та ганяють орлів по під хмари ;

Тогді війско табориться в поли.

Аж приходить воєвода Милош ,

*) Відзнака лицарска.
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За ним ідуть ёго побратими ,

А за ними незлічиме війско :

Сорок тисяч лицарів-завзятців

У панцерах золотих сияють ,

На вороних конях вигравають.

Ой зібрались усі славні війска ,

То тогді цар віче-раду радить

З лицарями та з воєводами :

Як у похід з війском виступати

На Косове на широке поле ,

По над річку та по над Ситницю

Таборами тай утаборитись ,

И все війско там порозставляти.

Ой тогді то цариця Милиця ,

Чорний одяг бере-уберає ,

Та виходить и слізми ридає :

„Цар-Лазарю , моє сонце ясне !

На Косово воювати ідеш ;

На кого ж ти мене покидаєш ,

У Крушеві в палатах лишаєш ?

Ой хто стане в моій обороні ,

Як в нас Турки царство завоюють ?“

Промовляє тогді славен Лазар :

,Моє серце , царице Милице !

Отсе маєш з мого пальця перстінь.

Завтра рано , як затрублять труби

И ми в похід виступати 'мемо ,

Завтра рано вийдеш за ворота ,

Там зустрінеш соколиків девять

Девять братів , Юговенків славних ,

Вкажеш перстінь из руки мові :

Бери того , которого любо ,

Най остане тобі в оборону. “

Таку раду цар царици радить ,

И цариця раду принимає.

,

В ранці рано , ой світ-день свитає ,

Пишне війско в похід, виступає ,

Ой сто тисяч та єще й чотири

Та хоробрих лицарів-завзятців.
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Хоругви іх вються , бовваніють ,

Наче морскі тумани по небі.

А цар-Лазар добрим конем грає ,

Попереду та ёго хорунжий ,

Пан хорунжий Бошко Юговенко

Вкрива ёго хоругва зелена ,

В плечі бються золоті кутаси ,

Добрий лицар добрим конем грає ,

На три списи та у гору скаче ,

На чотири в перед підбігає ;

А по заду Юг-Богданко сивий ,

Круги ёго сини усі девять ,

Девять братів , Юговенків славних ,

Наче девять соколів сизеньких.

Вигравають кіньми вороними ,

Ой не кіньми вони вигравають ,

А на крилах віль крилатих летять.

Круги царя слуги й воєводи :

На лівуруч Відосав та чура ,

На правуруч Страхинин Баненко ,

А за ними воєвода Милош ;

На правуруч Косовець Иванко ,

На лівуруч та Топлиця Милян.

Між собою вони здоровляться ,

Й кінскі гриви граються по вітру,

А лицарскі ворушаться вуса.

-

Боже милий , Боже чуд великих !

Глянеш оком , серце веселиться :

Виступає буйне , пишне війско

Из города з білого Крушева ,

Гомонять же лицарі-завзятці ,

Тупотять же й коні ворониі !

Слёзи ронять матери та сестри :

Ой жаль неньці єдиного сина

Молодоі лицарскоі сили ,

А дівчині жаль ві коханка.

Стоять , стоять та слізми ридають ,

Чутно тільки голос іх ридання ;

Чутно гомін поміж лицарями,

Чутно в степу топіт копит кінских.

,
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Коли ж вийшла в степ широкий пані ,

У степ вийшла цариця Милиця ,

Перед любих братів виступає ,

Та руками лице закриває ,

Закриває та слізми ридає ,

И кождого просить та благає ,

Вказує ім від царя свій перстінь ,

Хорунжому царскому найперше ,

Хорунжому Бошку Юговенку :

Ой мій брате Бошку Юговенку !

Ой про Бога я тебе благаю !

Хоч ти мене не лишай самоі ,

Зоставайся у Крушеві славнім ,

Заступися за мене в недоли ,

Як цареви тай суджено буде

Лягти в бою на Косовім поли."

Промовляє Бошко Юговенко :

„Ой дурна ти , сестро моя люба !

Як з тобою мені оставати?

Хто ж понесе хоругву цареву

На Косово перед пишним війском ?

Краще в бою під мечем вмерати ,

Ніж як баба дома оставати.

Есть у тебе еще брат найменший ,

Брат найменший та и найлюбійший ,

Брат наш любий , молодий Ненада ,

Най остане з тобою в Крушеві !"

Та вороним конем виграває ,

За ним ідуть усі єго браття.

То цариця кождого благає ,

Так не хоче ніхто оставати.

Надъізджає молодий Ненада ,

То цариця тогді ёго просить :

"Мій Ненадо , батьківске поличчя !

Оставайся зо мною в Крушеві ,

Берегти 'меш сестру перед лихом ,

Як судиться нещаслива доля

И поляжуть братя на Косові ,

Берегти меш ти мене від Турків.

-
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Чула ж бо я , у проклятих Турків

Що брат зраду братови готує ,

Щоб поняти свого брата жінку.

Де-ж приклонюсь , де-ж я прихилюся

Як поляже вірная дружина?

Ой у Турків обичаі дикі ,

Не бояться сорому ні Бога ,

Та лицарством сором величають ,

И що світить усе потемняють."

”

Промовляє молодий Ненада :

, Відступися , сестро моя люба !

Мій вороний тебе розтратує ,

А сердитий брат тебе ударить !

Не остану я без братів моіх :

Краще з ними лягти в славнім бою ,

Як при тобі дома оставати."

Та вороним конем виграває ,

На Косово в похід відъізджає.

Жаль стискає серденько цариці ,

Слёзи ронить , позад повертає ,

Розстається з своїм чоловіком ,

Розстається з любим сином мати ,

Сестра з братом , жінка з чоловіком ,

А дівчина из коханком любим.

(Дальше буде.)

НОВИЙ ЧОЛОВІК.

Повість Ивана Нечуя.

(Дальше.

Радюк встав и побіг ій назустріч. Вона вийшла, як зоря схо-

дить в пишний літний ранок. И сором, и гнів, и червоні губи, и ру-

мяні щоки, и добре намисто, и рожа з ясно - понсовими гвоздичками

в косі
все те разом так очарувало молодого хлопця, що він почув

себе невимовно винним перед нею, був готовий упасти перед нею на
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коліна и просити велико ласки, вибачення, що він знехотя підглядів

ії в вишнику.

п„Вибачайте, будьте ласкаві, що я знехотя..... ненавмисне.... роз-

сипав ваші вишні.... " , промовив Радюк, загикуючись перед старими.

Ёму хотілось перепросити і , що він підглядів, як вона рвала вишні ,

та при старих якось було ніяково.

За теж я позберав усі вишні до однієі ! Ож подівіться ! " знов

промовив Радюк, показуючи на коробочку, котра стояла на помості

коло шафи в куточку.

"А може не визберали таки до однієі, “ ледві осмілилась ви-

мовити Галя, и с тими словами ві гнів так и злинув з очей, з лиця ;

очи прямо глянули на Радюка мило й ласкаво, губи усміхнулись, и

Галя почервоніла аж до ух. Єі щоки так и пашіли.

Галя сіла на стільці, а Радюк присів поруч з нею и почав до

неі говорити. Молодій дівчині стало так сором, так сором перед бать

ком и матірю, що вона одсунулась на самий кінчик стільця, сором-

ливо одвернула од панича лице до дверей. Вся ві постава, все ві

лице так и налагодилось знятись з місця и полетіти. Вона була похожа

на маленьку пташку, що вся насторочилась летіти з гільки, почувши

небезпечний шелест меж листом.

"Чи вже ж ви думаєте, що я навмисне схотів би підглядати,

підстерегати або підслухувати.... " промовив Радюк трохи тихійше.

Галя повернула до ёго трошечки лице , та й знов одхилилась

до дверей.... Вона думкою тільки й шукала причини, що знятись

з місця.

-
Ой, чи не ма рушничка, втерти губи ! як раз промовив Ма-

сюк, скінчивши снідання.

Галя так и схопилась, так и полинула в кімнату и довгенько

не виносила рушничка. Масюк мусів сидіти, піднявши трохи замазані

пальці правої руки.

Галя винесла рушничок и була вже спокійнійша.

-
Дай же, Боже, дочко, щоб я діждав, як ти будеш виносити

сюди рушники ! само якось прийшло до слова, старому Масюкови.

На Галю знов неначе сипнуло полумям. Вона вибігла с світлиці,

однесла рушник.

Радюк не зводив з неі очей. Вся ві невеличка молоденька фіґурка

була чудово рівна, пропорциональна, с тонким станом, з дрібними

ніжками, с тонкою шийкою. Ґорсет, котрий носять сільскі дівчата,
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стягував тісненько стан и без того тоненький и круглий. Не дуже

довгий национальний убір зменшав ві зріст, так що вона здавалась

якось дитиною. Тільки товсті коси, недрібно заплетяні, двічи обви-

вали голову, и склалися в корону на молоденькій голові. В косах

була одна рожа и два гвоздички. Ті чудові гвоздички робили чудо

з ві лица, з ві очей ! Так вони припадали ій до лиця своїм ясно-чер-

воним цвітом и жовто-гарячими осередками !

"Яка ж вона ще молоденька, и яка вона вже гарна ! Якя її

люблю ! " подумав Радюк, дивлячись в слід за тонким станом Галіним

и дрібними ніжками.

Довгенько балакали старі , випиваючи по чарці, довгенько не

виходила Галя. Ій хотілося вийти, подивитись на Радюка, бо вона ёго

полюбила с того часу, як побачила в Журбанях, але вона сама со-

ромилась свого кохання, соромилась Радюка. Одначе вона вийшла

и сіла коло матери близенько. Мати обкинула іі всю оком и почала

ніби приглажувати ій голову, и так гладенько прибрану. При лю-

дях вона не сміла поцілувати й приголубити свою кохану доню.

Чи ви знаєте, Павле Антоновичу, що в мене є вже , стиглі

яблука ? промовив Масюк.

--

7Певне якісь дуже ранні, коли поспіли разом з вишнями,

казав Радюк.

--
Сьогодня сам пообривав , набрав цілий кошик.

од-

Масюк вийшов и зараз вернувся з здоровим кошиком невелич-

ких, але зовсім стиглих жовтих яблук. Однією рукою він поставив

кошик серед світлиці. Яблука посипались через верх и розкотились

по хаті. Нагинаючись, Масюк розверз обидві поли халата, з під ко-

трих блиснули білі просторні сорочки. Матери й дочці стало сором.

„ Треба було б подати на тарілці, “ несміливо промовила

дочка и почала наберати яблук на тарілку.

-
Та піди бо та приберись хоч трохи ! крикнула на Масюка

жінка ; чи вже ж таки можна так ходити при людях !

А мабуть можна, коли-6 тільки Лекерка не навідалась....

Чи він в таку годину сказав ті слова, чи що, як у дворі загур-

котіло. Собаки забрехали. Всі в хаті кинулись до вікон. Під ґанок

підъізджала пані Висока, та сама Лекерія Петровна, котрої так бо-

явся Масюк. Простенький візок був застланий жовтим здоровим ки-

лимом с червоними лапатими квітками. Килим спустився аж на задні

колеса, котрі немилосердно терли ёго. Лекерія Петровна обмотала
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голову білою вуалью якось по турецький. Вона гордо сиділа на візку

и, надівши окуляри, дуже задирала голову в гору.

Цікава пані Висока , побачивши, куди прямував молодий Радюк

по під ві городом, таки не втерпіла : веліла запрягти коні и поіхала

до Масюків.

-
Єй же Богу, Лекерка прикотила в гості, ще й у синіх оку-

лярах ! Дивись, жінко, як вона гордо позирає через окуляри аж на

наші виводи, аж через нашу хату ! промовив Масюк, заглядаючи в

вікно.

Тим часом пані Висока миттю одкинула вуаль з лиця на го-

лову и, не вважаючи на свої дуже немолоді літа, легесенько скікнула

з візка, не ставаючи на вісь, аж погонич оглянувся и засміявся.

Червона сукня Лекерина так и блиснула на сонці на весь двір.

В Масюковій світлиці всі зашуміли, забігали .

Та йди, та причепурись ! Я ж тобі казала, що гості будуть !

крикнула Масючка на чоловіка , котрий стояв серед світлиці и очей

не зводив с червоної сукні пані Високоі.

Масюк кинувся прожогом в кімнату, аж поли летіли за ним

слідком. Масючка дочкою кинулись разом до стола, щоб трохи по-

приберати , потім разом побігли до кошика з яблуками и не добігли.

Двери рипнули, и пані Висока, гордо дивлячись через окуляри на

стелю, війшла в світлицю. На ній була довга с хвостом сукня ясно-

вишневого цвіта, котра так и пашіла полумям на всю світлицю. Тов-

сто намотаний на голові білий вуаль прикривав чипок з ясними, по-

льовими квітками. В такім ориґінальнім уборі вона була трохи схожа

на Туркиню. Побувавши с своім капитаном в Басарабіі, на Дунаі

и навіть за Дунаєм, цані Висока надивилась на Волохів, на Турків

и позичила в іх трохи східнього смаку до дуже ясних цвітів в убрані.

Висока йшла по світлиці тихо й пишно, розпустивши хвіст по

світлиці, як та пава. В малих хуторах вона вважала себе за досить

велику пані и часто хвалилась своїм чином. Іі не дуже зате любили

и сміялись з неі.

--
Добрий день вам Олександра Остаповна ! От несподіваний

гість ! Чи не правда моя ? промовила Висока та все чогось поглядала

на стелю, а не під ноги та й спіткнулась на кошик з яблуками....

Доброго здоровя , Лекерія Петровна ! промовила Масючка

разом з дочкою и Радюком.

--

-
Чи се у вас ідять яблука до Спаса ? промовила Висока, до-

коряючи и не дивлячись ні на кого.
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Масючка трохи насупила брови и нічого не одказала.

"О ідять у нас яблука и до Спаса, так само як и після Спаса !"

весело промовив Радюк с тими словами нахилився до кошика, взяв

троє яблучок : одно почав сам істи, друге подав Галі, а трете поло-

жив на тарілку и підніс Лекері Петровні. Вона обидилась.

Що се ви, Павле Антоновичу ! Чи маєте мене за малу ди-

тину, чи що ? Чи то ж можна, щоб я до Спаса іла яблука? Ще

й молодих панянок скушаєте ....

Галя засміялась и якось навмисне почала істи яблуко, потім

взяла и друге.... Пані Високій та річ зовсім не подобалась. Вона

сіла на канапі и почала розвірчувати голову з вуалю.

―

-

Прошу покорно до снідання, промовила хазяйка до Високоі.

Дякую вам дуже ; я вже снідала ! промовила Висока, та все

розвірчувалась та чепурилась.

Війшла наймичка, прийняла кошик з яблуками и поприберала

с стола. Масюк довго чепурився, вберався та причісувався, и вийшов

до світлиці во всій славі.

-
Де се ви, Иване Корнієвичу, так довго були ?

Та се, правду сказати, все приберався до вас, промовив жар-

туючи Масюк.

-

--

От и до мене, кокетливо обізвалась Висока.

Тільки вибачайте, що не обголився, бо тепер гаряча пора :

саме жнива.

Пані Висока трохи прижмурила очи и глянула на Масюкове

лице. Вуси були зовсім не позакручувані и висіли, як у діда пасіч-

ника.

-
Негарно, не до ладу.... неначе до себе промовляла Висока

та все прижмурювала очи а скоса все дивилась на Радюка.

Радюк був дуже радий приізду Високоі. В світлиці зъявився

чужий чоловік ; стало трохи люднійше. Ёму так хотілось на самоті

хоч трохи поговорити з Галею щиро, сердечно, як говорить молодий

хлопець, що вже кохає молоду дівчину. Він сів коло Галі и почав

тихо балакати з нею.

"А я записав ту гарну пісню, що ви співали в садочку, " про-

мовив Радюк, „и вже вмію іі . Я тиві пісні ніколи не забуду. "

- "Чи вже ж умієте ?“ спитала Галя несміливо, одначе в неі

вже не було охоти знятись з місця и побігти.
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Умію , бо вона в мене записана тут у книжечці, " промовив

Радюк и аж двічи показав пальцем на ліву кишеню в сіртуці, ко-

тра як раз припадала проти серця.

Галине серце так и засияло, так и зацвіло . Вона повела очима

слідком за пальцем и потім глянула ёму прямо в очи своіми чудо-

вими карими очима и стріла ёго очи. Вона в перве так прямо диви-

лась ему в очи, в лице. Его краса, така краса, якої вона ще й не

бачила на хуторах , так и запалила єі серце.... И жаль, и сміх,

и сльози й пісня так и залили, так и затопили єі душу.

А Радюк тихісінько почав співати и не так співати, як промо-

вляти ту пісню, що вона співала в вишнях :

Ой сама ж бо я , сама ,

Як билинонька в полі !

Не дав мені Господь

Ні щастя , ні долі.

— От уже и пісні співають ! Єй Богу співають ! промовила пані

Висока, не слухаючи Масюка и моргаючи своім веселим лицем у той

куток, де сиділи молоді.

-Приставайте й ви до нас, та заспіваємо тріо , “ промовив до неі

Радюк, дуже весело.

-
Куди вже мені тепер співати ! Як була я з моім покійниЧ-

ком капитаном на Дунаі, от коли я співала ! Було як стану на од-

ному боці Дунаю та заспіваю пісні, то Турки по другім боці було

аж збігаються та слухають ! таки так прокляті аж у воду лізуть та

слухають ! А моя пісня так було и ллється по над Дунаем ! аж мій

покійничок капитан було мене спиняє.

Всі усміхнулись, 60 не дуже йняли віри тому ; хоч всі знали,

що Висока и справді мала колись дуже гарний голос и тепер часом

співала за молодими з великою охотою.

Радюк.

--

То ви, Лекерія Петровно, бачу були й за границею ? спитав

О, була й за границею и таки надивилась на своєму віку

на всяких людей. Яких тільки людей я не бачила за Дунаєм ! Бо на

світі бувати не те, що в хуторі цілий вік сидіти ! промовила Лекерія

Петровна и якось надулась и закинула гордо голову, аж у неі на

шні показалось воло.

--
Як же ви говорили с Турками ? чи по турецький ? спитав

Масюк, жартуючи.
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---
А цур ім ! Хто там з ними став би ще розмовляти, та ще

й по турецький. Мій покійничок капитан так и навчився по турець-

кий и було як почне з ними булькотати, то я аж уха затикаю, аж

серджусь, що він з невірою говорить та ще й ёго поганою мовою.

По молдаванский я вміла колись, та вже позабула тепер ; а поки

був жив мій капитан, то я часом було и побалакаю з ним. А як

умер, то тільки зоставив свою кавалєрию та капитанскі документи,

що тепер лежать за.... в комоді....

―
Та за образами... промовив, сміючись Масюк. Хиба ж за

образами ім не можна лежати ?

-
От и за образами ! Бог зна' чого наговорите ви, Иване Кор-

нієвичу ! Хиба ж я таки світа не бачила, щоб не знала, куди схо-

вати своі капитанскі документи и хрест мого покійничка .

Пані Висока хотіла піддержати свою репутацию капитанші и ча-

сто любила нагадувати сусідам , ні к селу, ні к городу, про чин,

кавалерию и капитанскі документи свого покійного чоловіка. С тиві

кавалериі и с тих документів сміялися таки при ій, одначе вона ча-

сто натякала про іх при таких людях, що не знали про єі минув-

шість, про ві покійного капитана. И теперечки вона вважала на мо-

лодого Радюка, котрий може не знав, може не интересувався знати

про ті документи.

-

•

„От коли 6 ви, Павле Антоновичу , послухали, як Лекерія

Петровна почнуть росказувати про ті далекі краі за границею, так

6 чого послухати, " промовила Галя до Радюка.

Радюк попросив Високу росказати про Дунайскі краі, почав іі

розпитувати, и Висока почала росказувати, почала описувати Басара-

бию, Молдавию, Дунайский край так гарно, так до ладу, таким плов-

ким язиком, що заинтересувала всіх. И старі й молоді слухали її,

неначе вона казку казала. С свого воєнного життя в далеких краях

вона мала великий запас оповідання и часто вміла заинтересовати

в компанії всіх, а найбільше молодих. Галя слухала ві, неначе цікаву

книжку читала.

$ -
Одначе слово по слову, а день пливе, а час минає.

пора нам жінко обідати ? промовив Масюк.

-

Чи не

Про мене ; в мене обід готовий, ще й пирогів свіжих нава-

рила доконечне задля Лекеріі Петровни, бо я знаю, що ви любите

пироги и вмієте іх варити.

була.

-
И, де вже вмію ; колись може вміла, а тепер може й за-
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―
Хоч може й забули, а ваші пироги перші на цілий повіт,

промовила Масючка.

Перші на цілу губернію ! додав Масюк.

Лекерія Петровна аж засоромилась и чогось запишалась , бо

знала, що ві пироги видержать сміливо конкуренцию.

Всі заворушились по хаті. Лекерія Петровна встала и, піднявши

голову, хотіла проходитись по світлиці. Але вона зирнула через

двери в кімнату и набачила там на жерточці клубки , півмітки

и основу. Вибілені пасма ниток, як шовкове руно, аж гнули всю

жертку и кинулись ій в очи.

Ой, яка ж ваша чудова основа, аж крикнула пані Висока

до Масючки, и хто ёго зна' де вій гонор дівся ! Висока скинула

окуляри, прожогом побігла до клубків до основи, аж довгий хвіст

од ві сукні сам по собі так и підобгався. Роздивлялась на нитки, на

основу, вона сховала окуляри в кишеню, и вже більше іх не вий-

мала. С тими окулярами сховалась и пиха пані Високоі, и вона вий-

шла до світлиці веселою, привітною, и трохи кокетливою, якою вона

була завше в себе дома.

Тим часом хазяйка з дочкою готували стіл. На столі явились

пироги, пухкі, пахучі ! прямо с печи.

А що, чи напечете таких ? спитав Масюк пані Високу.

Може й не напечу, тихо промовила вона, розломивши пиріг

и оглядаючи ёго з усіх боків. Вона трохи завидувала, що сусіді вда-

лися пироги.

(Дальше буде. )

UKRAINO. IL MOVIMENTO LETTERARIO RUTENO

in Russia e Gallizia (1798–1872).

Rivista Europea (anno IV, vol. I е 2. Firenze 1873).e

-

У перший се раз стає наша література в так заокругленім

образі перед публикою західної Европи, як іі хоч тільки як бі-

бліографічний огляд — представив у межинароднім поважнім жур-

налі, на италіянскім язиці, п. Ukraino. Само з себе розуміється, що

автор, хоч сам Украінець, подаючи публиці европейскій, котра ледви
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хоч

чи ясно знає о истнованю малорускоі народности та ще й не бачить

багато сторін, з котрих би наш нарід для неі міг бути предметом

для єі студий интересним, - не міг писати, и то у журналі, цілоі

компендиі украінскої літератури. Стаття п. Ukraino, котра мусіла

стрітитись з пересудами, несвідомостю и обоятностею публики, му-

сіла зъузитись у не надто довгу, як на историю літератури

досить обширну и подрібну, як на артикул журналістичний- студию

полемично-критичну, розширюючись там , де треба було винайти

пункти стичні з интересом индеферентної заграничной публики, а знов

переходячи кількома словами над подрібностями, де подрібна специ

Фікация могла-6 тільки змучити читателя-космополіта. И треба при-

знати, що коли автор (що розуміється у кождого автора) хотів для

своєі праці збудити интерес у тоі перебірчивоі публики, удалось єму

те добре. И не тільки те ; п. Ukraino, представляючи объєктивно при-

родний розвій нашої літератури у Россиі и Галичині з ширшоі, ев-

ропейскої точки погляду, відкриває ті сторони нашого напрямку

літературного и социяльного, котрі єго з загальним духом нашого

віку природно вяжутъ, котрі для нашого народу и для нащого на-

прямку добувають призначне місце між проявами обходячими усю

просвічену Европу. Таким чином не тільки проста цікавість , або жа-

доба знаня специяліста-филолога чи етнографа, але интерес загально-

европейский заставляє кождого чужинця читателя пізнати близше

той, другий раз вже відкритий народ“ , и то цілком инчим спосо-

бом, як се, приміром, знамірювала брошура п. Delamarre, закриваюча

написом (трохи купецькою реклямою тхнущим) „ Un peuple européen

de quinze milions oubliê devant P histoire “ , аннексийні тенденциі

польскі.

I.

Etnografia e storia.

П. Ukraino виходить у своім огляді з таких квестий и фактів

маючих интерес и розголос загально европейский, як памятна кампа-

нія публицистично-дипломатична західної Европи проти Россиі в 1863 р. ,

и другий усім звісний факт, що Французке обще мнінє , шукаючи

в Европі аліянтів для изолованої від часу послідної війни Франциі,

обернулось из симпатиями політичними до Росені , и в загалі до Сла-

вянщини,,жертвуючи (по словам одної части Французкої пресси)

гуманні и космополітичні симпатиі для пригнетеної Польщі, интере.

сови патриотичному французкому" . Але, каже автор , недоконче

Французкому обществу жертвувати справедливі симпатиі до поль

IP
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ского народу, коли хоче увійти в приязні відносини з Россиєю. Треба

тільки завсігди знати відріжнити, що у тенденциях Поляків є спра-

ведливого и реального, а що несправедливе и загонисте (esagerato),

которе відріжнянє причинило б ся также и між Поляками и Росси-

янами до уложеня modus vivendi, вигідного и доконечного для обоіх

сторін. Тільки ж для такого розумного розміру симпатий межина-

родних потрібне знаннє историі и етноґрафіі краів и народів словян-

ских, якого , на нещастє, не мають в загалі публицисти західної Ев-

ропи, не тільки загальна іх маса, але и багато заслужених писате-

лів, котрі займались нашими справами. Вступом тим оправдує п.

Ukraino повід, чому, пишучи для межинародного италіянского жур

налу, першим тематом вибрав собі сюжет, з першого погляду мало-

важний : бібліоґрафію „ провінциональноі“ літератури. Шкіц сей

бібліоґрафічний малорускоі (rutena) літератури кине (сподіється ав-

тор) трохи світла на деякі важні питаня в відносинах славянских

народів. Передо всім п. Ukraino висвічує описувані и викручувані

стільки Поляками, а за ними и Французами (Duchiński „de Kieff",

Mickiewicz Wład. , H. Martin, Delamarre, Viquesnel, Laveleye) етно-

• ґрафічні, язикові и историчні відносини Русинів до Поляків и до Ве-

ликорусів. Проти теориі тих послідних, по котрій широкий край від

Карпат по Ураль, с. 6. Польща и европейска Россия, має двояке

населенне : славянске и монгольске, из тих славянске есть Ви-

ключно польске — бо народність Білоі и Южной Руси тільки окре-

мий тип народу польского —, а монгольске становлять Велико-

русси або Москалі, - против тій теориі автор приводить учені ви-

води проф. Костомарова,,котрого и п. Laveleye у своїй статті про

Галичину називає одним из представителів идеі народної малорускоі“ ,

из звістних статей Основи : " Відповідь на виходки Czas-y и Revue

Contemporaine,“ „Правда Полякам об Россиі и Руси“ , „Дві рускі

народности " , придаючи для читателів Rivista Eur. спие других важ-

нійших діл Костомарова и примічаючи, що професора сего, одного

из найпильнійших и найученійших розвідувателів историі рускої

и польскої, котрий за Миколая І. за свої демократичні и малорускі

пересвідченя вигнаний був з Києва, а котрого потім защитники одно-

литости русскоі завзято нападали в российскій печати , з більшим

правом можна призивати до розрішеня питань о малорускій народ-

ности , як дилетанта п. Духінского , хоч він и підписується „ de

Kieff. " П. Ukraino не заперечує , що колонізация славяно-русска

на північнім сході зъабсорбувала много елементів раси Фінской и ту-

ранско-татарскоі , того не заперечують и великорусскі историки

"
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•

(прим. Кавелина : „ Мисли о историі русскій ),

-

-
и ассиміляция ся

раси великорускоі а фінской и татарскоі, як теж подібна ассимі-

ляция - хоч у меншім розмірі малоруского племени з племе-

нами турецкими (Торки, Берендії, Касоги, Печеніги и др .), була

би гідним предметом поважних студий исторично антропологіч-

них. Тільки ж треба памятати, що вже в ІХ . віку народність сла-

вяно-русска займала Білозерск далеко від Новгорода ; що літописець

Нестор між племенами славянорусскими вилічує Радимичів и Вяти-

чів (в теперішних ґуберніях Могилівскій, Орельскій, Калужскій) и спо-

віщує цікавий факт ! —, що ті племена, без сумніву родичі тепе-

рішної народности великорусскоі, прийшли в давні часи з теперішної

Польщі, що вже син св. Володимира на початку ХІ. віку сидів у Му-

ромі над Окою ; княжества Рязань, Муром, Суздаль, Владимір над

Клязмою були ще перед приходом Татар русскі ; а ні напади Та-

тарскі ані поступ (Великоруссів) на північний схід и ассиміляция

племен туранских и фінских не перешкодили ім заховати переваж-

ний характер славянорусский, - котрого ім не відмовляли ніколи

населенці Києва, Чернігова, Волині и др. , и задля котрого сі Южно-

Русси, батьки теперішних Русинів (Ruteni) , як перед нападом Татар

з одной, а находом Литви з другої сторони, так и потім чулися

завсігди (родом) близшими до Великоруссів з Москви, як до Поля-

ків з Варшави.

Але що таке Русини (Ruteni)? питається автор, и викладає по-

дрібно, як латинскою писовнею вираз „ Руский ", котрим називали Би-

зантинці князів Киівских ще у договорах з Х. віку, перекручено на

Ruthenus . Названє „руский" розширилось - из збільшенем териториі

княжества св. Володимира и колонізациєю на північний схід на

усю Федерацию княжеств під династиєю рускою (rutena) ; имя се

лишилось спільне так для галузи тоі, котра у XIV. віку прийшла

під панованє династиі Гедимина (котра по забраню Киіва писалась

князями Литви и Руси) и сконсолідувалась у два роди (speсіе) : Бі-

лих и Мало-Руссів, и галузи східної, у котрій основалась в XIV.

в. держава Московска, займивша у ХѴІ. в. усю народність велико-

руску під князями Москви. Названє Russi- Rutheni давали писателі

латинскі середного віку XVI. и XVІІ. столітя без ріжниці и народ-

ности біло- и малорускій, увійшовшій у федеративний звязок з Поль-

щею, и населеню східному або московскому. Коли у ХѴІ. віку князі

Московскі з династиі св. Володимира, злучивши усю народність ве-

ликоруску під своєю властею и звільнившись від вазальства татар-

ского, придали собі достоинство Царів, а ряд Литви и західної Руси

-



261

литовска

по уложеню уніі з Польщею (1569) и закінченю династиі Гедимина,

становився интересом и тенденциями усе більше латинско-польским :

тогді почала держава московска вважати себе репрезентанткою усего

славяноруского люду, и звідти почала називатись Великою Руссю.

Южна Русь, остаюча під Польщею (вже за князів Литовских нази-

вана Украіною), приняла назване Малой Руси , а північна Русь

Білоі Руси. Як же-ж Мала Русь під проводом свого

війскового стану - Запорозців —, повставши проти* польскої аристо-

крациі за Хмельницким, трактатом Переяславским ( 1654) прилучи-

лась до держави „ східного царя “ , и цар московский, перейшовши всю

Білу Русь, увійшов у Вільно : приложив собі цар Алексей титул царя

, всеі Руси : Великоі, Малоі и Білоі " . Таким чином спільне имя „ру-

скі" сталось мало-помалу синонімом имени частного велико-

рускі, " хоч ще и у ХVIII. віку компілятор историі Малоі Руси

Кониский назвав своє діло „Историєю Руссов. " По оккупациі за

Катерини берегів Чорного Моря прибула до тоі номенклятури ще

Нова Русь Заполудневі степи колонізовані малоруским людом.

третим поділом нещасливої Польщі прийшла и Украіна правого боку

Дніпра у друге до Россиі .

-

“

,

Утворений тим историчним ходом народ (ми б сказали доклад-

нійше : політичний народ) российский розпадається на три

народности : Великорусси або Русскі (Russi), котрих декотрі

в західній Европі називають Московітами , а котрих и Россиі

народ Южной Руси називає Москалями , числом 35 миліонів , засе-

ляючі північний схід империі и сягаючі колоніями до Азиі ; Біло-

русси , числомчислом 4 міліони , у ґуберніях Витебскій , Могилівскій,

Минскій , більшій части Гроденской и третій части Віленской , на-

зивані теж Литовцями , хоч властиві Литовці (більшість населеня

Августовской , Віленскоі , Ковенскоі ґуберніі , Курляндиі и Ліф-

ляндиі) зовсім и не Славяне, мову білоруску вважають декотрі

піднарічиєм великорускоі ; треті : Мало - Русси , Украінці

або

编

Южно - Русси , числом 12 міліонів , заселяючі полудне

Россиі від лініі Холм - Седлец -ґубернія Курска-Вороніжска, до

Чорного и Азовского моря, з придатком ще козаків Чорноморских

або Кубанских, потомків Запорозців, числом 600.000 . Другі козаки :

Донскі, Уральскі, Сибірскі и над Тереком належать до вітви вели-

корускоі.*) До того-ж южноруского населеня належить по свому

*) Виписуємо из статті подрібні дати статистичні королівства Польского,

Біло-Руси и правобічної Украіни, интересні и для наших читателів :

18
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характеру историчному, етноґрафічному и язиковому більша часть

Галичини, прилученоі на підставі прав угорскої корони до Австриі,

де по Сян (? !) маса населеня, з виімкою польскої шляхти и міщан-

ства більших городів, руска (2.315,000), дальше більша половина Бу-

ковини (165,000) и край Угорщини між Тисою, Попрадом и Карпа-

тами (487,000). Населене се у Австриі, для відріжненя від насе-

лення Россиі, призвано по німецки Ruthenen , и те названне перене-

сли Філологи и етноґрафи західнославянскі и німецкі и деякі инші

на усіх Малорусів, также и в Россиі , а деякі ще и на Білоруссів,

лишаючи имя Русскі (die Russen, les russes, the russians) тільки

для названя Великоруссів. Найліпше, думає п. Ukraino, приймити

номенклятуру : Великорусси, Малорусси и Білорусси, відповідаючу

розділови славяноруского племени (автор каже nazionalitá) на три

вітви, котрий приймила філологія и умієтна етнографія на підставі

студий мови, звичаів и житя народного східної Европи, ,хоч (каже

автор) степень ріжниці и схожости між тими трёма родами (specie)

еще до тепер наука не означила остаточно “ .*) Закінчаючи сей

Королівство Польске : 2,116 миль квадр. ґreorp.; людність 5.319.363

душ ; між тими 3.450.000 Поляків , 600.000 Руских (у більшій части

Малорусів), 289.000 Німців , 254.000 Литовців, 693.00) Жидів.

-

Північно - західні провінциі . Ґуб . Вільно : на 899.993 людности

143.288 Поляків , 174.905 Русских (очевидно тут по більшій части

Білоруссів) , 473,562 Литвинів, 104.007 Жидів. — Ґуб. Витебск : разом

776.739 ; з тих 502.736 Русских , 40.725 Поляків , 162.021 Литовців,

70.520 Жидів.- Ґуб. Гродно : разом 994.194 ; с . в . Русск . 694.632, Поляк .

89.853, Литв. 3.042 . Жид. 99.473. Ґуб . Ковно : разом 1.052,164 ; Руск.

24.487, Поляк. 30.874, Литв. 870.249, Жид. 111.214. Губ. Минск : разом

1.001,335 ; Руск. 781,602 , Поляк. 117,748 , Жид. 98,462. Ґуб. Могилів :

разом 921,322 ; Руск. 772,545 , Поляк. 26,115, Жид. 122,662.

-

Провінциі полуднево - західні : Губ. Киів : разом 2.012,093; Руск.

1.686,806, Поляк. 71.639 , Жид. 250,804. Ґуб. Волинь : разом 1.602,715 ;

Руск. 1.229,329, Поляк. 172,405 , Жид. 194,803. Ґуб. Подільска : разом

1.868,857; Русск. 1383,758 , Поляк. 233,647 . Жид. 205,167. - Шкода

тільки, що автор не міг докладно подати числа напливого , великору-

ского елементу из загального числа руского (велико- и малоруского)

населеня сих полудневих губерній.

*) Ми примітимо тут , що автор пресумував науці , приймивши терміни

трохи надто далекосяглі : tre specie de nazionalitá, хоч сего не дуже

маємо у зло пану Ukraino ; так як и він ( коли „Правда“ попадеться

ему під очи) не буде нам мав у зло нашого противного мніня : що на-

ука власне вже рішила те питане , признаючи Малоруссам право и на-

званє окремої народности (nazionalit&) ; свідком філолоґ Міклосич , Ве-
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вступ исторично-етноґрафічний, додаємо ще, що автор, хоч поминув

се тут виразно примітити, назвою Ruteni , letteratura rutena, обій-

має тільки нарід Малоруский, літературу Украінску и Галицку, ли-

шаючи літературу білоруску на боці у другій части свої статті. Тую

другу часть випишемо у дальших н-рах Правди ширше, як сей вступ,

котрий мусіли смо скоротити значно, задержуючи тільки провідну

гадку п. Ukraino и виписуючи тільки важнійші або незгідні з на-

шими погляди власними словами автора, на скільки богату вимов-

ність чужого язика віддати могли смо своєю МОВОЮ.

Навроцкий .

-

ликорусси Лавровскій, Пыпинъ, Прыжовъ ; историк и етнограф Косто-

маров, котрий у приведеній паном Ukraino праці : „Дві русскі народно-

сти " самим написом свідчить проти сему мніню п. Ukraino. Або — хиба

Ми не докладно поняли, що розуміє автор під виразами : nazionalitá,

вресіе ? На всякий злучай, може и не годиться нам спорити дуже з ав-

тором статті, призначеної для чужої и цілком иншої як наша публики,

котра не має ані интересу ані потреби застановлятись глибше над та-

кою ріжницею.

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

ТЕПЕРІШНЯ СИТУАЦИЯ „ПРОСВІТИ“.

Не смо оптимістами и не хочемо ніколи представляти справ

наших в якім-то рожевім світлі. Бо-ж и не ялося сторонництву,

котрого кличею в орґанічна праця, дивитись на розвій діл народних

иншим оком, як оком зимної розваги и критики.

Оптимізм веде за собою блудне понять о річи, передвчасну са-

моувіренність , омлілість в праці, безпідставні сподіваня; ... а коли на-

ступить розчарованє, то приходить знеохочене, байдужність, а в кінци

моральна смерть. История розвою наших товариств руских в остат-

них двох десятках літ могла би нам подати не один доказ о згуб-

ности оптимізму. Погляньмо лишень на довершений майже упадок

товариства ,Матиці" . Заснована під добрий час людьми-патріотами,

піддержувана материяльно и морально цілим народом, обіцююча роз-
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кішні овочі на поли просвіти народнёї Матиця екошлявіла, зни-

діла и завмерла тілько через те, що правлячі нею люде були опти-

містами , що вірили в своі сили, коли сил не було , що сподівались

результатів там, де не було даних, що надіялись на всіх и на всё,

тільки не на витревалу, невсипущу працю. Так ! Без орґанічної праці,

без желізної витревалости и без зимної рахуби з собою самим и поо-

динокий чоловік нічого не вспіє, не то товариство.

Пессимістами отже хочемо бути при осуджуваню розвою наших

справ народніх, и з того становища подивимось на ситуацию, в якій

знайшлося молоде наше товариство ,Просвіта " по йно що відбутих

пятих загальних зборах. Коли-ж мимо того удасться нам дослідити

певні, позитивні результати в „ Просвіті" , тогді зовсім сміло будемо

могли сказати, що не закостеніли ми, що не упадаємо, що не диви-

мось у розкриту перед нами могилу, а працюємо, двигаємось, крі-

пимося, починаємо - жити !

заня.

Огляньмо ж коротенько діяльність „Просвіти“ від часу ві завя-

Малий, незначний почин, громада о сорок молодих людях

тим була ,Просвіта" в хвили свого завязку. Ціль ві була вправді

великанска, бо обіймала в собі пізнанє народа и просвіту ёго.

Але де були сили до переведеня діла ? Де средства материяльні до

часткового бодай виповненя програми ? Мимо того товариство почало

розвиватися, взбивалось з кождим днем в сили и навіть тогді не упа-

дало, коли противники розвою народнёго, идолопоклонники темноти

и відступники правди историчнёі не тілько що стали ругати молодій

институциі, але дискредитуючи іі перед духовенством махіявелістич-

ними способами, наважили на ві житє. И чим же оборонилась вона

тогді від передвчасної смерти ? Тільки твердою вірою в хосенність

загаданої праці и самою тою працею. Не минули два роки, а инсти-

туция молода упустила такі глибокі коріні у всю суспільність га-

лицьку, більше просвіщену, що истнованє ві було вже майже зовсім

запоручене. Належить тут добавити, що „Просвіта, “ відповідно свому

уставу, не мала и не придбала собі по двох роках иншого значіня

перед світом руским и неруским, крім літературно-наукового това-

риства, відданого именно просвіщеню простого люда.

Коли-ж ,Просвіта" взнеслася тим чином на становище, дуже

поважане у культурних народів , коли за нею, як виспівав Шевченко,

не було ,ні зерна неправди " тогді приступив к ній и покійний

Юліян Лавровский. Муж сей, не добачаючи поля до праці для до-

-
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бра народу у товариствах, до котрих належав з давнійших часів ,

видячи, що там не ма животворной идеі а все носить в собі зарід

неминучої смерти, не міг инакще здіяти, як яко живий получитись

з живими. Тев сполучень, рівно хосенне для обох сторін , послужило

чимало и „Просвіті" , особливе в агляді материяльнім. Діло пішло на

перед, товариство розжилось ще красше (Диви справозданя з ді-

яльности товариства за рік 1872/73.) . Час сей, коли Лавровский сто-

яв при ,Просвіті,“ можемо назвати другою фазою розвою товариства.

А фаза ся знаменувалась ще й тим , що до значіня літературного

товариства ,прийшло ще значінє репрезентациі сторонництва народ-

нёго, помимо того, що „Просвіта" ніколи не займалася політикою.

--

В послідних днях товариство наше вступило в третю фазу. Ото

на пятих загальних зборах вибрано одноголосно головою „ Просвіти “

п. Володислава Федоровича, властителя більших посілостей в Терно-

пільскім околі.

-

Безперечно товариство, предприймаючи той вибір, водилось сими

зглядами, що бачило у п. Федоровичу перед всім, розуміється , щӣ-

рого патріота народовця руского , враз же и мужа як найкрасше

виобразованого, глубоко мислячого, а при тім мужа з енерґією и та-

лантом орґанізаторским, власностями дуже потрібними всякому то-

вариству, котрого заданєм є просвіта и розбуджень житя народного.

Бо-ж тілько при добре зъорґанізованій праці можливий є розвій и по-

ступ, а з тим и гаразд. Товариство, по нашій думці, не могло зро-

бити красшого вибору. Вибір сей має одначе ще й другі, дуже до-

брі сторони, позаяк ц. В. Федорович є чоловіком зовсім независлим,

не заангажований з жадною політичною котериєю, не улягаючий по-

сторонним впливам, не жадаючий для себе нічого, крім довірия то-

вариства. Яко такий не буде потребовав ні на часинку спускати з ока

добро товариства и не призволить зупинити себе в діланю. Сподіє-

мось, що п. Федоровичу, маючому нині довіриє у всіх сторонництв

руских, удасться навіть, не опускаючи, розуміється, становища щи-

рого народовця, яким заявився тепер , получити у нас в одну Фа-

лянґу ті табори, котрі в засаді стоять на народнім поли, а тілько

в доборі средств розходяться. Сподіємось дальше, що за приміром

ёго и другі обивателі рускі скоренько вирозуміють своє посланниц-

тво на Руси и схотять нажити собі слави, яку заховував народ наш

завсігди для вірних синів своїх.

....Але-ж, ми загадали бути пессимістами, а попали, бачиться,

в оптимізм? Се тільки при поверховнім погляді так видається. Коли



266

бо товариство в перших роках без внішнёі помочи серед найнепри-

язнійших обставин само своіми силами могло розвинутися и кріпко

станути , коли відтак під проводом Лавровского, против котрому

значна часть Русинів сильно ворогувала и котрий, будучи иншими

справами занятий, не міг цілого часу посвятити товариству, взросло

до поваги тіла , маючого вже значінє в справах цілого краю : то те-

пер, при взможеній власній силі товариства и під таким проводиром

як п. Федорович, котрий именно також, як се оказав одноголосний

вибір ёго, так велике має у товариства довіриє,—и крайний пессиміст

не може не надіятись новоі , о много красшої доби, вще дальшого

значного поступу и розвою „Просвіти “ .

Пяті загальні збори „Просвіти".

Більше ніж в инших літах звернена була сёго року увага на

загальні збори товариства „ Просвіта " ,
---

и се не самих тільки Ру-

синів, як видко з того, що вже наперед займалися ними многі ґазети,

именно Віденьскі , що між гостями , явившимися на них , находи-

лись також члени редакций ріжних часописей и що відтак в крає-

вих (особливе в Narodow-iй) и в Віденьских ґазетах поміщувались

телеграми и корреспонденциі о сих зборах. Хотя бо „ Просвіта" не

має зовсім ціхи політичної, однако в остатних роках зачато уважати

іі репрезентациєю народнёго сторонництва руского и яко така на-

брала немалого значіня и в справах цілого краю; а що се значінє

усилилось именно від приступленя до товариства бл. п. Юліяна Ла-

вровского (котрого становище знов також ся єго позиция підтриму-

вала) , то ходило отже о рішенє важного питаня, хто на місци по-

кійника обійме дальше проводирство ,Просвіти".

Збори зачались о 4-тій годині пополудни дня 10. ( 22.) Мая

в сали " Рускоі Бесіди" . Вид згромадженя був дуже поважний и уро-

чистий. Крім 60 членів Львівских и за-Львівских , мирян и священ-

ників, самоі интеліґенциі рускоі , між котрими перший раз ми бачили

членів-красавиць , знаходилось також немале число гостей, скілько

іх лиш комнати „Бесіди“ могли помістити. Збори вітворив заступник

голови „Просвіти " професор університета др. Омелян Огоновский
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• короткою промовою. Перед всім зганув о передвчасній смерти голови

товариства бл. п. Юліяна Лавровского и о великих заслугах того

мужа, за котрого именно старанем перевелось в діло видавництво

руских учебників ґімназияльних. На зазив бесідника віддано повста-

нем честь его памяти. Відтак перейшов дальше проф. др. Огонов-

ский дотеперішній розвій товариства , розбудженє житя народнёго

в Галицькій Руси, особливе руху літературного через викликане ри-

валізациі корпораций и осіб, що тільки в хосен руского народа може

випасти. Именно мертва т. з . книжна література у нас переломлена,

а руска народня література чим раз більше розвивається и находить

вже узнань и у тих , котрі доси перечили самостійность руского

язика. Товариство взростає що раз більше в силу и в значінє : число

членів взмоглось дуже значно , так що вже майже ціла мирска ин-

теліґенция до нёго належить. Ба навіть из старшого духовенства

тиі, що недавно єще анатемізували „ Просвіту “ , нині зачинають при-

ходити до пізнаня правди, и мож надіятись, що чесні ціли єі єще

всіми будуть узнані. Впрочім будучність розсудить, якого ми духа

діти.

По сій з живою увагою відслуханій промові відчитав секретар

товариства пр. Желехівский справозданє з діяльности виділу за

р. 1872/73. Виділ, розпочинаючи свою діяльність дня 1. Червня 1872,

не мав в перших часах жадних фондів, щоб приступити до більшого

видавництва. Из запомоги, одержаної небавком від виділа краєвого

в илькости 1000 р. , видруковано перед всім „Латинскі вправи “ д-ра

Ом. Огоновского и сплачено деякі давнійші належитости. Щоб могти

инші, вже давно приготовлені діла, особливе учебники ґімназияльні,

видавати, старався виділ о узискане кредиту у Института Ставропи-

гійского, однако институт ставляв так некористні вимінки, що виділ

ніяк не міг на них згодитися. Між тим виділ удався до сойму о уді-

ленє більшої ніж давнійших літ субвенциі, именно на видруковане

шкільних книжок, и сойм прихилився до тоі просьби, призначаючи

на р. 1873 запомогу о 5000 р. З тих виплачено виділови „Просвіти“

половину с. 6. 2500 р. в Січню с. р . , и тепер вже мож було пере-

рване по части видавництво знов розпочати. Знаходяться в друку, по

части зачаті, по части вже на окінченю : 1) Читанка німецка для

низших кляс гімназияльних д-ра Яноти, для руских учеників при-

способлена проф. О. Амвр. Шанковским ; 2) Геометрия для 1. и 2.

кляси гімназ . д-ра Мочніка, переложена Ом. Дейніцким ; 3) Ґеоґра-

Фія для 1. кляси гімназ. , після Беллінґера уложена Нат. Вахнянином ;

4) Ботаніка для 2. кляси ґімназ. Гікля , переложена Ив. Верхрат-



268

ским ; 5) Математика для 2. кляси гімназ. , після Мочніка уложена

Ом. Дейніцким ; 6) Граматика німецка Яноти , переложена з поль-

ского на руске И. К им. Крім того суть єще приготовлені и посту-

плять вже небавком в печатню : 7) Латинска граматика для низших

гімназий, після д-ра Шульца уложена д-ром Ом. Огоновским ; 8)

Фізика для низших ґімназий, після німецкого уложена Мих. Полянь-

ским.

Займаючись видавництвом шкільних книжок, не забував виділ

и на популярні дільця для народу, що єсть властивою задачею на-

шого товариства. Именно позискав до того знаменитого письменника

Юрія Федьковича , призначаючи єму 250 р. річно за найменше 12

друкових листів оригінальної праці ; и до сёго часу видані суть : 1)

ХІІ пісней во честь и славу св. Отця нашого Николая, Мир-Ликій-

ского чудотворця, Руси и шкіл патрона ; 2 ) Село Фармазони або :

як то трийцять Срібнарівских господарів записалися чортови, и як

вони через сім літ, сім місяців и сім неділь дуже забогатіли. (Ся

книжочка видана була в память и в день 3. (15.) Мая, яко 25-ті ро-

ковини знесеня панщини.) До друку же приготовлені суть дільця п.

Федьковича : 3) Проскура, подарунок чемним руским діточкам ; 4)

Казка за одного стрільця и за одного опиря ; 5) Піснь про ангелів

и дияволів ; 6 ) Пісеньки для руских діточок. 3 инших письм попу-

лярних видано (другим накладом) : 7) Що нас губить и що нам по-

мочи може, Ст. Качали ; а приготовлені до друку суть : 8) Байки,

зложені П. Св.... Наконець набув виділ Просвіти на власність попу-

лярне дільце Ив. Бічая : Практична наука о навозі або гною, котре

вже друкується. Загальний збор рішив був, щоби виділ старався по-

розумітися що до видавництва популярних діл з о. Наумовичем ;

однако позаяк тойже в найновійших часах станув на становищи дуже

дражливім до нашого сторонництва, то виділ занехав сёго, не наді-

ючись жадного успіха. Книжочки для народу видаються звичайно

в 3000, учебники ґімназияльні в 500 до 1000 ексемплярях.

Виділ старався також о скорше и ширше розпросторонювань

діл свого видавництва, розсилаючи до рад повітових східної Галичини

спис всіх книжок находячихся на складі товариства и відозву, щоби

при закладаню бібліотек шкільних ті книжки закуповано. И справді

кілька Рад повітових по сій відозві закупили книжки в товаристві.-

Також війшов виділ в ширші конексиі з книгарями и з образкарями,

котрі по ярмарках и відпустах мають дільця популярні „ Просвіти “

продавати. Результати з того оказались доси дуже користними.
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До веденя адміністрацийних діл товариства призначений урядник,

котрому платню в остатних часах з причини збільшеня праці підвис-

шено на 25 р. місячно.

Крім того виділ урядив дня 7. Липця м. р. декляматорский

вечер в память Маркіяна Шашкевича, и підмогав руским академі-

кам и Рускій Бесіді в урядженю вечерів в роковини смерти Тараса

Шевченка 10. Марта и в 25. роковини знесеня панщини 3. ( 15. ) Мая.-

Виділ вислав кондоленцийну адресу до Найяснійшого Монарха по

поводу смерти Єi Вис. архикнягині. Зофіі, а ґратуляцийну адресу по

поводу вінчаня архикнягині Ґізелі . На зазив Угорского міні-

стерства вислав виділ проби малоруского язика, щоб вказати дорогу,

на якій народня руска література на Угорщині має розвиватися. —

На конець спомагав виділ инші товариства рускі , як Побратима и и.,

и також бідних учеників.

-

По принятю сёго справозданя товариством до відомости , здавав

касієр , Просвіти" др. Корнило Сушкевич справу о веденю діл

касових и о стані майна товариства. В часі від 1. Січня 1872 до

посліднёго Марта с.р. були приходи и розходи слідуючі :

Приходи :

1) каса з кінцем 1871

2) вкладки членів

3) добровільні дари

57.92

123.86

147-33•

4) з розпродажи книжок

5) підмога з Фонду краєвого

6) пожичка товариством затягнена

819.41 12

4500-

600-

7) відсотки за фонди уміщувані часово в щадници ,

павші до кінця 1872

8) за инсерати уміщені в виданях товариства .

9) звернені товариству залички на ремунерациі

10) ремунерациі товариству виплачені в ціли переданя

за-

-29• • •

14-

697-51•

іх авторам 650-·

7610-32 1

Розходи :

1) за друк книжок виданих р. 1872 и 1873 и на по-

крите залеглостей за друки з р. 1871 2720.45

2) оправа книжок и адресів . 391.10

3) ремунерациі за праці літературні и канцелярийні

и за услугу 1396-68•
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4) залички на маючі виплатитися через міністерство

ремунерациі за праці літературні

5) звернена пожичка

•

6) закупно книжок и річей належачих до инвентаря

7) підмога товар. „Побратим “

8) вечери декляматорскі

9) видатки почтові, стемплёві и инші експедицийні

1035.50·

600'-

46.86

100-

178 9

105.25

6573-93

Затім лишаєся надвишка + 1036 р. 391/2 кр. , з чого більша

часть уміщена в щадници.

Крім сёго властивого фонду товариства завідував виділ еще

кількома иншими фондами, а именно :

а) фондом запомоги для бідних учеників. Від 1. Січня

1872 до кінця Марта 1873 вплинуло до сёго фонду 85 р. 97 кр. ,

роздано 43 р., лишилось проте 42 р. 97 кр.
--

-

6) Фондом стипендиі Тараса Шевченка. З кінцем Марта

1873 находилось в нім враз з відсотками скапіталізованими 99 р.

35 кр. , котрі уміщені суть в Львівскій щадници. Фонд сей буде

тепер скоріше побільшатися грішми, узискуваними з розпродажи

Львівского виданя поезий Шевченка , котрого кошта накладу уже

вернулися.

в) фондом стипендиі Францішка Фронца. Бл . п. Фран-

цішок Фронц, упокоівшийся в р. 1870 в Кречовицях, селі повіту Пре-

ворского, призначив завіщанєм з дня 25. Червця 1870 вірительности

своі в загальній сумі 945 р. на фонд стипендиі для рускоі молодежи

низшої гімназиі Перемиской и признав нашому товариству право на-

даваня стипендиі и заряду фондом стипендийним. В мисль истную-

чих законів занимається зреалізованєм Фонду стипендийного ц. к .

Прокуратория скарбу ; доси стягнено квоту 515 р., а придбано від-

сотками 76 р. 72 кр., разом 591 р. 72 кр., котра то сума уміщена

в щадници а книжки щадничі переховуються в ц. к. Прокураториі

скарбу. До стягненя остає єще 430 р., котру квоту мають довжники

за кілька літ ратами сплатити.

На конець звістив касієр товариства др. Сушкевич, що небанком

прибуде ,Просвіті" еще один фонд стипендийний. Именно дня 1. Мая с. р.

упокоілася п. Елеонора Вітошинска, властителька реальности під ч.

7201/, у Львові, котра в своім завіщаню з дня 14. Червня 1868 зро-

била слідуюче постановлене : Цілий свій маєток (котрий по заспоко-

еню деяких довгів и леґатів виносити ме до 14.000 р. а. в.) записала
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на стипендиі имени Елеонори Вітошинскоі для дівчат, кандидаток на

учительки дівочі. Стипендий сих, кожда по 100 р. а. в . , має бути

тілько, на скілько відсотки з ві маєтку вистарчать ; а роздавати іх має

ц. к. краєве намістництво, однако тілько між ті кандидатки, котрі

предложені будуть институтом , який означить або покійниця або,

если-6 перед своєю смертию сама сёго не зробила, др. Корнилий

Сушкевич, екзекутор ві посліднёї волі. Позаяк отже покійниця за

житя не означила товариства , котрому прислугувати має право пред-

кладаня намістництву кандидаток, то др. Сушкевич се право пере-

дає товариству „Просвіта, “ а враз вносить, щоби память великодуш-

ноі фундаторки почтити через повстань.

·

Се заявлене приняв збор грімкими оплесками , а др. Омелян

Огоновский поставив внесок , щоби д-ру Корн. Сушкевичу за при-

дбане для , Просвіти“ сеі так значноі Фундациі, після котрої „ Про-

світа" що року 8 до 9 дівчат буде 100-ренсковими запомогами на-

діляти, виразити подяку товариства через повстань. При повторених

оплесках всі повстали, а др. Сушкевич в своїй відповіди сказав, що

придбане сеі Фундациі не може уважати за свою заслугу, а тільки

за заслугу ,Просвіти", котра між всіма подібними институциями

краєвими станула так високо, що кождий безсторонний чоловік на

єго місци не міг би був иншого товариства вибрати, як тільки „Про-

світу."

Справоздань касове, пересмотрене и одобрене вибраною до того

по статутам контрольною комісиєю, збор приняв до відомости, уді-

ляючи на внесенє згаданої комісні бувшому виділови абсолюторию.

Коли відтак діяльність дотеперішнёго виділу закінчилася , за-

ступник голови др. Омелян Огоновский эходить из місця предсіда-

теля, а запрошує на те6-ж найстаршого віком из поміж агромадже

них, обивателя Львівского Мих. Димета. Но позаяк тойже відказався,

обняв провід, яко найстарший по нім, др. Изидор Шараневич, про-

Фесор універзитетский, член почетний „Просвіти". Перед всім при-

ступлено по дневному порядку до вибору нового виділу. По короткій

перерві засіданя, в ціли порозуміняся що до сёго вибору, відбулося

тайне голосованє картками, по чім скрутатори віддалилися до другої

комнати для скрутиніі. Між тим збор обрадував дальше, именно на-

ступили тепер внески поодиноких членів...

11. Ганкевич вносить, щоб загальний збор ухвалив и позволив

Фонди на закупно найліпших популярних діл инших літератур, так

щоб можна лекшим способом а при тім систематичнійше подавати
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T

народови потрібні відомости. Проф. Вахнянин годиться з тим внеском,

але хоче, щоби не забувати також, що „Просвіта" має просвічувати

народ руский, и ставить до внеску п. Ганкевича додаток, щоби ви-

діл на будуще йшов після певного наперед обдуманого пляну и, по-

даючи народови відомости, будив враз ёго патріотизм. По корот-

кій дискусиі, в котрій брали уділ пп. Климкович, Січинский и Лу-

кашевич, був внесок п. Ганкевича з додатком проф . Вахнянина при-

нятий.

-

Між тим скрутатори закінчили свою роботу и оголосили сліду

ючий результат : Голосуючих було 51 (не всі члени голосували).

Значною більшостю, а по части майже одноголосно вибрані до нового

виділу : Володислав Федорович, властитель дібр ; др. Омелян Огонов-

ский, професор університетский ; Василь Ильницкий, ц. к. совітник

шкільний ; др. Корнилий Сушкевич , адъюнкт ц. к. прокураториі

скарбу ; Омелян Партицкий, професор в семінариі учительскій ; На-

таль Вахнянин, професор гімназияльний ; Юліян Романчук, професор

гімназияльний ; Теофіл Барановский, инжинер ; Маркил Желехівский,

учитель гімназияльний ; Иван Бічай, учитель в семинариі учитель-

скій ; Володимір Ганкевич, конципієнт адвокатский. Заступниками

виділовими вибрані : Михайло Димет, обиватель и радний міста Львова ;

Омелян Савицкий, професор гімназияльний ; Володимір Гузар, прав-

ник. Відтак приступлено до вибору голови, и в тайнім голосованю

картками вибрано одноголосно п. Володислава Федоровича ; а коли

скрутатори сей результат оповістили, грімкі оплески опять доказали,

як сильне довіриє має новий голова у товариства.

По доконанім виборі виділу и голови др. Шараневич уступив

з місця предсідателя, а представляючи нового голову п. Федоровича

сказав коротке слово, приняте дуже симпатично цілим збором, з ко-

трого жаль що тілько деякі гадки можемо навести : Уступаючи з того

місця, говорив шан. бесідник, радуюсь, що могу сконстатувати, що

сила наша від 25 літ чим раз більше взмогаься ; ми 60 станули

и стоїмо на ґрунті своім, питомім, а се дає нам невзрушиму підставу

а враз и можливість сягнути в саму глубину житя и долі нащого

народа ; радуюсь наконець , що станув тепер на переді нашім муж

независлий, в цвіті житя, одноголосно вибраний головою ,Просвіти" ,

на переді просвіти народнёї.

Відтак дальше провідництво зборам обіймав п. Федорович.

Вступивши на місце предсідателя, розпочинає своє урядованє мовою,

котру у найблизшім числі нашої газети подамо дословно. Тепер лиш
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скажемо, що бесіда ся, виголошена з незвичайним жаром и енергією,

найсильнійше зробила вражінє. Так сам зміст бесіди як и спосіб

виголошеня єі, тон, міміка, спогляд, проникали всіх до глубини душі ;

у всякого скріпились и змоглись еще надії, які вже, доконуючи ви-

бір голови, покладувано на п. Федоровича.

"

Наступили дальші внески членів. Принято без дискусиі внесок

п. Навроцкого , щоб виділ, як и давнійше одного року, виста-

рався у дотичних властей узисканє доходу, хотяй невеличкого, из

датків, які селяне при викупні тютюну в маґазинах скарбових ки-

дати звикли до скарбонки. Внесок проф. Верхратского, щоби

поминальною службою Божою почтити память бувшого голови

товариства пок. Юліяна Лавровского, передано новому виділови до

виконаня.

--

Трохи довшу дискусию викликав внесок п: Вол. Ганкевича ,

щоби виділ ,Просвіти", порозумівшися з товариствами уладжуючими

відчити польскі (именно з Товариством педагогічним) , устроював такі-ж

виклади в рускім язиці, именно о историі и літературі рускій , щоби

в як найширших кругах пізнано наш язик, наших людей, наші пря

мованя. П. Корнилий Устиянович годиться з тим внеском, а тілько

жадає , щоб такі відчити були уладжувані и для руского ремісни-

чого товариства „Побратим “ . П. Вахнянин заявляє, що давний виділ

Просвіти вже порозумівався в тій справі з Товариством педагогічним,

котре в засаді згодилось на устроєнє відчитів руских побіч польских,

а навіть відбувся такий відчит руский в Коломиі ; але до дальших

відчитів не знайшлися люде, по части для того, бо партия між Ру-

синами , Просвіті " неприхильна, замісць щоб се уважати за заслугу,

6сли и круги польскі освоюються з руским язиком и стають для

нёго приязнійшими, називає се зараз здрадою и відстрашує від того.

В конець внесок п. Ганкевича з додатком Устияновича принято.

Дальше вніс о. Сілецкий , щоби докладне справозданє из сих

зборів з текстом бесід, які на них були висказані, в окремій бро-

шурці видруковати и в як найширші круги розіслати, по-за-як всту

паємо в нову добу. Внесок принято .

На конець ставляє п. Нарольский слідуючий внесок : За-

гальний збор припоручить виділови уложити и розіслати відозву до

закладаня шкіл недільних и бібліотек по селах и уряджувати на-

уку руского язика публично по містах для урядників. Кошта шкіл

недільних и бібліотек мали-6 покритися складками громадян. По

довшій дискусні , в котрій брали участь пп. Січинский, Верхратский

--
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и Микита (сей послідній хоче також уряджуваня забав моральних

для народу, щоб відтягнути нарід від корчем и пиятики), принято

внесок д-ра Олекс. Огоновского, щоб поручити виділови звернути

особливе свою увагу на закладане читальнь для народу.

На тім збори, около 8-моі години вечером , скінчилися. На

Другий день надійшов, запізнившись, слідуючий телеграм з Черно-

вець : Милі братя ! помагай Бог для добра народа працювати.

Черновецкі Русини.

Допись.

В Яворові дня 25. Цвітня (7. Мая).* ) Пишу до Вас під

сумним вражінем, яке викликала в нас смерть Лавровского,

Ві всіх появах житя народнёго Лавровский брав живий уділ ; ні-

коли, хотьби и на хвилю, не схитавсь він в своїй вірности для на-

роднё идеі. Коли „Слово “ и ёго приверженці одчеркнулись од на-

рода и стали пропагувати у нас идею панруссизма, тогді покійник

відрікся всякої солідарности з ними и вже до смерти не повернув

до іх табору, за що обкинено ёго болотом всяких клевет, денунци-

овано перед народом яко зрадника , словом : де лиш можна було,

зневажано чесне имя ёго. Инакше задивлялася на те партия на-

родня : вона бачила в нёму щирого патріота народнёго и радо йшла

за ним у всіх ділах, котрі підіймав для добра бідного и несвідо-

мого народа. Сих кілька слів, мов тую грудку землі, мечемо на

домовину покійного , заким де яке здібнійше перо не спише Житя

того трудящого и для Руси нашої дуже заслуженого мужа.

Результат виборів до Ради міскоі випав у нас не дуже

світло. З одної сторони станув народ темний, хотяй численний, не

понимаючий своєі справи и даючий себе обманювати бодай би якому

покутному мізерному писарині, - а з другої сторони зграя людей,

зложена з руских, німецьких и ческих перевертнів, звуча себе раr

excellence Поляками, послугуючася интриґою, терроризмом, ба на-

віть и денунцияциями, словом всякою підлотою, щоб тілько одер-

жати перевагу. Так вдіялось, що народ, 6 разів численнійший що

*) По недостатку місця не могли ми сеі дописи подати в попереднім и-рі

"Правди" . Ред.
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до прочих народностей, буде в меншости репрезентований в новій

раді міскій

В тих днях приіде тут руский театр Моленцкого , ко-

трий світить великою біднотою. Рада повітова, котра охотно від-

ступає свою салю для концертів або балів мясничних , не позво-

лила поміститись у ній театрови Моленцкого. З домом, де резидув

Рада повітова, стикається шопа, котра стоіть порожна ; Моленцкий

думав, що бодай тоі не заборонять ёму на ёго представліня, — але,

як довідуємось, и там не ма для него приюту. Однако нехай там !

Май віщує нам погоду, то и під голим небом , як колись -то робив

бл. п. Каміньский, найдеться місця досить, щоб заявити Яворівским

Пантальонам, що дух руский жие и що нарід, хотяй поволи, а та-

кой двигається з упадку, в який ёго довговічня неволя вдрулила.

Рада Руска у Львові наробила перед своім збором богато

шуму й гуку на весь світ, а воно так скінчилось, як сказав поет :

Parturiunt montes, nascitur -- ridiculus mus. Скінчилося на про-

стій консисторскій куренді, чим показалося, що Рада руска а кон-

систория Львівска суть одно ! Коли так Рада руска потрафила за-

мінитись в консисторию, то можна по ній ще й дальших перемін

надіятись .... От Вам и научка з цілої тоі запутаної справи : Дичка

не вродить тілько - дикі овочі.

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Однако се отво-

Из внутренних справ Авесрийско -Угорскої держави три

особливе займають тепер голови всіх : всесвітня вистава в Відни,

кризис біржева в Відни и приготовленя до безпосередних виборів .

Всесвітня вистава отворена була по програмі дня 1. (лат.)

Мая з великою пишностю ; зъіхалось було много високих гостей,

членів пануючих родин, из Німечини, Анґліі и и.

рене відбулося лише по формі , на ділі бо єще тепер , по упливі

майже місяця, многі части вистави не суть упорядковані и готові

до огляданя. Се одно, а еще більше друга обставина, нечувана до-

рожня и дерунство трактиєрників и готельників в Відни , перехо-

Дяче всякі границі , відстрашує від численнійшого приізду чужан-

ців. Мешкань есть подостатком и дуже много стоіть порожних.

E

На Віденьскій біржи зачалася в першій половині с. м.

страшенна кризис біржева т. а. траскіт . Папери цінні ріжного роду,
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якими біржа була переповнена , зачали нараз спадати и се так

надзвичайно, що вже в кількох днях обчислювано страти на кіль-

касот міліонів . Переполох страшенний, банкроцтв майже без числа,

многі самоубийства. Не один міліонер став нараз майже жебраком.

Декотрі папери , особливе ріжних будівничих банків, яких намножи

лося в Відни без кінця, спали на 1/3 и менше свові вартости. Для

підратованя біржі, а особливе и загроженого промисла, міністерство

позволило ц. к . привілеґіованому национальному банкови видавати

банкноти в неозначенім числі, над приписану уставами міру ; але

до сеі пори кризис не спинена, и чим раз, більше банків упадає,

хотя промисл в загалі здається мало бути доткнений. Однако кри-

зис розтягається вже по части и на Пешт, а навіть в Берліні и

Франкфурті обавляються подібних траскотів. Причинами сеі ката-

строфи суть намножене швіндлерских банків и заповнене торговлі

біржевоі швіндлерскими цінностями, як и контрибуция военна Фран-

цузка 5-міліярдова, котра стягнула всю готівку из грошевих тор-

гів Европи.

Нова Рада Державна у Відни мае отворитися, по донесеням

Neue Freie Presse, аж в Жовтню. Однако вже тепер всюди роблять

великі приготовленя до безпосередних виборів. Німці-центра-

лісти так в чисто-, як и в мішано-німецьких провінциях поділилися

на два сторонництва, т. з. старих, у котрих Австрия на першім

пляні, и молодих, у котрих на першім пляні справа німецька и ко-

трі задля того нахиляютьтя до нової Німецької держави. Старо-

німецька партия має доси дуже значну перевагу. Також Славяне

не засипляють справи и позакладали всюди передвиборчі комітети,

котрі розвивають широку аґітацию. О приготовленях до безпосеред-

них виборів в нашім краю поговоримо вще докладнійше .

Из справ заграничних дві суть більшої ваги. Приізд

німецького цісаря до Петербурга (при кінци Цвітня) и сер-

дечне принятє єго российским императором уважають многі озна-

кою союза німецько-российского, до котрого має ще приступити и

Австрия. Ціху політичну тому приіздови приписують тим більше,

що враз з цісарем німецьким прибув и кн. Бісмарк (також ґенерал

Мольтке и п.).— Однако важнійщою подією єсть наступивший в сих

днях упадок президента Тъєра, котрий, яко стоячий за кон-

сервативною републикою , полученим Фракциям монархістів мусів

уступити и подався до димісні. Димісия більшостю тілько 16 голо-

сів була принята, а відтак на місци Тъєра вибрано президентом

генерала Мак-Магона.
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НОВИНКИ.

Двацять пяті роковини знесеня панщини святковано так на

провінциі в многих місцевостях, як и у Львові. В Перемишли відправилась

в день 3. ( 15.) Мая торжественна служба Божа, на котрій знаходилися 6 Пр.

еп. Ступницкий и крилошане. У Львові по всіх церквах правились служби

Божі , виголошувались одвітні проповіди и зберались складки на добродітельні

ціли. „Просвіта" видала в сам день 3. ( 15. ) Мая популярну книжочку для на-

рода (с. е . Фармазони ) , а в комнатах Рускоі Бесіди відбувся музикально-де-

кляматорский вечер . Академическій Кружокъ " також святкував той день

в своїх комнатах одвітними бесідами и музикально-декляматорскими продук-

циями .

Вечер музикально-декляматорский в Рускій Бесіді, в день 3. ( 15. )

Мая устроений, випав у всякім згляді як найсвітлійше . Участь рускоі публики

була велика , всі комнати битком були заповнені. Жаль, що недостаток місця

у нашій часописи не позволяє нам подати так докладного опису, на який той

вечер заслугує, и що тільки на короткім шкіці мусимо ограничитись. У самім

почині п. Ганкевич сказав слово одвітне торжественній хвили, в котрім пред-

ставив гибельні впливи панщини так з загально-людского становища, як именно

и у нашого народу, и виказав дальше, які наслідки має усамовольненє чоло-

віка. По тій бесіді виголосив п . Шухевич поезию Николи Устияновича „Тре-

тій Май" з великим жаром, а хор на міщані голоси відспівав ту саму пісню,

дуже удачно підложену під ноти проф . Вахнянином, котрий до уладженя и

сёго вечера найбільше причинився и яко композитор, співак и диріґент хору

широку а зовсім заслужену придбав собі славу. Відтак відограла панна Г. Ф.

на фортепяні арію з „Ріґолєтта"; игра п-ни Г. Ф. , учениці дир . Мікулёго, від-

значалася великою прецизиєю и дуже мило була принята публикою. Насту-

пили два сольо -співи : „Лірник“ и „Пстружок“ Фр. Шуберта . В першій з сих

пісней ми подивляли, як геніяльний композитор німецький пографив віддати

и духа слявянского ; обі пісни дуже гарно відспівані були проф. Вахнянином,

а послідня на неуставаючі оплески мусіла бути повторена Відтак знов хор

на мішані голоси відспівав пісню народню " Ой вийду я на шпилечок“ , укладу

проф. Вахнянина . Хор складався по більшій части из руской молодежи ґімна-

зні академічної , котру учить співу проф. Вахнянин ; під таким проводом и на

ука мусить добре поступати, и дійсно в кождій новій продукциі хору, котрий

вже кілька разів давнійше виступав, видко значний поступ. Слідувала декля-

мация поеми Шевченкової Невольник". Виголосив іі п . Курилович, знаний

славно и з давнійших вступів ; однако ніколи єще деклямация его не уда-

лася так добре як сего разу . Декляматор не побивався , як се часто діється,

за пустим еффектом ; але віддавав слова нашого безсмертного кобзаря из спо-

коем и презициєю, а при тім з найдокладнійшим вирозумінєм , так що майже

годі собі виобразити ліпше виголошенє тоі поеми. Однако короною сёго ве-

чера у згляді артистичнім була відай таки друга продукция на фортепяні п-ни

Г. Ф. , концертовий кусник Вебера. Сей кусник , вимагаючий дуже великої

вправи и техніки, був відограний так, що мусів би знайти узнане и у найпе-

,,
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ребірчившої публики, а знатоки , прислухуючіся тій грі, дуже красне відда-

вали ій свідоцтво. Відтак відспіваний був єще дует на тенор и барітой, „Бар-

кароля" Кікена, пп . Вахнянином и Вітошинским , котрий випав також дуже

добре. Милий сей вечер закінчився хором на мішані голоси Ой під гаєм" ,

укладу Ґунєвича. Коротко сказавши, всі части сего вечера, всі продукциі, бе-

сіда , гра, співи, деклямациі були и дібрані до часу, и виконані як найкрасше,

и зробили як найлучше вражінє на публиці, одним словом :
памятка великої

и важної для нашого народа події в правдиво достойний спосіб була обхо-

Джена.

Новий виділ товариства „Просвіта“ уконституовався на засіданю

3 дня 12. (24.) Мая в такий спосіб : Заступником голови вибрано д-ра Ом. Ого-

новского , контролором д-ра Корн. Сушкевича, скарбником Теоф. Барановского,

секретарем Н. Вахнянина, завідателем видавництва книжок Ом. Партицкого,

економом Вол. Ганкевича. О инших рішенях сёго засіданя виділу донесемо

нашим вп. читателям пізнійше ; будемо також від часу до часу подавати ви-

тяги з протоколів засідань виділових и наші погляди на діяльність виділу.

Бл. п. Елеонора Вітошинска, фундаторка стипендий для дівчат кан-

дидаток стану учительского , котрими розпоряджувати буде товариство „Про-

світа " , записала в своім завіщаню між иншими також 200 р. фондови вдів

и сиріт по руских священиках архидиєцезиі Львівскоі, а всі свої книжки

и ноти бібліотеці ц . к. академічнёі ґімназиі у Львові.

-
Наша література перед печатю західно - европейскою. Стаття

п. Ukraino y Rivista Europєа про літературу украінску и галицьку звернула

на себе увагу европейской печати. Ще як вона друковалась, була вказана у

Correspondence Slave, виходячій у Празі, а тепер , ще заким ми по тісноті

місця подали іі у Правді, бачимо резюме з неі під наголовком ,La littérature

ruthéne " y La République Francaise (з 16. Цвітня с. р .) , паризкій щоденній

ґазеті, котра з усіх Французких часописей найбільше старається слідити за жи

тем у славянских землях и знакомити з ним публику французку. У сих ці-

лях вона подає у статтях и Фелетонах перегляди учених робот по Славян-

щині, а у політичній хроніці держиться честно безсторонного погляду на діла

и відносини Слявян між собою, віддаючи свої симпатиі народно- федеральним

прямованям у Славянщині и всему тому, що може довести Славян до чест-

ного союза меж собою. Для того Rép. Francaіве у голові других Французких

видань демократичної партиі бажає доброго порозуміня меж Поляками и Рос-

сиєю. Важне становище Украіни и Галичини у тому, що робить велике и тру-

дне, але не нерозрішиме питане польско -руске, не вкрилось від очей La Rep.

Francaise, и з того поводу вона зараз же звернула увагу на статтю италіян-

ского журналу про малоруску літературу на Украіні и в Галичині. Привівши

статистичні числа про Русинів або Малорусів , Французка газета обертається

до важности польского питаня и до відносин французкоі публики до него ,

и наводить слова про се пана Ukraino, вказуючи на безсторонність и помір-

кованність " украінского автора, „так не схожу з тим духом неприязни, який

польскі писателі знаходять буцім то у Русинів " . За сим La Rép. Francaise

каже, що література малоруска достойна з багато деяких боків уваги пу-

блики Французкой и подає резюме характеристики и бібліоґрафиі п . Ukraino

руху украінскої літератури у Россиі. Спомянувши про ті перепони, которі

ע
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сей рух зустрітив , французка ґазета так каже : Истнуване літератури влас-

ноі у Малорусів не шкодить ніяко цілости империі российскоі, як поеми Ми-

страля (славнійший з нових провансальских поетів ) не грозять единству Фран-

цузкому . Українским писателям більше ставлять у докір не іх сепара-

тистичні тенденциі, которих вони не показали, а іх демократичні идеі. Вий-

шовши з народу, говорючи его мовою, уміючи розуміти его и приноровлятися

до него , вони мусіли часто піднимати голос за народ. Ось де була вина іх, зна-

чить не може бути сумніву, що у новій Россиі колись зникнуть ті перепони,

на которі вони можуть жалкувати тепер." Дальше La Rép . Franc. подає

перегляд літератури у Галичині, и кінчить словами : „Ми бачимо з сего ко-

роткого викладу, що Русини мають усі елементи национальної літератури ; вони

мають між собою людей відличних (éminents) , як о. Качала, которого недавна

промова у соймі Львівскім є спасительною пересторогою для родимців єго,

як и для Поляків. Русинам недоставало найбільш усего знати Европу

и бути знаними. За для того не можна досить похвалити початок, що один

з іх писателів познакомив нас з іх літературними творами. -Мусимо добавити,

що, як по всёму видно, стаття Rép. Fr. , як и другі у ній славянскі студиі,

писана чоловіком , которий мав злучай познакомитись самостійно и наочно

з обставинами славянскими в Австриі и Россиі. Таких людей ще не так то

багато між французкими ученими , щоб трудно було вгадати автора статей

В République Francaise. (Пригадуємо , що п. Leger, професор літератур словян-

ских у Collége de France , звістний з учених праць французких, именно про

сербску літературу, переіздом по славянских землях в ціли учених студий ,

був теж недавно и у Львові. Ред.)

---
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Епископ Ступницкий и руский язик. Єго Преосвященство Епископ

Перемиский розіслав до всіх підвластних урядів деканальних „ обіжник“, ко-

трий тут в цілости наводимо : „ Ч. 1755. В новійших часах появляються в де-

котрих німецких и туткраєвих часописах, як здається не зовсім прихильних

нашій малорускій народности, статті , як би из сторони епископскої консисто-

риі припоручено було в переписках урядових уживати виключно иншого,

а не краєвого народного язика. Щоби препод. клір тутешнёй епархиі не

уводився подібними неосновними поголосками, примічається, що епископска

Консисторія не одступає в сім ділі від мисли свого окружного послания з дня

2. Жовтня 1867 ч. 2649 и жадає, щоби постановлене вис. ц. к. міністериі з дня

5. Червця 1869 ч. 254 §. 5, дотично свободи уживаня язика малоруского,

в восточній Галичині , в переписках урядових , особливо між урядами

Само
деканальними и парохіяльними а консисторією, вповні заховане було.

3 себе розуміється , що суть в декотрих злучаях потребою всказані виємки

від сеі загальної засади, н . пр . просьби и поданя до святійшого Римского Пре-

столу, до всесвіт. Ап. Нунціятури в Відни ; витяги из книг метрикальних, ко-

торі ведля истнуючих рядових приписів не в иншім як лише в латинскім

язиці вестися мають ; поданя урядові або прямо до вис. ц. к. міністериі вила-

годжені або через вис. ц. к. намістництво вислані ; всі переписки з ц . к. уря-

дами війсковими, в которих німецкого язика уживати належить ; переписки

деканальні або парохіяльні з ц. к. урядами в западній части Галичини ,

де ведля постановленя вис. ц. к. міністериі справедливости з дня 9. Липця

1860 ч. 10340 язик польский або німецкий єсть урядовим, як се пп. чч. уря-

--
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-

дам деканальним Мушинскому, Біцкому, Дукольскому , Короснянскому и Кан-

чуцкому, яко лежачим в объємі западної Галичини, відси під днем 28. Студня

1872 ч . 3928 обвіщено було. О повисше сказанім завідомить преч. Уряд де-

канальний підчинений собі преподобний клір . - В Перемишли дня 13. Мая

1873. - Іоанн, епископ. Сим обіжником найлучше пояснені суть всі вісти,

які розширювано , очевидно з злою волею , о Є. Пр . епископі Перемискім, будьто

би він заборонив духовенству своєі епархиі в урядових переписках на вні ужи-

вати руского язика ; ми бажали б лиш, щоби и Львівска митрополича

консистория стілько дбала о права руского язика, скілько Перемиска, бо

тогді б не була позволила учити гр . к. релігіі (в ц . к Львівскій гімназиі Франц

Іосифа) в польскім язиці и не переписувалась би з рускими особами по ні-

мецьки, як се нам самим лучилось бачити.

-
Дня 30. Цвітня (12. ) Мая відправилась в Винниках , а 5. (17.) Мая

в Волоскій церкві у Львові поминальна служба Божа за упокій душі

бл. п. Лавровского и ёго жони ; а дня 10. (22.) Мая відправлялась в Волоскій

церкві у Львові, в Чернівцях и в Бережанах поминальна служба за

упокій душі бл . п . Яхимовича.

--
Дня 23. Цвітня (3. Мая) відбулося торжественне отворенє наукової

академиі в Кракові. На тую урочистість приїхав протектор академиі архи-

князь Кароль Людвик, и принятий був Краковянами дуже сердечно . Вечером

в день приізда архикнязя місто було освітлене а через цілий час пробуваня

високого гостя дуже оживлене . Крім архикнязя приіхали були також міні-

стер Земялковский, намістникъ ґр. Ґолуховский , маршалок краєвий кн. Са-

пієга, бувший міністер и віцепротектор академиі ґр. Альфред Потоцкий и мно-

жество инших достойників. Академію одкрив сам Архикнязь промовою в ні-

мецкім язиці. Відтак звіджував архикнязь всі особливости міста Кракова, так

богатого в историчні памятники. - Предложено принятє нових членів до ака-

демиі Краківскоі, між ними из Славян : Міклосіча , Паляцкого и и. 3 Русинів

вже давнійше належить яко член др. Шараневич.

--

―

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦИІ.

В п. авторови „Сила пристрасти“ . Повість Вашу ми відложили

на пізнійші часи, по-за-як ми мусимо перед дати творам найзнаменитших на-

ших писателів. - В п. п . В. Торчинови. Вашу статтю ми одержали. Ми еще

не вспіли докладнійше єі переглянути, однако здається нам на первий погляд,

що помістимо її. - В п . 6. Сакун. Ваші письма ми одержали. Чи переклад

3 Костомарова помістимо, не знаємо ще. Видиться нам, ще се трохи за дале

кий и проте не досить интересний предмет для загалу наших читателів, котрі

домагаються від нас перед всім розвідок о нащім власнім народі. Лист Ваш

помістимо в „Правді" для викликаня дискусиі .

1/

Сей нр . видаємо знов о Ч% аркуша більший , задля того, як и з инших

причин не залежачих від редакциї, виходить о 2 дні пізніііше .

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З аегашні Институша Ставропигийского.

Ред.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 16. (28.)

кождого місяця.

У Львові, дня 1. (13.) Червня 1873.

ПРАВДА

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч.

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно-політичне.

„В своїй хаші своя правда и сила и воля . "

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр.

50 кр. в а. - За оголошеня (инсерати) платиться по 5 кр. в. я. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр . в. а. на стемпель за кождоразове уміщене.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги.

(Дальше . )

Ідуть війска в похід на Косово ,

Розмовляють лицарі з собою

Та гомонять про лицарску славу.

Промовляє Милош Обиленко :

,,Любі браття , товариші славні !

Ой як Бог дасть та й суджено буде ,

Завтра рано ударимо боєм

Та Турецький розібємо табір ! "

Прибувають до річки Ситниці ,

До Ситниці на Косове поле ,

Та хоробрі розставляють війска

И намети красні розпинають ,

Виставляють хоругви шовкові ;

И цареви наміт споруджають

Над рікою у траві зеленій.

20
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Ой там входить та цар славен Лазар

И святкує своі имянини ,

День пророка , день Амуса славить ,

Та у наміт ззива воєводів ;

Ой ззиває воєводів сербских

Й прославляє святителя свого

На Косові та посеред степу.

Ой засіли сербскі воєводи

Всі чергою , по старшині сіли ,

И вечерю вечеряють славну,

Та кружляють вино зелененьке.

Вже у друге чарка переходить ,

Та все мовчки , та все невесело ;

Третя чарка до царя приходить ,

То він славить святителя свого ,

Узяв в руки чарку золотую ,

Глянув оком в право и у ліво ,

Та словами оттак промовляє :

" Воєводи , любе моє браття !

В чиє ж мені здоровечко пити ?

По старшині пив би я в здорове ,

Ой в здорове

-

-
старого Богдана ;

девятёх шуринів ,

Юговенків , соколів крилатих ;

По любови

По уроді

По первені

По лицарству

Баненка Страхини ;

Бранковенка Вука ;

-- в Милоша здорове.

Так ні в чиє ж я не пю здорове ,

Тільки випю в Милоша здорове :

Ой здоров був , Милоше мій вірний !

Спершу вірний , а тепера зрадник !

Завтра рано , як пійдем до бою ,

Завтра зраду ти мені починеш ,

Туркам вслужиш , а мене израдиш.

Ой зрадила ж тебе твоя мати !

Чи ж не гаразд тобі бути в мене ?

Маєш в мене усёго до волі ;

Ой кохав я тебе , любий сину,

Та дочку дав тобі за дружину,
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А тепер ти зрадник на Косові !

Ой Милоше , чи ж тобі не сором ?"

Тяжко , важко Милошеви в серци ,

Та обличе поломям палає ,

Страшно лютий , мов змия гадюка ,

Та сердитий из стільця зірвазся ,

Пє в здорове славного Лазаря ,

А словами оттак промовляє :

,,
Ой спаси-Біг за здоровє царю ,

Та за мову твою не спаси-Біг !

Ой не був я зрадником й не буду,

Поки жив я та слави мові !

Але завтра спізнаємо , царю ,

Завтра рано , як світ засвитає ,

Хто твій вірний , а хто в тебе зрадник !

Ой твій зрадник побіч тебе , царю !

А як Бог дасть та й суджено буде ,

Завтра рано , як світ засвитав ,

Ось тебе я словом упевняю :

Вороного коня осідлаю ,

Крізь турецьке переіду війско

До намету преславного хана ,

И до него я у наміт війду

Та Мурата мечем розрубаю ,

И пристопчу своєю ногою ,

Ханский перстінь з руки ёго здійму,

Ханский перстінь , що він ёго носить ,

Тобі , царю , в дарі подарую !

Знай же , царю , славний володарю ,

Хто сей Милош на Косовім поли ,

Чи він вірний , чи він зрадник в тебе ! "

Тогді Милош чарку вихиляє ,

Та чаркою в стіл тисовий брязнув ,

А сам вийшов геть из під намету.

За ним вийшли оба побратими ,

Ой та вийшов Косовець Иванко ,

А за ними и Топлиця Милян ,

До Милоша тихо промовляють :

„Погуляєм на Косову брате !"
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В ранці рано ой світ-день свитає ,

Воєвода Милош прочинає ,

Перед світом перед сходом сонця

Вороного коника сідлає.

На схід сонця небо червоніє ,

Червоніє , а поля біліють ;

Вороного Милош виводжає

Та підводить до намету свого ,

Припинає меч-самосіч з боку.

Бачать тев сербскі воєводи :

Що той Милош думає-гадає ?

Грає Милош конем довгогривим ;

Бачать теє ёго побратими

Та сідають на своіх вороних

Й за Милошем кіньми поганяють ,

До Ситниці річки доізджають ,

До Саджмиі камянного мосту ;

Міст щасливо та й переізджають ,

Між турецьке війско проізджають.

Сторчать в гору ратища високо ,

Думка в Турків : Серби піддаються ,

Й перед ними всі ся розступають ,

Про між себе гомонять такеє :

Отсе гаразд , отсе щастє наше ,

Що три сербскі та три воєводи

Найзавзятші та нам піддаються ! "

Тогді Милош тихо промовляє :

Ой ви Турки , голови дурниі !

Ой побачим , хто кому піддасться.

Та як вийдуть нашиі завзятці ,

То мов вовки череду поженуть ,

И мов вітер сніг розвіє в поли

Та розірвуть вашиі утроби ,

Вас рознесуть мов ті птахи хижі. “

То не знають , що ім Милош каже ,

"

И до хана вісточку доносять :

"Отсе ідуть сербскі воєводи ,

Найстрашнійші та найзавзятійші ,

Найстрашнійші ідуть нам піддатись. "
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Зачуває хан , могущий Мурат ,

То він раду листом иззиває ,

Та у ради поради питає :

„Що-ж подати ім на привитане ,

Ой чи ногу а чи білу руку ?"

То до хана рада промовляє :

, Сором Влахам* ) руку подавати ,

Подай ногу, най цілують в ногу,

Щоб всі в тебе під ногами були. "

Промовляє ж везир Ущуглия :

"Ой Мурате , ти наш світе ясний !

Чи перед них нам и виізджати ?"

Одмовляє хан , могущий Мурат :

Виізджайте та іх сустрічайте ,

Розстеляйте три великі хусти :

Одну хусту розстеліть червону,

Другу білу, а третю зелену ;

То як будуть вони проізджати ,

А як схочуть з нами воювати ,

То потопчуть усі три ногами ;

А як несуть та ключі городскі

Та ще й гарач за сім років несуть ,

То червону потратують хусту,

И червону и білую хусту,

А зелену на ратища схоплять

Й попід нею кіньми переідуть.

Виізджають перед воєводів ,

Розстеляють три великі хусти.

Наізджають воєводи кіньми ,

Всі три хусти ногами тратують.

Бачить теб везир Ущуглия ,

Промовляє до Мурата-хана :

7 Ой чи бачиш , Мурате-султане ?

Топчуть хусти Лазареві слуги ,

Хтять з тобою війну воювати ,

А не миром з тобою миритись.

*) Влахами звали Турки кождого Серба, як у нас Ляхи кождого Ру-

сина хлопом , а Москалі хахлом.
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Промовляє султан , славний Мурат :

"Ой не так то , моі любі діти !

Коли б вони хтіли воювати ,

То мечами вививали 6 бистро.

А то пяні догодились джаври ,

Та у пянстві хусти стратували."

(Дальше буде.)

НОВИЙ ЧОЛОВІК.

Повість Ивана Нечуя.

(Дальше. )

Всі сіли за стіл. Масючка вже постерегла, що молодому пани-

чеви сподобалася Галя, не дозволила ій прислужувати и присилувала

сісти за стіл. Радюк сів коло Галі ; Галя трохи засоромилась, одначе

вже не одхилялась од ёго , не дивилась на бік на двери, а ледві сміла

підіймати до Радюка очи, як він почав до неі промовляти. Радюк

почав роспитувати іі про хуторянске житя, про сусід.

,, Чи не скучно вам жити на хуторі ? " спитав він Галю .

,,Ні, я зросла на хуторі и привикла до села. Як була я ма-

лою, то й зовсім не скучала. А тепер часом в осени та зимою, як

настануть короткі дні а вечори такі довгі, такі довгі як море, то

часом заскучаю за роботою. Книжок у нас не ма де достати. Я 6

читала книжки, бо люблю читати, та не ма де достати. От я вже по-

прошу привезти мені книжок. Може ви понавозили с Киіва чогось

такого дуже гарного, “ промовила Галя, все дивлячись на стіл и з

останніми словами ледві підвівши очи на Радюка.

„Добре ; привезу, доконечне привезу. Я таки й думав про вас,

щоб наділити вас найновійшими книжками. Треба розкидати по ху-

торах книжки, бо книжки дуже добра річ."

" Ой як би я вам подякувала за те ! Але ви швидко поі-

дете до Киіва ; я не встигну може й прочитати....

В Галіному голосі задзвенів легесенький смуток. Молоді за-

ізжі паничі з городів дуже розважали молодих хуторянок, и часто
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були причиною сліз, кохання не для однієі хуторянки після свого

виізду.

12В мене є такі книжки, що я можу зоставити вам и на зиму,

аж доки не приіду с Киіва в друге. "

Галіні груди легесенько піднялися в гору ; вона ледві встигла

задушити в собі здихання.

w
„От літом я ніколи не скучаю, “ додала Галя. „То коло ха-

зяйства, то в саду, а найбільше коло квіток в цвітнику.... и не знати ,

як той час пливе."

„В садочку, та ще й с піснею..... “ промовив Радюк лукаво по-

дивившись на Галю. Галя якось пишно усміхнулась и видко було,

що вона мала щось гарне на думці : вона вже вгадала, що Радюк

її любить.

--
А чому се ви нічого не істе ? раптово спитала іх , аж крик-

нула пані Висока ; а ще й за стіл сіли. Ви покоштуйте, який чудо-

вий борщ с курятиною ! Павле Антоновичу.. ? Чи мабуть вам не до

борщу ?

Павло Антонович и Галя набрали трохи борщу в тарілки, од-

наче іли мало. Галя тільки спробувала та й ложку поклала.

--
О, погано, коли вам істи не хочеться! знов промовила пані

Висока, не зводячи своїх маленьких сірих швидких очей з молодої

пари.

--- „Коли я недавно снідала," обізвалась Галя.

Та й я снідала, одначе, Богу-приёму, як бачите.

Бо вам, Лекерія Петровно, вже ніщо не заваджає мати до-

брий апетит, а молодим людям часом буває зовсім инче в думці,

промовив Масюк.

Отсе ! хиба ж я вже така стара. Що се ви, Иване Корні-

євичу ! Хоч покойний капитан и давненько вмер, одначе я ще...

О, ви б ще й за між пішли, як би хто добрий трапився,
―

сказав Масюк.

Пішла б, не пішла 6.... То ще трудно вгадати.

Але як би хто добре причепився, та ще щоб и кишені були

не порожні та й брови чорні и голова не сива, не така, як от у мене,

промовив Масюк.

А певне за сиву голову не пішла 6, и за такі незакручені

вуси як ваші не пішла б, промовила Лекерія Петровна и зарегота-

лась дрібненько.
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Я й сама не чую, що моі літа вже не аби які. В мене та-

кий ще молодий хист, що я неначе б ще й танцювала... промовила

Висока сама до себе.

Масючці, як женщині поважній и набожній, та річ Високоі зо-

всім не сподобалась. Вона все сиділа мовчки и боялася за недобрий

вплив Лекеріі Петровни на свою Галю.

-
Викушайте ж наливочки за здоровя наших добрих сусід

и знакомих, припрохувала хазяйка, наливаючи всім по чарці чудо-

воі наливки, навіть своїй дочці, котра усміхнулась и одсунула од

себе чарку.

-
На що ви одсовуєте чарку ! Тепер така мода, що й дами

пють, промовила Лекерія Петровна. Вона любила випити, бо привчи-

лась у походах випивати в веселій компаніі офицерів . Іі вже брала

нетерплячка. Випємо за здоровя хазяінів ! голосно на всю хату

крикнула Лекерія Петровна и цокнулась своєю чаркою об чарки

всіх. Галя ледві вмочила губи, усміхаючись. Лекерія Петровна та и

хлопнула чарку за одним махом до дна, ще й локоть підняла в гору

по военному.

За першою чаркою пішла друга, а там и третя. Пані Висока

цокалась чаркою з усіма и хиляла таки добре чарку за чаркою, аж

ві лице стало червоне. Зморщки на лиці трохи поховались ; вона

стала молодша и почала голосно розмовляти та росказувати.

—
Отсе мені так и здається , що я в Басарабіі або над Ду-

наєм меж веселими товаришами мого капитана. От була жизнь, так

жизнь ! Хоч дотерпіла лиха в походах, але ж весело тогді жилося

мені. Було коло мене офицери, як ті бджоли, як ті бджоли коло

меду ! Так и припадають, так и липнуть, аж було мій капитан сер-

диться.

- От и признались в гріхах ! засміявся Масюк.

Трохи сердився покійник, сказати правду ! Але ж яка була

компанія ! які були там молодці ! Ой, ой, ой ! Було збереться іх двай-

цять душ, всі кров молоком, а я одна меж ними верчуся , як та

ластівочка щебечу. А вони всі до мене : Лекерія Петровно ! Лекерія

Петровно ! Ви душа нашого товариства ; ви янгол, ви богиня ! Без

вас ми погибли 6 оттут на степах ! За здоровя Лекеріі Петровни ! То

се так и обступлять мене з шампанами на вкруги. Я туди верть,

сюди верть !.... И с тим словом Лекерія Петровна вкинула в рот

чарку наливки и разом ковтнула.
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Хазяйка насупилась та все скоса поглядала на Лекерію Пе

тровну, а Масюк сміявся та по трохи підбивав ії , та все наливав

наливку в ві чарку.

→→
О, годі вже, Иване Корнієвичу ! Що годі, то годі, бо душа

міру знає. Я й забула, що я вже не на Басарабіі, и що вже поли-

нули десь на синій Дунай ті давні веселі літа ! О дякую вам, Иване

Корнієвичу ! Єй Богу, буде !

Та випийте бо, будьте ласкаві, промовили всі .

Хиба за здоровя отсіві молодої пари, промовила пані Висока,

показуючи на Радюка й Галю, и випила ще чарочку, але помаленьку,

обмочуючи швидкі губи.

Всі встали з за стола и почали хреститись до образів. Висока

все озиралась на Радюка, котрий стояв аж позад усіх и не пере-

хрестився.

- А чом ви отсе не дякуєте Богу, Павле Антоновичу ? Пере-

хрестіться бо , ато Бог не дасть вам щастя-долі.

обіді."

,,То й перехрещусь.... тепер в городах перестали хреститись по

Перестали ! аж крикнула Масючка , трохи перелякана.

Бачте, тим то Бог не дає щастя людям та ще й карає нас.

---
А вже ж тим ! промовила Висока ; от Павло Антонович як

почав мені росказувати про якихсь учених безбожних німців, то я

й доси якось тревожусь. Аж снились проклятущі , та ще й з рогами,

с хвостами, Дух святий при хаті, не проти ночи згадуючи ! Але таки

ще подивлюсь на ваші клубки та півмітки ! промовила Висока и шви-

денько побігла в кімнату, а за нею пішла хазяйка з Галею.

Висока наділа окуляри и все роздивлялась та розпитувала :

и на скілько локот и чи двацятка буде, чи ще й тонче полотно .

Та скиньте вже окуляри , бо нитки здадуться вам товщі

и поганчі, жартував Масюк, гукаючи с світлиці.

Лекерія Петровна вийшла до світлиці, де мущини запалили па-

піроси.

Чи не покурите ?" спитав іі Радюк, підносячи папіроси.

Чом и не покурити ! промовила вона, обмахуючи лице и об-

тераючи піт з лоба, и з щік, и з підбородка ; як була я на Басара -

біі, то й сигара курила, не то що.
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Ой як гаряче ! сказала вона и одчинила причілкове вікно.

Тоненький синій димок потягло стружечками в вікно , звідкіль тя-

гнуло свіже повітря.

Сонце вже стало над вечори. Од дома лягла широка тінь на

кломби с квітками , на зелену траву, досягла аж до вишень и до

високої груші . Та тінь заманила до себе с хати всіх. Всі пішли на

причілок и посідали в тіни на килимі, на зеленій траві під грушею.

Масюк все позіхав після важкого обіда та курив тютюн ; а молодим

людям и невянущій капитанші було весело. Лекерія Петровна сіла

на килимі и ноги підобгала під себе. С круглою головою на круглій

и куценькій фіґурі вона вся була кругла, неначе клубок ниток ле-

жав на килимі. Радюк сів и собі на килимі, а Галя довго церемо-

нилась, поки й сама не припала на килимі.

--
Хазяйко ! Олександро Остаповно ! вишли нам сюди яблучок

та вишеньок ! або вареня або й наливочки....

О сіві буде, цур ій, нек ій ! Що Масюківка, то не Дунай.

Олександро Остаповно ! не висилайте тісі , що наливкою звуть ! гук-

нула Висока , аж луна пішла по саду.

Вийшла й хазяйка и винесла свіжого варення з вишень ; за нею

наймичка несла на одній тарілці яблука, на другій вишні. Всі ки-

нулись до яблук, тільки пані Висока цуралась од іх, як од траф-

ного.

„Попробуйте бо, Лекерів Петровно, яблучок ! Таких ви не іли

и в Басарабіі, “ дражнився з нею Радюк.

Таких може й не іла, а іла кращі, іла виноград, пила вино,

тільки схотіла, а до Спаса таки не буду істи яблук. Іжте вже ви

з вашими тими страшними німцями.

Тим часом на дворі вечоріло ; жара спадала. С саду, с під

груш и яблунь потягло прохолодою, котра навівала якусь розкіш на

гарячі лиця, на гарячі голови. Квітки в кломбах, привялені на га-

рячому сонцю, підіймали головки, підіймали лист, зачувши вечірній

холодок . Недалечко од Радюка ріс у кломбі на самім краю розкіш-

ний кущ гвоздичків, котрі звуться панскими. Перші квіточки на кущі

блищали, як огонь червоно-оранжевим свіжим цвітом и, неначе очима,

блищали жовтогарячими осередками. Радюк глянув на той кущ

гвоздичків, и на Галю , и на ті два гвоздички в ві косі, що прида-

вали несказану красу і карим очам и понсовим губкам, и про-

мовив :
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,,Ви найбільше любіть отсі квітки, отсей огневий кущ гвоздич-

ків. Ні які квітки не пристають вам так до лиця, як отті гвоздички .“

Галя усміхнулась. Легенький румянець налетів и зараз злетів

з ві лиця. Вона доткнулась пальцями до двох гвоздичків, про котрих

вона й забула.

А я й ніколи й не поливала гвоздичків ! " промовила вона

вже сміливо до Радюка.

" Отже ж поливайте іх рано й в вечір, “ промовив Радюк.

--
„ Буду поливати рано й в вечір та тебе споминати, “ поду-

мала Галя и легесенько зітхнула, згадавши, що Радюк недовго буде

в Журбанях и на довго поїде до Киіва.

-
Нащо ж ми будемо істи несвіжі вишні, коли в садочку ро-

стуть свіжі ! Дивіться як червоніють, аж листя не видко, аж гілля

гнуть ! крикнула Висока и підскочила разом, неначе мяч.
Вона по-

бігла в вишник, а за нею слідком побігла Галя, а за Галею Радюк.

Масюк и Масючка зостались в двох, а Масюк простяг ноги на ки-

лимі, а далі й сам простягся, потягнувся и позіхнув на весь сад.

Вишнева Лекерина сукня зачервоніла помеж вишнями и миго-

тіла так швидко, неначе літала. Радюк почав рвати ягоди з однієі

вишні з Галею. Ім обом так хотілось подивитись на ту вишню, коло

котрої вони стрілись у ранці так несподівано, а пані Висока все

тягнула іх та кликала зовсім не туди, на другий куток садка. Ра-

дюкови так хотілось поговорити з Галею на самоті, а Висока все

неначе з землі вискакувала, все виглядала з за вишень на іх : все

терлася коло іх та скоса поглядала.

Одначе сад був прегустий. Високої не стало видко. Радюк по-

чав промовляти до Галі :

"9Чи не забудете ви про мене, як я поіду з дому, може й на

довгий час ? бо я вас ніколи не забуду, хоч и поіду на довго з дому.

Я тільки як побачив вас у нас в Журбанях, як тільки почув ваш

голос , вашу пісню, я почув душею, що вже вас ніколи не забуду. "

Галя неначе-б то рвала вишні , але іх не іла и все пускала

ягоди на траву. Вона мовчала, але дві сльози виступили на ві чудо-

вих очах и покотились по щоках . Радюкови стало так жаль молодої

дівчини, неначе рідної сестри, рідної матери.

„Чи забудете мене, чи не забудете ? " знов спитав він, взявши

Галю за руку.
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---
"Не забуду," одказала вона тихо, тихо як мала дитина,

и трохи не розридалась, як мала дитина.

Коли се за вишнею шелеснула пані Висока и зігнала якусь

птицю з дерева . Єі сукня запалала в зеленому листі. Радюк пустив

Галину руку.

Хавав ! крикнула вона з за листу и таки справді злякала

молодих людей ; а що, злякала вас, садових пташок ?

„Не тільки нас, и ту птицю злякали , що ондечки полетіла, "

промовив Радюк.

Галя мусіла заспокоїтись при сторонній людині , навіть була

рада приходу Високоі. Нове чуття кохання на самоті з милим,

в зеленім садочку, перший раз на такому молодому віку трохи зля-

кало іі и дуже стревожило ві душу.

Незабаром всі вони троє виринули з зеленого густого вишника

и посідали на килимі, а то прямо на траві. Пані Висока напелехала

таки повну тарілку свіжих вишень.

лодих.

--
А де ж ваші вишеньки, паничу й панно , промовила до мо

„А ось !" сказала Галя показуючи гіллячку вишнини всю

обсіяну й обліпляну вишнями , на котрій зеленіли тільки три ли-

сточки.

Вона гралась тиєю гіллячкою , нарвала гвоздичків и зеленого

листя и обмотала ними гіллячку. Вийшов дуже ориґінальний букетик.

Кому то буде букет ? спитала Лекерія Петровна, на віщось

сховавши губи в рот.

„Комусь буде, та не скажу, “ промовила Галя и подала Ви-

сокій той букетик.

Висока не взяла и затріпала маленькими ручками.

-
Не мені, не мені, а комусь инчому ! И мені колись дару-

вали букети на Басарабіі , та ще й які букети ! Такі букети, що

було несуть у двох чорнобриві товариші мого капитана ! Було несуть

мені цілу гору квіток, та ще й зверху на піваршина китяг, сплетя-

ний з білого, синього та червоного винограду ! От які букети колись

мені дарували !

Всі засміялись , а Масючка аж голову одвернула на бік.

Тим часом наймичка винесла під грушу самовар. Галя побігла

за посудою, за чаєм и почала готувати чай. Сонце вже обійшло Ма-
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сюкову хату и почало виглядати з за угла. Настав чудовий вечір

першої половини літа. Сонце обзолотило промінням груші й вишні

и квітки в цвітнику, облило золотом Галю всю ; и лице и білу виши-

вану сорочку, и розкішні коси на голові , и білі ручки, котрі готу-

вали чай, обзолотило навіть пані Високу и Масюкове необголене лице,

и поважне лице Масючки, обзолотило и без того золоті Радюкові ку-

чери , мягкі як шовк, и ёго виразні, як пензлем обведяні губи и ру-

мянці на здорових молодих щоках . Галя наливала чай та все скоса

поглядала на ёго чудове лице , та все легенько здихала , згадуючи

сцену під вишнею, и ті незабутні слова : чи забудете мене , чи не

забудете, як я вас ніколи не забуду. "

7

Наливши чай, Галя вийшла с під груші, щоб роздати усім ста-

кана. Сонце освітило її всю. Радюк глянув на неі, всю облиту ро

жовим світом сонця, глянув на синє глибоке небо над нею, так само

залите світом до самого далекого краю безодні. И ёму здалось, що

такі гарні , такі безвинні , такі добрі истоти повинні 6 жити не на

землі, а в тому високому синьому небі. Так гармонізовала краса на-

тури на небі з небесною високою красою молодої дівчини. В ёго мо-

лодій душі чогось зъявилась думка впасти на коліна и поклонитись

великій красі людини разом з великою красою неба.....

(Конець буде.)

Листи ПРО МУЗИКУ.

(Пише Нашаль Вахнянин.)

Беручись за сю працю, я мушу признатись перед ш. читате-

лями ,Правди" , що не буду в силі, подати на сім місци зовсім ясний

и довершений образ музики, витвореної через народ наш без помочи

штуки и науки, як и не подужаю зібрати и оцінити достоту ті утвори

музичні, котрі маємо завдячити талантливим людям, жившим або ще

жиючим посеред нами, заходившим ся около виплекання и піднесення

народної музики. Причина сёму двояка. Найперше не має у нас до

сёго часу зібраних пісень народних в такім множестві, щоби з них

можна витворити собі докладне поняття о музиці народній в загалі,

а людей що плекали музику народню, не багато находимо на Руси.

Вправді є и у нас вже збірники пісень народніх, навіть високої стій-
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ности етнографічної и музичної , але-ж и творчий дух музикальний

в нашім народі є так сильний и плодний, що не дасть себе обняти

и в кількох десятках спорих збірників. Згадаймо по при тім, що на-

род наш, яко жиючий и розвиваючийся, не перестав ще складати

що-раз нові пісні про всі події, котрі ёго близше доторкуються, що,

яко народ співочий и високо спосібний до музики , він безперечно

займає одно с перших місць меж народами родини словянской, - а

вирозуміємо всю трудність, з якою треба боротись , хочби в сім злу-

чаю, в якому я находжусь, загадавши познакомити ш. родимців з му-

зикою народною яко такою , и музикою виплеканою у

нас, розуміється на підставі першоі. Листи мої про музику можуть

проте бути лишень субективними помітками на сім поли , а навязую

я до іх не більше значіннє, як те, що хочу кому другому, спосібній-

шому, подати який-такий материял до глибшого розсмотрення и ви-

розуміння сёго гарного и широкого предмету. Думаю, що без доста-

точного пізнання и оцінення звісних нам уже творів музичних на-

родної музи, годі в розвою музики ити на перед ; з другої сторони

знову спочиває на нас святий обовязок, плекати іі не лишень задля

того, що вона своєю ориґінальностю доказує окремішність народу

нашого від других словянских , але и яко обяв висшого, надпри-

родного, неначе божого настрою духа всіх, що чваняться звати себе

Русинами.

Постанувши на такому становищи, мушу задля красшого и си-

стематичного витолковання річи поділити увесь предмет на кілька

частей. Проте говорити-му у першім листі загально про музику и ві

становище помеж другими образуючими штуками, а відтак доперва

зможу розібрати питання : Хто витворював именно нашу музику на-

родню ? Яка ві вдача чи характер ? Хто плекав іі розумно и на яких

підставах ? До яких результатів дійшли ми на сім поли плекання

в порівнанню з другими народами европейскими ? И яка праця
-

у тому згляді нас ще дожидає ? Я рад би дуже моіми листами ви-

кликати живу участь а може и полеміку у людей , любовників

и плекателів музики, и прийму охочо всякі заміти обєктивні в на-

діі, що через іх сама річ богато скористає.
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Музика
-

І. ЛИСТ.

Про музику в загалі.

се найблизша посестра поезиі. Обі суть апостолами

добра, краси и величчя, обі підносять и ублагородняють серце чоло-

віка, обі суть жерелом якогось надприродного, чаруючого, веселя-

щого , ободряючого а заразом втихомиряючого духового напитку.

Вже старинні Греки оцінили високе іх становище в життю, а именно

в вихованню чоловіка.

Музиці придали Платон и Арістотель силу, загрівати душу

правдивою любовю , витворювати в серци идеальний світ , котрий

упевняє нас о божественнім нашім походженню, потішати и одраду-

вати в журбі, лагодити жаль, успокоювати и поконувати дикі похоти,

виривати нас з гіркої смертоносної задуми, и способити до ділання,

а навіть до очайдушнёго богатирства. И справді ! Жадна друга штука

не годна пірвати чоловіка так за собою як музика. Свідчить об тім

история.

Старинна казка про Орфея навязує до ёго пісні снагу, ласка-

вити хижих звірят, при голосі ліри ёго каже мертвим скелям пе-

ретворюватись в святині и міста. Кому не звісний и той сердечний

мит, котрий сповіщає нам, як отсей самий співак чаруючим ревли-

вим голосом побіджає злющі, несамовиті фуріі, и неволить іх до ви-

дачі жінки своєі з підземного світу ? Тиртей боєвими думами стано-

вить Спартанів непобідимими ; Одисей, пробуваючи меж Феаками

плаче закривши лице, коли співак починає пісню про Трою и по-

лягших там богатирів, а Пенелопа, коли чує думу Фемія про не-

щасливий поворот Ахейців с під Троі, входить с плачем меж лиця-

ющихся женихів и молить співака, щоб перепинив свою сумну пі-

сню, що ярить серце єі новою тугою за невертаючим чоловіком.

Але всі ті листи и казки, хоч виявляють нам достоту, яку ве-

лику стійність мала музика у Греків, не надають ій ще такоі цін-

ности, яку виборола вона собі крихту пізнійше посеред тогож самого

народа яко одна з важнійших підстав виховання и виплекання

характеру. В науці и школі Питаґора була музика першим сред-

ством образовання. Вона так на скрізь переймала світогляд Питагора,

що движеннє тіл небесних звершалось не инакше як при звонкім

дрижанню. Від Питаґора и пішло поняттє о гармоніі сфер" . Ще

більше значіннє надав музиці Арістотель. В осьмій книжці своєі по-

,,
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літики говорить він майже виключно про музику и становище ві

---
каже він,

-
що з знанняв державі. З музики не ма того хісна

язиків , рисовництва або гімнастики ; але годить ся вона дуже

добре в зайвім часі . Нічим так чесно не виповнить вольний чоло-

вік того часу , як музикою. Тільки не для самого випочинку вона

пригодна, але служить музика ще для благороднійшоі ціли, именно,

щоби уморальнити нею душу. Тому не ялося уживати дуже розкіш-

них тонаций, але пригодно дорийску и Фригійску, котрі настрою-

ють нас поважно и одушевляють. При научанню молодежи личить

ся именно дорийска тонация, бо в ній находиться и етична мело-

дія и гармонія, бо вона одна має вдачу супокійну и норовственной

гідности. Ще и лідийску можна уживати, котра будить и вироблює

змисл чемности и образує чоловіка.

Питагор и Арістотель прийшли до сих пересвідченний о стійно-

сти музики не на підставі пустих теорематів , але помічаючи життє

свого народу глибоким розумом и знаючи добре, від чого залежить

правдиве, моральне вихованнє чоловіка, де глядати того сильного

елементу, котрий був би годен , обгорнути розум и серце людске

мов кріпкою рукою, и повести іх в идеальний етичний світ . Елементу

сёго доглядались в музиці, тим скорше, що старинний Грек зжи-

тий був з музикою на кождім майже кроку, а та музика с чоловіка

звичайного робила чоловіка-героя.

Тут для красшого вирозуміння річи мушу запримітити , що

грецька музика не була ані штукою окремішною для себе, ані не

виплекалась так високо, як виробилась ниньки, именно через ґеніів

німецьких. А мимо того, як бачимо, мала вона незміренно великий

вплив на все життя народу. Музика грецька стояла лишень на услуги

поезиі, свові посестриці . При китарі, лірі або флеті співав або реци-

товав лишень рапсод епопею Гомерову в гексаметровім ритмі. При

сих инструментах співав хор, найчастіше зложений з дівчат и хлоп

ців, пісні в честь поодиноких богів unisono або антіфонічно (на пе-

реміну о октаву низше); співав пеани у честь Аполлона або других

богів и лицарів своіх, заводячи при сім хороводи ; плакав за безпово-

ротною молодостю в пісни про Ліноса або Адониса ; голосив над

тілом умершого способом плачок свої трени и елеґиі ; ладкав гимни

супроводжаючи княгиню до князя, и т. др. При всіх піснях одначе

була мелодия так поєдинча, так проста и чемна, при тім поважна

и ясна, як чистим є и було небо грецьке, як різько відзначується

світло від тіни, як и виразним є профиль гір Аркадийских, Парнассу,
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або скель приморских Грециі и єі островів. В тім спочивав и харак-

тер грецької музики.

Ниньки приходиться нам лишень соромитись , коли розміркуємо,

яке становище надавав музиці вже світ старинний, а у якому неве-

личкому пошанованню маємо ми іі у нас, будьто интеліґентного вже

народу. В дальших листах моіх я буду мусів зганути и про наші

пеани, трени.... и як іх там ще звати; та лишень не знати, чи, вика-

зуючи богацтво и красоту пісень наших, спонукаю товаришів до ді-

лання якого на сім поли ?

Римляне не любили музики, ругались навіть, коли не с самоі

штуки, то на певно с так званих музикантів, проти котрих повстає

и Аристотель, називаючи іх простими наймигами и ремісниками.

Коли зійшла на землю Христова віра , схісновала музика бо-

гато. Обіцянка на щасливійший той світ , воскресеннє и посмертне

звиданнє , на світ повен чудес и переображення , зродила в музиці

нові мисли, нові поняття. Ще більше заворушило музикою поняттє

о любві, котра печалиться всіми и всім, почавши від чоловіка до би-

линочки в поли , поняттє о любві сотворителя. Старинний світ або

байдужив собі природу, або чоловічив собі іі в найліпшім разі, вди-

хуючи в дерево дрияду, в жерело німфу, и т. др. Грек брав

усе плястично. Християнство знову убожило природу, то значить,

внесло у всякий твір прикмету Бога, именно щось тайного, недоба-

гненого, чудесного. Таким побитом ліс не був вже простим нагро-

мадженем дерев , шум листя походив на хор незримих духів ,

на голос самого Бога. Цвітка не росла вже лишень для того, щоб

украшати луги и бути зірваною ; вона одержала в поняттю христи-

янскім своє питоме, з Богом тайно сполучене життя.
Неначе ди-

тина дивиться вона приязно на чоловіка и будить в ёму якісь незви-

чайні чуття, котрі висказати годна лишень поезия або музика. Спів

се не просте, давне цвіркотаннє, а якась розумна самовіж-

на розмова ; жайворонок хвалить Бога, зазуля віщує и т. др. Всё

перетворюється в чудеса.

птиць
--

Ще значнійше переиначились відносини чоловіка до чоловіка

с Христовою вірою. Жінка, рабиня мужа свого в стариннім світі,

простий предмет до злагодження тогож жадоб егоїстичних , стано-

виться тепер подругою життя, истотою зарівно розумною, отже-ж и за-

гадочною. Женщина родить Бога. Через те и вона и цілий рід люд-

ский росте в значінню, наближується до самого сотворителя. В Ні-

меччині повстають так звані Minnesinger. Лірична поезия, а за нею

и музика знаходять собі широке поле до розцвіту. Пісня народня

21
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заправляється штукою, виривається з давних вузких рам, ширшає, об-

разується. Ій в поміч приходить и церков. Єктениі, антифони, тропарі,

пісні потребують для себе новоі мелодиі, більше таинственной, чим

була мелодия Греків, поганців. Хори дівочі , що окружали престол

Атени або Аполлона, с своіми ритмічними напівами, уступають місце

хоральному, поважному, чудно настроєному співу крилосів. Плястика

давня марніє. Рецитатив, хоч у Византиі ще довше задержується, ни-

діє и гине зовсім на западі. Мелодия не вяжеться вже до слів, а

преться до самостійности. Одно слово , Аллилуя " витворює собі ши-

року мелодию, бо хороводи загинули а замість ритму верховодить

вже чуття християнске. Мелодия так широко розживається и стає

так потужною , що Ориґінес, жиючий в 200 літ по Христі, уважає іі

за найлучше средство до навертання поганців на віру христову. На

сході повстає ірмолоґіон , на заході спів Амврозиянский

(386-590 п. Хр.), Грегориянский (590-814 п. Хр.) , а відтак

поліфонічний.

Як постепенно у Славян в загалі, а у Русинів в окремішности

мелодия виробилась, поговорю при нагоді пізнійше, а сподіюся в тім

згляді подати деякі досить цікаві дати. Тут тільки замічу, що світо-

гляд нашого народу ще перед зъявленнєм Христової віри мав уже

певні и широкі підстави до такого розуміння природи, яке вселилось

у душу других народів аж по приняттю згаданої віри. Тепер ще

рішу, яке становище належиться музиці посеред другими образую-

чими штуками ?

Відповідь на се питаннє не зовсім трудна, тим більше , що е ска-

заного здужає собі читатель витворити те становище уже самий по

части. Иду тут за сказівкою ческого ученого Людвика Штура.

Муж сей високоучений, говорячи про розвій поодиноких наро-

дів на ріжних полях науки и штуки , кладе музику висше маляр-

ства, різьбярства и будовництва, низше же одноі поезиі. Будовництво,

каже він , се перший объяв творчости духа чоловічого. Воно роз-

жилось найперше меж всіми штуками ще в тих часах, коли висту-

пають в историі старинні Индийці, Меди, Вавилонці, Ассирийці, Егип-

тяне и Перзи. Великанскі надземні и підземні святині, лабиринти,

вежі, палати и пираміди - ось донинішні свідки духа, котрий жив

в тих народах, вийшовших з темного варваризму на перший ступень

просвіти. За будовництвом виступає різьбярство, хитрість грецька.

Коли після поняття Индийців чоловік до Брами був мізерною ко-

машиною, а ті відносини мали улицетворитись великанскими буді-

влями, то Грек яко стоячий на висшім степени образовання, яко та-
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кий, що більше наближився до своїх богів, не міг вже объявити твор-

чого свого духа ані лабиринтами ані великанскими святинями,

але, віддаючи честь богам, объявив ёго ставляннем статуй або истука-

нів. Боги грецькі мали постать чоловічу з всіми питомими чоловікови

добрими и лихими норовами. И сила и слабість, доброта и лукав-

ство, дивились из сих истуканів. Тільки душа , в властивім слова

значінню , не виявлялась з них , бо душа кождого существа може

виявитись перед світом лишень через очи , а ті у истуканів були

мертві. Недостачу сю, становлячу ціху різьбярства , старалось відтак

надоложити малярство, видоконалене в пізнійших, християнских вже

віках, именно через Италіянців, Нидерляндців и почасти Німців. Крізь

образ мадонни, а властиво крізь лице и очи єі, виявлялась любовю

до усёго роду людского розгорівша душа Божоі матери. Лице Петра

се вже не мертве лице Зевса , а исповідуюче твердо

Христом голошену правду.... Але и малярство мало и має свої недо-

стачі. Не годне воно именно відобразити нам душу чоловіка у всіх

ві ситуациях, котрі по при тім, неначе те море, можуть дуже нагло

змінятись. Оттут и поле для музики. Вона то (а ще красше поезия)

уміє виявити нам, чим душа наповнена , чим накипіла , и як всі

чуття , що у неі вдомашнились , борються с собою або доповняють

себе взаимно . Жаль, смуток, тревога, розпука, гордість, ненависть,

лукавство малює нам найживійше одна музика и поезия. Тим обі ті

штуки так великої цінности. Ними перейшов новий світ старинні

хоч и клясичні часи. А о скілько наш народ виплекав музику наро-

дню у себе красше чим другі, о стілько станув він по над іх висше.

апостола

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Бесіда Вол. Федоровича ,

виголошена на загальних зборах , Просвіти “ дня 10. (22.) Мая

по виборі єго головою сёго товариства.

Світлий зборе ! Високочестні Панове !

Покликуєте мене заняти теє місце, котре опорожнене лишилось

через смерть неоджалованої памяти Юліяна Лавровского, містопред-

сідателя сойму а предсідателя товариства ,Просвіта" .



300

Коли з одної сторони так хороший примір народолюбця того,

що в добрій и лихій годині з рівним пожертвованєм служив краєви,

може заохотити до вступленя в єго сліди : то знов з другої сторони,

побачивши як мало він мимо найщиршої волі и заходів, посеред не-

сприяючих обставин, міг вдіяти, а до того видячи, кілько то горести

од чужих и своіх витерпіти мусів, чую себе свідомим великих пере-

пон, котрі мені и так вже тернисту дорогу завалювати будуть и 60-

юсь одвічальности , котру на мене враз з почестями вкладаєте. Не

надумуюсь однакож довго и стаюсь послушним вашому візваню.

Так мені наказує повинність и серце : повинність , бо служити

свому народови то найвисша , найблагороднійша ціль людского

житя ; серце, бо боротись за права моєі землі и мого народу - то

думка и идея моєі жизни.

Нині ставляєте мене , панове, на переді товариства, котрого за-

дачею єсть просвіта нашого народу. Поле те не єсть для мене чу-

жим.

Дитиною, примір отця, горячо люблячого свою землю и свій

нарід, звернув моє серце на сю дорогу. Молодцем оддався я цілою

душею студиованю того питаня, а доказом щирости тих студий єсть

моє діло о шкільництві народнім в Анґліі. Мужем стою тепер перед

вами, щоби зъорґанізованими силами боротись за ту справу, в котрій

ходить о наше я и не я, бути або не бути.

Я один из членів-основателів сего товариства, був вже раз в его

виділі, а од сеі хвилі на ваш приказ буду его президентом, єго пер-

шим слугою.

Означу в короткости моі відносини до просвіти в загалі, а до

сего товариства именно, щоби тим, котрим мій погляд не єсть еще

звісний, показати, що и до тоі місні, котру мені повірюєте, не всмь

неприготовлений.

Звичайно в просвіті тілько педаґогічна вартість увзгляднена бу-

ває , ві велике значінє соспільне (социяльне) не єсть , як слід, оцінене.

Постараюсь проте и з того становища значінє просвіти висказати.

Вправді вже з половини 18-того віку, від Адама Smith-a и Hum-

ого, найзнаменитші Филозофи соспільні безъустанно голосять, що від

просвіти люду залежить розвязка проблеми социяльної , однакож пе-

ресвідчене теє не перейшло еще в загал. Проблемою сею єсть укон-

ституованє державне на підставі Selfgouvernement-y.

Selfgouvernement , яко ряд опертий на репрезентациі интересів,

заслугує на тую назву тілько тогді, коли засада репрезентациі пе-
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реведена консеквентно в цілім орґанізмі рядовім від гори аж до долу.

И так репрезентация державна в справах державних, репрезентация

провінциональна в справах провінциональних , репрезентация депар-

таментальна в справах департаментів , репрезентация громадска в спра-

вах громадских.

Не лиш парлямент центральний, а ціла система підпарлямен-

тів часткових (партикулярних) становлять ряд парляментарний, ряд

репрезентацийний selfgouvernement .
—

Тая засада давно вже в науці принята. Досить навести на сім

місци виреченя таких мужів, як Gneist и Stuart Mill.

9
Gneist каже : Тільки саморяд в частях може довести до са-

моряду в цілости. Тільки на підмурованю репрезентацийних
властей

локальних мож збудувати парлямент, котрий зможе добрі устави ухва

лювати и найвисшу контролю справувати. Де не ма такого підмуро-

ваня, де не ма таких форм посередних репрезентациі спільноі, там

повстають тілько сварливі сторонництва и праводавчий собор. "

Се-ж каже и Stuart Mill : „ Репрезентацийні підпарляменти му-

сять від тепер уважатися за институциі фундаментальні кождого ряду

репрезентацийного. Доконче треба, щоби окрім репрезентациі держав-

ної були репрезентациі провінциональні и муніципальні. “

Се суть слова двох из найзнаменитших політиків нашого часу.

Доказують вони ясно, що репрезентация громадска єсть підвалиною,

єсть найважнійшою позициєю в ряді репрезентацийнім. Без репрезен-

тациі громадскоі ні який ряд репрезентацийний задачі своєі не ви-

повнить. Но що-ж ? Стан діл у нас показує, що кожда репрезента-

ция громадска так довго буде тільки de nomine, а не de facto уря-

дом, як довго людність громад наших не буде на стілько просвічена,

щоби могла и хотіла справувати ті чинности, які ряд репрезентаций-

ний від неі жадає, а без котрих тота форма ряду з своєю цілею

минеся.

Иншими словами : Ради громадскі будуть так довго фікциєю -

назвою річи а не самою річею —, як довго посеред наших селян

и міщан не буде достатком людей, маючих здібність и охоту до уря-

дової діяльности.

Щоби мати ряд репрезентацийний, не досить поставити ради,-

треба поставити радних.

-
Щоби мати добрих радних , не досить розписати вибори,

а треба, щоби в лоні громади найшлися люде, котрих би можна ви-

брати радними.
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Однак, щоби були такі люде, треба громадам дати просвіту.

Без неі будуть ради, лиш не буде радних ; без неі буде ціла репре-

зентация назвою річи, а не річею ; без неі буде саморяд фікциєю,

обманом, и так воно фактично єсть. А через те , що наш саморяд

один порядок зніс, а другого не поставив, зробився непорядок,

безправність, анархія. То не саморяд, то безряд.

-

Хотячи саморяду, треба уміти рядитися. Хотячи уформувати

ряд репрезентацийний, треба виплекати собі репрезентантів, а випле-

кає іх тілько просвіта.

Тому-то від просвіти зависить розвязка нашої соспільної про-

блеми, и для того -ж я на вступі сказав, що просвіта має не тілько

значінє педагогічне, но и велику місию социяльну.

Належить еще згадати о просвіті из становища економічного

и політичного.

Економічне значінє просвіти найліпше означив учений Mon-

tesquieu. Він сказав, що краі суть культивовані не в міру плодови-

тости землі, а в міру просвіти обивателів.

Из становища політичного велику важність просвіти оцінимо

легко, памятаючи лиш на ту святу правду, що лише просвічений чо-

ловік може бути фактором політичним. Чоловік непросвічений в ма-

тематиці політичній не єсть одиницею, а нулею , котру лиш до яко-

гось числа дописують. Тілько бо акторів на сцені політичній, кілько

просвічених. Непросвічені люде належать до зоологиі, не до историі .

Если кому, то перед всім нам треба се добре тямити , що

кілько голов здобудемо для просвіти , тілько душ про-

будимо до почутя свого я, а се почуть скаже ім, що сеся

земля то Русь, а вони Русини.

-
то одинПамятаймо добре, що кождий селянин просвічений

жовняр більше в нашій армиі, то один воін більше в нашій справі.

Нехай же просвіта народу нашого буде заедно нашим окликом,

нехай політикою нашою буде в теперішних обставинах завзята, ви-

держала праця над просвітою темного народу.

-
Я знаю тілько одну потугу в людях, а нею єсть сила духа

не мертва материя. Де тая сила знаходиться, там з рядових стають

монархи, де ві не ма, там з монархів стаються скитальці .
-

Я вірую в тую силу моральну, в тую потугу ентузиязму. Ди-

влячись в историю народів, виджу, як син убогоі Мариі духом своім

побідив Рим и поганство ; виджу молодого крамаря в Арабиі, котрий
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потугою духа свого цілим тогдішним світом потрясав ; виджу обдер-

того Петра з Амиєну, котрий ентузиязмом своім повів ціле рицар-

ство християнске до Палестини и подав новий напрямок историі хри-

стиянских народів ; виджу Францию пятнайцятого віка здавлену, зни-

щену ворогом, в крайнім пониженю и в розпуці, де всё осумнилось,

а лиш дівча убоге , що пасло ягнята , вірою своєю и ентузиязмом

воскресило свій нарід, завмерлий на дусі, прогнало чужих зайдів

и вернуло отчині свободу.

Так, панове ! то история, то факта. И ті факта повідають нам,

що хотяй ми нині материяльно слабі, однакож осягнемо побіду, як

тілько станемо сильні вірою, сильні надією , сильні любвою.

,,

Ані централізм, ані Федералізм не вдіє того, що тілько наш па-

триотизм и солідарність, наша ревність и видержалість вдіяти мо-

гуть. Fichte сказав : Жадна система державна не зробить того, що

кожда одиниця зробити мусить." Се-ж саме каже Lord d' Israeli :

„ Привязуємо за много ваги до політичних систем, а за мало увзгляд-

няємо людей. " Тому еще раз мовлю : Не спускаймося на системи

и комбінациі політичні, тілько дільностю власною можемо собі вибо-

роти права наші !

Які се права знаєте.

Права наші - то права чоловіка, воля. Есть то право кождого

чоловіка, щоб другий не розпоряжував ним мов невольником своім ;

щоб другий не наказував єму мислити чужими мислями ; щоб єму

ніхто не наказував мислити тим язиком, котрим він хоче ; щоб ні-

хто ему не заперечував права до житя.

Річ смішна ! В краю, котрий носить имя руского королевства,

в місті, котре вибудував пануючий князь руский и котре его имя

носить суть ще доси люде божевільні, котрі нам, живим, в очи

кажуть, що нас не ма, котрі хотять бути сильнійші від историі и від-

мовляють нам права до житя !

-

И для чого-ж не маємо мати того права ?

Коли се право мають чотири міліони Мадярів, має десять мі-

ліонів Ляхів, то тим більше має єго шіснайцять міліонів Русинів.

Справді такі неґатори Руси велику прислугу оддають нашій

справі : вони піддержують наш патріотизм. Може не один зъочайду-

шів би и уснув, однакож, чуючись у тім, що єму найдорожше, зъо-

бидженим и найхолоднійший стається фанатиком.

Мій отець сказав в своіх афоризмах : Усяка геґемонія єсть

гріхом тиранією. " Отож и я хочу, щоби всяка чужа геґемонія



304

над народом нашим устала, щоби ніхто нами против нашої волі не

опікувався. Русь для Русинів !

До сита чужої опіки, вона нам хісна не придбала. В містах и се-

лах випирає днесь чужинець тубильця ; по замках наших розможно-

владнилась чужина, а руских князів потомки стались жебраками ;

церкви наші нужденні, од власної шляхти опущені ; священство наше

в поруганю ; народ занедбаний худобіє. Не маємо инших традиций

як лиш сумні споминки угнетеня , на наші пісни налягли жаль

и туга...

Червоною Русею називають землю нашу, бо нігде справді тілько

крови не полилось , нігде тілько ночей червоних лунами пожарів не

палало, нігде стілько могил не сторчить , стілько кривд непомще-

них не минулось, стілько непомилованих жалоб и стогнів не перего-

моніло -: соляне озеро могло- 6 уже піднятись из тих сліз, що на

сю землю сплили ! Перебули ми историі нашоі ніч страшенну

перебули : уже займаєся зоря нового дня, уже підходить сонце, що

нарід наш до нового житя пробудить - а сонцем тим : Просвіта.

Fiat lux, libertas erit. Прийде и на нас черга !

- але

А тепер на прощанє послідне и найважнійше слово. Нехай не

скажуть о нас, що ми нічого не забули и нічого не навчились. Маймо

все историю нашого народу перед очима. З гробів кличе вона до нас :

„Поділ вас погубив, зъєдиненє вас спасе.... "

Більше сказати не могу, однак хто має очи, най смотрить ,

а хто буде жив, побачить.

ПАЛЯЦКИЙ ПРОТИВ ВСЕРОССИЙЩИНИ.

Звісний журнал тиждневий die Reform, видаваний знаменитим

німецьким Федералістом Фр. Шуселькою в Відни, містив у 22- ім н-рі

с . р. статю під надписом : Eine russische Stimme über die gegenwär-

tige Lage der nordwestlichen Slaven und deren Verhältnisse, виняту

з одної российской часописи. Славний историк и проводир Чехів Фр.

Паляцкий видів себе тою статью спонуканим відповісти на ню окре-

мим письмом , котре переслав до редакциі Reform-и и котре помі-

щене там було у 23-ому н-рі з дня 5. (лат. ) Червця. Позаяк се пись-

мо не тільки для Чехів, але и для всіх Славян, а для нас Русинів
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може єще й більше ніж для других, має свою велику вагу, то помі-

щаємо из него важнійші місця у дословному перекладі.

,,

,У 22-ому н- рі „Реформи “ помістили Ви під надписом „Голос

российский про теперішне положенє північно-західних Славян и іх

взаємини " безъименну статю в витягу", котра вправді в загалі Че-

хів и Поляків що до іх взаємин з Австриєю и Россиєю, але також

в особенности мові особи, а се-ж в не дуже приязний спосіб, близько

дотикається. Признаюсь, що тяжко б мені прийшло и сей раз на теє

мовчати, а именно Ваших читателів , котрих особливе шаную , під

вражінєм ложних виречений и конклюзий лишити. Неназваний але

добре знаний автор, проф. Макушев в Варшаві , передше ц. россий-

ский конзуль в Дубровнику (Pаґуза в Дальмациі), розгорячується

дуже з причини , короткоглядноі" політики північно-західних Славян,

, котра часто кепско буває проваджена недотепними (bornirten) и ero-

істичними політиками. “ По єго, хоч не отверто висказаній, гадці ті

Славяне тепер перед всім повинні прямувати до того, щоб статись

не тілько згодними але и одними (nicht bloss einig, sondern auch

Eins zu werden ) , так само як Німці вже такими суть або незабаром

стануться ; вони повинні 6 бути не тілько одноі гадки , але и одної

мови и одної віри, управляти одно спільне письмо, одну спільну мову

и літературу, одним словом зроссийщитись. Понеже я однако та-

ким жаданям здавна оперався и еще операюсь, и понеже я колись

з цілим жаром патриотичного пересвідченя туряв про Австрию, для

всіх своіх народів рівно справедливу, то відмовляє мені також вся-

кого

-

знаня колишнёі и теперішнёі историі Австриі и ставляє мене

поміж своїми „ недотепними " або еґоістичними противниками. Єго ро-

зумоване звершається у сій, ним самим так поставленій дилеммі :

, Сильна, згідна Австрия мусить зречися вільности ; вільна Австрия

мусить розпастися на свої складові части. Дух часу пре к вільности,

а проте к розпаденю Австриі" .

Признавши правду тоі, але тільки тоі одноі гадки п. Макушева,

що дух часу пре к вільности, а відтак виказавши, що власне для-

того абсолютистична Австрия на довго була-6 неможлива, каже Па-

ляцкий дальше :

, що єсть вільність ? Всё тут залежить на правдивім того слова

зрозуміню. ІІ. Макушеву здається недоставати того зрозуміня, зарі-

вно як найбільшій части проводирів тоі політичної партиі , котра нині

верховодить в Австриі. Хто гадає, що двох або більше людей не може

жити з собою або побіч себе так, щоб не були один молотком а
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другий ковалом, тому хибує власне всякий правдивий змисл и всяка

понятливість вільности : він хоче тільки панувати и других гнобити,

а не сам бути вільним. Як звісно , вже Siéyes кликав до сучасних

6му : „Нерозумні, ви хочете бути вільними , а не вмієте бути

справедливими ! Вільність без моральної підстави , без права

и справедливости єсть тілько инстинктом грабежливого звіря, всть

самоволя и тиранія деспота , єсть вільність розбійника и злодія,

котрий добро своє бере, де находить “ и т . и . Між людьми вільність

без справедливости не може трівати ; справедливість же залежить

Ледве потребую
на узнаваню и шанованю прав другого.

повторювати, що я вільність , отже-ж и треванє Австриі могу поба-

чити тільки в Федеративнім зъєдиненю всіх ві народів. На довго

може Австрия яко держава тільки на підставі Федералістичній трі-

вати, або зовсім не буде трівати. О якімсь „ розкрушеню “ ві або

розкладі на , атоми “ (? ) в наслідку Федералізма, звикли базікати лиш

такі люде, котрі властиве не хотять вже жадноі Австриі, позаяк

ім ходить тільки о Німеччину або о Мадярщину. Буцім то федера-

лістичні держави з задоволеними населенями не здужали 6 розви

нути більшої и тревальшої сили , ніж держави в насильній компо-

зициі зцентралізовані з недовольними а прямуючими в противні

боки елементами !"

-

Позвольте мені вще тільки відповісти на жаданя, які пан

Макушев ставить так категорично до політики північно-західних Сла-

вян, именно Чехів. Сей пан належить до тоі , на щастє малочислен-

ної партиі у Россиі, котру я в моім так названім політичнім заповіті "

3 1872 р. тим зазначив, що я між нею а німецькими або мадяр

скими фанатиками не міг добачити ріжниці : бо всі вони прямують

рівним способом до того, щоб народність нашу зъабсорбувати и зни

щити. На - коли б ми однак мусіли раз перестати бути

Чехами , то нам тогді вже не так дуже о теє буде хо-

дити, чи станемось Німцями, Волохами, Мадярами або

Россиянами. (Wenn wir einmal aufhören müssten , Czechen zu

sein , so wird es uns dann ziemlich gleichgiltig lassen, ob wir Deut-

sche, Wälsche, Magyaren oder Russen werden.) На щастє до того

еще дуже далека дорога, людским розумом необчислима, котра еще

и до противного результату може довести ; на всякий спосіб далека

будучність усувається з під наших, хоч би й як смілих комбінаций.

Чехи народність свою заховають , як довго самі схо-

тять. Доси своєі историі, помимо ужасних успіхів єзуіта Лямор-
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мена (сповідника цісаря Фердинанда II. , котрого по битві під Білою

Горою 1620 побудив до знищеня цілоі протестантскоі шляхти че-

скоі прим ред. , Правди ") , не потребують встидатися ; а щоби

так и на будуще було, за те вже вони самі потрафлять старатись .

Если пан Макушев и его одномишленники дійсно виображають собі ,

що Чехи могли 6 и повинні 6 цілу свою духову спадщину, науку,

віру и обичай, исторію, язик, письмо и літературу вважати мов

товар, мов предмет до заміни або одежу, котру мож надягати и

скидувати доволі, то о своім власнім почутю народнім дуже сумне

дають нам виображінє ; бо ж ніяк не могли б того импутовати дру-

гим, на що самі не могли-6 одважитись. Єсли-ж гадають, що тільки

так названі просвічені верстви мали-6 піддатися жаданій метамор-

Фозі, а народови можна-6 єще лишити єго жарґон : то се еще тим

гірше. Як-то , просвічені мали б о просвіту свого народу зовсім не

дбати, вони мали- 6 єму, як в середних віках , дати назад впасти

в варварство, а просвіту мов заграничну рослину тільки для влас-

ноі ховати утіхи ? Тож се доконало згоджується з тою не давно

в Відни з великою сензациєю проповідуваною предурною теорию

(höchst ,dummreichen" Theorie, проф-а універс. Віденьс . Dummrei-

cher-a) , що наука сама собі цілею и що тому і лиш саму про себе

а не для просвіти людей и народів належить управляти. Но, ми

в тій справі инакше гадаємо и теє євангелиє знать не много апо-

столів знайде у нашім народі.

лів, -

Пан Макушев буде мусів пристати на те, щоб бачити в нас

Чехо -Славянах не будущих Россиян, але тільки щирих іх прияте-

розуміється , єсли приязнь з обох сторін окажеться прав-

дивою. Не кождому народови дозволило провидінє статись екстен

зивно великим : але интензивно великим бути або статися се есть

в воли и силі кождого, котрий своє чоловіче посланництво не зо-

всім запізнає.

В Празі дня 2. Червця 1873.

Франц Паляцкий. “

До сих слів великого ческого историка и політика не много

маємо додати, щоб застосувати іх до наших обставин, до положеня

Галицких Русинів. И нас, борючихся з Поляками, хотять від по-

глоченя через Поляків спасати тим, щоб ми далися поглотити Рос-

сиянам ! Як би одно и друге не було зарівно смертию ! Пусті на-

мови и приманки : Поляки най раді будуть, єсли спасуть свою на-

родність ; не те , щоб могли ще знищити нашу. Россиянами ж

(Великоруссами, Москалями) не потребуємо бути, не хочемо бути

и не будемо , хочби и прийшов такий час, де 6 ми , замісць під
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конституцийною Австрию , мусіли проживатимусіли проживати під абсолютним

рядом Россиі...

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Найважнійшою подією минувших двох неділь єсть приізд

императора российского Александра II. до Відня.

Император приіхав 1. (лат.) Червця по полудни, а 7-ого по полу-

дни виїхав через Мінхен и Штутґарт до купелей в Емс. Через ці-

лий час свого пробуваня в Відни цар був, яким и єсть звичайно,

невеселий , по части навіть хорий. При въізді в границі Австриі

мали его витати ґр. Ґолуховский и гр. Ґріне, однако император

„ спав “ и привитаня не було жадного. Враз з царем приіхали : на-

слідник престолу вел. кн. Александер, вел. князь Владимір, міні-

стри Горчаков, Адлерберг, Шувалов, дальше ґр. Берг и многі инші

високі достойники. На всесвітній виставі був цар лиш кілька годин.

Прочий час спливав на забавах, представлінях театральних , ревіях

воєнних и т. н. Горчаков и Андраши конферовали з собою пильно.

Газети говорять , що император Александер обавлявся , щоб хто

3 Поляків не стріляв на нёго, подібно як на виставі Парискій в 1866

р . Березовский. З тои причини на кождім своїм кроку стережен

був старанно дуже великим числом австрийскої поліциі . - Відень-

скі газети уважають приізд царя до Відня не яко початок ліпших

взаємин між Австриєю и Россиєю, но яко наслідок тих-же, бо по-

чаток мав бути зроблений вже на зъізді трёх цісарів в Берліні.

Всесвітня вистава в Відни зачинає більше оживлятись,

позаяк безпреривна непогода Маєва устала, всі части вистави при-

ходять до порядку и дорожня в трактиєрнях з конечности устає.

В половині с. м. мав приіхати на виставу цісар німецький Віль-

гельм, однак задля недуга мусів удатися до купелів до Емс, а при

ізд відложений на пізнійше.

Траскіт біржевий в Відни еще не устав. Якийсь час

здавалися діла ити к лучшому, аж нараз зачали знов навіть зна-

мениті и солідні банки упадати. Упадок Wechslerbank-у потягнув

за собою и упадок Банку Львівского. " Сими днями відбувалася

знов велика нарада міністра фінансів з репрезентантами найзнаме

нитших банків, и рішено всіма способами старатися, щоби дальшому

траскотови перешкодити.
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Між Уграми и Хорватами прийшло, здається, до згоди.

Пересправляно довший час через т. з . реґніколярні депутациі и зго-

Дженося наконець на всі точки окрім чотирёх дрібниць . Бан для

Хорвациі має бути именований цісарем за контра-сиґнатурою угор-

ского міністра-президента. З доходів Хорвациі лишаєся для неі 45 %

на видатки краєві. Концессионоване желізниць оставлено угорскому

соймови. В угодових пересправах брав участь и великий патриот

хорватский, еп . Стросмаєр. Видко, що при щирій охоті и розум-

нім уміркованю навіть найпротивнійші сторони могуть погодитися.

Процес Скрейшовского и Ружічки скінчився так, що

найвисший суд узнав Ружічку невинним, а Скрейшовского засудив

на один рік вязниці . Ґреґр и в висшім суді узнаний невинним .

НОВИНКИ.

--
Поминальна служба Божа за упокой душі бл . п. Юліяна Ла-

вровского , відправлена була , за заходом виділу „ Просвіти“ , дня 31. Мая

(12. Червця) в Волоскій церкві у Львові. Хотя день (не з вини виділу „Про-

світи“) не конче щасливо був дібраний, бо власне тогді припадало латинске

Boże cialło, котрого урочистий обхід при красній погоді надив любителів ви-

стави и війскових парад на ринок, то однако явилося досить значне число,

розуміється самих Русинів , щоб почтити память знаменитого покійника. Крім

майже цілого виділу и многих инших членів „Просвіти“ особливе численно

репрезентоване було руске ремісниче товариство „Побратим“, котре сим ра-

зом навіть руским академікам (не говоримо о „Академическ-ім Кружку“, до

котрого не було жадноі претенсиі) могло послужити за примір достойний

наслідуваня.... Саме уряджене цілої служби Божої було зовсім відповідне,

а навіть торжественне. Тетрапод на середині церкви був прекрасно прибра -

ний мохом, цвітами и фотоґрафією покійника, лавровим вінцем украшеною ;

множество горячих свічок и чорно заслонені вікна зараз у вході до церкви

настроювали поважно. Службу Божу відправляв крил. о. Павликів з оо. В. и

О. Лопатинскими яко дияконами, адо парастаса станули еще о др. Ом. Огонов-

ский и сов. о. Ильницкий. При відправі парастаса впадало всім в очи без-

користне поступоване о. Павликова, котрий, хотя замовлена була поминальна

служба Божа за одного тільки бл. п. Юліяна Лавровского, молився завсігди

враз еще и за жону и за свояків покійника, не жадаючи за се опісля жадної

окремішної винагороди. Се безкористне поступованє з тим більшим узнанем

мусимо піднести, що всі инші священики, а навіть члени „Просвіти“ оо . Иль-

ницкий и Огоновский, в своіх молитвах згадували завсігди тільки имя самого

пок. Юліяна.
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-

-

-

Просвіта, Матиця и Слово. "Любезнѣйшее Слово" , котре при кінци

минувшого и в початках теперішнёго року поміщало множество статтей

часом по дві и більше в однім н-рі — против Русинів-народовців , опісля, зро-

бивши з послідним своїм нападом, по причині святкованя роковин Шевченка,

зовсім фіяско, занехало було дальших напастей , и гадало новою тактикою,

мовчанем и игнорованєм, народню партию „истребити“. Навіть о загальних

зборах Просвіти, про котрі поміщали телеграми и дописи Віденьскі ґазети, не

згадувало ні одним словом , и аж домаганя Gazet-и Narodow-oi спонукали ш.

редакцию забрати голос в тій справі. Нам , кажемо щиро , зовсім байдуже,

чи "Слово" мовчить о нас, чи и як говорить

В н-рі 59 -ім посвятило „Слово“ не „Просвіті" , але артикулови Gazet-и

Narodow-oi про загальні збори „Просвіти “ , передову статтю . Зараз на вступі

каже, що для него факт вступленя п. Федоровича в члени Ставропігіі має

Далеко більшу вагу, ніж вибір его головою „Просвіти“ , и дивується, чому Ga-

zeta, замісць писати о „Просвіті , не написала о Ставропігіі. Справді, шкода

велика ! Яка би то гарна стаття була, наколи-6 Narod - івка, на місце бесіди Фе-

доровича, помістила була присягу, котру складав тойже яко член Ставропі-

ґіі, в цілости від „ азъ рабъ“ аж до „жизни моєя издыханія" ! Який би то

еффект зробило, коли-6 Narodowa, а очевидно також німецькі ґазети, котрі

в той сам гріх попали, що писали о Просвіті а мовчали о Ставропігі , описали

були всі дискуссиі того многопамятного збору Ставропігіі : чи належить всі

діри в даху Волоской церкви залатати чи тільки важнійші, чи справити нові

Филони и для пароха и для кооператорів чи тільки для пароха, и такі инші,

маючі велику вагу для розвою цілого краю. Шкода, велика шкода !...

---

Але жарт на бік, хоч тяжко трактувати сериозно нісенітниці Слова. Ми

не запізнаємо зовсім важности Ставропігіі , противно , шануємо іі більш ин-

ших руских товариств яко найстаршу институцию руску в Галичині ; але Став-

рошігія, яко институт переважно церковно-обрядовий, має тіснійший круг ді-

ланя и не може навіть мати претенсиі, щоб будила рівний интерес в цілім

краю як Просвіта або инщі подібні товариства. Саме Слово заледве кількома

словами в Новинках згануло про вступ п. Федоровича в члени Ставропігіі.

Переходячи до загального погляду на оба рускі сторонництва в Галичині,

Слово між ними видить тую ріжницю, що єго партия розтягає свою діяль-

ність тілько на Австрийску Русь, а народовці (Украінці) на цілу Малу Русь.

Се представлене зовсім не єсть вірне. В подібних взаєминах, в яких Галицькі

народовці живуть з Украіною, зістають Галицькі Русскіе з цілою Россиєю,

а навіть в далеко тіснійших, о скілько ряд российский сим взаєминам іх не

ставить таких перепон, як взаєминам Русинів (Малороссів) обох держав . Чи-ж

переміна відносин релігійно -обрядових в Холмі, висилань Галицько-руских емі-

ґрантів до Россиі, висиланє дітей до российских панемонів, відтак побиране

грошей и книжок з Россиі не суть ясними того доказами ? Навіть мізерна

история Руси Дідицкого висилається на Украіну, щоб Украінців поучувати

о народнім єдинстві іх з Москалями, хотя Украінці и без того почутя наро-

дного единства суть найвірнійшими российскими підданими. Досить на сей раз

о тій справі.

Слово відповідає на закид Gazet-и Narodow-oi, що єго партия ненави-

дить всё чисто-руске (с. в. малоруске) , тим, що воно не противне и народному
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(малорускому) язикови, як се доказує симпатия его для „Русской Ради “ , „„На-

уки и инших подібних видань. Арґумент не аби який ! И Поляки від 1848 р

видавали в рускім язиці а навіть деколи и рускими буквами ґазети и письма,

и мали, розуміється, симпатию для тих видань ; чи се вже доказ іх любви

до того, що чисто-руске ? Не тільки о язик розходиться , але и о тенденцию.

Як Поляки симпатизували з письмами рускими , проповідуючими єдність

з Польщею, так Галицькі Русскіе можуть симпатизувати письмам руским,

проповідуючим єдинство народне з Велико-Русю, але ні одно ні друге не

може бути доказом любви до чисто - руского.

На кпини Слова, що Русини-народовці не можуть в Галичині оппону-

вати Полякам, бо на те есть Рада Шкільна и и. , одвітимо коротко тим, що

партия народна складається в загалі з людей таких самих станів, як партия

Русских, з тою хиба ріжницею, що до Русских належить більше священиків,

а до Русинів більше интеліґенциі світскоі . А если би обі наші консисториі

колись прийшли в руки Поляків що не есть неможливе -, де ви тогді, па-

нове Русскіе? Ми, народовці , так уважаємо на независимість нашого стано-

вища, що навіть в «Просвіті" , товаристві зовсім неполітичнім, нарочно бачено,

щоб и головою и заступником голови вибрати людей, о скілько можна, неза-

вислих. Впрочім Русини-народовці дали досить доказів, що за права руского

народа боротися вміють и не улякнуться нічого ; а противно Русскіе нераз

показалися, навіть насупротив Поляків , дуже а дуже податливими (н. пр. що

до катихитури в Львівскій ґімназиі Франц-Іосифа).

Руско-народня партия в Галичині истнувала, коли еще про Раду Шкільну

и инші польскі власти в рускім краю и чутки не було. Вона зачала на ново

розживатися тогді , коли вся власть в Галичині була в руках німецьких бю-

рократів, союзників Русских. Против Поляків рускі народовці від 1862 р . оп-

понували не раз, и перед роком еще один нр. „Правди“ за статтю против

Ради Шкільної був ц к. прокураториєю сконфіскований. Се все знае Слово

добре, але з умислом уживає брехні для здискредитованя народної партиі.

А коли ему докажеться его лож, то воно на всі докази мовчить

ряе свое дальше .

--- и повто-

Наконець заявляє Слово, що воно „шло би даже охотно въ союзѣ съ

обществомъ Просвѣты, если би она на дѣлѣ преслѣдовала цѣль просвѣщенія

галицко -русского народа, на основаніи чистой науки и нравственности .“ Отже

противне науці и безнравственное “ есть прямоване Просвіти ! Так тяжкий

закид кождий честний чоловік и кождий честний орган публичний старав би

ся поперти якими доказами. Чи Слово помістило коли критику хоч одного

виданя Просвіти ? Ого, не дурне воно на те, бо годі доказувати в специяльній

критиці того, чого не ма. Але тепер дуже не пощастилося Слову, бо похваль-

ною критикою о. Наумовича в „Науці на найновійшу популярну книжечку

Просвіти , Фармазони " одержало вельми немиле dementi.

TЩо до сліянія или сближенія между обществами Матица и Просвѣта",

якої здається бажати Слово , то було-б воно справді хосенне так для Руси

в загалі, як в особенности для Матиці, котра віджила 6 може, сполучившися

з живими людьми. Сполучене обох товариств легко може наступити, наколи

Матиця схоче тільки держатися ухвали, принятоі своім загальним збором

3 1865 р . , и не знесеної жадною пізнійшою ухвалою, після котрої повинна би
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всякі рускі книжки до видаваня приймати, коли тільки не суть писані кулі-

шівкою. Позаяк же Просвіта не уживає кулішівки, то Матиця нехай лиш

прийме етимологічну правопись и язик Просвіти, а справа скінчена. Згодити ж

ся на язик и правопись Просвіти тим легше повинно б бути Матици, позаяк

тая-ж не має жадного виробленого постійного язика ані правописи, а проти-

вно Просвіта від свого настаня одного язика и одно правописи держиться, не

могла б отже того, що у неі есть майже засадничим и до чого привикла еі

численна публика, нараз без естественної причини зрікатися.

5

97

- О. Наумович и популярні виданя „Просвітн“. В найновійшім (5.)

н-рі своєі „Науки“ заявив о. Наумович перший раз прилюдно свій суд о по-

пулярних видавництвах „Просвіти“ , а именно о книжочці , виданій в 26 -ті

роковини знесеня панщини під надписом : „Село Фармазони , красна

и розумна повість для розумних господарів" . Під таким написом" ,

каже о. Наумович, вийшла ві Львові накладом товариства „Просвіти“ кни

жочка, списана даровитим нашим писателем Ю. Федьковичем , котра заслугує

на найбільше розширенє межи народом нашим, и не тілько находитися по-

винна там . де закладають собі люде читальні , но и в кождій хаті , де лиш

одна душа письменна находиться.... В тій книжочці описуєся, як Василь Не-

сторюк, повернувши з війска, свого села спізнати не міг, так воно через жи-

дів звелося ні на що, та що дальше сталося, та які там уложили „Фарма-

зонскі заповіди." З цілого серця бажаєм, щоби в кождім нашім селі

люде собі тиі заповіди перечитали, и щоби молодші іх на память научилися."

Поміщаємо сі слова из довшої критики орґану о. Наумовича, котрому и про-

тивники єго ніколи не відказували великих заслуг на поли літерагури народ-

ної, не задля того, будьто би п. Федькович, а тим менше „Просвіта“ , потре-

бували рекомендациі, але щоб показати при тім, що через взаімне пізнаване

руских партий в Галичині дасться багато непорозумінь усунути, які ще між

ними заходять Именно о народній рускій партиі мають многі з противного

сторонництва найчуднійші понятя, ширені нарочно такими людьми, котрим

залежить дуже на тім, щоб до згоди між Русинами не прийшло. Єсли о. На-

умович узнае популярні видавництва „Просвіти “ так дуже добрими, то не

повинно єму нічого стояти на заваді, щоб сполучитися з „Просвітою “ в ціли

спільної праці для просвіченя нашого темного и нещасливого народа ; а що

сполученими силами далеко більше вдіяти можна, сёго не треба доказувати. -

На всякий спосіб признательна згадка о . Наумовича дивно відбиває від огра-

ничености и арроґанциі „Слова" , котре бідолашне не знає, як убити ,Просвіту",

чи огидними клеветами, чи упорним мовчанем и иґнорованєм.

99

,,

Славянскій благотворительный комитетъ“ в Россиі и єго ді-

яльність між Австрийскими Русинами. Як звісно, завязався в часі ет-

ноґрафічної виставки в Москві ,Славянскій благотворительный комитетъ“,

в ціли піддержуваня ,какъ славянскихъ интересовъ вообще, такъ и русскихъ

(российских) въ особенности“ ві всіх славянских землях. Перед всім звернув

сей комітет свою діяльність к Русинам, проживаючим в Австриі , роздаючи

"Деньги" русским діятелям и книжки, призначені именно для руской молодежи.

Для розвиненя ліпшоі аґітациі заложений в Києві 1869 р. окремий відділ „ бла-

готворительнаго комитета", котрий „по программѣ своей имѣетъ цѣлью ока-

зывать помощь Славянамъ у себя дома и за границею Россіи въ Буковинѣ,
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Венгріи и Галиціи" . Маємо під рукою виказ розходів Киівского відділу в р

1871 , з котрого слідуючі дані наводимо : „Въ пособіе : обществу Русская Бе-

сѣда въ Буковинѣ....300 рубл.; обществу Св. Василія въ Унгварѣ въ Венгріи....

305 р .; на поддержку газети „Слово “ въ Галиціи....250 р.; на выпи-

ску 100 экземпляровъ Исторіи Галиціи Дѣдицкаго для продажи ихъ въ Кіевѣ

...100 р. “ Крім того , выслано въ Галицію (в 1871 р.) 850 экземпляровъ разныхъ

русскихъ книгъ , преимущественно учебниковъ русскаго языка и русской

исторіи. "-Не хочемо тепер висказувати всіх гадок, які нам и кождому чест-

ному и право мислящому Русину по прочитаню сёго виказу насунутися мусять ;

деякі уваги однако вже нині мусимо зробити. Редакция „ Слова“ на згадки

польских ґазет о moskiewskich rublach відповідала з жартами и кпинами в та-

кім роді, як би іх докори не тільки не мали и тіни правди, але навіть були

простим абсурдом. Ми же , признаємось , за надто були оптимістич ними и за

надто добру мали опінію о „Слові“, як щоби-смо були вірили в подібну під-

могу „Слова..... Одно на тепер єще скажемо : Австрийских Німців відносини

до Пруских Німців суть цілком иншого роду ніж Галицьких Русинів до Рос-

сиян в Россиі : ніхто Австрийским Німцям не перечить іх єдности народної

3 Прускими ; а однак кожда Австрийско-німецька політична газета упала

би, если б о ній було доказано, що вона піддержується Прускими грішми !....

Адреса Віденьских русских академиків до царя. Деякі слухачі

академиі Віденьскої, Русскіе (але не з Россиі, лиш такой з Галичини) , уло-

жили, з причини пробуваня императора российского в Відни, адресу до него,

котру заслали до поміщеня двом Віденьским ґазетам : Das freie blatt и Tag-

blatt. Оба сі часописьма помістили сю адресу в н-рах з 9. (лат.) Червця. Ад-

реса, котрої текст знаємо лише з перекладів німецького и польского, гла-

сить по руски ось як : „ (Мілостівєйшій Ґосудар ! ) В торжественній мінуті, коли

в наслідок величної вистави всесвітної стався Відень неначе огнищем космо-

політичної самовіжі, в котрім мов в зеркалі відбиваються идей и интереса на-

родів земної кулі, оніміла політика при справованю уряду судейского через

музи, а Відень повитав Ваше императорске Величество як укоронованого го-

стя з належащими почестями и сердечно поздоровив. Студиюючі на тутеш-

нім університеті Русскіе витають В. И. Велич, з истинно сердечною радостю

при нагоді достойного навіщеня вистави. О коби чуства, з якими грудь кож-

дого русскаго в сій хвили носиться для величного императора одної з найпо-

тужнійших держав світа, знайшли в сім відповідне виражене. Нехай Бог

стереже, нехай Бог благословить В. И. Величество . “ Ґазети роблять до сеі

адреси уваги, не конче на користь тих, що іі уложили. Ми запитаємо тільки :

Чи в Відни вже не ма закладів для божевільних ?

---

--

„Руска Бесіда“ у Львові устроює млівку, котра, на-коли спри-

яти ме погода, відбудеться в Неділю 10. ( 22.) с. м. Комітет , уладжуючий сю

маівку, розіслав запросини майже до всіх Львівских и многих поблизьких Ру-

синів, а також до всіх руских товариств , без ріжниці, яке сторонництво вони

репрезентують (зарівно н. пр. до „Матиці“ , як до „ Просвіти“). Розуміється , що

кождий Русин, хочби и не одержав запросин , може взяти участь . Вступні

карти роздаються в комнатах „Рускоі Бесіди.“ Маівка ся давно вже була уло-

жена, а тілько задля несприяючої пори и задля неможливости, дістати скорше

війскову музику, мусіла відложитись аж на згаданий день ; тим ліпше однак

22
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повинна би випасти. Місце дібрано дуже відповідне (за Личаківскою рогачкою

в долині Єлини біля бровару Ґрунда) , програма (танці при війсковій музиці,

співи , штучні огні и т . и. ) дуже займаюча.

-

-

„Академическій Кружокъ“ в словах и в ділах . Ми вже нераз до-

казували в нашій часописи, —як велика заходить ріжниця між теориєю и прак-

тикою, між словами и ділами „Академического Кружка.“ Найяскравійше може

оказується ся ріжниця в бесіді, котру в 25-ті роковини знесеня панщини ви-

голосив в „Кружку“ п. Димитрий Вінцковский, ц. к. резервовий офіцир и слу-

шатель Философского факультета. Бесідник не говорить о рускім язиці яко

о нарічні российского (великоруского) або якогось имаґінарного всерус-

ского язика, але противно славить Маркіяна Шашкевича, Вагилевича, Голо-

вацкого, Устияновича, Илькевича и и. , котрі (именно три перві виданєм „Ру-

салки Дністровоі“) „вергли нове зерно в галицко -руску землю и указали до-

статочно дорогу, якою мав ити цілий круг писателів руских, виступивших

пізнійше." Се суть ті самі гадки, які безчисленні рази висказувалися Ру-

синами-народовцями, але які цілком противні суть засадам „Слова и протек

торів Ак. Кружка“ , у котрих не Шашкевич и др. , ате Карамзин, Устріялов

и и. суть взорцями язиковими. Не дивно видається отже , що „Академ. Кру-

жокъ", визнаючи одні засади з прочими рускими академиками (и в загалі з Ру-

синами) , відлучається від них а прилучається до „Русских,“ визнаючих засади

его засадам цілком противні ? Теє дивоглядне зъявище дасться тілько двояким

способом пояснити : интриґами „Русских“ и особистими интересами деяких

проводирів „Кружка“, котрі, не могучи з особистих причин йти з прочими

рускими академиками разом, потребують партиі, котра іх не тільки толерує

але й вивисшає, а друге тим, що в понятях многих „ Кружкарів" панує ще

якийсь хаос. И справді, сам п. Вінцковский признає в своїй бесіді, що Мар-

киян Шашкевич, Устиянович , Илькевич и и. указали достаточно дорогу, якою

мав ити цілий круг писателів руских, виступивших пізнійше. Але чи йде він

сам тою дорогою ? Чи пише він таким язиком, язиком народним, на який

вказали наведені ним писателі ? Текст его бесіди, поміщений в "Слові" ,

найліпшу дає на те відповідь....

-

---

Жидівске питане на Україні. Коли у нас жидівске питанє , як майже

и кожде инше питане обходяче нарід, зачинається и кінчиться тільки єремия-

дами, в Россві люде интересуючіся справами народними далеко розумнійше за-

бераються розвязувати отсе, коли маємо сказати, жизнене питанє нашої екзи-

стенциі. В ґуберніях, в котрих до тепер вольно жидам российским мешкати,

жидівска ґосподарка довела нарід до крайної нужди. Жиди як шаранча пло-

дяться и нищать як шаранча, з тою тільки ріжницею , що шаранча далеко

рациональнійших засад держиться при експлоатациі землі . Виссавши бо край

який, здвигається вона на инші околиці, а тамтим дає час підживитися и під-

кріпитися на нові жнива. Але жиди нищать край систематично и з умислом.

Єсть у них осібні ассоцияциі тайні призначені на давлене инстинктів проми-

слових в народі, на недопущенє конкуренциі давленого народа и на утримане

потрібної дисципліни між самим єврейским поселенем . Одна из таких ассоци-

яций то хазуке. “ Характеристику ві наведемо словами одного корреспондента

СП. Вѣд. (1873 ч. 111) : Єсть то осібна форма солідарности и находиться вона

тільки між жидами на Украіні и в Польщи. Обяснимо іі найлучше прикладом :
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Жид, нехай буде Аврум, винайма аренду у якого небудь дідича, и платить

ему річно 15 тисяч рублів, хоть має доходу 45 тисяч або й більше . Сусід-жид,

нехай буде Хаим , довідується о сій користній аренді , и взяв би для себе

тільки 25 тисяч а дідичови дав би 2 ). Але тут єму заперае хазуке дорогу.

Не можна грошей жидівских даром розтрачувати“, сказав би ему рабин, ко-

ли-6 він поважився перебити у Аврума аренду и засудив би его на кару за

се на користь Аврума. Окрім того Хаим мусів би приняти Аврума до компа-

ніі и ділитися з ним доходами. Як же Хаим оказав би ся „ нечесним, “ зна-

чить, як би не виповнив волі равина, тогді усі жиди єму стають ворогами :

вони ставляти муть єму перешкоди, які зможуть и де зможуть, и ставляти

муть доти, доки він не піддасться або зовсім не изнищиться. В сім посліднім

припадку дідич побачить, що з аренди годі дістати більш 15 -ти тисячів , и аренда

перейде знов в вірні руки Аврума. Сила хазуке“ страшенна. Перед ним

уступає навіть релігія. Для поясненя сеі сторони возьмем собі знов приклад.

Жид який небудь, Шмуль, мусить покинути коршму, млин або який небудь

инчий будинок, котрий він мав в аренді. Кидаючи хату він у ній лишає мі-

тлу, кочергу або яку небудь иншу дрібничку. Як лиш який другий жид спро-

буе винаймити хату. Шмуль зараз иде до равина на скаргу и домагається ви-

нагородженя на підставі ,хазуке." Він присягає, що в тій хаті лишилися вго

річи, и коли тільки в тій хаті можна жидови жити, то Шмуль перед усіма

має на ню перше право. Коли ж єще окрім того новий арендатор властите-

леви не-євреєви більшу дає плату, то равин накладає на нёго в користь

Шмуля грошеву кару за те, що и „даром розкидує жидівскі гроші," Окрім

сего "хазуке" уживають жиди своі „школи" (божниці) для подібних цілей.

Ті школи часом ніщо инше , як орґанізовані контори експлоатациі нещасли-

вого, темного народа. Тут радяться вони над плянами и мірами тоі експлоа-

тациі , тут передають собі своі досвіди, тут переговорюють усі коммерцияльні,

економічні , адміністративні справи , тут укладають пляни для одностайної

акциі. Кождий жид, котрий що небудь важного довідається, чи він сталий

житель міста, чи проізжий, зараз дає знати до школи хасидам, що там сидять

міняючись день и ніч ; хасиди передають нову вістку жидам приходячим до

школи рано и вечером , и таким способом усі важнійші справи доходять дуже

скоро до відомости цілоі жидівскоі громади. Попаде який жидок в клопіт,

то в школі єму порадять , як з клопоту вилізти и т д. Такими и еще ин-

шими способами , про котрі не тут місце и час згадувати, жиди допровадили

до того, що непромисловий и так не конче рухливий нарід наш зовсім стоїть

в руках жидівских. Ба навіть недавно завязана біржа Киівска уже, як згадує

„Кіевлянинъ" , майже цілком жидівска. Жиди навіть народам , маючим більше

змислу для справ промислових як ми, не конче добре даються в знаки ; а у

нас вони найбільші вороги народа, бо, підкопуючи и з корінем вириваючи усі

накорінки материяльного нашого добробиту, вони разом нищать те, що есть

тільки природною консеквенциєю материяльного добробиту : добробит полі-

тичний и интелектуальний.

-

--

Винайти против сих нещасливих стосунків які небудь паліятивні міри,

то уже не тільки в интересі одного народа, але в интересі цілої держави. Тим-

то майже уся журналістика ліберальна в Россиі , а передовсім Санкт Петер-

бургскія вѣдомости — журнал найприхильнійшій справі нашій —— (1873, число
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-

-
глу-

68 и 93) голосно стали домагатися від якогось часу зарадженя сему непоряд-

кови социяльному. Справа дійшла до того, що навіть ряд российский

хий зрештою на голос журналістики и на потреби народа радо нерадо взя-

тися мусів до неі Ціла штучка лежить в тім, щоб яким не дуже „енергіч-

ним" способом позбутися дітей Израіля хоть по части. Як буде менше томи-

телів, то чей лекше буде дихати бідному придавленому народови.
На щасте

„ богатая Россія" має такі ґуберніі, в котрих жидам зовсім не вольно було

мешкати. В ті ґуберніі хоче іх тепер ряд виправити , сподіваючися при сій

спосібности достигнути еще и другої ціли, може такоі-ж важної, як освобо-

Джене западних ґуберній від тяжкого израільского ярма. Сподівається именно,

що жиди в ґуберніях сих, в котрих нарід виключно рільничий найменшого

промислу доселі не утворив, стануться благодатним ферментом для розбу-

дження сплячих инстинктів промислових в народі. Не знаємо, чи ряд до-

стигне обох сих цілей ; не знаємо навіть, чи достигне хоть одної, бо, признає-

мося отверто , досвід, який маємо ми Галичане в таких „штучках“, зробив нас

троха скептичними на такі охоронюючі міри. Але конець кінцем признати

мусимо ліберальній журналістиці российскій (маємо тут переважно СПВѣд. на

оці) , що до розвязаня трудного жидівского питаня зовсім рационально взя-

лася, що лишила усі теореми и фрази на боці, и трактує тільки практичну

сторону питаня, и то зовсім тверезо и здорово. Хто знає, чи чисто-теоретич-

ний спосіб трактованя допровадив би коли до розвязаня сего гордийского

узла наших социяльних стосунків.

―
Для Дружнёго Лихвяря зложили : Вп. о. Ст. Качала 20 зл. , проф.

Ом. Партицкий 5 зл. , пп. Лев Гарасимович, Юл. Грабович, Т. Семянюк, уче-

ники Черновецкі, разом 2 зр. , складка Русинів у Приб. 3 зр. 60 кр. , у М. 80

кр., всёго разом 31 зр. 40 кр ., за що виділ вп. дателям всенародно подяку

складає.

-

Для товариства „Побратим “ прислали від посліднёго виказу : Вп. о.

Стефан Качала 5 зл. , вп. пц. Андрей Горячий 5 зл. , Марков 2 зл . , Евгеній

Желехівский 1 зл . , Е. Менцинский 50 кр. , на забаві у Н. зложено 3 зл . 50 кр . ,-

разом 17 злр . а. в.

Для ремісничого товариства в Підгайцях „Поміч“ зложили : вп.

проф . Евг. Желехівский (з Станіславова) 1 зр , проф. Ул. Целевич 1 зр.

-
На стипендию Т. Шевченка зложено на забаві у Н. 3 зр. 91 кр.

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦИІ.

-

- Вп.

Вп. О. Т. в Відни. Вашу статю, як видите, поміщаємо. О инші статі

и звістки, про котрі в Вашім письмі згадуєте, просимо дуже хочби іх будо

як найбільше. Нашу часопись посилати мем по Вашій воли правильно

Н. в Цириху. Допись про обхід роковин Шевченка, впрочім и так спізнений ,

поміститься, по недостатку місця в сім н-рі, аж у будущому числі

До сёго н-ру „ Правди" (знов о 1/4
аркуша більшого) додаємо бро-

шуру "Безпосередні вибори до Ради державної и Русини" .

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З аегашні Института Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 16. (28.)

кождого місяця

У Львові, дня 16. (28.) Червня 1873.
Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч.

12. улиця Оссо-

ПРАВДА

линских.

письмо літературно -політичне.

Вע своїй хаті своя правда и сила и воля."

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр , на чверть року 1 злр.

50 кр. в. а. - За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр . в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр. в . а. на стемпель за кождоразове уміщенє.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Петяги.

(Дальше.)

Ой тогді то Милош прибуває ,

Та и его оба побратими

Прибуває та з коня зсідає.

Вибігають султанскі конюхи

У Милоша та коня тримати ;

Тільки Милош не дає конюхам

Дає ёго Косовцеви й каже :

„Бережи ж ти мого вороного ,

А я пійду до султана в наміт

Та оттам я ёго привитаю ,

Привитаю , як вчера казав я. “

Увіходить до хана у наміт ,

Бачить ёго хан могущий Мурат ,

По перині ногу простягає ,

Хан думає : Милош поцілує !

23
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Та до него оттак промовляє :

"Злегка , злегка , Лазаревий чуро !

Черевиків моіх не скаляй же ,

Та в підошву цілуй и в остроги !"

Тогді Милош як огонь палає ,

На Мурата вовком нападає ,

Меч-самосіч з піхви вихопляє ,

В пень рубає , добре затинає ,

Та на двоє Мурата платає ;

Зітхнув Мурат , слова не промовить....

Меч Милоша блискавкою сяє ,

Під наметом голови стинає ,

Кладе трупом Бісурменів вражих :

Покотився везир Ущуглия,

Біля ёго Мухур Саибия ,

Лягло девять султанских риджалів ;

Не вспів Милош та й на коня впасти ,

А вже тисяч голов покотилось.

Всі три братя на коней сідають ,

По Косову кіньми розъізджають ,

Сікуть Турків та у пень рубають.

Боже милий , Боже мій великий !

Лється , лється вража кров ріками ,

Страшно глянуть , страшно подивитись.

Блискавками мечі сербскі сяють

Валяються голови турецькі :

Ой рубають сербскі воєводи ,

Косять Турків мов траву зелену.

Де Топлиця Милян проізджає ,

Ой там возом добрим переіде ;

Куди іде Косовець Иванко ,

То туди два вози переіде ;

Куди ж іде Милош Обиленко ,

То туди три вози переіде.

Вся турецька зворушилась орда ,

Воєводам заступа дорогу ;

Не заступить проїзду-дороги ,

Ой завзятці кіньми розъізджають ,

Та всю орду сікуть - в пень рубають.
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Вже до річки кіньми доізджають ,

Біля річки коней зъупиняють ,

И обличя знуране вмивають

Та кроваві лицарскиі руки ,

Й на часинку одпочинок мають ,

Щоб до свого пійти володаря.

Ой там трохи одпочинок мали ,

Між собою тихо розмовляли ,

Розмовляли , як то воювали.

Коли ж крикне воєвода Милош :

„ Горе , горе , моі любі братя !

Ой я вірний зрадником остану !

Ой казав я , вчера запевняв я :

На Косову добре погуляю ,

И Мурата на пів розрубаю ,

Та пристопчу своєю ногою ,

Ханский перстінь з ёго руки здійму ;

Розрубав я Мурата страшного ,

Та забув же на тамтеє друге

Рубаючи бісурменів вражих ,

Ёго горла та й не пристоптав я ,

Ханский перстінь з руки не здіймив я ,

Щоб цареви гостинця подати.

Підождіть же біля річки братя ,

А я верну у наміт до хана ,

Най не топчуть мою щиру вірність . "

Промовляють оба побратими :

" Ой наш брате , ой не завертайся ,

Завернешся та не повернешся. “

"Я вас братя слухати не буду,

Ой я пійду, та нехай й загину,

Краще вмерти , як в неславі жити ! "

И сідає тай на вороного ,

Навертає у турецький табір.

Ой жаль братям брата покидати ,

За ним кіньми оба навертають ,

Та на Турків боєм ударяють ,

И дорогу мечем пробивають

До намету та й Мурата-хана.

Тогді Милош коня зъупиняє ,
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А сам в наміт до хана вбігає ,

И ногою пристоптує хана ,

Ёго перстінь из руки знимає.

Налітають Турки-Бісурмени ,

Наче хмара наміт обступають :

Ой та ж сором , сором не пімститись

З хоругвою Мугамета стоя.

Меч булатний Милош вихопляє ,

По вірівках в наметі рубає ,

Бісурменскі голови стинає ,

Та на свого сіда, вороного ,

По Косову добре розъізджає.

Косить Турків , мов траву зелену

А кров лється та тече ріками.

Ой як скал сих тай не прорубати ,

Так и орди славним воєводам.

Ой вся орда хмарою піднялась ,

Щоб відмститись за смерть свого хана.

Застогнав же та й Топлиця Милян :

, Ой Милоше ! відомстись за мене !

На Косову в бою умераю ! "

Ёму тихо Милош одмовляє :

„Прощай брате , прощай мій Миляне !

И я швидко у сім бою ляжу !"

Застогнав же й Косовець Иванко :

"Ой Милоше ! ой , прощай , мій брате !

На Косову в бою умераю ,

Відомсти ж ся , любий побратиме ! "

Ёму тихо Милош одмовляє :

, Ой Косовче , ти мій щирий брате !

Умераєш лицарем у славі ,

Ой не жаль же славно умерати ! "

Біля нёго конем розъізджає ,

Страшний-лютий він конем басує ,

Січе ріже Бісурменів вражих ;

По Косову змиєм пролітає ,

Все Косово кровию зливає ,

Ой зливає чорною кровию ;

До Ситниці щаслив прибуває ,
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Й тільки ёму до краю добитись , —

Аж тут горе горенько велике !

Летить лихо , ненадійне лихо ,

З гори- скелі кричить баба-відьма :

, Безталанні , горем биті Турки !

Отсе бачте , чого не видали !

Характерство у Милоша в серці ,

Змия люта конем ёго носить.

Вкрива ёго два панцери литі ,

Панцер кінский та панцер лицарский ,

Ёго куля ані меч не візьме ,

Поки в ёго добрий кінь басує.

То ви , Турки , добре учините ,

Застроміте ратище у землю ,

Та у гору вістрєм поверніте ,

Під лицарем коня ёго вбийте ,

То тогді ви над ним пімститеся. “

Зачувають Бісурмени-баші ,

Застромляють ратища у землю ;

Ой ратища борами чорніють ;

Кінь басує та на вістря скаче

Ой кінь скочив та й в траву звалився :

Ой ратища ноги поломили !

И безногий кінь в траву звалився ,

Та шукає володаря свого.

Тогді Милош геть од него скочив ,

Та ратище в руки принимає ,

Й на ратище сталеве опершись

Кидається між турецькі війска ,

Січе Турків , голови стинає.

А у Турків превелика сила ,

Добрі коні , лицарі хоробрі ;

А в Милоша підстрілені крила :

Не ма коня , не ма побратимів.

З усіх боків Турки налітають ,

З усіх боків , мов та галич чорна ,

На Милоша боєм ударяють .

Славний Милош славно в бою вється ,

Увесь в крови по Косову бродить ,
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Та рубає Бісурменів вражих.

З усіх боків Турки налітають ,

На Милоша боєм ударяють ,

Ударяють та ёго хватають ,

И на плечи ёму руки вяжуть ,

Щоб повести у наміт до хана.

(Дальше буде.)

НОВИЙ ЧОЛОВІК.

Повість Ивана Нечуя.

(Конець.)

Всі почали пити чай и весело балакати. Пані Висока всіх пе-

ремагала и всіх забавляла.

Ой як же тут гарно ! тут у садочку, меж вишнями, меж

добрими людьми, та ще й молодими, та ще й гарними ! аж крикнула

поетична Лекерія Петровна, обвівши усе и всіх очима ; так тепер

тут гарно, як було колись на Басарабіі. Ото коли б ще сюди двадцять

тих молодих товаришів мого капитана ! Та ще я сама була моло-

денька ! Ой, ой, ой ! як би те було гарно !

-
Та ще и ті шампани басарабскі , що ви колись випивали

с тими офицерами, промовив Масюк.

-
Еге пак ! И де то вони тепер , моі дорогі, моі голубчики, наші

товариші ! Чи живі, чи вже померли, як мій капитан ? А які були

гарні, чорноброві, веселі ! А як любили мене всі !

-

Масюк.

----

Чи вже ж таки , Лекерів Петровно , всі двацять ? спитав

Єй же Богу, всі двадцять. Один запобігає мові ласки перед

другим. Колись мене так упоштували шампанами, що мені цілісіньку

ніч снилось, ніби я все іду з гори. А на горі ніби Басарабія, а в низу

Дунай, а коні поганяє бородатий Турок. А я все іду з гори, та все

мені здається, що от от шубовену с крутої гори в Дунай.

Всі сміялись, а сама Висока аж заливалась.

Ой співати хочу ! Давайте молоді й старі, будемо співати !

крикнула Лекерія Петровна.
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"Я до того торгу й пішки !" промовив Радюк ; „правда й ви

з нами ?" промовив він до Галі.

„И я до того торгу пішки ! " голосно промовила Галя, и ві

альтовий дзвінкий голос аж задзвенів неначе співом. Ій давно вже

хотілось співати , як пташці все хочеться щебетати гарного вечора

в зеленому садочку.

Вийди , дівчино !

Вийди , рибчино !

За гай по корови.

Нехай же я

Подивлюся

На ті чорні брови !

Так почали співати Радюк , Галя , пані Висока и сам старий

Масюк. Одна Масючка схилила голову на руку и задумалась дуже,

дуже, дивлячись на чудові тоненькі брівки своєі однієі дитини.

По тім боці огонь горить ,

По сім боці жарко :

Як поіду з Масюківки ,

Комусь буде жалко !

заспівали всі, и всі вкинули в слова пісні Масюківку, неначе

змовились. А Галя довгим и жалібним поглядом подивилась на Ра-

Дюка и дуже виразно вимовляла : , Комусь буде жалко, комусь

буде жалко. "

-

-

По тім боці огонь горить ,

По сім боці душно ;

Як поіду з Масюківки ,

Комусь буде скучно !

- співали вони далі, и пані Висока, обернувшись до Галі, прямо

в очи ій промовляла : комусь буде скучно, комусь буде скучно !

Ох, спасибі вам за все, за все, моі добрі, моі дорогі сусіди !

промовила далі пані Висока , встаючи с килима. Ой загулялась

же я, а в мене дома робота, як и у всіх людей. Час мені до дому ;

забарилася я.

-

Та в вас же діти дома не просять істи, не плачуть, промо-

вила Масючка.

Єсть такі, що й істи просять вже мабуть давно, бо й я го-

сподиня в себе дома ! Вставайте, Павле Антоновичу, та разком, хо-
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лодком и побіжимо до господи, бо ви, здається, ціли й день загаялись

тут у Масюковім хуторі.

,Як іхати, то й іхати, " сказав Радюк, встаючи ; тільки я по-

прошу Ивана Корнієвича видати моі хамути с комори, бо вже пора ! "

-
То й видам, бо може й пора.

О бачте ! Як моіх хамутів, то й не заперли в комору , про-

мовила Лекерія Петровна и почала обвірчувати білою вуалью свій

квітчастий чипок.

тись.

Тим часом повозки підъіхали під ґанок. Гості почали проща-

-

4

,Привезіть же мені книжок як найшвидче, хоч би й завтра, “

просила Галя Радюка, „ бо я вчилась в городі всього тільки рік,

хенько промовила вона до Радюка смутним голосом.

-

ти-

Та й мені привезіть оті—о Шевченкові поеми, що ви зна

єте. Хоч я давно не читаю, а ті поеми може ще втну, просив Ма-

сюк.

„Добре, привезу ; як не завтра, то після завтра, “ сказав Радюк ,

прощаючись зо всіма.

Сяду я з вами, Павле Антоновичу, бо ваші коні баскі. Під-

везіть мене до дому. Буде веселійше мені в дорозі : будемо пісень

співати.

,Прошу покорно ! " просив іі Радюк и подав руку.

Гості виїхали з двору, а хазяіни ще довгенько стояли на ґанку.

Галі здалося так пусто, так пусто и в хаті, и в садочку, и навіть

в цвітнику. Вже й сонце сіло за вербами, вже й череда прийшла

в хутір, вже й зорі заблищали на темному небі, а вона все ходила

меж вишнями, меж кломбами, та все тихенько співала :

Ой сама ж бо я , сама ,

Як билинонька в полі !

Потім вона взяла коновку и полила всі кущики панских гвоз-

дичків, а ввійшовши в хату, вийняла з коси два гвоздички, завинула

іх в папір и сховала на памятку про той день.

На дворі вже стемніло, як Радюк з Високою вертались з го-

стей. Небо чудово заблищало, все засіяне зорями, незвичайно ясними.

Вечір догорював на заході червоним потухаючим жаром. Радюк спі-

вав пісні та все думав про Галю. Чи дивився він на ясні зорі, чи

на червоний дотліваючий вечір, то все думав про неі. Висока дода-



325

вала ему охоти до пісні, жартувала , сміялась Галею. Вже було

видко дом пані Високоі ; з ёго вікна видко було полумя в пекарні.

А в хатах селян вже було темно. Побочої пори люде рано лягали

спати, и вже спали міцним сном робочого чоловіка. Коні підъіхали

під село и схарапудились в царині. Коло царини щось страшно сто-

гнало, неначе хтось або вмирав, або був прибитий. Пані Висока пе-

релякалась на віки. Радюк стревожився и скочив з повозки. А коло

крайньої хати все щось стогнало, а далі почало плакати.

Боже мій ! Що се так страшно стогне ! Підіть лиш поди-

віться кругом хати, або в тім рову, промовила Висока до кучерів.

Всі почали наближатись до хати и зараз довідались , що стогне

хтось у хаті, а не на дворі. Радюк одчинив двері, бо вони були не-

заперті, и ввійшов у хату.. За ним ввійшла Висока.

Добрий вечір вам ! Хто то так стогне ? " спитав Радюк.

Та се я ! обізвалася молодиця.

Радюк достав с кишені сірнички, и ледві засвітив каганець .

Слабий бляск пішов по убогій хаті. Вони побачили на полу слабу

молодицю, котра лежала розкидавшись и стогнала и плакала. В но-

гах у неі спав, як убитий, малий хлопчик. Висока впізнала моло-

дицю и почала розпитувати.

Що се с тобою, Параско ?

Ой слаба я , пані : покарав мене мабуть Господь. Тепер

жнива ; пшеничка моя стоїть недожата, а я вдова, одним одна, и не

ма кому дожати, бо найняти не ма за віщо.

Коли ж се ти, Параско, занедужала ?

Та ще позавчора ! Так мені недобре стало, а я все жала, аж

на снопи падала, доки зовсім не звалилася сьогодня ; вже й до дому

не дійшла, привезли мене на волах добрі сусіди. Ой пшеничка моя

висипляється ! Що ж я бідна маю робити !

И нещасна женщина знов застогнала и заридала на всю хату .

Радюк побачив, як горює, як бідує простий чоловік и сльози підсту-

пили ёму до очей. Висока вже плакала. Радюк приклав руку до лоба

слабоі ; лоб пашів, як огонь.

„Простудилася ти, молодице ? " промовив він.

Памятаю, що я жала та напилася дуже холодної води с кри-

ниці. Люде добрі ! допоможіть мені нещасній , бо я або згину, або

хліба шматка не мати му на зиму !
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"Лекерія Петровна ! Чи не має в вас липового цвіту, малини ... “

спитав Радюк ; „будьте ласкаві ! напіймо іі на ніч, щоб вона спотіла. "

- То заідьмо до мене. Може й поможемо бідній женщині.

И вони поіхали до Високоі, заварили трави, принесли слабій

женщині, напоіли іі , вкрили. Пані Висока все плакала, все бідкалась,

так ій було жаль нещасної сусіди. Вона ходила за слабою, як за

рідною, бо в неі була дуже добра душа.

Женщина напилася, и заспокоїлась. Ій стало легче. Радюк

просив пані Високу не зоставляти єі на другий день и не пускати

на поле принаймній того дня, а сам почав з нею прощатись.

-
Отже вам, Павле Антоновичу, буде якась притичина в тому

ділі, сказала ёму на прощання Висока, показуючи на Масюків ху-

тір. Дивіться, який смутний випадок трапився нам на дорозі після

такого чудового вечора. Ож побачите, и тогді пригадаєте мене, хоч

ви надо мною трохи глузуєте з вашими німцями.

"Але ж заіць, здається, не перебігав нам дороги, “ сказав Ра-

дюк и мусів осміхнутись .

Ож побачите ! Буде вам заіць ! промовила Висока на дорогу.

Радюк поїхав до дому смутний, хоч виіхав з гостей веселим.

Перед его очима стояв страшний образ народнього горя та ще в таку

гарячу робочу пору. Аж о півночи приіхав він до дому. Мати вже

спала, а батько не лягав спати та все виглядав коханого сина.

Де се ти так забарився ? було перве слово старого.

„В Масюка," одказав син.

--
Де-ж ти снідав ?

"А в Масюка . “

ע

- А де-ж ти обідав ?

„Таки ж у Масюка. "

-
А чай пив, а вечеряв ?

---

Чай пив у Масюка , а закушував у пані Високоі . “

Ого ! цілий день у Масюка.... А ! в Масюка гарна дочка !...

дагадався старий Радюк, тільки ти....

„Що, тату ? "

Бачиш, молоді паничі люблять дурити молодих паннів. А Ма-

сюк мій сусіда й мій близький приятель.

,Я не думаю дурити Галю и нікого . "
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---
Та так ! ти в гусарах не служив , але все таки до кінця

курса тобі ще далеченько . Не дуже там збивай с пантелику молоду

дівчину.

„Я, тату, чоловік чесний ; що думаю, те й роблю. Я люблю Галю

и готов женитись з нею, а дурити іі та підманювати не буду."

Галі.

-
От про се вже не говори нікому, ні твоій матери, ні самій

Е тату ! Є в нас и студенти жонаті. “

ТиМоже й є ! але тобі в школі не припадає женитись.

трошки жартуй, и чесно жартуй, а про сватання тобі не можна ду-

мати.

"А все таки мені завтра треба одвезти и Галі и Масюкови

книжки, бо вони дуже просили.

-
Про мене вези хоч и зараз , та не заізджай до повітової

свахи, Лекерки Петровни Макухи, нашої звісноі капитанші.

„Добре, не заіду, а книжки треба одвезти, щоб просвітити трохи

темні степові хутори."

Батько и син розпрощались и пішли спати.

От якої пісні співає батько ! Якої ж то заспіває мати, котра

готова 6 до царя за рушниками слати ? " думав Радюк засипаючи.

Другого дня Надежда Степановна вже знала, що син хоче сва-

тати Галю. Вона заборонила ёму навіть думати про те сватання.

Масюків вона мала за простих людей , хоч и добрих , ніколи не із-

дила до іх. Галі вона не любила за вишивану сорочку, за народній

костюм, и звала іі мужичкою.

„ От тобі й притичина, як казала пані Висока, " подумав Радюк .

Другого дня Радюк ледви дождався вечора , забрав книжки

и поїхав у Масюків хутір. По дорозі він одвідав слабу женщину.

Він увійшов у хату и побачив, що жінка вже ходила по хаті, хоч

через силу.

И спасибіг вам, паничику, и простибіг вам за вашу ласку,

за вашу добрість ! дякувала бідна женщина, ледви переводячи голос.

От слава Богу, що ви поздоровшали, а на поле таки не йдіть, “

сказав Радюк.

Ой як же мені не йти, коли хліб сиплеться у полі, а в мене

в хаті тиждень уже не ма й шматка хліба. Вже тож ім з дитиною

саму кашу, промовила Параска и заплакала.
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Радюка дуже засмутила така гірка доля людска. „Край бага-

тий, край хлібний, а народ голодає, хліба не має !" думав він и ви-

трусів на стіл кілька срібнячків. Візьміть та купіть собі хліба,“

сказав він молодиці.

--

;

Отсе ! Чи тож можна, щоб я брала гроші дурно ! Я 6 одро-

била , як би здужала , та горенько моє ! И вона взяла гроші и хо-

тіла вернути Радюкови. Він утік с хати, сів на віз и поіхав.

Приїхавши до Масюка и ввійшовши в хату, він догадався, що

ёго приїзду сподівались. В світлиці було чисто, як у віночку. Ма-

сючка вийшла до ёго в чорній новійшій сукні и не в хусті на го-

лові, а в чипкови. Зараз за нею вийшла Галя в новому шовковому

чорному ґорсеті, по котрому були розкидані букетики рож. Біла со-

рочка и чорний з рожами ґорсет своім контрастом дуже придавали

ій краси. В єі розкішній косі знов блищали два гвоздички, тільки

що вирвані. И мати й дочка привитались до ёго дуже , дуже ла-

скаво !

----
Ойע дякую вам за книжки ! А я цілий день виглядала, чи

не везете мені свого дорогого гостинця.
แ

Радюк подав ій кілька книжок, нових журналів и Кобзар Шев-

ченка, переплетяний в червоний сафян и золотообрізний.

"

„Яка се книжка ?" спитала Галя.

Се Шевченків Кобзар. Сю книжку я вам дарую.... на памятку

тих чудових слів, що ви мені вчора сказали, “ промовив він тихійше.

Галя зарумянилась як зоря и подякувала. „ Буду я часто

читати сю книжку..... тихо промовила вона и почала перевертати

листки.

“

,Де-ж Иван Корнієвич ? " спитав Радюк.

7На току, коло возіів," сказала Галя, и Радюк пішов на тік

шукати Масюка. Тепер ёму кинулось в очи Масюкове хазяйство.

Він милувався круторогими волами, великими стіжками жита й пше-

ниці, порядком на току и на подвірьі.

А! слихом слихати ! крикнув до Радюка хазяін з за возів,

и обняв и поцілував Радюка якось дуже щиро. Видко було з разу,

що ёго мали за жениха Галиного. Вони пішли до хати и напились

чаю. Незабаром Радюк вертався дуже щасливий. Ёму сподобалася

Галя, и ві батько-мати, люде з дрібного панства, але чесні, хазяйно-

виті, близькі до народа, чесні хлібороби, не одірвані од национально-

сти. И сама Галя, з чудовими очима, з народньою піснею, з голосом

як шовк, навіть з манерами , нагадуючими гарну спокійну сільску
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дівчину, дуже підходила під ёго демократичні идеали. И старі Ма-

сюки, и іх на пів панска, на пів сільска оселя з домом и хазяйством

-все те повіяло на ёго чимсь рідним , чимсь милим ёму, ріднійшим,

ніж дух висчого панства.

Моя буде Галя, моя ! Вона мене любить и я і люблю. Чого

мені більше треба ? Хоч вона вчилася тільки один рік, але я іі сам

вивчу, буду давати ій книжки. "

Минуло півтора року. Багацько води втекло в Дніпрі. Радюк

скінчив курс, знайшов службу у Киіві. Він поховав матір, котра ча-

сто боліла. Старий Радюк поблагословив ёму сватати Галю. В Жур-

банскій церкві він повінчався з Галею. Масюки були дуже раді й

щасливі. Але раднійша од усіх, здається, була пані Висока. Вона

хлопоталась, бігала більше од усіх, неначе свою дочку видавала за

між. Швидко Павло Радюк поїхав з молодою жінкою до Киіва.*)

*) На сім кінчиться оповіданє : Новий чоловік , котре властиве есть

тільки частиною (хотя й само для себе певну цілість становить) більшої

повісти нашого автора під титулом : Чорні хмари. Ся повість має бути

на широкі розміри написана , и проте годі єі було-б помістити в Правді .

Всі, котрі іі читали, годяться на те , що инші ві части еще далеко красші

суть від чоі частини, котру ми подали нашим вп. читателям, и що тая

повість єще значно висше стоіть від „Причепи. “ Ред.
-

За хруща звичай
ного

(Melolontha vulgaris F., Maikäfer)

и декотрі инші посвоячені роди.

Кому не знакомий хрущ звичайний , сей навтямний шкодороб ?

Теплими маєвими вечерами не раз, буває, аж гудуть від них сади,

гаі и ліси, а часто вже на кількадесять кроків чути бзенячий гук

численно літающих хрущів, та коли наближатись, відрізняєсь серед

загальної гудні шуршаннє , дзизчение и Фурчение поодиноких хрущів

до лету знимающихся , або в лету непроворно ударяючих о пні

и галузь дерев. Бо хоть природа уповажила тих гудців вечерних

крилами, однакож тіло іх грубе и неповоротне не дозволяє ім легко
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и хутко літати ; також не успіють вони в лету зручно кермоватись

и обминати предмети в дорозі ім стоячі, а нераз лучаєсь, що инший

таки прямо в лице прохожого шмарить, чим, сама річ, не велику

приємність діють, але за тоє звертають тим більшу на себе увагу,

и справді можемо сказати, межи численними родами хрущів (в самій

Галичині буде до 3.000) ні-котрий тілько не звістен, що хрущ зви-

чайний. Навіть дрібні діти знають єго, ловлять для играшки а, заси-

ливши бідолаху за одну ногу, крутять ним млинця, що очевидно,

як загалом всяке мучениє звірят, повинно від старших зборонятись.

Хруща звичайного именують найчастійше коротко „хрущ“ , де-

куда також " хрусталь “ и „ бомбар“ , а по містах „хрущ маєвий " від

того, що найчисленнійше в Маю показується.

Зловім хруща и приглянімся єму близше. Ото бачимо, що єго

на цаль довге, пукласте тіло в досить довгий, узкий и дрібку підо-

гнутий кінець витягнене (у самчика кінець острійший и довший, у

самочки тупійший и коротший) и, як у всіх комах, значнійшими врі-

зами мов би на три части поділене. Першою частю єсть голова,

на котрій по боках досить великі, нерухомі, кулисті очи. Під дрі-

бноглядом пізнаємо, що ті очи зложені з многих, окремих, шістё-

бочних очок, похожих на комірочки в щілнику пчільнім. Писочок

виридоблений кліщеватими челюстьми , котрими обгризає листє ро-

стин. Повисше очій спереду осаджені ріжки , котрі складаються

з 10 ставців. У самчика єсть 7, а у самички 6 послідних ставців

к внутрішній стороні видовжених в виді платочків або листочків.

Другою частю тіла єсть тулов , котрий складається з трох обручок.

До первоі обручки укріплена спереду голова , а долі (на передгрудю )

перва пара ніг, — до второі горі (по боках середилічя) перва пара

крил (крила верхні або покриви тугі , роговаті) из щитцем в середині,

у споду (на середгрудю) друга пара ніг, — до третёї в горі (по 60-
- бо-

ках заплічя) друга пара крил (крила спідні ніжні, болонковаті

и численними жилочками попереплітані) , а у споду (на загрудю ) третя

пара ніг. Третю часть тіла т. 6. кадово становлять сім обручок к заду

все тонших. Загалом єсть хрущ чорний, сивоомшений, покриви, ноги,

писочок и ріжки брунатні. По боках кадовба має треугольні, білі

плями. Спочиваючи звик хрущ спідні крила складати и ховати під

верхні, котрі служать тамтим про тоє за охорону, а тому и зовуться,

як вже примічено, покривами. Хрущ дише, подібно як другі ко-

махи (Insecta) рурками воздушними, так званими дишицями (tra-

cheae , Luftröhren), котрі на вні отвираються по боках тіла межи

-
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обручками по собі слідуючими в болоні злучній особливими проди-

хами (stigmata, Luftlöcher ), запираними через закліпки.

Найбільше хрущів проявляється в Маю. Однакож, як весна те-

пла, бувають ранше , вже в другій половині Цвітня, а під час зимо-

вих відлиг (як то діялось р. 1866) поодинокі навіть в Лютім и Марті .

Такі ранні хрущі зловлені в зимі мож удержати в отеплених кімна-

тах кілька тижнів при житю, коли ім даєсь на поживу свіжий хліб,

повидла або цукор водою розмочений. При кінци Мая рідшають

хрущі, а до 10. Червця зовсім никнуть, уступаючи місце Червчикови,

о котрім опісля буде мова. Лучаються скрізь по цілій Галичині ;

а часом, як сильно розмножаться, можуть зробити дуже великі шкоди

на полях, сіножатях, в лісах и садах. В день сидить хрущ звичайно

тихо и безпорушно на галузках або листю дерев. Коли-ж сонце за-

ходить, тогді розчинається в світі хрущевім нова жизнь, новий ворох.

Один за другим опускає становище, де за дня сидів, лізе не много

в гору, напинає ся, розкладає вієрчик ріжковий, підносить покриви,

робить сильно кадовбом, а на-останку розпростерши спідні крила

улітає з Фуркотом. Що раз більше и більше гудячих літачів, а не-

бавки ціла рістня околиці мов би гуділа на дримлях. Тая гудьба,

справдешне весілє хрущів, продовжається при сприяючий погоді ча-

сто аж у північ. По відбутім сполованю (сopulatio) самчик гине

майже сей час, самочка же летить на поля, сіножати и тим подібні

місця, вигребує там в вохкій земли кінцем кадовба долівку, при чім

нераз и кілька день карабкається, закопує купками з трицять яєць, а від-

так вкоротці здохає. Яйця суть жовтаві, завбільшки зернят проса. По

кількох тижнях вилягаються з них усільниці, котрі у нас зовуться як

до околиці борозняками, борознюками, поборозняками, за-

борозниками (виорюються при вірці в борознах) , саляниками

(товсті мов з самого сала) , Фесями, Феськами, бульбяниками,

картофляниками (псують найбільше бульбу) , а декуда (именно

коло Иванкова в Чортківщині) також хухунами (відай тому, що

куляться именно легко нахухані)*). Суть вони товсті, білі, з брунат-

ною головкою, мають три пари ніг а зад набрясклий, тупо закінче-

ний, закульчистий, мов болотом напханий, а то крізь ніжну шкіру

кал пробиває чорняво. По вилязі бувають з почину ледве кілька лі-

ній завдовжки, ростуть однакож спірно и суть дуже пажирливі. Лі-

*) В декотрих селах коло Львова зовуть их пандраками (у Мазурів :

pę draki). Німці зовуть борозняки Engerlinge або Kartoffelwürmer.



332

няться що року. До того роблять собі в земли котловину, в котрій

пробувають так довго, доки не звержуть шкірки, відтак вилазять из

домівки опять. В первім році житя пробувають борозняки одного

гнізда разом, підгризаючи кінчики дрібних корінців у ростин, ідять

також друхно , гній и пр . По році, коли стали пів цаля довгі а 3

грубі, розлізаються на всі сторони, діравлять землю в різних керун-

ках, добираючись и до грубших коренів ростин, и ведуть той шкідний

спосіб житя 3-4 літ. На зиму загребуються глубше в землю, а в

міру тепла підходять висше ик поверхни. На-останку (звичайно в

осени 3. або 4. року) бувають 11/2—2 цалів довгі а12 цаля грубі,

и тогді лізуть на кілька стіп у землю и ладять там собі кітловинку

яйцевату, в котрій переображаються в куклу. Кукла єсть з -почину

жовтаво біла, але згодом темніє и набирає барву брунатну. У кукли

мож вже виразно одмітити всі части будущого хруща. По 6-8 тижнях,

звичайно в Жовтни, ляже ся хрущ. Єсть він з почину мягкий и блі-

дно-жовтий, але поволи тужніє и набирає свою властиву барву. В

кілька тижні по вилязі лізе висше к поверхни землі и остає тут че-

рез зиму, а доперва на весну зовсім з землі виходить и летить на

дерева. Борозняк потребує затім звичайно 3-4 років, щоб перео-

бразитись в хруща.

Хрущі суть не менше шкідні, як борозняки. Опадують бо мо-

лоденьке листе и цвітє дерев, а в літах, коли сильно розмножаться,

объідають дерева зовсім, так що лише голі галузи остають. Для де-

рев овощних суть именно небезпечні, лише не тикають твердого ли-

стя груші. Дуже радо пожирають и листе дуба, впрочім идуть та-

кож на ліщину, буки, граби и другі дерева листяні а в браку тих

також на хвойнові, именно радо обглодують молоді сувершки и базь-

Ки сосон и ялиць. Суть дуже істовиті , а жеруть як в день так

в ночи.

Найлучшим способом нищити тих шкодоробів єсть стрясати іх

в ранці з росою з дерев коли втомлені пепередним літанєм спо-

чивають, а омочені краплями роси нездібні суть до лету—на розпро-

стерті плахти, відтак збирати и убивати. Мож их також подавати

на корм дробови (именно курам и качкам) , безрогам, а також и псам.

Сільскі пси дуже радо пожирають хрущі. Два пси середущої вели-

кости, котрим я метав хрущі на поживу, ззіли були в плині ців го-

дини до 150 хрущів. В прочім и межи другими звірятами має хрущ

и борозняки завзятих гонителів. И так стяжають іх під землею кер-

тиці и рилячки (піскучки, Soricina, Spitzmäuse ) . На поверхни землі
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лилики (Vespertiliones , Fledermäuse) , іжаки, куни, лиси, дики (котрі

впрочім и риють за ними на полях и сіножатях) и птаство комахо-

ідне, а також ворони, круки и шпаки. Коли орють, покладають пе-

реліг або копають бульби, злітуються юрбою згадані птиці и, ступа-

ючи слідком за робітниками, виберають сполом ис псами сільскими

з розритих місць товсті борозняки на верх видобуті . Мож також са-

мому визбировати борозняки під час вірки, хоть робота ся не за-

всігди наручна. Добре також глядати борозняки під дерном, именно

по теплім, поріснім дощику, коли до гори підходять. В місци, де іх

більше , придибується трохи не під кождою віддертою дернюгою більше

борозняків, учіплених до корінців ростин , причім також лучаєсь на-

года змічати, як борозняки підгризаючи корінє кладуться на хребет

горіниць. Загалом дуже часто пробувають в тій поставі.

Передовсім, де хрущі численнійше появились, не належить за-

кладати рук, а взятись пильно до вигублюваня тих шкідних комах.

Жалко и згадати, як люд часто, місто взятись до діла, спускається

на дурисвітів приговори и замови, котрі, як загалом всякі чаклованя,

нігде нічого не вдіють : може ім няти віри хиба лиш лінивий и глу-

пий залога*) ; чоловік умний однакож повинен старатися пізнавати

спосіб життя шкідних звірят, и сам, о скілько снаги, запобігати злу.

Яко річ дуже смішну приводим тут из Стетлера хроніки Швайца-

риі, що хрущі, котрих борознюки р. 1479 стали поводом загального

невроду в Швайцарскій краині, після всяких правил перед суд до

Lausanne позвано, и там наконечно сказано на поток (на изгнанє).

От один из многих примірів безъума середних віків ! Сором однакож,

коли и тепер єще в наших просвіщених часах декотрі люде прибіга-

ються, місто до дійсних середників, до присудів и забобонів безплод-

них а навіть иногді и шкодливих !

Вважаючи, які шкоди борозняки роблять в поли именно в ба-

раболях, було-б дуже порадно , щоби по селах громадами за-

галом збирали и нищили хрущі. Таким робом селяне охо-

роняли би ся від страт часто дуже діймаючих, які по більшій части

поносять з власного недбальства. Заразом мусим примітити, що узби-

рані хрущі и борозняки дадуться и в домашнім господарстві спо-

житковати. Промисл бо людский старався и з тих звірят по можно-

сти зхісновати и хоть по части звернути шкоди ними вчинені . Як вже

*) Залога що закладае руки, нероба (кор . лег) . Слово уживане в тім

значінню в Самбірщині (коло Дрогобича).
И. В.

24
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згадано , мож хрущами и борозняками годувати дріб и

безроги. В Прусах мелють хрущі на муку, котрої вживають яко

навіз богатий в азот, а затім дуже придалий до справлюваня піль.

Також вироблюють там з тих звірят смаровило и хорошу барву.

Декуда починають и люде істи яко присмак не-аби-який товсті бо-

розняки. De gustibus non disputandum. Охота охоті не рівна. А таки

заперечити но дасться, що борозняки одвітно приправлені будуть на-

певно скуснійші від оттих великих мясночервоних усільниць Червиці

верботочниці (Cossus ligniperda L. , Weidenbohrer) , лучаючихся най-

частійще в порохнавих вербах, котрі то звірята, не зважаючи на іх

гидкість, древні Римляне смажили и подавали на стіл яко великі ла-

сощі. Після указаня д-ра Шнайдера мож з хрущів маєвих зладити

також живну поливку, смаком подібну до зупи раковоі. Впрочім

и у нас лучається, що хлопці, хоть правда більше для збитка ніж

для ідіння, відорвавши хрущеви голову висисають так званий „ мик-

дал", що в тулові. Також уживають хрущів яко домашного се-

редника від ревматизму. В тій ціли мочать хрущі в сильній горівці,

и відтак, як вже горівка від хрущів натягнувши побрунатніє, смару-

ють нею болящі місця. Однакож о успісі сего ліку похибоватись на-

лежить.

Знаючи, кілько років хрущ до своєго переображеня требує, ду-

мають многі , що мож наперед означити, коли він проявиться в біль-

шій скількости. Именно мізкують, коли в якім році численно ока-

жуться хрущі, то відай богато самочок нанесе бивний заплідок, з ко-

трого за чотири роки витворяться знов численні хрущі. Яко роки хру-

щеві уважають передовсім так звані роки переступні.*) И так н. пр .

р. 1860 появились були хрущі дуже численно —відтак р. 1864,68,72,

а дальше мізкуючи буде іх богато 1876, 1880 и пр. пр. Однакож тоє

мніннє не завсігди стверджається. И так можу тут привести сю обста-

нову, що дуже богато хрущів було у нас також р. 1859, 63, 66,

67, 71. Окрім того зъуважмо , що час прояву и переображення хру-

щів залежить дуже богато від погоди, від поживи, котру борозня-

кам достачає скиба тоі або сеі околиці, и від многих инших обставин,

так що борозняки одного навіть кодла иногді не рівночасно доспіва-

ють. Єще більша різниця в часі розвитку у хрущів різних околиць.

И так коли одні розвиваються вже по третім році, другі потребу-

3). Після твердження господарів сільских мають бути роки хрущеві "до.

брі на просо." И. В.
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ють до совершенного розвитку 4, 5, а у негожих обставинах навіть

6 літ. Тому то не все по чотирох роках поперемінно являться хрущі

надзвичай численно. А и надто скількость хрущів, поодинокими ро-

ками в певних сторонах появляючихся, може по части вирівнятись,

60 хрущі перелітують з околиці в околицю, а тим робом удержуєсь

менше більше рівновага в іх числі. Коли-ж иншої весни так богато

хрущів, а иншої дуже мало , то належить в тім головної причини

глядати опять в погоді. Зими сухі, морозливі, а весни теплі сприяють

вельми розродови не лише самих хрущів але загалом всіляких ко-

мах. Противно зима легка з частими відлигами и сонцем злудливо

си яючим то погибель комашні. Именно шкодить ім, коли по від-

лизі наступить напрасний мороз. Єще більше убійчою веть для них

весна холодна и мокра (пр. р. 1873).

----

Разом з хрущами звичайними появляється подекуда також и дру-

гий рід хрущ король. (М. hippocastani F. , Kastanienkäfer) . Він

буває дрібку менший від простого , має по найбільшій части червоно-

брунатне передпліче , покриви брунатні , чорно обережені, а кінець

кадовба куртший и більше підогнутий. Пробуває по дубах и топо-

лях. Спосіб життя веде подібний, як и хрущ звичайний, с котрим

разом літає, однакож менше численно. Коло Львова лучається по-

часті. Коло Дрогобича в літах 1869-71 я вго не примічав. В остат-

них днях Мая р. 1871 подибав я в Нагаєвичах, селі околиці Дрого-

бицкоі, богато хрущів о червонім передплічю, враз из звичайно убар-

вленими. Однакож всі належали до рода М. vulgaris*) .

Коли хрущі звичайні и королі минаються, зачинає небавом лі-

тати Підгризок гудик (Rhizotrogus solstitialis I.. , Junikäfer ,

Brachkäfer) . Найбільше буває іх в другій половині Червця, але лі-

тають численно и в первій половині Липця. Суть дуже похожі на

хруща звичайного, але значно менші, бо лише 8 линій довгі, а 4 ли-

ніі широкі . Бувають блідно жовтаво-брунатні, трохи не чіхраті. По-

криви их просвітчасті, а кадово має кінець короткий, не вигягнений.

Вієрчик ріжковий складається у них лише з трох листочків. За для

подоби пригадуючої хруща звичайного прозиває іх люд декуда „хру-

щами волоскими " т. 6. невластивими ; впрочім зовуть єго в книж-

*) У хруща звичайного иногді передпліче також червоне ; навпаки королі

бувають с чорним передплічем. Твердять, що хрущі маєві с передплі-

чем червоно убарвленим виходять найчастійше , коли борозняки жили

в землі камен истій. И. В.

*
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ках також Червчиком, бо найчастійше літає в Червци. Усільниці

сего рода живуть найрадше на перелогах, підгризаючи корінє ростин,

однакож не такі шкідні, як борозняки хруща маєвого. Хрущі самі

лиш незначну роблять шкоду. Літають мов невидющі прямо в лице

прохожого, заплутуються в волосе, одіж и т. п. и суть через те дуже

накучливі.

Дуже подібний до гудика, однакож еще менший и майже ввесь

червонобрунатний, єсть підгризок жихлик (Rhizotrogus assimilis

Herbst), котрий лучається поєдинци в горах Самбірских и Стрийских

(Дрогобич, Нагаєвичі, Красне, Яблінка нижна, Волосянка), а лі-

тає в Червци.

В останних днях Червця и первих Липця подибуєсь у нас єще

Розлист ли пчак (Polyphylla fullo L. , Walker, grosser Julikäfer).

Також на такий здіб, що хрущ звичайний, однакож засібнійшій. Бу-

ває 16 довгий, а 84 широкий. Єсть каштановатий, біло мрамори-

стий, а кадово в него круглаво закінчений. Самчик має вієр зложе-

ний семи великих платків, у самочки же вієр значно менший и

складається лише з пяти платочків. Єсть то один из найпоказливійших

и найкрасших хрущів краєвих. Лучаєсь загалом досить рідко. Часом

однакож проявляєсь численнійше (н. пр . р . 1862 в околицях Львова,

именно на Високім замку, в Голоску, Янові — и коло Бродів). Лю-

бить околиці пісковаті. Єго усільниці підгризають зела и травицю,

служачі до укріпленя піску летучого так званих надм піскових

(Dünen) , через що, коли в більшім числі проявляться, можуть иногді

стати шкідними. И так пр. мав Липчак р. 1731 в Бранденбурскім значні

зробити шкоди. Хрущ сей иде найрадше на дуби и дерева овощні,

також обгризує сосни и траву. Як самчик так и самочка можуть

потираючи покривами о кінець кадовба видавати досить чутне кши-

канє, ніби скрипанє. Запорпуються дуже радо в пісок, а самочка

зносить в нім яйця. Усільниці споруджають собі для переобрази кру-

гловасту домовинку.

В кінци згадаєм ще про нивомирки (Anisopliae) , яко родину

посвоячену. Роди до них належачі суть значно менші, бо ледве 4-6

линій довгі, а декотрі из них дуже шкодять рільні. В тім згляді

ославились именно нивомирки колосівка (Anisoplia fruticola F.)

и крижачка (Anisoplia crucifera Herbst), котрі нищать молоде

колосе пшениці, жита и ячменю. Нивомирки, именно Anisoplia agri-

cola F. и Anisoplia fruticola F. , зовуть у нас гречкосіями, гре-

чухами , татарчаками и тарчаками тому, що проявляються
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тогді, як сіють гречку (татарку) . Крижачка має свою книжкову на-

зву від чорної хрестоватоі плями на червоняво-жовтих покривах. Сей

рід проявляється пізнійше, доперва в другій половині Липця и пер-

вих днях Серпня, саме тогді, коли ґедзи и инша овадня доскуляє

скотам. Люд прозиває тому крижачку декуда ґедзликами або

ґедзиками збожевими. В Бережанщині, Тернопільщині и Чортків-

щині иногді дуже розмножується з шкодою для полону полёвого, як

в літах 1865 и 1869 .

У всіх хрущів, про котрі тут говорено, суть стопи з 5 членів

зложені, а ріжки закінчені вієром, утвореним з ставців листковато

видовжених. Про тоє належать тиі хрущі до пятичленних и то до

платочкорогих (Lamellicornia, Blatthörnige). Семейство платоч-

корогих обнимає до 6.000 родів. До него належить також найбіль-

ший хрущ краєвий рогач олінець (Lucanus cervus L. , Hirschkäfer,

Feuerschröter) и один из найбільших хрущів на землі туровець

ираклійский (Dynastes Hercules F. , Herkules ). Хрущ сей, дій-

сний велит межи комахами, буває більше ніж 5 цалів довгий, а живе

в полудневій Америці.

И. Верхратский.

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Галицка Рада Шкільна Краєва.

В нашім краю, замешканім двома народностями, з котрих знов

кожда поділена на сторонництва, здається, не можна-6 знайти такоі

справи, на котру би всі народности и всі сторонництва згідно зади-

влювалися. Адже-ж такой есть така справа : єсть институция в на-

шім краю, и то институция дуже великої ваги, котра розвязала той

гордийский узол, що потрафила Русинів и Русских, Поляків Федера-

лістів и централістів, а наконець и Жидів погодити — в оппозициі

против себе. Тою институциєю есть всеславна наша Рада Шкільна

Краєва.

Виступали против Галицкої Ради Шкільноі майже всі краєві

ґазети очевидно, кожда из свого окремого становища и неда-
,
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вно тому Gazeta Narodowa подала о ній статтю переложену из „ Слова“ ,

котру доповнила єще деякими своїми увагами. Ми, згоджуючись, ро-

зуміється , тим більше єще ис згаданою статтею , подаємо іі також

у перекладі з язика Слова" на язик руский ג:

www

Славна, " каже Слово ,каже Слово , „ ся магістратура вже з давна задля

скорого рішеня справ, входячих в круг ві діяльности. Дожили ми

передкладаня до презентациі таких кандидатів, котрі вже були упо-

коілися ; дожили, що затверджувано виключене учеників из шкіл по

упливі шкільного року, що давано позволене складати испит до-

спілости , коли речинець вже був минув. Новійші два факти илюстру-

ють опять тую власть польско-автономічну, як не мож лучше. И так

из признаних вис. міністерством стипендий для учителів (середних

шкіл) , бажаючих поїхати на виставу Віденьску, не одержить з Га- .

личини ніхто жадної, а се по тій простій причині, що просьби, вне-

сені компетентами, Рада шкільна задержала довше ніж належало,

и Єго Ексцеленція п. міністер Штремаєр, думаючи, що з Галичини

не бажає ніхто видіти Віденьскої вистави , преліміновану на тую

ціль суму пороздавав помеж учителів инших краів коронних. Учи-

телі отже з найдальших сторін монархіі и з краю, де окрім мізерної

а ославленої польскої господарки нічого більше видіти не мож, му-

сять тепер, на-коли хотять що хосенного побачити и навчитися, о своіх

коштах іхати до Відня. Другий факт от-такий : Як звісно, Рада

державна признала конечну потребу побільшити платню урядників

и учителів. Устав дотичний входить в жить вже з днем 1. лат. Липця

с. р. , а майже по всіх урядах урядники вже одержали нові декрети.

Коли ж дістануть іх наші учителі , Бог знає ; як бо довідуємось, до-

перва перед кількома днями краєва Ра да шкільна предложила своі

внески вис. міністерству просвіти. Ще щастє, що міністерство сим

разом так ранґованє учителів як и переведене устава собі задержало,

инакше неохибно дожили 6 ми исторій, які трафлялися деяким про-

Фесорам Русинам при визначеню квінквенній, — або в злучаю, вели-6

не був поставлений термін до предложеня внесків из сторони Ради

шкільної (той термін Рада шкільна точно не заховала), були-6 ми

свідками того, що Галицкі професори не скорше як в 1875 р. з но-

вого уставу були 6 користали. Nie ma nic nad sprężystość referen-

tów Rady szkolnej ! "

-

До тих слів , Слова " робить Gazeta Narod owa слідуючі уваги :

На нещасть, з власного досвіду знаємо, що закиди,
які на початку

робить Слово, не суть безосновні, а и два послідні мають відай за
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собою віроятність (суть зовсім справедливі прим. ред. Правди) . А

з власного еще досвіду можемо додати, що не винні таким беззми-

слицям ц. к. инспектори шкільні, а майже завсігди не винні и ц. к.

референти намістництва, винні тілько з помеж вибираних членів

краєвої Ради шкільної одні, зовсім нездібні (niedołęgi), своєю

надто ревною діяльностю, а другі, здібні, своєю безчинностю.

аж

На остатні слова Gazet-и Narodow- oi годимося цілком. Вже сам

склад Ради шкільної єсть найнещасливший. Входять в ню такі осо-

бистости (,літерати “ , „учені “ и и. ), котрі не тілько , що не мають

кваліфікациі на учителів шкіл середних, але не мають навіть студий

ані знаний, щоб могли бути суплєнтами в тих школах. А однак такі

люде мають проводити професорам и директорам ґімназий и реаль-

них шкіл, мають оціняти іх діяльність, мають видавати для них роз-

поряджіня ! Не много , зовсім не много є таких людей в Раді шкіль-

ній, котрі потрафлять всё, що треба, робити ; а ті то—для множества

инших занятий —не могуть, то по просту не хотять піднятися жадної

праці. Так спадає цілий тягар на тих власне, котрі абсолютно до

того не здібні. Не дивно проте , що многі рішеня Ради шкільної суть

дійсним чудовищем и тілько компромітують цілу институцию. Навіть

о ц. к. инспекторах шкільних не можемо так користного суду ви-

дати, як Gazeta Narodowa ; не можемо о всіх сказати, щоби вони

відповідали свому становищу, щоби були самим цвітом вибраним з

краєвого учительства. В виборі іх не було навіть жадної системи :

трёх инспекторів н. пр. суть историками, а четвертий Бог знає чим ;

а філологія и математика з природними науками жадного репрезен-

танта в Раді шкільній не мають.

Не хочемо говорити о инших свійствах пп. радців шкільних, бо

досвід тогорічний, коли ц. к. прокураторія нашу часопись за подібну

статтю сконфісковала, єсть нам спасенною пересторогою. Не можемо

тільки одно промовчати : Звідки се походить , що о всіх чинностях Ради

шкільноі найліпше поінформований один фактор Львівский (жид),

котрий интенциі Ради шкільної нераз ліпше здужає розуміти и по-

яснити, ніж инші до того більше управнені орґани ? Адресу того важ-

ного чоловіка можемо на желанє уділити. Єсть вона впрочім при-

людною тайною ....

Справді, єсли при таких обставинах школи в нашім краю єще

не зовсім упали, то се певне не заслуга Ради шкільної краєвоі, але

самих учителів, котрі, помимо такої Ради, сумлінно и з посвященем

сповняють свої обовязки.
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Кінчимо словами Gazet-и Narodow-oi : Час вже, щоби край при-

глянувся докладнійше тій ,господарці польско-автономічній. “ Дальше

мовчати було би гріхом , похибкою непростимою.

Допись.

3 Цириха. (Святкованє 12-их роковин смерти Тараса

Шевченка товариством „Руский Кружок“ в Цириху.)*)

12. Марта прийшовши до політехніки, по звичаю подивився я на таблицю

оголошень. Коло таблиці стояла громада студентів розличних народ-

ностей, и видко щось визвало меж ними горячу дискусию. Скоро

узнав я, що предметом сеі дискусиі було наше оголошене, вивішене

в первий раз яко від окремого товариства а написане більше менше

от як : Товариство "Руский Кружок " ззиває своіх членів на обхід

12-тої річниці смерти Т. Шевченка. Сочуствуючі рускій справі бу-

дуть сердечно приняті . Отже-ж теє оголошенє було поводом роз-

прав наших товаришів студентів розличних народностей в політехніці

Цирихскій. Was mag das bedeuten ? Was sind die Ruthenen ?

Qui sont ces messieurs les Routhènes? Das muss eine russische

Fraction von nihilistisch-communistischer Färbung sein !.... и т. и.

И смішно и сумно стало мені, що в Цириху, в осередку науковім

Швайцариі, в интернаціональнім зборі лучших наукових сил и доси

не знали о истнованю 15-міліонного руского народа.

-

--

Заким перейду до опису самого обходу, хочу вказати на важ-

ність всякого руху межи рускою молодіжю, маніфестуючою отверто

свою ціль, своі стремліня. Не тілько з факту висше наведеного, але

всюди : в розговорах, на зборах, в літературі, а навіть в школі ока-

*) Хотя допись ся дійшля нас вже пізно по обході, котрий в ній опису-

ється, однако подаємо іі нашим читателям, щоб познакомити наших ро-

димців з гадками и прямованями молодих наших братів, котрих това-

риство тим більше має значінє, що на чужині, на найвольнійшій земли

Европи, репрезентує, мож сказати, наш нарід и репрезентує , як видко,

в спосіб достойний. Враз же прямоване „Руского кружка“ в Цириху

есть важним доказом, як образується наша молодіж посеред розличних

народностей -меж тими також Поляків и Россиян — коли єсть вільною

від всяких впливів. - Ред
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зується крайне незнанє нашого народа в западній Европі ; обовязком

же нашим єсть вивести блудящих з обману, розъяснити Фалшиві по-

нятя, вказати, на скілько се в наших силах, на нашу ціль, нашу

правду. Скаже хто вправді : що нам прийде з того, що Италійці та

Американці будуть знати о несумнівих правах нашого народа, -

нашою задачею єсть здобути власними силами ті права ! Годимося

зовсім на конечність власної праці , але враз по-при тім ми повинні

старатися, щоби наші відносини и взаємини з сусідами були не тілько

в краю знані, але щоби ясне іх зрозумінє и тверде почуть ґрунту,

на котрім стоімо , відозвалось повним одголосом по світі , де таким

способом рахували- 6 ся з нами як з новою силою.... З другої сторони

всякий рух молодежи, будучи проявом патріотизма молодих сил на-

рода, подає нам надію на лучшу будучність ; він також єсть причи-

ною радости земляків в цілій нашій отчині, а именно в тих частях

ві, де недостаток конституцийного житя стісняє можливість скоршого

розвою : там именно слідять за найменшим объявом нашого націо-

нального відродженя. Наконець до посліднёго часу бачимо, як кожде

товариство , кождий кружок нашої молодежи жиє житєм відъ-

особненим, кермуючись симпатиями людей в него входячих. А як би

то хосенно було для загального добра, порозумітись меж собою що

до поглядів на наші справи, згодитись на одну проґраму, начертати

ясно наші ціли, застановитись над середствами, якими можемо роз-

поряджати ! Се-ж повинно бути одною из задач руской молодежи.

Як довго меж нами не ма порозуміня и згідних поглядів на най-

важнійші наші питаня, так довго всяка oрґанічна праця для краю

есть у нас неможлива.

Обхід річниці смерти Тараса Шевченка був найлучшим спосо-

бом висказати нашу програму, нашу ціль. Приступаю до опису са-

мого обходу и висказаних на нім гадок в тій надіі, що инші това-

риства руской молодежи схотять також відкрити своі мисли, вивісити

хоругов, при котрій стоять, и виповісти ціли, до котрих прямують.

Обхід зачався о 9-тій годині вечером. Крім членів нашого то-

вариства явились численно Поляки и Россияне. У вступній бесіді був-

ший товариш наш, инженір Джулинский, дякував присутним гостям

за уділ в нашім національнім обході, що він уважає яко доказ сим-

патиі для идеі индивідуального розвою народности рускоі. Дальше

виказав заслуги нашого Тараса в літературнім, науковім и політич-

нім значіню . Бесіда п. Джулинского, повна горячого патріотизма и

виголошена з жаром промовляючим до серця, принята була всіми
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присутними з ентузиязмом ; іі належало 6 в цілости помістити, але

позаяк не маю тексту ві, то мушу ограничитись на висше висказаних

словах.

Наступив відчит нашого товариша п. С.....а. Він звернувся до

гостей наших польскої народности, представляючи ім ясно пагубність

політики старших іх братів в краю так для Русинів як и для самих

Поляків. Схарактеризував спосіб поступованя Поляків з Русинами за

часів самостійности Польщі, а переходячи до теперішности розкрив

картину самих нужд, бідности, в котрі попав руский нарід za rzą-

dów polskich. Руска мова заховалась тільки під соломяною стріхою ,

интеліґенция руска пропала, лишився тілько убогий селянин з пере-

казами своєі давної слави. Особливе виступає п. С. против Єзуітів

и іх способу розширюваня католицизма , котрий найбільше причи-

нився до переслідованя Руси. Відчит свій закінчив п. С. горячим за-

зивом до Поляків, щоб відреклися своєі традицийної політики насу-

против Русинів, а ялися політики справедливости ; тогді для обох

сторін настане лучша будучність и устане той сумний стан у Гали-

чині, де оправдується пословиця : „де двох вадяться, там третий ко

ристає.

“

Тепер відчитав секретар товариства надійшовші телеґрами, а то

из Львова від товариств : Просвіта, Бесіда, Дружній Лихвяр и По-

братим ; а з Бережан від Бережанців.

Відтак наступили деклямациі и співи. ІІ. Джулинский виголо-

сив ,Розрита могила“ и „ Послание живим и мертвим “ Тараса Шев-

ченка. П. На...... відспівав : „Прошу тебе, милий сину,“ а на желань

публики єще другу пісню : „Вже більше літ двісті, як козак в не-

воли. " Наконець уталантований наш товариш п. Л....ский відограв

надзвичайно удачно на фортепяні думку Завадского. Продукциі

удалися в загалі дуже добре.

По тих продукциях наступив відчит товариша С. С. , котрий подаю

від части в изводі , від части дословно після ориґіналу. Товариш мій-

говорив бесідник-виказав фактами историчними, що Польща, запершися

• своєі народноі идеі, идеі индивідальної вільности сполучених з нею

народностей, перша була причиною нашої неволі, утрати політичного

бита. Ій тоже завдячити маємо, що 15-міліонний нарід руский не

може видобути з себе достаточних сил моральних для противстояня

Россиі и Німцям.... Сусіди наші - так Россияне як Поляки — утвер-

джають, що вироблюванє рускости на Руси єсть ділом буйної фан-

тазні горячих голов. Стараються доказувати, що нарід, котрого куль-
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тура в теперішнім віці єще слабо розвита, мусить силою прав при-

родних переняти від другого сусідного народа результати єго дієвої

праці и злятися з ним в один oрганізм. Але -ж жизнь соспільна кож-

дого народа не розвивається и не почиває на посторонних впливах

або идеях, тільки на характері того народа. А хто мав спосібність

бачно розвідувати характер руского народа и єго натуру, той при-

знасть, що головною признакою того характера єсть индивідуальність

и сильна любов родини. Правда, що сі признаки нашого характера

спільні суть и нашим братям привислянским ; але се ще зовсім не

доказує, яко би ми з ними становили одну органічну цілість, бо сейже

индивідуалізм єсть спільний и другим западним Славянам, а навіть

и другим народам западної Европи , хотя чужий нашим північно-

ехідним сусідам. Факт сей ніяк ще не управняє централізацийної

системи Москви и Німоти , омоскалюючих и онімчуючих нас , на

скілько се лиш дасться. Индивідуалізм, лежачий в натурі нашій, був

началом нашої дивізи : всякий у себе дома хазяін." Стремлінєм

отже нашим єсть : розвиватися на власній підставі. Закиду-

ють нам однако : Чи не за пізно буде перевести в житє висказану

нами засаду? Чи Русь потрібна яко така до розвою народностей сла-

вянских и яку місию має сповнити посеред братних ій народів , чи

не зискало -6 може чоловічество, наколи-6 ми, запершися нашого на-

родного характера, віддалися на жир Німоті, Россиі або Польщі ? ...

Що до першої точки, не станемо обманюватись , будьто би задача

наша була легка : богато тут потреба енергіі, праці и часу ! Але по-

тішає и усиляє нас в нашім прямованю характер руского народа,

в котрім ні тяжка недоля ні вікова неволя не змогли затерти само-

пізнаня. Тож жити ме він и дальше, а если труднійша наша задача,

то тим святійші наші обовязки. Але Русь не тілько зможе розвинути

свою народність, вона може єще сповнити велику місию у Славян-

щині. Тут бесідник нарікає на Поляків, що вони несправедливо ста-

раються приписувати собі заслугу идеі, керуючоі нашою суспільно-

стю. Бо чи-ж, каже, більша заслуга того народа, котрий мисль ви-

соку убрав в форму слова, чи того , котрий умів іі провести в жить

у себе дома? Ми то своєю поставою насупротив переслідований навели

на мисль висказане значіня индивідуалізма в житю славянских на-

родів. В кінци завзиває бесідник молодіж польску до праці для ці-

лоі Славянщини, щоби виреклася гадки централізацийної и подібних

привичок, а тогді наступить приязнь и згода між Русинами и По-

ляками.
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На тім закінчився наш вечір. Мушу відповісти ще на питаня,

які де-хто, читаючи сю допись , може поставити. Чи не було-6 лучше,

міг би сказати, замісць забавлятися в високу політику, роздумувати

над взаєминами з сусідами, щоб погадати молодежи о внутреннім роз-

вою нашої сторони ? На се питанє відповім, що товариство руске на

обході публичнім, на котрий зібралися гості инших народностей, щоб

узнати, в яких відносинах хочемо до них оставати, не могла посту-

пити инакше. Наші домашні справи належать тільки до нас Русинів,

о них говоримо на наших засіданях, и вони будуть предметом

пізнійших дописей.

B. H.

НОВИНКИ.

В память Маркіяна Шашкевича відбудеться дня 25. Червця (7.

Липця) , яко в роковини смерти незабутнёго поета, в комнатах рускоі Бесіди

музикально - декляматорский вечер , котрого урядженем займається

виділ . Просвіти".

-
Маівка , уладжена рускою Бесідою дня 10. (22. ) Червця, випала

в загалі добре и в повне вдоволенє численних гостей, котрі брали в ній участь.

Вправді вже в само полудне зачали громадитись на небі хмари, котрі одних

відстрашили а других повдержали ; о 4-тій годині спав навіть дуже сильний

навальний дощ, але відтак небо знов розъяснилось и погода сприяла вже до

кінця. Властива забава зачалася коло 4-тоі год. перед самим дощем. Публика

схоронилась до простороі ротунди, окритоі дахом и прибраної в вінці з дубо-

вого листя, котре то місце властиве призначене було на танці. Музика вій-

скова, також там схоронившася, вигривала розличні руско-народні мелодиі,

а хор руских молодців під управленем пр . Вахнянина співав на відміну пісні.

Небавком зачалися и танці . З початку ставало до них лиш двацять кілька

пар ; но коли дощ устав зовсім и дальша погода здавалась певною , стало чим

раз більше гостей прибувати, так що опісля вже звиш 50 пар ставало до тан-

ців. Найліпше йшла забава від 6-тоі години вечером, а скінчилася аж о 11-тій

В ночи Тогді при засвічених лямпіонах, при звуках війскової музики ціле

многочисленне товариство пустилося в похід, а прийшовши на гостинець лю-

бовалося штучними огнями, дуже красно урядженими. Дальший похід аж на

Личаківску улицю в самім місті відбувався так само все при музиці, співі

з музикою , аж коло самоі півночи всі вернули до домів.

Надзвичайні загальні збори Рускоі Бесіди у Львові відбудуться

в комнатах тоі-ж Бесіди дня 18. (30.) Червця о год. 6 -тій вечером.

Русини, Русскіе и Німці централи. Від якогось часу наші Русскіе

вибрали собі новий спосіб шкалёваня Русинів. Вперед на поміщене всяких ix,
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хочби найбрехливших, найпідлійших клевет вистарчало любезнѣйшее Слово ;

тепер однак по зовсім неудавшихся кількох напастях Слова на руских наро-

довців узнали Русскіе безпечнійшим и користнійшим ділом, взяти собі до по-

мочи Віденьскі централістично-жидівскі ґазети, особливе коли суть делікатні

материі, котрі не прилично порушати в Слові , між тим як за писанину Ві

Деньских ґазет не береться на себе жадноі одвічальности.... В остатнім н-рі

„ Правди " ми помістили виказ, які запомоги побирали в р . 1871 наші Русскіе,

именно Слово, від Киівского відділу Славянского благотворительного комітета

в Россиі. Годі було Русским заперечити се в Слові ; заслали отже до Neue

Freie Presse, котра о справах руских тілько знає що ми о китайских, а з ко-

трою вони по поводу безпосередних виборів тепер заприязнені, допись сліду-

ючої основи: „До 1871 р. побирала старо-руска партия в Галичині

запомогу в грошах и книжках з Россиі ; но позаяк се декотрим ві

проводирам видалося нестосовним, то ся партия зреклася того, а за те наро-

Дня партия вислала двох своїх делеґатів до Києва, котрі там у благотвори-

тельного комітета роздобули книжки и гроші на видаване місячної ґазети

(се-б то Правди) , котра має пропаґувати федералізм и польско -руский союз ! " -

Славний концепт, не ма що казати ! Благотворительный комитеть удержуе

Правду, щоби пропаґувала згоду між Поляками и Русинами ! Треба підлости

и брехливости Галицкого Русскаго , щоби таке написати, а безсовістности при

абсолютній несвідомости справ руских Віденьского централістичного журна-

ліста, щоби таку беззмислицю помістити ! — Впрочім констатуємо, що Русскіе

в тій дописи самі призналися , що до 1871 р . побирали гроші з Россиі. Ми ви-

слідимо сю справу еще дальше....

Адреса Віденьских русских академиків до царя. Gazeta Narodowa

в корреспонденциі з Відня подала була яко автора и мотора тоі адреси, котру

в попереднім н-рі „Правди“ помістили-смо , якогось Емануила Загачевского,

академика Віденьского, синя священика з Хирова. На те відповідають деякі

академики Віденьскі в Слові, що академика Загачевского не ма и що вони

в загалі такого индивідуум не знають . Відтак корриґує Gazeta Narodowa свое

попередне подане о стільки , що справді згаданий нею Загачевский не есть

академиком , однако проживає в Відни и широко есть звісний. Ми знаємо

стільки, що коли на завізване виділу „Ради Рускоі“ зъіхалися до Львова дня

11. (лат.) Червця „мужі довірия “ задля порозуміня що до аґітациі до безпо-

середних виборів, то надійшло до них письмо з Відня з підписом Загачевского,

в котрім письмі Рада Руска завзивалася, щоб вже раз скинула маску и зая-

вила отверто світу, чим Русини Австрийскі суть и чого хотять.
Ми впро-

чім постараємось сю справу докладнійше вислідити и не занехаємо резуль-

тат подати нашим читателям .

-
Новий рустикальний банк, о котрім ми доносили в 5 -тім н-рі нашої

часописи , уконституовався був на дню 9. (лат.) Червня, котрий день яко

остатній термін міністерством був визначений, в той спосіб, що 8 заложителів

прибрали собі ще 7 мужів (по части Німців и неутральних Поляків), котрі

разом зложили потрібну після статутів сумму 150.000 зр . Президентом банку

вибрано крил. о. Шашкевича , а віцепрезидентом Гауеншільда. Но позаяк

вкладки , внесені поодинокими заложителями, не були дані безусловно, а

тільки під ріжними вимінками и застереженями, позаяк дальше гроші не були
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зложені в готівці або в таких паперах , яких устави вимогають, то наміст-

ництво узнало уконституоване банку неважним, позволило однак недостаючі

хиби усунути, почім узнаню рядом банку за уконституований нічого не буде

стояти в дорозі.

―
Брошура Николая Загірного „Безпосередні вибори до Ради

державної и Русини“ удостоілася аж двох широких оцінок в Слові. Ли-

шаємо самому авторови, наколи узнасть се потрібним. боронити своїх погля-

дів против дуже слабеньких закидів противників, ми тут поговоримо лиш

о формі, в якій полеміка против тоі брошури ведеться. Отже дописувателю

, від руского озера “ мусимо признати , що, хотя зовсім противний есть гадкам,

висказаним в тій брошурі, трактує однако річ поважно и в загалі объективно.

Зовсім инакше однако поступає другий дописуватель з Долинского . Сей зна-

менитий публицист и політик держиться звісної практичної засади перекупок :

Де не переконаєш, там перекричиш. и крики, лаяня, клевети посипались ,
---

1

неначе-б густа хмара іх нараз урвалась. Знаменитий політик оказався ще и

славним філологом : він відкрив , що брошура Ник. Загірного писана укра-

інским язиком ! Справді належало-б , щоб для дописувателя Долинского

заложено другу катедру руского язика на Львівскім універзитеті, з котрої

міг би простувати всі ложні науки Головацкого , Осадци и и. , які нині вже

и в низших ґімназиях подаються о рускім язиці и его нарічиях. Показавши

в так важній справі найгрубшу игноранцию, наш учений ставиться однако

на високім педесталю науки и дивується, що автор брошури писав такі річи

як о швайцарскій и північно -американскій конституций и и. , о чім вже хлопці

в ґімназиях учаться. Ей, отче дописувателю ! Ставляємо наших 100 р . против

Ваших 10 , чи будето Ви всё знали, що хлопці в гімназиях учаться ? А не бу-

демо Вас питати греки або щось иншого такого, що скоро забувається а в

практичнім житю менше потрібне, але историі, літератури . експериментальної

Фізики, якої учать в низшій ґімназиі . А може и пригадуєте собі, як певний

о. Ружицкий , котрого мабуть знаєте , в покійній Буковинскій Зорі пишучи

историю „изобрѣтеній, " на вступі подавав ріжницю між „открытіемъ “ и „изо-

брѣтеніемъ," котру кождий школяр знає, а подавав в такім тоні , якби се Бог

знае яка глубока мудрість була ! Що до жаданя Вашого, щоби автор бро-

шури правдиве своє имя підписав а не псевдонім, то Ви, бачиться, належите

до тих, котрі дивляться на те , хто пише, а не на те, що пише. Єсли докази

и виводи Н. Загірного суть добрими и правдивими, то чей же вони остануться

такими, хоч би від кого нибудь походили, а єсли злі , то имя автора ім не по-

могло-б, хиба вони имени автора зашкодили - б . Наконець що до клевет на

Українців о польских грошах и т . и , то запитаємо Вас . що би Ви сказали,

як би хто на Вас написав, що Ви остатню корову з хлопа за похорон здира-

єте , що Ви запиваєтеся и пяні до церкви приходите, та що через пянство вже

божеволієте (впадаєте в Säuferwahnsinn) ? Ви сказали-6, що се найпідлійша

найдурнійша и зовсім безосновна клевета, и ми о Ваших словах те саме

кажемо.

-

"

แ

-

T

На ціли літературні зложили : Вп . проф . Ом. Партицкий 10 здр. , Нат.

Вахнянин 5 злр. , др . Олекс . Огоновский 5 злр , О. Карачевский 5 злр. , Ом

Савицкий 5 злр , Лонґ. Лукашевич 5 злр , разом 35 здр.
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НАДІСЛАНЕ.

Рады
В моїй брошурі „Безпосереднй выборы до

державной и Русины"*) через ше , що я, не будучи сам на

місця друку , не міг провадиши коррекӕи, вкралися многі

похибки. Зволішь отже деякі поправки важчійших похи-

бок умістити в „Правді "

На смор. 9 сар. 12 з гори по а) и б) повинно стоящи :

До першои вибираютъ кантоны вправдѣ безпосередно, до другои же

посередно, т. 6. кожда рада кантональна высылае одъ себе по двохъ

делегатовъ ....

На смор. 9 стр. 17 з гори повинно бути : Нигде въ свѣтѣ

въ державахъ конституцийныхъ, якъ Австрія, не знайдемо, щобы ин-

ши послы засѣдали въ соймахъ, зновь инши съ поминеньемъ пер-

шихъ черезъ безпосередня выборы въ палатѣ низшѣй , а зновь

инши въ палатѣ высшѣй, бо зъ номинаціи цѣсаря....

На стор. 21 стр . 15 в гори замісць : Россія жіє въ прі-

язни съ Турками повинно буши : Россія жіє въ пріязни съ

Прусами, як шев дальше кілька разів повторяешься.

На стор. 22 стр. 7 з гори має буши : По одной сторонѣ все

подбиваючій Германизм, по другой обороняючій себе Славянизмъ.

На стор. 24 стр. 21 з гори повинні слідуваши слова,

котрі хибно уміщені сушь на стор. 31 стр. 15 з гори, именно :

Нынѣ брать родного брата, якъ видимо, радъ обобрати зъ всёго.

Будемо жь дивувати ся , если больши посѣдателѣ дѣлали в свою ко-

рысть? Виноватый, кто кривдитъ другого ; але ще больше виноватый

той, кто, вмѣсто перестерѣгати справедливости, позволяє кривдити.

Остаю и ш. д.

Николай Загорный.

*) Кількасот ексемплярів сеі брошури прислав вп. автор и до редакциі

„Правди", и ми розіслали іі замісцевим нашим передплатникам.
-

Ред .
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До наших читателів.

З сим н-ром кінчиться другий квартал VI. рочника нашоі ча-

сописи. В тім кварталі ми значно розширили наше видавництво,

побільшаючи и обєм нашої часописи и видаючи іі два рази (замість

раз) на місяць . Крім того ми еще три рази подавали надзвичайні

додатки.

Не менше докладали ми праці, щоб по свому змістови наша

часопись відповідала справедливим вимогам публики. Так в полі-

тичній як и в літературній части ми старалися обговорювати всі

предмети, які стоять тепер на порядку дневнім и які могуть инте-

ресувати наших читателів. До літературної части именно ми пози-

скали таких знаменитих писателів, якими суть И. Нечуй, Украінець

и инші.

----- именно

Ми не жалували ні праці ні грошей, щоб удержувати нашу

часопись на можливій вишині. Недостатки, які ще суть

спізнюванє в виданю деяких чисел —, будемо старатися на будущий

квартал усунути.

Від руской же публики, від Русинів-народовців самих найбільше

залежати ме дальше добре веденє нашої часописи, єдиного щиро-ру-

ского органу на цілій широкій Руси. Збільшене видавництво и дуже

значно підступивші ціни друкарскі вимогають далеко більШИХ ФОН-

дів, котрі з одної тілько передплати нам прибувають. Точне и чи-

сленне надсиланє передплати єсть отже конечною вимінкою истно-

ваня нашої часописи.

Ми як виповняли доси сумлінно свої обовязки, так еще в біль-

шій мірі виповняти мемо и у будучности. Остається, щоби и наша

партия зарівно свої обовязки сповнила. Єсли-6 всі, котрі суть одноі

гадки з нами, хотіли лиш точним передплачуванєм нашої ґазети нас

вспирати , то ми би небавком поставили орґан, з котрим не тілько

краєві партиі и ряди, але и по за нашим краєм Галичиною

сіли-6 числитися.

---
му-

„Правда“ виходити ме и дальше два рази на місяць в двоаркушевих

випусках. Ціна передплати : на пів року 3 зр . , на чверть року 1 р. 50 кр.

Також можна еще всі н-ра від нового року 1873 за ціну 2 р. 50 кр. дістати .

Редакция Правди" .""

Одвічальний редактор : Др . Олександер Огоновский.

3 пегатні Инстишуши Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 16. (28.)

кождого місяця.

У Львові, дня 1. (13.) Липця 1873.

ПР
АВ
ДА

Рік ѴVІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно - політичне.

99В своїй хаші своя правда и сила и воля."

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр.

50 кр. в . а. -- За оголошеня ·инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр. в а. на стемпель за кождоразове уміщене.

Від редакциі „Правди“.

3 сим н-ром зачинається другий квартал VI. рочника нашої часо-

писи. В минувшім кварталі ми значно розширили наше видавництво,

побільшаючи и обєм нашої часописи и видаючи іі два рази (замість

раз ) на місяць. Крім того ми еще три рази подавали надзвичайні

додатки.

Не менше докладали ми праці, щоб по свому змістови наша

часопись відповідала справедливим вимогам публики. Так в полі-

тичній як и в літературній части ми старалися обговорювати всі

предмети, які стоять тепер на порядку дневнім и які могуть инте-

ресувати наших читателів. До літературной части именно ми пози-

скали таких знаменитих писателів, якими суть И. Нечуй, Украінець

и инші.

Ми не жалували ні праці ні видатків, щоб удержувати нашу

часопись на можливій вишині. Недостатки, які ще суть — именно

спізнюванє в виданю деяких чисел -, будемо старатися на будущий

квартал усунути.

Від рускоі же публики, від Русинів-народовців самих найбільше

залежати ме дальше добре веденє нашоі часописи, єдиного щиро-ру-

ского орґану на цілій широкій Руси. Збільшене видавництво и дуже

значно підступивші ціни друкарскі вимогають далеко більШИХ ФОН-

дів, котрі з одноі тілько передплати нам прибувають. Точне и чи-

сленне надсиланє передплати єсть отже конечною вимінкою исти о-

ваня нашої часописи.

Ми як виповняли доси сумлінно своі обовязки, так єще в біль-

шій мірі виповняти мемо и у будучности. Остається, щоби и наша

25
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партия зарівно свої обовязки сповнила. Єсли-6 всі, котрі суть одної

гадки з нами, хотіли лиш точним передплачуванєм нашоі ґазети нас

вспирати , то ми би небавком поставили орґан, з котрим не тілько

краєві партиі и ряди, але и по за нашим краєм Галичиною

сіли-6 числитися.

a

― -
-му-

„Правда” виходити ме и дальше два рази на місяць

в двоаркушевих випусках. Ціна передалаши : на пів року 3 вр.,

на чверть року 1 р 50 кр. Також можна еще всі н-ра від

нового року 1873 за ціну 2 р. 50 кр. дістати.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

•

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги.

(Дальше.)

Тогді Милош тихо промовляє :

Ой , ви Турки , станьте , підождіте !

Сеі баби ви мені покличте ,

Що так дуже забажала крови ;

Ой , здається , своя вона в мене ,

Та нехай же іі привитаю. "

Тогді Турки ёго волю волять

Та приводять тую бабу-відьму.

А до баби Милош промовляє :

„Прихилися , люба моя стрийно !

Ти щось своє моїй рідній неньці ,

То нехай же тебе поцілую ,

Може більше я вже й жить не буду !"

Нахилилось бабище погане

-
До Милоша та до воєводи ,

А в Милоша звязанні руки,

То він бабу зубами хватає ,

Кида' іі у ріку Ситницю :

Гинь же , коли лицарі пропали !
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То жаль Туркам , що вчинив ім Милош ,

Ведуть его до Мурата хана.

Ой приводять , перед ханом ставлять ,

Щоби ёго мечем зарубати.

То хан Мурат не велить рубати ,

А оттаке до них промовляє :

" Ой не мстіться , мечем не рубайте ,

Що він мене з сёго світа згладив ;

Добра доля ще мені судилась ,

Ой що славний убив мене лицар ;

А возьміте , розпоріть верблюда ,

Та в верблюда мене положіте :

Жити буду я ще цілих три дні ,

Може я ще дожию до того ,

Що ви вбєте Лазаря- владаря ,

То нехай би джаврин у Крушеві

Алем - капи*) не поклав на себе. "

Оттак Мурат тихо промовляє ,

А все війско лавою ступає

Перед хана та на послухання.

А тимчасом час якийсь минає ,

Вість доходить до царя Лазаря ,

Що полягли славні воєводи ,

Ой , що Милош та зарубав хана ,

Та починив великую ясу,

Аж звязали ёму Турки руки.

Тай заплакав владар славний Лазар :

Ой Милоше , воєводо вірний !

Щира правдо , вірносте правдива !

З ким я пійду Турків воювати ?

Та хто ж війско поведе до бою ?

Ой у мене підстрілені крила !

Діти моі ! Юговенки любі !

Поліг Милош у крівавім бою ,

Отсе ж наша несказана втрата.

Проти ёму я гріхом згрішився ,

За те -ж наше утратимо царство.“

3) Се-б то ханска коруна.
*
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B

Чують теє браття Юговенки ,

Чують , плачуть мов малиі діти :

Ой Милоше , славний воєводо !

Ти всякой всячини навчив нас ,

Боєм битись , конем розъізджати ;

Завтра рано , як світ засвитає ,

З ким ударим на Косово боєм ,

З ким ударим на проклятих Турків

Та розібєм бісурменский табір ,

Помстимося та й за воєводів ,

Що за славу в славнім лягли бою ? "

Тогді кликне та покликне Лазар :

„ Слухайте ж ви , орлики крилаті ,

Всі хорунжі и всі воєводи !

Нехай знає все лицарство наше :

Завтра рано , як світ засвитає ,

То на Турків ударимо боєм ,

Извоюєм та іх перебємо.

Оглядіть же всякий свою зброю ,

Остру шаблю , спису, лук и стріли ,

А як Бог дасть , то и добре буде."

Рано в ранці білий світ свитає ,

Юговенки тихо виізджають ,

До гетьмана мовчки підступають ,

Опрощане в ёго одберають

Та до бою швидко одъізджають.

А цар тихо оттак промовляє :

Стійтеמ діти , мало підождіте ,

Ой уставмо , розділімо війско ,

З обох боків на Турків удармо ,

Ой удармо та іх извоюймо. “

Ой ззиває Лазар воєводів ,

Всіх хорунжих й все лицарство славне ;

Раду з ними війсковую радить ,

Розставляє , розділяє війско :

Ой из всходу та владику ставить ,

Ой владику й славних Чорногорців ,

Що у бою
-

в огни не згаряють ;

Від заходу Бранковенка Вука
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И дванайцять тисяч ёго війска ,

Тяжко збройних панцерників кінних ,

Та до Вука оттак промовляє :

Любий зятю , Бранковенку Вуче !

Веди війско в Шару полонину ;

Ой як брязнуть шаблі-мечі в полі

Поспішайся в поміч прибувати ,

Бісурменам в плечі ударяти ,

Добрим боєм Турків розгрімляти. "

Тогді Лазар Юг-Богданка ставить ,

На правуруч крило боронити ,

Біля ёго Мусу Арбанаса ,

Біля Муси Павла та Орленка ,

На лівуруч бана Страхинина ,

А там Стецька Васоєнка ставить ,

Біля Стеця Сердю Злопогляду

Та чергою усіх воєводів ,

А цар Лазар держить середину,

Побіч ёго став Відосав чура.

Ой велике Лазареве війско :

Сорок тисяч доброго лицарства ,

Перед війском Лазарів хорунжий ,

Пан хорунжий Бошко Юговенко.

Розставляє своє війско Лазар

Та на свого сіда вороного.

Тогді війско в похід виступає ,

Переходять міст великий кінні ,

Переходять лицарі завзятці

Та на Турків ударяють боєм ,

Ой ріками кров турецька лється !

•

1

Розъізджають Юговенки славні ,

Сікуть Турків , добре затинають ,

Затинають та всіх в пень рубають ,

И здається : хоч заприсягнути ,

Куди ідуть , куди проізджають ,

Туди лється чорна кров ріками ,

Валяються голови турецькі ,

А кров леться чорними ріками.

Ой рубають славні Юговенки ,
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В цень рубають усіх вражих Турків ;

Вісім башів у пень зарубали ,

Девятого рубати почали ,

Аж у бою поліг Юг-Богданко ,

Біля ёго девять Юговенків ,

Девять братів , орликів крилатих.

Наступає цетинский владика ,

За ним линуть ёго Чорногорці ,

Шумять , летять Босняки-завзятці ,

Сікуть Турків та у пень рубають.

Вісім башів у пень зарубали ,

Девятого рубати почали ,

Аж ліг трупом цетинский владика ,

Лягло й ёго усе славне війско ,

Лягли трупом завзятці Босняки.

(Дальше буде.)

Казка Андерсена, переложив з первотвора М. Стариченко *) .

----

На полі геть в однім борі росла собі гарнесенька маленька яли-

ночка. Стояла вона на краснім моріжку ; воздуху було досить, со-

нечко огрівало з усюди, а навколо багато росло підстарших и стар-

ших подружок ялинок та сосен. Так отій же ялиночці бажалося

так нетерпляче підрости та підбільшати ! Чи до теплого сонечка, чи

до ласкавого повітря , звертала вона мало уваги ; байдуже було ій

и до діток селянских, що було так весело навколо неі гомонять та

скакають, як коли прибігали у ліс по суниці. Часто було назбира-

ють вони суниць тих повнісенький глечик, тай посідають під ялин-

кою, кажучи : „ Гляньте ! яка бо гарна отся манесенька !" А вона ж

сёго слова й знести не приміла.

*) Из книжки : Казки Андерсена з короткою ёго життєписью. Переклав

з первотвора М. Стариченко . Киів, 1873. (Гл. Бібліографічні вісти . )
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От, на другий рік підбільшала вона на цілий парост, а на там-

той ще на один ; бо завжди у тих ялин так робиться, що скільки па-

ростів, тільки, мовляв, и років прожило дерево.

" Ох ! коли то вже я буду таким великим деревом, як другі ! "

зітхало деревце манесеньке. ,Як би розкинулась тоді я своіми ві-

тами широко-широко, та з високостей позирала-6 верхівям своїм на

світ той далеко навколо ! Птаство мостило-6 гніздечка по моіх гіллях,

а в вітер и я б змогла тоді так пишно та гордо, як другі, хитать

головою !"

Не тішилась вона ні сонечком , ні пташками, а ні червоними

хмароньками, що рано й вечір над нею линули.

А як стала зима и услав геть усе білий-білий та яскравий

сніжок, то зайко було перескочить ялину легесенько, та й сяде під

нею : ох, як же ій те було прикро ! Але минуло дві зимі , и на третю

деревце уже так в гору підбилося, що зайко мусив обігати ёго на-

вколо. "О ! зростати, більпати й висшати не ма над се красчого

в світі !" воно думало.

В осени було завжди у ліс наіздить тих дроворубів, и рубають

вони деякі з найбільших дерев ; що року бачила се молода ялиночка,

що вже підросла геть доволі, та було так тріпоче з перестраху, як

ото падали ті великі, роскішні дерева з гуком та грюком на землю !

Обтинали ім геть усі віти, и вони обголені , як цівки, простягались-

лежали : не пізнати було, де й краса ділася ! Потім іх на колеса

ложили, и коні вивозили з ліса.

Куди-ж пак завозили іх , и що з ними діялось ? На провесні

ото, як прилітали ластівки та лелеки , питалась іх ялинка : „Чи не

знаєте ви, куди повезли ті дерева, чи не спотикали часом ?"

Ластівки ж нічого не знали ; а лелека подивилась так думно,

кивнула головою, та й каже : - „Ет ! кому й знати ! ми здибали, ле-

тячи из Єгипта, багато нових кораблів ; на іх стояли щогли, такі

гарні та величні ; от-ті цак, на мою думку, й були з ялового дерева,

бо пахли бором : я чолом оддала ім, а вони.... хоч би тобі кивнули,

так ото в високостях пишають !"

で

"Ох ! коли вже то я доросту, щоб по тому морю гуляти ! А ска-

жіть но, будь ласкав, що-ж се такого за море й яке воно ?“

-
Ет ! дуже довго з тобою росказувати про се ! " закликотіла

лелека тай полинула геть.
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Радій з молодости своєі ! " казали ій соняшні проміні ;

„радій з свого здорового зросту, радій з життя молодого, що в тобі

розквітає ! "

И вітер цілував деревце, а роса покропляла ёго слёзами ; але-ж

не тямило сёго, нерозумне !

От, настали й свята різдвяні ; почали й маленькі деревця ру-

батись, молодші и меньші навіть за нашу ялинку, що не мала ні

супокою, ні спочиву за своїми бажаннями, аби ото вирватись з лісу.

У сих молоденьких ялинок гілок не обтинали, а так прямо и клали

іх на вози, а коні й вивозили з лісу.

",Куди везуть іх ? - питалась ялинка, „вони ж не більші за

мене, а он-те, так ще далеко и меньші ! Чому не обтинають ім гілок ?

Куди вони ідуть ?! "

―
"А ми знаємо ! " цвірінькали горобці ; ,ми були в місті

и зазирали по вікнах ! Ми знаємо, куди вони ідуть. Світе ! які іх

тривають пишноти та перепих , що й ні здумати, а ні згадати ! Ми

через вікна дивились и бачили, як вони красують по теплих панских

покоях, а повбирані які, Господи ! На іх висіли яблука золотисті,

цукерки, пундики, забавки, цяцьки, а свічечок тих, наче зірок

миготіло !"

"А далі ? допитувалась ялинка и тріпотала своіми вітами ;

,а далі ? що-ж потім ставалося з ними ? "

" Не бачили вже ми більше.... Але, як же то було цишно ! "

„ Не вже й мене виведе моя доленька на ту спанілу дорогу ?"

раділа ялинка. Се ще красче, ніж на морі плавати ! Ох, як же я

нуджуся з тривання ! Коли б хоч швидче святки ! Тепереньки я така

велика вже й доросла, як и ті, що тамтого року ще виіхали !.... Ох,

коли вже то я ляжу на воза ? Коли вже то я дістанусь до тих те-

плих панских покоів, де такі пишноти й перепих ? А далі що ?.... О,

там певне ще пишнійше : я спочуваю ту величию спанілість !... Але,

що ж воно достоменно ? Ох, лишенько ! як же нуджуся я, як болію ,

триваючи !... Сама не знаю навіть, що зі мною й діється !"

*
„ Радій нами ! " казало повітря й ясне

молодостю своєю та волею".

---
сонечко ; ,,радій

Але вона радіти своім рідним и в гадці не клала : одно -росла

та росла, літо и зиму стояла вона все в своім убранні зеленім-зе-

ленім, аж темнім ; люди, дивлячись на неі , казали : ,от, красне де-

рево !"



357

Прийшли ото різдвяні святки : іі на сам перед и зрубали. Сокира

глибоко врубалась у цівку ; застогнала ялинка и впала на землю

непритомною з страшенного болю. Тепер уже було ій не до мислі

те щастя : боліла вона з туги , що мусила до віку покинути свою

милу краіну родину ; журилась вона за моріжком тим, що зро-

стив іі й викохав ! Дізнала тепер бідна, що вже не побачить більше

ні любих своїх старших подружок, ні манесеньких краків и квіток,

а може навіть и пташок.... Так ото журиться та скорбіє, прощаю-

чись: Очумалась ялинка тілько тоді , як опинилась уже на якімеь

дворищі ; чує чоловік якийсь каже : ,ось-де найкрасче гільце !

ми ёго й візьмемо ! "

От, прийшло двох лакеів - та такі повбирані, и перенесли

ту ялинку до гарноі, великої світлиці. По стінах там висіли скрізь

пишні малева, а коло кафляної груби стояло здорових дві миси ки-

тайскі з левами на покришках ; там були и колиски-креселка, Софи

шовкові, великі столи, повнісенькі з картинками книжок и забавок,

може на сто-сот-крот талярів - як діти принаймній казали. Ветро-

мили нашу ялинку в великого кадіба й піском засипали вщерть : але

ніхто й пізнати не міг, що то кадіб, бо ёго чисто завинули у зелену

тканину, тай поставили ще на великого пестрявого килима. Ох, як же

то тріпотіло гільце ! Що то буде далі ?... Коли се, прислужниці й

панночки почали іі прибирати. На ві віти порозкидали вони кілька

кубелець з колірного паперу, кожне кубелечко було повнісеньке цу-

керок ; а по гілочках скрізь навісили золотистих горіхів и яблук ,

немов вони справді й росли таменьки ; повсюди-ж між ними визи-

рали свічечки та ліхтарики, білі, сині, червоні. В зеленині ще висіли

ляльки, мовляв би ті люди живі, що ялинка й зроду такого не ба-

чила ; а на самім шпилечку красувала з золотого паперу звізда....

Сказано вже краса та перепих !

----

ט

—

แ

Сёгодні, в-вечері, “ гомоніли всі, „ усе се засяє ! "

Ох ! " думало гільце ; „ коли-6 же вечір той швидче ! Коли-6

уже свічечки ті запалювали ! А за тим що ? Чи-ж прийдуть з бору

дерева на мене дивитись ? Чи-ж налетять під вікна горобчики ? Чи

зостанусь я тут літо и зиму у такім святковім убранні ? " И в неі

од теі нетерплячки до панского перепиху аж голова завернулася !

А се й свічечки запалили. Світе-Боже ! Що-ж то за блеск, за

пишнота ! Ялинка з радощів затріпала так своіми вітами, що в одно-

му місті торкнулась до свічечки зеленою бармою, тай спалахнула !
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- , Крий Боже ! Ратуйте ! " крикнули панночки , и погасили

мерщій полумя.

Зареклась тоді ялиночка більш и разу трепотіти : набралася

страху, Господи ! Так ото пильнує вже ті оздоби, аби не стратити

жодної, так ото... аж задурманилась навіть од тоі спанілости ! А се

як роззяпляться двері, дітвора ота панска як суне раптом на

гільце, трохи не перекинула ; так пани ж пантрували за ними.

На мить од нестяму аж заніміла дрібнота ; але тільки на мить... за

хвилину ж усе загомоніло, загоготіло, ходором заходило ! Навкруги

святкового гільця почали танцювати діти, и зривали один по одному

з гільцевих подарунків.

„Що се вони роблять ? " думала ялинка. „Що то буде ще далі ? "

А далі свічечки догоріли до самих кетяжків ; іх зараз и по-

гасили, щоб не було пожежі, а дітворі дозволили й гільце розібрати.

И ! мати моя ! Як кинулась юрба на ялинку, то аж галуззя ій за-

тріщало ! И як-би часом не була вона шпилем своім та звіздою до

стелі привязана, то лежала-6 долі !

Діти ще який час танцювали з своїми дивозними забавками,

а на ялинку ніхто не звертав вже й уваги. Тільки й підійшла стара

нянька до неі, та й то, аби подивитись між гілля, чи не лишилось

там якого небудь яблука або Фиґи.

" Казочку ! казочку !" закричали діти и потягли до ялинки

одного маленького та товстого панка ; сів той, як раз під гільцем ,

и каже : "От ми и в гаёчку ; а сёму деревцю годиться й послухати !

Але я роскажу одну тільки казочку. Яку хочете : чи про „Іведе

Аведе," чи про „ Клюмпе Думне," що ёго скинуто було з сходів,

а він про-те дістав таки и щани й принцеси ? “ - „Іведе - аведе“ ! кри-

чали одні. ,Клюмпе Думпе " ! гукали другі : підняли такий галас !

А ялинка стояла собі мовчки та думала : "Не вже вони мене не

приймуть до гурту. Адже я виконала все, що од мене залежало ? "

Панок росказав таки про „Клюмпе-Думпе" : як ёго з сходів

було пхнуто, и як він після дістав таки шани, ще й на принцесі

женився. А діти в долоні плескали, та кричали одно : » роскажіть

ще, роскажіть ще ! " Ім бажалося и про „Іведе-Аведе “ послухати,

але сількись ! на „ Клюмпе-Думпе “ и сталося годі.

Ялинка ж стояла собі мовчки та думно : ніколи такого не ро-

сказували ій пташки в лісочку. „Клюмпе-Думпе був скинутий з ехо-

дів, а потім з принцесою женився ! Еге ! Ач, як на світі буває ! " ду-
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мала ялинка и няла віри, що все ніби, що росказує пан, щира пра-

вда. "Так ! так ! Чому знати, може й мене викинуть з сходів , а по-

тім ще оддадуть за царенка. И вона ото раділа, що другого дня il
66

знов приберуть у свічки та цяцьки, у золото й овощ !

"Може й завтра тримтіти му я ! " дума' ;, ні , вже пишнотами

тими я хочу напитися досить ! завтра я почую знов казочку про

Клюмпе -Думпе, “ а може й про „ Іведе Аведе“ .... И гільце те цілі-

сеньку ніч стояло супокійно та думно.

”

А се, в-ранці прийшов до світлиці лакей з дівчиною.

,От-от ! приберати муть зараз ! " подумала ялинка.

”

Але вони взяли, та й поволочили іі геть из світлиці по сходах

аж у самий закуток на горищі ; та там и пхнули у такі суточки та

темряву, що й світу Божого не було видко. Що ж би се, й до чого ?"

Думала ялинка. „Що-ж мині тут чинити-робити ? Чи-ж тут и почуєш

що ?!" И вона схилилась до стелі, та все ото дума , та дума !....

А часу на се було досить ; збігали дні й ночі, а до неі хоч би хто

навідався : як часом же хто и приходив, то хиба аби скриню яку

в куток поставити. Тепер уже гільце те святкове було зовсім зата-

соване ; здавалось про ёго закинули й гадки.

„ Тепер на дворі зима ! " думало дерево ; „ земля мерзла и вкрита

геть снігом, для того людям и не можно мене посадити ; от, я и мушу

тут у закутку до весни тривати. А се гаразд вигадано : такі пак до-

брі ті люди !... Як би тільки тут не так темно, та не так сумно !...

Хоч би зайко манесенький !... Ох ! як же то було любо там, у рід-

ному лісі : сніг було вкриє тебе білесенько, и зайки вистрібуть по-

руч.... часом було який перестрібне й через мене.... як тоді се мене

дратувало ?! А тепереньки на самоті тут - так сумно, Господи ! "

„Пі, пі ! " писнула мишка и вилізла геть , а се ... прибігла й друга.

Понюхали вони ялинку и почали між гіллям нишпорити.

,Ну, тай мороз з очима ! " мишки пищали : „коли-6 він сюди

не приходив, було-6 добре ! Чи правда, ялино стара ? “

,,"Я не стара ! " сказала ялинка ; 6 багато старших за мене !"

„ З-відки ти вирвалась ? и що знаєш ? “ питались Мишки ;

вони, бач, були дуже цікаві. „А ну, роскажи нам про найкрасчу

в світі краіну ! Чи ти була таменьки ? Чи ти-ж пак була у коморі,

де сири лежать на полиці, а шинки висять на стелі, де на лоі тан-

цюють , и куди входиш кощавим, а виходиш тучним ? "

T
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"Сёго я не знаю !" каже ялинка , але я знаю ліс, де пташки

щебечуть а сонечко сяє !" И вона росказала ім все, про своі літа

молоденькі, а мишки перше такого й зроду не чули, та так слуха-

ють... а далі : "Ні бо !" кажуть, багато ти в світі бачила ! Ска-

зано, була вже щасливою ! “

97

„Я-6 то ? “ спиталась ялинка, тай замислилась и сама над тим,

що казала ; „так, справді то були веселі часи !"

Далі вона росказала и про вечір святковий, коли вона вбрана

була в свічечки та цукерки.

-
"Матінко ! " пискотіли мишки ;

ти, ялино стара ! "

якою-ж щасливою була

„И не думала бути старою !“ одрізала ялинка ; „мене торішнёї

зими тільки й з лісу вивезли !"

"Як же ти гарно росказуєш ! " додали мишки.

-
От, другої ночі прибігли вони з чотирма иншими ще

и всі

пак слухали, про що росказувала ялинка ; и чим більше росказувала

вона, тим яснійше спогадувала усе своє красне минуле : „Ох ! були

то втішні, веселі часи ! Але вони вернуться ще ; адже Клюмпе-Думпе

був скинутий з сходів, а про-те ще з принцесою женився ! Може й

я вийду за якого принця ! “ И згадала ялинка про гарного, молодого

дубочка , що ріс там поруч у лісі : для неі примів би він бути за

справжнёго принця.

---
"Хто се Клюмпе Думпе ?" питались мишки, От, ялинка и ро-

сказала ім всеньку казочку ; вона пак памятала іі слово до слова.

Мишки-ж ото так слухають, та з великих радощів аж до верхівя

вистрибують. На третю ніч назбігалось іх такого !... а в неділю на-

віть и пацюків двох припленталось ; але сим не прийшлась до впо-

доби та казочка, а се засмутило и мишок, так що й вони уже годі

ій дивувати.

-
„ Ви тільки одну казочку й знаєте ? “ питались пацюки.

"Тільки одну !" каже ялинка ; „ я почула іі в найщасливійший

вечір мого поживаннячка ; але я тоді дісне й спочувать не змогла

свого щастя !“

,,
Се дуже сумна казка ! От, чи не знаєте ви чого про лій,

чи про сало ? Якоі небудь харчовоі казочки ? "

-

„Hi ! “ каже ялинка.

до братні.

„Ну, то й бувайте здорові !“ свиснули пацюки й повернулись
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-А мишки за ними й собі. От , зосталася знов на самоті

ялинка, та так ото зітхає : „Хоч то було охвітнійш , як мишки ті

тамки по мині нишпорили, та слухали про моі бувальщини. А те-

пер минулось и се !... Але я буду гадками радіти и тривати слуш-

ного часу, коли мене винесуть звідси !"

---

Коли-ж се сталося ? А от, одного ранку прийшли люде и по-

чали прибирать на горищі ; одсунули скрині, витягли ялинку, тай

кинули іі геть до-долу недбало ; а се , один служка узяв таки та й

поволік іі в-низ по сходах до Божого світу .

--

„От, коли повертається життя моє !" думала ялинка. Вона спо-

чула свіже повітря и теплий соняшний промінь , як опинилась на

дворі. Усе се так скоілось швидко, що ялинка й забула про себе,

а роздивлялась тільки навколо : а й справді було подивитись !

Бік дворища тулився садок, всі дерева, немов молоком, були цвітом

укриті : пишні, пахучі троянди визирали з поза штахетів ; липи цвіли,

а ластівки нишкали по повітрю та щебетали— „ здорові були ! " Але-ж

сею пісенькою витали вони не ялинку !

„Тепер я почну жити ! - раділа ялинка и розчепірила своі віти ;

але-світе мій ! Вони були до крихти посохлі й пожовклі, а само де-

рево боком лежало в кутку між сміттям та буряном ! Тільки й кра-

сувала ще в ёго на самім шпилечку з золотого паперу звізда, та

виліскувалась на яснім соняшнім сяєві.

-
На тому ж самому дворищі гулялось два паничики жвавих,

ті самі , що на різдвяних святках круг гільця танцювали, та так

втішалися ним. Меньший ото підскочив до ёго, та й зірвав геть з0-

лоту звізду.

---
"Чи ба ? Що лишилося ще на старій сій поганій ялині ! "

сказав хлопчик, та так наступив чобітками на неі, що аж гілля за-

тріщало.

Сумно позирала ялинка на розквітлий та пишний садочок,

сумно позирала на себе.... та так ій сталося шкода навіть того тем-

ного закутка , де вона доси супокійно лежала ; вона згадувала про

своє молоде дівування у лісі, про пишний святковий той вечір, про

мишок манесеньких, що радісно слухали єі казочки....

Минулось ! минулось ! шамотіло сухе дерево ;, хоч би дове

лося мині ще хоч раз попишати ! Минулось ! минулось ! "

А се, прийшов служка та й порубав іі чисто на цурпалочки

и цілий оберемок іх спалахнув мерщій під казаном у пекарні ... Я-

линка зітхала-стогнала, та так глибоко, що кожне зітхання ві було
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ײ

-

до пострілу подобне. Прибігли й паничики ті, що на дворищі гра-

лися ; зараз до печі, та так радісно викрикують : піф ! паф ! " Але

за кожним вилуском (а се не що було, як ві зітхання) згадувала

ялинка в останнє про літошні дні в ріднім лісі, про зимові ночі, що

ясними зорями сяли.... згадала вона и той панский вечір святковий

и казочку про Клюмпе-Думпе однісеньку, що вона росказувати

уміла.... за-для чого приняла усі муки.... зітхнула ото, тай до крихти

згоріла.

А паничі гуляли в садочку, и в меньшого красувала на грудях

звізда золота, та сама, котру носила колись ялинка в найпишнійший

вечір життя свого.... Минув той перепих, а з ним и життя ялинки

скінчилося. Скінчилася й наша казочка ! Минулося

світі минає !!

усе пак на

UKRAINO. IL MOVIMENTO LETTERARIO RUTENO

in Russia e Gallizia (1798—1872).

Rivista Europea (anno IV, vol . I е 2. Firenze 1873).

п.

Letteratura
.

-

Під конець ХѴІІІ. століття (каже п. Ukraino дальше, перехо-

дячи до огляду літературного ) огнище рускоі просвіти було в Киіві,

серці народности малоруской, аж поки Петро Великий, навпере-

джений и підпомаганий в своіх реформаторских прямованях учени-

ками киівской академиі (перетвореної 1631 р. митрополітом Петром Мо-

гилою 1597-1647, учеником Паризким, патріотом руским и публици-

стом), отворив Великій Руси , вікно до західної Европи" основанем

Петербурга. Тогді стали столиці Петербург и Москва в Велико-Руси

центрами, абсорбуючими усю майже просвіту нової держави ,все-

российской " (усіх Русей). Таким чином руска (russa) літературна

мова*) , котра почала витворюватись на юзі из сумішки язика так

•) Ми-б сказали о тій мові тогдішного часу : „российска державна мова.“

котра не витворилась ані принялась в народі, и не для літератури,

але зшита була а по части и импортована людьми державними для що-
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названого славяно-церковного и нарічя (dialetto !) южноруского, усе

більше нахилялась до нарічя Великої Руси, до котрого вона у по-

слідні десятиліття тим більше зближилась, чим більш росте, из по-

ступом національних и демократичних идей, вплив народних мас на

висші верстви суспільности.

Денних потреб держави и церкви, так як Петро В. для державних по-

треб импортував ремесників, професорів, инструкторів війскових, поки

мало по-малу нарід вел.-руский, висвободившись з макаронізму церковно-

біло- и малоруского, на его руіні и на тлі народного язика витворив

свою, не общу, але великоруску мову літературну ; так як з другої

сторони Южна Русь , покинувши схолястику публицистів XVI—XVIII

ст. , не багато пізнійше (Енеіда 1798) піднесла свій язик народний на

степень літературного язика малоруского. Міг язик літературний вели-

коруский и до сего часу більше задержати елементу церковного и біло-

руского ; а з другої сторони знов може мова літературна малоруска силь-

нійше оператись на язиці пісень и дум, але не можна через те вже (по

нашій думці) ані колишний макаронізм, ані теперішний літературний

язик великоруский (хоч він и панує під авторитетом державним на всім

поли публичного житя в Россиі виключно, а в висших верствах това-

риства переважно) уважати яко „літературний язик загально ру-

ский" (Великої и Малої Руси), а теперішну мову малоруску, як вона

нам представляється в літературних творах наших знаменитих писателів,

тільки вго людовим піднарічиєм. Таким его не будемо вважати на-

віть тогди, коли згодимося з паном Ukr. залічити деякі писаня Гоголя

до літератури украінской, хоч усі вони писані по великоруски. И Косто-

марів и много инчих Украінців пишуть діла, навіть такі котрі безпо-

середно дотикають Украіни, великорускою мовою, бо склоняють

іх до сего инчі, а не национальні взгляди . Чому-ж іх мимо того не ма-

емо уважати украінскими писателями, коли признаємо правду тим

Німцям, що діла Ляйбніца, писані по Французки, уважають националь-

ною власностю Німців, и Полякам, котрі до своєі літератури вчисляють

хроністів и поетів латинских середного віку ? Але про те и сами-6 ми

сміялись, коли-б який Француз або потомок старих Римлян з за того ,

що Ляйбніц писав по французки а Кадлубек по латински, язик німец-

кий або польский хотів ставити в відносини вазальства або якої небудь

підрядности до Французкого и италіянского або латинского.
Не пи-

шемо сих слів просто и виключно против п. Ukraino, бо він ледви де-

куда зазначив легко теє своє мніне, але против деяких украінских па-

тріотів нашого часу, до котрих и п. Ukraino належати здається. котрим

богата, усею потугою зцентралізованої на півночи держави підпирана

література великоруска не допускає самостійного, мужеского погляду

на питому мову и свою власну літературу, а спонукує іх ставляти ди-

вну теорію якогось феодального порядку між літературами и мовами

двох народностей. Прим. перекл.

-
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Але той сам поступ идей народних и демократичних
визвав

знов у новім виді язик народний малоруский до літературного житя,

и утворив в Россиі літературу в мові народній (сільскій) Южной Руси,

Украіни. Сей літературний
напрямок , названий в российскій печати

„українофілством
“, а в польскій (в Россиі и на „ еміґрациі “ — прим,

перекл.) ,хлопоманією, " має деяку аналогію з напрямком бретон

ским у Франциі , каталонским
(vlaamsche beweging) в Бельгії

и Франциі, ґаллезийским в Анґліі, и др. Як усі напрямки, основані

на идеі народности и порушаючі народні традициі историчні, так и

українофілство
не лишене певної барви політично-социяльної, надаю-

чої єму тим більше интересу*) . Нераз горячі сторонники народної

идеі малорускоі виражали свою нахильність (simpatia) до автономії

Малоі Руси, у якій вона стояла в ХѴІІ. віку, коли козаки Малоі

Руси мали запоручене (автор властиво каже riconosciuto, с . є . признане)

в Переяславі трактатом з московским царством право вибору своїх

старшин (гетьманів) и своєі адміністрациі
. Але застерігається

ав-

тор -Украінець - коли деякі фрази в утворах поетів малоруских мо-

гли служити позором правним для певних притиків політичного се-

паратизму, то стремлінє маси народної малорускоі до сполученя ис

своїми братами и одновірцями Великої Руси під одним владінем, у

одній державі, визначилось надто сильно в историі Малої Руси.

-

Устрій козацькоі Украіни (гетьманщини), звалений Катериною

П. (1765), був вельми несовершенний, більше війсковий як горожан-

ский ; намаганя козацьких старшин малоруских перевернутись в ари-

стократичну верству на взір польскої „ шляхти “ и , дворян“ велико-

руских и піддати собі не тільки маси селян, проливших стільки

крови в війнах против польскої аристокрациі, щоб „ добути козацької

*) П. Ukraino додає тут гарне помічанє : що усі подібні напрямки, як про-

вансальский, каталонский, бретонский, ґаллезийский, Фламандский и др ,

хоч вони що до тих держав и літератур, у котрих повстали, мають ха-

рактер децентралістичний, центробіжний, однакож по при те всюди не

лишені панроманізму, панкелтизму , панславянізму ; се доказ, що усі сі

напрямки, будучи більше або менше демократичні, більше суть Федера-

лістичні, чим сепаратистичні и се ім, каже п Ukr. , обіцює многоважну

будучність , дармо що тепер вони замикаються у таких не призначних

розмірах и нині вони вже думає автор, становлять певний єднаючий

мотив між Франциєю и Испанією (и почасти Италією), між Франциєю

и Ирляндією, Анґлією и Бельгією, між Бельгією, Нідерляндами и Ниж-

ною Німечиною, між Австрією и Россиєю, и др.
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волі" , але и простих козаків (що від сего не устерегли Украіну нові

порядки цариці Катерини, доказом дальші слова автора Прим.

переклад.), - ті аристократичні тенденциі гетьманщини надто ви-

димі , як щоб правдивий приятель народу (роpolo) малоруского, пі-

сля учених вислідок рідноі историі Костомарова и товаришів, міг

думати о приверненю сего стану річей, доброго тільки для минув-

ших часів. В загалі сказавши, коли були в украінофілів серіозні идеі

політичні, то були вони и є більше социяльні як політичні. Перед

1861 роком лежали вони найголовнійше в бажаню за визволенєм

з кріпацтва народу украінского, котрий в Украіні провобічній мало

по малу попав в ХVII-тім стол. в неволю панів , старшин ко-

зацьких перевернених у шляхтичів з правами „дворян“ велико-ру-

ских ( 1793), и захожих дворян з Великої Руси, котрим ряд россий-

ский за Катерини П. роздав широкі землі в Малій и Новій Россиі.

В Украіні правобічній уложився під конець ХѴІІ. ст . порядок вельми

уражаючий чуства народу и патріотів украінских . Самоволя аристо-

крациі польскої над народом украінским по переході краю під па-

новане российске (1793—1795) становилась гіршою як передше. Дер-

жава Российска , маючи у себе таке-ж кріпацтво, не тільки узнала

status quo в нових від Польщі забраних землях, се-б то власть поль-

ских панів над рускими кріпаками, але, будучи сильнійшою, оперта

на ліпше зборґанізованім війску, могла и ліпше придержувати по-

риви народу до повстань, котрі не уставали в сім краі через протяг

ХѴІІ-ХѴІІІ. ст. , а з котрих послідне недовго перед першим поді-

лом Польщі угашено тільки з помочею війска российскої цариці .

Се погане положенє украінского люду по XХѴІІІ . ст. було при-

чиною, що патріоти и поети украінскі, згадуючи минувші часи, иде-

алізували , козацьку волю и давну Украіну“ . По визволеню хрестян-

кріпаків у всій Россиі (1861) и вигіднім для селян західноі Россиі

наділі земель початім рядом российским в 1863 р ., уступили згадані

кривди, и тепер прямованя патріотів малоруских можуть тільки за-

лежати в спільній праці з сторонництвом ліберальним всеі Россиі

над придбанем горожанскої свободи, автономії провінціональної и гро-

мадской и розширенєм образованя и науки між народом.

Рух літературний украінский починають пародиі (Енеіда 1798),

комедиі и шутки, сентиментальні новелі, мелодрами и идилі в народ-

ній мові, відповідаючі літературному смакови перших десятків на-

шого столітя. Але мало по малу від буйних думок сентименталізму

и романтизму звернувся він до ученої праці над житєм, поезиєю ,

26
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мовою и исторією народною , до идей демократичних : заступаючи

з одної сторони права маси народної, и вироблюючи з другої сто-

рони у визших верств товариства пошановане для простого люду,

для его историі, житя, поезиі и мови ; передаючи народови відомости

наукові и моральні на єго питомій мові.

Одно из перших и дуже важне місце між тими науковими

працями займають виданя творів поезиі и традициі народної. В на-

шім столітю печатано много збірників пісень и казок народних. Из

тих важнійші : князя Цертелева ( 1819) , проф. Максимовича : пісні на-

родні украінскі (1827, 1837 и 1849. Киів), проф. Срезневского (Запо-

рожская старина 1833-1838. Харків), проф. Метлинского : народні

пісни Южной Руси (Киів 1854) , Закревского : старий бандурист ( Мо-

сква 1860) , пісни и думки украінскі и галицькі ис словарем ; проф.

Костомарова пісні народні зібрані на Волині в збірнику літературнім

малорускім Мордовцева (Саротов 1859) . Великий матеріял поезиі

народної містить у собі важне видане исторично - етноґрафічне пана

Куліша : Записки о Южной Руси (2 т. 1855-1856); тут поміщені

ліпші варіянти співів историчних, названих на Руси „ думами, “ котре

названє автор вияснює своїм читателям, подаючи притім о ціннійших

думах, що вони оспівують : про неволю християн у Турків в XVI.

в. , про побіг трёх братів из Азова , про зручно визволене гетмана

Кушки (ХѴІ в. ) з неволі турецької, про Марусю Богуславку жінку

паші турецького, як визволила невольників украінских , про походи

гетманів Байди Вишневецкого (1557—1564) и Ивана Свирговского

(1574) против Турків , про угнетенє народу від католицкої шляхти

и жидів в ХѴI—XVII. в. , и війни горожанско -народні під проводом

Наливайка (1596), Хмельницкого ( 1648—1657) и незнакомих Моро-

зенка и Ничая , про конець ренегата Сави Чалого (XVIII в . ) , що

з козака перевернувся в польского шляхтича,
про зависть між

реєстровими козаками навидженими в XVI—XVII в . рядом польским

и черню (дума про Ганджу Андибера), про неприязнь між предста-

вителем народного (людового) сторонництва Палієм и аристократич-

ного Мазепою (про котрих п. Ukraino подає кілька поясняючих слів).

Инші думи співають про матір и єі синів, про сестер и братів , одна

старинна про поганского князя, котрий заплив до Царгорода и при-

няв християнску віру.

-

З видань таких же музикальних подає п. Ukraino яко лучші :

додаток музикальний до Записок Куліша , виданя професора Рубец

(Петербург 1871—1872. 3 томи) и п. Лисенка (Липск 1869, 1872. 2
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томи). Писателі західної Европи, котрі займались народною поезією

малорускою (каже дальше п. Ukraino) , Talvj и Friedrich Bodenstedt,

не мали ще перед собою нових и повних видань Костомарова, Ме-

тлинского, Куліша. Фр. Боденштедт, один з лучших жиючих поетів

німецких, перекладчик Пушкина, Лермонтова и др. , видав гарний

переклад деяких пісень украінских під написом : die poetische Ukra-

ine, eine Sammlung kleinrussischer Volkslieder (Stuttgart. Cotta, 1845).

В переднім слові хвалить він дуже поезию народну Украінску : In

keinem Lande, каже Боденштедт, hat der Baum der Volkspoesie so

herrliche Früchte getragen , nirgends hat sich der Geist des Volkes

so lebendig wahr in seinen Liedern ausgeprägt, wie bei den Klein-

russen. Welch' ein ergreifender Geist der Wehmuth, welche tiefe,

echt menschliche Gefühle sprechen sich in den Liedern aus, welche

der Kosak in der Fremde singt . Welch' eine Zartheit, mit männli-

cher Kraft gepaart, durchweht seine Gesänge der Liebe. Noch ist

der Takt und die Züchtigkeit des Gefühles, das in allen vorherrscht,

besonders hervorzuheben . Unter allen kleinrussischen Volksliedern-

und es gibt ihrer Tausende ! - ist keines , vor welchem die jung-

fräulichste Wange zu erröthen brauchte. Man muss in der That an-

nehmen, dass ein Volk, welches solche Lieder singen und Geschmack

daran finden konnte, auf keiner ganz niedrigen Stufe der Bildung

gestanden haben kann.... “ (Die poetische Ukraine , ст. 16) .* ) Из всіх

язиків словянских, каже Боденштедт, мова малоруска наймузикаль-

нійша.

Переходячи до других відділів нашої літератури , називає п.

Ukraino на першім місци п. Костомарова, яко найзнаменитшого исто-

рика украінского народу, котрого праці, многоважні наукою и соці-

яльним впливом, збудили такі нові симпатиі для духа украінского

народу обявляючогося в єго историі ; по нім п. Куліша, котрий кілька

важних своїх праць историчних печатав в великоруских журналах,

а по малоруски видав (1857) роман историчний "Чорна Рада 1662, "

не менше знаменитий за для науковоі як и літературної вартости,

и дільце "Хмельнищина“ . Куліш теж (думає п. Ukraino) зда-

ється бути автором „Первого періоду козацтва аж до ворогування

*) Другі що писали про сей предмет : Talvj, Uibersichtliches Handbuch ei-

ner Geschichte der slavischen Sprachen und Litteratur nebst einer Skizze

ihrer Volkspoesie. Leipzig , 1852. - Lukicz, Slavische Blätter. Wien, 1856.

6. Heft. 294.
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แ

3 Ляхами" , надрукованого в малорускій мові в часописи „Правда

1868 р. в Галичині. -Але и поети и новелісти малорускі причинилися

також багато до зросту сочуства и прихильности для простого народу

Южной Руси. Из тих наводить п. Ukraino Котляревского (1769-1838) ,

Квітку-Основяненка ( 1778—1843), Куліша, Марка Вовчка (пані Марко-

вичева, котрої народні оповіданя з 1858, переведені на великоруске

славним Турґеневим, справили вражіне подібне тому, яке зробила була

"Хата дядька Тома“ пані Becher Stowe), котрий картини з житя

и типи народні малює говором народним , єднаючим у собі гумор

з теплом поетичним.

До тих писателів треба по думці п. Ukraino причислити и Го-

голя з вго першими творами : Вечери на хуторі близь Диканьки

( 1830) , и другий збірник оповідань під надписом „ Миргород “ (город

в ґуберніі Полтавскій, в повіті, у котрім родився сей славний гумо-

рист и реформатор літератури (велико-)рускоі ) ; из того збірника пе-

реведено одну новелю (le ménage d'autrefois ) и историчний роман

„Тарас Бульба" на Французку мову. — Хоч Гоголь и писав своі но-

велі не на малорускій , але на великорускій мові , котра в Россиі

сталась головним (per eccelenza) язиком літературним, але він був

любителем пісней и казок народних и традиций украінских, и вия-

вляв в своіх оповіданях невідмінну симпатию для поетів и новелістів

украінских, як Котляревский, Артемовский и власний єго батько ; —

тому Гоголь з такою живою правдою представляв в своїх оповіданях

багато характерів и типів народних, козаків, шляхтичів, попів и се-

минаристів малоруских. Гоголь не тілько навчив публику літературну

великоруску смаку до украінского гумору и до реалізму, тоі силь-

ноі підстави кождоі національної літератури, але и показав перший,

як жите простонародне може бути представляне в літературі.

(Дальше буде.)

ЗАМІТКИ О РУСКІМ ЯЗИЦІ.

Студия язикові суть дуже великої ваги, навіть у таких народів,

котрих література єсть богато розвита а тим самим и язик достаточно

усталений. Тим більше потрібні такі студия нам, котрих література
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що ино вийшла з пеленок , а питане язикове ще так мало рішене,

що спиняє у многих зглядах дальший розвій нашоі літератури . Що-

би-ж заинтересувати справою язиковою як найширші круги нашої

публики, не будемо подавати систематичних розправ наукових про се

питанє, тільки, входячи від разу in medias res, поміщаємо уваги над

деякими не маловажними точками дотичащими нашого язика. Похо-

дять вони від писателя Украінского, котрий , засилаючи нам одну

розправу наукову , долучив враз и лист, котрий для викликаня даль-

шоі дискусиі поміщаємо, не змінивши в нічім ні язика ні правописи

автора.

До редакциі ,Правди“ .

Хочу сказати кілька слів про мову, котрою пишу. Москалі

кричять , що наша мова єсть "русская, только опоганенная польскимъ

вліяніемъ " ; Ляхи кричять, що ми єсьмо , Polacy, tylko greckiéj wiary " ;

Галичане де-які доказували (як те видко з статі п. Т-ова ,Русскіе

въ Галиціи“ ), що Русини (Галицькі) суть особна нація Рутенська, 30-

всім не те, що Українська. Не вважаючи на всі отці страшні нам

брехні, наші писателі не звертали уваги на жодну з них, и часто

в статях Украінських лучає ся бачити Лядські або Московські слова

й вирази, що допомогає брехням на нас. Опріч того сливе усі наші

писателі писали не Украінською мовою, а яким-небудь говором іі

(Подніпрянським, Галицьким и т. и.) , через що й самі не знали, а

від того нікому не могли й показати великого багатства й роскоші

нашої поетичнёі, пишно-багатоі мови. Зъіздивши сливе усю Украіну

й прислухавши сь до говорів іі, дійшовєм до гадки, що нам потрібно

задля розвою нашоі літератури писати Украінською мовою, а не

яким небудь з Українських говорів. Від цего я взяв за фонд По-

дніпрянський говір, яко головний, и приносив до ёго найвідрубніщі від

других мов вариянти, або коли є два вариянти якого-небудь слова

або виразу, іднаково відрубні або іднаково схожі з якою-небудь з

сусідських мов, беру той , котрий стоіть на Филологичній певности.

Пройшлий час глаголів беру з подольського говору, хочай не

недую, де треба, форми говору подніпрянського. Форма : ходивем ,

ходивесь и т. д. не єсть , на мій погляд, полонизм, але скорочена

форма староукраїнської : ходив всем, ходив вси.... , перейшовша

в Чеській мові в sem або ysem chodival ; в Сербській мові є така ж

Форма, на пр. хтејасмо, хтејасте. Не могли ж теб смо або сте

Ляхи занести до Сербів, на котрих вони не мали жадного впливу,

а з того видко, що така форма була усім тим народам спільною
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и належить нам по праву стільки ж, скільки Чехам , Ляхам и Сер-

бам. Згуб поміщного глаголу в формі : я ходив и т. д. Єсть явно

москвитизм (коли ся форма уживає ся де -небудь, опріч противулежних

случаів : „я ходив, а ти не ходив, “ бо не можна сказати : ходивем,

а не ходивесь “ ) , бо тільки у Москалів та на лівім боці Дніпра, де

важче налягав Московський вплив, відкинув ся поміщний глагол ; а

від того, тікаючи москвитизмів , ми не повертаємо сь до полонизму,

а беремо тільки нашу законну власність. До того скажемо,

що ця форма евфоничня, повноголосна, що також 6 належностю на-

шої мови. Опріч того ми не повинні тіснити натовпу провинціализмів

в нашу, тільки ще формуючу сь, літературню мову. Вигнанне провин-

ціализмів з мови вищих кляс (котрих у нас не має) або з мови сто-

лиці (котрої також у нас не має) додає літературній мові ідноформ-

ний характер. Будучи Федералистами по наших політичних переко-

наннях, ми повинні зіставати сь Федералистами и в літературі : у цему

наша сила. Ми повинні дати повну слободу в літературній річі про-

винціализмам, завжди народнім й оридинальним, як це робила „ Осно-

ва" , що видавала сь в Петербурсі. Ці провинціализми збагатять й

зроблять розмаітою не тільки нашу річ, але й нашу національню

мисль, як це стало ся, на приклад, з старо-єллинською літературою,

котра стала тільки через признаннє значного паю автономиі різних

частин Еллади в життю а також и в слові новим народам вчитель-

кою науки, гарних майстерств й політичнёї волі. Нічого боятись,

що ми через таке признаннє місцевої свободи згубимо чуттє нашої

національнёї ідности. Доки буде з нами стяг поступу, доти жодне

дзерно нашого народу не відпаде від нас, а навіть пригорнутця й чужі ;

коли ж ми упадемо у стаднацію, то ніяка классичня ідноформність

не спасе нас від розбрату з найрідніщими нашими братами. До то-

го ж слободне уживаннє в літературі наших провинціальних грамма-

тичних форм буде причиною позичок іден у 'дного, й наша будуча

літературня річ именно через це стане великов рікою слова, котра

й буде найрельєфнійшим виразом нашого національнёго истнування.

Межі де-якими другими відмінами уживаю слово іден , яко

вариянт найвідрубніщий, бо один схоже до московського , а єден

до лядського. Частичку „ ся" ставлю й з-переду й з-заду глаголів , як

и в инших Словъян, опріч Москалів ; до 3-го лиця ід. л. тепер. л. прямо

добавляю ся, на пр. він робе,—діло робеся ; вів спить,—ёму спиться

(через швидку вимову чує ся спитця). Усе це пишу до шановної Ре-

дакції, просячи звернути увагу на моі доводи й допустити відміни про-
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винціализмів, котрі трапляютця в моіх статях. Най шановна Редак-

ція, коли схоче, надрукує сей лист ; може він визове инші голоси й

питаннє буде фундаментально розібране.
6. Сакун.

Сподіємось, що и другі наші писателі, именно такі, котрі зай-

маються розвідуванєм нашого язика, заберуть як найскорше голос

в тім ділі, а вивяжеться дискусия, котра багато важних наслідків

може мати на дальший розвій нашого літературного язика.

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Безпосередні вибори.

I.

Між всіма справами, які тепер в долитавскій части Австрийско-

угорскої монархіі стоять на порядку дневнім, безперечно найваж-

нійше місце займає справа безпосередних виборів до нової Ради дер-

жавної. Ані всесвітня вистава в Відни ані траскіт біржевий, хотя

одно и друге єсть великої ваги, не звертають на себе тілько уваги,

не бувають так часто и так широко по всіх ґазетах розбирані, як

безпосередні вибори и аґітація виборова.

Яке значіне мають безпосередні вибори для нас Русинів, сим

питанем займається брошура Николая Загірного, займалась Рада Ру-

ска, займаються рускі, псевдорускі и нерускі ґазети. Ми свою гадку

в тій справі по части висказали, хочемо тепер єще лиш кілька слів

додати.

-

В найліпшім злучаю могуть Русини мати 17 послів до Ради

державної , вибраних з курій сільских, бо з міст - крім, розумі-

ється, Поляків
хиба кандидати Шомер Израиля, але ніколи Ру-

сини, мають шансу бути вибрані. Що ж значить тих 17 послів на

63 ? Ми вже мали раз 13 послів на 38, а се-ж був далеко корист-

нійший стосунок ніж тепер ; ми мали тих 13 послів тогді, коли Рада

державна мала більше власти насупротив соймів краєвих, а ряд,

котрий наші посли вспирали, далеко більшу власть насупротив ин-

ших факторів державних ; — а однако що ми тогді, що ми за Шмер-

лінґа зискали?
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Пів рускоі ґімназиі , дві катедри (провізоричні) на Львівскім

універзитеті и кілька авансів для декотрих мірских и духовних лю-

дей. Тепер же ж, при слабшій в порівнаню репрезентациі, при взмо-

женій власти сойму, в котрім власне найважнійші для нас справи

рішаються, при зменшеній власти ряду, и таких концессий не мо-

гли-6 ми узискати, хиба знов концессию на який банк або що

инше таке.

Але може делегация руска (наколи так мож назвати наших

послів до Ради державної) буде сильнійша , єсли сполучиться з по-

слами-жидами ?.... А якіж то спільні интереси вяжуть нас з Жидами ?

В питанях социяльних ділить нас ціла пропасть від себе ; в питанях

народних жиди могуть пійти против Поляків , але пійдуть що най-

більше своєю дорогою, ніколи за Русинами . Если-ж би ім поставлена

була альтернатива вибирати між Русинами а Поляками, тогді безпе-

речно, по практичности свого змисла, звернуться до Поляків.

Отже Русини нічого узискати и нічого вдіяти не могуть в Раді

державній ? Того ми не кажемо ; ми кажемо тільки, що нічого не

зискають и не могуть зискати, єсли ційдуть дальше тою дорогою,

котрою йшли до тепер. Тогді тривати ме и дальше дотеперішня си-

стема централізацийна а з нею и теперішне незавидне положень Ру-

синів.

Але се положенє Русинів може статись єще й гіршим, наколи

польскі посли схотять рішущо и недвозначно сполучитися з Німцями-

централістами и з централістичним рядом. Най як Русини ласяться

и підлизуються тим-же, ряд безперечно перенесе в сій ліцитациі о

много користнійшу польску офферту над руску. Тогді довершувати

меться діло, зачате за Bürgerministerium введенем польского язика

в школах и урядах. А що Поляки хватяться такої політики, осо-

бливе наколи-6 побачили руских послів залицяючихся до Німців и

міністерства, се дуже легко може статися, бо Поляки кілька разів

нагадаються , заким поступованєм своім в Раді державній схотять

звалити міністерство д-ра Земялковского и губернаторство ґр. Ґолу-

ховского.

Коли-ж Русини , держачись дальше централізма, в найліпшім

злучаю цілком нічого або майже нічого не зискають, а в найгіршім

ще стратять : то по крайній мірі не завадило-6 стрібувати, пійти з

другими Славянами и Федералістами против централістів. Шкода

в такім злучаю не може бути більша, як тота, котра слідувала-б

из нового сполученя Поляків з Німцями, а користи могли-6 бути
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безконечно більші від тих, які сплили 6 на Русь з дальшого вислу-

гованя централістам. Наколи-6 проба не удалася , то такой зискали

би-смо нею те, що могли б ми тогді з чистою совістею и сміло в очи

сказати Славянам и Федералістам : „Видите, братя, ми трібували з

вами йти, але се показалось неможливим ; тому ми мусимо мати свою

окремішню політику . “ — И тогді ніхто в світі не мав би права заки-

дати Русинам противнародну и противславянску політику так

з чужих як и своіх : крики всіх Славян и роздор політичний між са-

мими Русинами устали би.

Однако специяльнійше всказати, як мають рускі посли посту-

пати в Раді державній, на се тепер єще не пора ; се буде в многих

зглядах залежати від того, як випадуть вибори до Ради державної,

як ґрупповати муться сторонництва в ній и т. и. Тепер же пора за-

становитися над тим , кого нам до Ради державної вибирати и як

уладити аґітацию виборову ?

Перед немногими єще літами не було би такого сумніву, кого

вибирати послом до Ради державної. Помимо всяких ріжниць що до

понятий язикових и літературних, Русини завсігди, де ходило о вні-

шні справи , виступали яко одна цілість. В кінци однако удалося

чим раз сильнійше виступаючим панрусским аґітациям Слова и не-

вгамованій амбіциі оо. Павлікових et consortes , котрим партия на-

родня стояла на заваді, зробити рішущий переділ між обома рускими

сторонництвами в Галичині, так що кожде з них тепер, навіть и в

політиці, ступає своєю окремою дорогою.

Властиве-ж у сторонництва народного політика стоїть на дру-

гім пляні. Наша партия чи при централістичнім чи при Федералі-

стичнім устрою держави може и буде истнувати, може впливати на

просвіту народа, може ширити своі идеі між интеліґенциєю, може

розвивати свій язик , свою літературу. Наша партия має навіть те

пересвідченє, що всё, що розвивається лиш за чиєюсь помочею, именно

за протекцією з гори, єсть діло більше штучне и не має зовсім тоі

сили и тревалости, як те, що розвивається цілком природно и о влас-

них силах. Так отже из становища партийного рішенє питаня про

Федералістичний або централістичний устрій держави не має для нас

интересу. Відтак из того-ж партийного становища не має для нас

великого интересу, хто буде вибраний до Ради державної, И Ми

могли-6 загнути руки и супокійно приглядатись борбі сторонництв

народних и політичних в нашім краю при виборах.

Але крім интересів нашої партиі маємо еще и обовязки для

рускоі справи в нашім краю в загалі. Для тоі то загальної справи
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ми заявляли нераз, що готові посвятити и деякі специяльні интереса

нашої партиі. Ми заявляли н. пр. , що для добра загально-рускої

справи в Галичині ми готові з другим руским сторонництвом нашого

краю зробити згоду, хоч би ми при тім, яко партия , мали и стра-

тити. Так само отже и результат виборів до Ради державної в на-

шім краю не може нам бути байдужий, и ми заберемо голос в сій

справі, щоби висказати и наш погляд на ню, розъяснити се важне

діло и, о скілько можна, причинитися до користного вго розвязаня.

НОВИНКИ.

---
Музикально-декляматорский вечер в 30-ті роковини смерти

Маркіяна Шашкевича відбувся дня 25. Червця (7. Липця) в комнатах Ру-

скоі Бесіди при живій участи рускоі публики. На вступі мав п. Верхратский

відчит о житю и діяльности Маркіяна, в котрім висказав не одну нову гадку

про незабутнёго віщуна и розъяснював деякі из єго найважнійших поезий.

З відчитом сим познакомимо у будущих н-рах наших читателів близше. П.

Шухевич деклямував з належитим зрозумінєм Думу Маркіяна Шашкевича, ко-

тру сей -же написав до свого побратима, Николи Устияновича , посилаючи ему

пісни украінскі. П. С. , звісний у Львові артист, відограв на фортепяні Марш

жалобний Бетовена, а пізнійше еще полонес Шопена. Обі сі песи дуже спо-

добалися публиці и приняті були грімкими оплесками. Хор мужеский відспі-

вав дві пісни : „Щасливий, хто хоч слёзи має, “ а на самім кінци народню пі-

сню "Ой Морозе, Морозенку" . Крім того п. Вітошинский в супроводі мурмо-

тіючого хору (Brummchor) відспівав пісню „Темна пітьма небо вкрила, Лиш

миленька ще не спить ." Всі тиі 3 співи, під управленєм проф. Вахнянина , ви-

пали дуже добре и в повне вдоволене публики. Еще одну пісню, солоспів Ли-

сенка " Ой одна я , одна як билинонька в полі", відспівав молодий співак п.

В. Пісня була дуже красна, однако трудна и вимогала великої вправи ; п. В.

має гарний голос и при відповіднім вправлюваню може красних успіхів наді-

ятись. До наймильших продукций сёго вечера належала деклямация п. Кури-

ловича „Петрусь " Т. Шевченка. П. Курилович вже від давнійшого часу славно

звісний декляматор ; тож виступу єго очікує публика з напруженою цікаво-

стю, а ся увага ві росте и взмогається аж до кінця. Так було и сёго разу,

и ми вдячні дуже п. Куриловичу, що таким способом и ширші круги обзна-

комлює з многими из найкрасщих творів безсмертного Украінского кобзаря.

Наконець відограв еще п. Ц. на цитрі Divertissement 3 Lucia di Lammermor

Donicett-ого и Русалки , и обома сими продукціями на сім приємнім и чим

раз більше уживанім инструменті причинився не мало до умиленя вечера. На-

дійшли також чотири телеграми, котрі сёго вечера відчитано . Именно из Ста-

ніславова : Першому поетови Галицької Руси и спорудникови першого ру-
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ского букваря достойний помин . Целевич, Желехівский, Ружицкий, Заячків-

ский. Також єще другий из Станіславова : Мощам твоім, кобзарю, сер-

дечний наш поклін : Память про тебе не згасне, хоч и задзвонить волі дзвін !

Станіславці. Відтак из Вінер-Найштадт : К почитаню віща Маркіяна най-

глубше сочуствіє вам, панове Просвіти, и слёзи ревної вдяки. Богдан Шаш-

кевич , войсковий академик. А наконець з Тарнополя від сина Маркіяна,

котрого виділ Просвіти запросив був на сей вечер : 3 за неможности дістати

урлёп пересилаю хвальному виділу Просвіти и Бесіди, всечесним панам мов-

цям, декляматорам, співакам и всім високоповажним гостям вдячне моє спа-

си-Біг, що зволили пошанувати дорогу память моёго покійного батька. Воло-

димір Шашкевич. На другий день, опізнившись, надійшов еще один теле-

грам з Буди : Herzlichsten Gruss an die versammelte Gesellschaft zur Feier des

Andenkens an Markian, dessen patriotischer Sinn, Liebe und Hingebung für die

Nation , dessen Begeisterung für die Entwickelung und Hebung nationalen

Geistes und Ausbildung nationaler Literatur hier ebenso eifrige als würdige

Nachfolger und Vertreter finden. Hoch lebe die Versammlung und weit erschalle

ihr Liederklang von den tiefsten Ebenen bis in die Beskiden Galiziens, Anton

Szaszkiewicz, Hauptmann.

-

Надзвичайні загальні збори Рускоі Бесіди, о котрих доносили смо

в попереднім н-рі, відбулися дня 1. лат. Липця. На порядку диевнім була

справа з управляющим Совітом Дома Народного, котрий вже давнійше випо-

вів Бесіді до тепер займовані нею комнати, в наслідок чого повстав процес,

рішений недавно в першій инстанциі на некористь Бесіди. Виділ Бесіди від-

нісся до аппеляциі, між тим однако скликав загальні збори для рішеня що до

Дальшого поступованя. Др. Корнило Сушкевич представив зборови цілу справу

3 Домом Народним, о котрій на тепер нашим читателям слідуючі вісти по-

даємо : Коли в 1871 р. виділ Рускоі Бесіди вибраний був в більшости з Руси-

нів-народовців, зачали деякі Русскіе и Рутенці, видячи неможливість опану-

вати зовсім Бесіду, з неі виступати ; а комісия Дома Народного виповіла Бе-

сіді тиі комнати , котрі до тепер займала. Вправді зачалися по якімсь часі

угодові пересправи між Бесідою и комісиєю, але тиі, помимо всякої уступчи-

вости Бесіди, не довели до кінця. (Докладнійше подамо цілу справу пізнійше ;

на тепер не хочемо перешкоджати угоді між обома сторонами, котра, при

трохи щирій охоті одної сторони, и нині єще була би можлива.) Загальний

збор Бесіди ухвалив два рішеня : 1) Руска Бесіда не уклонюється, помимо

дотеперішних неудач , від дальших угодових пересправ 3. Домом Народним,

хотя сама не може вже брати иніциятиви в тім ділі , позаяк на послідні ві

пропозициі комісия Дома Народного не дала навіть одвіта ; 2) Руска Бесіда

дає свому виділови так що до евентуального трактованя з Домом Народним

як и що до винаймленя нового локалю, єсли-6 Бесіда и в другій инстанциі

процес програла а до угоди з Домом Народним не прийшло , неограничене

повномочіє.

М

- Витяг з протоколів засідань виділу Просвіти . І. засіданє з дня

23. Мая с . р. Проводить : голова Просвіти Волод. Федорович. Предмет нарад :

уконституованє виділу. Як новий виділ уконституовався, ми вже подали в 8.

н-рі Правди. Виділ поділився після статутів на дві секциі : адміністрацийну

и літературну. Відтак по уконституованю ухвалено : а) щоби ново вибраний
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касіер виробив діловодство касове на лад такого -ж у инших товариствах,

предложив его виділови до одобреня, а потім доперва відобрав заряд каси ;

тим часом же щоби на давний лад завідував касою др. Сушкевич ; б) щоб ви-

слати в редакцію "ґазети для народних учителів" у Пешті даром по одному

примірнику з книжок видаваних Просвітою и словар Партицкого .

ІІ. засіданє з дня 24. Мая с. р . Проводить : голова Просвіти Волод.

Федорович. Рішено : а ) зробити з п . Ю. Федьковичем на рік 1873 (с. 6. від 1.

Липця 1973 до 1. Липця 1874) таку саму умову як в попереднім році що до

видавництва книжок популярних, именно визначити п. Федьковичу квоту 250

зр. за 12 аркушів друку діл популярних, о які уложиться з ним комітет лі-

тературний ; б ) вибрано комітет буджетовий з пп. Сушкевича , Партицкого

и Ганкевича, котрий має уложити буджет на текучий рік ; в) рішено обходити

память пок . Юліяна Лавровского відправленем поминальної служби Божоі и

справленем олійного портрета покійника , котрого вималёване поручено п.

Корнилу Устияновичу ; г ) рішено по ухвалі загального збору видати исторію

розвою товариства „Просвіта" від часу завязаня аж до послідних загальних

зборів враз з бесідою п. Волод. Федоровича ; д) рішено міністру Сербскому

Стояну Новаковичу, давному другу Просвіти и инших наших народних инсти-

туций, вислати по поводу его именованя міністром просвіти в Сербії письмо

ґратуляцийне ; е) рішено одному бідному ученикови дати 5 зр. запомоги.

Ш. засідане з 31. Мая. Проводить : заступник голови др. Омелян

Огоновский. Рішеня : а) принято в члени проф . о . Амвросия Шанковского ; б)

принято предложений комітетом літературним плян до историі розвою Про-

світи и поручено уложенє сеі историі п . Вахнянину ; в ) одобрено деякі попу-

лярні дільця зладжені и Федьковичем и рішено дати іх до друку ; г ) пору-

чено проф. Вахнянину уложенє співанника для шкіл народних за відповідною

ремунерацією : д) принято плян, після якого мають видаватися книжки попу-

лярні ; 6 ) з причини, що виділ Бесіди дальше уділянє ремунерациі (250 зр.) за

писане творів драматичних п. Федьковичу на будущий рік по недостатку Фон-

дів відказав, рішено уділити п. Федьковичу цілковиту ремунерацию 500 зр .

за 24 аркуші друку з фондів Просвіти ; ж) уділено одному бідному ученикови

запомогу 3 зр.

IV. засіданє з 7. Червця. Проводить : голова товариства Волод . Фе-

дорович. Рішено : а) вислати до угорского міністерства меморандум що до

Газети для народних учителів, котра тепер не зовсім в відповідний спосіб єсть

редагована ; б) рішено на внесок п. Желехівского, з книжок Просвіти, котрі

тойже розпродасть , 25 % рабату давати для руского ремісничого товариства

„Побратим “; в ) порушено справу даваня відчитів для „Побратима“ ; піднялись

сёго сов. о . Ильницкий и п. Барановский.

Руский театр и „управляющій совѣтъ Народного Дома". Обі

наші театральні ґрупи, Бачинского и Моленцкого , блукаються по місточках

провінциі и ведуть нужденне житє з дня на день. У Львові, де про значнійше

число руской интеліґенциі найлекше міг би руский театр удержатися , вже

півтора року минає, від коли давалося остатне представлінє руске. Причина

сёму в тая, що „управляющій совѣтъ Народного Дома" має вправді свою салю

для шинкарів на піятики, для німецького театру, для польско -патріотичних

балів и на виставу польско-патріотичних образів, але для руского театру не
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мав. Минувшого року старався о салю народню Бачинский, сёго року трібував

сёго Моленцкий, гадаючи що вго особа буде симпатичнійша, але з єднаким

успіхом. В сих днях одержав на своє подане відповідь , що „управляющій со-

вѣтъ" рішив на повнім засіданю "для розличныхъ обстоятельствъ “ салі не уді-

лити. Близших причин не зволив совіт подати, однако обава о утрату матері-

яльних користей для Дома Народного не могла бути причиною відказу, бо саля

стоіть в певних часах цілими місяцями пусто, а п. Моленцкий не жадав зо-

всім, щоби салю дати ему в такий час, де би могла за гроші винаймитись .

Ми знали наперед без успішність заходів п. Моленцкого , міркуючи по словах

одного из найзнаменитших членів „управляющого совѣта“ , сказаних (еще пе-

ред двома літами) цілком серіозно, що Русинам театру не треба ! Той пан-отець

міг би від якого ученика висшої ґімназиі навчитися, до чого театр єсть по-

трібний, яка єго вага и его значіне.

-
Др. Изидор Шараневич , суплент університетский и професор в ґім-

назиі академічній у Львові , именований дійсним звичайним професором австрий-

ской исторії в університеті Львівскім . - Помимо того, що историчні праці д-ра

И. Шараневича не тільки на цілій Руси, але и на цілій Славянщині, а навіть

и в Німеччині (писав іх в рускім, польскім и німецкім язиках) ученому світови

суть знані, помимо того, що др. Шараневич вже від року всть членом Кра-

ківской академиі, и помимо того, що сповнив всі формальности, які до осяг-

неня професури на університеті суть потрібні с. в. зложив вже давно докто-

рат філософіі и габілітовався перед двома роками на доцента, стояло безко-

нечних заходів и борб, заким удалося єму се місце осягнути, між тим як

другі люде, без порівнаня низше стоячі від д-ра Шараневича и не маючі на-

віть всеі жаданої кваліфікациі, подоходили до такої самоі ціли дуже легко.

Причина сёго, крім, мабуть, деяких особистих поводів, вжеж не инша, як ся,

що др . Шараневич есть щирий Русин, а катедра австрийской исторії єсть ва-

жна и впливова ; отже ставляно всякі перепони, щоб се місце не дісталося

Русинови, хотя и належавшому колись до угодової анкети. Вже три універ-

ситети, Львівский, Краківский и Віденьский, освідчилися , по докладнім розві-

Даню его наукових праць, за д-ром Шараневичем, а однако трібовано вще

ставити перешкоди. Але правда и праця в кінци побідили....

-

Др. Олександер Огоновский, суплент катедри права цивільного на

Львівскім універзитеті в рускім язиці викладовім, именований міністерством

віросповіданий и просвіти членом изпитуючої комісні для теоретичних изпи-

тів рядових судового одділу у Львові.

--
Бібліоґрафічні вісти. У Києві вийшли недавно : „Казки Андер-

сена з короткою ёго життеписю. Переклав з первотвора М. Стариченко.

Видане оздоблене портретом автора и одинадцятьма малюнками роботи худоги

Н. Мурашка. " Байки Данця Андерсена звісні у всіх частях світа, вони пере-

ложені майже на всі европейскі мови. До перекладу на нашу мову вони осо-

бливе спосібні, а що перекладчикови его робота як найліпше удалася, се ствер-

дить кождий, хто переклад бодай одної казки, котру в сім н-рі подаємо, прочитав.

На кінци доданий руско-российский словарець. Ціна сеі книжки есть 1 руб. 25

коп , зовсім не велика на таке оздобне видане з тількома илюстрациями,

книжок доси майже й не мала наша література. Поручаємо се дільце як най-

теплійше.

ЯКИХ
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Накладом товариства Просвіта вийшли сими днями и мож дістати

в канцеляриі Просвіти в Народнім Домі (де Руска Бесіда) дві книжочки по-

пулярні : 1 ) Жите св. Юрія, враз з піснями во честь и славу того святого, на-

писав Ю. Федькович ; 2) Дві казки Юрія Федьковича, одна „за стрільця и

опиря" , а друга „від чого море солоне." П. Федькович зъумів собі двома кни-

жечками популярними, виданими еще передше Просвітою (ХІІ пісней во честь

ев Николая и Село Фармазони) , вже и яко популярний писатель широку

славу здобути, тож не потребуемо сих книжок захвалювати ; скажемо лиш

тілько , що Казки и просвічений читати ме з правдивим вдоволенем . Крім

того видала Просвіта : „Практична наука сельского господарства. Часть I. О

навозі або гною. Уложив И. Бічай, учитель в Львівских семінариях учитель-

скій и духовній и пр. и пр ." Діло се займе відай перше місце в невеликій на-

шій літературі господарчій. Написане воно особливе з зглядом на менші го-

сподарства в Галичині и повинно в руках кождого сільского священика и учи-

теля находитися.

-
Поминальна служба Божа за Яхимовича и кулішівка. Руска

молодіж в Тернополи устроіла поминальну службу Божу за упокой душі бл .

п. Григория Яхимовича и казала картки запрошуючі видруковати кулішівкою .

Се дуже не подобається. Слову, котре бажало-б , щоб вся украінщина, отже

и кулішівка, „ исчезла отъ лица земли. Позаяк однакож покійний Григорий

був Русином, а не Русским, то картки могуть бути друковані в обох право-

писях руского язика, так добре в етимологічній як в фонетичній ; але ніяк не

умістний був би на них н. пр. великорусский язик, против котрому Слово

навірно и словечка одного не сказало-6. Що до більшої або меншої , сквер-

ности" фонетики, то и найсквернійша“ кулішівка жадному любителю чисто-

руского язика, хоч би и етимолоґу, не може бути так „скверною “ , як псевдо-

етимологічна правопись Слова.

О відчиті п. Вінцковского в день 3. (15. ) Мая в Академическім

Кружку писали ми в передостатнім н-рі, що впало нам и мусіло кождому

впасти в очи противорічиє між змістом а формою відчита, бо бесідник похва-

ляв Маркіяна Шашкевича, Илькевича, Устияновича и др. за те, що вони вер-

гли нове зерно в галицко-руску землю и указали достаточно дорогу, якою

мав ити цілий круг писателів руских виступивших пізнійше, а сам не дер-

житься того що захвалює, бо бесіда єго , поміщена в Слові , зовсім иншим

язиком уложена, як твори Марка Шашкевича и и. Отже ж увіряють нас , що

п. Вінцковский виголосив свій відчит в чисто рускім народнім язиці ; а що

текст сего відчита в Слові инший язик (властиве ґаліматіяс язикове) виказує,

то причина сёму лиш та, що Слово ніяких статтей писаних чистим руским

язиком не поміщає.

Замах на граматику. Трафляється часом деяким письмам, именно

ґазетам, помістити в собі написану яку беззмислицю, нісенітницю. Львівске

Слово, як відзначується славно многими иншими власностями, так и в тім

есть едине в своїм роді, перевисшаюче всё подібне. В найновійшім (77.) н-рі

стоїть в нім написано дословно : „ Въ текущемъ году издается въ Австрій

640 часописій , межь тѣми русскихъ 8 ( „ Слово “ , Учитель" , "Сіонъ“, . Страхо-

пудъ" , "Наука“ , „Русская Рада “ и „Карпатъ " in spe“ . (!!! ) - Ей пане ре-

г
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дакторе Слова, чи Вас в школах не учили ніколи, що praesens a futurum то

не всё одно ? Як ні, то пошукайте собі якого ученика з 4. нормальної кляси

до помочи в редагованю Новинок.

Брошура Николая Загірного о безпосередних виборах затрево-

жила сильно тверді (бо недоварені) уми наших твердих Русских. Один допи-

суватель Слова из Поділя, котрий вже два рази убитого в Слові Н. Загірного

ще третій раз убиває, не може не признати при тім, ,,что брошюра Нико-

лая Загорного софизматами своими всколебала не одного , впрочемъ добре мы

слящого русского патріота.“ Сей-же дописуватель приписує авторство тоі

брошури д-ру Смольці, котрий написав іі по польски, а хтось лише перело-

жив на руский язик!!! Еще докладнійше ніж з автором брошури о безпосе-

редних виборах обзнакомлен дописуватель Слова з партиєю руских народов-

ців, чи, як він іі називає , партиєю пок. Лавровского ( ! ) , партийкою молодень-

кою , руською , „которая подобно польскимъ дамамъ на само воспоминаніе

о Москвѣ съ ея ужасною русскою правописію съ ы и и впадаетъ въ спазмы"!!

Преподобний дописувателю ! Таж Ваша партия и Ваш орґан стілько разів на-

зивали нас козакоманами, котрі все тільки воюють Москву ! То вжеж ми

не можемо з страху перед нею впадати в спазми ?! А що до "ужасной русской

правописи съ ы и „ “ , то ми, хоч єі не уживаємо, але ліпше відай знаємо ніж

Ви самі, а певне ліпше ніж більша часть из Ваших найтвердших ! Ба навіть

и российский (великоруский) язик знає наша партия в загалі ліпше ніж Ваша,

и не тільки не лякається его, але и радо читає книжки на нім писані ; бо ми

держимося слів нашого Тараса „И чужому научайтесь Й свого не цу

райтесь 14 а ви ні свого ні чужого добре не знаєте. - Ви пишете дальше, що

наша партия „ при всякихъ торжественныхъ случаяхъ пьетъ тоасты на mir

Polski z Rusig ", додаючи, що се діється ,фактично“ . Просимо Вас сердечно,

а маємо навіть право жадати того від Вас, заявіть публично : коли наша пар-

тия спивала такий тост ? Зробите сим велику прислугу и Вашій партиі и на-

шій и загально рускій справі , и наконець собі, бо як довго не дасте позитив-

ного одвіта, мусять конче многі уважати Вас простим клеветником

-

...

Між тим коли наші Русскіе п. Николая Загірного и его брошуру эне-

важають голословними утверджуванями и фразами недавно из польских газет

виученими, инакше судять о нім люде безсторонні. Такими не мож уважати

Поляків, позаяк и вони тут интересовані, однако мож вчислити до них дру-

гих Славян и автономістів Австрийских, котрі як всім народностям Австрий-

ским так и Русинам щиро сприяють. Так н up Wanderer подає довгу ана-

лізу брошури п. Н. Загірного , а Slavjan о авторі брошури каже, що Русини

Галицькі ним величатись и гордуватись повинні. Инакше , розуміється. судять

централістичні ґазети , котрі, коли Русинів потребують, схлібляють ім, а як

вже Русини ім вислужились, не знають дібрати слів погорди для них. Так

було уже нераз , але деякі Русини, хоч недавно злаяні и зганьблені, пхаються

до них знов....

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦИІ.

Вп. Лученко. Лист до Вас одійшов вже перед двома тижнями. Що

до плянів Ваших, висказаних в остатнім Вашім листі, не можемо як тільки
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похвалити. іх и, о скілько мож, ще більше Вас заохочувати ; однако що до під-

моги від міністерства мусить бути якесь непорозуміне , ми об сім не знаємо

нічого — Вп . М. Нетяга. Статтю о язиці и правописи згаданої Вами книжки

помістимо радо , наколи тільки тая книжка справді має яку вагу и може

взбудити интерес. Просили би-смо однако, щоб статя не була довга, бо инакше

годі б нам знайти місце для неі. Єсли-6 Ви не рішилися на цілу розправу, то

може-6 зволили нам тільки звістку, хоч би й трохи довшу, надіслати до Но-

винок?... Дискусию над язиковим питанем отвираємо в нинішнім числі, про-

симо и Вас забрати голос в сій справі. Правописне ж питане лишаемо на пі-

знійше ; мусимо тільки се одно висказати, що уживаній тепер в Правді пра-

вописи не противні и Украінскі писателі ; противно, вони-ж и у своїх власних

найновійших виданях дуже до неі зближились. - Ви . Н. , секретар Руского

Кружка в Цириху. Давнійші рочники Правди посилаємо Вам. Ваш устав

при нагоді помістимо Адреса п. Юрія Федьковича есть : Ю. Ф. на улици Ос-

солинских в домі Домбчанского (або мож прислати и до Рускоі Бесіди, з відки

п. Ф. доручиться). - Вп. п. Пулюй у Відни. Стаття Вами згадана, хотя б

и найціннійша, не може бути поміщена в Правді, позаяк змістом своім може

більше заинтересувати деяких спеціялістів ніж загал наших читателів, на ко-

трий ми все мусимо оглядатися. Впрочім розправ наукових и літературних

ми вже стілько маємо до друку приготовлених, що стаття тая мусіла б дуже

довго чекати, заким би прийшла на ню черга Невідомець жіночого

роду. Ваше „ Подоріжжє од Полтави до Гадячого “ ми одержали ; чи и коли

его надрукуємо, не можемо вже тепер сказати, бо ми не встигли еще пере-

читати статті. Вп . В. Торчин. Біоґрафію Кулика и поезиі ми одержали .

Що до „ Огляду стану южноруского народу" сповістимо Вас як найскорше

в Правді. Бажаємо дуже пізнати Вас самоличне ; сподіємось, що се незабаром

наступить, шкода тільки, що декотрі члени редакциі виізджають из Львова

и лиш немногі лишаться.

-

-

Просимо о скоре надсиланє передалати, бо від шого за-

лежишь и правильне видаванє нашої часописи. Задля значних

коштів не можемо друковаши більше ексемалярів над число

наших передилашників, и дальші н-ра посилати мемо вже

лиш шим, котрі передалашу зложили. Просимо шакож роз-

просшороняти нашу часопись , котра вже й ио - за границями

нашого краю знайшла прихильну оцінку у других Славян,

між знакомими и одномишленниками, котрих є у нас не-

мало а з кошрих деякі ледве и знають о ві исшнованю. На-

коли передалашників значно прибуде, розширимо, не підвис-

шаючи ціни, обєм нашої часописи.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З иегашні Институша Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 16. (28.)

кождого місяця

У Львові, дня 16. (28.) Липця 1873 . Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч .

12. улиця Оссо-

ПРАВДА
линских.

письмо літературно-політичне.

"В своїй хаті своя правда и сила и воля."

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр , на чверть року 1 злр .

50 кр. в . а. -За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр.в. а. на стемпель за кождоразове уміщене.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги.

(Дальше.)

Тогді Лазар з війском виступав ,

Біля ёго иде бан Страхинин ,

За ним війско хмарою ступає ,

Сорок тисяч лицарів-завзятців ;

Летять стріли та ратища острі ,

Шаблі-мечі блискавками сяють ,

Сікуть добре , в пень рубають Турків ,

Девять башів зсікли-зарубали ,

Десятого рубати почали.

Розганяють по Косову Турків ,

Розбивають всі турецькі полки ,

Розганяють немов вовки вівці ;

Бан Страхинин мечем вививає ,

Січе добре , добре затинає ,

Що махне раз , двайцять голов впаде.

Бються , бються , вже й заходить сонце ,

27

2
7
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Притиснули , Турків обгорнули ,

Над рікою тісно обступили ,

От розібє , от розгромить боєм ,

Муратову переломить силу

Славне війско лицарским завзятем.

Аж тут горе , горенько велике ,

Бранковенко Цар-Лазаря зрадив ,

Зрадник клятий з Турком накладає ,

А не братті в поміч помагає ,

Ані братті ні володареви.

Ой він бачить та из полонини ,

Як всі Турки трупом полягають ,

Веде війска тисячів дванайцять ,

Тяжко збройних , наче огонь жвавих

Та у поміч Туркам помагає

,

И воює володаря свого.

Лягло трупом Лазареве війско.

Ще осталось тисячів дванайцять ,

Чим же-ж Турків , чим тут воювати ?

А Вук , зрадник , Бранковенко клятий

Неманенька впропаща коруну

Й сербске царство славного Лазаря ;

Накладає з Бісурменом вражим ,

Потомлених січе , в пень рубає ,

Ой рубає до півночи пізно.

Тут то трупом лягло славне війско ,

Лазарева голова полягла ,

• Покотилась по бережю річки ,

По бережю та понад Ситницю.

А Страхинин став у обороні ,

Щоби Турки над ним не знущались ,

Аж злетіла голова у ёго ,

Покотилась по бережю річки.

Ой и чура Відосав ліг трупом

Ой ліг трупом при Лазарю з боку,

Рубаючи , та відбиваючи

Від гетьмана Бісурменів вражих.

Стогне чура ; брящить остра шабля ,

Брящить шабля в Страхинина бана ,

Січе Турків , тай пересікає,
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ÚSKOST

Тогді з неба ясна зоря впала ,

Вражий місяць*) став понад Косово ,

Бачить тоє Страхинин Баненко ,

Клине Вука , клине , проклинає :

, Ой ти Вуче , бодай не родився !

Зрадник клятий ! будь проклята душе

И на сёму и на тому світі !

Запродав ти нашу украіну,

Ой запродав , та завдав в неволю !

Бодай тебе суд побив правдивий !

Щоб из тебе голову зрубали

Степанові лицарі завзяті ,

Що зневажив лицарскую славу

На широкім на Косовім полі !

Ой дай Боже , щоби не родило ,

Поки Серби знов не запанують ,

И іх втрата знов не повернеться ! "

Й навертає свого вороного ,

Прибуває до Ситниці-річки ,

До Саджмиі , камяного мосту,

Та на мості чвару починає ,

Вражих Турків січе , в пень рубає ,

Дав Бог ёму
—

рани він не має.

Сало . До Крушева швидко прибуває й подій , кон

ніч нави.В оборону славної цариці да армотег, підого 1000 виж

Воведо. В оборону вдовиці Милиці, рокомовні универа момотой зуб

ница Та любоі Милоша дружини , милицом пиязова придон

най . Молодої пані Вукасави , кошница потери чиято

кзосод со Щоб іх в гарем Турки не забрали , и одате новов 019

нічні Безталанних молодих вдовичок , а ордод нане опа

MUNEYOU OFТа безцарих голубочок сизих , броя віде од коноп индот.

7 часа в Гожих , пишних на всю украіну,цен корок икладввой

одв аденов эя Прибуває ж та Бан до Крушева , па

сон

Виходжає Милиця на сустріч , ота нивянийдові

Вихожає й Вукасава гожа ,Описов Вихожає й

Вукасава , Милоша дружина , Рожа кон дед

Й мов зазулі в лузі закували ,

Воло

HEMATO RESTO

EN HOISIRS ON

інанкая візовов од вагиной код то

*) Турецке знамя.
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,, Ой нам горе ! горенько велике !

Ой де-ж наші лицарі завзяті ! "

То Страхинин усю правду каже ,

Все , що сталось на Косовім полі ,

Як цар в бою поліг головою ,

Як впав в бою Юг-Богданко сивий

Й ёго девять Юговенків славних ,

Як впав в бою Відосав та й чура ,

И завзятий цетинский Владика ,

И всі славні сербскі воєводи ;

Та як зрадив Бранковенко клятий ;

Повідає теє у Крушеві.

(Дальше буде.)

ЗАПОРОЖЦІ.

Казка Ивана Нечуя.

Над Дніпром , коло славних порогів, в селі Старому Кодаку

жив собі молодий лотсман Карпо Летючий. Як и всі лютсмани, він

був потомок славних Запорожців и мав увесь хист, всю вроду запо-

розьку. Високий , чорнявий та кучерявий ! гарний з лиця , гарний

с стану, кругом гарний ще й до того сміливий ! Ще з малку брав

ёго с собою батько на байдаки та плоти, переводячи іх через пороги.

Карпо знав добре всі пороги, всі забори, знав кожний камінь. Він

любив пороги, бо зріс коло іх. Карпо любив летіти стрілою прудким

козацьким ходом через пороги, летіти птицею з лави на лаву ;

любив слухати, як шумить Дніпро на порогах, як реве Звонець або

Дід и обливає бризками ёго горяче лице.

Лотсманский отаман дуже любив Карпа и настановив ёго

дядьком ; не вважаючи на ёго дуже молоді літа. Отаман вірив

ёму, як самому собі.

Ото раз приплив до порогів великий байдак якогось багатого

купця.
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-
Дай мені, отамаие, лотсмана, та найпевнійшого, найлучшого !

каже багатий купець до отамана.

,, .Не ма в мене певнійшого и вірнійшого лотсмана, як Карпо

Летючий, хоч він и молодий. Посилаю ёго, то все одно, що й сам

иду," одказав отаман.

Вимірили байдак, зняли з ёго трохи ваги, приробили довженне

стерно . Готове судно в страшну дорогу ! Карпо поблагословився

в отамана и вилетів орлом на байдак. Всі попереду сіли по украін-

скому звичаю, потім стали на коліна и помолились Богу. Ніхто не

знав за певне, чи вернеться живий до дому !

-
„Щасти-ж Боже ! - промовив отаман до Карпа ; як щасливо

вернешся до дому, то дам тобі велику, велику плату ! що маю най-

любійшого, наймилійшого. Памятай ! Мов слово тверде ! "

отаман Иван Музика, ще й сивим вусом моргнув.

промовив

У Карпа дуже забилось серце ! бо гарна була, як картина, Му-

зичина дочка Олеся. Він почув, що в ёго виростують орлині отаман-

скі крила.

Гребімо ! крикнув він на гребців, ще й рукою махнув.

Гребці запустили гребки в воду. Байдак знявся з місця и по-

летів, як птиця. Коло стерна стояв, як той явір високий, Карпо Ле-

тючий. Серед Дніпра на судні, в прозорому повітрі малювалося ёго

молоде лице, біла сорочка, червоний широкий пояс. Він гордо по-

глядав на Дніпро, а очима все бачив чорні Олесені очи, ві біле

личко.

Погода була тиха, тиха и ясна . На дворі був ранній теплий

ранок. За Дніпром починало червоніти небо широкою смугою. Вода

в Дніпрі стояла тиха и гладенька, як скло. А там десь далеко в низу

вже стогнав, неначе під землею, первий поріг кодацький.

Шамни разом, друзі ! крикнув Карпо. И гребці шамнули,

а байдак полетів , неначе на крилах.

На гладенькій , як зеркало , воді почали скакати неначе білі

кромши, а булькотячи, знов ховались у воду. Поріг був недалечко .

Шабаш ! крикнув Летючий, и всі гребці підняли гребки.

До стерна ! командував він, и всі кинулись до стерна, щоб напра-

вити байдак просто на проход.

Зашуміла вода й заревла. Кодацький поріг появився ввесь, од

берега до берега, ввесь білий, вкритий піною та бризками. Байдак

загув и полетів з лави на лаву рівно, як стріла. В одну міть ёго
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перенесло через поріг ! Вода обризкала гребців и присипала Карпові

кучери. Судно тихо загуло, як порожня бочка. Всі перехрестились.

Карџо не зоглядівся, як байдак минув Звонецький, Сурский и

Лохлиский пороги. Ёго смілива й горда душа палала щастєм. Водяна

курява й бризки тільки прохолоджували ёму лице.

Ще було чути, як стогнали висші пороги , а тут уже заревів

Дід чи Ненаситець. Погода на Карпове щастя була все тиха та ясна.

Сонце обсипало гарячим світом білі пороги и чорні Карпові кучери .

Дід усе ревів та стогнав, все дужше та дужше, неначе десь ревла

череда волів , неначе десь стріляли з гармат або дзвонили в великі

дзвони. Од берега до берега на Дніпрі появився білий гребінь неначе

біла грива величезного коня. Ще пройшла хвиля, и перед Карповими

очима встали з води всі дванадцять Дідових лав, страшних, серди-

тих, біснуватих. Карпове серце дуже застукало в грудях ! Байдак

уже був направляний стерном як раз на хід и летів , як стріла.

Коли се де не взялась вітрова полоса ! Вітер дмухнув трохи

збоку. Коло самісінького порога вода вкрилась неначе чорними во-

ронами. Вітер ухопив судно и зніс трошки на бік.... В душі в Карпа

похололо.... Він сам кинувся до стерна, кричав на гребців, махав

руками, налягав на стерно грудьми. Але нічого не помогло ! Велика

сила вхопила байдак и знесла на бік. Байдак полетів з лави на лаву

и черкнувся дном об Зелений камінь, котрий одначе не шкодить бай-

дакам. Судно разом загуло , наче крикнуло и знов полетіло як стріла,

та все звертало у бік. Ще низше ёго вхопив страшний камінь

Крутько и обкрутив кругом себе... Байдак застугонів, зачепився дов-

гим стерном за Крутька. Стерно хруснуло, як трісочка, и переломи-

лось на троє. Тепер все пропало, все згинуло !

Карпо и гребці зняли руки до Бога.

Вода вхопила байдак, як легеньку трісочку, крутила ёго на

всі боки, понесла и кинула на лаву. Судно заревло перед смертю,

затріщало дуже страшно, аж перемогло великий клекіт Ненаситця

и впало на остру скелю. Каміння одбило ёму ввесь ніс . Колодки

полетіли в низ и розбились на маленькі поліна. Часть судна зачепи-

лась на скелі. Люде, як птиці, держались за вірёвки.

Пекло не було таке страшне , як Ненаситець ! 3-верху ревла

вода, в-низу кипіла хвиля. Цілі гори білої ревучої піни бились об

каміння, скакали в-гору, закручувались гребінями, и знов падали

назад на каміння. Од берега до берега ніби лютовала біла водяна
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буря , крутились вихри, вертілись чорториі , неначе все те викидав

підземний огонь, або заховані на дні вітри.

-
Пропала на віки моя честь ! Втеряв я на віки мою Олесю !

Честь моя ! Олесю моя ! Що скаже тепер отаман, як я вернуся жи-

вим до дому ! говорив Карпо, висячи над страшною безодною.
-

В-низу од порога лотсмани вже побачили розбитий байдак.

Човни й дуби вже поплили спасати живих людей и крам. Один був

вже наближився до скелі, де висів байдак, вже лотсмани кидали ві-

рёвку гребцям, щоб пристати з боку до тиєі скелі и забрати хоч

людей .

Пропав я на віки ! Втеряв я на віки Олесю ! Нащо мені жити

на світі ! -крикнув Карпо и скочив в білу кипучу хвилю.

Карпо тільки й памятав, що вода клекотіла, крутила ним, ки-

дала ёго то в- гору, то в-низ, як вода в печі кидає зерном в казані,

Вже вода залила ёму уха, рот. Карпо вже ждав, що вода от- от

вдарить ним об скелю и розміщить его, як немосточку. Коли се він

почув, що разом так и полетів у низ, в якусь безодню, и стратив

память.

От прокидається Карпо и дивиться, аж він лежить на сухому.

Полапав він рукою кругом себе и налапав мягкий мох а під мохом

твердий камінь. Одкриває він очи и бачить світ.

-
Боже мій ! де се я ? Чи мене витягли, чи я вмер, чи се мені

сон сниться ? подумав Карпо и глянув у гору.

Високо над ним висіла водяна стеля. Він почав придивлятись

и побачив, що там у горі лилася вода, текла, пінилась и навіть шу-

міла, а через ту воду, як через скляну стелю, синіло небо, а серед

неба світило ясне сонце . Біла піна купами летіла и часом заслоняла

сонце, неначе хмара ; а через піну, через хвилі мінялося сонце : то

синіло, то червоніло, то жовтіло, то знов блищало як золото.

Глянув Карпо кругом себе и побачив, що він лежить на скелі.

Оглянувся він на всі боки, и знов ёму здалося, що все то був сон :

и той байдак, и та біда на порогах, и та отаманска обіцянка.... Він

побачив, що під водою стояла, як стіна, рівна скеля од одного Дні-

прового берега до другого : то була одна лава Ненаситицького по-

рога ; а там далі низше знов стояла друга рівна скеля, така сама

як и перша. Камяні стіни були виеші од високоі дзвіниці , а по-верх

іх лився цілий Дніпро и постлався над ними водяною стелею.

От дивиться Карпо в-низ, а меж тими стінами росте пишний

сад, про якого тільки в казках росказують. Там розстелялись зеле-
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ною скатертю луки с такою травою, як и на землі ; там були роз-

кидані невеличкі, але гарні пригорки, велике каміння, то остре як

дзвіниці, то рівне и високе наче стовпи. И все те місце було гарне,

як рай : зеленіло гаями, лужками, садками, виноградом. Між зеле-

ною травою цвіли всякі квітки. Карпо бачив під самою скелею, де

він лежав, пишний рожовий кущ, чув навіть пахощі од рож и ва-

сильків. 3-верху с-під водяної стелі понавішувалось на скелі лататя

с широким листом, з білими и жовтими квітками , висіло купами

дрібне, як пух, зелене підводнє зілля... Скрізь світило сонце через

водяну стелю, але той світ був тихий и разом ясний. Краса того

місця так счарувааа Карпа, що вся ёго жизнь, з малку и до пару-

боцтва, здалась ёму якимсь сном. Ёму хотілось тільки дивитись то

на сади, то на скелі, то на кришталеву стелю, синю од синёго неба

а часом блискучу, як цвіт веселки.

Придивляється Карпо в-низ , аж попід гаями неначе ростуть

купи високих червоних та синіх квіток. Придивляється він лучше,

аж ті квітки ворушаться : то були люде, Два чоловіки йшли просто

до того місця, де був Летючий. На іх були високі чорні шапки

с червоними верхами, сині кунтуші з рукавами на одкид.

-
А чого ти, хлопче, заліз туди, куди тобі не годилось би

лізти ? спитали вони в Карпа.

звали.

―

Хто ж ти такий ? Що ти за людина ?

"Я..." почав Карпо та й не доказав , бо забувся як ёго

Злазь до нас !

„Не ма кудою злізти, бо скеля крута, як стіна !" крикнув

Карпо и почув, що ёго голос зовсім змінився : став дзвінкий, рівний,

голосний. Карпо заговорив, неначе пісню заспівав.

Скакай, не бійся ! крикнули ті люде до Карпа.

Карпо скочив и зараз почув, що він тихісенько спускається на

землю, як обережна птиця спускається з неба на дерево. Ті люде

піддержали ёго за руки и постановили на траву.

Карпо глянув на тих людей и трохи злякався, и здивувався,

и замилувався. Такі вони були високі, рівні, дужі ! Такі вони були

гарні на вроду, що він таких людей не бачив ні між панами, ні

між простими селянами.

Еге, ти хлопче з Украіни ! промовив один з іх, и голос ёго

розсипався між скелями, як весняний первий грім.
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"З України," тихо обізвався Карцо.

Чи вжеж тепер на Украіні стали такі маленькі та мизерні

люде, як отсе ти ? спитав один чоловік, и обидва вони якось жалі-

бно усміхнулись.

Карпо, глянувши на іх несказану красу, трохи опамятувався

и став сміливійший. „ От-такі, як бачите !“ промовив він.

Хто-ж ти такий, хлопчику ? спитали вони.

„Я лотсман на порогах.... Летючий на прізвище.... “ сказав

Карцо, а ймення свого все таки не пригадав.

―
Правда, ти розбив байдака !

„ Правда, “ промовив Карпо, и та гірка правда прийшла ёму

на память, як дуже давний, Бог зна колишній сон.

-
Ходи же з нами, сказали ті люде и повели Карпа далі,

ставши по обидва боки.

Як же тобі здалося в нашому краю ? Чи гарна наша сто-

рона ? спитали вони.

Карпо тільки глянув на ту стелю , де сонце раз-про-раз бли-

щало, як блискавка, всіми цвітами, и затулив очи рукою.

-
А знаєш, хлопчику, хто ми ? спитали вони в Карпа.

Карпо тільки глянув на іх чорні очи и великі шовкові вуси .

--
Ми козаки Запорожці. Чи ти чув що про Запорожців ?

„Чув, що колись за порогами була Січ ; мені покійник батько

дещо росказував. "

-

Ото-ж, щоб ти знав, тут тепер Запорозька Січ, промовив

один запорожець. Ото, бач, як зруйнували Січ, а помочи нам не

було де взяти, та наші характерники зачарували Січ. С того часу

наша Січ з островом, з Гетьманом, с козаками от-тут ! Нашу Січ

поглинув Дніпро. Чи бачиш , ондечки далеко, далеко ворушаться по-

під гаєм за от-тією скелею неначе червоні квітки ? То наше січове

товариство.

И обидва козаки повели Карпа на зустріч тому товариству.

Всі вони троє ввійшли в невеличкий лісок. В тому ліску зовсім не

було тіни ; скрізь попід деревом блищав однаково ясний теплий світ.

Карпо озирнувся на бік и побачив, що через обох Запорожців

було видко кожне дерево, кожну квітку. Запорожці здались ёму

тінню, одначе він и кришки не злякався, бо страху там зовсім не

було на тому світі.
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Зараз за ліском вони стріли инчих козаків. Запорожці сиділи

на зеленій траві ґрупами, сиділи на дрібному камінні, стояли по два,

по три, розмовляли між собою и всі поглядали на Карпа, як на

якесь диво. Всі козаки були високі, рівні та здорові ; всі були гарні,

повбирані в гарну одежу неначе в празник або в неділю. Вони стиха

розмовляли, а Карпови здалося, що то ревуть страшні Дніпрові по-

роги.

Отсе наш січовий курінь ! Ми побачимо ще не один курінь,

поки дійдемо до нашого гетьмана, промовив один Запорожець.

До гетьмана ! до гетьмана ! закричали деякі Запорожці,

и слідком за Летючим и за ёго двома проводирями посипались всі

козаки.

От вони йдуть та йдуть, и зайшли в тихе, спокійне місце нав-

круги обставляне камінням. В тім крузі, під самою високою камя-

ною стіною, був пишний сад, а в тому саду росло всяке дерево. На

дереві висіли спілі яблука та груші, червоніли вишні та черешні,

червонів та жовтів спілий виноград , порозкладавши широкий лист

и важкі китяги ягід скрізь, по камінні. Те місце було зовсім одго-

рожене, тиша була там аж мертва.

В тому саду скрізь попід деревом стояли камяні лавки, а на

лавках сиділи старі запорожці. Іх бороди біліли як сніг, а вуси у

всіх були чорні . Старі Запорожці одпочивали. На іх старих, поваж-

них лицях, спочивали думи. Всі вони сиділи, позгортувавши руки

и посхилявши в-низ важкі голови. Карпо глянув на іх, и ёму зда-

лося, що вони повироблювані с каміня або з дерева. Вже Карпо пе-

рейшов через сад, а вони аж тогді встали , як наближився первий

курінь и закричав : до гетьмана ! до гетьмана !

Тільки що Карпо минув високу камяну огорожу, він побачив

уже другий сад, весь зелений, весь засажений квітками, а с того

саду лився чоловічий голос, та такий же гарний та дзвінкий ! Хтось

співав козацьку думу дуже старинну. Голос той лився низом як

грім, то підіймався в-гору и дзвенів як голосний дзвін, а під той го-

лос стиха грала ґандура, неначе птиця щебетала. Карпо ввійшов

у сад и побачив, що ту думу співав сивий кобзар, сидячи на каміні,

а кругом ёго сиділи й стояли козаки середніх літ и слухали ста-

ринну думу про козацьких гетьманів , про славні давні діла на

Украіні.

--
До гетьмана ! до гетьмана ! стиха промовили старі Запорожці,

и кобзар перестав грати й співати. Всі козаки знялися з місця и ру-

шили до гетьмана.
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От минув Карпо и той сад, и всі вони війшли в зелений гай.

Той гай був такий гарний, як у нас буває він гарний весною. Де-

рево зеленіло, як серед дня під ясним південним сонцем. Незвичай-

ний світ пролизував кожний листочок на-скрізь : всё дерево з листям

було ніби виробляне з зеленого тонкого скла. Здавалось, ніби світ

бризкав с середини кожної гільки, с кожного зеленого листка, с кож-

ної квітки и травини. Карпо мусів прикрити очи рукою.... В гаю

щебетали соловейки , кували зозулі , туркотали горлиці, щебетало

всяке птаство. Між деревом скрізь цвіла рожа великими кущами,

цвіли гвоздики , чорнобривці , півонія ; зеленіла між купами квіток

рута, мята, любисток. Все те було освічене весняним сонцем, бо ні-

где під деревом не було тіни. Весь гай с квітками й птицями бли-

щав и світився на-скрізь, неначе був витканий з одного світа и с са-

мих квіток та птиць.

Серед того гаю було зелене поле. Там сиділи на каміні три

кобзарі и грали козака до танців, а кругом іх на зеленій траві тан-

цювали молоді, хисткі як очерет, козаки. Червоні верхи на шапках,

червоні рукави миготіли на зеленому полі, ніби то літали огні, ніби

раз-про-раз блискала блискавка. Високі тонкі козаки , з тонким

станом, так переплітались між собою, як от переплітається тонкий

очерет, коли ним колише вітер. Карпо бачив, що козаки танцювали,

неначе птиці літали, бо не згинали навіть вершечків трави під золо-

тими підківками и тонкими закаблуками. Танок був такий жвавий,

такий веселий, що в Карпа аж жижки затрусились до танців. На-

віть старі Запорожці стали кругом, довго дивились, поки не загово-

рили : час до гетьмана ! до гетьмана !

Музики замовкли. Старі діди повели на перед, а за ними поси-

пались юрбою молоді Запорожці.

От пішли вони далі и прийшли до якоїсь невеличкої річечки.

Карпо там примітив, що через камяну стіну в одному місци прорва-

лась вода и потекла річечкою , бистрою як птиця. Вода падала

с каміня на камінь, шуміла й кипіла, неначе одскакувала од розпе-

ченого каміння . Через воду був міст : то лежав великий та широкий

плисковатий камінь. За річкою, далеко, далеко, аж під самим бере-

гом Дніпра росла велика діброва. Дерево було таке високе, що трохи

не доставало верхами аж до води ! Густе й темно-зелене гілля ви-

сіло з-верху, як найгустійші хмари. Дерево стояло темною рівною

стіною. Над тією дібровою стояла ніби дуже ясна місячна ніч, або

ясний вечір. На зеленому полі скрізь попід дібровою було видко мо-
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гили. Над кожною могилою стояв у головах низенький білий камя-

ний хрест, а в ногах ріс дуб. Перед кожним хрестом палав великий

ставник, а в кожному дубі був застромляний козацький меч. В тій

стороні світ був такий тихий , що ставники горіли , як у церкві.

Йдучи проз те місце, Запорожці почали хреститись и молитись, по-

здіймавши шапки.

-

―

„Що то таке за річкою ?" спитав Карпо в одного козака.

То наше кладовище, одказав козак.

(Дальше буде.)

Маркиян Шашкевич.

(Річ пр. Верхратского в 30. роковини смерти М. Шашкевича. )

Всечесні гості !

Нині зібрали смо ся, щоб почестити дорогу память Маркияна

Шашкевича.—Маркиян Шашкевич ! Кому-ж з справдешних Русинів не

звісне тоє имя, вирите незатертими буквами на листях нашоі сло-

весности народнёї ! Котрий из Русинів не зрадіє , що межи нами

явився був муж такого характера, як Маркиян ! а заразом ко-

трого из нас тут притомних не обгорне сум за втратою так дорогого

лиця, лиця , що так рано зійшло из видна своєі живоі діяльности ;

60 Маркиян наш саме в цвіті свого віку покинув тую падоль земну ,

розчавши працю, та у первопочинах єі лишивши. Зівяв єси Марки-

Яне порано зажуривши тим не лише серця близьких Тобі з своіни,

але серця всіх належачих до тої самоі, що и Ти великої семъі люду.

Та хоть и заніміли уста чесної людини, не замовкла идея ним голо-

шена, про котру він туряв все своє лихопадне житє, за котру стра-

дав и гірко страдав не тілько від чужих, але жаль згадати, и від

своіх.

-

Маркияна Шашкевича зовсім справедливо уважаємо творцем

народнёї рускоі літератури в Галичині . Література наша вправді
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не нинішна. Перві почини єі даються помічати вже в IX, X, а именно

ХІ. століттю. Коли бо разом з водворенем Християнскої віри по грец-

кому обряду введен зістав на Руси и язик Словеньский, Болгарский,

на котрім списані були книги церковні, розжився той язик, яко лі-

тературний у нас, и був у руских містах а именно в Києві більше

плеканий, чим у самій Болгарщині. Окрім річей богословних писа-

лись на нім також договори с сусідними народами , похвали кага-

нам т. зн. князям , літописи або хроніки чи повісти „врѣмѣнныхъ

лѣтъ“ , як іх сами літописці зовуть ; закони (Правда Русьская), опи-

сання подорожей до святої землі так званих паломників и пр.

Коротко сказавши на тім язиці писалось все, що у тодішних, менше

просвіщених часах будило загальний интерес народа. Прославні по-

ходи князів співали народні півці и величали іх память в народі.

Була своя питима віщба або поезия, були своі віщуни, Бояни, соло-

віі древняго времени, що рокотали піснь про славу Рускоі землі , а

коли співали пісню, думкою , розтікалися по дереву, сірим вовком по

земли, шизим орлом під облаки." В переспівах слави своїх витязів

уносились они бистролетною фантазиєю мов тиі соколи, що здоганя-

ють стадо лебедів. Пісни, які тоді складувано, були то твори епичні ,

котрі у нас називано подібно як в Грециі „Епос, слово “ словами.

Декотрі из них задержались еще и до нашого часу в піснях богатир-

ских, однакож в виді дуже изміненім и уривочнім, так що іх лише

вбачливий ум знавця здоліє одмітити. З цілої нашої віщби старинних

времен уцілило лише „ Слово о полку Игоревѣ" , епос с столітя ХІІ,

твір вправді не великий, однакож дуже цінний, поетичними порівна-

нями и цілим укладом живо нагадуючий козацькі думи с столітій ХѴІ.

и XVII. Все те писалось на язиці, котрий однакож, именно в річах не-

церковних, сильно підлягав впливови місцевого язика народного, ко-

трим був руский. Так отже витворювався язик літературний полу-

болгарский, а розжився він у нас вже тоді , коли у прочих братій

Словян на западі єще и згадки не було про свою народну словес-

ність . Писано бо там тоді лише по латині. Що до розвитку літера-

тури питимої були Русини первими. Не дивниця-ж про тоє, що по

прилученю Руси до Польщи руский язик яко язик словяньский, а за-

тім близше споріднений з народним язиком Поляків, з легкостю за-

пановав на дворах польских королів и став урядовим. Однакож опі-

сля судьба руского язика зміняєся. Поляки бо взяли образовати свій

язик народний, а язик руский втрачає своє значінє. До того еще ча-

сті напади Татар на рускі землі и много инших дійців причинились,

що нива нашо словесности на самій Руси стала пустіти и яловіти,
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Коли у Поляків література на чисто народнім язиці розвивалась що

раз красше, и виражала визначно потреби тодішного общества поль-

ского у нас словесність писана мало що не пішла дальше, обер-

талась все в дуже тіснім кругу, писались бо по руски окрім річей

церковних майже самі лише літописи, змаганя про обряд, завіщаня

и т. и. А и надто все те писалось не в язиці , якім говорить народ,

а штучною мішаниною язика церковного и живучого, конструкциями

язиків клясичних, з примішками чим-раз то густійшими польских

слів и вираженій. Побіч де чого иншого причинилось и се до того,

що язик польский , яко живучий , маючий природнійші вимінки до

истнованя, на щот руского розширявся у нас именно між шляхтою.

Письма ХѴП и XVIII в. представляють нам сумний вид сумішки и неладу

язикового. Побіч запутаной и зведеної книжнёї справи плекався справ-

дешною самосією язик руского люду, звінкий, могучий, красний и

величавий. В піснях процвитав він неувядаємими цвітами, маючи глу-

боке коріне в простім но численнім. люді. Однакож язик сей, поді-

бно людови, що ним говорить, родивсь красним, та нещасним. На-

віть самі Русини-письменники, мало або, и зовсім не звертали на ёго

своєі уваги. Се -ж преці річ черни, мізковано а так вагувано ся

и подумати , щоб той язик, на котрім так милозвучні співано пісни,

піднести до значіня літературного.

-

При поділі Польщі дісталась Русь по головній части Австриі и Рос-

сні. Від того часу часть приділена Австриі , діставши назву короле-

ства Галициі, розвивалась зовсім оддільно від прочої части Руси по-

лудневої, зістаючоі під скиптром Россиі. Случаі инородні виробили

одмінні обставини в Галичині а Украіні, так що и призабуто, а може

и не хочено знати, що люд замешкуючий Русь так звану Червону

єсть частиною того народа, що зветься полуднево-Руским. Тож и лі-

тература наша розвивалась собі окремо в Галичині, окремо на Укра-

іні
.

Взаімноі виміни словесности в обох частях трохи що й зовсім

не було. Небавом постав новий зворот в літературі южнорускій и то

на Украіні. Иван Котляревский, мов би шуткуючи, перелицёвав Вир-

гилієву Енейду (в. п. 1798.) и тим поклав основу до словесности на-

роднёї на инших підвалинах. Як би ні було, Котляревский пока-

зав, що и на людовім язиці дасться написати, отворив нову епоху

в нашій літературі. Однакож знано ёго переважно лише на Украіні ,

у нас Котляревский ледви де кому був звістен. До того власно в Га-

личині удержувався пересуд до язика людового як найдовше и най-

упірнійше. Не многі твори, які тоді писано по руски, були що до
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язика, если не зовсім, то по крайній мірі полумертві. Однакож

писці тодішні и не думали оживити руску словесність людовою рі-

чею, а хоть и яке слово людове заблукалось в іх письмах, то

се лише у менше учених з-нехотя, случайно, мов нечевя. Силко-

ванося загалом писати якимсь висшим складом а творено дійсно

язикову патвору. Не многі люде, котрі приязнійше смотріли на

язик людовий, або зовсім в сій справі не забрали голосу, боячись

допевно, що-б іх противники не перерутили, або були вельми нері-

шущі , в загалі однакож придержовались зіпсованого скусу, який

межи письменниками пановав. Письма тодішних письменників галиц-

ких мож би назвати губами, обрісниками и пліснями непотішно вкри-

ваючими трухлий вже пень величавого колись дерева, за яке вважати

випадає давнійшу словесність руску.

·
У тих сумних обставинах явився згодом перегодом талант

саморідний, котрий сміло продер мраку передрозсудків и промо-

стив нову дорогу нашій словесности в Галичині, дорогу, на котрій

за кордоном вже кількадесять років ступано. Тим саморідним талан-

том есть Маркиян Шашкевич. Нім станем говорити о діяльности ёго

літературній и о впливі який мали ёго писаня на молоді вибростки

нової літератури рускоі в Галичині, хочем в короткости подати за-

черк его житёписи.

Маркиян Шашкевич родився з отця Симеона Шашкевича, свя-

щенника руского р. 1811. в Підлисю , селі положенім в Золочів-

щині, коло Олеська. Підлисем (а не Підлісєм, як хибно пишуть

у книжках) називаєсь село від того, що лежить під цілою низ-

кою лисих холмів, так званих "лисих гір . “ Природа Підлися спра-

вді чаруюча — а у тій прелестній стороні , саме на найкрасшім

місци стоїть домівство священника, окружене садом и лісом безпо-

середно майже притикаючим до саду. Пробуваючи у тій околиці

справді хилиться душа внятливого для краси природи чоловіка до

любого думаня. Тут то прожив Маркиян на лоні родини первий вік

дітский, корінячи в собі до родини и родимого місця любов горячу,

котру опісля и виспівав в своіх милозвучних думках. До шкіл нор-

мальних ходив в Золочеві, а гімназию скінчив в Бережанах, де учився

добре. Вже в юних літах своіх одличався Маркиян дотепом и любо-

стю в поведеню був тому дуже люблений и в родині и від това-

ришів. Бувало, коли прийде домів, чи на свята, чи на ваканс, сей-

час понаписує стишки з пожеланєм для родителів, а сестри и брати



396

квапно виучуються сердешних творів Маркияна. Скінчивши гімназию

вступив до руского сіменища ві Львові и уписався яко слушатель

на курс філософічний. Однакож вкоротці видалено Маркияна с сі-

менища за для невеликої провини, именно, що був забавився разом

с товаришем довше над позволену годину. Виключене с сіменища єще

діткливійше далось ёму учути , бо отець угніваний відказав всяку

поміч, а так узрівся Маркиян полишеним , одиноким в широкому

світі. Однакож :

У невзгодинах житя

Зосталиться лиш душа.

Тож и Маркиян наш не унивав, не упадав на дусі, противно

с всею енергією боровся чесно с перепонами, які мов нарочно насу-

вала ёму лиха доля. Записався в всеучилищи яко слушатель Філо-

софиі, и явся пильно учити . Однакож журба о хліб насущний далась

ёму добре в ознаки, а також занепав він на здоровлю и без того у

него утлім. Доперва по укінченю Філозофиі по трох роках принято

ёго спять до сіменища. Живучи вні сіменища занимався Маркиян

Словенщиною, запізнався з важнійшими творами словесними народів

словяньских, а передовсім з ческими ділами трактуючими о Словя-

нах (діла Добровского, Шафарика, Коляра) и з збірниками людових

пісень сербских. Помянуті діла, здається, були первою понукою для

Маркияна писати на тім язиці, яким говорить люд. В тім намірі тим

більше укріпився, коли векорі попалась ёму Енейда Котляревского

и Збірник пісень украінских Максимовича, а він з радостю помітив,

що язик у тих ділах зовсім зхожий з словом , яким бесідують в Під-

лисю. Він став пильно виучовати язик свого люда, а вскорі одва-

жився пробу своїх студий в світ пустити. Первим ёго кроком на поли

літературнім був „Голосъ Галичанъ въ пресвѣтлый, прерадостный.

(шістьдесятий шестий) день рождества Єго Императорскаго Ве-

личества Франца І. Цѣсаря Австрійскаго, Короля ихъ наймилостив-

шаго“ . Въ Лвигородѣ типомъ Инст.. Ставроп. 1835. (8) стор. 3.

В тодішних часах, коли на пальцях мож було почислити письменни-

ків руских , сим невеликим твором звернув Маркиян увагу на себе.

Саме в той час здружився він з двома горячими народовцями Яко-

вом Головацким и Иваном Вагилевичем. Лучила их тісно любов на-

рода и невсипуща жажда, прислужитись для питоменноі літератури,

для ріднёго слова. Они добачали, що усі віти Словян, хоть ще не

зовсім, але таки хорошо вже розпізнані лише одна віта Русинів,

віта так красна, майже цілком не звернула на себе гідної уваги,
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Тоді-то з болею серця мусіли виречи жалкую правду „ судилося нам

послідними бути“ , - як се читаєм в переднім слові Русалки, (Ру-

салка Днѣстровая. У Будимѣ. Письмом корол. Всеучилища Пештян-

ского. р. 1837. (8) сторон 133.) котру зладив при помочи Головацкого

и Вагилевича Маркиян, принявши від тепер словіньске имя Руслан,

подібно як ёго други прозвались первий Ярославом, другий Далибо-

ром. Однакож с певною гордостю и узнанем непорочнёї краси рід-

нёго слова прорекають дальше : „ язик и хороша душа руска були

серед Славянщини , як чиста слеза дівоча в долони Серафима."

Русалка" , не вважаючи на єі правопись и не хорошу внішність, єсть

то дуже цінна книжочка, обіймаюча окрім хороших творів оригіналь-

них и переводів Маркияна, Ярослава и Далибора, також пісни наро-

дні , Галицкі. На внутрішній вартости діла однакож не многі пізна-

лися ; зіпсованому скусови, який тоді володів, не сподобались то пра-

вопись, то язик, то сеє, то теє а так молоді други, а именно Мар-

киян , бо-ж він був душею того видавництва, побачили свою щиру

працю, живе слово, котрим они так дорожили, обсміяне и поругане.

Було се опять розчарованє , яке стрітило Маркияна на тернистій пути

ёго жизни. Маркиян однакож не похитнувся він все остав вірним

своїй идеі.

Коли Маркиян був на четвертім році теологиі , радив ёму єпи-

скоп Снігурский, щоб святився нежонатим. Однак Маркиян слідовав

за радою своєі матери (отець умер був ще в Січню р. 1837) , а відай

головно по нуці власного серця ; бо залюбившись в дочці Крушинь-

ского, приходника Деревні, оженився з избранною своєго серця р.

1838, а відтак після висвяченя пішов з-першу на адміністрацию до

Нестанич, потім до Гумниск, а на останку до Новоселиць, коло Ми-

лятина (в Золочівщині) . Скрізь переслідовала ёго лиха доля, про

котру він нераз у своїх думках співає, що аж серце крає.... В до-

бавок біди, хире вже від природи тіло западало чим раз небезпеч-

нійше, а то тим більше, коли Маркиян не зважаючи нінащо від-

давався неустанній праці в виучуваню рідної бесіди и загалом

наукам, а именно историі Словян. Тоді-то читав Маркиян

из листів оставших по ним видко — повісти Квітки, писаня Гребінки,

Метлиньского , перві твори Шевченка и Куліша, и праці декотрих

инших писателів поміщені в Ластівці, що видав Гребінка в Петер-

бурзі р . 18411841 - а ёго любяча душа горіла невсипущо улюбленою

думкою утвореня нової дороги словесности на нових людових підва-

линах. Між тим занепадав все гірше, слабість убільшилася до того

- як се
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ступня, що тратив взор и слух, а на весну р. 1843 закінчив в 32 р.

від роду своє коротке, но трудолюбиве и чесне жите, не доживши

поїхати ради ліченя у гори , за котрими в слабости так дуже ба-

новав.

Сметрь передвчасна того щирого народовця указала доперва,

яку втрату понесли Русини. Маркиян бо, хоть ёго виданя за-для

вкорінених пересудів тодішного часу не одну гірку и незаслужену

догану витерпіти мусіли, був таки огнищем, осередком всего літера-

турного житя, на яке тоді могла здобутись наша Русь Галицка. Всі

лучші уми тодішного часу горнулися до Маркияна, а він іх загрівав

и словом и ділом. Тож у творах лучших писателів скрізь визначу-

валось мов вдохновенє Маркияново ; - словом, Маркиян був у своім

часі душею всіх лучших народних літератів. Тому и каже Никола

Устиянович, безперечно найлучший по Маркияні поет галицко-руский,

в згадці за любим другом, так рано згаслим :

"О прийми радо , прийми друже милий

Сей первісночок моєго думаня :

Твое то зерно , Твій труд печаливий

И в дар печали вірна чуствованя

Тобі го назад складаю !"

Твори музи Маркияновоі , непечатані за ёго житя, явились по

смерти писателя у різних виданях руских, мов любий відгомонок са-

мого Маркияна, ділаючи справді електрично на всю читаючу публіку

руску. И так в I. части Вінка (1846) поміщено кілька дрібних пое-

зий, и частина з довшої поеми „Перекинчик бисурманьский“, (котра

к жалю нашому лиш з тої частини нам звісна, бо прочі части десь

запропастились ) ; в альбумі на р. 1860 виданім ві Львові, поміщено

кілька поезий Маркияна ще нігде не печатаних руских и польских,

и кілька листів ёго приватних. Також лист сестри Маркияна, Вп.

Юлиянни з Шашкевичів Сметановоі , писаний до Володиміра Шашке-

вича, сина Маркияна, котрий містить в собі точнійший и подробній-

ший росказ о житю Маркияна - В "Вечерницях " р. 1862 помі-

щена в ч. 20 думочка „ Над Бугом“ случаєм спасена від запропа-

щеня ; думка ся дуже цінна, тож редактор и називає єі найдений

скарб. " Окрім оригінальних стихотворів Маркиян переложив та-

кож кілька Сербских пісень (Русалка 1837.) аз ческого цілу „ Ко-

роледворску рукопись“ из „ судом Любушиним " , котрі то послідні

мали дістатись Срезневскому, звісному літератови российскому. В Ру-

салці и І. томі Вінка поміщені лиш слідуючі кусні : „ Китиця, Олінь,

Лишена, Зазуля“ ; в Вінку окрім сёго и „Рожа. “ Писав також цви-

-
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тучою прозою , як се бачити можно в казців казці ,Олена" (Русалка) и

,, Неальмах Русланових “ (в Вінку) . Вважаючи на недостачу одвітних

учебників шкільних зладив Читанку для малих дітей до шкільного

ужитку (видану Галицко-рускою Матицею р . 1850.) Що до вибору

куснів и язика ся читанка о много висше стоить , ніж деякі инші

учебники, що опісля появились. Перевів тож декотрі частини из „ Zа-

mek Kaniowski, Северина Гощиньского “ стараючись по власнім ёго ви-

раженю : „духа руского віючого в тім творі уняти в начинє руске"

(в Основі р. 1870, ч. 27. з д . 29 Грудня, поміщена частина переводу

та лист Маркияна до польского поети Тадея Висилевского и лист то-

гож до Маркияна). - Також переспівав теперішним язиком руским

старинну думу „ Слово о полку Игоревѣ" , поясняючи єі власними

увагами. В остатних роках житя свого взявся за перевід св. Еванге-

лия. Де однакож обі послідні праці заділись, незвісно. Впрочім напи-

сав по польски розправу „Azbuka i abecadło odpowiedź na zdanie

J. Łozińskiego o wprowadzeniu abecadła polskiego do piśmiennictwa

ruskiego. Перемишль, 1837.“ защичаючи словяньскі письмена, яко

єдині, котрі належить уживати в письмах руских.

В бібліотеці університета Львівского мають ще находитись „ма-

терияли историі наверненя Словен до віри Християнской" и розправа

О Богдані Хмельницкім. “7

(Конець буде.)

ЧАСТЬ ПОЛІТично-социялЬНА.

Бесіда Руска и Дім Народний.

Нераз уже згадовали ми в „ Правді" о спорах , якими в новій-

ших часах заряд „Дому Народного “ непокоїв „Руску Бесіду“. - Ми

ограничалися при тім на подаваню коротких звісток о сій так важ-

ній и донеслій справі , бо не хотіли ми публичним представленем

цілого току спорів спиняти доведеня угоди, до якої товариство Ру-

ска Бесіда в згаданій справі словом и ділом завсігда стреміло.

Нині однакож , коли заряд Дому Народного виточенем нових

спорів и способом іх веденя оказав ясно, що ёму ходить о знищене

всіх руско-народних товариств и институций, котрих члени не хотять
*
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вірити в неомильність пп. Павликова и Ковальского, нині узнаємо собі

за обовязок познакомити наших читателів докладнійще з відносинами

Рускоі Бесіди и Народного Дому.

На прошеня Русинів міста Львова злучених в товариство „ру-

скоі Ради" (не теперішної русскої Ради) подарив Найяснійший Цісар

Франц Йосиф Русинам міста Львова згарища бувшої універзитецкоі

бібліотеки на построєнє церкви , а пізнійше також Русинам міста

Львова руіни спаленої в р. 1848 академиі з приналежним ґрунтом,

на заложене руско-народного Институту. О тих даровизнах зві-

щено Русинів міста Львова рескриптами міністерияльними з 25 Сер-

пня 1849 Ч. 227, и 11 Жовтня 1849 Ч. 19755, и віддано ім даровані

ґрунта и руіни на дню 8. Падолиста 1849.

При тій віддачі виступали яко повномочники Русинів міста

Львова : Михаил Куземский, Иван Товарницкий, Иван Зарицкий, Иван

Жуковский, Юрий Балій, Авдиковский и Петро Лозиньский.

Тимчасове завідованє дарованого маєтку и фондів, призначених

на будівлю церкви и на народний Институт, поручено коміссиі зложе-

ній з 10 членів.

Коміссия тая завідовала повіреним єі майном ; а коли часть

членів тоі коміссиі померла, часть для причин, котрі иншим разом

розберемо, усунулася, доповнилися остальні члени новими товари-

шами, хотяй до сёго не були управненими.

Так доповнена коміссия уложила собі статута, котрі ц. к. На-

містництио дия 11 Лютого 1869 до Ч. 7257 затвердило.

Цікаві то статута ; в них бо зроблено з маєтку фундацийного (по

части дарованого Цісарем а по части зложеного з кроваво запрацё-

ваних датків руских патріотів) маєток „Товариства, “ котрим оттак

члени Товариства одної гарної днини на своіх зборах загальних про-

сто між собою розділитися зможуть , наколи Народ не упімнеться

завчасу о свій маєток и не пригадає панам авторам статутів, що

власть політична, затверджуючи статута, орікати могла о тих стату-

тах тілько зо становиска взглядів публичних , що не могла же рі

шати о приватноправних відносинах, або змінити усталені права влас-

ности.

Контроля над маєтком Фундацийним належить після згаданих

статутів до загального збору членів Товариства ; позаяк же членів

тих именує коміссия а взглядно управляючий совіт, до котрого ад-

міністрация маєтку належить, тож виходить, що адміністратори сами
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именують своїх контролёрів ; - а так и абсолюториюм буде з гори

вже на завсігда запевнене, особливо коли упр. совіт, рівно як перед

ним коміссия, систематично відказовати буде принятя в члени людям,

котрі не лише схочуть але и зможуть правду знати и правду випо-

вісти.

-

Но може похибки статутів не перешкаджають доброму веденю

діла ? Погляньмо. За будівлю церкви не принято ся доселі

хотяй гарні гроши на тую ціль зложено. Дім же Народний вибудо-

вано , но не постарано ся доси навіть о заинтабулёванє Русинів за

властителів того дому, котрий до нині фіґурує в табулі яко власність

шкліьного фонду ! Через те Русини наражені на утрату свого майна

народного, а найменше на непотрібні правничі запутанини, котрим

дуже легко можна би запобігчи внесенєм поданя о интабуляцию.

Поданє таке напише кождий правник мірних талантів за чверть го-

дини, а коміссия Дому Народного не здобулася на внесенє такого

поданя за цілих девятнайцять літ свого истнованя, и новий управля-

ючий совіт мабудь доси також не мав часу погадати о табулярнім

забеспеченю прав Русинів до Народного Дому.

Но щож діється в тім Домі ? - Бібліотека, котрої книжки, так

як и прочі рухомости народного Институту доси незинвентаровані,

валяється без порядку ; рівно зістають в неладі зародки будучих му-

зеів и артистичних зборів. Ніхто з тих институций не користає.

Бурса уміщена в комнатах вохких, до котрих через цілий рік

сонце не заглядає, а ученики уміщені в ній наражені суть на зруй-

нованє здоровля. Чи можно-ж однак дати для бурсаків ліпші ком-

нати, коли найкрасші комнати Народного Дому заняли для себе ВП.

члени управляючого совіта, котрі після § 42 статутів Дому Народ-

ного жадної винадгороди брати не повинні за праці коло Институциі

народної !

Як точно ті панове згаданий § перестерігають, видно из сліду-

ючого : Високопреподобний О. Іосиф Кульчицкий вдоволяє ся за се,

що носить титул „предсідателя управляючого совіта Дому Народ-

ного " , річною пенсиєю 600 зол. з каси Народного Дому ; Високобла-

городний Василь Ковальский, совітник верховного суду краєвого, се-

ніор Институту Ставропигійского, командор папского ордина, канди-

дат на Отця Руси, бувший кандидат на бароньство, автор статутів,

в котрих уміщений згаданий § 42, має за те, що до вичислених титу-

лів єще титулу віцепрезеса управляючого совіта Дому Народного до-

бавляє, помешканє в тім домі за пятьсот зол. складаючеся з семи



402

великих фронтових комнат з кухнею, бальконом и прочими прина-

лежностями, за котре помешканє після теперішних цін у Львові мо-

жна би дістати що найменьше Тисяч триста зол.

В сліди презеса и ёго заступника вступають майже всі из про-

чих членів управляючого совіта Народного Дому.

Но досить на нині о заряді Дому Народного в загалі. Погляньмо

на відносини сего заряду до Рускоі Бесіди.

Товариство Руска Бесіда заложене в році 1861. за иніцияти-

вою покійного совітника Лавровского в ціли зближеня Львівских

Русинів, и для науки и забави, розжило ся з початку дуже гарно.

Уміщене в Домі Народнім яко Товариство котре сповняло задачи

заміреної Цісарем Фундациі , обняло воно Русинів всяких погля-

дів політичних, лучило іх, причинилося до взаімної виміни гадок, до

взаімного порозуміня и вирозуміня, до піднесеня народного почутя

межи Русинами, а через те до піднесеня загального добра народного .

Особливо користною оказалася для рускої народности ділальність

Бесіди Рускоі, від коли тая Бесіда почала уряджати рускі театральні

представленя. За уживань комнат, в котрих Бесіда була уміщена,

платив виділ того Товариства, увзглядняючи, що по при цілях на-

родних Бесіда має також на ціли забаву членів своіх, різними ча

сами різні датки ; наконець почато платити 200 зол. в ратах чверть-

річних.

Представлений користний стан Рускоі Бесіди не трівав однакож

довго. Мало помалу почали численнійше наповняти Бесіду люде, ко-

трі ціли, які собі повитикали, уважали висшими над добро народа

и Товариства ; керовництво Бесіди дісталося в руки трійки : Коваль-

ского , Павлевича (аґента польскої народової поліциі в р. 1863, пе-

рейшовшого пізнійше в ц. российску службу поліцейску) и Кулач-

ковского. З рускоі Бесіди зробила ся русская.

--

Новий заряд не дуже заходився около добра Товариства.

На Бесіді розпочалися непорядки, но за те процвитала висока

політика ; як се еще и нині видно з тодішних протоколів Бесіди,

висилано почетиі диплёми заграничним публіцистам , котрі в своїх

письмах руску народну честь ногами доптали ; дома же відмовляно

принятя в члени найчестнійшим Русинам, котрі не хотіли поділяти

Фантазиі згаданої трійки.

Такий порядок не міг на довго норовитися здорово мислячим

членам Бесіди. - Настали нові вибори (р. 1870.) и високі політики
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упали при тих виборах. До виділу вибрано знову народовців и лю-

дей уміркованих. Бесіда стала знову рускою. Новий народний виділ,

котрого уконституованє надармо старався перешкодити п. Кулачков-

ский юридичними кручками , взявся знов до заведеня ладу в Бе-

сіді. Позбирано и відновлено театральні декорациі, котрі за високих

політиків валялися на подвірю Дому Народного повержені на зни-

щене ; уряджено знову народний театр, придбано ліпший репертоар

театральний, приведено до ладу инвентар, котрого формальної від-

дачи годі було допроситися у відступаючого виділу ; позбирано ли-

шені в неладі акта, но з тих не можно було дізнатися, чи и що Бе-

сіда кому, або хто Бесіді довжним зіставав з часу правліня високих

політиків ; именно також не можно було дізнатися, до коли високі

політики платили своім одномишленникам засідаючим в коміссиі

Дому Народного за комнати, в котрих Бесіда була уміщена.

При такому складі річей не позістало новому народному виді-

лови Бесіди ніщо иншого, як платити коміссиі Дому Народного за

комнати Бесіди від того часу, від котрого сей виділ своє урядованє

розпочав. Се и зділав виділ Бесіди и одержав на оплачувані квоти

належиті поквітованя аж по конець року 1872. В текучому році

1873 посилав виділ Бесіди управляючому совітови Дому Народного

також так в першім, як и в другім кварталі належитість звичайну,

коли же тепер совіт Д. Н. належитости сеі приняти ані квітовати

не хотів, зложив виділ Бесіди цілу за перше півроче 1873 припада-

ючу належитість для Дому Народного до судового депозиту.

Р. 1871 завізвала коміссия Дому Народного виділ Бесіди до

заплати якихсь належитостей в квоті 400 зл. походячих з періоду,

коли правлінє Бесіди ще в руках пп. Ковальского и комп. стояло.

Виділ Бесіди слідив в актах лишених ёму через управителів з зга-

даного періоду за датами , котрі пояснили 6 згадану претенсию , но

не найшовши нічо , що промавляло би за плинностию єі, ухвалив (не

зважаючи ні на те, що претенсия тая Дому Нар . до Бесіди, наколи

би була и дійсно коли небудь правно истновала, згасла уже через

задавнене) , що Бесіда готова порушену претенсию узнати и сплатити,

наколи коміссия Д. Н. подасть тільки близші дата взглядом правного

титулу и походженя ві — и завідомив о тій ухвалі Коміссию.

Виділ Б. мусів жадати вияснень, 60-ж инакше не міг би оправ-

дати так значного видатку перед загальним збором свого Товариства ;

коміссия же Д. Н. могла жадані виясненя дуже легко уділити, бо-ж

порушена нею претенсия мала по єі власному признаню походити
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з часу ; в котрім декотрі з членів коміссиі Д. Н. управляли Бесі-

дою. Коміссия однакож на місто відповіди виточила противо Това-

риству Бесіди спір авізацийний о відданє комнат занятих, з речінцем

до 1 Жовтня 1872. На авізацию одвітила Бесіда замітами , по

чім коміссия Д. Н. від першої сеі авізациі відступила, а внесла другу

з речінцем уступленя до кінця року 1871. И на тую другу авіза-

цию одвітила Бесіда замітами, в котрих, рівно як в замітах перших

виводом по можности уміркованим наведено те, що зо становиска

правничого навести далося.

--
Розпочався оттак спір судовий, викликаний через коміссию

Д. Н.-Виділ Бесіди, боронячи заступлене ним товариство перед су-

дом, узнавав завсігди, що спір такий доведе лише до роздорів в ру-

скій Родині , шкодливих для народної справи ; — докладав про те

всего стараня, щоби справу тую позасудово в дорозі мирній заладити

и вислав в тій ціли до пересправ з зарядом Д. Нар. Д-ра Володи-

слава Сроковского и Д-ра Корнилия Сушкевича.

---

Делегати Бесіди завязали з коміссиєю Д. Н. пересправу, а Бе-

сіда була уже готовою заключити умову найму на три роки и пла-

тити навіть значно висший чинш, під вимінкою , щоб тільки відсту-

плено для руского театру салю дому народного на час коли тая

саля звичайно стоїть порожнею. Коміссия, котра салю на польскі

и німецкі представленя, на всякі забави, а навіть на трактиєрню охочо

відступала, нехотіла однакож ві и за гроші відступити для руского

театру. Крім того жадала коміссия заключеня умови лиш на один

рік з шестинедільним виповідженем в кождому часі , те значить, просто

заключеня умови лиш на шість тижднів, на що Бесіда очевидно при-

стати не могля.

Так розбилися перші пересправи угодові. Р. 1872 поновила Бе-

сіда тиі пересправи и вже здавало ся що пожадана загода ділом до-

ведеться ; Бесіда бо приняла в цілости вимінки поставлені ві делега-

там через одного из уміркованих членів бувшоі коміссиі Д. Н. кри-

лошанина Жуковского, т. 6. вимінки заключеня умови найму на два

роки и платежі чиншу річно о 100 зол. висшого. Коли однакож

вість о такій готовости Бесіди до загоди дійшла до коміссиі Дому

Нар. зъуміли п.п. Павликов и Ковальский ціле діло так повести, що

більшість коміссні заявилася против угоді и зачала ставляти Бесіді

що раз то дальше и дальше сягаючі жаданя, по части такі, котрих

Бесіда по своім статутам навіть не могла виповнити.
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Між иншим домагано, щоби из Бесіди виключити академиків ;

противиться те однак статутам, котрі виключене раз принятого члена

тільки на случай доконаня якого-то нечесного поступку, або непла-

ченя вкладок призволяють.

Так розбили ся и другі угодові пересправи о злую волю чле-

нів комісні Д. Н. , а до дальших вже не хотіла комісия и приступати,

хотяй Бесіда за посередництвом декотрих руских послів соймових

заявляла готовість до нових пересирав. Тимчасом ишов спір судовий

своім ходом и укінчився в Червню с. р. в першій инстанциі на не-

користь Бесіди. Бесіда віднеслася до Апеляциі, а мимо того на по-

слідних своїх загальних зборах, о котрих згадано в минувшім числі

„ Правди" заявила поновно свою готовість до угоди, котра би ні єі че-

сти ни чести народного сторонництва не нарушала.

Про претенсиі коміссиі Д. Н. , о які-то давні залеглости не зга-

довав за той час ніхто ; аж на дню 7 (19) Липня т. р. вечером поя-

вив ся на Бесіді з триумфуючим лицем , смотритель Дому Наро-

дного" А. Палюх, з возьним судовим, вручаючи Виділови Бесіди по-

зов совіту Д. Н. о згадану задавнену претенскю 400 зл. и призво-

лене суду на тимчасове заставниче описанє майна Бесіди за-для за-

безпеченя тої претенсиі.

Яку ціль могло мати виточене позву о претенсию задавнену,

на разі годі було відгадати ; небавом показалося однак, о що

властиво ходить нашим високим політикам и кандидатам на отців

Руси.

„Смотритель" Палюх знаючи так як ёго начальники дуже до-

бре, що Бесіді заставничим описом іі майна крім шикачи нічо не

вділається, першим заходом поспішив до послідної комнати Бесіди,

в котрій звісно зложені були книжки товариства „Просвіти “ , и тих

то книжок грабежі домагався грабежі ,Просвіти “ !

Оттак-то о теб, щоб заграбленєм книжок Народови жерела про-

світи заперти, о спинене розпродажі книжок тих заграблених

розходилося злісним фаризеям, тим, котрі величаються батьками, про-

світителями убогого того Народа!

--
Лукавий замір не удався однак. Двері до складу ,Про-

світи" були зачинені, а возьний не мав права іх силою відчиняти. -

„Смотритель“ Палюх мусів оттак попристати на заставничому опи-

саню меблів Бесіди, котрі суд оставив в посіданю виділу Бесіди.

Пробуваючі у Львові члени Просвіти, добачивши, що злоба со-

віту Д. Н. и на маєток іх Товариства хищну руку простирає , зі-
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бралися и в протягу пів години на власних руках винесли из Бесіди

в безпечне місце кільканайцять тисячей книжок Просвіти, майно то-

вариства, Народу.

Старі и молоді, люде всяких станів працёвали з патріотичним

запалом при ратованю народного майна від лютого ворога.

Патріотизмом тим уратований маєток Просвіти . Але чи на

тім то вже й попристати нам ?

Родимці ! ми були доси уступчивими, ми жертвовали интереса

наших товариств для загального народного добра ; за те наші против-

ники глузують з нашого патріотизму, марнують народне добро на

ненародні ціли !

Чи довго нам ще з заложеними руками на се приглядати ?

Пора Братя взятися рішучо за діло , инакше осудить нас история

за се , що ми знаючи круті дороги, якими ходять люде накидуючі ся

нашому народови на проводирів, не остерегли нарід сей перед ёго

ворогами, що ми не демасковали перед нашою сельскою интеліґен-

циєю самозваних проводирів визискуючих патріотизм ві для своїх

амбітних цілей .

-

Противники наші своіми послідними поступками кинули цілому

народному сторонництву рукавицю. - Ми піднимаємо ві, піднимаємо

з тим увіренем, що приступаємо до борби тяжкої, але борби святої ,

до борби за святу народню справу, котра скорше чи пізнійше побі-

дити мусить !

Кому з нас честь припаде ступати на перед в тій святій війні ,

той пійде сміло з тим увіренем, що за ним як один муж ступає вся

Громада, що в тій Громаді не найде ся ні один чоловік, котрий би

в рішучій хвилі безчинностию пошкодив народній справі.

Кождий же з членів Громади поступить до борби з тим увіре-

нем, що коло нёго стоїть ціле народне сторонництво звязане зелізною

солідарностию , що він кождою и найменьшою працею причиняється

до побіди святої народної справи, до переведеня святого завіту на-

шого безсмертного Кобзаря Тараса :

В своїй хаті своя правда и сила и воля ! "
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поклик ДО РУСИНІВ.

Під таким написом подає ческий орган Politik в числі 201,

з дня 23. с . м. передову статю, в которій голосить свою гадку о по-

ступованю рускоі партиі „ Слова“ в справі виборів, именно же о за-

ключеню союза з жидівскими вірноуставниками. Понеже сей погляд

поділяють усі Славяне, то уважаємо за річ пригідну, подати ч. чи-

тателям сю статю в цілости, яко вислов спільного погляду Славян :

Часто-густо говорено й писано вже о взаімній незгоді народів

славяньских, котора на-жаль традицийною сталася ; о тих ро-

кових распрях, которі самому же Славяньству стільки глибоких ран

завдали. Багато, дуже багато, правда, в сім згляді за новійших ча-

сів поправилося. Навіть Москалі и Ляхи виступають тепер один проти

одного заздалегідь не с тою непомирющою шорсткістю, з якою ще

перед кількома літами виступали ; а голоси, призиваючі до повсюдної

загоди, стаються що-раз голоснійші по всім усюдам, в усіх королів-

ствах и краях славяньского світа. Оно є природним наслідком близ-

шаючої доспілости народів, которі зачинають що-раз-то більше пізна-

вати, що не в распрі та бороттю, а в супокою , приязни и спільних

культурних працях спочивають поруки безпечної и спасенної будуч-

ности кождого поодинокого племени."

,,

22

แ

Отсе-ж тим горестнійше мусить дотикати нас такий случай

на галицкій землі , которий знову давну распрю межи Русинами

и Поляками в усім ві поганім цвіту заявляє. Русини певно не мо-

жуть жалуватись на те, щоб ми коли-небудь за остро о них судили.

Хоть нам именно політика и прямовання тоі партиі, котороі орга-

НОМ ЕСТЬ Слово" , завсігди дуже мало до розуму припадало , то ми

все-таки обмежувались на тім, аби в-загалі проповідати тільки мир

межи Поляками и Русинами. Однакже, коли тепер „Слово “ так да-

леко поступило, що своіх земляків руских таки зовсім на-правду за-

взиває, аби при виборах, в интересі вірноуставности, йшли заспільно

з виборовим комітетом жидівским, т. 6. с „Шомер-Израелем“, то вже

таки видиться нам яко річ конечна , одізватись до того дневника

и ёго партиі з запитаннєм : чи они, просто, хотять ще бути Славя-

нами, чи ні ? Після того, як ті люде ще недавно заявили, що они

радійші німецким ніж польским ґімназиям, они тепер своім перехо-

дом до табору щиро-жидівского, властиво вже на ділі втратили право

ще й на дальше називатися Славянами. “
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"Атже-ж ті Русини мусять отсе дуже добре знати, що німецко-

жидівскі централи завсігди уживали іх тільки за спроміч до ціли,

ба, навіть в гордости своій часто ще й чванилися, що „ они руску народ-

ність нарочно лиш за-для того винайшли, аби польский елемент в Га-

личині окалічити. “ Не-вже-ж отже ті люде, що називають себе ру-

скими патріотами, добувають тоі жалкоі слави, щоб жидівским ру-

кам дати уживатись за сторожу против своїх славяньских братий ?

Чого-ж мають сподіватись Русини від своїх централістичних союзни-

ків, которі на них тількі з погордою просто, мов на яку дику орду

споглядають ? Нічого, зовсім нічого, окрім глузовання, ганьби и со-

рому. "

Ані автономия, ані мова, ані народня будучність Русинів че-

рез таких союзників не буде ні спроможена ні обезпечена. “

"
Все те, чого руска сторона домагається, може осягнене бути

тільки через загоду, тільки через щире и ретельно розумліне повне

помиренне с Поляками галицкими. Поляки можуть своім руским

землякам, коли ті яко ретельні, славяньскі браття поступатимуть,

багато, навіть дуже багато уступити. Натомість Жиди ще позба-

влять іх и того, що вже посідають. (З нашої сторони можемо за-

явити, що ледво котрий чоловік з народного сторонництва Русинів,

которе гадці взаімного помиреня с Поляками засадничо не противне,

лічить с такою певностю на справедливість Поляків для рускоі на-

родности, як сего братерско-славяньска „ Politik “ сподівається ; а се

по просту для того, що Поляки с своєю справедливостю для Руси-

нів доси дуже якось опізнилися. За те однакож народне сторонниц-

тво руске має ту певність , що зближаючись с Поляками в имя

спільно-славяньскої справи, в которій то спільности нині вже и ліпша

часть Поляків помочи для себе глядає, Русини зъєднають для себе

поважанне бодай у тих Поляків, що не перестали бути Славянами,

зискають вірну поміч у Славян, що в заспокоєню справедливих жа-

доб кождого одинокого народа бачуть обезпечение будучности всіх ;-

зискають союзників, що мабуть більше интересу мають в обезпеченю

розвиття рускої народности, ніж такі німецкі и жидівскі централи.

Таким способом може проломиться дорога до взаімного зближеня

межи Русинами и Поляками для упорядкованя відносин обопільних,

которе нині оказується конечностю для одних, а завтра може ока-

жеться такою же и для других. Ред. „Правди“ ).

,, Отсе-ж и зрозуміла зовсім добре свічнійша часть між Руси-

нами, и для того уложила програму, до котороі радісно приступили
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многі польскі патріоти. (Не завадило би, щоб приступило іх більше ,

та щоб діло не на самій радости іх скінчилося. Ред „Пр . " ) . Але що-ж

мають Поляки о Русинах в загалі думати, коли межи ними нахо-

диться партия и дневник, которі деґрадують себе так низько, аби

проповідати союз з ворогами смертельними усіх Славян, яко річ,

лежачу в интересі рускі народности ? Ба, що не тільки Поляки, але

всі Славяне в-загалі , сказати мають о такім поступованню , которе

навіть близше скваліфікувати не дається ?"

,Тут стоіть уже по-просту честь цілого племени на програнню,

и заходить повелюща повинність для всіх правдивих Русинів которі

не втеряли ще своєі славяньскої свідомости , запротестовати голосно

против такого сорому, яким іх „ Слово “ и ёго партия покрили. “

9

„Русини нехай добре подумають над тим, що они роблять, и

які вигляди в-загалі мають. Браття іх в росийскій державі могли би

ім заспівати пісеньку, що Поляки все таки ще далеко умовнійші,

ніж инші люде. У святій Россиі“ не сміє виходити ані одна руска

газета, ба навіть видаванню руских книжок підставляють там майже

неодолимі перепони, хоть рускі филологи завдавали собі подиву гі-

дної праці, аби руску письменну мову, відступаючу чим раз більше

від мови народної (Таке прямованнє бачимо теперь тільки в Гали-

чині, именно межи партиєю ,Слова “ . Ред. „Пр. “ ) зближити до щи-

ромосковской. "

---

В Галичині, де Поляки тепер власть майже зовсім в своіх ру-

ках держать, все-ж таки не поставили они видаванню руских газет

и книжок ніякої тами. (До сёго й власти ім ще недостає. пр. Ред.)

Не станемо перечити, що Поляки доси багато против Русинів нагрі-

шили, однакож в узасаднена надія на поліпшеннє, коли-6 ті у своїм

власнім якоже у славянскім и Федералістичнім интересі с Поляками

по братерски порозумілися.

Ц

„Після того , як тепер партия „Слова“ поступає, можна би

справді повзяти гадку, що Росияне своєю строгостю против руского

елемента вступили на простійшу дорогу, ніж галицкі Поляки. Бо

супротив людей, которі, хоть они ще per nefas Славянами назива-

ються , для своїх дітей за німецкими школами кричать , и которі

ультрасам галицкого жидівства подають руку до спільного бороття

против своїх славяньских братий у цілім цісарстві, — супротив таких

людей братерство перестає.

"Се однакже найбільш мусимо указати партиі „Слова“, що в

Галичині навіть не всі Жиди идуть спільно неприязним славянь-
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ству Шомер-Израелем. Так н. пр. краківскі Жиди явно освідчилися

против Шомер-Израеля, а за союзом с Поляками.

2

Отся обстанова осуджає людей „ Слова“ більше чим усе инше.

Як далеко мусіла поступити іх ненависть іх засліпленнє, коли

они в тім, що своїм славяньским браттям винні, позволяють навіть

перестигнути себе лучше мислячій части галицкого жидівства !

„Повторяємо ще раз : такого сорому не може и неповинен увесь

нарід руский на собі терпіти ; памятний своєі славяньскої свідомости

и свого славяньского имени мусить явно и свято запротестовати про-

тив малоі, надійсь, партиі рускоі, котора ёго не тільки перед усіми

Славянами, але перед усім образованим світом в найвисшій степени

компромитує. Згідність нехай запанує повсюду, то звитяжимо всі.

Передовсім однакже нехай панує згідність межи славяньскими брат-

тями двох племен в Галичині ! " - (Гадку загоди ми давно подали—

вижидаємо чинів чинів не самого слова. Ред) .--

НОВИНКИ.

7

-

Святковане 100-літнёі річниці родин Юнґмана в Чехах. В Су-

боту 12. (лат.) Липця припадали 100-літні роковини родин одного из тих му-

жів. котрим нинішні Чехи винні свій язик , свою літературу, свою просвіту ,

а навіть цілий свій бит , своє истнованє , — річниця родин Юнґмана.
Осип

Яків Юнґман родився в хаті селянскій ; скінчивши школи в Празі, зістав про-

Фесором ґімназияльним, а відтак перейшов на універзитет . Умер в р. 1847.

Перед Юнґманом новійшої літератури ческоі як би не було ; самі Чехи ува-

жали свій язик вмерлим, до нічого висшого нездібним. Юнґман висказав за-

саду, що кождий нарід тільки на своім власнім язиці може скоро и певно

розвиватися ; нарід котрий має свою літературу народню , може все колись до

нового житя двигнутися. Сеі засади мусів Юнґман боронити на сам перед

против своїх : зачав безплатно подавати науку ческого язика. Відтак боронив

прав ческого язика против Німців ; а щоб доказати сили того язика, писав

ним поезиі и прозу, а именно перекладав знамениті поетичні твори з чужих

язиків ; уложив ческу читанку, и старався о введене науки ческого язика в

школах ; загрівав до науки ческой историі, заохочував и підмогав молоді та

ланта (Паляцкого, Шафарика), належав до перших, що повзяли гадку зало-

жити ческий музей народній, Часопись ческого музея , Матицю ческу, и ин.

Найважнійшим же ёго твором єсть Німецько-ческий словар.

Помин ёго святкували Чехи дуже торжественно и велично. З цілого

краю зъіжджалися люде на се народне свято ; всі ческі товариства, всі стани
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и кляси народа , всі знаменитости брали в нім участь. В Суботу закінчи-

лося торжество походом в 6000 факлів. В неділю покладено угольний камінь

під помяник Юнґмана. В поході , котрий відбувся до того помяника , брали

участь 400 хоругов різних товариств и 50 музик ; він був так великий що три-

вав три години. Товариства виступали в своїх костюмах, де -які, як студенти,

в историчних. На пляцу коло помяника сказав Piґер до згромаджених патрі-

отичне слово , котре так закінчив : „Народ ческий що такими може виказа-

тись мужами, а враз и вміє шанувати іх, буде жити и мусить жити на пере-

кір всяким гробарям и убийцям. Нехай же угольний камінь помяника Юнґ-

мана станеся угольним каменен щасливоі будучности, ческого народу ! " На

се свято зъіхали репрезентанти всіх славяньских земель и надіслано звиш 200

телеграм з цілої земної кулі . Наша „Просвіта “ заслала також телеграму з сер-

дечним поздоровленем для братнёго словяньского народа. (Хто не видить

великої подібности до Юнґмана у нашого сердечного Маркияна Шашкевича, —

але коли ми ёму такий помин справимо, як Чехи Юнґманови ?.. )

-

-―

-

---

„Руска Бесіда“ програла авізацийний спір з Домом Народним вже и

в другій судовій настоі. Неприхильне рішенє верховного суду устоялося тільки

більшостю голосів ; судиі безсторонні (п. С.) заявили свій голос рішучо у ко-

ристь "Бесіди" , а справа народного товариства упала оттак просто тільки за

впливом и прессию засідаючих в верховному сенаті одномишленників ,совіта

управляючого Домом Народним“ . Повелося те тім лекше , що в справах

сумаричних, якою и авізацийна справа, за рівнозвучними рішенями двоіх на-

стой ревізия до найвисшого суду вже недопустима ; Формальність така судо-

водча з гори вже убезпечила наших сидиів права и правди від немилої кон-

тролі найвисшоі власти, звільнила и конечність стислого береженя закону.

Діється и таке иноді ! Ми зовсім незавидуемо совітови управляючому

Домом Народним такоі ёго побіди моральноі .. „Бесіда“ же зъуміє супро-

тив санкционаваної неправности иншою ще законною дорогою доходити права

свого на поміщене в Народнім Домі, зъуміє доходити прав Народа до майна

ёго . Будучність зовсім недалека рішить се, а доки що, то „Бесіда“ зовсім су-

покійно виглядає тої хвилі, коли совіт управляючий Домом Народним за по-

зисканою на-разу силою на улицю викине народне товариство — щоби більше

опорожнити містця на нову шинковню, нові патріотичні продукциі канкана !...

-

--

О. Наумович помістив в „Науці, “ одвітом на нашу згадку (в новин.

ках ч. 8 ) о похвальній ёго критиці виданого Просвітою дільця „Село Фарма-

зони" , довший артикул під написом „Миръ вамъ братя !" Хотя виступає

там досить різько против нашої „Правди“ , а именно против Фонетичної пра-

вописи в ній уживаної , то однако впрочім відзначається ся статя більшою

безсторонностию , ниж ми іі звикли бачити у наших противників : особливе

прихильно виражається О Наумович о Просвіті. Не стало нам в сім и-рі місця

на одвіт наш обширнійший, якого згадану статю лишити не можемо ; подамо

ёго у найблизшім числі ; доки-що, ми подали ту поважному заступникови

народнёі просвіти живий образец, як-то з тою „Просвітою“ заходяться полі-

тичні ёго одномишленники, як порозуміли поважний ёго поклик : "Мир вам

братя" .
』 *

Отвіт на отвіт. В однім из попередних нр. „Слова“ дописуватель из

Поділя, побиваючи звісну брошуру Н. Загірного, зволив ужити собі переко-

нуючого аргументу, що партия народовців „при всяких торжественних слу-
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чаях пьеть тоасти за mir Polski z Rusią. " Ложну видумку ми заперечили

в новинках 10 нр . „Правди“, и вже в 82 нр . „Слова“ найшли ми в відповідь

розказ дописувателя, як він, заблукавшись на одні имянини в товариство

Украінців борбу політичну розводив з пок . Лавровским за славу русских своїх

К. и Д. та як при нагоді перекуски один Поляк присутний зніс тоаст згоди

Польщі з Русию, а Украінці всі без сумліня тоаст випили. Доказ не аби-

який. Жаль тілько Отче Н. що ви забираючись до отвіту вашого коли-не-

будь не заглянули до гостинниці Бауера ві Львові, не засіли коло стола по-

біч ваших патріотів К. и Д. ви б там щоденно побачили и тогож самого чор-

нявого Поляка, побачили би и те, як завзятущі ваші руссків К. и Д. такіж

самі тоясти из ним щоденно спивають. Ми тім зовсім не згіршилися. Так

як Поляк сей ліберальний у всякім товаристві чи Москалів чи Украінців

свого тоасту не залишить и ніхто ёму в тім уділу не відказує, так и ми а

напевно и ніхто не помяне в зло поганим Украінцям , що в товаристві при-

ватнім , при имянинах, де ще й спомину о політиці не було, вже хотьби

для пошанованя гостинности тоаст товариша-Поляка погордою не від-

кинули.

"

---

Лучилося, що ми в обороні проти окликів „Слова“, будьто у нас від

польского гроша кармани обриваються, заявили не вигадку, але факт, що са-

мо-ж Слово такі чужі гроші явно побирає. Факт сей не винесли ми з ніяких

тайних архівів, але тільки просто передруковали з прилюдного письма : Киів-

ского Календара, вид. Чубінского ; за сей же передрук зволив нас О. Наумо-

вич в своій Науці“ денунциятами назвати. Спитаємо нині О.Н. дописувателя

из Поділя. до якої категориі доносів почислив би він свій розказ винесений

из приватного товариства, здобутий ціною поданої ёму гостинности ? Здається

самому ёму соромно, бо в дописях своіх доселі не соромився повного свого

підпису, отвіт же останний подав анонімно. — Суть люде що визнають засаду

der Zweck heiliget das Mittel ; п. дописуватель прибираючи так понижаюче

средство не досягнув однак и ціли, заповістив бо нам доказ ,всяких торже-

ственних случаів, " а зблукався в одиноку приватну забаву. - Шкода О. Н..

материялу відповідного булоб прецінь доволі ; от хоть би и сей, як то в 1848

р. п. Ковальский при публичнім зібраню політичнім, демонстративно , в висо-

кій рускій шапці аж на стіл виліз и на тій висоті в имени згоди сердечно ці-

лувався з Поляками.. Факт сей, що до часу не далеко відійшов від 1868 р.,

из котрого ви ваші дата покликуєте, а так нагодився про свою „торжествен-

ність". Проминулися, бачите ; и нині вже, здається, станете жалувати ва-

шого отвіту, як жалує своєі науки О. Наумович, котрий одному из давній-

ших сусідів так одказав на запрос, чому не одвічає на вітвертий лист руских

академиків : „не маю що, бо признаюся до вини ; місто щоби лучити Русинів

я іх єще більше розлучаю".

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦИІ.

-

Вп. М. Нетяга. Просимо о конець „Наталі“ , бо инакше не можемо про

ню ніякого суда видати ні постановити що. Историчну статю Костомарова по-

містимо в скорі. Вп. На ... й в Решові. Просимо надсилати нам конець,

або хоч більшу частину вашої статті ; бо дуже ослабляється интерес для нёі

коли все поміщається з значними перервами.

--

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З печатні Институша Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13. ) и 16. (28.)

кождого місяця

У Львові, дня 1. (13.) Серпня 1873.

ПРАВДА

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч.

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно -політичне.

„В своїй хаті своя правда и сила и воля.“

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр .

50 кр. в а. - За оголошеня инсерати) платиться по 5 кр. в . а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр . в. а. на стемпель за кождоразове уміщене.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

www

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги.

(Дальше . )

А тимчасом царя Турки взяли

Та понесли до Мурата-Хана.

Тогді каже Баязет завзятий ,

Що став ханом в Турків панувати :

" Ой Мурате , славний володарю !

Перед смертю сёго царя маєш ;

Пережив ти володаря сёго ,

Тільки ж швидко и ти умреш царю ,

То скажи нам , як вас поховати ? "

Одмовляє хан турецький Мурат :

Поховайте мене и Милоша

Обох разом на самім переді ,

А в ногах нам Лазаря ховайте ,

Най невольник під ногами буде !"

Тогді Милош стиха промовляє :

29
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,, Ой Мурате , бісурменский хане !

И я и ти , оба ми конаєм ,

А цар Лазар , уже мертвий , вбитий ,

Прошу-ж тебе , Мурате султане !

Ой не так нас , не так поховайте ,

А ховайте царя й хана вкупі ,

В ноги царя мене поховайте ;

Ой служив я на сім світі в ёго

То нехай же и на тому служу 1"

Тогді теє Мурат зачуває

Та до сина тихо промовляє :

Баязите ! ти мій сину рідний !

Поховай нас всіх трёх в купі разом ,

Поховай нас , як то Милош каже ! -

Та до Турків Мурат промовляє :

Турки моі , Турки яничари ! .

Слухайте ж ви сина Баязига ,

Він вам буде матірю и батьком ;

Не лютіться Турки яничари ,

Ой що Милош згубив мене з світа...

Ой у бою всяково буває ,

В тім
лицарство --

хто кого поборе ;

Не знущайтесь над підданством вашим ,

Не гнобіте невольників ваших ,

Та не метіться за мене и орду,

Що полягли на Косовім полі ,

А як браттю любіте підданих.

Тогді довго панувати-мете ,

--

А то швидко ваше панство впаде ,

Ваше панство , кровию здобуте

Й через поміч Бранковенка Вука ,

Що він боєм на вас не ударив“ .

Теє каже , й духа испускає.

Беруть тогді Лазаря и хана ,

Обох разом кладуть в купі побіч ,

А Милоша Лазареві в ноги ;

Кладуть в ноги , у гробі ховають ,

Ой ховають , ёго волю чинять ,

Так ховають лицарів завзятців.
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Тогді пише лист до Баязита

Жалібниця , журлива Милиця ,

Та у листі Баязита просить :

Ойי дай мені письмом-листом дозвіл ,

Най я пійду по Косовім полі ,

Там я знайду Лазаря могилу,

На могилі моі слёзи виллю ,

Та оплачу вірную дружину ;

Там я знайду воєводів славних ,

Що у бою лягли головами ;

Ой дозволь іх ис собою взяти ,

Та в Крушеві славно поховати ,

Поховати лицарів преславних ,

По іх смерти помин відправляти."

То до хана лист отсей приходить ,

И він бачить , що Милиця пише ,

Та читає , й лист до неі пише ,

А у листі оттак промовляє :

Ой Милице ! смутку-жалібнице !

Ой не бійся пійти по Косову,

Пошукати вірную дружину

И всіх сербских воєводів славних ,

Що у бою лягли головами ;

Там знайдеш іх голови и трупи ,

Поховаєш , там де тобі любо !

Ніхто тебе не буде займати ,

З трупа в мене користи не має ,

Моі джаври живі а не мертві ,

З них я візьму гарач и данину,

Візьму гарач з всякого юнака ,

Та займу я городи и землі. “

То цариця лист тогді читає ,

Свого чуру хлопця закликає ,

Свої брики витягати каже

Та вороних до брик запрягати.

Сіла пані в золотую брику,

Сіла з нею й Вукасава гожа

Милошева вірная дружина ,

Й іх дівчата з ними посідали ;
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Виізджають на Косове поле ,

Доїзджають до Ситниці річки ,

А там сонце ясно засвітило .

Доізджає до річки Ситниці ,

Та дівчину молоду встрічає

И дівчині на добрий день каже ;

Тогді бачить царицю дівчина ,

И на зустріч іі виходжає ,

Та до неі слізно промовляє :

„ Куди ідеш ? моя жалібнице !

Я видала , бачила очима

Усе поле туманами вкрите ,

Все Косово кровию полите ! “

Одмовля цариця Милиця :

Ой дівчино , що ти тутки робиш ?

За ким тужиш ? дрібні слёзи рониш ?

Ти ще горя , серденько , не знаєш ,

Ніхто з твоїх в бою не загинув !"

Промовляє молода дівчина :

,Есть у мене горенько велике !

Брат мій , сокіл , поліг головою !

Рано в ранці сиджу над водою ,

Сиджу, перу білі тонкі хусти ,

Через весь день , через всі години ,

Рине вода , рине чиста-бистра ;

Ой перу я тонкі , білі хусти ,

Ой перу я , лице своє мию;

Аж минає шестая година ,

Затутніло та затопотіло

И здається , люба жалібнице ,

Ой здається , що земля трясеться ,

Брящать мечі на Косовім полі ,

Наче дзвони на дзвінниці дзвонять.

Тече річка , ой тече Ситниця

Вся мутная , уся кровю сплила ,

Несе коні , несе труп лицарский ,

Шапки-шлики й челенки лицарські.

Аж ось бачу, моя жалібнице -

Ой поплила по воді , по річці ,
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Мого брата голова лицарска ,

Та й не знаю , що мені почати.

66

Промовляє цариця Милиця :

,Ой дівчино , серце-жалібнице !

Чи не несла вода що з собою ? "

Жалібнице , пані моя славна !

,Несла вода , з собою забрала :

„Меч-самосіч Косовця Ивана ,

Та сталеве Милоша ратище ,

Гамалію*) Топлиці Миляна ,

"Ланцюг злотий Бошка Юговенка

„Та челенку дитини Непади. “

Зачуває цариця Милиця ,

Ій обличе поломям палає ,

А гіркиі по личеньку лються ;

По Косову іде-проізджає ,

Воєводів-лицарів шукає ,

Що полягли в славнім бою трупом.

(Конець буде.)

*) Така скриночка, де ховається характерство лицарске.

коколо

ЗАПОРОЖЦІ.

Казка Ивана Нечуя.

(Дальше.)

Карпа повели далі просто до камяноі стіни. Дивиться він, аж

в тій стіні прорубані ніби ворота, та такі високі, як церква ! Коло

тих воріт по обидва боки стояли на сторожі два старі Запорожці

з великими мечами. У іх сиві бороди були аж до пояса.

-
До гетьмана ! до гетьмана !

діди спустили підняті мечі до долу,

Летючого и повели его в ті ворота.

загули позаду козаки, и обидва

поставали по обидва боки коло

За ними так и посипались всі

козаки.
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Війшовши в ті ворота, Карпо вглядів ще більше диво : там мі

двома високими стінами була друга, гетьманска половина тиєі Січи.

Глянув Карпо на стелю, а там так-само лився и шумів Дніпро .

Сонце так чудово грало промінням в тій стелі, як у чистому криш-

талеви. Карпови здалося, що в тій водяній стелі одна дошка е щи-

рого золота, а друга с срібла ; третя червона як жар, а там далі

жовта, зелена, синя. Ті дошки ніби ворушились , змінились, неначе

чиясь рука перегортувала іх навмисне. То се вони всі счезали , и

пишне сонце и синє небо було видко через воду, як на землі ; було

видко, як птиці літали в небі, як риба плила стрілою , або грала

проти сонця цілими табунами !

Карпа повели через сад між двома рядами високого дерева,

на котрому срібний лист був перемішаний з золотими яблуками та

грушами, з коралевими вишнями та черешнями, з китягами вино-

граду з дорогого каміння. Весь сад блищав як сонце. З дерева на

дерево перелітали райскі птиці, неначе хто перекидав пучки вогню

або блискавки. А там за садом стояв простий зелений дуб , а під

дубом на каміні сидів Гетьман. Він був такий великий, як Палій.

Здається не було коня на світі, щоб вдержав ёго на собі ! На Геть-

манови була висока шапка, а е шапки на бік висів золотий вершок ;

він був підперезаний золотим поясом и обутий в червоні чоботи з 30-

лотими підківками. Спершись однією рукою на широкий меч, Геть-

ман держав в другій руці булаву с щирого золота, обсипану доро-

гим камінням, котре блищало як проміння . Вся булава так світи-

лась, неначе Гетьман держав у руці сонце . Гетьман думав глубоку

думу, схиливши голову, и ёго мисли вилітали соловейками, сідали

на дубови и співали. Побачивши козаків, він грізно кинув очима, и

с того погляду знявся орел и полинув під небо, розпаняхавши кри-

лами кришталеву стелю. До-долу з очей посипались искри и розто-

пили землю.

Не здіймаючи шапок, два діди стали перед Гетьманом и поста-

новили по-перед Летючого . Іх роєм обступили козаки.

Гетьман встав и випрямився на цілий зріст.

--
Яке діло маєте, шановне товариство ? спитав Гетьман, и Карпо

чув, що земля під ним задрижала.

-
Хиба ж не бачили, ясновельможний Гетьмане ! Чоловік при-

був до нас з Украіни.

Гетьман тільки тогді кинув оком на Летючого, довго дивився

на ёго и дві слёзи упало з ёго очей на землю. На тім міеци вже

лежало дві рожі,
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Чи ти, хлопче, з Украіни ? Як же ти зайшов до нас ? Чи

не наслав тебе до нас Бог и народ ?

зайшов. "

Я„י розбив байдака на порогах и не знаю й сам, як я сюди

Сину мій любий, сину мій милий ! Я б тебе обняв, та боюсь

задушити тебе од мові великої сили, од щирого серця, промовив

гетьман и стиха поцілував Летючого. Скажи ж мені, сину, що

там діється на Украіні ?

дують ?

люде ?

-

--

,Нічого“ , одказав Летючий.

——

Чи памятають на Украіні про Гетьмана й Козаків, чи зга-

„ Трохи памятаємо. Старі люде дещо росказують. “

Чи не говорили ж вам про нас попи, або ченці, або вчені

27Н1. Ніхто про те нам нічого и не згадував. Трохи чули

дещо од кобзарів. "

Як же там на світі живуть люде ? Чи лучше ім, чи гірше ?

Чи й досі терплять од Ляхів ? Чи й досі там у вас є Татари, Мо-

скалі, Жиди ?

Є й Жиди, й Ляхи, й Москалі. Тільки про Татар нічого не

чути. А чи лучше тепер людям, про те не знаю.

---

-

Чи вже ж вам ніхто нічого не росказував?

„Ніхто, ясновельможний Гетьмане."

Гетьман важко здихнув и поклав свою булаву на камінь. С ка-

міня так и бризнули левкоі та Фіялки кругом булави, а виноград

оплів навкруги камінь и постлався по траві.

✔
Ходімо-ж, козаки, до церкви та спитаємо в Бога, що діяти

нам, та помолимось Богу за Украіну.

До церкви ! до церкви ! загули навкруги козаки

Гетьман одвязав меч и застромив у камінь. Меч ввігнався в скелю

як у віск, а с-під меча задзюрчала кров.

Гетьман тихою ходою виступив уперед, и козаки розступились

на обидва боки. Гетьман був висший и красший од усіх Запорожців ;

високий як Палій, гарний як Мазепа, сміливий як Богдан Хмельниц-

кий. Его лице блищало як ранне сонце . Слідком за гетьманом два

сиві Запорожці повели Карпа, а за ними роєм посипалась уся гро-

мада. Тільки можна було скинути оком, червоніли шапки та кун-
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туші. Все війско йшло широким зеленим полем, а по обидва боки

росли чудові гаі та сади. В тих садах росло дерево з золотим та

срібним листом, а між тим деревом траплялося часом и просте де-

рево садове , и отсе на одному були спілі овощі, а на другому тільки

що наливалися, а трете дерево стояло у білому цвіту :

Гетьман повернув за високу скелю, де була церква. За тиєю

скелею Карпо вглядів нове диво. З високоі камяної стіни з двох

розколин лилися водопади и спадали найдрібнійшою білою росою

в дві річечки. Ті річечки стікалися до купи, а між ними був висо

кий острівець . На тім острові, понад річечками, скрізь попід камя-

ною стіною росли вишневі сади и стояли в цвіту, як у нас буває

весною. Весь той куток білів вишневим цвітом. Карпо бачив тільки

на острівці камінь , а на каміні стояв високий хрест с чистого зо-

лота, весь гладенький з-низу до верху . На самому перехресті висів

терновий вінок, а на колочках того вінка блищала свіжа кров. Хрест

блищав навкруги, як сонце, а од того світа над хрестом на камяній

стіні стояли аж три веселки, дуже, дуже ясні ! Карпо більш нічого

не бачив, тільки білі як пух сади, а над садами золотий блискучий

хрест и три веселки.

Се наша церква ! промовили діди до Карпа, показуючи на

хрест , тільки отой хрест ми взяли с собою з Запорожжя, бо ми

знали, що й хреста там не зосталося-6 . А ми за хрест ложили на

степах, на морі свої голови.

От почали вони наближатись до того хреста, аж чує Карпо,

хтось співає пісню, и співає голос дівочий. Карпо чув усякі голоса,

та ще зроду не чув такого гарного , рівного, високого , двінкого та

голосного ! Той голос співав украінску пісню. Карпови навіть на ум

приходила та пісня ; така вона була знакома. Але він чув, що та

пісня була красша несказано од усіх пісень , хоч и нагадувала ёму

то одну, то другу сільску пісню. То велика , незмірна туга та горе,

то надія , то радість и гаряче кохання лилося в тому чудовому го-

лосі. Карпо чув, як дуже забилось в ёго серце , як у ёго серці пе-

реливалося все те , що співав голос .. Навіть старі діди посхиляли

голови.

ник.

"Хто се співає ? " спитав несміливо Карпо у дідів.

Швидко сам побачиш , понуро одказав ёму один характер-

Війціли вони в ті сади. Дивиться Летючий, аж проти самого

хреста, коло острівця стоіть одним один зелений кущ : то був кущ



421

калини. Зверху на кущі червоніли спілі ягоди, а середина куща була

облита білим цвітом. Під самісіньким кущем блищала в калині кри-

ничка. Карпови здалось , що той голос ллється або с калини або

с криниці.

Тільки що гетьман наближився до острівця, аж той голос за-

дрижав од незмірної туги тай замовк. Гетьман став проти хреста на

коліна, и за ним упало навколішки все товариство. От гетьман по-

чав читати молитву, а разом з ним загула вся громада, як от гуде

народ у церкві, тогді як почнуть співати Иже херувими. Карпо

чув, що під ёго коліньми дрижала земля ; він ухопився рукою за

камінь и той камінь дрижав , а після так и росколовся на двоє. Од

тиві козацької молитви страшно заревли пороги, задрижали обидва

береги Дніпра, затрусилась земля на Украіні, затрусився Киів на

горах, задрижала Шевченкова могила в іСаневі, и та гора , де стоїть

могила , одкололась и впала в Дніпро. В той час у Киіві, в Лаврі

задзвонили самі дзвони. На терновому вінку на золотому перехресті

показалася свіжа кров....

---
Ще терпить народ на Украіні ! Ще зовсім свіжа кров на

терновому вінку ! Ще не загоілись рани Украіни !—промовив гетьман

показуючи на хрест.

низь до землі. В той час

голос , заспівав пісню до

И знов загуло товариство и впало

знов с калини заспівав чудовий дівочий

Бога, и вся громада слухала ту пісню и плакала.

Гетьман скінчив молитву и встав ; всі козаки встали за ним.

Настав час ! промовив один характерник, показуючи рукою на кущ

калини, и Летючому здалося, що та калина аж заворушилась, не-

наче на неі повіяв тихий вітер. Голос заспівав веселої пісні.

--
Настав час ! промовив гетьман.

Один дід пішов до криниці, набрав у пригорщі води и тричі

бризнув на калину. И Карпо бачив, як червоні китяги калини ста-

вали квітками та стрічками на голові чудової дівчини, ставали ру-

мянцями на повних щоках ; він бачив, як білий цвіт ставав білим

лицем, білою сорочкою, як криничка стала відрами. Де був кущ ка-

лини, там стояла чудова дівчина и брала воду с криниці. Коли при-

дивиться Карпо до тиєі дівчини, аж то стоіть Олеся, дочка отамана

Музики.

Отсе, як же я довго спала ! тихо промовила дівчина, озира-

ючись навкруги ; але який же дивний був мій сон !
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Олесю, серце моє , щастя моє ! " крикнув Летючий и згадав

усе, усе : и своє ймення, и свою біду, и все, що з ним сталося.

Та дівчина була, як дві краплі води, Олеся Музиківна ! Такі

самі в неі були великі карі очі , такі ж маленькі губки , такі ж

чорні великі коси. Навіть такими квітками була в неі вишита со-

рочка.

-- Олесю ! чи вже ж ти мене

знов Летючий.

--

отсе не впізнаєш? - промовив

Я не Олеся ; я Маруся, хоч я й Музиківна, як ти кажеш,

тихо промовила дівчина. Але де се я ? Боже мій! Де ж моя мати

Де мій милий гетьман ?

И с тими словами єі очи впали на гетьмана. Вона почала умлі-

вати и тихо сіла на камінь. А гетьман дивився на неі довго, довго.

Его грізне лице стало так ласкаве , як у малого хлопця.

Один дід характерник почав говорити до дівчини :

Чи памятаєш, дівчино, як ти полюбила нашого гетьмана,

як приплила сама човником и ступила ногою на наш запорозький

острів ? Ти вчинила великий гріх ! Запорожець не повинен кохати

дівчат , а твоя дівоча нога не повинна була и торкатись об нашу

січову землю. За свій гріх ти стала калиною и разом з нашим ко-

шем тебе поглинув Дніпро. Ти стояла оттут уже сто літ и спокуту-

вала свій гріх. Твій рід и тепер живе на Украіні. Одного Музики

Дочка запровадила отсёго хлопця до нас... То ваше вже пяте коліно.

Гетьман згорнув руки, подивився на Марусю и промовив :

Иди, Марусе, с сим хлопцем на Украіну. Така Божа воля.

За твою щиру любов до мене ти каралась , за щиру любов ти й спо-

кутувала. Иди ! И коли людям добре жити на Украіні , то зоставайся

там и кінчай свій людский вік ; а коли людям погано жити, то ти

вернешся до нас, знов оттут перед хрестом станеш калиною и рос-

кажеш нам, и виспіваєш нам про горе Украіни. А ти, діду, Винеси

на той світ ! Промовив гетьман и махнув ру-
Марусю та Карпа

кою на одного діда характерника.

---

Той дід, зараз став орлом , вхопив на себе Марусю й Карпа

махнув широкими крилами. Водяна стеля так и розступилась на три

сажні , неначе од великого вихра. Орел поніс іх обох понад страш-

ними Дніпровими порогами.

Карпо глянув у низ, и голова в ёго заморочилась. Ненаситець

ревів, стогнав, кидав у гору білу хвилю. Бризки й піна кидалась
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и сипалась на всі боки. Ще висше піднявся орел, и стало видко всі

пороги од першого до останнёго. Дніпро здавався якимсь звірем у

котрого грива и шерсть крутилась білими вихрами.

тючий.

97, На що ти, орле , так високо піднимаєшся ? “ спитав Ле-

Бо я Запорожець и люблю простор. А де більше волі, більше

простору, як не тут, у небі під хмарами, промовив орел и ще дужше

махнув крилами. Крила вже черкались об хмари. Весь Дніпро вже

здавався синёю стрічкою , а вся земля зеленіла, як зелена хустка.

Вже було видко, де Дніпро виливався, лиманом в Чорне море. А го-

роди біліли, наче грядочки білих квіток . Орел глянув очима просто

на сонце а потім у низ и промовив :

Чи бачите, що діється на Украіні ?

"3„Не бачимо, " обізвались Карпо й Маруся, бо ріки вже зда-

ються ніби шнурочки, а зелена Украіна туманом укрилась. “

Доторкніться руками до хмари и потріть собі очи ! промовив

орел и вони обоє так и зробили.

-
Чи бачите теперечки, що од самого Дніпра аж по Сян, аж

до Перемишля и Ярослава на зеленому полі скрізь вються жовті

гадюки, пашать полумям и повсисались в украінску землю.

, Бачимо."

Ото ж польскі пани, що ссуть кров з нашої землі. Ми іх

були багато вигубили, а тепер знов іх розплодилось доволі. Та й роз-

плодилося ж те иродове зілля ! Та які поставали гладкі та довгі !

та як пашать полумям, бий іх сила божа ! Нещасний народ, нещасна

Украіна... А чи бачите, як скрізь неначе великими клубками вються

черви або глистоки ?

—

9Бачимо ! "

Ото ж жиди, що висисають з нашої Украіни останній сок !

Та й багато ж тиєі черви ! А чи бачите ви, як на зеленому полі

плазують сірі комашки поміж тим гадом ?

„ Бачимо !" обізвалась Маруся ,то, мабуть, Козаки муштру-

ються. Чи не збираються на Ляха або на Турка ?"

Ні, дочко. То московске війско муштрується. Між тим вій-

ском вже не ма ні однісінького Козака, промовив орел та й крила

опустив. Він так швидко падав у низ, що в Марусі й Карпа дух за-

хопило.
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Знов пишно заблищав Дніпро між берегами, зазеленіли украін-

скі степи, ліси, поля ; знов забіліли великі городи й села. Але в тих

городах и селах було тихо, тихо, як у небі. Нігде не ворушилася

й жива душа, неначе всі люде вимерли од великої чуми. А жовті

гадюки та черви все крутились, все вились ! а війско все муштрова-

лось, як сіра комашня, розсипавшись на зеленому полі.

” Скажи мені, орле, бо ти все знаєш, де ж ділися люде на

Украіні ? Чи іх Татари полонили, чи іх Турки вирізали ? - спитала

Маруся.

Ні. Іх и Татари не полонили и Турки не вирізали ; вони

зачаровані, так само як и наша Січ. То, бач, схопилося таке страшне

повітря и навіяло страшний сон на Украіну, и люде разом так и по-

снули тай будуть спати, поки знов не повіє теплий вітер теплого

краю, поки він не принесе с хмарами цілющої та живущої води и

покропить тиєю водою землю й людей.

Маруся.

Боже мій ! чи найду я живу свою матінку ! тихо промовила

Орел почав спускатись на правому березі Дніпра, проти того

острова, де колись була Січ. Він глянув на той острів, де й сліду

козацького не зосталось, де козацькі могили заросли буряном та ого-

родиною, де на гетьманских могилах колоністи-німці насадили кар-

топлі. Де колись на майдані роєм гули на раді Запорожці, там те-

пер паслась німецька череда.... Орел гірко заридав, тихенько ссадив

на берег Карпа та Марусю, а сам знявся и впав у білу кипучу піну

Ненаситецького порога.

(Конець буде.)

Маркиян Шашкевич.

(Річ пр. Верхратского в 30. роковини смерти М. Шашкевича )

(Конець.)

Головнійшими творами Маркияна були однакож твори писані

стихом ; власне тоє єсть для нас дуже важним, бо поезия питима

остане все самим вірнійшим и дорогоціннійшим одпечатком народно-
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сти ; а тих, що уміли порушити звін своєродної поезиі, що знали за-

черети з глибоких жерел віщби народної, цінено у всіх народів

завсігди и всюди найвисше. У думках Маркияна сполучені ніжність

чуства з красотою вислову. Любов до родини, до родимого місця ви-

сказуєсь у его думках. Так пр. у думці , Підлисє“ довідуємось, як

дорогими стали авторови всі предмети окружаючі ёго в літах діт-

ских. Він банує за місцем родимим, де вперве узрів світ Божий, де

впрве пісоньками розвивались ёго літа молоденькі , літа безжурні.

Все застряло по вік у ёго чулій душі. И та соснина, що красуєсь

перед домом (16 стрімких сосон живописно угрупованих , ростучих

на горбку на против причілка домівства священика , визначаючихся

різко в цілій околиці , бо скрізь ліс листяний) и ті два дуби розло-

жисті, що при брамі, и колодязь, котрого журавель довгошиій укрі-

плений до пня кількасотлітного и тепер єще зеленіючого дуба. при

котрім автор дитиною мабуть не одну годинку забавляв ся ; и та

лиса гора, котру він білою зве и мила своіна все те нагаду-

-

єсь ёму живучому на стороні від родини — він посилає свою журну

думку туди, де витає ёго серце.

Шуми вітре , шуми буйний

На ліси , на гори ,

Мою журну неси думу

На Підлиські двори.

Там спочинеш моя думко

В зеленій соснині ;

Журбу збудеш , потішишся

У лихій годині .

Там ти скаже дуб старенький

И еден и другий ,

Як там живем ще маленький

Без журби , без туги.

Там ти скаже та соснина

Й всяка деревина ,

Як там грало серце моє

Свитала година.

У садочку соловійчик

Щебетав пісеньки ,

Розвивав ми пісеньками

Літа молоденькі .

Там колодязь студененький

А дуб воду тягне ;

Не так щастя , як той води

Моя душа багне.

Підлисецка горобіля !

Як тебе не бачу,

Так ми тяжко , так ми сумно ,

Що трохи не плачу.

Веселая сторононька !

До серця сь припала

Душа тебе , як милого

Мила забажала.

Там то любо , там солодко

Весело и мило ,

З миленькою у любощах

Вік би ся прожило !

Як вже в думці „Підлисє“ автор виражає тугу за минувшим

щастєм, так и в других ёго думках перемагає характер елегійний ,
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-

подібно як переважно у руских піснях людових. Ёго думки то справді

непорочні, дівичі, о чудовій красі , але — плакучі. Проби-

ваєсь у тих думках то жаль и туга, то наріканя на судьбу (пр . у

думках "Лиха доля “ „Над Бугом“ и и . ) . Инколи промовляє Маркиян

так, як колиб під ваготою нещастя и недолі висохло у него жерело

сліз - и так в думці ,Нещасний", відмалёвуючи мов самого себе

каже :

Ще-ж то хто може из серця сплакати ,

Чи у куточку, чи за углом хати ,

Чи у грудь брата , або в жменю друга :

Хоть на часочок сплине з серця туга.

Лиш коли слёзи в грудех скаменіли

И в тяжку скалу над серцем ся збили

Разів из десять що день радбись вмерти ,

Годі и годі ! потіхи ні смерти !
---

До найкрасших творів ёго зачисляем , Сумрак вечерній". Сонет

той не виражає лише звичайну тугу за втраченим любим предметом,

але містить в собі також патріотичну гадку глубоко чуствуючого

Русина, пронятого горячою любвою до рідного, видячого однак ясне

небо своіх идеалів нависле чорними хмарами, та все таки тим більше

прилягаючого до тоі, мовляв, студеної долі.

97

Сонце ясне померкло , світ пітьма насіла ;

В шир и в довж до окола сум ся розлягає ;

Чагарами густими тьма вовків завила ;

Над тином опустілим галок гамор грає.

Там нещасен думаю , тяжко мов могила

Серед степу о північ сумненько думає ,

Згадка в души печальній тужно згомоніла ,

Бо сплинули радощи як Дністер спливає.

Нависло ясне небо чорними хмарами ,

Тяжкими густі бори склонились тучами ,

Зойкнули дуброви и ліси застогнали.

Весело ми с тов гудьбов , та й с тими лісами ,

Мило ми с буйним вітром , с блудними марами

Студена тая доля к серденьку припала.

Бандурист" належить також до самих лучших творів Марки-

яна. В ,Бандуристі" замічаємо вже самий горний лет віщої бесіди,

красу поетичних обрязів, а смілість и вдалість порівнаній и иноска-

зів. Говориться тут про старика, народного півця-бандуриста, котрого

усі в селі знають, молоді и старі, хоть він лише заходить що року

до села. Колиж завитав, в селі му кожда рада була хата“ . А чому ?
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Бож то не ма пісни , як сей заспіває...

Заведе довгими думки голосами ,

---

С під могил . казав бись , холодочком віє ,

С тиха поговорить с батьками-князями ;

Старі молодніють бо й сам молодніе.

Абож и дівчатам коли заспіває .

Тёхкають серденька , бо він відгадає ,

Що из миленьким говорять дівчата

Дівча спаленіє , спустить оченята ,

Зиркне по миленькім , очами питає :

Де він придивився ?... Як він добре знає ? 1...

За тоє всякому припав до серденька ;

Як до голубонька голубка сивенька ;

За тое го всюда звали соловієм ,

Пісни-ж бо то , пісни ! ми таких не вмієм !...

Дальше розсказуєсь , як наближаєсь до села бандурист, півець

солодкословний. Всі раді ёго пришеством. Однакож півець тяжко

зажурений, иде мовчки , пісеньку не звонить" . Провела ёго цікава

громада, и старшина и молодь обступили довкола , раді від него чо-

гось довідатись. Півець однакож не говорить лиш присів на царинці :

И виняв бандурку и обтер полого ,

И став і строіти , и повів рукою

По струнах злегенька... струни згаморили...

Півець розуміє , бо з ним говорили ;

Вже літ сорок кілька іх бесіду знає ,

И вдарив сильнійше и скорше тручає ,

И стали греміти та Бескидским громом ,

И стали шуміти та степ вим шумом

То знов закипіли , як води старого

Отца-Словутиці бо о нім думає

Півець и мислею честь єму співає.

То знов злебеділи , як би галич много

Стадами злетівши чисте поле вкрили ;

То знов злегонька с тиха гомоніли ,

Мов згадка літ давних , минувшої доли ,

Що раз то тихше и тихше бриніли ,

З думкою півця розплились по воли

А на конець зглухли зовсім заніміли ! ...

7До красших творів належать також Згадка про давну Сла-

вянщину, " "Туга за милою" (думка переложена Челяковским на

язик ческий у поміщена відтак в часописі Ческого Музея) "Погоня"

Над Бугом“ и „Побратимови". Останню думу, котру Маркиян зло-

жив посилаючи Устияновичеви пісни Украіньскі, зачинає ось якими

словами .
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От так то , Николаю , Вкраінскі вірлята

И веселять душу й серце загрівають ;

От так то , Николаю , рускі соколята

То в голос , то з тиха матери співають :

Аж мило згадати , як то серце бьється

Коли з Украіни руская пісенька

Так мило солодко вколо серця вьється

Як коло милого діва русявенька.

Загалом видно , що Маркиян почитав дуже мову людову. Збір-

ники пісень Украінских (Галицких в окремих виданях ще тоді не було)

витає радісно и не може доволі налюбоватись ними. Украінщина

впливала на Маркияна ободряючо и благодатно ; він взяв з цілим

жаром студіовати язик свій рідний и язиком своєі сторони т. 6.

переважно річю Підлисян утворив той вінець своїх все зелених ду-

мок. Що до скількости сих творів мож сказати словами подруга

Маркиянова :

Не величке-ж тото зілле

Як бервінок на весілле ,

Як на ріднім гробі рута

В дробен листок розвинута

Що до якости стояли они безперечно, висше всего, що тоді

написано по руски у Галичині. Не многі твори Маркиянові стали

приводом и взорцем для всіх тодішних літератів руских, галицких.

Нім ще були напечатані ходили з рук до рук в рукописі, відписова-

лись та виучовались з памяти. Булиж бо сі поезиі справедним пото-

ком горного восхиту, словом, що то пливе від серця и влучає в серце.

Навіть дрібнійші квіти Маркиянової музи (як пр. веснівка , Дністро-

ванка и пр.) находили собі приют у серцях руских, а и красавиці

читивали Маркиянові думки радше всего иншого . Але ж бо и справді

ніт у нас другого писателя, котрий би так ніжно , так сердечно про-

мовляв. Подібно як Мальчевский в літературі польскій, най буде мені

вільно так сказати -що до любости и сердечности в своїх творенях—

не має собі рівного у других хоч и значнійших від себе писателів-

так и Маркиян наш : Его солодкі, тужливі думки єдині в нашій лі-

тературі. Що до язика, яким Маркиян писав своі твори, примічаєм

опять, що був то язик ёго рідних сторон : він не потребував нама-

гати до Украінщини бо бесіду тую чув він у себе дома. Підли-

сяне бо мягчать подібно як и в цілій околиці Бродскій закінченя

глаголів (ходить, говорить, робить, кажуть, видять и пр ) ,

имена зборові кінчать на я пр. волося, цвітя, говорять теє и те

побіч тоє, уживають иноді скорочений Чигириньско-Переяславскому
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нарічию властивих : матиме, заспіва и пр. А що до слів, то всі

терміни, які вніс Маркиян первий у наш язик літературний, стрі-

тив я в звучній, сердечній, поетичній бесіді Підлисян, так, що мені

пробуваючому вперве в Підлиській стороні здалось, якоби говорив

до мене Маркиян. Те, що Маркиян опирався и в язиковім згляді все

на власних студиях, есть також одною из головних заслуг Маркияна,

а заразом тут то ёго снага, виражатись свобідно на питоменнім язиці.

Тому то круг почитателів Маркияна, навіть и таких, котрі не зо-

всім соглашались з ёго засадами , вважали авторитет Шашкевича,

и питались не раз ёго о раду, котру всім охочо уділяв.

Все що написав Маркиян , має свою вагу, и буде мати так

довго, доки стане руского народа. И тепер ще писаня ёго можуть

нам за взір служити, а лиш декотрі скороченя в первих ёго пробах

поетичних, на Сербщину похожі и відай автором з неі взяті, не най-

шли послідованя. Коли зважимо добре, мусимо признати, що діло Мар-

кияна було не малим. У тих бо часах, де не було одвітної грама-

тики для виученя рідного язика, було справді задачею вельми тру-

дною писати по народнёму. Бо раз книжна уже зведена однак ще

уживана мова побивала пишучого, а в-друге писатель народній ша-

тався все помежи поодинокими говорами ріжних околиць. Треба

було тому и таланту и щасливого случаю, уродитись або по крайній

мірі студієвати в такій стороні, котрої говор людовий має вимінки стати

загальним, літературним на Полудневій Руси. Тою стороною безпе-

речно околиця, де родився Маркиян, подібно як и вся Бродщина, де

говор людовий и акцент з немногими виімками зовсім схожий с Чи-

гиринско-Полтавским нарічиєм. (И так пр. акцентують там кажу, до-

часу, не маю часу, після обіда, опісля и пр.) Маркиян своім талан-

том відкрив не шукаючи далеко щасливе medium, яке має служити

для словесної виміни Русинам а язик тих немногих ёго утворів,

які успів написати в часі короткої бо ледве осьмилітнои своєі діяль

ности літератской (виступає р. 1835 а умирає р. 1843.) став у Гали-

чині підставою дальшого розвитку нашого літературного язика в но-

вій, одмолоднілій формі.

Тридьсять років минуло від того часу, коли умер Маркиян.

Богато в тім часі води уплило. Наекспериментовалисьмося доволі.

Товариші Маркияна в кілька років по ёго смерти опустили путь, по

котрій за ёго приводом знамірили ити. Тим своім вчинком нанесли

Они нігде правди діти велику шкоду нашій словесности и за-

30
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галом нашому розвиткови народному. Руске слово у тих відступних

писателів не було уже чистим як слёза дівоча в долони Серафима“ .

Вчинилась застоя справдешна. Однакож знаємо, що тая застоя ви-

кликала рух так званих , молодих“ , котрі тепер тим більше оціняли

непорочну думку Маркияна. Розчались борба своіх з своіми, при чім

справа просвіщеня народного дуже мало ступила на перед. Так ска-

жім собі одкрито, в тих 30 роках зробилисьмо в Галичині дуже

мало, а по крайній мірі богато менше, ніж повиннисьмо були зді-

лати. Однак принесла пря обох партий також и добрі овощі — а

именно розяснила тепер : що ми, хто ми и до чого прямуєм. Тепер

вже експериментовати годі ! Пересудів також вже тепер не ма ! Зна-

ємо добре, що хто за нами Бог за ним, хто против нас, в того не

пересуд, а зла воля. В тім вже великий поступ. Вбачаючи в Укра-

інцях тих же самих дітей полудневоі Руси, що й ми - Дорожимо

преданями Украінскими рівно як и нашими, дорожимо народними

звичаями на Украіні, як тими-ж звичаями у Галичині, величаємося

Українскими поетами, за котрих вже знає світ учений Европи, сло-

вом - любимо и почитаємо нашу южноруску национальність, бо она

хоч бідна, але рідна.

Ступаймо-ж по стези, на яку нас справив Маркиян незабутній—

трудімся щиро около плеканя рідного слова и просвіти на своєрод-

них підставах. Сповнім завіт Маркиянів, щоб по нас колись сказали :

Судилось нам послідними буши. Послідними по черзі, однак

первими по ділу !"

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

WA

Безпосередні вибори.

п.

Застановляючись дальше, над питанем, кого вибрати до но-

воі Ради державної , розбирати мемо теє-ж питание не из ста-

новища нашої партиі , але из становища Галицко-руского народа в за-

галі.

Відповідь на се питанє не есть така легка, як на перший по-

гляд може видаватися. Вправді розуміється само собою, що першою
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конечною вимінкою до вибору на посла єсть щирий руский па-

тріотизм, але ся одна власність далеко еще не вистарчає.
Вона

зовсім достаточна, щоб припущеним бути до участи во всіх наших

народних справах, не так як наші Русскіе и Рутенці припуска-

ють до Ради Рускоі, Народного Дому и т. и. самих тільки своіх ,

від чого сі институциі ніколи не могуть вважатись репрезентациями

Галицьких Русинів, а тільки одноі партиі тих-же ; — але до засту-

пованя Русинів перед рядом и другими краями и народами монархиі

треба по при щирім патріотизмі єще инших важних свійств.

---

Пишучи до и для рускоі интеліґенциі, здавалось би, що не тре-

ба-6 и згадувати о тім, що до вибору на посла до Ради державної

зовсім конечно потрібний єсть певний степень наукового и инте-

лектуального образованя. Але-ж по кандидатурах , вже

тепер у нас виступаючих, бачимо, що се многим людям з так званої

интеліґенциі у нас єще зовсім не ясно. Ми бачимо, що люде котрі

для того, що крім Слова читають ще яку польску а до того 0

диво ! й німецьку ґазету, вважають себе и уходять у других за

великих політиків, а люде, котрі на якім соборчику деканальнім або

ще и в самій Рускій Раді сказали яке слово прихильно приняте, за

знаменитих бесідників. Але у Раді державній найбільша часть таких

політиків и бесідників або зовсім не обзивала би ся, або - що єще

гірше - обізвавшись компромітувала би себе и своіх виборців ; вже

й не згадувати о тім, що не була би здібна до праць в коміссиях

Ради державної. Тим єще не кажемо зовсім, що священики наші

не суть спосібні на послів, многі из них перевисшають и докторів

прав и философіі здібностями посольскими ; де знайдеться н. пр . нині

(не тільки між духовенством, але й) між мірскою интеліґенциєю та-

кий політик, як бл п. Литвинович, або такий бесідник як о. Могиль-

ницкий ? Або кілько людей має Рада руска таких як о. Качала ?

Але в загалі священики, особливе сільскі, менше спосібні суть до

послованя в Раді державній (хочби впрочім були и найздібнійшими

людьми) , вже задля того , що не суть в таких обставинах , щоб розви

вали своі здібности, именно в тім напрямку, який до Ради держав-

ноі потрібний. Вже про недостаток вправи многі ,світила" з

поміж них не посідають навіть такого основного знаня німецького

язика, щоб могли з добрим успіхом виступати в Раді державній.

А треба ж нам зважати , що будуща наша репрезентация в Відни

має бути зовсім иншого рода як дотеперішні. До депер ми справе-

дливо могли складати вину невідповідної репрезентациі нашої в Раді

державній на сойм Галицький, котрого польска більшість вибирала

·

----
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по можности самих хлопів. Тепер вже не Поляки, але ми самі виби-

раємо ; отже нашим першим старанєм повинно бути виступити гідно

перед світом, показати, що ми в интелектуальнім згляді не повсти-

даємось перед репрезентантами инших народів. Сей згляд єсть так

важний, що перед ним и деякі иніпі уступити повинні : вибір людей

н. пр. з різким політичним становищем може нам позискати симпа-

тиі у других послів з подібним становищем політичним ; але вибір

мужів здібних мусить позискати и у сторонників и у противників

політичних для рускої репрезентациі шанобу. Инше діло - сойм

Львівский, а инше Рада державна у Відни. Тут виступаємо більше

мов дома, там перед цілим світом. Повторяємо отже ще раз : наша

репрезентация в Відни повинна становити сам цвіт нашої интелі-

ґенциі.

―

Инше свійство, котрого від всіх кандидатів на послів вимагати

належить , єсть независимість. Ся засада, щоб тільки независи-

мих людей вибирати послами-заступниками народа, заховувалась вже

давно у всіх народів и у всіх партий , тілько не у нас , Русинів.

Правда, що цілком независящих людей ми майже зовсім не маємо ;

бо-ж не тільки, як звичайно у нас толкують, урядники та учителі,

але так само, коли не більше єще, зависимі суть и священики. Вправді

ті зависять від ряду, а сі від консисториі, але конець кінцем и одні

и другі повздержувані суть в свободнім поступованю и отвертім ви-

сказаню своїх пересвідчений, а священики єще тим більше, о

скілько заповідь послушности ик своім начальникам у священства

докладнійше и острійше хорониться ніж у мірян. Ми мали нераз

спосібність чути, як священики репетували против консисториі або

поодиноких членів ві, як грозили рішущою оппозициєю и т. д. ,

але скоро прийшло до діла, герої станули нараз як труси и голосу-

вали за тим, кого перед часинкою як найсильнійше розгрімляли....

Коли ж у нас фактично не ма людей з независимим становищем, то

треба нам шукати иншої независимости, а се єще й ціннійшоі від

тоі-ж с. 6. независимости и неустрашимости характера. Таку неза-

висимість може мати и урядник и учитель и священик, котрий, не

оглядаючись ні на интенциі свого начальства ні на свою карієру ,

поступає так, як єму каже власне ёго пересвідченє и добро народа.

И таких людей маємо, слава Богу, хотя не дуже багато, но еще до-

сить и між урядниками и учителями и священиками. Показалось

у нас нераз, що чоловік з менше зависимим становищем більше ру-

ководиться всілякими зглядами, ніж инший на становищи більше за-

висимім. Маємо н. пр. у нас між судовими урядниками, котрих ста-
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новище, як звісно , з помежи всіх урядників найменше залежить від

ряду, політиків-карієровичів, між тим як н. пр. суть инші урядники

або учителі, котрі ані грізним ґр . Голуховским ані партийною Радою

шкільною не даються відстрашувати в своім патріотичнім діланю.

зависимости

Але й такої независимости не досить ; треба ще одного рода не-

независимости від пересудів, від вкоренених привичок,

від посторонних (моральних) впливів. Такоі независимости ми не ба-

чимо именно у многих наших старших політиків, котрі, вже не страха

ради але по привичці, идуть все рука в руку з Німцями : чи то з Ба-

хом, на переміну протектором и дусителем Русинів, чи з Шмерлін-

гом, котрий дав дві (провізоричні) рускі катедри на університеті а не

дав обовязкового руского язика в середних школах , чи з Ґіскрою-

Гаснером, котрі дали нам польский язик в школах и урядах, чи з

Ауерсберґом, котрий дав нам міністра Земялковского, але, правда,

дав нам також безпосередні вибори ! Не бачимо такоі независимости

у політиків св . Юра и Ради рускоі, котрі не говоримо вже о аб-

солютно з злою волею ділаючих - не могуть отрястися з пересудів

и взнестися раз на духово независиме становище и з відтам спогля-

нути з повним пізнанєм, без упередженя, безсторонно на наші справи .

-

Се побуджає нас ставити єще одно жаданє що до вибору по-

слів до Ради державної : ми жадаємо нових людей. Се не конче

значить таких людей, котрі доси зовсім в політиці не виступали, але

таких, котрі бодай не були проводирами нашої політики в дотепе-

рішнім ві напрямку. Се жаданє належить ставити навіть виходячи

не из засадничого (н. пр . противцентралістичного) , але вже и з са-

мого утилітарного становища. Безперечно зібранє нової Ради держав-

ноі може становити новий період австрийскоі політики. Ми вправді

не конче віримо тим безчисленним поголоскам, які розходяться о ма-

ючій вже тепер наступити зміні міністериі и о новій ері угодовій,

але з зібранєм нової Ради державної такий зворот в австрийскій по-

літиці єсть дуже можлввий. Се великому підпадає сумніву, чи перші

безпосередні вибори випадуть на користь німецьких централів ; по

роздорі між самими централістами , по сильним аґітациям ультра-

монтанів, февдалів и народовців легко може вийти противний резуль-

тат. Угодових міністрів Гогенварта, Шеффля и Іржечка кандидатуру

ставлять в кількох місцевостях : и щож буде природнійше для мо-

нарха, як сих мужів, котрі окажуться и посідаючими довіриє народа,

покликати знов до міністерства ? Зважити притім належить , що часи

не сприяють тепер лібералізмови. Видимо в найзначнійших державах
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Европи віючий дух консерватизма ; так у Німечині, у Франциі, Ис-

паніі (де републіка очевидно упадає) ; дивно було би, щоб Австрия,

котра в ліберальних прямованах все оставалась за другими держа-

вами по заду, мала тепер іх випереджувати. Чи-ж впрочім не ока-

зують многі ознаки (розпорядженя міністра Штремаєра, ёго канди-

датура в клерикальних округах Стириі и и.) , що вже тепер навіть

сей зворот в політиці зачинається ? Розуміється однако, що Баховска

реакция була би нині неможлива ; дуже можливий же єсть ряд кон-

сервативно-угодовий. Що -ж зробили би дотеперішні рускі проводирі,

як би нараз станули перед міністерством Гогенварта або яким по-

дібним ?... Але — нехай ! се може не наступить. Теперішне міністер-

ство з др. Земялковским може останеться ; и польскі посли може

не хотячи становище Земялковского и Ґолуховского зробити немоли-

будуть тримати з централістами, з рядом ; так само, очеви-

дно, и вибрані кандидати Шомер-Израиля ; що же ? чи будуть наші

посли з польскими мамелюками и жидами ити спільно ? Cuравді, се

була-6 красна тріас, о. Павликов з др. Левенштайном и игноруючим

Русинів д-ром Кабатом ! Може скаже хто, що се було би неможливе ?

Най згадає лиш на внесок д-ра Мохнацкого (колишнего члена поль-

ского rządu narodowego) в Раді Рускій о уділенє д-ру Земялков-

скому від Рускоі Ради адреси довірия ! А сего-ж п. Мохнацкого ста-

вить тепер Слово кандидатом на посла !

ВИМ ---

Отже ще раз кажемо : вибирати нам треба таких щирих патрі-

отів, котрі посідають потрібні на посла до Ради державної здібности ,

и при тім суть люде независимі а до того незъужиті !

Як уладити вибори, именно чи лучитися нам з Шомер-Израи-

лем, як дораджує Слово, чи робити компроміси з Поляками, як се

зробили Русини в Товмацкім, об тім поговоримо у будучім числі.

МИР ВАМ БРАТЯ !

Одвіт о. Наумовичу на статтю в Науці, ч. 6 .

Руско-народне сторонництво в Галичині може справедливо о собі

сказати, що вже від кількох літ майже безъустанно заявляло щиру

охоту, з другим сторонництвом Русинів зробити згоду. В дусі згоди

відзивалося воно в печати, відзивалось на публичних зборах и вечерах

и при всяких инших нагодах. По другій же стороні ті угодові зая-
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вленя Русинів-народовців не знаходили відгомону : иґноровано іх, ви-

смівано, а перед ширшою публікою укривано. В печати того сторон-

ництва не відозвавсь ні один голос щиро за згодою, але за те скілько

ложі, скілько клевет знайшов би там ! На публичних зборах того

сторонництва являлася найлютійша завзятість : на угодові объяви ру-

ских народовців „ Руска“ Рада відповіла тим, що в одній мінуті, без

всякої дускусні и розваги, кинула великий проклін на всі іх товари-

ства : Просвіту, Бесіду, Січ ии. — Але-ж в ХІХ. віці анатеми не

мають сили : замість упасти, сі товариства розвинулись еще гарнійше...

Аж в остатних часах зачали и з другої сторони, хотяй пооди-

ноко и слабо, мов добуваючись з під дусячого тероризма, но такой

прилюдно відзиватись голоси за згодою . Такими були найперше го-

лоси оо. Заклиньского и Лукашевича на останних зборах Рускої Ради,

котрої проводирі вже не сміли відповісти на них відкликанем до ки-

ненои анатеми, а відтак сильнійше о . Наумовича в 6. числі

(ст. 255) сёгорічної Науки.

Позаяк особа о. Наумовича має повагу у обох сторонництв Ру-

синів, позаяк Наука єсть найбільше розширеним часописьмом в Га-

лицькій Руси , позаяк в статті о. Наумовича видко щирість а враз

же поміщені суть в ній головні закиди, які люде лучшої волі з про-

тивного табору роблять сторонництву народному : вважаємо потрібним

и конечним, не тільки коротко зганути за сей первий печатний голос

за згодою з другого сторонництва, але й одвітити на нёго ширше.

Перед всім мусимо висказати наше узнанє о. Наумовичу, що

він, шукаючи причин незгоди між Галицькими Русинами , не де-

ржиться звичайного твердженя свого сторонництва, буцім то тілько

Ляхи внесли тую незгоду, пускаючи Rusina na Rusina. Початок не-

згоди справедливо бачить о. Наумович в питанях літературно-язико-

вих ; и справді, з питаня : яким язиком маємо писати и як розвивати

літературу з того питаня, вже давно перед вмішанем Поляків ви-

снулися всі ріжниці, які нині ділять оба сторонництва рускі в Га-

личині.

---

Але ми не маємо на тепер наміру писати историю незгоди Га-

лицьких Русинів се й предмет нині, де хочемо мирити, за надто

дразливий ; - звертаємось до статті о. Наумовича й розбирати мемо

всі точки в ній піднесені одна за другою.

На вступі о. Наумович з жалём згадує за давнійші часи, за

наші давні щиро-рускі балі в Народнім Домі та за „русскую нашу

Бесѣду, где то бувало кождый русскій чоловѣкъ , приѣхавши з села,

ишов смѣло побачитися и побалакати съ своими. “ Нині справді инакше !

Але чи так мусить бути ? Спори між обома рускими сторонництвами

були вже й за тих лучших часів, згадуваних о . Наумовичем, коли

Бесіда лучила еще у собі Русинів обох сторонництв ; не ма отже ні

найменшої причини, щоби не мала бути й нині огнищем всеі руской

интеліґенциі. Та-ж Бесіда, відколи заряд ві перейшов в руки Русинів-

народовців, ні одного з давних членів не виключила, кождого при-

ступаючого до неі Русина без різниці приймала, статутів своїх до-

кладно держалася ; чому ж люде з другого сторонництва из неі
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виступали, а з приізджаючих из села многі до неі не заходять ? Се

тільки за останних літ заряду другого сторонництва -найчеснійші Ру-

сини, лиш задля того що належали до „ Украінофілів “ , не мали до

неі приступу, нині вступайте и приізджайте до Бесіди сміло, ком-

нати ві стоять для всіх Русинів отворені !

-

Зарівно як Руска Бесіда так и товариство Просвіта не призна-

чене для одного тільки сторонництва , воно не заложено в сепарати-

стичних тенденциях, але по конечности. Звісно , що Галицко-Руска

Матиця, основана для просвіти руского народа в нашім краю, сю свою

задачу від многих літ перестала сповняти ; рускі народовці надармо

взивали іі до праці народнёї , аж видячи, що самі тільки зазиви и

клики не помогають, загадали приступленєм своім до неі розбудити

в ній житє, розпочати працю. Але загальний збір Матиці в 1865 р.

не приняв іх в члени ! Що ж тогді лишилося ім ? Чи загнути руки

и приглядатися дальше , як нарід наш упадає а ніхто не береться

ёму помогти ? Ні, не могучи працювати в Матици , вони заложили

нове товариство для нашого народу, Просвіту. А однако се заложене

Просвіти неприхильники народного сторонництва виставляли яко ве-

ликий гріх, яко махінацию Поляків, яко нагубний сепаратизм , хотя

кождий крок нового товариства назнаменований бував независимостю

насупротив Поляків и хотяй Просвіта готова була завсігди Толе-

ранция бо есть знаменем народовців відріжняючим іх різко від про-

тивників приняти до себе кождого Русина маючого волю працю-

вати для народу ! ...

Нове товариство в короткім часі гарно розвинулось. Помимо

всяких ворогувань придбало до 300 членів и видало кілька книжок

шкільних для ґімназий а кільканацять популярних для простого на-

роду. Виданєм руских учебників улекшена наука ученикам руской

гімназиі у Львові и віднятий претекст, під яким не допускано вве

деня руского викладового язика по гімназиях, се-б то наче „ руский

язик не вироблений и не ма на нім учебників . “ А що до популярних

книжочок каже найкомпетентнійший судець в тій справі, котрому

певне ніхто сторонности для Просвіти не закине, о . Наумович : „Не
He

можемъ не признати товариству Просвіта великихъ заслугъ. Кни-

жочки нею издани отличаются хорошими основно оброблеными ста-

тями , прекраснымъ языкомъ и слогомъ , превосходною корректою

и дешевостію по примѣру ческих и нѣмецких популярныхъ сочиненій. "

Чому ж помимо того ледве кількох або, що найбільше, кіль-

канацятёх - людей другого сторонництва вступили до Просвіти

и чому не вступає до неі сам о. Наумович , котрий єще й признає

(ст. 255), що ціль видавництв Просвіти єсть така сама як ёго Науки ?

На се питань, поставлене нами вже в 8. н-рі нашоі часописи,

дає о. Наумович таку відповідь : „ При найлучшой воли“, каже,

"до товариства Просвѣти я приступати не могу, бо фо-

нетику, котрою издаеся органъ Просвѣты "Правда"

уважаю за найтяжшую язву, якою Господь могъ пока-

рати Русь нашу. Доки отже Просвіта не из причины, но

только нужды ради уживати буде въ своихъ изданіяхъ граммати-
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кальной правописи, а признаватися буде въ органѣ для интелигент-

нѣйшого круга читательства призначеномъ , до фонетики , доти я

ограничатися буду на власни мои слаби силы. "

Просимо-ж тепер вислухати знов наш одвіт :

-

---

Перед всім о. Наумович помиляється , вважаючи Правду opra-

ном Просвіти. Правда єсть орґаном цілого сторонництва народного,

не якого нибудь товариства, и удержується цілим сторонництвом, не

побираючи від Просвіти ні найменшої запомоги. Не всі люде народ-

ного сторонництва належать до Просвіти, а на впаки не всі члени

Просвіти належать до народного сторонництва. Навіть наколи 6 Правда

не була часописьмом політичним , проте все еще не була б орґаном

Просвіти. В р. 1870 виходила Правда також, и се яко часопись чи-

сто-літературна, а однако Просвіта рішилась була розуміється, не

з антагонізма до Правди видавати окреме свій орґан правописсю

етимологічною. Єсли всі справозданя и оголошеня Просвіти поміща-

ються тільки в Правді, то се не з засади а з конечности ; наколи 6

вони могли поміщуватись н. пр. також в Науці, в Рускій Раді або

в Учителю, то навірно Просвіта передавала б іх и сим ґазетам,

адже-ж проте ще не були б вони орґанами Просвіти. —Що Правда

виступає все в интересі и в обороні Просвіти, се тому, що видить

превеликі заслуги тоі-ж для нашого народу ; наколи 6 в ній однако

побачила що нибудь недоладного, тогді не те що не боронила 6 и не

оправдувала ві, як се мусів би конче робити орґан, але перша про-

тив неі виступила 6.

Так отже згляд на Правду не повинен повдержати о. Наумо-

вича від приступленя до Просвіти. Не може також о. Наумович ска-

зати, що Просвіта в инших письмах для интеліґентнійших читателів

призначених уживає фонетики. Поминувши учебники ґімназияльні, в ко-

трих мусить заховуватись правопись приписана для шкіл, видала Про-

світа по своїх перших загальних зборах в р . 1869 , Відозву до родимців, “

в л. 1870 и 1872 календарі, в р . 1871 Пропамятне письмо до Е. ВПр.

Митрополита (в справі залагодженя домашних спорів між Русинами),

в р. 1873 Науку о гною, тепер видає историю свого заложеня и роз-

BOIO а все те правописсю етимологічною.

На сім могли б ми скінчити, коли б нам ходило тільки о всту-

пленє о . Наумовича до Просвіти ; але нам ходить о виказанє, що всі

закиди, зроблені о. Наумовичем народному сторонництву, суть безпід-

ставні, або основуються на хибних поглядах, -щоб таким виказанем

уможливити порозумінє и довести до згоди між спорящими нині пар-

тиями рускими.

Ходить о. Наумовичу именно о правопись и язик. О. Нау-

мович уважає фонетику ,за найтяжшую язву, якою Господь могъ

покарати Русь нашу, “ а се своє виречене мотивує тим, що вже сам

инстинкт народний поучає, „ що Русь въ нынѣшныхъ обстоятельствахъ

перестане нею бути, якъ бдорвеся отъ церкви своей и кине каменемъ

на все то, що було святымъ ей отцамъ, дѣдамъ и прадѣдамъ, а ин-

стинктъ той народный относится не только до кореней и формъ словъ
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церковно-русскихъ, до котрыхъ уже ухо народа привыкло, но и до

кождой буквы, и самого, хотьбы якъ кто говоривъ, непотрѣбного ъ-а,

безъ котрого непріятно читаеся русское письмо . “

Годимося з о. Наумовичем на те , що Русь вже для самого за-

хованя своєі народности не може відриватися від своєі церкви и від

всёго того, що було святим єі отцям, дідам и прадідам. Але ніяк не

можемо годитися на те, що Русь відривається від своєі церкви від-

киданем ъ-а и що теє „ъ “ належить ставити між святощами Руси !

Сели 6 кожда буква церковно -рускої азбуки мала бути святостю, то

таких святощів Русь а навіть о. Наумович вже много покинули. Не

видимо нігде щоб о. Наумович писав s, 3, N , oy, w, v, адже ж

всі тиі букви находяться в кождій церковній книжці. Таким отже

самим правом можна и ъ ( ы, ѣ) покинути, и се ще зовсім не зна-

чить відриватися від церкви. Бо ж не кожда буква сама собою, але

ціла азбука разом становить святість, котру нам належить хоронити.

А перестали б ми іі хоронити, се-6 то відреклибся нашої азбуки аж

тогді, коли б и значну часть старо-руских букв відкинули и на іх

місце нові приняли, бо тогді аж запратилась би ціха церковно-ру-

ского письма.

Лишається другий закид, що „безъ ъ-а непріятно читаеся рус-

ское письмо." Справді, хто привик все тільки до т. з. етимологічної

правописи, тому книжка писана фонетикою, коли іі перший раз чи-

тає, видається дивною и навіть невигідною до читаня. По тій причині,

але тілько по тій, и „прости письмений люде откидаютъ фонетику,

бо ім, яко менше справним в читаню, кожда зміна тоі правописи, до

котрої привикли, робить трудности. Але се зовсім маловажна річ, се

залежить від привички. Просвічений Русин скоро освоїться з фонети-

кою, а и простий чоловік, наколи 6 видів іі в своїх учебниках, при-

вик би до неі легко. Скажемо навіть більше. Из зглядів практичних

Фонетика була б далеко користнійша від т . з. етимологіі ; школярі

далеко скорше и легше навчили 6 ся читати а особливе правильно

писати фонетикою між етимологією, між тим як нині навіть помежи

найзавзятійшими противниками фонетики між тими відай власне

навіть менше ніж межи фонетиками мало есть таких, котрі зна-

ють основно правопись т . з . етимологічну. Не говоримо вже про инші

практичні користи з опусканя ъ-а, про зисканє часу и т. д. , що в

віку стенографиі має також свою вагу, и т. и.

Если наконець о. Наумович каже, що, о скілько ёму відомо,

Фонетика не мае у насъ въ краю великого числа приверженцѣвъ" ,

що на цѣлый повѣтъ або деканатъ найдеся ледво где одинъ поваж

нѣйшій чоловѣкъ , признающій ей яку нибудь вартость : то в сім

ділі не зовсім добре есть поинформований. У самім Львові в кілька-

десять поважних людей, признаючих велику вартість фонетиці, є іх

досить по инших значнійших містах а навіть місточках и селах,

хотя признаємо, що можуть трафлятися деканати, де справді

бливе між интелігенциєю духовною не ма іх лиш по одному. Але

сподіємось, се буде инакше : уже бо й тепер чим раз більше рівно-

-осо-
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важиться число одних и других, а як би там впрочім ии було, мале

число приверженців фонетики єще зовсім нічого против неі не доказує.

,

Так из всёго, що навів о. Наумович, годі добачити, для чого

Фонетика мала б бути такою тяжкою язвою ! Але може задля

ΤΟΓΟ чого однако не сказав о . Наумович що вона сталася (?)

причиною незгоди між нашою интеліґенциєю ? Справді, се дає дуже

сумне свідоцтво нашій интеліґенциі, що питанє правописне може бути

аж причиною страшного роздору. Настав в найновійшім часі и у По-

ляків спір правописний и навіть завзятий, єсть такий-же спір в Ні-

мечині ; а хоч ними займаються живо, ба и сваряться граматикарі,

то проте приверженці одної правописи не відкидають книжок писа-

них другою правописсю (як се у нас діється), а щоб від того міг

нарід поділитись на партиі, сёго там ніхто и виобразити собі не

міг би.

низше -

Впрочім, виступаючи за фонетикою дещо скажемо о ній ще

тим самим не виступаємо єще против етимологіі. Ми вже

давнійше (в 1. н-рі нашої часописи з сёго року) сказали : Меншу

вагу прикладаємо до правописи, але ставити правописне питане на

першім місци , видіти спасенє народне в ъ, ы, ѣ — се смішність,

якої не подибати нігде на цілім світі... Нехай правопись лиш вірно

відбиває форми (мало-)рускої мови, а чи вона буде фонетична чи

етимологічна, и яка фонетика або етимологія — се спір граматичний

меншої ваги, але не народній !

якъ :

Приходимо до другои точки піднесеної о. Наумовичем , до пи-

таня язикового. О. Наумович каже , що нарід наш корені и фор-

ми слів церковно -руских, до котрих вже ёго ухо привикло, уважає

святощами , що , всякій яко-тако грамотный чоловѣкъ въ Галичинѣ

борше прійме выраженіе : „ содержаніе“ , „обстоятельство“ ,

грясть (або зміст) обстановка“. Що до язика, котрим сам

пише и на котрім видає свої популярні ґазети и книжочки, о Нау-

мович пересвідчен сильно , що „той языкъ не есть чистымъ рус-

скимъ языкомъ, способнымъ до высшой литературы" .

---

Вправді , се не дасться заперечити , що наш нарід любить и

поважає слова и форми церковно- словянскі. Ба не тілько любить

и поважає, але скажемо ще більше ніж о. Наумович — нерідко

трафляється, що наші люде, вивчившись трохи письма , самі навіть

уживають церковно-словенских форм и слів , и се, чим труднійші

тиі суть , тим радійше. Але з сёго факту ще зовсімъ не можна

заключати так як о. Наумович. Наш простій чоловік уживає такожь

часто польского ( „ панского “) язика ; звичайно н. пр. письменний

мужик, коли ёго возьмуть до війска або т. и. , пише листи до дому

не по руски а но по польски и що -ж з того ? Зарівно як наш

селянин церковно- словянский , так само поважає польский люд свій

церковно -латинский язик и пестрить радо свою бесіду латинскими

словами, як се певне лучилось чути. Се-ж природно : те, що чоло-

вік (недоучений) що дня чує и уживає, здається ёму чимсь звичай-

ним, простим, немаючим такої вартости як те, що для него більше

---
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чужим. Я памятаю , як я, будучи еще в середних класах гімна-

зпяльних -так само и инші, хотячи відзначитись уживала-смо в на-

ших німецьких задачах як найбільше чужих високопарних слів,

вважаючи такі слова правдивими перлами украшаючими наші за-

дачи. И стояло наших учителів немало труда, заким ми прийшли

до того пізнаня, що найпростійший спосіб вираженя есть найліпший ,

що уганятися за незвичайними або чужими словами и фразами зна-

менує злий вкус, властивий найчастіше людям недоученим, есте-

тично не внобразованим. Так, повторяємо, привязанність нашого

письменного простолюдина до церковщини єще зовсімъ нічого не

доказує.

Если хто хоче пізнати правдивий дух народа, нехай загляне

до ёго пісней, до казок та приказок, народних : там довідається,

що наш нарід любить.

Там не знайде ні форми ні слів церковно - словянских, там

знайде язик (форми, слова и склад) , яким стараємось писати ми,

народовці, Украінофіли , на якім Просвіта видає свої популярні

книжочки для народу.

-

Що до поодиноких слів, уживаних народовцями з неподобаю-

чихся многим людям з другої партні и висміваних ними -ж, муен-

сказати, що у нас многі люде не мають жадного змисла до краен

народного язика , що вони стратили всяке почуте живої мови .

Се и не дивниця. Вже в народних школах від першої кляса псує

собі хлопець мову учебниками , писаними Бог знає яким язиком.

В такім же язиці видить и читає газети , отже привикає до него

в школі и поза школою ; чи-ж дивоватися проте , що відтак сей

язик видасть ся ёму правдивим руским а форми и слова , котрих

в нім не знаходить, дивоглядами ? А щоб нам не закинено, що мо-

же ми самі маємо вкус зідеозаний , и приписуємо ёго нашим про-

тивникам, то нехай нас розсудять судці, котрим ані злого смаку зні

сторонности для нас чейже ніхто не прилише самі Россияне ! Не

раз вже критика российска и российска публика любовалась не тільки

творами але и язиком Шевченка. Марка Вовчка и инших украінеких

писателів, are six sзaka, яKEN DELIуTS прOTESHESZ Hapornero Cro-

ронництва в Галичині, відверталася все з відразою. Ми не перечимо.

що деякі новоуковані слова, уживані хочи и в давнінших річниках

Правди, суть дивними, чудними ; крайностю ж назвати и деякі

Форми и дещо в праволнен в декотрих письмах и ваданях:

se rруino roÓSSITE, KO NE 3 KрazoCтeà Mau pas Geke orpicas-

мось, хоровичи, розуміється, там не меньше все те, що есть суще

ственне в нашім ланці. Ми зреклися н. пр. слова „грать н

не можемо вважати его аж смішним , азаступили его словом , зміст

( меть. Що до слова обстановка, котре не подобаються о Бау-

мовичу, есть вона российске велико-ре ми замість обер-

тельство кажемо звичайно обставина . Слів же содержане, обето-

ательство и не указано на задля гра ви суть дер

•

але

скі або велико-руск на бо не дурень в прих
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и российских слів, де не маємо народного але тому, що іх форма

не відповідає правилам нашого народного (мало -руского) язика, -

и ми пересвідчені, що и зміст и обставина приймуться в нашій

мові, а содержаніе и обстоятельство відкинуться. Що о.

Наумович инакше гадає, сёму причина єсть, що задивлюється ма-

буть и мимо волі на церковно-славянский и наш народний язик

яко священик.за надто

И справді
-

------

-

простіть нам о. Наумович и другі, але мусимо

висказати наше пересвідчене се велика шкода для нашої літера-

тури, що до недавна майже виключно, а и тепер єще в значній ча-

сти займаються нею священики. Сі, привикши до церковно- славян-

ского язика, не мають належитого почутя для прекрасного , тількома

знатоками оціненого, нашого народного язика. Відтак у многих на-

ших писателів находяться форми и слова церковно-рускі (и прибли-

жені до них велико-рускі). Се зъявище знов не тільки властиве єсть

нашій літературі, але мож завважати и у инших. Література поль-

ска, коли оставала під впливом Єзуітів (1625-1750), була в найбіль-

шім упадку, язик змакаронізований до крайности словами латинскими

се-6 то церковним язиком Поляків. Щось подібного, хотя не в та-

кім степени було и у Німців*) Але найбільшу аналогію находимо

в літературі сербскій. До Вука Стефановича Караджіча займалися

літературою сербскою найбільше священики, а язиком літературним

була мішанина церковного и народного сербского язика. Коли Вук

Стефанович зачав перший писати мовою чисто-народною , піднято

страшенні крики и наруги : вважано бо народний язик яко грубий,

простий, до літератури зовсім нездібний, ёго введене до сербской сло-

весности називано гріхом, замахом на святость язика церковного...

А нині ? Нині Серби, тому що не зважали на сі крики и пішли за

Караджічем, мають свій вироблений язик, свою літературу и просвіту

народню таку, о котрій и німецькі писателі згадують з шанобою.

Тойже Караджіч, муж европейскої слави, вводячи в літературу

простонародній язик, утворив для нової літератури и нову правопись

на засаді чистої фонетики, фонетики навіть далеко беззгляднійшоі,

ніж тая, якоі уживає Правда. И власне ся празопись ще більше по-

могла розвинутись сербскій літературі, и не ма нігде на світі ні од-

ного ученого, котрий би в такий спосіб висмівав сербску Фонетику,

як наші Галицькі недоуки кулішівку. Знано бо всюди, лиш деякі

люде в Галичині не хотять знати, що правописи Греків и Римлян

були фонетичні , що в Німців, найпросвіщенійшого народа в теперіш-

*) И у Италіянців довго боролась іх церковна (латинска) мова з народною

(дочкою тоі-ж церковної мови). Навіть Петрарка мало цінив свої сонети

а надіявся слави по своїх латинских писанях. Між тим ті латинскі пи-

саня вже давно забуті, а „простою“ мовою писані сонети належать де

найкрасших творів италійскої літератури и придбали поетови вічн

славу.
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- а в тім
ній Европі, ведеться спір між фонетиками и етимолоґами,

спорі побідять , здається, фонетики, маючи по своїй стороні таких уче-

них як пок. Раумера, старшого Ґрімма и и.

История розвою сербскоі літератури могла 6 бути зовсім до-

статочним одвітом на замітку о Наумовича , що наш народний

язик не спосібний до висшоі літератури. Але чи-ж не видить о.

Наумович живих доказів напротив свого тверженя? Чи-ж учеб-

ники , які видає Просвіта , чи-ж розправи літературні и наукові,

котрі друковались и друкуються в Правді , не суть писані язиком

народним ? Хиба о Наумович розуміє під народним якиком лиш

той засіб слів и виражень , котрий находиться в устах простого

народа, а слова переняті з церковного, российского, польского язика

або новоутворені , хочби були цілком по формі чисто -народних

вже виключає 3 народного язика ? Таким ділом справді не

можно 6 ужити язика народного до висшоі літератури, але не можна

би ужити и до літератури такоі, яку утворює о . Наумович, — и з та-

таким поглядом стояв би о. Наумович, хиба сам оден ?

нами

--

-

мож

Мусимо при сій нагоді наш жаль виразити, що о нашу власну

літературу ми самі майже найменьше дбаємо и найменьше іі знаємо.

Твори Шевченка переложені суть на всі славянскі (на польский

4 рази) и декотрі неславянскі язики (н. пр. німецкий) ; а між Руси-

сором сказати суть еще люде, котрі іх мало або зовсім

не знають. Деяки оповіданя Куліша и Стороженка переложені суть

на німецький язик , але Русини (на коли таких людей

еще Русинами звати) не дбають про них. Народні оповіданя Марка

Вовчка переложив Тургенев на великоруский язик , але Слово

перепечатуюче ориґінальні твори Тургенева, далеке було б від того

щоб помістити в первотворі оповіданє Вовчка. Прийде ще до того

що наші рускі книжки будуть більше розходитись и більше чита-

тися Великороссами и Поляками, ніж нашими Галицькими „Русс-

кими " и "Рутенцями."

ставленЯ -

на-

О. Наумович вихвалює въ виданях Просвіти також „прекрас-

ний язикъ и слогъ. “ Ми 6 похвалили зарівно и язикъ о . Наумовича

хотя головна ёго сила єсть в надзвичайно популярнім способі пред-

коли 6 краси того язика не ослабляли трафляючіся по

декуди форми а именно такі , котрі чужі суть нашому

родному язикови. О. Наумович каже за св. Августином : derideant

me grammatici, dum intelligat populus ; але цишучи цілком так як

виданя Просвіти держав би ся власне точнійше правил (малоруской)

граматики и тим не меньше був би зрозумілий народови.

-

Лишаючи докладнійше пояснене и доказанє того, що ми за

наш язик сказали, на иншу нагоду, переходимо до других точок,

піднесених о . Наумовичем, Справедливо доганює о. Наумович

Фанатизм деякихъ людей, котрі книжочки Просвіти, хотяй не суть

печатані фонетикою, вже для того самого , що від Просвіти похо

дять, відкидають, не купують и не розширяють поміж народом. Але

зовсімъ несправедливо укоряє нас о . Наумович за денунціацію" ,
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котроі ми буцім то допустилися в 8. ч. Правди (говорючи о під-

мозі Слова , Славянскимъ благотворительнымъ комитетомъ“), и „ пе-

редъ котрою вздригаєся всякое благородное русское серце.

แ

Від кількох літ руско народна партія въ Галичині зазнає пай-

підлійшоі ложі найпідлійших клевет від своїх противників ; публично

з кількадесять разів називано нас запроданими Поляками, голошено

перед рускою публікою, що Правда видається за польскі гроші, не

лишено доброї нитки, як то кажуть, на жаднім Русині - народовцю,

ба навіть украінских наших потріотів Костомарова, Куліша и п.

представлено яко неприятелів российского ряду - и на все те не

знайшов о. Наумович ні словечка догани ! А тепер, коли ми кле-

ветникам нашим, котрі своіх клевет ніколи и не трібували навіть

доказувати, відповіли найчистійшою правдою, показуючи рускій пу-

бліці, що вони суть самі такими, якими завсігди нас представляли,

зате ми названі
депуціянтами ! Як би ми хотіли бавитись в де-

нунціяциі, о. Наумович, ми зайшли 6 много пріємного матеріялу ;

ми могли 6 скомпромітувати не одного и не мало, але ми огра-

ничились и хочемо и на дальше ограничитись лиш на один факт,

и се такий , котрий вже перед нами був публично оголошений,

а тільки у нас не знаний.

-

―

З прочими частями статті о . Наумовича, именно де говорить

о нещасній доли нашого народа, о грозячій ёму моральній и мате-

рияльній загибели и о способах, якими ёго можна и потреба спасти,

цілим серцем цілою душею годимося. Справді, хто щиро дбає о до-

бро того народа, повинен, доки час, подати руку до згоди. Були

між нами спори літературні , або и які инші, могуть собі бути и даль-

ше ; але ті спори не повинні ніколи ділити нас до того степеня,

щоб ми ві всім як завзятиі вороги стояли против себе. Бо по правді

не час нам тепер сваритись, коли у нас Hamibal ante portas !

У нас при нинішних державних и краєвих законах, при панованю

капіталів и свободі продажи ґрунтів грозить отчині нашій далеко

більше лихо як винародовлене, бо грозить нам викуплене руской

землі жидами, котре зачалося вже и продовжаєся на велику скалю

и в декотрих сторонах дійшло уже до такого степеня , що там

вже ні о народности ні о просвіті и бесіди не ма, лиш тілько о тім,

під чиім дахом скривея и чиім хлібом жити буде той нарід, на пе-

реді котрого ми, ёго интелиґенція, стоімо , и за котрий перед Богом

и историєю колись відповідати маємо, " - Тож " отвираймо наро-

дови очи, учім ёго ревно и щиро и невтомно, а межи собою в и ме-

ни того народа зробім мир, и старі и молоді, кому з нас Бог

дав більше світла, станьмо враз до одного діла : просвіти братів

наших пропадаючих в темноті !

Лишається ще тільки подати практичний спосіб, в який має

наступити ся згода. Ми тільки один, але, як видиться нам, дуже

добрий спосіб знаємо : нехай всі люде з другого сторон-

ництва вступають до Просвіти ! Сёго способу вже деякі

мужі , як о. Лукашевич з Підволочиск и ужили : приступайте п в
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найбільшім числі, Просвіта прийме вас всіх, и чім більше вас буде

вступати, тим дальше буде ширитись и тим сильнійше скріпиться

згода. Нехай кождий приступаючий до Просвіти оголосить се пу-

блично для заохоти других, таким ділом злучаться всі сили нашої

интелеґенціи и утворять кріпость, котрої жадна сила ворогів не пе-

реможе. Як сёго способу не ужився, то будемо ще говорити

до нічого .

-

много а доведеться

--

НОВИНКИ.

Бібліографічні вісти. Коштом и заходом „Географического общества

в Петербурзі вийшли Пословицы и поговорки Галицкой и Угорской

Руси , збирані В. С. Вислоцким (еміґрантом Галицким. тепер учит . ґім . в Рос-

сні) . Пословиці и поговорки роблять додаток до Украінских пословиць п. Но

миса. Напечатані вони по алфавиту по тим буквам, котрими починаються по-

словиці. П. Вислоцкий тільки зібрав до купи вже давно напечатані пословиці

и напечатав іх старою етимологічною право исю ґазети „Слова“. Та ще-б и то

нічого, але деякі пословиці поперекручувані на великоруский лад, як от Слово

звичайно перекручує малоруский язик на великоруский , н. пр. волки го

съѣли (стор . 16 ) . Етимологічна правопись (по крайній мірі така як у Слові)

зовсім не годиться для записування з уст народа. Пісні, казки, приказки до-

конче треба записувати фонетичною правописю, як от тепер роблять и вели-

корускі учені, що записують всяку всячину з уст народа. Тогді тільки мати

муть вартість для філолога народні твори. Тим то Пословиці п. Вислоцкого

не мають жадної ваги для філолога. Бог ёго зна' , як вимовляють в Галичині

и в Венґерскій Руси, чи вовки , чи може и справді волки , чи ззіли , чи

зъіли, а може и съєлі ? чи ся нащадилъ (стор. 13) , чи ся нащадив, чи

біда, чи беда, або біеда, а може й беда, як говорять на Полісі, в Грод-

нянскій. Мінскій и Седлецкій губерніях. Пословиці п. Вислоцкого годяться

тільки, щоб знати світогляд народа, а не язик народа. Окрім того є багато

слів з Венґерскоі Руси , в инших сторонах , н. пр. на Украіні, не уживаних и не-

зрозумілих, як н. пр. бѣсъ ти и сто прабози, бабку къ бабцѣ бу-

дуть нагавци, брындзю бити, газда цѣлою губою. Се слова, що на

Украіні іх не всі зрозуміють. Треба було-б шановному зберачови в кінци

книжки прикласти маленький словар незрозумілих угорских и галицких слів.

--

Замѣтки о малорусскомъ нарѣчіи А. А. Потебні ц . 60 кр. В тих

замітках автор говорить про північні украінскі говори, про поліске нарічє,

білостоцке (Гроднянск. ґубер. ) , пинске (Мінск. ґуб.) и північно-черніговске . -

О купальскихъ огняхъ. А. А. Потебні, ц. 75 коп. О Домѣ и срод-

нихъ съ нею существахъ А. А. Потебни ц 30. к. Сі три писання п. По-

тебні написані по великоруски и видані брошюрами. Вони однако довертають

нашу увагу, бо написані о предметах украінских.

Одвічальний редактор : Др . Олександер Огоновский.

З пегашні Института Ставропигийского.



Ч. 13.

Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13.) и 16. (28.)

кождого місяця

У Львові, дня 16. (28.) Серпня 1873.

ПРАВДА

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно-політичне.

„В своїй хаші своя правда и сила и воля .“

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр

50 кр. в. а. -За оголошеня (инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр.в.а. на стемпель за кождоразове уміщенє

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

КОСОВЕ ПОЛЕ.

(Сербска народня дума.)

Переспів М. Нетяги.

(Конець.)

Боже милий , Боже чуд великих !

Усе поле тумани окрили ;

Лежать трупи кінскі та лицарскі ,

Чорна хмара сонце заступає ,

И всі поля темрява вкриває

И здається , коли-6 хто побачив ,

Наче гори високиі купи

Лежать трупи кінскі та лицарскі.

Усе поле кровця затопила ,

Затопила всю траву зелену,

Изовялу та здоптану кіньми ;

Лежать в полі поломані списи ,

Сторчать мечі без піхов щербаті ,

Поколені шаблюки булатні ,

Лежать стріли розсіяні полем ,

31
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Лежать стріли наче прутя в лісі ;

Тисячами лицарі и коні

Лежать в полі ранами окриті ;

Иржуть коні , а лицарі стогнуть ,

Вовки виють , гайвороння краче ;

Страшно глянуть , страшно подивитись.

Степ чорніє , за хмарами небо ,

Та темніє у в очах в Милиці.

Доїзджає до річки Ситниці ,

Де цар Лазар поліг головою ;

Там знаходить Відосава , чуру,

Зупиняє пишні своі брики ,

Та на свої бере ёго руки ;

Ще жиє він на руках у неі.

Умиває ёго в воді зимній ,

И дрібними слізми поливає ,

Та словами оттак промовляє :

Відосаве ! ти наш чуро вірний !

Ой чому ж ти очей не вітвориш ?

Ой чи знаєш , на чиім ти лоні ?"

Промовляє Лазарівский чура :

19Ой у тебе , моя рідна нене ,

Ой у тебе , та на твоім лоні ! "

Промовляє цариця Милиця :

,, Відосаве , ти наш чуро вірний !

Ой де-ж поліг та цар славен Лазар ,

Ой де-ж наші славні воєводи ?"

Одмовляє Відосав та чура :

,Пійди , пані , ще наперед трохи !

Де криниця до річечки рине ,

Там царева голова злетіла

Та скотилась , й до річки упала ;

Там багацько лежить вбитих трупом

Там багацько порубаних коней ,

Там багацько лицарів убитих !

Відтіля ще пійди трохи далі !

Ой там найдеш девять братів любих ,

Девять братів , Юговенків славних ,

Ой що трупом лягли під мечами ;
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Там поплила кров ріками в бою :

Напереді в славнім бою вбитий

Лежить батько , Юг-Богданко славний ;

А ще трохи пійди далій , пані ,

Там три славні лежать воєводи :

Попереду лежить пан Топлиця ,

Біля ёго Косовець убитий ,

А ще далій , твій зять Милош славний ,

Що ще пятьсот уклав Бісурменів ,

Як убили під ним вороного.

Тут чимало лягло Бісурменів ,

Кров ріками по степу поплила. “

Каже теє Лазарівский чура ,

Умерає , духа изпускає.

Тогді пані бере ёго в брику,

И по трупах швидко проізджає ;

Всі лицарскі знаходжає трупи ,

Всіх лицарів в славнім бою вбитих ;

Іх підводить , кладе в свою брику

Та за ними дрібні слёзи ронить ;

Аж знаходить Милоша могилу,

Ой могилу, висипану в степу,

Та над нею зозулею плаче :

"Ой Милоше , славний воєводо !

Ой хто-ж в моій стане обороні ?

1

Ой хто-ж стане против Турків вражих ?-

Всіх лицарів я переболію ,

Тебе тільки не переболію !

Ще на світі не родився лицар ,

Такий славний поміж сербским миром ,

Щирий серцем а душею правий ,

Як ти , славний воєводо сербский ! "

Проізджає по всім боёвищу,

На могилі коней зупиняє ,

На могилі славного Лазаря ,

Та голосить и слізми ридає :

„Цар-Лазарю , сербский володарю !.

Ой світив ти , ясним сонцем в мене ,

Ой світив ти , поки жив на світі ;

*
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А тепера вік мій затемнився ,

Затемнився та смутком окрився.

Ти вславився , володарю славний ,

И во віки славою окрився.

Бранковенко во вік проклянувся ,

Батьківщини зрадником остався !"

Ой озветься-ж голос з гори з неба :

Ой Милице , Лазарева жінко !

Пійди швидко до криниці-річки ,

Ой там плавле голова Лазаря ;

Візьми ж її в білні палати ,

Поховай же в православній церкві

В володарскій , преславній могилі ;

Не вбивайся по дружині своій ,

По Лазарю , славнім володарю ,

Бо цар Лазар та и посвятився ,

По лицарский поліг в славнім бою

За хрест чесний православну віру,

Та за народ й за краіну рідну ! "

Отсе чує цариця Милиця ,

Іде швидко до криниці-річки ,

Та там чудо пречуднеє бачить :

Уся вода лавою піднялась

Й не заляла голови владаря ,

И на руки Милиці скотилась.

Бере іі цариця Милиця

Та сідає в золотую бричку

И відвозить у Крушево рівне ,

В православну володарску церкву...

Час по часі --
День за днем минає ,

Вже й три ліга мина-упливає ;

Тогді иде цариця Милиця ,

Патриарха и владик дванайцять

Не попами та и не ченцями

Ие дяками та не дьяконами

Та приходять на Косове поле ;

Відкопали Лазареву труну, —

Пахощями від ёго заносить

Святе тіло в землі не зогнило !
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Винимають святе ёго тіло

И відносять у Крушево рівне ,

Та співають , молебені правлять ,

В православній поставляють церкві

Володаря , славного Лазаря.
—

Ним святиться Рушка гора славна ,

И монастир Раваниця-церква !

Оттаке то моі любі браття !

Через зраду и незгоду нашу

Впало царство й батьківщина наша ,

Наша слава й вольна воля щезла ,

Та Бог знає : чи вже повернеться ,

Чи в неволі усі пропадемо ?!

ЗАПОРОЖЦІ.

Казка Ивана Нечуя.

(Конець.)

Довго сиділи Карпо и Маруся над Дніпром и одпочивали. Перед

ними була чудова картина Дніпра, облитого сонцем з високого неба.

По обидва боки Дніпра стояли високі сірі скелі. На воді скрізь були

розкидані зелені острівці, оброслі високим очеретом та лозою. Між

островами и на островах сторчало каміння, зеленіли верби. А пороги

все ревли та гули, наводили думи на душу. Маруся довго дивилась

на Дніпро, а потім почала говорити :

Чи бачиш ти, козаче, отой камінь, що висунувся з берега

далеко в воду ? Я раз стояла на тім каміні и брала воду, а геть-

ман іхав дубом. Кругом ёго сиділи запорозькі козаки и гребли ве-

слами, а гетьман стояв та все дивився на мене. Я й собі задивилась

на ёго, а відерце моє й поплило за водою. Гетьман побачив те и за-

сміявся до мене. Який же гарний був гетьман ! Які в ёго очи, які

брови, які вуси ! Серце моє так и пристало до ёго очей ! Вернулась

я до дому з одним відром. Мене мати лаяла за відерце, а я й не

чула того та все думала про гетьманскі очи. Часто я с того часу
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виходила сюди и все дивилась, чи не вийде гетьман на берег гуляти

на оттім острові . Коли раз в вечері дивлюся я, ходить мій гетьман

по березі, згорнувши руки. Я дивлюсь на ёго звідсіль, а він на мене

звідтіль. Мене так и потягло до ёго , як от проміння сонця тягне

росу с квіток. На березі стояв хибкий човник. Я сіла в човник, вхо-

пила в руки веселце и полетіла човником до ёго . И сама я не счу-

лася, як я вийшла на козацький берег, як побігла до гетьмана, як

упала перед ним на коліна и обняла ёго . Я подивилась ёму прямо

в чорні очи, почула на своіму лиці ёго гарячий дух, почула, що він

нагнувся до мене и поцілував мене. И мені здалося, що я умліваю,

що я вмираю, вмираю и не можу вмерти. Я почула, що моє серце

ніби заспівало якусь чудову пісню и співало, співало без кінця.... Я

ніби засипала и співала и через той сон все бачила чудові чорні

очі, и страшні, и гарні, все чула гарячий дух на своіму лиці, а моє

серце все співало безконечну пісню про щастя, про кохання. Як би

я хотіла, щоб на віки протягся той пишний сон, щоб до віку співала

моя душа для мого милого пісню про кохання. И я забула батька

й матір, забула своі степи, свій хутор и свої квітки, забула про Дні-

про, про небо й сонце. Нащо вони мене збудили и одняли од мене

той чудовий сон ?

Маруся замовкла и втерла слёзи рукавом.

Вже сонце стало на вечірнім опрузі. Карпо и Маруся встали

и пішли на степ.

-
Проведи ж мене, козаче до мого батька, до хутора Чаплів.

Я тобі спаси-Біг скажу.

От идуть вони та йдуть и вже далеко одійшли од берега. Степ

почав розстилатись далеко, далеко и зеленів, скільки засягало око.

Трава зеленіла, квітки пахли, птиці співали в синёму небі.

- Степи моі, степи моі ! ви й досі такі гарні та зелені, як и

колись були, промовила Маруся.

От дивляться вони, аж на степу пасеться велика череда : го-

лендерскі корови, здорові коні, круторогі чумацькі воли, цілі табуни

ишпанских овець. Череда була сита , а пастухи й чабани були пооб-

дирані, босі або в драних постолах. На свитках були самі за себе

лати. Вони були худі, замлілі.

-

Маруся.

Чий се скот ви пасете ? Чи козацький, чи свій? спитала
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Панский ! обізвався обідраний, як старець , пастух и побіг

за коровою, на котрій шерсть аж вилискувалась проти сонця, неначе

на якому панови шкура.

Идуть вони далі , аж пасеться друга черідка : коровки погані,

кудлаті, бички миршаві, нисенькі, свині дрібні.

-

-

-

А се чия черідка ? спитала Маруся.

Людска ! обізвався босий и обідраний хлопець.

Чи далеко ще до хутора Чаплів ?

Та тут не ма хутора Чаплів, а є велике село Чаплі ! одка-

зав чабан.

-
А чи живе ще у тих Чаплях козак Петро Музика ? ёго хата

стоіть у самій балці.

На балці стоїть цілий куток Музиківка. Там буде хат с трид-

цять, як не більше.

Здивувалась Маруся и задумалась, де ті хати набрались у Ча-

плях. От пішли вони далі. Появились роскішні поля. Пшениця сто-

яла, як море ; ій и кінця не було видко. На полі жали женці.

Де се взялася в степу пшениця ? Та й насіяно-ж ві ! поду-

мала Маруся и спитала :

манска?

--

А чия се пшениця ? Чи не Музичина часом, або може геть-

Яка там Музичина ? Ляхівска ! Якийсь лях отсе приіхав

у степи та взяв посесію у нашого таки пана.

- А де-ж той вражий пан взявся тут у Чаплях ? спитала

Маруся.

А чи ми знаємо, де він тут узявся, одказали женці.

И все те було дуже, дуже чудним для Марусі.

Идуть вони далі, а там на степу ростуть баштани ; кавуняче й

диняче бадилля так и вшило степ огудинням, скільки можна було

оком скинути.

Чиі се такі сильні баштани ? спитала дівчина баштанника.

Жидівскі ! жиди найняли землю на літо під башгани, одка-

зав дід баштанник.

―

-

А ото жита, чиі вони ?

Панскі !

А отой овес, неначе золото ? Але вівса, вівна, неначе море

Чиі то вівса , спитала дівчина.
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Ляхівскі.

А де-ж людске ? де-ж козаче ?

- Оттам трошки людского ик селу ! гукнув дід с куріня.

Маруся стала смутна, смутна ! В неі знов зъявилась думка,

стати калиною и вернутись до свого любого гетьмана, щоб співати

ёму вічню пісню про кохання.

Пішли вони далі , аж перед ними розістлалося велике, преве-

лике село . В кінці села був великий став на яру. Там стояла здо-

рова сахарня з високим задимляним стовпом.

-
„От и Чаплі ! промовив Карпо.

Чи вже-ж отсе Чаплі ? крикнула Маруся и в долоні плее-

нула ; чня-ж ото фабрика ?

-
Ляхівска, " одказав Карпо.

А отой млин низше ставу ?

Жидівский.-

— А отой другий млин , по другому боці ?

То панский, але добре не памятаю. "

- Чи вжеж отсе бабуню. Чаплі ? спитала Маруся у однієі

старої баби, котра йшла дорогою.

- Чаплі. А кажуть люде, що тут недуже давно було всёго

навсего три хати Музичнних на балці. Але коли ви йдете в село, то

лучше заночуйте в степу, бо там гепер таке дієтье 1 , що не доведи

Господи ! Прийшла московска закуція, бо люде не доплатили податі

чи що. Там отсе недавно стріляли на людей, а сегодня бють людей

різками од самого ранку. Половина села втекла в степ.

Не вважаючи на те, Карла й Маруса пішли далі до села. Коли

дивляться вони, аж там з боку на ярочку лізок. Під ліском блищала

між особою вода. Карда схотів пити и вони звернули до ліска.

Тільки що вони прийшли до ліска, аж дивляться, що поміж деревом

ХОБАЮТЬСя люде , та на-щось копають ями та закопують кожухи,

свитки, півмітки, намиста, чоботи. Марусі так и здалося, що в село

набігли Тагари Бона так и загрусилает вся та й питає у молодиці :

Од кого то ви ховаєтесь ?-

Од закуци. Пришло війско в села, забрало наш скот, про-

Джим нашуну одежу. Москалі піли кури , гуси, свині, побили

суду. Оте що винесли с хат, то може схаваема, а чоловіки

жи , го й слава Богу !
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Ще гірше задумалась Маруся... Одначе ій так хотілось подиви-

тись хоч на ту хатину, де вона зросла.... Ій все здавалось , що вона

ходила до Дніпра , та отсе Бертається до дому и побачить свою

матір....

Вже вони підійшли до села. Коли дивляться, аж при дорозі

лежить убитий чоловік, а там на полі другий, а там далі — тре-

тій... Птиця обсіла трупи... Ніхто й не думав іх ховати. Коли ввій-

шли вони в село, аж там серед вигона кругом стояли москалі, об-

ступивши громаду, а в середині били москалі людей різками з ко-

лючоі дерези. Вже обрізали дерезу з усёго панского окопа, вже по-

чали різати глід, аґрус в панскому саду, та все били та били. Вигон

червонів од крови , кругом летіли шматки мяса. Кілька чоловіків ле-

жало ледві живі и страшно стогнали. А різки все свистіли, а москалі

все били, а офицери все кричали та приказували...

Маруся вмилася слёзами и швидко пішла с того страшного ви-

гона, облитого людскою кровю. В селі попід хатами и на улицях

невидко було нігде и живоі душі, неначе всі люде вимерли...

Вже сонце стояло низько, як Маруся с Карпом прийшли на

Музиківку на балці. Вона зразу впізнала ту балку.... И тепер на

балці стояла така сама невелика хатка, обгорожена низеньким тином ,

обкопана ровом, обсаджена садком, а на окопі високою дерезою.

И тепер на окопі дереза була густа, як руно и закривала весь ґрунт

и до половини хату.

-

Маруся ввійшла в хату. В хаті було дуже бідно. Коло віконця

сиділа старенька женщина. Вона була така похожа на Марусину

матір ! Маруся так и кинулась до неі на шию и назвала іі своєю

матірю.

-
Що се с тобою, дівчино ! Я не мати твоя, а ти не дочка

моя, тихо промовила женщина.
0

---

жінка.

Але-ж се хата Петрова Музичина ? спитала Маруся.

Музичина, тільки не Петрова, а Василева, а я Василева

Маруся стала и руки опустила та все придивлялась до староі

женщини.

А мені все здається, що ви моя мати.
Ви такі похожі на

мою матір, що я б зроду не сказала, що ви не мати моя.

Ти, дівчино, дуже схожа на мою менчу сестру.
А в мене

й дочки не було. Чи не ходила ти кілька літ на заробітках за гра

ницею, що позабувала свою рідню ?
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----
О, я довго ходила !.... давно вже я була дома. Як я була

дома, то тут и села не було. ..

Що се ти, дівчино, говориш ? Твій же вік не Бог зна який.

Наші старі люде росказують , що тут на балці стояла перша хата

в Чаплях.

Тогді тільки Маруся придивилась, що хата стояла вікнами на

схід сонця, а хата ві батька стояла на схід сонця причілком. Вона

зовсім тепер зрозуміла, що то була дуже давня річ на світі.

-
Які ж ви, тітко , бідні ! промовила Маруся , дивлячись на

женщину и роздивляючись по хаті.

А вже ж бідні, бо не ма с чого забагатіти. За поле плата

велика, а тут и подушне плати, и на волость, и на школу.... Та все

плати та плати ! И робимо, и нічого не маємо. Сідайте, коли ласка

ваша !

Маруся й Карпо сіли на лаві и обоє задумались. Тепер тільки

Карпо опамятувався зовсім , як поговорив з живими людьми, посидів

у хаті. Він неначе прокинувся од важкого и чудного сну, розди-

влявся при світі дня на все живе и тільки згадував той сон, що вже

розлітався неначе на повітрі. А Маруся сиділа та все згадувала, як

то було колись в хаті ві батька. В ві батька хата була така сама

невеличка, але далеко багатша, була обвішана рушницями, шаблями,

пістолями. Все те оружжя висіло по стінах поміж вишиваними руш-

никами и хрестами с квіток и васильків. В ві батька було що істи

й пити, бо було в ёго стільки степу скільки оком скинути ; в ёго

була отара овець, були воли й корови. А які коні мав і батько !

Як той степовий вітер літали вони по степах. Був у ёго и ставок

и млинок и садок, а в садку була пасіка.

-
Ви, тітко , кажете, що се Музичин ґрунт з давніх давен.

Аджеж у давнёго Музики було багато степу. Его поле йшло оттак

од самої балки та аж до самого Дніпра.

- Може воно й було коли Музичине, а тепер то панске , то

ляхівске. Ми й живемо більше заробітками. А ще недавно наш таки

дід чумакував, посилав не одну паровицю и в Крим по сіль и на Дін

по рибу.

Уже настав вечір . На стіні зачервоніло проміння сонця як жар

у печи. В хату війшла бабина невістка ; вона прийшла е поля з ма-

ленькою дитиною на руках, повісила колиску, поклала дитину, а сама

кинулась до печи и почала варити убогу вечерю. Невістка була бі-
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дно убрана, в старій одежі, в товстій сорочці. Ҫ поля прибігло пя-

теро овечат та четверо поросят.

Чи вже у вас и корови не ма ? спитала Маруся, поглядаючи

через віконце на бідний двір, на драну повітку.

-
Де вже нам й корову держати ! промовила невістка и пішла

заганяти вівці.

-
Маруся вийшла с хати слідком за молодицею , подивилась

на обідрану повіточку, на убогу оселю, потім пішла в садочок и довго

дивилась на зелений степ, на балку, засаджену вербами. Карпо вий-

шев слідком за нею и не зводив з неі очей. Маруся пішла в садочок,

походила по садочку и почала плакати.... потім стала коло криниці ,

ще раз глянула на убогу хату, на вишні, ще раз глянула на сине

глибоке небо, все залите останнім червоним промінням сонця. Сонце

впало десь у степу, неначе потонуло ; останній червоний промінь за-

чепився на хмарці и ростопив іі на червоне золото. Маруся глянула

на ту хмарку, зітхнула важко и знов стала калиною. Знов на тій

калині зачервоніли з-верху спілі ягоди ; кущ навкруги зацвів білими

квітками. Настала чудова зоряна ніч и калина вмилася росою... роса

закапала в криницю.... то були Марусині слёзи. С криниці так и під-

нялася вода, полилася через край по траві, потекла річечкою аж до

синёго Дніпра. Карпо все те бачив и не здивувався після того дива,

що він недавно бачив. А вдосвіта вся сімя Музиченків вийшла в са-

док дивуватись, де то за ніч виросла и зацвіла калина и сповнила

росою з листя всю криницю водою.... затопила невеличкою річкою

балку.

А гетьман и Запорожці все стояли під золотим хрестом, моли-

лись Богу та все поглядали на те місце, де стояла калина. И в той

сама час, як Маруся стала калиною в Музичиному садочку, в той

час Запорожці побачили, що коло хреста знов зазеленів кущ калини,

зачервоніли ягоди , забіліли квітки. А під калиною знов заблищала

криничка, ще й вода бовталась в криниці, неначе хтось от- от тільки

що набрав з неі води. И в той час знов заспівав пісню чудовий ді-

вочий голос, тільки та пісня була ще жалібнійша , ще смутнійша .

Той голос ніби заголосив над домовиною рідної матери и разом с тим

голосом заридав гетьман, заплакали Запорожці як малі діти. Ті слёзи

закапали на жовтий пісок и вкрили ёго и змішались з Дніпровою

водою. А на золотому хресті, на терновому вінку ще гірше зачерво-

ніла свіжа кров, закапала и облила золотий хрест аж до самого
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долу. И с тиві крови виріс виноград, обвився кругом хреста, зазеле-

нів листом, зачервонів ягодами.

Карпо Летючий діждався ночи и в глупу північ прийшов у своє

село, розпитати що там діялось од того часу, як він розбив байдака.

Він нишечком розбудив свого одного вірного товариша, и той ёму

росказав, що вже Карпову батьківску хату спродали ; спродали все ,

що було в хаті и оддали купцеви за розбитий байдак, а началь-

ство присудило дати Карпови двісті різок на скелі коло самого Не-

наситця, як би тільки він вернувся до дому. Олеся, ёго кохана

Олеся вже давно повінчалась з другим лотсманом.

Карпо заплакав, стоячи коло рідної оселі и тиєі-ж таки ночи

на віки помандрував за границю , аж за синій Дунай. И не стало

про ёго чути ні вісточки. Всі так и думали, що він утопився, або

розбився об скелі на Ненаситцеви.

Критично - естетичний погляд на декотрі поезиі

Тараса Шевченка.

IV. тополя.

Тополю Шевченкову вважаємо неначе баллядою, що основується

на переказі сільского люду. У сій поезні появляється сердешна дума

и туга про минувше щастє, про долю, що так-скоро на сім світі

запропастилась.—Чорнобрива дівчина полюбила щиро молодого козака,

та й сама була гідна взаімноі любови. Але-ж ві доля була така, що

годі було з милим подружитись : мати-бо казала ій полюбити старого

нелюба. Такого лиха сердешна дівчина не могла пережити ;

загибає з жалю и розпуки, напившись зілля у ворожки, а на єі місци

взноситься у степу висока тополя німий свідок давнійшоі туги

и недолі.

- вона

На самому вступі заявив поет великий талант в писаню обра-

зовім. Тополя стоіть справді сама-одна в полі, мов сирота на чужині ;

але поет уміє оживити и пустий степ, щоб погодити житьє природи

з жизнию чоловіка. Про-те неначе чуємо, як вітер по діброві виє
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а по полю гуляє,

-

-

видимо тополю, як вітер іі аж до землі наги-

нає ; видимо поле широке та могили : але кругом тополі не має

житя в природі , не ма ні билини, лиш вона сама зеленіє , та кра-

сується стоім станом високим и листом широким. Хоча-ж тополя

в степу сама-однісінька стоіть, то люде о ній не забувають : погля-

нуть на неі та й думають. И чого-ж то думають люде, поглядаючи

на гнучку тополю ? Відай не лишень з-за-того, що вона пригадує

на любов нещасної дівчини. Нам здається, що поет якусь висшу мав

гадку, пишучи „Тополю “. Чого-ж мав-би чумак на тополю дивитись

та й голову хилити ? Чого мав би чабан вранці з сопілкою на могилі

сідати и з тугою на тополю поглядати ? Знать виображає тота тополя

згадку про долю вітчини, котра не хотячи за нелюба віддатись, а не

могучи діждатись щасної долі, навконець марніє и в неволі-смерти

бідкається ;- але згадка про долю не загинула : тополя зеленіє, хоча

кругом ві не має ні билини , вона гнучка и висока, та й вершком

своім досягає хмари...

Виходячи с того становиска, що у сій народній думі висша

гадка вкривається, замічаємо дальше, що Тополя Шевченкова також

що-до форми симметрично и чудово -гарно є уложена. — Головна мисль

висказується сими словами :

Не щебече соловейко

В лузі над водою ,

Не свіває чорнобріва ,

Стоя під вербою ;

Не співає ,
-

як сирота ,

Білим світом нудить.

Без милого батько , мати

Як чужиі люде ;

Без милого сонце світить

Як ворог смієтця ;

-

Без милого скрізь могила....

А серденько бьєтця ! (стор. 162, 10-21.)

З обох сторін сеі основи, котру означаєм буквою D,

пуються другиі гадки в такім ладу :

A B C D C B'A'

Отже : А и А' :

По діброві вітер виє ,

Гуляє по полю ,

-
rpy-
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Край дороги гне тополю

До самого долу. (стор. 160, 1-4, и 166, 11—14.)

В : Образ тополі. (стор . 160, 5—16.)

В': Зарід и ріст тополі (стор . 164, 36-166,10.)

С : Завязанє любови. (стор. 160, 21—162, 9.)

С. Розвязанє любови . (стор . 162, 22-164, 35.)

Опроче мож замітити, що й образ тополі вельми симметрично

списаний. Симметрия тота появляється в такому виді :

abccb' a'

а.
Стан високий , лист широкий

На що зеленіє ?

-

aʻ.
Одна , одна , як сирота

На чужині , гине !

b.

Кругом поле , як те море

Широке , синіє .

6. Кругом ні билини !

с.

c'.

Чумак иде , подиваться ,

Та й голову схилить.

(Чабан в-ранці з сопілкою

Сяде на могилі ,

Подивиться
-

серце ниє.

Не менше красну симметрию бачимо також у головній гадці :

„Не щебече соловейко в лузі над водою“ и т. д. Тутки -60 маємо

ось-таку комбінацию : а а а“ bbb“.

Кождій букві відповідають тутки по-два вірши, при чім мож

замітити, що не тільки а а а“, але також b bb“ одинаково начи-

наються [а а а“ — „не шебече, (не співає) “ - bbb“

милого“ ].

без

Коли-ж на початок „ Тополі " из становиска стилістичного спо-

глянемо, то побачимо , що поет просто и без всякої чванливої окраси

свої гадки висказує. Тутки маємо справді взоровзір, як-то треба пи-

сати, щоб якась поезия припала до серця и враз з народом пере-

жила віки. Не бачимо тутки жадної реторично-натягненої фіґури,

не замічаємо штучно-повязаної мови. Але натомість подивляємо гар-

нні природні образи, який и простий люд легко стямити може — и
-
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бачимо також, що поет не-багато словами багато гадок може виска-

зати.

Порівн.: Полюбила чорнобріва

Козака дівчина,

Полюбила не спинила ,

Пішов , та й загинув. (стор. 160, 21-25.)

Любовна сцена поміж сільскою дівчиною а козаком написана

без окраси а вельми природно. Основа любовної завязки почиває в сих

словах :

Стануть собі , обіймуться , -

Співа соловейко. (171 , 31-32.)

Вправді могло-6 комусь здаватись дивно, що козак питається

своєі дівчини, чи не била мати ? Такий слова на первий погляд

суть неконче зручним зачатком дальшої любовної розмови. Але треба

нам тямити , що козак чим-скорше бажав довідатися , чи мати не

противна взаімній іх любови, та й чи не була гнівна за-для вечірних

розговорів доньки з милим на самоті. Однако мати не дуже жури-

лась про долю доньки. Ніхто дівчини не спитався : „Де ти була, що

робила ?“ (161 , 31-32.) Мати не дивилась отже , що ві доня робить ,

та й опісля, коли вона сама-одна осталася и як квіточка сохла, не

спитала мати ; Чого вянеш, моя доню ? “ (162, 26.) . Така мати то

справді ворог своєі дитини. Вона лиш тоді відозвалась до нещасної

доньки, коли хотіла іі зо старим нелюбом зъєднати.

Иди , доню , каже мати :

"Не вік дівовати.

Він багатий , одинокий

Будеш пановати. “

*

На сесі слова відповіла безталанна дочка з великим жалём, та

й заявила вже тоді, що ві доля безнадійна. Тутки завважаємо, що

цоміж словами матери а відповідю дочки указується також симме-

тричний склад у формі бесіди : кождому бо поодинокому віршу в мові

матери відповідають по-два вірши у словах дочки, и то таким ладом,

що дочка против чотирёх гадок, висказаних словами матери, також

своі чотири гадки ставляє :

Мати:

Иди , доню!
--y

Дочка :

Не хочу я пановати ,

Не піду я , мамо ,
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Не вік дівовати !
Рушниками , що придбала ,

Спусти мене в яму.

Нехай попи заспівають ,

Він багатий , одинокий !

А дружки поплачуть .

Будеш пановати !

Легше мині в труні лежать ,

/Ніж ёго побачить.

Як-же стара мати не слухала дочки, то пішла нещасна чорно-

бріва до ворожки, щоб ій поворожила. Головна гадка, розвязаня ко-

троі вона бажає, висказана ось-сими словами :

Чи довго ій на сім світі

Без милого жити ?

Сеся гадка розвивається у словах, котрими дівчина до ворожки

озвалась. Аж тепер можемо спізнати гарну ві душу, що перед нами

розкривається зо всіми тайнами серця дівочого . Дівчина знає, що сто-

іть перед тою, що ій про милого и про долю якусь вістку дати може,

про-те говорить до неі щиро и сердешно, мов дочка до своєі неньки.

Таже рідна мати зруйновала ій щасну долю, — чей ворожка буде

лучшою від такої матери, та потішить безталанну добрим словом. Не

дивниця отже, що бідна дівчина до старої ворожки мов до рідної

неньки говорить :

Бабусенько , голубонько ,

Серце моє , ненько !

-

Тутки завважаємо, що дівчина у своій мові аж чотири рази

зупиняється и неначе відповіди ожидає, а опісля знов дальше гово-

рить, и то що-раз живійше :

Бабусенько , голубонько ,

Серце моє , ненько !

Скажи мині щиру правду,

Де милий серденько ?

Чи жив , здоров , чи він любить ,

Чи забув , покинув ? — (Останівка. )

Скажи ж мині , де мій милий ?

Край світа полину ! - (Останівка.)

Бабусенько , голубонько ,

Скажи , коли знаеш !

Бо видає мене мати

За старого заміж.
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Любить его моя сиза ,

Серце не навчити. (Останівка.)

Пішла-б же я утопилась

Жаль душу згубити. (Останівка.)

Коли не жив чорнобрівий ,

Зроби , моя пташко ,

Щоб до дому не вернулась....

Тяжко мині , тяжко ,

Там старий жде з старостами....

Скажи-ж мою долю!

-

Відповідь ворожки поет обдумав також як найлучше. Вона то

вислухує просьбу дівчини, та й каже : „Добре, доню !" а відтак

хоче в душі єі довірку ик собі взбудити, тим-то и відзивається друж-

нім словом : Спочинь трошки... чини-ж мою волю !" Щоби-же

чорнобріва не соромилась, говорити ій про своі любощі, то каже

стара ворожка :

Сама колись дівовала ,

Теє лихо знаю ;

Минулося
---- навчилася ,

Людям помагаю.

По такому приготовленю могла ворожка вже повеличатись, що

знає долю людей ; тим-то и сказала :

Твою долю , моя доню ,

Позаторік знала ,

Позаторік и зіллячка

Для того придбала.

Гадав-би хто , що по сих словах дівчина ворожці дякувати

стане, та опять до неі промовить :

Серце моє ненько !

Скажи-ж мині щиру правду !

Але поет знав дуже добре серце дівоче ; він знав, що дівчина

боялась довідатися де-що злого, та й що вона у трівозі своій мусіла

Потому стара знаха дістала з полиці зілля, и ну-ж стала

пописуватись тайною своєю мудростию. Тота-ж ві бесіда є справді

мовчати. --

32



462

така, що дівчина могла іі собі так виложити, як сама хотіла. На-

вперед бо каже ворожка єще досить ясно :

Ось на тобі сёго дива !

Піди до криниці ;

Поки півні не співали ,

Умийся водою ,

Випий трошки сёго зілля

Все лихо загоіть.

Але чорнобріва бажала довідатись, чи поверне милий? Ворожці

треба було отже заглянути в будучність. Та що-ж ? стара знаха сто-

яла перед тайною завісою, що закривала будущу долю людей,

тоі-же завіси не відхилив єще ні один чоловік. Тим-то треба було

бесіду так замотати, щоб дівчині справді здавалось, що ворожка ій

долю відгадала. Про-те казала стара, щоб дівчина тричи зілля напи-

лася :

Випьеш -
біжи , яко мога ;

Що -6 там не кричало ,

Не оглянься , поки станеш

Аж там , де прощалась.

Одпочинеш ; а як стане

Місяць серед неба ,

Випий ще раз ; не приіде ,

В-третє випить треба.

Як сказала ворожка, коли и де зілля напитись треба, то не

забула примітити, якиі наслідки за кождим напитком появляться.

И так напившись в-перве, мала и дальше дівчина без милого остава-

тись и жити з тугою в серцю. Але за другий раз серед степу

мав кінь тупнути ногою : коли живий козаченько, то зараз прибуде...

Тоті слова ворожки мали для дівчини найбільшу вагу : вони-60

звіщали ій житє або смерть . Тутки заявила отже стара знаха шумну

Фразу, котра могла закрити недостаток віщого духа. Відтак дала

чорнобривій такого зілля, котре іі вічним сном мало запоморочити .

Про-те могла вже до неі сказати :

А за третій... моя доню ,

Не питай , що буде !

Опроче не забула стара пригадати дівчині, щоб не хрестилась

та не спиняла чародійної сили даного зілля. Навконець же сказала
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ій, щоб відійшла и подивилась на торішню свою вроду. Сими- то не-

зрозумілими словами хотіла ворожка якусь тайну мудрість висказати.

Відай хотіла звістити , щоб дівчина розпрощалась зо своєю вродою,

та приготовилась до дивної метаморфози.

Безталанна дівчина взяла зіллє та й поклонилась. И от, яка

ява ! Вона сердешна, що попереду так щебетливою була, відхо-

дячи тепер ледви здобулась на слова : , Спасибі , бабусю !" Відтак

вийшла з хати , и сама не знала, чи вертатись ій домів, чи ити до

криниці и зробити так, як ій ворожка приказала. Але годі було не

послухати тоі, котра вже не одній ворожила, та сказала, що лихо

дівчини знає . Проте сказала вона рішучо : „ Ні, вже не вернуся !"

Дальше дійство розвивається вельми швидко, и представля-

ється тільки в кількох словах :

Пішла , вмилась , напилася ,

Мов не своя стала ,

В-друге , в-третє , та мов сонна ,

В степу заспівала.

Співаючи тужливу пісню стала дівчина по-малу замінюватись

в тополю. Не без причини вложив поет ій в уста пісню довшу : без-

таланна бо дівчина, співаючи , росла тополею ; коли-ж замовкла,

стала вже тонкою та високою сягаючи до самоі хмари.

Засновок тоі пісни почиває в сих словах :

то

По тім боці моя доля ,

По сім боці горе.

Кождому же из сих двох віршів відповідають по-два вірши за-для

близшого іх означеня. Отже :

Там десь милий чорнобрівий

По тім боці моя доля ;
По полю гуляє.

По сім боці горе.
---

А я плачу, літа трачу,

Ёго виглядаю.

И так росте тополя до самоі хмари, щоб заглянути по-за синє

море де світ милий, росте все в гору та в гору, щоб Бога спи-

тати , чи нещасна діжде своєі пари. Там на синім морі плаває лебе-

донько, - тутки же недоля, смуток та сором. Хоча же бідна дів-

чина не дізналась добра від своєі матери, то однако, розстаючись

3. сим житєм, не забуває своєі неньки, а співає сумно :

*
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А хто-ж іі головоньку

Буде доглядати ?

Хто догляне , поспитає ,

На старість поможе ?

Мамо моя , доле моя !

Боже милий , Боже !

И ось гасне вже житє дівчини,
--

чи радше, ві душа переселя-

и відтак каже вона єще раз, щоб тополя за ми-ється в тополю,
―

лим подивилась :

Як не ма ---

Подивися , тополенько ,

заплачеш

До схід сонця ранісінько ,

Щоб ніхто не бачив.

Потому замовкла, бо стала вже вся тополею. Нещасна не діж-

далась своєі пари, и відбула дивну метаморфозу, щоб жити в при-

роді, а не між людьми, від котрих так багато лиха дізнала.

Омелян Огоновский.

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Матиця люду.

Заким ми еще змогли одвітити на проект о . Наумовича об спо-

лученю Матиці и Просвіти в одно товариство, за котрим сполученем

мала би поміж рускою интеліґенциєю наступити згода, являється

вже инший проект, котрий має на ціли ширити просвіту між нашим

народом в більшім степени, ніж се до тепер діється. Сим проєктом

есть основане нового товариства Матиці люду.

Матиця люду мала 6 основатись на спосіб таких самих това-

риств истнуючих у Чехів и инших Славян. В склад єі мали би вхо-

дити люде всіх партий, так репрезентованої Просвітою як и Мати-

цею. Розуміється отже само собою, що по-при сім новім товаристві,

обіймаючім цілу нашу интеліґенцию, давнійші товариства, зало-
-
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жені в подібних цілях а навіть и в подібний спосіб, с. 6. Галицко-

руска Матица и Просвіта, перестали 6 истнувати.

Се справді радикальне середство нищити дві институциі а на

іх місце ставити третю, и належить добре застановитися, чи воно до-

веде напевно до ціли, и чи воно конечно потрібне так, що не дасться

нічим иншим заступити. Розважимо оба сі питаня близше.

Три способи суть можливі, щоб осягнути ту саму ціль, котра

мала 6 осягнутися основанєм Матиці люду. Сі три способи суть : 1 .

сполученє Галицко-рускоі Матиці и Просвіти в одно товариство, 2 .

піднесенє Матиці, 3. піднесене Просвіти.

---

Перший з тих способів був вже проектований о . Наумовичем

в Науці, однак сам автор проєкту, видко , закинув ёго, коли тепер-

автором бо проєкту основаня Матиці люду єсть знов о. Наумович

подає в Слові новий проєкт ; и справедливо, не можемо бо ніяк

вірити, щоб Галицко-руска Матиця и Просвіта могли злучитися в одно.

Вже першого кроку не схоче жадно з них зробити : Просвіта з при-

чини, що руско -народне сторонництво кілька разів хотячи пактувати

з другою партією все було гордо відопхнуте (народовців Матиця не

хотіла приймати в члени ; коли Просвіта на зазив 6. Впр. митропо-

літа до погодженя обох партий відповіла пропамятним письмом,

Руска Рада зовсім не дала одвіта ; з Рускою Бесідою Народний Дім

в кінци вже пересправляти не хотів) ; Матиця ж не зробила 6 ині-

циятиви, бо се уближало би достоінству сеі поважной, обветшалой"

старухи ! Але хочби те и далося усунути, то насунулось би множе-

ство ннших питань (що до маєтку, заряду и т. д. обох товариств) ,

котрі при закоснілости и appоґанциі одної сторони навіть помимо

найбільшої уступчивости другої не дались би в згоді розвязати.

задля неможливости погодженя обох партий в загалі, але задля не-

можливости погодженя репрезентациі Львівскоі одноі партиі (таких

00. Кулчицких et consortes) сполучень Матиці и Просвіти не було

би можливе.

He

Лишається другий спосіб : піддвигати або Матицю або Просвіту

так, щоб одна або друга могла сповнити задачу просвіченя народа

в такім степени, як се діється н. пр. у Чехів. Тут вибору між Ма-

тицею и Просвітою не ма. Сам о. Наумович змушений признати, що

від Матиці для просвіти простого народа не можна нічого надіятись.

Причина тому в части арроґанция и ексклюзивність людей, управля-

ючих Матицею, а в части opґанізация Матиці и еще инші причини.

Ми самі мусимо признати, що теперішний голова Матиці, др. Янов-
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ский, щиро старався розрушати, розбудити се товариство, але надармо.

Що пару літ, появиться який Сборник Науковий з передруками дав-

них актів (маючий 3 чи 5 передплатників) або молитвослов, а коли

раз взялася Матиця до книжки шкільної (зоологіі проф. Поляньского ),

то вже більше ніж 2 роки друкує іі, а ще лиш майже половина го-

това, хотя ціле діло не більше як 20 аркушів має обіймати, отже

легко в двох місяцях могло б бути виготовлене.

Инакше Просвіта . Навіть противники ві мусять признати, що

в немногих літах зробила много для народу. В 4 роках видала 16

книжок для народу, а звиш 10 учебників для ґімназий, и кілька кни-

жок и письм для интеліґенциі, - а се все при найнеприязнійших

обставинах, помимо найзавзятійшого ворогованя противного сторон-

ництва, при неприхильности значної части руских священиків, с. 6.

власне тих людей, котрі ціли Просвіти повинні найбільше вспирати .

Признаємо однак , що и Просвіта доси єще не в такім степени розви-

нула діяльність, як би для добра народу повинно бути. Книжочки

Просвіти розходяться звичайно в 3000 ексемплярях, а єсть у вехід-

ній Галичині до 1400 народних шкіл, отже припадає майже лиш 2

книжочки на одну школу (або одну місцевість , в котрій єсть школа).

Належало би не в 3000, але бодай в 10.000 ексемплярях розширю-

вати популярні дільця.

-

О. Наумович гадає, що Просвіта не може стілько зробити для

народу, скілько потреба, за-для того, бо люде належащі до Просвіти

суть між сільским духовенством - не досить популярні . Припу-

стім, що так справді єсть, то було 6 консеквентно, підносячи заслуги

тих ,непопулярних людей" виробити для них с. 6. для товариства,

котрим вони заряджують, довіриє загалу. А если б навіть и сей спосіб

не мав бути ужитий, то єсть другий спосіб : нехай "популярні“ люде

приступають до Просвіти, щоби через тих же и ціле товариство ста-

лось популярним. Се приступовань людей другого сторонництва

до Просвіти принесло би двояку користь : 1. зроблений був би міст

до згоди обох руских партий в Галичині ; 2. можна би для добра

народу більше зробити, ніж робиться тепер. Нехай отже тільки о.

Наумович и другі знаменитші а вирозумільші, менше завзяті а важ-

ність згоди ліпше понимаючі люде приступають до Просвіти, а під-

несуться и интеліґенция и простий нарід руский.

·

Мусимо однако висказати наше пересвідченє , що Просвіта для

осягненя другої ціли, с. 6. для піддвигненя простого народу, могла б

навіть и обійтися без підмоги другого сторонництва. Просвіті недостає
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лиш добрих аґентур и доброї кольпортажі видаваних нею книжок .

Нехай лиш постарається о ліпшу орґанізацию в тім однім згляді, то

тогді не буде потребувати и популярности и довірия у деяких сфа-

натизованих священиків. Не схотять священики причинятися до про-

світи, до добра народа : то осягнеться тая ціль и без них и мимо

них, а чи з користю самого духовенства, се може кождий розум-

ний священик відгадати... Єсли вже тепер книжочок Просвіти роз-

ходиться 3000 ексемплярів в однім, в двох літах , то при лучшім

урядженю розпродажі мож іх безпечно друковати и розпродавати

в 10.000 екс . , що було би число на-тепер зовсім достаточне.

-

Взявши отже на увагу дотеперішні успіхи Просвіти, ві діяль-

ність , можливість єще більших успіхів в будучности, наконець и до-

бре уложений устав, даючий можливість єще красшого єі розвою :

то оказується, що ціль, яку о. Наумович хоче осягнути Матицею

люду, дасться осягнути и Просвітою самою ; найбільше же, коли до

неі приступлять ще люде з другого сторонництва.

Придивім же ся тепер проєктованій Матици люду. До неі

мали би вступити всі сторонництва рускі, отже таким ділом нале-

жали б до неі и всі, котрі тепер належать до Просвіти. Який же

був би то змисл у тім, щоб ті самі люде своє истнуюче вже, заслу-

жене, гарно розвиваючеся товариство (Просвіту) руйновали - а від-

так знов всі ті ж самі люде враз з другими нове товариство закла-

дали ? Не коротша ж се и простійша дорога, щоб тамті другі люде

до сего вже истнуючого товариства приступили ?

"Слово “ гадає, що Матицю люду в проектованій о. Наумовичем

формі вже для того не мож буде заложити, бо члени Просвіти до неі

не приступлять, не хотячи стратити субвенцію від сойму, котру тойже

дає, щоб puścić Rusina na Rusina. Час би вже раз був покинути

тую зъужиту фразу ; не кажемо, що Поляки не видять радо нинішню

незгоду між Русинами, але не вони тому винні, а Слово и его пар-

тия своім відступленєм від тоі хоругви, під котрою „Русини воювали

B - 1848 p. идеі окремішнёї малорускої народности и самостійности

малоруского язика. Цікаві 6 ми знати, що Просвіта може Полякам

помочи : най , Слово “ скаже, що помогуть польскій справі книжочки

Фармазони, ст . Николай, Що нас губить и т . и. ? — а на тім осно-

вується и вся діяльність Просвіти, бо крім видавництва популярних

и шкільних книжок иншоі ціли Просвіта не має, и нічим иншим не

займається. , Слово “ дуже коле в очи підмога, уділювана Просвіті

соймом. Вправді се не кололо „Слово“ , коли запомогу побирав „Учи-
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-

тель" , але „Слово“ має иншу міру дла себе и своіх, а иншу для

Русинів-народовців. Партиі Слова запомоги від сойму побирати

вільно , партиі Слова казати друковати афіші театральні по поль-

ски вільно , приятелям Слова вільно навіть по польски викладати

руску релігію , але у руских народовців те все було би ,,скверная,

мерзкая измѣна “ !! Рускі народовці приступили 6 и до Матиці

люду субвенциі, думаємо, не відказав би сойм по устаню Про-

світи и новому товариству коли б лише могли на певно знати,

що руйнуючи Просвіту збудують дійсно щось ліпшого від неі, — але

трудно, щоб можна мати таку певність.
Инакше партия „

Вона відказується від основуваня Матиці люду задля того, що ко-

ристь своєі партиі завсігди висше ставить над добро загалу руского

народу, між тим як Русини-народовці завсігди готові посвятити спе-

ціяльні користи свого сторонництва загальній справі рускій .

,

-

Слова. "

Думаємо отже, що при неохоті Матиці, при непевности ситуациі

проектованого товариства, а при незаперечених заслугах и користях

Просвіти - основувань Матиці люду не принесло би сподіваного о.

Наумовичем хісна, а сейже хосен в повній мірі може лиш принести

приступованє щирих приятелів нашого народа з другого сторонниц-

тва до товариства Просвіта.

Из Цириха.
--

Дописи.

Слово до наших земляків.

Поглянувши з котрого нибудь становища на наші домашні уря

дженя, на нашу орґанізацию и розвій наш в загалі, всюда добачаємо

недостатки ві всяких відносинах.

Розбір загальний умислового нашого розвою оставляємо нашим

мислителям ; тут у тій переписці ми порушимо одну тільки сторону

наших обстановин, один из найважнійших факторів нашого товари-

ского и народнёго житя — питань об господарстві сельскім.

Злишним буде розводити річ явну, на як низкім степени роз-

вою находиться наше рільництво, як дуже нерозвитий проте и добро-

бит нашого краю, котрий тільки на рациональнім розвою тогож осно-

вується. -Селянин наш вільний вправді фізично, але и нині ще в 25
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років по знесеню панщини

неволя віків ёго покинула ;

---

остає невільником духовоі темноти, в яку

непросвічений, як ві всім так и ві влас-

ному господарстві тільки пересудами поводиться , ёго й поговорка :

,мій батько так робив а мав хліб , то ж и я буду мати. “
-Не знає

сердечний, що при розумній господарці половиною теперішного труда

може виживити родину, а другою половиною легко здобув би побіль-

шенє свого капіталу, котрий обернути міг би на просвіту своїх дітей ;

не знає, бо темний, та жаль же, що доселі нікому у нас и поучити

ёго на добре.

-

―

Школи наші сельскі з урядженем тим, яке воно тепер, то просто

иронія ; діти тратять час на виученє трёх граматик (по селах вже лиш

двох-Ред.) и инших недоладних річей, не находять же поживи у тому,

що для будучого господаря-селянина конечне ; три літа на науці 3 гра-

матик перейде, а за дальших 2 стається наш школяр таким, яким був

перед почином своєі науки и не дивниця-ж, коли селяне опира-

ються посиланю дітей сельску школу ; вони привикли задивлятися

з практичної сторони, а видять, що се чиста страта часу. Школи

недільні, из котрих, наколи-6 и вони відповідно були уряджені, ще

найбільше пожитку для наших селян виходило-6, на ділі нігде майже

не позавязувані ; не вдіяло-ж нічого и міністерство рільництва взгля-

дом підмоги нашого рільничого промислу, а скілько там народ наш

и не оплачує подати, як се словить він характеристично „ бо кажуть

платити “ , то всі міністерства найрізнійших народностей и сортів, які

тільки лучилося нам доселі вже мати, просто зовсім позабули на ви-

моги народнёго господарства.

По за сумними обставинами тими горячо наглить пора , щоб

самі ми всіми силами старалися подати поміч тим, котрі головною

стоять підставою нашого народного житя. Тут одним из найлуч-

ших середків до видвигненя нашого селянина из нужди було б, окрім

громадских кас щадничих, приспособлень людей, котрі хотіли би по-

святитися основній науці сельского господарства и плоди науки своєі

практично ширили.

В осягненю тоі ціли головним трудом напотикаємо тільки брак

відповідних засобів материяльних ; селянин наш убогий, урядник Ру-

син убогий, института наші рускі зовсім не заявляють тоі діяльности,

якої від них сподіватись належало ; остає відтак тільки той вихід, що

сама шкільна молодіж силами сполученими возьметься за діло, а при

помочи старшоі интеліґенці, при помочи цілого народа и солідарно-

сти щирий захід не остане без користи.
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Ведене тим поглядом товариство „Руский Кружок“ в Цириху

приняло проект завязаня „Общоі каси " Русинів академиків, товари-

ства нового , котрого цілею було би, подавати запомогу-стипендию убо-

гим родимцям студіюючим науку аґрономиі на академиях в Німеч-

чині або Швайцариі.

Заохоти до уділу зо сторони других наших товариств, думаємо,

не потреба : ціль ясна, тож надіємося, що всі вони прихильно приймуть

сей внесок, и зо всею енергією підпоможуть оживленє и піддержу-

ванє діла патріотичного : не менше надіємось теплого принятя від

поодиноких наших патріотів, всеі интеліґенциі и селян.

-

Статут , Общоі каси" , принятий товариством Руский Кружок "

в Цириху, подаємо понизше, а кладемо ёго тільки яко внесок, бо

думаємо, що товариства академічні ві Львові и в Відни схотять за-

становитися над ним и доповнити по своій мисли. На злучай

ненадійний, коли би товариства руских академиків не схотіли солі-

дарного уділу приняти в піднесеному ділі, товариство „Руский Кру-

жок" , хоть само слабе, буде старатися статут той ввести в житє, и

по своім слабим силам піддержувати-ме ціль патріотичну.

Сшашуши „ Общої каси" Русинів академиків.

1. Цілею "Общоі каси " єсть подавати запомогу-стипендию убо-

гим руским слухачам школи аґрономічноі в Німеччині або Швай-

цариі .

2. Касу становлять : а) 15-процентові вкладки від річних доходів

товариств руских академиків , принявших участь в утвореню , Общої

каси"; 6) вкладки від членів тих товариств, а то по 1 ґульд. (2

Франки 50 цнт. ) річно ; в) датки від поодиноких людей або цілих то-

вариств.

3. Касою завідує вибраний до того комітет , складаючийся из

представителів всіх товариств належачих до „ Общоі каси“. Товари-

ство складаючеся из висше 90 товаришів вибирає двох ; низше 90-

одного ; висше 140 — трёх товаришів до завідуючого комітету.
-

4. Комітет має право надавати запомогу-стипендию ; однакож,

коли тая дістанеться невідповідній особі, прислугує товариствам право

протесту.

5. Комітет старається о побільшенє фонда „ Общоі каси. “

6. До одержаня запомоги-стипендиі из „ Общоі каси " єсть ко-

нечним : а ) посвідченє від дирекциі школи аґрономічної, що проси-
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тель в тую школу зістав принятий ; 6) рекомендация від одного из

товариств належачих до „ Общоі каси" ; в) свідоцтво убожества.

7. При роздачи запомоги-стипендиі довжні члени комітету, за-

відуючі касою , з собою порозумітися и прошеня, подані на руки одного

из них, переслати другим комітетовим враз з своіми увагами.

8. Стипендист довжен : а) позістати на Руси найменше 3 літа

и там заниматися практикою межи селянами ; він побирає тую сти-

пендию також через всі 3 літа практики ; б) по укінченю наук в школі

аґрономічній написати дещо о господарстві сельскім.

9. В припадку розвязаня одного або всіх товариств суть всі

члени морально обовязані свої вкладки так довго давати, доки стипен-

дист курс аґрономиі и 3 літну практику не окінчить. Из майна роз-

вязаного товариства визначається приналежну на него часть (§. 2 a).

10. Стипендист тратить право побираня стипендиі, коли не пов-

нить обовязків вложених на нёго статутом.

11. В припадку розвязаня , Общоі каси" переходить позісталий

капітал на виданє книжки о сельскім господарстві.

Від Товариства „Руский Кружок" в Цириху.

Секретар

В. Нагірний.

Из Підгаєць. Дня 2. (14.) Серпня уконституовалося в Підгайцях

руске рукодільниче товариство „Поміч“ . - По Службі божій, ко-

тру торжественно відправили тогоже дня вп. ОО. Гузар, Стеткевич

и Клосевич, а яко диякони вп. о. Микецей и укінчений цитомець п.

Медицкий, удалося численне міщанство до обширноі салі шкільної.

По хвили увійшов в салю також вп. о. Стеткевич в супроводі п. Ко-

венецкого, комісаря правительственного, вп. о . Гузара, пароха из За-

валова, Левиньского, п. з Мужилова, Клосевича, п. з Гнильча, Край-

ковского, п. з Литвинова, Пясецкого, п. з Котузова, и двох місцевих

00. Якимовича и Микецея, також много академиків руских,—де вп.

гості побіч старшини конституючогося товариства приготовлені ім

місця заняли.

Перше слово сказав голова конституючогося виділу, міщанин

Ос. Титла, и вітворив збори слідуючою промовою :

„ Приступаємо нині до спасенного діла — вітвореня товариства ,

котре має на ціли нас просвітити и в біді запомочи. Почувши тому

рік, що у Львові завязалося ремісн. тов. „Побратим“ , загадали ми у

себе подібне товариство завязати. Тож зійшли ся ми були, уложили

для себе статут товариства, и подали до намістництва за-для по-

твердженя. Вправді відкинуло нам се намістництво у перший раз,

но за другим поданєм опісля рескриптом з дня 27. Цвітня 1873 ч.
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16336 потвердило. Вибрано відтак виділ конституючий, и сей розцо-

чав діло збирати членів нового товариства. Много людей, почувши

о тім, зачало приступати до нашого товариства, а сподіюсь, що, по-

чувши нашу добру и хосенну ціль, приступить єще більше. Діло

нами зачате виписане в статуті товариства, ходить тут нам о про-

свіченє кождого из нас, о запомогу и пораду в біді. Щоби вирозу-

міти ёго єще більше, треба би розумно и широко теє розібрати, а по-

заяк моі сили на се не вистарчають, то буду просив високоповажних

отців, щоб були ласкаві сесе пояснити. "

-

По тій промові підняв річ хорошим словом вп. о. Стеткевич.

На вступі росказав бесідник коротку историю минувшости під-

гаєцкого міщанства , потім представив живими словами теперішне

ёго горесне положень, а відтак перейшов до самоі річи розправи

о великім пожитку и конечній потребі сполученя сил поодиноких

людей в одно численне товариство за-для осягненя великих и спасен-

них цілей, и беручи примір из маленької пчілки та ще и меньшого

Муравля заохочував міщанство, щоби вспільною и витревалою працею

старалось на верхи добути давну щасливу долю и знамениту честь

свою.

По о. Стеткевичу промовив вп. о. Левиньский, подаючи та-

кож сердечну раду, щоби міщанство Підгаєцке охочо до товариства

сёго приступало и розвинуло хосенну діяльність на славу и ко-

ристь свою и цілого народу руского .

Відтак забрав голос вп. о . Гузар. Горячим словом представив

в самих живих красках перед очи присутних згубність многих зви-

чаів старосвітских при обходах весільних и инших нагодах родинних,

при котрих много гроша на непотрібні и навіть грішні видатки мар-

нується ; дальше заохочував членів товариства, щоби меж собою

усторонили тиі згубні давні звичаі, а на місце іх установили инчі,

часови и чести відповідні.

По тій правдиво вітцівскій бесіді пан-отця Гузара прочитано те-

леґрами, заслані зі Львова від тов. „Просвіта“ и „ Побратим“ :

, Щирий привіт Вам, братя, и слава, що в имя идеі народ-

ноі и просвіти поклали почин патріотичному ділу сполученя

братніх рук праці. Прямуйте вірно до ціли, а усміхнеться мати

наша, заплакана мати. Щасть Вам Боже від товариства

---

Просвіти" !

, Щасть Боже, товариші, на святе діло зъединеня братніх

сил в подвиг народної долі и слави ми идемо поруч з Вами !

„Побратим“ .

Обі телеґрами принято з великою радостию и сердечною вдяч-

ностю. По сім же промовив вп. о. Якимович , умоляючи членів

товариства, щоби собі ті красні слова, які тут чули, глубоко в сер

цях заховали и після статутів своіх чесно и щасливо до своєі ціли

прямували.
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--
заступником голови.

-
скарбником.

Наступив відтак вибір виділу ; вибрані именно :

Ив. Овсянецкий, кушнір, головою.

Андр. Маркевич, кушнір,

Ос. Титла, боднар, — секретарем.

Теодор Залуцкий, боднар,

Андр. Кучма, кушнір.

Ил. Кучма, кушнір.

Ив. Головіньский, боднар.

Дим. Ковальский, кушнір.

С. Меленик, ганчар.

За вибором тим закінчив збори міщанин Андр. Маркевич,

заступник голови, прощальним словом :

---

-Високоповажні Пан-Отці ! За помочию небесного Бога кинено

красне золоте зерно в руску ниву. Ви Впр. Отці зійшли-сте ся, щоби

єму надати зріст. На Вас проте покладаємо всю нашу надію и в вашу

опіку віддаємо наше начате діло. Від Вас бо залежить его розцвіт

и здвигненє того люду мійского, що віками не бачив над собою крас-

нонадійної зорі, що віками, вліпивши око в темну перед собою

пропасть, мовчки и безслезно як тая жертва ворожої ненависти по-

ступав тяжким кроком в безодню ві. Любов горяча ко тому затлу-

мленому и бідному людови привела Вас нині, щоб показати нам до-

рогу до просвіти и гаразду. Проте Вам належиться слава першого

завязку житя проміж нами. Честь отже-ж Вам и вдяка від нас за

ваші дорогі труди !

3 Цириха. (Святкованє роковин Шевченка в „рус-

скому обществу“ . Российскі студентки.)* ) Дозвольте мені

узятись поповнити пробіл у звістках , як де святкувались роковини

Шевченка у сёму року, пробіл, которий вже так довго тягнеться,

що може подати повід до непорозуміння. Я кажу про те, як честу-

вано роковини Шевченка у Цюриху у так званому , русскому об-

ществу, " т. 6. у товаристві найбільш молодежи з ріжних краів Рос-

сні. Може Вам звісно, що у Цюриху зібралось тепер більше 100 мо-

лодежи обох полів з Россиі, мабуть, чи не найбільш з Малоруси

и Новороссиі . Отсе товариство, котрого де-які члени мають взаємини

з товариством , Січ " у Відни, хотіло прилучитись до „Січи“ у свят-

куванню роковин Шевченка, и од себе помянути имя ёго одчитом

про ёго діяльность. Саме у день роковин послана була од товариства

телеграмма до „Січи“ примірно у таких словах : Память Шевченка

дорога всѣмъ русскимъ, откуда бы они не происходили, а потому

-

7

Поміщаємо сю допись в тім пересвідченю, що вона буде дуже интересна

для наших читателів ; однако мусимо вже на самім переді висказати,

що з деякими поглядами вп. дописувателя, котрі годі нам тепер враз з

одмінними нашими поглядами спеціяльно наводити, ми не годимося.-Ред.
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русское общество въ Цюрихѣ въ день смерти Шевченка присоеди-

няется къ обществу „ Січь " въ заявленіи почтенія къ его памяти. “

Телеграмма ся була підписана 85 именами великорусів як и мало.

русів.

Один з украінців , котрий на той час не був у Цюриху, був

запрошен прислати статтю про діяльність Шевченка для одчиту на

зборах общества у библіотеці (котора, замітимо при сёму, окрім ба-

гато спеціяльних книг як русских так и инших, и великого вибора

книг по социяльному питанню, має и твори Шевченка, Костомарова

и др., з которих можна пізнати Украіну, а між часописями має и

„Правду, “ и у которій (библіотеці) на стіні висить и портрет Шев-

ченка між инчими шанованими у Россиі людьми) . Але стаття ся не

вепіла прибути ранійш ніж на другий день роковин, и од того була

прочитана у зборі, на той день одбувшомуся. Стаття досить довга,

щоб тут передати навіть головнійше, що у ній було сказано.

---

Починається вона з короткої характеристики відносин публики

у Россиі до національних питань , и береться доказати, що Шевчен-

ків патріотизм прямо сходивсь з демократизмом и гуманизмом. Автор

у сёму бачить одну з одмін украінского народу, и кида короткий

погляд на исторію культури на Украіні, а потім обертається до того ,

як постепенно украінскі традициі исторично- культурні вели Шевченка

од романтичних баллад (Причинна, Тополя и т. п. ) до епосу исто-

рично-соціяльного и потім до прямо соціяльних творів, и прово-

дить параллель подібного розвиття и Гоголя. Далі автор подрібно по-

казує, як украінскі народні идеали и симпатиі Шевченка доводили

ёго до критики минувших и сучасних неправд и до бажання „правди “

и того, чим вона може запровадитись попереду „ народнёго (або бо-

жого) суда", которого ждав Шев. , як був ще більше мистиком, у 1840-ві

роки, а потім — „науки. “ Идеалом Шевченка, як показує автор, була

сімя, як вона малюється в піснях народних, и у Шевченка в таких

песах , як "Садок вишневий “ , „И доси сниться " и т. д. Бачучи, як

рідко на світі реализується сей " рай," кобзар (Перебендя) задуму-

ється над тим, пита правди и у сонця, обертається до людей, до со-

ціяльного строю, до историі. Любящий, жадавший раю паробок ста-

новиться гайдамакою (Ярема) , коли ёго рай розбили, або варнаком,

кобзар кличе народ до ножів (у Гайдамаках) . Але и народня пом-

ста не здається правдою Перебенді, типичному украінцеви,- він плаче

над самим гайдамацтвом, над ёго кровю (як Гонта и сам Шевченко).

Покликами на пісні, казки народні, на біоґрафіі кобзарів и маляря-

знакомого Костомарова, автор доказує, що такий перебендизм не

є тілько личною одміною Шевченка, а є одна з народніх українских

одмін, и тим підтверджає сказане висче про особий гуманно-со-

ціяльний характер украінского патріотизму, як він вилився у Шев-

ченка. Тут автор характеризує погляд ІІІ-а на Польщуи Поляків, до

которих він не має ненависти як проти народу, на віру, на ко-

тору Шев. не дивиться узко, нетолерантно до других, на стару

Украіну, котору він у загалі не дума идеализувати, - и переходить

-

――
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-

до соціяльних бажань Шевченка. Кінча автор характеристикою Шев-

ченка яко славянофіла, при чому робить короткий перегляд відносин

Украіни до славянства и славянофільства на Украіні, и зупиня-

ється на посланиі до Шафарика, чим показує, що и славянофільство

Шевченка як и ёго украінство теж зливалось з гуманизмом. Стаття

ся була повна витягів Шевченка, так що підновила на чужині слу-

хачам головніщі твори украінского поета.

Не можна лишити письма з Цюриха, не сказавши кілька слів

про тутешню женску молодіж, про котору так багато пишуть тепер

в німецькій и польскій прессі. Треба б сказати замість пишуть,

брешуть. Чого не росказують про бідних студенток русских* ) ,— а як

придивитись до брехень, то усе через те, що шиньонів не носять та

рукавичок, та курять папироси. А німецьким узколобцям здається за

сим не знать що ! Польскі корреспонденти могли б лучше зрозуміти

ціну брехень и жахань німецьких китайців, бо у Польщі самій, осо-

бенно у Российскій , жінки поставлені звичаями у більшу свободу

и менше стіснені церемоніями німецькими, и багато жінок и дівчат

грішні у тому що курять, и усе такі не подобні до тих німецьких

дівчат, що курять табак. Але й польскі корреспонденти не скупляться

на брехні на русских студенток, - бо ім, мабуть, ще більш ніж ні-

мецьким не по серцю головніщий гріх русской громадки у Цюриху :

прихильність до соціяльно-демократичних идей. Ось де у чому сила !

А папироси и волосся тут тілько повід, щоб дужче переполохать

буржуазию по Мюнхенам, Бранденбурґам, та шляхту у Познанскому

и т. п. и заставить іі вірити, що у Цюриху справді „вольною любо-

вю" займаються. А бідні дівчата за науковою працею навіть и 30-

всім забули про усякі любощі, а деякі по молодости й не доросли

до них !

Бачуть и корреспонденти, що брехати до кінця не можно,

60 невсипуща праця студенток по лабораторіям, клиникам и т. п.

на виду у всіх, про неі говорять голосно и професори, от и виду-

мали корреспонденти поділити студенток на овець и козлищ : вівці,

мовлять, учаться добре и живуть тихо, а козлища курять, по соці-

яльним сходинам ходять, вони ж и вольною любовю займаються. А

того й не знають, що багато з тих, що похваляються и корреспонден-

тами за працю и обороняються ними од брехень про любов вольну, -

прелюбісінько и папироси курять, а усі раді подивитись на народну

сходку, на конґрес робочих делегатів и таке инше.

Багато у брехнях німецьких и польских газет на русских сту-

денток в тупоумія, але багато виходить з буржуазно-шляхетской не-

нависти до демократизму, з тупоі ненависти до народу русского,

з злости, що „ з Галилеі, “ мовляв, иніциятива у сёму ділі виходить.

Що до поляків , корреспондуючих з Цюриха до польских, а часом,

*) Вп . дописуватель словом русский займае так Москалів (Великорусів ,

Россиян) , як и Русинів (Малорусів, Украінців) . — Ред .



476

видно , и до німецьких газет , то не можна не бачити на них впливу

Раппершвильского музею, сёго кодла старосвітских ·шляхетских забо-

бонів, которим ненавистна усяка нова идея, усякий шаг против тра-

дициі, ненавистна и идея про згоду між русскою и польскою моло-

діжжю на підставі нових соціяльних и культурних идей. Адептам

сих забобонів треба унизити молодіж русску перед своїм и чужим

світом.... Що ж? — нехай роблять, що знають ! Тілько на що ж при-

красуватись ліберальними фразами ? Видно, хто кому брат !

Думаємо, що читателям „Правди" интересно буде знати, яку

ціну давати тому, що пишуть про цюрихеку молодіж жіночу у ні-

мецьких и польских ґазетах, вже од того, що мабуть чи не більша

доля сіві молодежи є з краів , заселених малорусским народом. Отже,

придивившись не один день до сієі молодежи, ми можемо сказати

тілько, що чи у тій формі, чи у другій, хоть може з часами де-що

3 теперішнёго молодого жару або з швайцарских идеалів и одлетить

од них, як повернуться вони у степи и села над Дніпром та Бугом,

а усе таки ми ждемо од них не одного чесного працёвника для на-

шого народу. М.

НОВИНКИ.

- Для товариства „Просвіта" переслав на руки редакциі Ви. Сидор

Езерский, сотрудник из Золочева, 13 зр. , зібраних заходом п. Миколи Січинь-

ского дня 5. е. м. на весіллю в Ходачкові малім -На зазив п. М. С. , котрий

товариству зібраному жарким та щирим словом представив потребу зъєдно-

ченя всіх партий в одній ціли просвіти темного люду и горячо припоручив під-

могу заходячихся ділом тим видавництв популярних „Просвіти“ и о. Наумовича,

щедро посипались датки патріотичні, и лептами дрібними наросло 24 зр. , из

котрих при розділі 13 зр. для „Просвіти" , прочі 11 зр . на підмогу популярних

видань о. Наумовича назначено . Не зволив в складці уділу приняти один тільки

о. декан Галька , а се просто по сій причині, що по-при о . Наумовичу та-

кож и "Просвіта, " зъанатемізована Словом, в святім ділі народнім спасенної

конкуренциі піднялася. Жаль и сором ! О декан зборонився и того на-

віть уділу, щоб лепту зложену під так грішними авспіциями заслати о. Нау-

мовичови. Виручив в тому славне світило деканату о. Лавринів. — О. Наумо-

вич повернув даток одержаний з прошенем, щоб заслати ёго на „Матицю

люду , о заложене котрого товариства ревно старається, помимо рішущого

опору в обскурантному таборі Слова, котрото редактор довгий час відтягався

з поміщенем поклику о . Наумовича.

- Для ново уконституованого руского ремісничого товариства в Під-

гайцях „Поміч" зложили : вп. о Якимович 4 зр. , вп. оо. Левиньский 1 зр..

Пясецкий 1 зр. , Клосевич 1 зр . , п. Евг. Гузар 1 зр. и 7 книжок, п. Любович

(еще давнійше) 70 кр. О Гузар вписався яко почетний член .

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Инешишуша Ставропигийского.



Ч. 14.

Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13.) и 16. (28.)

кождого місяця

У Львові, дня 1. (13.) Вересня 1873 .

ПРАВДА

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно - політичне.

7В своїй хаті своя правда и сила и воля. “

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр .

50 кр. в. а. -За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр в а. на стемпель за кождоразове уміщенє .

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

СОН НЕВОЛЬНИКА.

(3 Лонгфелло.}

Утомивши сь на рижовій ниві він спав ,

Голі груди палив ёму пал ,

Серп зостав ся в руці , и в гарячім пісці

Він обличчє своє заховав.

Під туманом и тінню глибокого сна

Ёму мріла сь родина красна.

Тихо Ниґер , мов цар , розстилав сь перед ним

И далеко десь хвилі ховав ;

Царем знову він був , и на рідних лісах

Знову погляд ёго спочивав ;

Шумлячи й гремлячи изпускали ся в діл

Каравани з сияючих гір.

От и знов чорноокій цариці своїй

Він пестиво у очи дивив сь ,

И дітей обіймав , и заново вчував ,

Як коханих людей голос лив сь ;

33
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И здригнули ще сонниі віі ёго ,

И з очей его слези лили сь.

И на бистрім коні поруч з Ниґром скакав

По знакомих своіх берегах ,

Золоті повода , срібляні стремена ,

Гучний тупіт лягав по полях

У глибокій тиші .... и брязчали піхви

Від шаблюки коню по боках.

На-вперед , мов би хуста яка кровянá ,

Яснокрилий Фламинґо летів ,

И за ним він до ночи скакав по лугах ,

Де кругом тамаранд зеленів.

От замріли хатки уже Кафрів , а ось

Океан перед ним засинів.

От він знову почув , як лев грізно ревів ,

Як гієна страшенно вила ;

От він знову почув , як на річці загув

Бегемот... зашуміла трава ;

И над сонним пройшов тихий поклик духів ,

Ніби радісний гик вояків.

И, хитаючи сь тихо , шуміли ліси

Про свободу шептали вони ;

,

Кликом волі від гір понесли ся в простір

И небес и землі голоси ;

И стулили сь міцніш ёго очи тяжкі

И усмішка по виду пройшла.

Він не чув тіі спеки , не чув , як батіг

Прогудів у ёго по спині...

И из тихого сна ёго смерть узяла ,

И на ниві зостав ся німий ,

Окрівавлений труп , та розбитий ланцюг ,

Що розбив вільний дух молодий.

M. II-K .
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MIPOWHAK.

(Оповідане. Олекси Стороженка.)

У Вербских хуторах був у мене кум, Сидір Кравченко. Хуто-

ряне мірошником ёго прозвали, бо збудовав він собі вітрячок, та так

ёго гарно налагодив, що який би тихий вітерець ні віяв, усі вітряки

стоять, а ёго вітрячок крутиться. Знатний був чоловяга той Сидір-

праведна душа, на віки чесна и богобоязна. Частенько мені доводи-

лось бачиться з ним, бо тогді ходив я ще на охоту качок стріляти ;

деколи підеш по -над плесами, то й не счуєшся, як и за Варварівкою

опинишся, біля Сидорової хати : от було зайдеш до ёго, та й перено

чуєш у вітрячку. Раз, по весні, налетіло до нас на Тернівку гагар ;

от я узяв рушницю та й пішов, чи не встрілю якої. Очерети ще не

дуже піднялись, так ні як не підкрадешся : птиця, бач, дуже сто-

рожка ; тільки зблизился зараз здіймається и переліта на дру-

гиі плеса. Вже над вечір, як посутеніло, проминувши кумів хутір,

підкрався и встрілив я таки одну. Підходжу до вітрячка, бачу — сві-

титься у віконце, прорізане у дверях, так собі невеличке голова

тільки й пролізе -, та й думаю собі : усуну я у те віконце гагару,

за що вона здасться кумови ? Зійшов тихенько по східцях, та й суну

у віконце ; а кум побачив, як скрикне : свят , свят !" та ну хре-

ститься. Дивлюсь у щелину, а він аж зблід, неначе борошном ёго

посипало ; я тогді як засміюсь...

―
Не лякайсь, кажу, Сидоре, се я!

Відчинив двері , увійшов, а він дрижить, та все знай хрестить

мене, думає : чи не чортяка се у моєму образі прийшов до ёго.

Не бійся, кажу, я й сам тебе перехрещу ! та й пере-

хрестив.

„Се ти, Грицьку ?" пита .

Та я ж, кажу.

w

Ну, та й здорово ж мене налякав !" каже ; "як побачив я

твою бісовеку гагару, то вона мені здалась страшніш од самісень-

кого чорта.

----

6

Як таки, кажу, злякаться птиці ?! Се, кажу, від того, що у

тебе казна, що на думці ; ми не святі, щоб до нас чорти ходили !

"Е" , каже, коли ж, бач, я ляканий : мені вже два рази при-

виджувалась якась мара. "
*
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--

Як же вона тобі привиджувалась ?
питаю.

- От слухай, " каже,,та й міркуй собі, коли розчовпеш, що

воно за мара така. Ти ж знав, “ каже,,старшого мого сина, Ивана ?“

жили.

-

----

Як не знать, кажу, ёму ще „ батьків син“ прізвище прило-

"А знаєш, з чого ёму таке прізвище приложили ? " пита .

Не знаю, кажу.

„Так слухай, “ каже.

,Як я одружився, на перший рік послав нам Бог сина, отсёго

Ивана. Уродився він дуже слабий ; думали, що зараз и вмре : у ночі

й охрестили. И росказать не можна , яка нам морока була з тією

дитиною ; цілісенький день и цілісеньку ніч кричить та й кричить,

неначе з нёго чорти лика деруть. Бідна моя жінка, за ним и сама

трохи ніг не відкидала, а воно, сердешне, висхло и викоренилось,

одні тільки хрящі зостались. Через два роки послав нам Бог дру-

гого сина. От, матери вже не до хворого ; та, по правді кажучи, и

обридло воно таки нам : чимало приняли ми гріха, благаючи Господа,

щоб він приняв ёго до себе. Було, жінка возиться з меньшеньким,

а сёго слабого положить на піл, то воно кричить , поки не посиніє

и не простягнеться, як неживе. Було, вернусь я з вітряка и стану

гримать на жінку, то вона обіллється слёзами, та й одказує :

„Що ж мені з ним робить ? воно и само вмре и мене з ди-

тиною за собою потягне ! "

Дуже мені стало жаль хлопчика. Було, візьму ёго на руки ,

то воно и замовкне ; от я и ношуся з ним : піду молоть, то й ёго

з собою беру. Пестую ёго, годую кашкою ; стало воно потрошку та

потрошку одужувать, піднялось на ноги, забелькотіло : „ тату, Бозя. “

Через два роки виходилось, и такий з нёго гарний хлопець став, що

кому ні скажеш, що се той плакса що хирів, то й віри не йме. А

до мене так привикло, що и матери не знало ; було жінка стане на-

дівать ёму сорочечку, то воно од неі и рученятами и ноженятами.

-
Иди собі геть ! “ заголосить, „ нехай мене тато одягне . “

То було я ёго обуваю, и одягаю. Деколи , у осени або зимою,

поіду у поле та ёго не візьму, то такий галас підійме, за возом же-

неться та просить, щоб и ёго з собою узяв. Було и змерзне, и виго-

лодається, а мовчить, терпить, аби тільки з батьком бути. Як вже

підріс трошки, то було, Бог ёго зна, від чого , думку мою відгадував ;
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инколи як у ночі мелеш, вигорить у каганці світло, або не стане в

гамані тютюну, то він прокинеться, принесе мені, та й каже :

„Спочиньте, тату, а я за вас догляну."

То я й засну, а він порається біля млина, и засипа и одсипа ,

неначе мірошник. Так від того, що він мені так догоджав, и я ко-

хався в ёму, хуторяне и приложили ёму прізвище : " батьків син “ .

Виріс мій Иван, такий став з нёго бравий парубок, що кращого не

було у всій околиці : головою вищий од мене, а вже що за добра та

щира душа, то не знаю, чи нагородив кого Господь такою дитиною.

Вже став я шукать ёму подружжя, так на яку дівчину не гляну,

усе здається мені не до пари. Коли раз заіздить до мене десятник ,

та й каже :

, Голова казав, щоб ви навідались до ёго у Вербки, щось мае

вам казати."

На другий день раненько , пішов я у Вербки. Уходжу у волосне

правленіе, дивлюсь — повнісенька хата народу, голова писарем си-

дять за столом и розглядують якісь бумаги. Підійшов я до столу,

та й кажу :

черзі. "

„ Здорові були ! А чого вам треба ?"

„Некрутский набір, Сидоре," одказав голова, твій Иван на,

Неначе острим ножем мене в серце штрикнуло, неначе поміст

підо мною ходором заходив : ледві встояв на ногах.

----
„Що," каже голова, жаль батьківского сина, аж з виду

змінився ? "

"

"Ні, " кажу, " поспішав до вас, так трохи втомився.

แ

Сам не знаю, що й кажу ; сів на лавці та й попросив напиться.

Принесли кухлик, ледві проковтнув, так мені горло здавило . Одди-

хав трохи, та й пішов до дому. Иду, нічого не бачу й не чую , не-

наче неживий ; вийшов у степ, ударивсь об землю и облився слёзами,

гіркими слёзами.... Наплакавшись у волю, умився біля плеса, щоб

не пізнали що плакав, та й пішов до дому. Не доходячи верстви зо

дві до моєі хати, дивлюсь — иде Иван мені на зустріч. Куди б я не
6

пішов, то вже як вертаюсь, він вийде до мене на зустріч. Тільки ёго

побачив, знов мене вхопило за серце : хто мене тепереньки, думаю

собі , буде стрічати ?... Глянув він на мене, та й пита :

-

„Чого се, тату, ви так з виду змінились ? Може, нездужаєте ?..
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--„Некрутский набір, сину, " кажу, „завтра підемо у.... " He

стало й мови, так я тільки махнув рукою у ту сторону де Вербки .

Чого-ж ви зажурились тату, каже, -хиба не знали, що я"

на черзі ?"

Не знав, " кажу, и в голову собі сёго не клав ! ""

Став він мене втішать, заспокоювать :

,Не журіться, тату, " каже:,некрутства як смерти не ми-

нути ; послужу, “ каже,,коли Господь поможе, Богу и господарю,

прийду до вас у одпуск, оженюсь, та й вас візьму до себе ! “

Заголосила й жінка, як довідалась про наше горе ; та вже як

вона ні вбивалась , а я добре бачив, що не так ій жаль сина, як мене.

На другий день повів я Ивана до Вербки ; зміряли ёго, огляділи, та

забивши у колодки и погнали у Катеринослав. И я з ним пішов.

На моїх очах, у некрутскому присудствиі, виголили ёму лоб, одя-

гли москалем, а там знов погнали, не знаю вже куди. Як стали про-

щатись, то якби нас не розняли, то, здається, так би обох и в домо-

вину положили. Не знаю вже, як би я и до дому вернувся, коли б

не наші хуторяне, вертаючись з Катеринослава, не довезли мене и

не догледіли у дорозі.

Як несамовитий став : сяду, то вже не встану, поки не зведуть ;

хоч три дні не істи-му, а вже не попрошу, поки не нагодують як

малу дитину. Було жінка й діти, дивлячись на мене, плачуть, а я и

не чую того хлипання и не бачу, як вони за мною убиваються. Во-

зили мене до знахорок, и піп уговорював и молитви читав, так

нічогісінько не вдіяли.

,

Коли, на восьмий місяць, привезла жінка з Павлограда од Ивана

письмо. Пішли до батюшки, от він нам и прочитав. Пише Иван

и пише власною рукою, бо вже й письменний став що він, хва-

лити Господа, живий и здоровий, що й начальство ёго любить, а слу-

жить він у кінній артилєриі аж у Верходніпровскому. Як прочитали

мені те письмо, то неначе світ я побачив. Було як гірко мені стане ,

то я піду до Майбороди, або в Варварівку до писаря, то вони мені

по десять разів те письмо читають ; вже й на память его вивчив, не-

наче и сам письменний : на яке слово нагляну у тому письмі, то й

знаю, що воно таке. Було молюся у ранці и в вечері , то з моли

твами и письмо прохарамаркаю.... Полегчало мені трохи, однак усе

таки нуджуся світом, ні як не заспокоюсь. От люде й стали мені

совітувать :
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и одужав.

Ти 6, Сидоре, навідавсь до сина, проходився б, то може б

6

Як се почув, то неначе мені очи розвязали : зараз таки и зі-

бравсь, узяв з собою грошенят, та й помандрував у Верходніпров

ске. На сёмий день и там став. Розпитав, де москалі кватирують,

от мене и привели на ротний двір. Дивлюсь біля воріт стоїть мо-

скаль.

ёго?"

-

Чи тутечки, “ питаю,, Иван Кравченко ? "

Батьків син ?" одказує москаль.

„ Глянь, " кажу, „ и у вас він так прозивається ? “

„Так," каже, він себе записав у списках. А на що вам

"Він, “ кажу,,батьків син, а я синів батько, так от на що ! ....

Будьте ласкаві, " кажу,, скажіть де він ?"

"У нашій роті служить, " каже,,тільки теперечки ёго не ма

на ротному дворі, пішов на муштру. “

4

,Де-ж та муштра у вас ?" питаю.

"На вигоні, " каже, от як підеш сією уличкою, то сам по-

бачиш, де вони марширують. “

Пішов я уличкою, иду, неначе хто у спину мене штовка , а серце

тукотить як з грудей не вискочить. Тільки виткнувсь из за угла,

аж бачу, дибають москалі рядками. Зблизивсь , дивлюсь як не пови-

лазять, так ні як не пізнаю, де мій Иван : всі москалі як один, и ди-

баюсь и стоять. Дойшов до командира, роздививсь, аж третій москаль

з краю мій Иван. Як крикну : „ Иване ! “ а він до мене : ,батьку ! "

Оком не змигнуть, як ми вже один одного до серця тулили и чолом-

кались ; здалось мені , неначе я на небі опинився !... Коли чую

мандир репетує :

---- ко-

„ Смирно !.... Як ти осміливсь сякий-такий з фронту вихо-

дить ?... Палок !"

Иван одчахнувсь од мене, стоіть на-ввипинки перед командиром,

и на батька не дивиться....

น
“"Не во гнів вам, ваше благородие, кажу,,я ёго батько, щоб

ви знали.... Побачивши батька, “ кажу, „вийдеш з самого раю, не то

з вашого фронту !"

",У Фронті, “ одказує командир, „не ма ні батька ні матери.

Він добрий син, а несправний салдат, а несправних бють !... "
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„Не хваліть, " кажу, „ и не бийте ; а коли вже вам схотілось

вибити, то вибийте мене : вам за се ще подякую, Богу за вас помо-

люсь !"

простить. "

"Я" , каже, не маю права тебе бить , не маю права и ёго"

Поки оттак розмовляли, и паліччя нанесли ; зуняли з сердеш-

ного Ивана мундир, вхопили два москалі за руки, розіпяли и почали

дубасить. Я плачу, крівавими слёзами вмиваюсь, до ніг кланяюсь

командиру, землю ім та прошу, а сина бють.... Однак як не били,

а голосу и не подав, щоб ще гірш не завдать батькови жалю. Як

скінчилась муштра, командир підізвав до себе Ивана и на мене кив-

нув : Підійшов Иван и я ; а командир и пита мене :

Чи довго, старий, прогостюєш у нас ? "

"Як так, “ кажу, „ будуть обиджати мого сина, то я не хочу не

то у вас гостювать, а по світу ходить !"

- "Не сердься, старий, " каже, „ за битого двох небитих дають,

та й не беруть ! Я, “ каже, „твоім сином доволен : справний він по

службі и поведенія хорошого. “

„Ще ви, " кажу, „и в очи ёго не бачили, як я вже знав, якого

він поведенія ! "

-
„Ну," каже, „нехай же він погуляє з тобою ; увольняю ёго

од усякої служби; нехай тільки ходить на вченіє раз у день.“

Подякували командира, та й пішли.

жив. "

„Ну, та й сваркий же твій командир, “ кажу, „ и батьку не вва

"Ні, тату, каже, „ він у нас добрий ; бачите, вибив и пожа-

лував ! ... Я 6, “ каже, „ще готов стільки принять, за те що позволив

з вами побути . “

Привів мене Иван до себе на кватиру . Повиймав з чамайдан-

чика своі книжки, з писанія мені прочитав ; вже й малювать навчивсь :

змалював на папері нашу хату, та так живо, тільки глянув, зараз

и пізнав : так саме и верби, и колодязь біля хати, и вітрячок. Цілий

тиждень з ним бавився, знов мене втішав, як и до некрутства.

--
„ Знайдіть мені, тату, “ каже, „ дівчину , я прийду до вас в од-

пуск, одружусь, та й візьму вас до себе : а брати будуть доглядати

матір, а я вас....

"

"А як, " кажу,,поженуть вас на війну ? "

"А що ж," каже,,карай Боже сим, тогді візьмете мою

жінку, и поідете собі до дому."
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За тиждень , що з сином прожив, зовсім одужав, де та у біса

и хвороба поділась. Вернувся до дому веселий, думаю собі : справді

оженю Ивана, та й поіду до ёго жить : може, приведе мені Господь

и унука оттак виносить, як виносив собі сина. Що місяця присилав

мені Иван письма ; та так гарно став писать , що раз, як показав го-

лові, так він аж зацмокав.

, От як-би такого, “ каже, „ нам писарчука добути ! "

-

Раз, перед великодними святками , прислав нам Иван письмо.

Пише, що з Турком війна, так и іх рота иде у Турещину. Слуха-

ючи ту звістку, не знав я, чи мені журиться, чи ні, бо Иван дуже

зрадів, почувши про ту гаспедску війну.... 3 Турещини Иван прислав

два тільки письма ; перше з під Шумни дав звістку, що почепили

ёму кавалерію, а друге з Волощини, що зроблено ёго унтером . Ско-

ренько після ёго письма, почули и про замиреніє. Ну, думаю собі,

хвалити Господа, теперечки и син не забариться ; вже й гарну дів-

чину у Павлограді для ёго намітив : міщаночка и хорошого роду.

Кілька днів після того , як почули про те замиреніє, у вечері, сиджу

собі у вітрячку, мелю та згадую про сина ; коли так, ненароком

зирк, аж на сволоці , над ступами, щось сидить : не звір и не птиця,

неначе купа, чорна як сажа, и голова у ёго и очи, сидить и пильно

дивиться на мене, а далі чую й каже :

-

„Сидоре, сёгодня твій син Иван помер !-

----

Як се почув, то неначе у мене хто серце з грудей вирвав, за-

дзвонило в ухах, кругом мене усе покотилось, так я, як неживий,

и бебехнувся об поміст.... Мабуть довгенько и лежав, бо як опамя-

тавсь , то вже и каганець погас и жито перемололося, що засипав.

Засвітив світло, так мені сумно, гірко ; помоливсь Богу , та й став

згадувать, як воно мені привиділось. Чи не приснилось , думаю ; так

не спав. От и узяв ніж, та й зарубив на стінці : трете октя-

Ось подивися лишень , Грицьку, “ каже, показуючи на стінку,

и теперечки ще видко . “

ні,

бря.

-----

-

Глянув я, аж справді : три дірочки, а зверху десять палічок,—

се-6 то трете число и десятий місяць октябр ; так, бачите, зарублю-

ють неписьменні люде.

Ну, росказуй, Сидоре, кажу, росказуй !

„Так отто, " каже, " як занялось на світ, пішов я у Юрівку до

батюшки, росказую ёму и плачу : а він як почне мене лаять :

--
,Як тобі, Сидоре, не гріх, “ каже,,казна чого вбиваться ,

та прогнівлять Господа ! Се тобі приснилось , або здалось !... "
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Так чого вже мені батюшка ні казав, як и я себе ні заспоко-

ював, а все мені здавалось, що мого Ивана нема вже на сім світі.

На Ивана пішов я до церкви, даю попови коповика , щоб одправив

молебінь, та й кажу :

„ Будьте ласкаві , батюшка, одправте панахиду по Ивану. "

А піп :

--
"Хиба він помер ? ת"

Так я схаменувсь, та й кажу :

„Не я се вам казав, се, мабуть, казала моя душа ! "

Минулась весна, наступило й літо, а од мого Ивана нема ні

якої звістки. Та вже заіхав до мене знакомий лемонтирщик и сказав,

що та рота, де служить мій син, теперечки кватирує у Романковій.

От я, не гаячись, и пішов у Романкову ; думаю собі : треба довідаться,

як нам молиться за ёго
чи за здравиє, чи за упокой, и у який

день поминать. Прийшов у Романкову , знайшов ротний двір ; дивлюсь

багацько ходить москалів, а мого Ивана не ма . Стою собі біля

воріт, боюся и питать ; коли підійшов до мене один москаль, та й

пита :

-

"А чого тобі треба, чоловіче ? "

„А що,“ кажу, „не ма' вже у вас Ивана Кравченка, батькового

сина?"

-
„Не ма, " каже,,помер.“

Коли ж він помер ? “ питаю, неначе и не жаль мені ёго.

7Піди, " каже, „у канцелярию , то там тобі скажуть. "

Пішов я в канцелярию, дав писарю четвертака, от він пошукав

у бумагах, та й каже :

--
", Иван Кравченко, батьків син, помер 3. октября в 1829 году."

Так отсе раз. А в друге от як було. Годів з три після смерти

Ивана, у в осени, иду я у вітрячок, а жінка обходжується хату ма-

зать . Навернув я на вітер свій вітрячок, засипав жита, та запаливши

люльку и сиджу собі. Коли зирк у гору, аж сидить таке-ж саме,

як и тогді, и на тім-же місці : на сволоці над ступами, и дивиться

на мене. Так мене холодом и окотило, дармо що в день.... Дивилось ,

дивилось, та й каже :

---
, Сидоре, твоя жінка вмерла ! "

Схопився я, як скрикну :

„Зчезни, не ходи до мене : цур тобі ! "
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А воно : „Ще раз, " каже, до тебе прийду ! " та й зчезло !

-

--
щось тупо -Перехрестився я, стою як опарений, коли чую

тить, виглянув у віконце : дивлюсь біжить меньша дочка.

„ Идіть швидче, тату, “ каже, ледві переводячи дух , „ гли-

нище матір задавило.

"

Прибіг я до того глинища,

моя жінка нежива.

--
вже одкопали ; дивлюсь : лежить

Так оттакі то мені на віку причти лучались , кажу-ж тобі, що

я вже ляканий ! И що воно таке, каже, ,не розчовпе и сам німець-

кий батько, не то ми з тобою, Грицьку. "

А в трете ще не бачив ? спитав я Сидора.

-
„Ні," каже,,,ще не бачив.“

Годів через два, після сёго , як отсе росказував мені кум, при-

іздить до нас Варварівский приказчик ; побачив мене, та й каже :

„Грицьку, наш мірошник дуба дав !"

Чи справді ? кажу. - Я ж ёго бачив на тім тижні,

ровий був.

""

-
здо-

Е, на тім тижні," каже ; „а позавчора вмер, як кажуть,

скоропостижно. Сегодня, " каже, „и суд прибіжить, будуть різать . “

Почувши се, пішов я у кумів хутір ; приходжу, вже й по-

ховали. Став я розпитуваться, з чого й як він помер ? От старший

син, Павло, и росказав мені.

--

„У вечері, “ каже,, тільки що світло засвітили, прийшов з ві-

трячка батько, та й каже мені :

-
„ Запряжи кобилу, та швидче ідь до батюшки, нехай прийде

3 св. дарами.

66

„На що, тату

-

?" спитав.

Щоб мене запричастить, бо я сёгодня вмру.... “

„ Бог з вами тату !" кажу,,що се ви вигадуєте ?... Ви ж, хва-

лити Господа, зорові !"

„Роби, “ каже, „що тобі кажуть : як вмру без покаянія, то

на твоій душі буде гріх !"

Привіз я попа. Увійшли у хату, дивлюсь : батько сидить на по-

куті, вже й сестри, що замужем, поприходили. Глянув на ёго ба-

тюшка, та й пита :



488

----

"

Що се з тобою, Сидоре ?

Сегодня вмру, " каже, „ висповідайте и запричастіть... "

----

Бог з тобою, Сидоре ! каже піц ; ти ж здоровий !... Коли хо-

чеш, щоб я тебе запричастив, говій ; а так, — каже, не можно, гріх !

"Як збрешу, батюшка, " одказує батько,,,то буде мій гріх,

а як умру, то буде и мій и ваш ! "

-

Звелів нам піп повиходить з хати, а як висповідав и заприча-

стив , знов нас позвали. Сестри стали голосити, а я з братом диви-

мось на батька, якось не ймемо віри, щоб він вмер.

нам :

Одімкнув батько скриню, витяг капшук з грішми, та й каже

-
,,Нехай хата достається меншому ; тобі, " каже до мене,

,,двісті рублів на будову, а сестрам по пятьдесять. Живіть, " каже,

,як и жили чесно, не забувайте батька и матери, то й ваші діти вас

не забудуть !"

י

-
Сів біля столу, та й став згадувать про Ивана. "Сегодня "

каже,,побачусь з ним ! " Так росказує, неначе здоровий. Коли разом,

як зітхне, та руку до серця, пильно на нас споглянув ; далі зітхнув

у друге, та й схилився на стіл ; ми до ёго неживий ! Не схотів піц

поховать, так отто, “ каже, „виіздив суд и пороли... Лікар казав, що

у покійника була якась хвороба у серці .

แ

-

Ну, як росказав мені Павло, так я зараз догадавсь, що се, ма-

буть, у трете до кума приходило. Дуже мені жаль кума : добра

и чесна була людина ; и теперечки, як ідеш побіля Вербских хуторів,

та глянеш на вітряки, то жаль так и вхопить за серце : всі крутяться,

а кумів стоіть собі похилившись, - не ма вже мірошника, царство

ёму небесне !

UKRAINO. IL MOVIMENTO LETTERARIO RUTENO

in Russia e Gallizia (1798—1872).

Rivista Europea (anno IV, vol. 1 с 2. Firenze 1873).

п.

Letteratura.

(Дальше. )

Нашим читателям мусимо пригадати, каже дальше п. Ukraino,

що украінскі писателі и Гоголь, своїми образами сільского (мужиц-
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кого) житя випередили богато роками сільскі новелі инших літератур

як La petite Fadette пані George Sand , Schwarzwälder Dorfge-

schichten ( 1843) Авербаха , и др. Сей оригінальний період историі

нашої літератури и образованя тим більше заслугує на увагу, що

еще недавно оден историк літератури, Joh . Sherr, виповів свій суд,

стільки разів повторений в европейскій пресі , що „ література и про-

світа (культура) в Россиі то рослина не тільки екзотична але й

„закнутована " брутальним революционером, Петром Великим. “ *) На

новелістах украінских и на Гоголі маємо оден из много примірів,

котрі нам вказують, що также и история культури в Россиі, як в

кождім иншім краі, розвиваєсь власновільно під впливом своїх від-

рубних условів житя, и в той сам час відповідаючих поступови исто-

ричному загальних идей усего чоловіцтва даного часу.

Россия, як инчих більше кряів словянских, єсть землею селян-

ско-людовою (мужицкою) , в переважнім змислі того слова. Тепер ще

в Россиі тільки 10 % населеня живе у містах , коли в Прусах іх 29 % ,

в Франциі 30 % , в Анґліі 50 % ; але й багато населенців міст россий-

ских такі-ж хлібороби як и селяне. Спімнути треба для италіянских

читателів , що селянство в Россиі має свій ориґінальний характер :

1) селяне живуть не роздроблені по изолованих хатах, але в гро-

мадних осадах, иногді по 5-10.000 душ, котрі тепер мають свою ад-

миністрацию и суд автономічний и виходячий з виборів. 2) Усі майже

селяне мають свої власні хати и 3) 58 % викупили уже на власність

рілю, 21/2 десятин**) пересічно на одного мужа, а именно : в коро-

лівстві польскім и ґуберніях західних всі ; в южних ґуб. до 59-87 % ,

в губ. великоруских до 30-81 % ; прочі селяне держать землі в не-

змінимім посіданю***) під унормованими условами, з правом викупу

за посередництвом уряду.

-- -

*) Слова сі виняті из звісного діла : Allgemeine Geschichte der Litteratur.

1872 ІѴ . вид. ст. 393-392 . —На скільки сей славний и учений писа-

тель здібний судити и вчити літературу российску, бачимо з того, що

по при Гоголю називає він якого там Карлова, Щукина и др. , а Герцена

ставить між „критиками естетичними и историками літературними" ря-

дом из Гречом, урядовим публицистом Николая I. , "und den geistvollen

Fürsten Wäsemskij " , котрий, по словам проф. Scherra. .мав на стільки

відваги, визнати (буде тому 40 або 50 років ) , що нарід российский до-

жидає ще своєі літератури. " Ukr.

**) 43/4-5 морґів віденских.

1

Прим. перекл. *** ) За чиншом,
П. п.
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Посілість землі в названих висше краях розділявся от як : 1 )

в Англіі з 29.000.000 люд., посідателів землі 239.000 ; 2) в Франциі

3 37.382.255 люд. ( 1861 р. ) =8.000.000 ; из 42.000.000 гектарів*) усеі

землі належить 61/2 міл. до великих властителів, 251/2 міл . до серед-

них, 10 міл. до малих або властивих селян (хлопів) ; 3) в Прусах

з 18.500.000 люд. посідали (1861) землю тільки 2.141.730 (?**); з усеі

териториі до великих посідателів належало 40 % , до середних 500,

до дрібних 2 % ; 4) в Россиі европейскій з 69.364.054 люд. посідають

землю 55.000.000 ; з териториі 370.000.000 десятин в Россиі Европей-

скій припадає на великих и середних посідателів : 104.000.000, на

25.500.000 десят. вику-коронних селян (27 міл.) 122.000.000 ,

плені дворянскими селянами (крестянами) , а 101.582.000 посідає дер-

жава для поділу приростаючого населеня. (Сі дані вийняті з діла

Стронина : Політика яко умієтність. Петерб. 1872) . Сей характер се-

лянский и мужицкий народу русского надає ориґінальний тон историі

русскій, єго питанням політичним , социяльним, єго літературі и ці-

лій культурі в Россиі в минувшости, теперішности и, по думці ав-

тора, в будучности сего краю и народу.

Присни

За-для того, хоч культура, наука и література руска (загально-

руска, в змислі, який сему слову дає п. Ukr. , се 6 то велико- и ма-

лоруска) у многих річах ще й досі поступала за просвітою анґлій-

скою , францускою , німецкою , бачимо , що в справах , котрі доти-

кають житя сільского и (просто-)народного , вона иде зовсім само-

стійно , не оглядаючись на своіх знаменитих учителів західної Европи .

Так було и з студиями над поезиєю народною, котрі в Россиі, як и

в. Сербиі, Чехах, Польщі, почались перше, заким наука німецка звер

нула увагу публики европейского континенту на сей многоважний

и интересний предмет.***)

*) — більше-менче 73.000.000 австр. морґів. · II . n .

**) мабуть помилка друкарска, повинно-6 стояти : 12.141.000, — П. п.

*** ) В Анґліі видаване и наслідуванє поезні народної починаєсь з кінцем ХѴІІІ.

віку ; перед веде поезия загибаючої народности ґало-келтицкої, з котрої

дають проби виданє : Evans - Specimens of the ancient Welsh poestry

(1769), и славний псевдо -Оссиян Macpherson-a (1738—1796) ; слідують збір-

ники старинноі поезиі анґлосаксонской (Percy, Reliques of ancient en-

glisch poetry, 1765) и поезиі народноі Шкоциі в виданю W. Scott -a (Min-

strelsy of the Scottisch border, 1802-1803) и Chambers -a (The Scottisch

songs, 1829). Macpherson и W. Scott були, без сумніву, першими иніци-

яторами студий над поезиєю народною, котра так займає наше століттє.
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Саме так, помимо кріпацтва у котрім нарід в Россиі оставав

аж до послідних часів, а може власне з ласки тоі незгідности у якій

стояло истнуюче кріпацтво з бажанями людей серця и просвіти, ви-

передила руска література у представляню житя простонародного

в поезиі и новелі, и то живим язиком так мало- як великоруским,

літератури високо просвіщених, але при тім аристократичних або мі-

щанских народів західних.

У Россиі именно Украіна єсть краєм, у котрім нарід заховав

був найдовше свободу особисту, де найсильнійше удержалась рівність

верств народу, и традициі историчні в самім народі заховались да-

леко живійші, ніж в других сторонах. Без сумніву се була причина,

чому аж до р. 1860-1861 живійше провадились студиі над украін-

скою народною поезиєю, чим над великорускою, и чому на Украіні

и в украінскій беллетристиці взяла свій початок щаслива репродук-

ция народного житя и збудився напрямок літературний демократич-

ний, з своїм відрубним характером украінским, котрий разом из ре

алізмом переніе Гоголь до Велико -Руси. Таким чином утворилась

и там школа літературна, аналогічна украінскій літературі, а „За-

писки Охотника“ Турґенева, новелі Пісемского, Решетнікова, поезиі

Некрасова, и особливе комедиі Островского віддають нарід велико-

руский, як він живе, думає, говорить, з докладностю и реалізмом,

котрий значно перевисшив перші початки украінских писателів.*)

В Россиі перший друкований збірник пісень народних велико- и ма-

лоруских видав Чулков о (1789, 4 томи) ; по нім идуть спімнені висше

збірники пісень малоруских и виданє пісень великоруских Сахарова (1838),

Кірієвского (1860—71) , Рибнікова (1861) и др. - В других краях словян-

ских перші виданя пісень народних : Пісни ческі (и кілька руских,

польских и др.) Челяковского (4 томи 1822-1827 ), Пісни сербскі

Караджіча (4 т. , 1823) и Милютиновича (1837) , Пісни польскі Вой-

ціцкого (1836) , Пісни польскі білорускі и малорускі Чечота (1838), и др.

В Німеччині після Deutsche Heldensage W. Grimm-a (1829) видані :

Historische Volkslieder des Deutschen Volkes Wolf-a, в р. 1830, збірник

Erlach-a в р. 1834-1837, и многоважний збірник Firmenich-a (Germaniens

Völkerstimmen) в р. 1843.

В Италії недавним ще и громадним студиям поезиі народної дав по-

чаток Tomasèо в р. 1841.

У Франциі тепер ще стоять на першім місци праці кельтиста Ville-

marque Chants pop. de la Bretagne, 1846, Champfleury Chants pop. des

provinces de France, 1860, Arbaud Chants pop . de la Provence 1862, Puy-

maigre Chants pop. dans le pays messin 1865 и др.

*) Спімнути тут треба по при славнім авторі баёк

ще й сина убого купця в Вороніжі , поета Кальцова (1809—1842), котрий

--
Прим. Ukr.

Крилові (1768-1844)
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Усі сі приведені висше обставини историі и жизни народноі

Украіни були причиною, що з відси вийшов найбільший поет руский

народний, в словянскім змислі сего слова (национальний - пр. пер.),

до котрого приходимо зараз, и котрий писав мовою малорускою.

Се именно Тарас Шевченко.

--

Головні сюжети поезий Шевченка, каже п. U. (привівши попе-

ред важнійші дані про єго житє и виданя єго діл) ,
то : бажане

и образи щастя в житю родини, взори самоотверженя материнской

любови (Наймичка) , дівчини (Невольник) , відбиваючі різко від кривд

и ураз, які терпіти мусять бідні від людей привилегованих кляс

(Катерина и др.) , образи деспотизму панів и ряду (поетичні монологи

Кавказ , Сон и др. ) , жаль над нуждою народу, підданого панам

русским и польским и жидам лихвярам. В контрасті з сею нуждою

теперішною виставляє він минулу славу народу (письмо до Основя-

ненка, Чигирин столиця гетманів ХѴІІ. в. ), сміливі боі за волю

против Татарам и Туркам (Иван Підкова, Гамалія) , против Полякам

(Тарасова ніч 1638, Гайдамаки 1768); він завзиває богатих и можних,

щоб зреклись своіх привилегій, щоб обіймили менчого брата" (По-

слание до земляків ), завзиває славянскі народи , щоби спільно бо-

ролись за волю (Иван Гусь).

99

Особистість и діла Шевченка майже зовсім не знакомі в захід-

ній Европі, бо тільки поменші твори переведені на німецке паном

Обрістом : J. G. Schewczenko, ein kleinrussischer Dichter, Czerno-

witz 1870 (Ми додамо, що перевід не дуже то удатний, и коли хто

з західної Европи читав сю черновецку роботу, то не дуже міг оду-

шевитись Шевченком. - Прим. перекл.) * ) . Але ми, каже п. Ukr. ,

в 30-40 роках стояв більше-менше изолований в літературі (вел.-) ру-

скій,и порушив де в чім социяльні обставини(просто- ) народного житя.-Ukr.

*) П. U. хвалить біографію и характеристику Шевченка (Lwów 1866) п.

Ґвідо бр . Батаґліі, и его остру критику нападів польскої публицистики

на сторонництво народне руске в Галичині, котре Шевченка признало

не тільки своїм провідником літературним, але й політично-социяльним.-

Кобзар, каже п. Ukr., переведений и на польске (Sowiński , Gorzałczyń-

ski, Syrokomla; нам звісні ще переводи деяких творів Ш-ка на язик серб-

ский в " Вилі 1867-1868, часописи літерат. , редаґованій теперішним мі-

ністром просвіти в Сербиі, п. Стояном Новаковичем, и на болгарский

в часописи "Свобода" , в Букарешті 1870, під редакциєю п. Л. Караве-

Пр. переклд.) . Професор руский в Галичині, п. Партицкий, по-

чав ширшу студію над Шевченком, з котрої вийшов доселі тільки пер-

ший випуск, під надписом : „ Провідні идеі в письмах Т. Шевченка".

Львів 1872, написаний з великою спосібностю (con molta abilità) . - Ukr.

лова. ---
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не вагаємося сказати, що Шевченка вважати треба одним из вели-

ких (maggiori) поетів правдиво народних, значить не тільки нацио-

нальних (бо националізм лучить у собі звичайно певну ограниченість

идей з шовинізмом"), — але до поетів демокрациі, волі и гуман-

ности.

-

В першім пятиліттю по амнестованю Шевченка, в роках безпо-

середно перед и по освободженю селян в Россиі, в роках великого

руху и розбудженя российского общества, віджили также надіі па-

тріотів Украіни. Окрім кількох альманахів и збірників літературних,

нових видань поезий и новель живих и померших писателів, виходив

в літах 1861-62 в Петербурзі місячник южної Руси, Основа, в ко-

трім печаталось багато статей наукових, писаних найбільше „ спіль-

ним язиком літературним русским " (так єго називає п. Ukr. , не

Основа) , и багато поезий и оповідань язиком малоруским. Але че-

рез польске повстане и слідуючу за сим реакцию напіткнув рух

украінский на перешкоди, котрі сполом ис недостатком енергіі и де-

якою нерозважностю (?) власних сторонників, стримали розвій єго на

довгий час. - Найбільшою зверхною перешкодою був админістратив-

ний заказ печатаня св. письма и библіотеки елементарних наук на

мові народній, на котру проф . Костомаров зібрав був кілька тисячів

рублів так в Руси полудневій як и північній, а именно в Петербурзі

и Москві. Сей заказ, против котрому полемизували головнійші часо-

писи российскі, не виймаючи opґану , московских славянофилів" (День),

визваний був зпершу инкримінациями одної части аристокрациі поль-

скоі, котра в напрямку украінскім виділа перепону дальшого пано-

ваня над народом західної Руси и єзуіцкої пропаганди, и виступаючи

яко елемент консервативний, стала доносити в своіх часописях за-

граничних и в Россиі (в Петербурзі, Вильні и Варшаві) и урядових

рапортах предсідателів дворянства российскій админістрациі, що Укра-

інці, або як іх назвали Поляки, хлопомани * прямують до социяль-

ноі революциі. * ) По сім виступив орґан жидів, „ Сіон “ , по поводу

"

*) От примір , як виражався писатель польский, котрий називав себе „un

oukrainien", в ділі приведенім висше (la Pologne et ses provinces meri-

dionales. Paris. 1863 ) Владислава Мицкевича : „Русиномани молодики
---

з усіх кляс, люде без иміня, ис скривленими умами, и недоучені... “ „ Les

roussomanes (ou les russiens) des jeunes gens de toutes classes, des

homes sans fortune, des exprits faux et des demi-savants..." (стр. 5-6) ;

Збір всіляких поезий як Kobzar, Haidamaki , Chata, Narodni opovidan-

ne... Azbuki (поезия ? ) , Gramatki, etc. творять страшенну батерию, вимі-

34



494

-

полемики над відносинами жидів до народу на Южній Руси, против

Украінофилів , називаючи іх „ сепаратистами “ , котрі з жидівскими

торговельниками не для того так мало симпатизують, що вони ста-

новлять елемент визискуючий и непродуктивний, але з за того, що

жиди працюють для цілої российскоі вітчини, а украінці Дла се-

паратизму. По сім и ,Московскіе Вѣдомости " , орґан під той час сто-

ронництва ретроградно-аристократичного и (в кождий час) доктрине-

рів централістично-бюрократичних, напали на Украінофилів за „ се-

паратизм“ . До инкримінаций польских за революционерство и жидів

за сепаратизм додали Моск. Вѣдом. ще одно, — що украінофіли ве-

дуть спільне діло з Поляками*) .

---

рену против панам , або , сказати правду, тільки против богатшим из меже

них. Орґаном, котрий лучить у собі усі помисли деструктивного кому-

нізму и социялізму, єсть петербурска Основа. Журнал сей шкодлив-

ший для Поляків, як Dzień (День, тогді орґан московских Славофилів),

за для певної зручности и оглядного вибору редакторів . Писаня сі нахо-

дять боязливий и недолугий відголос у Львівскім „Слові"; але се по-

слідне письмо ледво заслугує, щоб про него и споминати... " (ст. 24-25).

Спімнено тут про Граматку — буквар — Куліша. Интересно, що репре---

зентация польскої шляхти Киівскоі ґуберніі домагалась від ґенерал- ґу-

бернатора и вимогла в 1859 р. для ґуберніі Киівскоі , Волинской и По-

дільскої заказ сего букваря, котрий, по мніню шляхетних критиків , „мав

на ціли визвати нову революцию социяльну в родинній земли найбіль-

шого революционера Хмельницкого“ . В 1862 р . домагалась шляхта

польска Киівской ґуберніі знесеня могили Шевченка, котру могилу

(на правому березі Дніпра, коло міста Канева, : гадуваного часто в исто-

риі Украіни) називали газети польскі „Меккою руско-московских рево-

люционерів и черни украінскоі. "

-

---

-
Прим. п. Ukr.

*) Деяке поняттє о напастях Московскихъ Вѣдомостій можуть дати (захід-

ній публиці-прим. перекл. ) статті Eug. Garcin -a против провансалізмови

(Croisade du Provencal contre le Francais à la Revue moderne 1869 и др ).

и аґітация Француских централістів против ligue de décentralisation mê-

ridionale (1868 ) , против ligue meridionale de la defense nationale и др. Виоб-

раженє аналогічних украінским прамувань може подати статя п. Gaidoz „La

Poésie Bretonne pendant la guerre" в Revue des deux Mondes 1871. déc. 15. Ин-

тересні слова, якими учений сей кельтист кінчить свій огляд руху літератур-

но-педагогічного бретонского : „Середня кляса хоче задержати моральне

и політичне проводирство краю; але се вона заслужити мусить тогді, як буде

в народі клясою найбільше просвіщеною, найбільше діяльною, найбільше

відданою общому добру. Коли ряд свободний може устоятись остаточно

у Франциі, то тільки тогді, як він опертий буде на селянах, але селя-

нах просвіщених и таких, котрих справи публичні обходять ; а не заін-

тересуете іх сими справами, працюючи тільки над уділом іх в справах
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Наслідком усіх тих напастей була збільшена строгість цензури

для усіх видань малоруских. Для діл світских строгість ся тепер вже

устала ; але для книжок церковних , котрих цензуру держить в руках

гієрархія, заказ від 1863 року тріває и до тепер, так що переклад

4 євангелий, удобрений Петербурскою академією наук, не міг бути

друкований в Россиі и вийшов у Відни.

(Дальше буде. )

комуни (громади) и департаменту, але підоймаючи просвіту іх на такій

мові , яку вони розуміють. Се у теперішний час одна из найнаглійших

наших повинностей - Порівн. річ у користь patois“ при науці на-

родній в ділі проф . Breal : Quelques mots sur l' instruction publique en

France, Paris, 1872. pag. 63, и діло німецке Richter-a : Unterricht in der

Muttersprache und seine nationale Bedeutung. Leipzig, 1872.
На закид

сепаратизму у сій справі найліпша відповідь одноі италіянской часописи

( Corriere di Milano ) . дана на слова певної публікациі сицилійскої : "де-

кому сей локальний патріотизм може здаватись вже аж надто крайним-

нам ні, бо у нім ми бачимо найліпшу підвалину патріотизму националь-

ного." Прим . п . Ukr.

язика.*)
В справі народного язика.

С правдивою радостю повитали-смо „ Замітки о рускім язиці, "

поміщені в ч. 10. сегорічнёї Правди" . Автор заміток не бавить ся

в загальне говірканє, а приступає прямо до діла. Справедливо замі-

чає, що неточне знанє язика у декотрих наших писателів стає пово-

дом до хибних толків. Ту ще додамо, що не тілько Поляки и Мо-

скалі , але и самі Русини, не знаючі свого багатого, пишного, мило-

звучного слова, иноді побиваються, що мов южноруский язик не зді-

бен до науки и до висказаня горнійших мислей. Вина однакож в их

невмілости и байдужости, бо не знають язика и пізнавати не хочуть.

Для обміни словесної потреба приняти в головнім один говор.

Язик літературний може уважати-сь головною рікою, котру засиляють

нарічия - ніби притоки. В літературнім язиці треба завести певну

одностайність в формат. Всі слова народні становлять по крайній

мірі лексикальне богацтво язика. Однакож що до уживаня слів міс-

*) Поміщаємо тут першу статю, викликану листом п. Сакуна, а надіємось

іх більше. Ми застерігаємо собі на пізнійше высказати також наше

слово. --
Ред.

*
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---
так сказати -цевих, мусить бути якийсь реґулятор. Хто-ж бо

стане у нас в літературнім язиці уживати : „Файний“ , „купа більший“ ,

місто : ,хороший“ , „далеко більший" хоть сі слова людові мають

своє значень в словарі, або можуть вложити-сь в уста лиць гово-

рящих, коли представляє· сь образи з дотичних околиць Руси. Дало-6

ся еще богато слів навести, взятих по більшій части з чужих язиків

а уживаних по ріжних закутинах нашої вітчини, котрим доля судила

подібну грати ролю.

Випадає також уважати и тоє, що вже загально від письмен-

ників принятим зістало. Не одна одміна виразу, ввійшовша вже в язик

літературний и одержавша, так сказати, право обивательске, не по-

винна відкидоватись легкомисленно. И так пр. слово „ жайворонок “

лиш декуди уживає ся. По більшій части каже у нас люд , жальво-

ронок“, „дзяворонок“ и „жорванок “ . А прецінь ніхто не покусить ся

уживати тих виразів , місто загально вже утертого „ жайворонок “ .

Також и слова мають свою карєру, як бачимо на тім примірі. Одні

ввійшли раньше в язик літературний и запанували в нім на щот дру-

гих, хочби зовсім рівнорядних.

Маючи тоє перед очима, не можу согласити-сь з чесним автором ,

що до форми „іден “ . Форма „один“ живе переважно в устах люду,

и переважно нашими письменниками уживає ся . А й надто : примі-

тою нашого язика єсть те, що кладе о в словах в старославянскім

зачинающих ся самозвуком 6, пр. єзеро озеро ; вже в староруских

памятниках подибуємо подібні форми народні : пр. один м. єден,

одва м. єдва (ледви). В зложенях однакож и словах утворених по

більшій части виступає є : заедно, зъєдинити (соєдинити) , єднати, єди-

ний, але увъ-одно, одинокий. Форма „іден“ мало де уживана,

а до того - о скілько мені звісно и не має аналогіі помежи

другими словами подібно зачинающими ся.

-

-

Також не зовсім згодив би-м ся що до уживаня Форм „хо-

див- єм, ходив - єсь, ходив" (в старосл. ходилъ єсьмь, ходилъ вси,

ходилъ есть , ходили єсмъ, ходили єсте , ходили суть ) . Форми с поміч-

ним глаголом єсм (6м ) уживаються переважно в Галичині и на По-

ділю. Помічний глагол опускають по переважній части на Украіні,

а окрім того скрізь на цілій Южній Руси в 3. лиці єдин. и мног. ч.

(ходив, ходили) . Скрізь на цілій Руси в певних ситуаціях (именно

коли з притиском говорить ся ), виражає-сь час минувш. через при-

частие минувшого часу на в, ла, ло и заименники личні, пр. я то

зділав. Тож як не вважаємо форми „ходив-єм“ полонизмом, так-
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и форми „я ходив не щитаємо москвітизмом. Если яка форма есть

у Поляків, Москалів або инших Славян то з того не слідує, щоби

не могла бути и у нас. Про тоє , думаю, лишити совершенну свободу

писателям, що до уживання форм минувшого часу, яка форма з си-

туациі виплине, такоі и ужити. Впрочім автор и сам пише : Від цего

я взяв за Фонд Подніпрянський говор и пр.

Що до уживаня заименника ся при глаголах, соглашаюсь зо-

всім. Лише верхоглядні критики уважали ставлянє ся перед глаго-

лом полонизмом. Поминувши, що по великій части стрічаєм таке ви-

ражень у люду, приводимо, що се находить ся також в старорускім.

И так читаємо в Несторовій літописи по списку мниха Лаврентия :

„Володимеръ же се слышавъ, возрѣвъ на небо рече : „аще се ся сбу-

деть, и сам ся крещю. “ В такім положеню находимо ся також и у

лучших писателів галицких - а часом и украінских (пр. у Котля-

ревского : „Здоров, Еоле, пане свату ! ой як ся маєш, як живеш ?“) .

Заразом мушу замітити, що дуже порадно було-б, аби вже раз

згоджено-сь на уживань форм ся подібно як и сей, ся, се, сесь,

сеся, сесе місто Украінцями часто уживаного ця, цей, ця, це,

цесь , цеця, цеце. Думаю, тут би повинно зважатись на більшу пра-

вильність перших форм, тим більше, що в дуже многих околицях

у нас и на Украіні виговорюють с , а буває и так, що говорять цис

(пр. в Коломийщині) .

----

На тім кінчаю замітки, які мені по перечитаню листу насу-

нулись, и виражаю живійшов желанє, щоби як найбільше знавців

нашого язика прилюдно забирали голос в тій так поважній справі.

Поучающим ся взаимно гнів не воцариться між нами, 60 -ж прецінь :

одна нас думка голубить !

Заразом подаю тут спис деяких слів и виражений, з ріжних

книжок руских виписаних и досить часто уживаних, а, як бачу, зо-

всім недоладних. Побіч виписок, уміщаю, як по моїй гадці має бути.

Слова, биля котрих звіздочка , уживаються нашими письменниками

майже загалом — а вирази, биля них положені, суть мною утворені

и я лише пропоную их до уживаня.

Вистарчити (wystarczyć-,ac)

до щенту (do szczętu)

-
Дражнити Дразнити.

-

---

А) Вирази.

вистати, виставати.

до щоту, до тла, зовсім .

жичу (ich leihe) зичу ; в значіню ich wünsche : жичу, пр . позичити гро-

шій, жичити здоровля.
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здужати (dażyc) прямувати, пр . Галичина и Буковина здужають до

єдинства літературного Гал. и Бук. прямують до и пр. Те

здужане хочемо виявити и заступити перед Славянами Te

прямоване хочемо и пр. Здужати значить у нас бути в

силі, здоровіти , відтак нездужаю — есмь слабий ; не-

здужаю робити = не маю сил робити ; - дужий -stark, gross.

Илькость кількость , скількость.

наколи коли.

овшім (owszem) противно, навпаки

обстоятельство, околичность -
обставина. (Обстановка = Lage der Dinge).

отношеніе відносини ; взаимні отношенія взаємини.

повиновацтво ( powinowactwo) посвоячене , спорідненє , зрідство . свояцтво.

добре в значіню "о скілько“ , in wie ferne ; однакож зле в зн. „по-
แ

неже

позаяк --

поживний (pożywny) живний, трівний, н. пр. трівний хліб.

Спосібність (sposobność , okazya ) — нагода ; у нас спосібність — zdolność, Fä-

*средство

higkeit.

-
середник.

fors
тичити ся, пр . що ся тичить що тикає ся.

-
тлустость товстость, товща, тук.

*умієтность (umiejętność) - наука, вмілость, віда .

успособлене (пsposobienie) вдача, настрой ;

шаг

nienie.

крок ; що иншого срібний шаг, шажок

шлёхати хлипати.

у нас успособлене - uzdol-

гріш.

Б.) Вираженя и форми.

Але кладе ся все на цервім місци . Заким але про се звіщу — але нім про

се звіщу. На сім розбишацтві морскім вони але не поприста-

ють але на сім розбишацтві и пр. Вони але не з ниньки,

не з учера такого там діють але они діють таке не від нині,

и не від вчера ; рік 16. важний але для нас ще по другій при-

чині але рік и пр.

-

за помощію тихже (mit Hilfe derselben) - за их помочию .

під такими обстоятельствами (unter solchen Umständen)

винах, в таких взаєминах .

- в таких обста-

прямовань и пересвідчень - прямованій и пересвідченій

розуміють під народом темну верству

ною верствою.

--
уважають народ (люд) тем-

с я буває часто невластиво ужите : образованье с я русского народа обра

зоване руского народа ; обзнакомленє ся с тим предметом об-

знакомлене с тим предметом ; перші епохи твореня ся нашої зе-

млі перші епохи твореня (поставаня) нашої землі . - Стають ся

розумними стають розумними ; стають ся великою рікою

стають великою и пр ; стали ся причиною стали причиною.

тримають за чесного чоловіка (jemanden wofür halten)

ного чоловіка, уважають (считають) чесним чоловіком ,

--

--

--

мають за чес-
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Сим разом кінчаю моі уваги. Богато питаній у нас еще не ти-

каних приходило-6 ся тут розбирати що и вдіємо у будуще, всли

хвальна Редакция примітки подібного рода хоче заміщати у своїй

часописи.*)

И. Верхратский.

*) Дуже радо , просимо о них.
- Ред.

ЧАСТЬ ПОЛІТично-социялЬНА.

Безпосередні вибори.

III.

Давнійше всею політикою, отже и керованем виборами, займа-

лася Львівска митрополіча консисторія ; нині перейшло се в руки

Ради Рускоі, с. 6. нового поправленого виданя консисториі, бо до ви-

ділу Рускоі Ради входять всі знаменитші члени консисториі, займа-

ючіся політикою, а з неконсисторских людей належить до нёго тільки

двох, и се , розуміється, таких, котрих гадки и тенденциі в нічім не

ріжняться від консисторских.

В таких обставинах не дивниця, що Руска Рада має у сельского

духовенства певне значінє. Так само бо, як наше духовенство зале-

жить від консисториі, мусить залежати и від Рускоі Ради, котру,

як видко було на остатних зборах тоі-же Ради, воно з консисторією

идентификує.

Бувало однако, що и Перемиска консисторія мала вилив на ке-

рованє виборами, а крім Рускоі Ради у Львові и Народня Рада в Пе-

ремишли займалась політикою. Але від коли Народня Рада, підко-

пана самою своєю більшостю, складаючоюся из Перемиских Свято-

Юрців и Словістів, упала, піддався Перемишль Львову, и Руска Рада

у Львові становить одинісіньке політичне товариство руске, хотя вона,

як звісно, репрезентує тільки Фракциі Галицьких „Русских “ (Слові-

стів) и Рутенців (Свято-Юрців) .
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Як ми стоїмо до Рускої Ради, се звісно. Однако ми далекі від

того, щоб осуджуватн вже з гори кождий ві крок лиш задля того ,

що ми єі противниками. Ми узнаємо и приймаємо те, що добре, всюди,

Де воно покажеться : чи у Россиян, чи у Поляків, чи у Німців,

отже радо приймили 6 и узнали 6 и у Рускої Ради. Коли вона до-

бре перевела 6 вибори, ми б сказали : „ Ми противні Рускій Раді, але

в справі виборів не можемо відмовити ій нашого узнаня " ; а так

сказати прийшлось би нам тим легче, що ми, як се вже

смо, в виборах до Віденьскої Ради державної яко партия не интере-

совані , а интересуємось ними лише из становища загально-руского

добра.

висказали-

Однако доброго, для руского народа користного переведеня ви

борів Рускою Радою ми не можемо надіятись, бо вона, як и всі то-

вариства и институциі наших Русских и Рутенців, дбає тільки о себе,

о добро своєі партиі, не о добро народа в загалі. Між тим н. пр.

як Поляки, у котрих також суть партиі (централісти або мамелюки

и Федералісти) , и до комітету центрального вибрали и кандидатами

до Ради державної ставлять знаменитих мужів всіх партий (так само

н. пр. Земялковского и Кабата, як Смольку и Смаржевского) , наша

российско-рутеньска, але не „ руска“ Рада не тільки поминула, але

и зо всею завзятостю виступає против кандидатури о. Качали, ко-

трий має більше парляментарного значіня, ніж найбільша з найбіль-

ших іх знаменитостей. Ба Руска Рада посунула своє дбань о себе

так далеко, що себе (свій виділ) и своіх умістила всюди на першім

місци не тільки против людей другого (народного ) , але и свого вла-

сного сторонництва. Впрочім и вплив Рускоі Ради очевидно упа-

дає . Не тільки що ряд, до котрого так підлесно усміхається и ко-

трому так підлизується, оказується для неі зовсім холодний и не при-

кладає ій жадного значіня (так само и централісти, н. пр. Neue

Freie Presse недавно покепкувала собі з безсильности Рускої Ради) , але и

наше духовенство и наш нарід зачинає скидати з себе ві сіти. Дока-

зом того фіяско послідних загальних зборів ві, дуже слабо в остатнім

році впливавші вкладки єі членів, а в найновійшім часі ставлянє кан-

дидатур против Рускої Ради и так звані польско -рускі згоди в кіль-

кох округах. Не мож отже ніяк від всіх заходів Рускої Ради, ані

хісна для нашого народу надіятись ані навіть успіху для самої Ради

ожидати.

Звісно, що всякі духовні власти звичайно бувають абсолютистич-

ними, ба навіть деспотичними, що з своіми підвластними поступають

·
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-

в спосіб диктаторский. Таке поступовань заявляє и Руска Рада ( як

сказано, ніщо инше, лиш друге виданє митрополичої консисториі) .

Вона сама ставить кандидатів на всі виборові округи и жадає, щоби

виборці тих єі кандидатів приняли. - Ми на справу виборів зовсім

инакше задивляємось. Вибори мають бути виразом вольної волі на-

рода,
а се ніяк не може бути, если народови виборцям -кан-

дидатів з гори накидається . Після нашоі гадки належало б аґітацию

уладити ось як : В кождім виборовім окрузі завязується комітет ви-

боровий, в склад котрого повинні би входити мужі поважані в окрузі,

так духовної и мирской интеліґенциі як також и из селян (міщан). Той

комітет має передкладати и перебирати кандидатів ; як до комітету

повинні входити люде ріжних пересвідчінь, о скілько можна неодно-

сторонні, щоби таким ділом комітет репрезентував загал народности

а не одну фракцію, так и кандидатури можуть бути ставляні ріж-

нородні ; перед всім належить покликувати на кандидатів людей из

того самого виборового округа, але , в недостатку таких, и з инших.

Розуміється, що, крім кандидатур ставляних членами комітета, мо-

жуть и инші мужі комітетови заявити, що хотять в тім окрузі кан-

дидувати. Комітет отже має над всіми кандидатами, так ним поста-

вленими, як и самим зголосившимися, докладно и безсторонно заста-

новитися, на злучай потреби зажадати від кандидатів визнаня іх по-

літичних и и. гадок, чи то письменно чи навіть устно перед коміте-

том, а відтак повинен комітет (з увзглядненем точок, які ми в II.

статті подали) з поміж всіх кандидатів одного вибрати. Таким спо-

собом осягнулось би, що 1) вибір був би правдивим виразом опініі

народа (виборців) , а не октроёваний и накинений з гори,—заховува-

лась би автономія округів виборових ; 2) перед всім кождий виборо

вий округ вибирав би своіх , с. 6. в нім мешкаючих и виборцям

(именно селянам) найліпше знаних кандидатів ; 3) мимо того не по-

минено би и жадноі з наших знаменитостей, бо кождий, чуствуючий

в собі охоту и здібність до послованя, міг би зголоситися до котрого

з виборових комітетів ; 4) виборці кождого округа пізнали би доклад-

нійше свого кандидата, ніж се тепер можливо ; 5) комітет кождого

округа виборового , яко знаючий найліпше потреби и обставини міс

цеві, потрафив би найліпше свого кандидата перепровадити.

Розуміється само собою , що такий комітет окружний на злучай

потреби входив би в переговори и з иншими партиями и іх коміте-

тами в нашім краю, не потребуючи відноситися в кождій справі аж

до якогось комітета центрального. Як в нашім краю крім Русинів
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мешкають еще Поляки и Жиди, так крім руских аґітаций являються

еще аґітациі и комітети виборові польскі и жидівскі, а кождий з них

старається притягнути до себе и Русинів. Се отже важна річ, як

нам поступати, чи ити самим, чи лучитися з Поляками, чи лучитися

3 Жидами ?

В кількох сторонах у східній Галичині трібували в справі ви-

борів Поляки порозумітися з Русинами, и до такого порозуміня де-

куди мало и прийти. Декуди відповідали деякі Русини, члени Руской

Ради, що порозумінє між Русинами и Поляками повинно станути не

в комітетах провінціональних, але перед всім повинно наступити між

комітетами центральними (се- 6 то між польским centralnym komite-

tem и Рускою Радою). Ми з таким поглядом зовсім не годимося, а

не годились би навіть и тогді, коли 6 Руска Рада иншою була, ніж

есть тепер. Одно з двох : або не хочемо и не потребуємо зовсім по-

розуміня з Поляками, або, коли хочемо и потребуємо, то власне най-

лучше було б, щоб воно зачалося від долини и ишло в гору а не на

відворот. Если 6 наші політики були відповіли Полякам : „ Не хочемо

и не потребуємо з вами згоди, то таку відповідь ми мусіли 6 ша-

нувати, без згляду на те, чи ми би з нею годились чи ні ;

відсиланє до Рускої Ради се тільки по просту мізерний викрут.

6

- але

Перед всім отже : чи йти нам самим, чи лучитися з другими ?

Розуміється, що найліпше було би, коли б ми зовсім не потребували

ні на кого оглядатись, о нікого дбати як тільки о себе самих. Але

знаємо добре и навіть з досвіду при виборах до сойму, що наші сили

ще дуже а дуже не вироблені , не достаточні. Впрочім, навіть силь-

нійші партиі и народности входять в компроміси, в порозуміня ; чому

ж би ми сёго не мали робити, коли тільки се не випаде нам на не-

користь ? Сам Факт входженя в компроміс лучається часто и між

противниками, и сим фактом єще жаден из них не потребує зріка-

тися своїх прав.

Так отже не можна бути противним компромісам самим по собі .

Ходить тільки о те, з ким можна робити компроміс , и під якими

умовками ?

Давалися у нас чути голоси, що з Поляками не можемо мати

жадних однаких интересів, проте и не можемо з ними робити ком-

промісів, - за те жиди не противні нашим національним справам,

розвою нашого язика и т. д. , отже з жидами можемо зробити угоду.

Такоі гадки єсть и Руска Рада, бо вона, хотя не цілком явно, иде
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в загалі рука в руку з жидівским Central-Wahlkomite -том и з Шо-

мер-Израілём.

-

Отже з жидами ми, Русини, можемо тримати ? А які-ж то ин-

тереси, панове приверженці руско -жидівскоі угоди, вяжуть руский

народ з Жидами ? Правда, наш мужик має нераз „интерес “ з жи-

дом, и робить нераз з ним „угоду“ , але вще ніхто не бачив ніколи,

щоб наш мужик на такій угоді добре вийшов ! Через такі жидівско-

рускі угоди не тільки затрачується наша народність , наша віра, наш

язик, але наш нарід тратить цілий свій бит : що року майже сотки

наших селян и міщан через жидівско-рускі угоди тратять свої ґрунта

и хати и идуть з торбами ! Покепкувало собі Слово , що за кілька

літ більші посілости будуть в більшій части в руках жидів ; - але

коли ми дальше так будемо робити як тепер, то не тілько польскі

більші , але и рускі меньші посілости стануться жидівскими. И, правду

сказати , для нашого народа було б таки користнійше, если 6 більші

посілости були в руках польских, ніж жидівских панів. Дивна

річ : ми научуємо наш народ ві всіх наших популярних книжках,

щоб стерігся жидів, щоб не входив з ними ні в які справи и спілки,

а тут Рада Руска каже томуж народови тримати з жидами ! Не

есть же то тяжке, страшне, гибельне обаламучуванє народа ? Що

собі той нарід погадає на такі припорученя ? — Але кажете, що жиди

не противні розвою нашої народности, нашої мови и т. д. Засліплені,

ви не бачите, що жидова се передня страж, се аванґарда Німоти ?

ви гадаєте, що жиди будуть опиратися польскому язикови а підпи-

рати муть руский ? А кілько то Жидів-учеників учиться в школах

руского язика ? А й самі жиди, сам жидівский комітет Коломийский,

чи-ж не сказали явно, що іх цілею введене панованя німецкого язика

на кошт der wenig entwickelten Landesidiomе ? Або гадаєте, що жи-

дівскі посли будуть вірними союзниками наших ? Сто рази скорше

злучаться Жиди з Поляками ніж з Русинами, бо з Поляками мож

зробити ліпший ґешефт. И не боитеся, що Жиди не виведуть вас в

поле ? 3 Жидами наша справа так стоіть, що мусимо вести за-

взятий бій не лиш о права, але и о истнованє нашого народа, бо,

як кажемо , при дальшім такім самім ході діл як тепер, за пару ві-

ків руский нарід в Галичині не винародовиться , але по просту

изчезне !

---

-

Тяжку борбу ведемо и з Поляками, ведемо вже більше ніж 6

столітей, бо вже за наших князів кипів бій між руским и польским

народом. Але тепер, кажемо отверто, Поляки суть більше крикливими
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и страшащими, ніж дійсно страшними противниками. Поляки самі

мусять всі сили напружати, щоб оборонитись від ґерманізациі (гово-

римо, розуміється, тільки про Галичину) . По містах вже тепер майже

перемагають іх жиди, як се доказують и найновійші вибори до рад

громадских, більші посілости також переходять в жидівскі руки .

Полякам отже власний интерес іх наказує, лучитися з Русинами,

щоб опертися спільному ворогови, а се , розуміється, не може инакше

статися, як через признанє Русинам прав їм належащихся. Правда,

що вони ще дуже мало свій власний интерес розуміють, за надто

виступає еще и шляхетска бута о тім и не казати, що своіх да-

вних мрій не уміють погодити з реальним положенєм діл —, але се

все ще не єсть такого роду, щоб не можна робити хвилевих ком-

промісів , хотя зовсім не допускає заключати тепер яку постійну

згоду. Що Поляки можуть нас вивести в поле, за те не дуже по-

требуємо боятися , наколи лиш будемо осторожними ; вони далеко

меньше до того спосібні ніж жиди. Ходить тільки о те, як и які

компроміси ми можемо робити з Поляками.

В Товмачі, Станіславові , Перемишлянах и и. деякі Русини з де

якими Поляками поробили угоди ; з одноі и з другої сторони ска-

зано кілька сердечних бесід, рішено попирати в соймі внесок угодо-

вий пок. Лавровского , в виділах ради повітовоі мають протоколи

провадитися и по руски и резолюциі сторонам на рускі поданя та-

кож и по руски даватися и т. и., а послами до Ради державної ма-

ють вибиратися тільки приверженці такоі польско-рускої згоди. Про-

позициі до згоди виходили всюди від Поляків.

Отже ж нам в тих угодах не подобається перед всім, що вони

запропоновані були Поляками в такий час, де Поляки Русинів по-

требують. Коли має наступити яка тревала згода, то до сёго пови-

нен би дібратися час такий, де ні одна ні друга сторона не має

якого хвилевого интересу. Того - ж у Поляків не бачимо. В часі по-

треби приходять вони з золотими грамотами и т. и., з чим в иншім

часі не показуються, проте цілком природно, що руский народ такі

хвилевим интересом подиктовані пропозициі відкидає. Ми самі єсмо

за згодою (властиве modus vivendi) з Поляками, але теперішню хвилю

перед виборами не вважаємо до сёго спосібною ; в таких часах, як

тепер, можуть робитися лише хвилеві компроміси, служащі до осяг-

неня одної ціли (тепер н. пр. до виборів користних для обох сторін),

могучі однако статися и зарідком пізнійшоі постійнійшоі згоди .

Вирочім не можна зовсім годитися и на сам зміст теперішних угод.
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Коли вже згадується о угодовім внеску пок. Лавровского, то чому-ж

не опертися на внесках руских членів угодової анкети, установле-

ноі виділом краєвим для розсмотреня внеску Лавровского замісць

жадати таких користей для Русинів в радах повітових, які в инших

радах вже и без окремішних угод з Поляками Русини мають ? На-

конець внесок пок. Лавровского поставлений в соймі и для сойму,

отже пора була би о нім згадувати вже скорше при виборах до

сойму, а не до ради державної. Коротко сказавщи, з тих и еще ин-

ших причин (н. пр. невідповідного вибору людей, маючих перепро-

вадити угоду) ми не можемо писатися на такі згоди, які тепер в кіль-

кох місцевостях пороблено з Поляками.

Тепер, як кажемо, не до згоди пора, але до компромісів, в тій

одній ціли, щоб щасливо перевести вибори до Ради державної. А єсть

спосіб такий, котрий би компроміс зробив пожаданим и для Русинів

и для Поляків. Русинам ходить перед всім, щоб мати своїх послів

из куриі сільскої, тут ім стоять в дорозі Поляки ; Поляки (маючі за-

безпечені вибори из більших посілостей) бояться о міста, в котрих

жиди розвинули сильну аґітацию. Отже, позаяк Жиди суть спільними

ворогами як Поляків так Русинів, належало би, щоб в містах помо-

гли Русини Полякам против Жидів—а така поміч из сторони Русинів

майже ві всіх середних и меньших містах Полякам дуже придала б

ся а за те нехай Поляки не аґітують по селах против кандида-

там руским, котрі по можности повинні 6 бути прихильниками угоди

3 Поляками (але при тім , розуміється, ревними рускими патріотами,

не такими н. пр., як деякі найновійші угодовці) . Таким способом

Поляки стратили би дещо насупротив Русинів, але за те зискали 6

насупротив Жидів ; а Русини дійшли би також легче и певнійше до

користного результата.

,

В такий або подібний спосіб , хочби и з деякими модификаціями,

думаємо , можна би робити компроміс з Поляками, розуміється не з

т. 3. мамелюками Dziennik- a polsk-ого, але з федералістами. Треба

бо зважати на теє, що між Поляками а Поляками нині вже треба

робити ріжницю, як робиться и ріжниця між Німцями (централі-

стами ) а Німцями (Rechtspartei) , Кроатами а Кроатами, навіть Че-

хами а Чехами, а вже-ж найбільше між Русинами (народовцями,

, Украінцями ") а Русинами (Русскими, Рутенцями) . Хто лише трохи

безсторонним оком споглядає, не може не признати, що кн. Ю. Чар-

ториский, Смаржевский и и. (як и пок. кн. Санґушко , за котрого

рускі посли поминальну службу Божу справляли) в справі рускій
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далеко відстоять від др. Земялковского, Кабата и и. , що польскі Фе-

дералісти в Русині видять не польского зрадника, але брата Славя-

нина, посвояченого родом, язиком и интересами. Повторяємо еще раз

и те, що ми вже уперед сказали : лишається нам або йти з рядом,

з централістами, отже и з жидами и з польскими мамелюками, або

3 Федералістами, з Славянами, отже и з Федералістами польскими.

Між польскими централістами а Федералістами вибір не трудний.

Однако, повторяємо ще раз, постійну згоду з Поляками, навіть и з

Федералістами, хоч и щиро ві бажали 6 ми, тепер заключати уважа-

ємо не в пору.

Допись.

3 Поділя. (Скалатскі угодові збори ; о . Наумович,

єго правдолюбіє ). На Ваше завізванє*) опишу Вам коротко але

зовсім правдиво угодові збори в Скалаті, як я о сім из найвірнійших

жерел довідався. Єще перед властивими зборами запросив о . Лука-

шевич з Староміщини, за порозумінєм з о. Наумовичем, листовно о.

Качалу и о. Мих. Глинского на день 21. Серпня на нараду до Ска-

лата, де, окрім них и оо. Лукашевича и Наумовича, були також п.

Климентий Глинский, урядник Чубатий Русин и кілька Поляків . Тут

рішено в ціли порозуміня и застановленя над виборами скликати

збори, чому не противився и о . Наумович.

На властивих же зборах по отвореню іх и висказаню, о що хо-

дить, виступив між иншими з рускої сторони о. Наумович и говорив,

що нарід руский був кривджений а именно сойм не увзглядняв Ру-

синів при виборах до Ради державної ; нині однако маємо право и

будемо могли самі вибирати и висилати своїх людей, щоб в Раді дер-

жавній и у трона предкладати наші скарги и потреби.

По нім виступив инший бесідник и заговорив по польски : Тут

говориться о двох народах ; я не знаю двох народів, тут мати Польща,

а Поляки, Литвини и Русини то один народ.

На сі слова зробився неспокій. Одні жадають, щоб бесідника

завізвати до порядку ; другі відзиваються за свободою слова. Зголо-

*) Вичитавши в Слові описанє зборів Скалатских о . Наумовичем, де тойже

бесідника, неґуючого истнованє рускоі народности, називає Украінцем,

ми вправді и на хвильку не сумнівались що сей названий о. Наумови-

чем Украінець не належить до руско-народного сторонництва, однако

для поясненя загадочного слова о. Наумовича удалися до знакомих нам

и певних лиць и відтак одержали смо від одного з них отсю допись,

котру тут поміщаємо. Ред.



507

шуються до слова Поляк Хржановский и член Ради рускоі о. Лука-

шевич. Первий виступив сильно против попередного бесідника, а в

кінци сказав : Тут суть дві народности, польска и руска, и обом на-

лежаться рівні права. На те о. Лукашевич : Понеже п. Хржановский

вже дав заслужену нагану попередному бесідникови, то я від слова

відступаю.

Додати належить, що Поляки при словах бесідника, запереча-

ючого истнованє окремішнёї рускої народности, не оказували вдово-

леня, и що сам тойже бесідник опісля старавеі инакше витолкувати

свої слова. О. Наумович однако виступив в другий раз и каже : По-

неже нас тут неґують , не маємо тут що робити.. Говорено тут за

матку Польщу ; за Польщі була неволя и нужда :-ходіть панове !—

Сказав и опустив салю нарад, а з ним вийшов о. Курбас з Старого

Скалата и двох селян, здається Скалатских.

,

Зробилася мала замішанина. Тогді забрав голос о. Качала и ска-

зав більше-менше : Зійшли смо ся, щоби ся порозуміти. Розходити ся,

не порозумівшись, не знаючи навіть о що ходить , то шкода и на-

шого труда. Вже п. Хржановский дав попередному бесідникови, не-

ґуючому руску народність, заслужену відправу ; я тут слів тратити

не буду, скажу ино стілько, що хиба той може заперечити руску

народність, хто або историі не знає або сварню хоче викликати . "
Від-

так говорив єще о нинішнім положеню, о виборах, о власностях, які

повинен мати кандидат, котрому могло би ся дати довіриє и т . и.

По деяких єще словах меньшої ваги відозвався голос, щоби ко-

мітет предложив кандидата. На те о. Качала : Нас тут не запрошено

на теє, щоби передкладати нам кандидатів, але на теє, щоби ся по-

розумівати и застановити. - По сім збори закінчено.

Що до бесідника, неґуючого руску народність, котрого о. Нау-

мович назвав Украінцем , розуміється , знаючи добре, що читателі

Слова зрозуміють те слово не инакше, як означаюче чоловіка з ру-

ско-народної партиі (Украінофіла) , то в часі єго бесіди и загально на

зборах нікому и на гадку не приходило вважати єго Русином. Опі-

сля, розцікавлений статтею о. Наумовича, довідав я ся о нім ось що :

Бесідник називається Kopernicki и єсть надзирателем дороги чи щось

подібного. Єсть сином еміґранта з 1831 р. и родився в Франциі, де

був и учеником школи в Батіньоль. В р. 1863 був в повстаню, в

остатній німецько-Францускій війні служив в Францускій армиі, а на-

конець яко поручник жвавів воював против парискої комуни. Такого

чоловіка и при такій нагоді називаючи Украінцем, хоче о . Наумович

очевидно скомпромітувати руско-народне сторонництво,

чесний спосіб, се кождий розбере легко.* ) .

В який

*) Подібними штучками против руско-народного сторонництва воює о. На-

умович не перший раз, як об сім свідчить н. пр. єго виступлене против

руских академиків в минувшім році. Справді, воювати ложею се зовсім

недостойне о. Наумовича. Хотя ми до неодного від о. Наумовича при-

Ave
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Вирочім п . Коперніцкий не сказав властиве нічого иншого як

те, що звичайно говорить и о. Наумович. Таже и о. Наумович, рівно

як п. Kopernicki , неґує окремішню народність малоруску, а неґувати

народність великоруску ані п. Коперніцкому ані нікому иншому ні-

коли не приходило на гадку.

викли, то таки ми не надіялись такого его поступованя тепер, де сам

з власної иніціятиви зачав буцім то виступати за згодою обох руских

партий в Галичині. Як щиро, се тепер показується. О. Наумович подіб-

ний зовсім до чоловіка , котрий противникови одну руку подає до згоди,

а в другій руці позаду себе скрито держить на нёго палку.

НОВИНКИ.

---
Ред.

Ціс. патентом з дня 8. с . м . розвязана теперішня Рада державна,

а скликується нова Рада державна, маюча вибратися на підставі безпо-

середних виборів, на день 4. Падолиста с р.

Руска Бесіда, в наслідок звісного нашим читателям славного процеса

з „управляющим совітом Народного Дома“, перенеслася з Народного Дома на

улицю Коперніка (передше Широку) до дому Лера ч. 21. Там-же перенеслася

також и канцелярія Просвіти.

―
Галицькі Русскіе яко угодовці з Поляками. Доси наші Галицькі

Русскіе и Рутенці указували все на щирих Русинів (народовців , Украінофі лів)

яко на єдиних прихильників згоди з Поляками ; аж тут витворилась нині вже

и між ними фракция угодова. Ріжниця між угодовцями Русинами а угодов-

цями „русскими “ лиш та, що Русини бажають згоди для добра загального,

бажають ві не на одия день , жадають від Поляків реальних користей для ру-

ского народа , між тим як русскіе хотять через згоду перед всім осягнути

власні, особисті ціли. Взором такого русскаго угодовця есть о. Илія Мар-

дерович, завідатель капеляніі Пасічни під Станіславовом. Стараючись о пре-

зенту на теє місце, підлизувався колятору, лат. пробощу з Станіславова в спосіб

не конче достойний руского священика. Але тев зовсім не перешкоджало єму

грати ролю великого патріота руского и виступати в имени Русинів, коли

ишло о заключенє згоди Поляками. Минувшої зими прославився о . Марде-

рович своїми телеграмами и дописями до Слова в справі учеників Станісла-

вівскоі гімназиі (гл нр. ІІ. сёгорічної Правди ) . Приізджаючи часто до Стані-

славова займався ревно аґітацією між рускою молодіжю против єі учителів,

а се ему тим легче приходило, що через одного о . професора Станіславівскоі

гімназиі довідувався о всіх рішенях учительских конференций, котрі сообщал"

ученикам и по части оголошував в Слові. Він аґітував навіть, щоби ученики

Русини цілком не ходили на лекциі руского язика, з чого , розуміється, не були

би нераді и Поляки, котрі в загалі часто з нашими Русскими, яко дві край-

ности, сходяться. Справедливо сказала и Gazeta Narodowa, що всі Галицькі

Русскіе и Рутенці заключили б перед виборами згоду з Поляками, коби іх

лише Поляки хотіли поставити кандидатами на послів до Ради державної.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегатні Институти Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. ( 13. ) и 16. (28. )

кождого місяця

У Львові, дня 16. (28.) Вересня 1873.
Рік VI.

ПРАВДА

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно -політичне.

„В своїй хаті своя правда и сила и воля . “

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр .

50 кр. в а. - За оголошеня инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр в а. на стемпель за кождоразове уміщене

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

Частина поеми Тараса Шевченка

ЄРЕТИК ИВАН ГУС.*)

Камень , вго ЖЕ НЕБРЕГОША зиждёше,

СЕЙ БЫСТЬ RO Глав8 гла ; отъ Господа

БЫСТЬ СЕЙ , И ЕСТЬ ДИВЕНЪ во оческуъ нашихъ

Псалом СХѴІІ , ст . 22.

Кругом неправда и неволя ,

Народ замучений мовчить ;

А на апостольскім престолі

Чернець годований сидить ;

5 Людскою кровію торгує

И рай у найми оддає ....

О Боже ! суд твій правий всує

И всує царствіє твоє !

*) Подаемо у сёму н-рі одну, а у другому подамо ще другу частину из

доси еще нігде недрукованої поеми Тараса Шевченка „Иван Гус", пе-

ресланої поетом славному Шафарикови. Першу частину чули ми перед

10 літами и запамятали собі деякі варіянти, котрі також тутки наводимо .

Початок звісний буде и нашим читателям, бо був у нас вірно після ру-

35
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10

15

20

25

Розбійники , людоіди

Правду побороли ,

Осміяли твою славу

И силу, и волю.

Люде стогнуть у кайданах ,

Не має з ким взятись ,

Розкуватись , одностайне ,

Односерде стати

За євангелию правди ,

За темниі люде.

Не ма кому !.... Боже , Боже !

Чи тож и не буде ?

Чи настане великий час

Небесної кари ?

Чи розломим три корони

На гордій тіярі ?

Розломимо !... Благослови

Не на месть и муки

Благослови моі , Боже ,

Нетвердиі руки

Й слово тихев... О Боже !

30 Чи вони ж почують ? ....

Оттак ,

У келіі своїй правдивий

кописи поета відфотоґрафований. Коли б еще у кого переховувалась яка

частина сеі поеми , то просимо сердечно перезлати відпис єі у редакцию

Правди.

Варіянти : Стр. 5 Людскою кровию шинкуе

799 Небесний царю ! суд твій всув

13-16 Земля плаче у кайданах

Мов за дітьми мати ,

21
"

23

25

Не ма кому розвувати ,

Одностайне стати

Чи настане час великий

Чи розібем три корони

Розібємо !... Благослови

34 и 35 Иван Гус думав розірвать

Окови адові , и диво

37 и 38” "Помолюсь ! ..

За мною Бог !... Да совершиться ! ..."
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Иван Гус думав розкувать

35 Народ замучений , и диво ,

Святеє диво показать

Очам незрячим....

„Поборюсь !...

За правду Бог !... Да совершиться ! ... "

И в Вифлеемскую каплицю

40 Пішов молиться вірний Гус.

Світе ясний , світе тихий ,

Світе вольний , несповитий !

За що тебе , світе-брате ,

В твоій теплій , тихій хаті ,

45 Оковано , одурено ,

Кадилами окурено ,

Багряницями окрито ,

И розпятием добито ?!

Не добито ! Стрепенися ,

50 Та над нами просвітися...

Просвітися : будем , брате ,

З багряниць онучі драти ,

Та з кадил люльки курити ,

Явленими піч топити ,

55 Кропилами будем , брате ,

Нову хату вимітати !...

BLP-MOTAAL.

(Сказочка.)

На дворі вітер завиває и мете метелиця ; в хатіж приятно, те-

пло , вигідно. Бабуся сидить биля палахкотіючого огенька коминового

и держить наймолодшу, русоволосу унуку, малу Оленку на колінах.

Мала глядить пильно в розсудливе лице бабуні.

, Росказуй нам дальше про цар-мотиля 1 " молила,, стрийко Ва-

сильцьо також про нёго хоче чути." - И обняла дрібними рученя-
*
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тами шию хлопчика, котрий сидів у стіп бабуні и карими очима за-

думчиво смотрів на ватру.

А бабуня и зняла річ : „ Коли летить цар-мотиль, сияє блеск від

нёго, що аж за очи бере, аж разить ; хотів би-сь заплющити очи, та

годі, мусиш розняти віка та заедно на нёго дивитись. Однак горе

тому, котрий зробить за ним хочби лише один крок, бо пристати не

може, лише мусить за ним все йти через гори, долини, ліси, пущі

и нетрі, все дальше и дальше без зупину ! Хто піткне ся и впаде,

той стратить єго з очей, але єго серце не може з ним розлучитись,

той призабуде всё, що любив , его очи глядають лише цар-мотиля.

Такий не знає, чи зима, чи весна в краю, не бачить , чи світить на

нёго сонце чи місяць він лише туряє про блестячі крильця и іх

прелесть, вони єму снять ся и в день и в ночи. То суть уроки цар-

мотиля тому бережіть ся его !"

3

----

Чи не може ніхто зняти тих уроків, бабунё ?" спитала русява

Оленка.

"9 Есть лише одна сила : лише серце повне чистоі, святої любви

має власть над уроками цар-мотиля, але и воно лише раз може іх

побідити. Коли вибавлений в-друге дасть ся улудити пестрим криль-

цям и одверне ся від щирого серця, котре єго ослобонило, тогді му-

сить серце розірвати-сь але сёго, діти, ви еще не порозумієте ! "

Так росказувала бабуня, а Оленка прижала головку до ві лона

и сплакнула. Справді мабуть дуже болюче, коли серце, що так жваво

бьєть ся у груди, розриває-сь.

У Васильця однакож запалали очи, коли учув росказ.

„Бабусё, я б не упав, “ промовив,, я- 6 спіймав цар - мотиля. Від-

так чудові крильця зняв би-м и застромив собі за капелюх. То би

на мене зглядали ся люде, красшої оздоби мабуть цар не має ! Ҷи

у мотиля також хороший замок, бабунё ? " поспитав дальше.

„У него вправді єсть будинок, " одвітила старуха, „що ссяє и

блищить як золотоє сонінко и має найпишнійші тереми и хороми.

Стіни здають ся бути з дорогих каменів, а стелі високі и барвисті

як дуга, але все те мана и улуда. Подобає на замок варовний, а пре-

цінь лише великою банькою миляною. Вистроєний лише на погодли-

вий час, вітер вго розоряє. Але на нині вже досить сказок, діти ля-

гайте спати ! Завтра мусите чемними бути, бо завтра Святий Вечір !"

" Так, завтра Святий Вечір, " радісно лепетала Оленка , котра

вже и забула про слёзи. „Не правда, бабунё, деревце з йсусиками

таки красше всіх замків, що має цар-мотиль ? “
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Бабуня поцілювала свою улюбленицю, а діти пішли спати. Оленці

снилось ссяюче деревце з йсусиками и увеселенями завтрішнёго дня .

Василько ще думав про цар-мотиля. Однакож коли на останку уснув,

то и ему снилось деревце з йсусиками, а по над деревцем уносив

ся мотиль, мала же Оленка стояла під деревом и прорекала милим,

молячим голоском : „Бережи-сь , бережи-сь цар-мотиля ! “

Час упливав. Деревце з йсусиками єще нераз зассяло , а велика

черешня, що росла перед домом, еще не раз зацвила. Бабуся вже

давно спочила під муравою на тихім Божім кладовищи и не увідала

вже більше про зміну зими и весни. Опять настала весна. Під цви-

тучою черешнею стояла русява Оленка. З маленької дівчинки стала

панна росла, стрімка, свіжа и красна як пахучий ранок маєвий. И

краплі роси перлистоі, котру такий ранок сіє на цвіти, не хибовали,

зависали вони на довгих віях дівчини, котрі долі спускала перед по-

глядом молодця перед нею стоячого и стискаючого чуло ві рученьку.

„ Прощай Василю !“ прорекла тихо.

Він обняв іі сердечно.

92"А коли опять верну, тогді не розлучимось ніколи, " прошеп-

тав и зложив горячий поцілюй на милої чоло и уста.

Здорова будь, моя Олено ! " и хутко одвернув ся.

„ Бережи - сь цар-мотиля ! " в слід за ним сказала Олена.

3Він оглянув ся. Сказки дитячі , " сказав усміхаючись и покло-

нив-сь ій впослідне на прощанє. Відтак скоро пійшов стежкою, що

через луги вела в долину и зник в лісі.

---

Сказки дитячі, " відгомоніло в серцю Олени, и вона спогадала

веселі, безжурні літа дитинні, приязну бабусю и красиве деревце з

йсусиками. Вітер подув з дерева посипались білі цвіти на ві лоно,

а декотрі зависли на ві рісних коках. Оленка згадала на білі цвіти

миртові, котрими мала приоздобити сь, як перві пласточки снігу оді-

нуть землю. Тогді-6 прецінь Василь вже вернув ся , але до того ще

довго треба було ждати.

А Василь мандрував в далекі сторони, бачив инші краі и люде,

але в его серцю не затер ся образ русявоі Олени з великими , голу-

бими очима.

Аж прийшов до великого міста. Там обходили празник, бо всі

улиці були украшені цвітами, а богато прибрані красні пані стояли

при високих вікнах и на балконах та споглядали на множество лю-

дей ріжнородних, снуючих ся сюди-туди, а залягаючих трохи не всі
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улиці . Василь зазирав у ті блискучі очи, - такоі ліпоти и краси він

ще не бачив ніколи, и в перве образ русявої Олени став блідшим

в его серцю.

Він опинився перед хорошим домом о високих, малёваних вік-

нах и мурах як би из блестячого золота. О рукійми балкона опи-

рала ся цані чудесної красоти в шелестячій, шовковій сукни, стяг-

неній ссяючим поясом срібним.

-

Долом на улици проходила довга черга оказливих парнів и кра-

сивих дам, вони прямовали саме у розімкнуту браму замку, а по-

переду всіх що ссяло и блестіло цо над головами ? Чи сказки

дитячі стали живими, удійснили са ? - . Справді , се були пестрі,

блискучі крила цар-мотиля. Василь забув за сказки дитячі, єго взор

линув лише до тих пишно-красивих крил, котрі тепер по над панею

в рожевій сукни шовковій носили ся а потом на чолі походу через

замкову браму широко розтворену летіли.

Василеви здалось, як би та красна пані до него моргала, у-

сміхалась, и він також прилучив ся до того походу в чаровний за-

мок .

Опоющою вонею там дишало, а милозвучна , леліюча музика

серця всіх полонила. Самі красші дами були на ґалеріях або пере-

сувались з хорошими парнями в шиковних рядах, а мягка постіль

принаджувала під пальмами и цвитучими оранжами до любого су-

почивку. По над всім тим однакож уносились пестрі , блискучі крила,

по над всім описовали чаровні круги, а Василь умішав ся до того

пестрого вороху, котрий безопорно его притягав до себе ; его серце

забуло перестороги Олени : „ Бережи-сь, бережи-сь цар -мотиля ! "

Тижні и місяці упливали, Василь ледве те примічав : він був

полонений цар-мотилём. Він знав, що мусить его зъимати и его крильця

за капелюх застромити, коли хоче всю ліпоту, котра єго окружала,

стало посісти, и всі єго думки лише до тоі ціли прямили. Він знав,

що многі того самого бажали , він бачив, як кількох з Єго нових

приятелів, один за другим изнурених упадали, але він чув себе ще

доволі сильним, и думав, що мусить єму удати-сь.

Поосеніло . Ліси стали пестріти, листе осипало ся з гіля, а при

звучнім відголосі рогів полёвих тягнув світлий поход охотників у лі-

систу долину. Василь був одним из первих в поході, він 60 слідовав

за цар-мотилём . Побіч нёго іхала красна дама, котру вперве на зо-

лотистім балконі побачив. Як усміхались і уста, як блестіли ві очи !

То не смирні дитячі очи русявоі Олени, есть в них чудовий блеск,
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що пригадує ссяючі крила мотиля. Вона глядить на Василя и єму

здає-сь, якоби наближав ся до него красивий мотиль, він не вспів

вже и одмітити блискучих очей від ссяючих крил, він простягає до

неі руки, але єго кінь сполохнув ся и скочив на бік . Та очи за надто

могучі притягають Василя, а він ім оперти-сь не годен ; зліз з коня

и слідком біжить за нею аж вона одвертає-сь від него и садить

чвалом проч, сміючись с поруганєм. Василь покотив ся вспять , він

чує ві прошибаючий сміх, бачить білі пера ві капелюха а над ним

крила цар-мотиля, він хоче за ними поспішати, однакож ліс густий

и темний, Василь зашпортав ся и паде, горами шибають лусни

ловецького походу. Василь лежить безпорушний, мов приголомшений ;

згодом підносить ся и глядить докола себе. Поход зник, кругом него

лише ліс чорний. Вітер як лід зимний цілює єго розпалене чоло, а

крізь поважний шум старих сосон звучить :

„ Бережи-сь, бережи-сь цар-мотиля ! "

Перві пласточки снігу спали на землю. Василь не вертав. Ру-

сява Олена стояла самітна під обнаженою черешнею. Вона даром

виглядала очи за милим. Важко зітхаючи клала руку на болюще

серце. Василя не було. Але пташки лісові прилинули, котрим звикла

сипати чисту пшеничку на сніг.

„ Василь не приходить " , щебетали вони, „ ми єго бачили, він слі-

довав цар- мотилю, спотик ся и упав, а тепер вже єго полонником . "

Олена закрила лице обома руками. „О Василю, " говорила жа-

лібно,,,чи ти вже зовсім забув про мене ? " Але не казала бабуня :

„ серце повне любви вибавляє з злого полону ?“ Тепер радісно забило-сь

ві серце, вона могла побідити цар-мотиля. „ О заведіть мене до него ",

просила пташки, а вони літали чиликаючи попереду и вивели іі в

далекі сторононьки. Олена слідовала за ними, ишла все дальше и

Дальше, голоду и студени не чула, вона лише заедно гадала :

бов усе побідить, “ так бо казала бабуня.

И так зайшла в ліс густий и темний.

„ЛЮ-

"Василю, Василю ! " голосно закликала в лісі , однакож лише

вітер ій відгукнув ся. Напослідку смертельно обезсилена простягла

ся перед малим домиком, що стояв осередь в лісі.

Стара женщина, котра у дверех хати стояла, кивала на Олену,

причім широкі, пестрі стяжки очінка старої порушались то в гору

то в долину, мов великий мотиль. Вона вийшла Олені на встріт и

любязно подала ій руку.
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,Ходи зо мною, бідна дитино ! Ти зовсім знурена,“ говорила и

ввела Олену до домика. Почастувала іі відтак запашними стравами

и чистим мов золото вином и завела іі до мягкого, шовкового ложа,

де мала спочити. Олена учинила все так, як стара сказала, и хутко

уснула. Але які чудні сни мала вона ! Кругом неі, здавалось ій,

шелестіли шовкові шати, а між ними блестіло мов дороге камінє.

Серед того співали пташки лісові : „ Бережи-сь ! бережи-сь !" а потом

знов чула бабуню прорекаючу : „Любов дужша цар-мотиля ! " . И все

світлійшими ставали ій сни, що раз слабше звеніли голоси пташок

лісових. Аж пробудилась.

Перед нею стояла стара, показуючи ій пишну шату и блестяче

узороче.*)

„ Надінь тую шату и приоздоби себе тими дорогими каменями.

Буди мені дочкою и остань при мені. Будемо жити разом пишно

и велично.

И коли тоє мовила, малий домик, в котрім стояли, став вели-

чавою палатою, а пестрі стяжки очіпка староі показували-сь Олені

мов блестячі крила мотиля. Олена счудована спозирала докола себе,

а ій здалось, що то заедно сон. Аж пташки лісові знов защебетали

голоснійше : "Бережи-сь , бережи сь !" и Олена закрила очи руками

и поспішила на двір в ліс не зважаючи на студінь зимову.

Вона чула, як стара за нею кликала : „Безъумице, кого любив,

давно забув " але бігла дальше в ліс не обзираючись. Вона спі-

знала, що побачила цар-мотиля.

Аж стрітила старого одшельника на дорозі. Той глянув на

Олену розсудливим , проникавим взором.

Знаю, чого бажаєш, “ сказав,, однак бережи-сь. Раз можеш

его вибавити, коли однакож потом тебе лишить, серце твоє розірве ся,

а він тебе покине. Цар-мотиль всіх має під своєю владою, котрі єму

раз були послушні. "

Він неОднакож Олена, покладаючи руки на грудь, одрекла :

має надо мною ні котрої власти. Я мушу Василя спасти ! “ и поспі-

шила дальше. Але заедно звучало в ві ушах : коли тебе лишить,

серце твоє розірве ся ! Між тим опинилась нараз перед церковцею.

Тихий спів боговійний розливав ся з неі, а коли вступила, побачила

хорошу, поважну паню перед жертовником. Біла шата окружала ii

*) Узороче оздобини, золоті річи .
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рісними Фалдами, а над ві чолом ясніла звізда приязно блискуча.

Вона кивнула на Олену, а ій здало ся, якоби поважна паня була

вже давно ій знакома, и якоби вона ій могла помочи. Вона обняла

ві коліна и молила :

„О, дай мені щось такого, щоби серце моє ободрило-сь, щоби

не розірвалось, коли-6 Василь мене покинув. Дай мені силу, щоб

его еще й тогді могла спасти. " А красна, поважна пані склонила-сь

до неі и дала ій чудову синю цвітку, котру носила на грудях. „ Гляди

іі бережно, " сказала, як довго сей цвіт твоім, сильнійша
, єси від

усяких чарів, бо віра и любов побіджає всё. "

Олена держала цвітку в руці, красна паня зникла, а вона пу-

стилась в дальшу путь переповнена благим чуством довіри .

Коли уйшла спорий кусень дороги, побачила під високою яли-

цею блідого юношу, котрий задумчиво споглядав перед себе . З ра

дісним окликом кинулась ид нёму-був бо то Василь, довго гляда-

ний, котрого напослідку прецінь найшла. Він спозирав на ню чуду .

ючись, мов би чужий. Чи бачила ти цар-мотиля ? поспитав.
מ

"
О Василю, чи мене вже не знаєш ? " кликнула Олена, чи се

може бути, що ти забув про все, що любив ?"

И вона обняла єго щию и цілювала его блідне лице, а синя,

цвітка пахла так мило, так мило. И здалось єму, якоби бачив себе .

опять малим хлопцем з русявою Оленою під деревцем з йсусиками,

він згадав давні, майже призабуті вже сказки дитячі, и слёзи ринули

3 его очей.

""Олено," кликнув , чила Олено ! " и держались в сердечних

обіймах. Нараз зашелестіло по над іх головами. Милозвучна музика

залунала, а перед іх очима станув пишний замок, блестів всіми бар-

вами дуги, а крізь браму широко розімкнуту йшов світлий похід.

Попереду всіх ступала чудово-красна паня в рожевій сукни.

"О утікаймо, " кликнула Олена,,то замок цар-мотиля. Не ба

чиш, ото уносить ся він на блестячих крилах ведучи перед походу ! "

и боязько взяла его за руку.

Так, утікаймо ! - кликнув и Василь, але єго взор льнув мов

зачарований до блестячих крил. Знову моргнула до нёго красна дама

з блискучими очима, він ик ній поступив лише на крок давній

чар опять ним оволодів. Він вирвав ся з обійм Олени и спішив за

походом, що двигав ся назад до замку. Золотиста брама однакож

с треском заперла- сь перед ним.
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Олена учула, як дрощ мов лихорадка трусив нею, а і серце

зжималось від болі. Вона притисла синю цвітку до лона, а преці

ій здало ся , якоби іі опустили всі сили и безчуственна простягла-сь

під ялицею. Пташки лісові літали по над нею и по над чаровним

замком але ніхто не слухав іх. Вони кликали даремно серед

пітьми :

„Бережіть ся, бережіть ся цар-мотиля ! "

А в середині замку відбував ся по давнёму коротливий ворох,

котрий ум Василя передше був опаморочив и єго знову цілком по-

лонив. З на двору же шуміли велично дерева и клонили пишні ко-

рони перед бурею, котра над ними лютила ся . Забава в замку ста-

вала чим раз голоснійшою, а чим раз більше бісила ся буря в со-

снині. Василь и не счув ся, аж держить красну даму за руку, a

цар мотиль літає коло нёго кругами що раз тіснійшими.

Тепер наспів цілком близько , тепер мусів єго Василь спіймати.

Але що за диво ? Чим більше наближав ся, тим більше зникали бле-

стячі барви, сіро и буро визирали крила впрочім так красно предста-

вляючі ся, а коли Василь відтак простяг за ними руку, щоб мотиля

спіймати, попалась в єго долоню гидка мертва голова . Василь захи-

тав ся. Земля здавалась під ним дрожати. Вітер гудів крізь ліс со-

сновий и холітав стінами замку, що як легкі мраки колихали ся

сюди-туди , стеля обнижила ся и з сильним треском запав ся за-

Але крізь румовище и грузи пробило ся лагідне, синє світло

в розорені тереми було то послідне, що Василь побачив : безвла-

мок.

---

дний заплющив він очи.

Було то з весни. Стара черешня знову одяглась в біленьку

празничну ризу. Василь сидів в тіни дерева, білі цвіти спадали на

его лоно, а вітерець весняний играв єго білим волосем. Василь бо

став вже старцем. Він спогадав на свою юність, котру прошутив,

и на русяву Олену, котрій розірвав серце . Тепер він одинокий, са

мітний на широкім світі , лише згадка и гірке каяннє товаришували

єму. В малім домику, в котрім з Оленою виріс, сиділи чужі люде,—

чого ж хотів він єще , усівши під цвитучою черешнею ? Згадав

давні казки дитячі и гіркі слёзи скотились по єго зъоранім зморщ-

ками лицю. Він побачив приязну старуху виходячу з домика, двойко

дітей виглянуло усміхаючись через вікно. Василь знав хлопця с чор-

ним кучерявим волосом и малу дівчинку з лагідними, голубими очима.

Чи удійснились казки дитячі ? Ах, вони вже давно заніміли, всі ,

котрих любив, всі давно померли.
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кола

Але лучи весняного сонця цілювали: єго чоло тепло и мило ;

був же він справді так опущений? Він підняв голову и спозрів до-

так, то були улюблені голубі очи дитячі , котрі на него

так радісно дивились ; то був ві солодкий голос, котрий утішно кли-

кав єго по имени, а вжеж не тільки сонця лучи цілювали его лице.

"Но, преці-ж прочнув ся сказала Олена весела -зима ми-

И вона росказала єму, як він лежав

в глубокім сні аж до тепер , и як білий олень заніс іх обох з ча-

ровного ліса опять до отчини.

нула а з нею всі страданя . “

แ

Василь згадав свої сни, він узнав , що лише в гадці перетерпів

ціле сумне жить без Олени.

Але ні, він и не згадав про тов тепер бачив лише русяву

Олену, як стояла перед ним, красна и свіжа як пахучий ранок ма-

євий, а також и краплі перлистої роси не хибовали ; але були то

слёзи радости, що зависали на єі віях.

Василь був прецінь ослобонений, молодий, повен сили и здоро-

вля, жить було еще перед ним, русява Олена стояла побіч нёго юна

и цвитуча, стара черешня шуміла , а пташки лісові щебетали :

„Віра и любов дужші від цар-мотиля. “

..

(3 німецкого переложив И. Верхратский )

Перегляд літературних новин.

III. *)

ПОЧИНОК ИВАНА ПОДУШКИ. СПБ. 1871 р.

Давно відома річ, що не тільки поетичне, а й всяке літературне

компоновання залежить стільки од ҭалану самого автора, скільки

коли не більше
и од напрямку, яким він простує, и од ширини

погляду, яким на світ дивиться. Иногді талан поета зачерпне и з са-

моі глибини життя громадского, часом и вималює ёго справжними

―

*) Диви початок у „Правді " за Лютий и Марець сёго року.
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колорами ; а освітить життя те якимсь кумедним світлом, гляне на

ёго кротячим поглядом и поетичній вчинок меркие и блекне, як

блекнуть квіти без сонця... Нічого такий утвор не виясняє, нікого

нічому не навчає, ні в кого не будить живоі думки и годиться

він хиба на те, щоб міцнійше заснув той, хто одважиться взяти ёго

у руки. Тим-то, кажу, не аби-яка річ погляд, яким письменник ди-

виться на те життя, що виводить. Оже ширина погляду діло рук

не одного чоловіка , якого б могучого ума не був він : то діло пере-

довиків, велетнів громади - то діло освіти, цивілізациі !...

На лихо нашій убогій словесности багато у нас за єі діло бе-

реться таких, що думають, як-то кажуть, не терши, не мявши, ва-

реничків поісти. Ім, здається, и в голову не приходить думка, що

без освіти, без реального погляду на всякі речи, чоловік скрізь, не

тільки в літературі, буде темний !... Чи йти ме такий чоловік за ким-

небудь, поступ за поступом , він и то згубить тропу с-перед очей

своіх, и заблудить серед битого шляху. Нічого вже й казати, як-би

пішов він своєю дорогою !... певно опенився 6 де- не-будь в непрогляд-

них пущах, в непролазних нетрах... И що виграє рідна словесність

наша од послуги ій оттаких недотец, неуків ? Техиба, що з убогоі

ще убожшою робиться, а людей освіти одвертає од себе своім дитя-

чим ходом, своім нікчемним напрямком...

Такі гадки на нас навіяла літературна новина наша. Не роз-

важив іх и д. Подушка своім „Починкомъ “ , а ще більше засмутив

нас... Приймаючись отсе за перегляд ёго поезиі, ми не будемо іі мі-

ряти бездушним аршином естетики. Обернемось до неі з щирим сер-

цем живоі людини, котрій всюди и завжди про своє життя манеться

и котра скрізь шукає громадской користи. Те життя, що виступає

перед нами одбите чулою душею поета , ёго погляди й напрямки,

надії й бажання, постанова й идеали от на що ми звертаєм ува-

гу у поетичнім творі !... А про естетику хай собі нею той забавля-

ється, кому більше робити нічого, або хто більше нічого робити не

вміє !

-

wond

Д. Подушка поет-самоучко. Не треба було и уводини ви-

давця ёго , Починка, * щоб се зразу побачити. Д. Подушка унук

крепака ; грамоти вчився у простого сільского грамотія, що в часо-

слові з псалтирем покладає всю освітню премудрість и душить нею

нашу простоту и по складам и по верхам... Певно не трохи виварив

юшки грамотій отой из бідного хлопця - Подушки. Оже наш хло-

пець не удовольнився тією премудрістю. Він якось піймав в город,
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став за попих ача в крамаря и давай потроху вилазити з темряви

на світ божий. Допомогли ёму не кращі, городскі обстанови життя

ёго, а німе товариство освіти книжки нецерковного штибу. Зачи-

тувався ними д. Подушка без перебору : не брезгав кожною, яка по-

падалася в руки. Між всякою всячиною піймав він и „ Кобзаря ", и

певно живе слово про живі речи вразило в саме серце крамаря

и привернуло на той шлях, на якім ми ёго тепер стрітили. Писати

по украінскій почав д. Подушка недавно , з 1869 року, се -6 то тогді

вже, як Шевченка не стало . И віршувати наш самоучко почав не

сам од себе, а давай Кобзаря перевіршовувати... Сліпий поступ довів

д. Подушку до того, що він саму найбільшу свою поему , Попівну “

зложив з уривків то з „Катерини “ то з , Наймички “ . Поет, каже

видавець, за се жалкує" , - оже серце ёго й радіє гордощами",

боёго муза нагадує нам народного малороссийского генія - Т. Г.

Шевченка."

Чим же д. Подушка нагадує нам славні співи Тарасові ? У чому

ёго муза кохається ? З якої речи вона підіймає свій голос ? На ві-що

звертає увагу ? З яким скарбом поет виступає перед нами, и чим

він нас наділяє ?

Як в літературі, так и скрізь, щоб положити правдивий суд на

яку роботу, годиться перше всёго дознатись про заміри робітника.

До них и повернемось. З „ передмови “ , без якої треба сказати

рідко украінска книжка на світ виходила, ми дознались и про за-

міри д. Подушки. Перше-на-перше обертається він до „ коханих бра-

тів" , синів Украіни, и великою іх шаною шанує : каже, що тільки

для них одних співає.... Подякувавши поета за таку честь, нам ще

Дужче заманулося дознатись : на ві-що ті співи ? Оже ми на се ні

з , передмови" , ні звідкіль прямоі одмови не знаходимо, а довідались

тільки чого наш співун удався до рідної мови. На ній би то,

каже, лучче всёго“ балакати :

--

Чи одраду, тугу, горе

Повидати словомъ ;

Своїмъ словомъ , своімъ складомъ

Річью не чужою , -

Якъ-тось лучче говоретця

Серцю и зъ душою... (? !!) * )

*) Ми будемо далі приводити вірші своєю правописсю, а не Подушчиною :

не тільки скрізь викидати мемо ъ, а й помилки виправляти мемо.
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Хоч сама собі и дуже непонятна розмова, що веде серце з ду-

шею, хоч у ній , може, трохи й рахуби, так же поетови вона дуже

подобалась, особливе коли ведеться річью не чужою “ ... Поет наш

так у своєму кохається, такого видає з себе народолюбця, що аж

на вперейми тих забігає, хто б тільки подумав : чи правду він каже,

чи ні ?
Так таки, з доброї дяки, він и визвіряється на недолюд-

ків" , що „соромлятця мови своій "(ві) ; землякам рає назвати іх

„дурними “ , а од ёго (розумного ?) просить приняти „ книжечку ма-

лую “ за починок ; а за приём той обіцяє навіршувати „ щось такее “ ( !!!) ,

про що й сам не каже, що воно таке буде, а тільки додає :

Нехай люд узнає ,

Що и наша безсмертная

Мова не вмирає !

--

-

„Ага !" каже шановний читець : „ тепер я знаю, у віщо вціляє

муза Подушчина : вона думає обезсмертити мову украінску... Добре ! "

Оже одна річ -- нахвалка, замір, а друга річ діло. И художничі

твори (чи пісні то , чи инче що) и громада и критика судить не тільки

по замірах, які мав поет, а більше по тому , як він справдив ті заміри.

Як же справдив свої д. Подушка ?

Висче ми, та й не ми, а сам таки видавець ,Починка“ натяк-

нув, що д. Подушка не сам од себе віршує , а за Кобзарем силиться

голос підняти зразки з его здіймає... Отже, щоб до пуття кому

підтягати, треба добре дослухатись до кожної ноти запівала, треба

гаразд зрозуміти як саму пісню, так и те : де й коли и для чого

і співають. Як же д. Подушка розуміє свого учителя-кобзаря, як

він збагнув ёго діло велике ?

У співах Подушчиних знаходимо аж три вірші, до сёго повер-

нені. (с .. 61 и 84) . Обертається поет наш „до пареуни (?) Т. Г. Шев-

ченка" и жалкує, що ёго не має ... Рівняючи до людей квіти, як вони

то ,поростуть весною“ , то літом „повянуть“ и „пропадуть" (хоч квіти

пропадають и не літом, а тільки в осени) , поет доводить :

Проходе время , світ старів ,

И , як квітки , проходять люде :

Старих не ма , нові настали ,

Тебе ж , тебе.... тебе не буде...

Жалкуючи разом з д. Подушкою, що так рано замовкла муза

Шевченкова, ми все таки не дознались : яку ій ціну покладає наш

жалібщик , чого Кобзар, на ёго думку, стоїть ? И тим з більшою ці-
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кавостю обернулись ми до „Могили " и довідались, що „край до-

роги сиротою стоїть одинока" , сумна, ніби плаче, що ніхто єі не

провіда , тільки „ ворон сяде та покряче " ... Хоч в заголовці ,Могили "

поет зробив напис : на вічну память Т. Г. Шевченка“ , оже на кінци

ніби сам тому недовіряє, що ёго то могила ; давай запитувати : кого

вона ,, придавила " ?

"

"

Заховала та могила

З світа чоловіка ,

Що без долі , у неволі

Прожив він пів віка.

малою ціною себе оцінював,

хоч и мало ще критика звер-

Не вже тільки й слави Тарасовоі, не вже тільки ёму й памяти ?...

Хоч сам він, за життя свого , и дуже

так же ціна ёго , як поета народного

нула уваги на ёго , все таки відома... Та не в тім, бач , сила кобза-

рева, що він , без долі, у неволі " прожив пів віка : багато людей

прожило так, а память людска не заховала життя іх У свої схованки.

А Шевченка заховала, и довго -довго , поки живий украінець, памя-

тати ме... Коли б довідався д. Подушка : яка одинока" та могила !

Хай би подивився на той хрест, що з могили поглядає „на Дніпро,

на гори" ; хай би перечитав на нім всі ті написи , які подорожня рука

дітей різних батьків и язиків “ понаписувала !... Тогді 6 він дознався,

що могила та зовсім не одинока ; що іі не тільки ворон одвідує, не

тільки земляки щирі, а й люде чужосторонні.... Тільки ж все таки

треба сказати, що шана могилі тій не за те, що вона сховала чоло-

віка, котрий прожив пів віку у неволі . Люде шанують іі, бо чоловік

той и в неволі зробив більше , чім сотні тисяч на волі ; він освітив

новим світлом свою рідну краіну ; він , серед непробудного сну

дітей єі спанілих, голосив про неволю , будив іх до святої волі, на-

гадував людям про іх людске обличчя, про іх людске серце ! Через

те людска память не забула украінского кобзаря, що ёго муза не

про аби-що голосила, не з своєю сердешною занудою вовтузалась,

а підіймала крик из самого споду душі народної ; виголошувала по-

лохливі ві думи, натякала на солодкі бажання и билась до сві-

тла, до волі, з темного мороку, з закованого в кайдани царства не-

волі... Оже д. Подушці про все се -байдуже ! Він тільки, здається,

й знає про Кобзаря, що „ёго лихо, ёго горе й доленьку безпутню ",

та про ёго „судьбу погану “ , що згнущалася „над батьком Тарасом " ..

Тогді тільки, каже наш поет, ёму полегшає,

.

―

紧
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Як рядом з журбою ,

Виступають Шевченкові

Співи предо мною...

А од чого ёму полегшає, що таке ті співи, и до чого вони ? ми

все таки не знаємо, хоч д Подушка и хвалиться, що він все те „ро-

зуміє..." Шкода скажемо ёму на се, - що він не поділився з на-

ми тим розумінням ! Тогді 6, може, ми ёму й повірили ; а без

того - як не гірко буде слухати д. Подушці, а треба сказати, що .

у нас не ма и кришечки віри у ёго . Не так би глянув на Кобзаря

чоловік, котрому добре відоме те велике діло, що Тараса на віки

уславило !

------

Д. Подушка, як на Шевченка глянув тільки з одного сумного

боку, так він дивиться и на все на світі . Тим у ёго співах плач про

долю - найголоснійший мотив. Чи обернеться д. Подушка до свого

приятеля, щоб повідати ёму своі потайні думи : він іх не виявить

до ладу, як треба, а тільки й чуємо, що думи ті и „воркують" , и

„тоскують " , и "лютують “ , , клинуть щастя “ и „долю, “ „ плачуть“ и

„тоскують". ЯК ВОНИ „мучать" сердешного поета ; як ёму , голову

скружили", убили душу жалістю, зажурили серце, як у сердеги

слёзи ллються, а ніхто не втирає.... И чого ? - Все через думи ! Як-

би инчий, давно 6 плюнув на них : цур , мов, ним ! Так же наш поет

не з тих. Ёму втішно троюдить своє серце такою тяжкою тугою :

він за се сподівається слави великої, покладає надію, що ёго думи

„почують в світі люде и привитають, як сиріт ".... Чи не приходить

вам на думку д. Кохнівченко з такою ж надією ? !. Жаліючи д. По-

душку, як чоловіка, ми 6 ёму подарували ту надію : хоч и марна

вона, сількись ! Чим би дитя не бавилось, аби не плакало... Оже

цінуючи ёго , як поета, котрий збирався обезсмертити нашу мову, ко-

трий з гордотою дума , що він нагадує нам незабутного Кобзаря, нам

не слід мовчати, руки згорнувши... И кого думав справді д . Подушка

заставити слухать плач и плач, плач без упину, без перестанку, да-

ремний плач про те , чого й сам плаксій не розуміє ?....

1

Алеве

----

Бачить д. Подушка москаля, що бреде до дому, утомлений му-

штрою, надсажений літами, плаче... Инший би, справді, заплакав :

от, мов, як нашу силу топлять, як пускають на світ старцем !

Або - що 6 думав оттакий москаль, вертаючись до дому? Певно

сказав би : втратив силу, здоровя, а тепер доведеться, може, на ста-

рости літ, Христа ради руку простягати... Так-би подумав москаль,—
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так же д. Подушка не хоче, щоб він так думав. Він ёго, москалеву,

голову натоптує думкою про Україну !
-

Нехай будуть знати, що ти моя мати ,

-

-

- плаче ...

Що колись ти в світі .... та що й споминати... “

Загадається д. Подушка над материнскою любовю,

Задивиться він на вроду дівочу, знову слёзи... А прийдеться ёму

оповідати про своі сердечні діла, тут уже й казати нічого ! ... Тільки

й чуєш, що рюми про долю... И хоч би д. Подушка нам просто ро-

сказав : чого ёму хочеться ? Може 6 ми тогді поняли ёго и на плач

той утішним словом одмовили. А то ні ! Він бере Шевченкові

вірші, перекручує іх, перевертує —и видає за свої „ безсмертні “ вчинки !

От, возьміть хоч би вірш "до серця " и скажіть : що ним хотів пові-

дати д. Подушка ? Питає він своє серце : чого воно , ниє," ,плаче,

„ воркує " ? Що воно „предвіщає “ ? И не знаходить кращої одмови, як

тільки : ,без долі ми й родились !" Та що ж то за доля, що д. По-

душка так за нею розпинається ?... Нам здається , що він и сам не

знає... Чого ж сумує наш пост , чого ёму треба ?... З ёго віршів не

Дознаєтесь ! Видно, правда, що самотина нагонить гірку думу на д.

Подушку. Так, сидить він „в роздумъі, одинокий“ , а серце „воркує,“

„тошнить" (?!! ) , а нашому співунови забажалось ,на серце положить

чужую руку - щиру руку" , заманулось пробіг

серця ,щиру людину, вродливу дівчину"... Та - ба !

―.com
пригорнути до

На світі не найдеш, и впять затоскуєш,

И завидки візьмуть, як другий кохає..

Нічого далі розводити ся річ відома кожному , хоч не кожен

своі "завидки “ людям в очи тиче... Таке бажання довго не покидає

поета : він кільки раз до ёго вертається , запитує (и дума , що дуже

поетично !) : коли

Душа вийде з домовини

У чисту світлицю ?!

-

Раіть своїй дружині підоджати, поки ,з неба ( !) доля загляне

у хату ";... каже навіть що та доля буде ,инша од людской !..

Все се ще тільки цвіт . А ось послухайте, що д. Подушка робити

ме у двох з своім подружжям, зо своєю „нелюдскою “ долею :

Построім ми своій долі

У серці ( ! ) хороми (?)

Нехай буде кохатися

З нами наздоровя ;

―

36
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Будем і ми вітати ,

Будем шанувати ,

Щоб во віки из нашої

Не пішла из хати...

Таке життя, з хоромами въ серці ( !) , так манеться постови,

що він и сам молить Бога за ёго , и Н. Н. рає молити ... Тільки,

мабуть, марна та молитва, бо незабаром після сёго ми падибали

уже зовсім инчу :

Слава тобі Милосердний ,

Що я не женився,

З новим лихом в білім світі

Що я не здружився!

Бачите, поет не знайшов собі ,подруги, “ котра 6 з ним „всім

в світі ділилася, " та ще до того такої, щоб як ,спитає д. Подушка

ума в неі, щоб дала одвіти !" Не осудимо ми такого бажання : пе-

вно, якби була така „подруга“ у нашого поета, нам би не доводи-

лося читати ёго „Починка“ и казати таке гірке слово про ёго ! Огже

шкода ! пост не знайшов такоі, та, мабуть , з горя вже слебезує , що

ёму краще ,жити сіромою, з волею святою, з натурою козацькою,

жити серед широкого простору природи . ,, И як тільки рішив се,

так зараз и „3 волею." От, думаємо : на волі д Подушка покаже,

що ёго надить , як він робити ме ! Світ широкий , діла неозорно

багато, не достає рук дотепних та волі... Овва ! Марна надія , щоб

плаксія надило яке діло розумне ! Таким людям до ёго И го-

ренька мало ! Діло робиться на землі, діло людский піт проливає, а

таким співунам хочеться в небовисях мріти ... И д. Подушка заба

жав ,орлом сизокрилим" облітати ,чисте поле," посидіти ,на мо-

гилі" , стати ,,край моря, “ а відтіля піднявшись ,,,достати “ аж

самого „неба“
— и „заспівати в самотині одраду чи горе“... От,

чего ёму хочеться !

Де ж беруться оттакі неприпіті бажання ? Чого шукає оттакий

небожитель ?.. Беруться вони в темнім мороці , в тяжкій непросвіті,

котра дума’, ніби вона далеко одкотилася од того сільского грамотія,

що ми висче про ёго згадали, а на ділі бодай чи не низче ёго

опустилася... Грамотій той живе собі на світі з своєю допотоповою

премудростю : вона сама собі , а він сам собі ! За те він нічим и не

нахваляється, нічого великого й не чіпає ... А оттакий письмак , як

д. Подушка, замахнувся мову нашу обезсмертити !... Чом же він не

подумав, перше-на-перше, сам себе просвітити , людей , іх життя
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спізнати ?.. Хиба може той що розумне сказати , хто не знає : од

чого що йде, що до чого пристало ?.. Возьміть и розберіть погляди

нашого поета про людей и життя іх. Він поділив іх на дві поло-

вині : один добрий, другий злий, той - багатир , а той ста

рець ; один красень , другий

-

-

нещасний, хоч всім бере..

кожному народу написано !
--

――

-
огида ; один

-
щасливий, другий

Од чого ж се така різниця ? Так

А ось висліди з життя : з долею па-

нує й ледащо, а „без долі " и путяща людина ,страдає".. Од

Про те доля знає... Що ж нам зосталося,
чого ж воно так ?

--

коли так, робити на світі ? А що ? Нічого !

Наша доля - гіркі слёзи,

Наше щастя лихо !

Та й ще 6 не лихо було, коли на сім світі :

коли тут

коли -

-

Один ріже, другий вбива',

Третій погубляе

На вік дівчину , без жалю

Грабе, однимає

В неі щастя, ві долю ; ...

Плаче мати у одного,

В другого дружина,

Малі дітки ,

Люде раді , коли марно

Пропадає , гине

Та вродлива, таланлива

На світі людина...

коли вони раді „нещасних судити“ , „убогого багатиі в кірці

води втоплять,"

може, бо

-
мир кишить „ворогами, “ и ніяка порада не по-

Правду кажуть старі люде :

Не родись вродливий ,

Розхороший и розумний ,

А родись щасливий !

ні

Знову питаємо : що ж нам на світі робити ? як нам жити,

куди ити, чого шукати й дожидати ?... И знаходимо одмову

чого не дожидати ! На Бога положиться , „покорятись судьбам бо-

жим," памятати, що „Бог судія,“ що він „покірних не зоставить " -

и дожидати, що
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I

На тім боці, мабуть, люде

Друг друга пізнають,

А на сім же поки світі

Ще не добачають...

И справді, як би ми повірили тому, що висче д . Подушка про

-
"людей росказував, та певно б іх не добачили. " Іх не добачив

и наш небожитель. Він каже :

Обміряв царства всего мира ,

И світ увесь я обійшов ,

Багато бачив чуда-дива ,

А чоловіка - не найшов !

И не диво ! скажемо ми. З такою. Философією не тільки чоло-

віка не пізнаєш и не одрізниш од хижого звіря, а й на себе и на

все на світі будеш дивитись, як на якесь „чудо -диво. “ Д. Подушка

так и дивиться, и признається нам :

Світе, світе , чудний світе ,

Чудно люде всі живуть

И я чудний, и всі чудні,

И чудними всі помруть !

И отсей, бачите, чудний поет , котрий знає , що всі и вся "

помруть, думав обезсмертити нашу мову !

Живий живе гадає, а небожитель-мистик Мертвяк для всего

живого. Кому все чудним здається на світі, кому самий світ и всі

люде чудні ; хто шукає идеалів не тут, на землі , а десь там , по-

за землею : тому на ній нічого робити... хиба плакати ! Такі до

віку не побачать ,чоловіка," бо ганяються за ёго тінею ; іх ніколи

не принадить живе, розумне діло : вони ёго не знайдуть , не нади-

бають, не оддадуться з душею и серцем... Нехай же вони собі й не

думають, щоб іх хто з живих, розумних людей послухав ! Вони собі

співати муть та плакати муть „ про долю та волю," котрої й самі

не знають , що вона таке ; вони сподівати муться на тім боці якісь

для себе нагороди великої ; а живі люде жити муть и про своє

життя клопотати муться, а на плач той и бровою не моргнуть...

Хай собі плаксій-містик дожидає там чого хоче : у громади тут

діла аж голова біла ! Вони нам про небо, а нам приходиться на

землі жити, кровавим потом, а часом и «кровю своєю іі поливати.

Вони пестять надію, що за іх плач буде ім добра подяка , а народ

наш уже осудив іх судом своім праведним . Він знає , що „журба

сорочки не дасть — и не нагодує " ; а про надію каже : , надія в

Бозі, як хліб в стозі !"
Ив. Білик.

-

---
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UKRAINO. IL MOVIMENTO LETTERARIO RUTENO

in Russia e Gallizia (1798—1872).

Rivista Europea (anno IV, vel. I e 2. Firenze 1373).

п.

Letteratura.

(Дальше.)

Коли, Основа перестала виходити, перервались не довго по сім

и праці етнографічні и историчні над житєм народним Южной Руси,

винявши хиба ще дуже добрий збірник приказок п. Номиса (в Пе-

тербурзі 1864) и документи историчні, видавані коміссиями археоло-

гічними в Петербурзі (редакциі Костомарова) и в Києві (ред. спершу

проф. Иванишева, тепер проф. Антоновича). Киівска коміссия, через

випечатане (1846-1864) 10 томів памятників и хронік сучасних ма

лорусів ХVІІ- ХVIII в. (головна хроніка Величка, 4 томи) и 10 то-

мів (1859-1870) Архива Югозападной Россіи (3 томи під прасою),

відкрила, можна сказати, внутрішню исторію сёго краю. Але мало

помалу підняла в послідних роках прасса у Россиі на ново наукову

працю над народностю малорускою. Від р. 1869 видруковано спім-

нені повисше збірники казок и пісень народних пи. Рудченка, Ли-

сенка и Рубця. Российскі часописи заповіли знов виданє дуже бога-

того матеріялу етноґрафічного, статистичного и филологічного, який

зібрала експедиция етноґрафічна під дирекциєю п. Чубинского, ви-

слана русским географическим обществом " , з обширностю помислу

и щодростю, властивою сему товариству. Послідню редакцию пісень

народних для сего виданя поручено проф. Костомарову. В 1870 р.

вийшла важна книжка проф. Потебні в Харкові, ,о малорускім на-

річию. " Журнали российскі подали послідними часами кілька займа-

ючих характеристик житя и духа народного Южной Руси, за піснями

народними. Так подана в „ Чтеніях царского общества историі и древ-

ностій" (чвертьрічній публікациі) р . 1867 (том IV.) статя п. Боро-

виковского ,Женщина в піснях народних малоруских" , темат , до

котрого пісні украінскі дають пребогатий матеріял, так як найбільше

пісень очевидно зложені женщинами. Дуже поважний (вел.)руский

журнал , Вѣстникъ Европы" подав (анонімну) статю ,Малороссия

в своій літературі" , в котрій зібрані з пісень народних згадки про

часи давних князів, про службу Руссів в Бизанциі, іх походи морскі

3 Х - ХІ. в.; интересні, для сучасної историі и політики, подані у сій



530

статті найновійші пісні о панщині и ві знесеню, о революциі угорскій

з 1848 и польскій з 1863 ; у одній и у другій стоїть нарід по сто-

роні ряду цісаря (в Австриі) и царя (в Россиі) , бо волю одержав від

ряду а не від повставшої аристокрациі , котра кількома Фразами де-

мократичними и обіцянками , даними вже у часі самоі революциі,

думала затерти в памяти народу віки, в котрі над ним знущалась.

В р. 1872 помістив „ Вѣстникъ Европы“ дві статі п. Рудченка „Чу-

мак в піснях народних“ , у котрих представлено, як поезия народна

відобразувала живо жизнь з єі усіма пригодами и симпатичний тип

подорожних купців, названих в Южній Руси „чумаками " .*) Ще біль-

шоі ваги обіцює бути обширна монографія Об историчній вар-

тости народної поезиі Южной Руси , котру проф. Костомаров

почав друкувати в журналі „Бесѣда“ в Москві. Дотеперішних пять

статей займались слідами митологіі у сій поезиі ; але найважнійший

интерес буде, здається, мати тая часть праці знаменитого историка,

де автор подасть характеристику житя родинного, відносин и идей

політичних и социяльних народу в минувшім часі и в теперішности ;

для тих предметів дає народна поезия малоруска пребогатий мате-

риял. Думаємо (каже п. U. ), що, якби тая нова праця п. Косто-

марова переведена була на будькотру західно-европейску мову, вона

не тілько доповнила-6 для західної Европи пізнанє поезиі народної

загально российской (се-6 то велико- , біло- и малорускоі — прим. пер.) ,

у котрій украінский епос историчний и украінскі ліричні пісні стіль-

ки-ж в своім роді ориґінальні и гідні уваги, що й „былины“ або фан-

тастичний епос великоруский, але й мала-6 интерес політичний, від-

повідний тому, який має для европейской публики питанє польско-

российске : студія малорускоі историчної поезиі значно 6 єго прояс-

нила.

-

Послідні місяці принесли кілька книжок писаних вже й по укра-

інски. Важнійші из них, або, сказати правду, одні тільки й важні :

Байки Глібова, и Де що про світ Божий — виклад популярний

астрономіі и Фізичної ґеоґрафіі. Сподіємось , що та послідня книжечка

буде початком цілого ряду популярних викладів, так конечно по-

трібних рускому народови.

*) Для чужих читателів подає тут п. U. близшу характеристику чумаків,

котрих знакомість більше-менше пресумуємо у наших читателів ; при-

водимо задля того тільки послідне помічанє : Симпатичні сі пісни (чу-

мацкі) з іх музикальними мотивами показують, що чумак був не тільки

купцем, так як и другий син староі Украіни, козак , не був тільки во-

ёвником, але й чоловіком".
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Від 20-35 літ рух літературний українский стоїть у близких

відносинах з таким же рухом австрийских Русинів. Був час, коли

література в Галичині стояла самими ділами духовними, в духу, який

панував в академиі духовній киівскій и в греко-уніятскім институті

Львівскім. Перші проби світскої літератури, з якими виступив поет

галицкий Шашкевич ( 1811 1843) в послідних роках четвертого де-

сятка нашого століття, зроблені були під впливом діл и видань пі-

сень народних украінских Котляревского, Максимовича и др. В 1848

р., коли всі народи австрийскі виступили з доказами своєі индивіду-

альности, заявились Русини, в пропамятнім письмі збору патрі-

отів руских ( „Ради рускоі “ ) до ряду и до ради державної, частею

народу малоруского. Оживаюча на ново діяльність літературна на

российскій Украіні (рівночасно з початком системи конституцийної

в Австриі) займила и Галичину.

Украінскі писателі найшли другу вітчину : тут вони друковали

діла, заборонені цензурою в Россиі , як приміром Пентатевх, Єванге-

лиє (1871), Псальми Давидові и др . Память Шевченка сталась тут

неначе-6 релігійним культом, святкована урочистими вечерами, котрі

патріотичне руске товариство уряджує що року в день его смерти

ві Львові (тут именно визначаєсь патріотичною діяльностю товариство

" Бесіда") , Перемишли, Відни. В газетах и журналах перепечатува-

лись статі Петербурской , Основи “ , а коли сей журнал перестав ви-

ходити, друкуються нові літературні твори малорускі в галицькім

журналі ,Правда". Из тих новин спімнути треба именно оповіданя

молодого писателя п. Нечуя, особливе-ж оповіданє „ Причепа“ (ко-

тре назване п. U. Италіянам переводить I parassiti ) ; представлене тут

жите двох честних, трудящих родин украінских, одна убогого свя

щеника, друга міщанска, котрих щасливий бит знищило супружество

з особами польскої шляхти, принесшими з собою намаганя и пере-

суди аристокрациі и невважанє праці (1868) . Окреме видане новель

Нечуя вийшло недавно. З новин поетичних и з белетристики друко-

ваних в посліднім рочнику „Правди " стоіть спімнути : переклад пер-

шоі книжки „ Иліяди“ Руданского , и оповіданє незвістного автора, на-

певно початкуючого, „Лихий попутав “ , исторія дівчини-сироти, напи-

сана не з великою вправою, але з великим почутєм дійстного житя

и з талантом обсервацийним.

(Конець буде.)
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ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Руский язик в судах вехідної Галичини и пре-

зидент Шенк.

(Отверте письмо до Єго Ексцеленциі міністра

справедливо
сти.)

Ваша Ексцеленциё !

Не тілько артикул 19-пй основних законів державних з дня

21. Студня 1867 о загальних правах обивательских ч. 142 Д. 3. Д.

запоручив рівноправність всіх краєвих язиків в школах, урядах и

публичнім житю, але признають теє в части и спеціяльні закони,

именно : найвисше рішенє з 10. Цвітня 1961 , розпоряджінє міністе-

ріяльне з 9. Липця ч. 10.340, міністеріяльне розпоряджінє з 28.

Жовтня 1860 ч . 13,987, - ба навіть розпоряджінє міністеріяльне

з 5. Червця 1869 , супротивляючеся духови згаданого артикула 19.

- бо заводяче язик польский яко урядовий в вехідній Галичині, де

жиє переважна більшість Русинів каже в § . 5 -ім, що „ приписи

що до взаємин властей, урядів и судів з сторонами, нецісарскими

урядами , стоваришенями и громадами тимже розпоряджінєм не

нарушаються."

Між-тим в вехідній Галичині діється инакше. Помимо ясного

означеня повисших законів мало в котрім суді всхідної Галичини

списуються протоколи з обжалованими и свідками в язиці рускім,

наконечні пересправи майже нігде не ведуться по руски, засуди

для Русинів не виголошуються и не виготовляються в язиці рускім

лише в польскім, ба часто навіть лучається, що Русини на рускі

поданя отримують польскі рішеня, як маємо докази сёго в наших

руках.

Товариство „Народна Рада“ в Перемишли відносилося в тім

згляді єще під днем 9. Червня 1871 до тогдішного президента ц к.

висшого суда краєвого Єго Ексцел. п. Комерса, передкладаючи єму

докази розличних надужитий и упрошуючи о висланє окружного

письма до всіх підвластних судів з приказом, щоби не переступали

висше сказаних розпоряджінь. Але п. Комерс узнав за добре відступити

се подане ц. к. висшому судови краєвому до залагодженя, а тойже

звернув оноє „ Народній Раді безуспішно, мотивуючи се своє рі-

шене тим, що товариство не предложило уповномоченя від дотичних
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сторін, покривджених в іх правах. Адже ж п. Комере на саме донесене

Gazet-и Narodow-oi, не маючої також уповномоченя від сторін и не

документуючої навіть свого твердженя , будьто суди замісць поль-

ского язика уживали німецького, вислав був в своім часі подібне

окружне письмо, обострююче перестеріганє розпоряджіня міністер-

ского з 5. Червня 1869.

Ми надіялись , що під новим президентом и. Шенком, котрий

з початку здавався бути дуже справедливим и почав розвивати ве-

лику енергію, суспендуючи на вступі не мале число урядників в

всхідній Галичині, діло зміниться на лучше. Між-тим завели-смо ся

гірко. Вправді обострив п. Шенк під днем 10. Марта 1873 в на-

слідок приказу Вашої Ексцеленциі перестеріганє розпоряджіня мі-

ністерского з 9. Липця 1860 ч. 10.340 , однако що до руского язика

діло стоїть так як стояло передше, коли еще не гірше. И як же-ж

може бути инакше, коли сам п. президент не тілько не уміє по

руски, але й гордує руским язиком и письмом и сю свою погорду

виявляє навіть публично! Коли бо е. р . представлялися єму декотрі

укінчені правники, хотячі вступити на практику до суду, и пред-

кладали свідоцтва юдиціяльного изпиту державного, виставлені из-

питуючою комісиєю Львівского універзитета в язиці рускім, обіз-

вався п. президент словами : Co to za hieroglify ? Ja tego nie umiêm

czytać, to by trzeba tłómacza na to trzymać ! и казав свідоцтва

переложити на язик польский.

Зо взгляду на повисше наведені обставини єсмо примушені

Вашу Ексцеленцию заинтерпелювати :

I. Чи звісні Вашій Ексцеленциі згадані надъужитя в судовництві

вехідної Галичини ?

ІІ. Які роки гадають Ваша Ексцеленция поробити, щоби основні

закони державні в судовництві всхідної Галичини не були

мертвою буквою, але ввійшли в житє ?

Допись.

3 села П-ки на Побережжі. Коли у Вас, миле братте, в ма-

ненькій крайній частині нашої отчини, йде діяльне розумове життє,

коли Ви ґруппуєте свої сили й прете сь до саморозвою на користь

народови , коли Ви готуєье сь до нових виборів, напинаючи усі сили,
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щоб послідком виборів була користь народня ; коли у Вас збирають ся

ради й балакав ся про те, як краще утворити добро народови, під-

няти ёго розумово, морально, постановити ёго в кращі матеряльні

обстанови : у нас на украінах, се-б то в більшій частині нашої от-

чини, вбачає ся зовсім инча діяльність. Освічене товариство , від ко-

трого, здає ся, тра б чекати усего кращого, на котре можна 6 на-

діяти сь , що воно буде поводирем народа шляхом поступу, турбує

ся тільки за свої власні интереси, не вважаючи ані трохи на рідний

нарід, з гараздом котрого без сумніву звязаний ёго власний гаразд.

Більшої частини освіченого товариства не интересують ніякі чесні,

поступові прямовання, ніякі високі идеали великих мужів не любують

ёго , знікчемнілого й знизившого сь моральне. Шевченко, Куліш з на-

ших, Ґарібальді, Паляцкий, Смоляр й инчі благородні діячі поступу й

свободи здаються ёму якими-сь чудними особами, що не додумали сь

до справдешнёї мети чоловіка. Від наймолодчих з Украінскі инте-

ліґенциі до мужів сливе усе знікчемніло, загрузло в пяництві, роз-

пусті, картах й карєризмі.

Наша интеліґенция поділяє ся на два сорти людей : карери-

стів й некарєристів. Перших більше. Вже наш студент гімназіі дума

про те, як би ёго вислужити сь, нагарбати собі грошей, не зупиня-

ючи сь, думкою ще поки, перед жадним середком. Без сумніву така

особа, увійшовши до діяльности, й на практиці не зупинить ся перед

жадним середком задля поповненя своєі кишені, чи буде се донос, чи

хабар, чи инча гидота. Я знаю таких особ межи скінчившими курса

гімназіі, котрі, маючи снагу до математики на приклад, йдуть на

Филологічний факультет від того тільки, що скінчивший університет

по сему факультету вислужує швидче пенсію (через 25 років), и пен-

сія більша. Яке пестиве турбуваннє за самого себе ! Які ж то будуть

учені з сих особ й які з них вийдуть діячі народні , ёго поводирі

шляхом поступу, де потрібно людей чесних й нежаліючих себе ! Мені

приходило сь зустрічати сь з студентами украінских університетів,

и що ж ? Почув-єм від іх такі погляди, яких я ніколи не думав по-

чути від студентів університета. „Я, казав єден, вчу сь задля того

тільки, щоб мати кариту, коней та жінку в єдвабі . Друга усяка мета

не стоїть того, щоб закидати на ню стільки праці . "

Карти, пяництво, розпуста займають собою більшу частину віль-

ного часу нашої молодчої интеліґенціі. Яке ій діло знати, що задля

того, щоб вона стала освіченою, треба багато утрат та жертв бід-

ного , полуголого, полуголодного народа, що не бачить жадноі дяки
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від своєі интеліґенциі, котру він так щедро, так без краю щедро да-

рує, не дивлячи сь на все те, що він через неі терпить ! Ось воно

наше юнацтво, ось ті паничики, що, як казав поет

підростають ,

Та поможуть Москалеви

Господарювати ,

Та з матери полатану

Сорочку здирати.

Чого більш чекати від сеі пародні на интеліґенцію , від сих уча-

чих ся й учених халамидників, як не таких відносин до сердешной

матери !

Московский писатель Стронін, бажаючи, щоб Россія завоювала

усю Европу аж до Атлантика, як не можна краще піддержав ді-

яльність більшої частини нашої интеліґенціі, совітуючи рускому чо-

ловікови в своїй книжці ,Политика какъ наука“ принижати сь перед

дужим и гордувати недужим. Ся нарая згоджує ся з думками и по-

чуттями більшини нашого освіченого товариства, котре, хоча й не

має такоі гарної мети, як п. автор, але готове Єго послухати сь,

щоб доскочити чинів та грошей.

-
Друга частина интелліґентного товариства, менча першої,

не карєристи. Се люде, маючі претензію звати сь людьми идеі .

Алеж се не ті щиро, до глибокости душі пронизані бажаннем на-

роднёго добра особи ; се пусті Фразери, доношуючі ганчірки петер-

бурского нігілізму. Єден студент на моє питаннє, чи є в іхнёму

університеті украінска громада, одповістив : „ Ні, не замітно. Та и

ся ж таки идея застаріла и вийшла з моди. “ Гарні ж наші освічені

молодики, вносячі моду и в коло идей, як паніі в коло своїх убрань !

Раби чужої мисли вони, не довго думаючи, приймають привожені

3 Петербурга идейки, и думають про потребу цілкома іх прикла-

дати до всіх народів в світі , забуваючи велику розмаітість стану,

а від того й потреб сих народів. Сі люде не зугарні довго носити

в собі яку небудь идею ; се люде того типа, про котрий сказав мо-

сковский поет :

Что ему книга послѣдняя скажетъ,

То на душѣ его сверху и ляжеть.

Вѣрить, не вѣрить — ему все равно,

Лишь бы доказано было умно.
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Вони слідком за московскими прогрессистами багато кричать

супротив поганого економичнёго стану народу ; вони не хотять, або

не можуть зрозуміти, що без автономіі Украіни не може бути жа-

дного поступу для неі ; вони забувають, що у Москалів є свої ин-

тереси, радикальне супротивні нашим ; що на кінець Москалі непід-

леглі другому народови, а як так, то передовим тамошнім особам

нічого вже домагатись того, що є. Задля сего у іх економичне пи-

таннє й може бути питаннем, серьёзно поставленим, але у нас є пи-

тання далеко більшої потреби. Та до того ж у нас, як добре при-

дивити сь, и не ма? чисто економичнёго питання : жидівске питаннє

не есть питаннє тільки економичне , але також и політичне. У нас

не кілька капиталистів, або не яка нибудь привилеґіована кляса екс-

плоатує нарід, у нас каста сидить на касті и силкує ся заісти іі .

И сёго й досі не розуміють московскі прогрессисти, а через те й іх-

ній розумовий раб , наше освічене товариство.

Ось від чого наш розумний нарід з такою нелюбвою відносить

ся до гидкої интелліґенції своєі, не зугарноі глянути самостайне, не

по невольницькому, на діла рук чоловічих, и не розуміючої насущ-

них потреб свого народу.

Жид, як не можна краще, скористував ся сим розбратом кляс

Украінского народу, проліз меж іх и, розсуваючи и без того велике

провалле межи ними, розслабляє й побиває кожного недужого

самотою, але зугарного при братерскім поєднанні скинути ёго воло-

дарство. Ось від чого наша сліпа интелліґенція бідніщає , ось від

чого і багатства й багатства краіни переходять так швидко

до рук жидівских, и від чого наш бездольний нарід усе більше та

більше стає невольником жидівским.... Та й чи ж мало не менчих

бід терпить наша отчина через неосвіту й пороки нашої интелліґен-

ції ! Сама хода жидівского питання така , що коли украінска интел-

ліґенція не очуняє й не зъєднає ся по братерскому з народом задля

противуваги загальному ворогови, то послідній випре іі й сяде нато-

місць.

Кажучи все се, я не хочу неґувати, щоб на наших украінах

не було третёі частини интелліґенції народовців , нечисленної

правда, але без перерви збільшаючої себе новими адептами, хоча й

досить тихо через нікчемність нашої молоднечі . Сі народолюбці розсі-

яні суть скрізь и так чи инак працюють на користь свого народа.

Хочай загальна нікчемність значно таки мала впливу й на іх й од-

няла від іх значну частину енергіі ; хочай вони зробили далеко меньш
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того, що могли б зробити, але все ж таки іхня заслуга не мала перед

нащадками. Але поки що, вони зробили вельми мало, а навкруги

усе таке гидке й невтішне !

Від чого ж, спитаєте, такі сумні яви ?

Найбільша причина іх в невеликім політичнім й науковім роз-

вою нашого интелліґентного товариства, котре, переходячи від пря-

мовання до прямовання, не мало сили зрозуміти свого недорозвою,

але побачило наче 6 безглузд самих прямовань и від того , залишивши

усіх іх, ухопило сь за карєризм й наживу грошей. Наше дворянство

страшенно боіться усіх прямовань й, скільки можна, відвертає своїх

дітей від них, через що має щастє бачити своїх чад пустоцвітом и

Фразерами, не згідними до чого небудь путнёго, и як се негідне лах-

міттє виперає ся жидами, далеко більш над іх моральними в відно-

синах до своїх братів.

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧН
ИЙ.

6. Караніш.

В внутренній політиці Австриі стоять тепер на першім пляні

безпосередні вибори до Ради державноі. Всі сторонництва

ві всіх коронних краях розвинули сильну аґітацию, так що тепер вще

не можна ніяк догадатися, який буде склад нової Ради. Залежати ме

се не тілько від побіди централістів або Федералістів, але й від того,

чи Чехи являться в Раді державній чи ні. Відзивається много голо-

сів прихильних Чехам, котрі радять покинути дотеперішню абсти-

ненцийну політику, не принесшу Чехам ніякої користи. И справді,

така пассивна політика дала би ся навіть у Чехів хиба не много літ

еще утримати, бо и здоровий та енерґічний народ, не могучи заявити

жадноі акциі , мусить поволи стратити енергію и стати байдужим на

народні справи. - В Галичині, именно в всхідній части, найенер-

ґічнійше займаються аґітациєю виборовою жиди, котрих кандидати

и аґенти объізджають міста и місточка провінцияльні и фанатизують

своїх одновірців. Жидам вірно помогає виділ Рускої Ради : замісць ,

щоб наш народ по містах позаяк з польскими Федералістами ні-

якого компромісу не ма або , задля безнадійности всякого успіха,

усунувся від виборів або, щоб заманіфестувати свою опінію, ставляв,

хоч и без надії успіха, свого власного кандидата, кажуть нашим мі-

щанам помагати жидам ! Таке поступоване не можемо вважати нічим

―
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иншим як деморалізованєм нашого народа. Не ліпше иде аґітация

и по селах. Виділ Рускої Ради, ділаючи односторонно лише в користь

своєі партиі и своіх людей, тим самим улекшає Полякам в не одній

стороні побіду.

Приізди европейских монархів до Відня по поводу

всесвітнёї вистави не устають. Из всіх ні до одного, не виймаючи

навіть приізду императора российского, не прикладають такоі ваги

як до приїзду короля Италійского Віктора Емануіла, котрий наступив

в перших днях (лат.) Вересня. Австрийска політика, обертавшася до

недавна зовсім неприязно до зъединеноі Италіі, взяла тепер цілком

инший напрямок. Увіряють навіть, що між Италією, Австрийско-Угор-

скою монархією и Німеччиною мало чи має настати тіснійше сполу-

чене для забезпеченя з одної сторони від Франциі, з другої від Рос-

сні. Розуміється, що такий напрямок заграничної політики буде мати

вплив и на внутренню політику нашої держави, а в теперішній хвили

вийде на користь именно теперішнёго долитавского міністерства и

централістів. Король Віктор Емануіл, по кількодневім пробуваню в

Відни, де взаємини між ним а Є. Вел. цісарем Австрийским були

як найсердечнійші, поїхав до Берліна .

Угода Мадярів з Хорватами має ще лиш потвердитися

угорским соймом (о котрого потвердженю не ма' найменьшого су-

мніву) , щоби зовсім бути скінченою. Хорватский сойм приняв іі дуже

значною більшостю голосів, по чім наступило именованє канцлером

хорватским Мазураніча, належачого до партиі народовців , між тим

як перше, після 1868- ого року, канцлерами именовано т. з. уніо-

нистів.

НОВИНКИ.

Рускі паралельки в середних школах. При зачинаючімся новім

шкільнім році пригадуємо нашим ш. родимцям, щоби, записуючи своїх синів

до школи , не залишували завсігди домагатися для них руского викладового

язика Звісно бо, що на жаданє родичів 25 учеників одноі кляси мусить отво-

ритись паралелька (другий відділ тоі-ж кляси) з викладовим язиком руским .

По більшій части в ґімназиях всхідної Галичини, особливе в низших клясах,

сором сказати нігде наші патріоти
буває 25 и більше Русинів ; а однак

не допоминають ся о руский язик. А се-ж діло не трудне, не вимогає жадних

Формальностей. жадного спільного порозуміваня : потрібно лише, щоби отець

- -



539

власти. -

або опікун заявив устно або письменно директорови закладу, що жадає для

свого сина, вихованка и т. д . руского викладу. Коли б дирекція де не увзгляд-

нила тих жадань а звинялася тим, що 25 учеників не зголосилося , то правди

не трудно буде дійти, а над дирекціями и Радою Шкільною суть еще висші

- Розуміється, що у Львові , де есть одна ( властиве пів) руска ґімна-

зия, належить там и дітей вписувати . Між тим редакция „Слова- помістила

вже вправді сёго року статтю зазиваючу до жаданя руских паралелёк, однако

з другої сторони, старається о те, щоб у Львові учеників-Русинів вписувано

до німецької ґімназиі а не до рускоі. Таким способом подається самохіть на-

шим противникам оруже в руки, бо щож вигіднійше для них як одвітити на

наші домаганя : На що вам руских паралелёк, коли не вписуєте дітей ва-

ших до рускоі ґімназиі ?

-

О. Наумович и Матиця люду. О. Наумович поміщає в Слові ще

одну, здається, послідню статтю о проєктованій ним Матици люду, враз же и

відповідь на нашу статтю в передостатнім н-рі Правди. Не входячи в наші

арґументи заявляє о Наумович, що, понеже оба сторонництва, як видить з

Слова и з Правди, до его проєкту приступити не хочуть , то підмогати ме він

Галицко-руску Матицу, щоб сталась дійсною Матицею люду. Щасть Боже !

Ми тому зовсім незавидні, бо нам завсігди ходить лиш о користь народа ру-

ского, між тим як наші Русскіе держаться засади : „нехай пропаде народ,

коби лиш ми добре вийшли ! “ Ми вже від заложеня Просвіти нетерпіливо ви-

жидали більшої діяльности Матиці , ми навіть бажали и бажаємо викликати

ривалізацію , хосенну для цілого народа. Цікаві тільки декотрі уваги о.

Наумовича Ми гадали , судячи из єго попередних статей, що Матиця люду

мала б бути якимсь цілком новим товариством , відрубним и від теперішнёі

Матиці и від Просвіти Між тим каже тепер о. Наумович, що він не гадав

и не гадає инакше и не хоче більше нічого , як лиш щоби Просвіта замінила

свое назване на Матицю люду ! Ми и на сей новий бодай для нас про-

єкт не можемо одвітити инакше як вперед, котрого одвіта нашого однако не

зрозумів чи не хотів зрозуміти о. Наумович : Ми, кажемо ще раз. не про-

тивні , щоби Просвіту перемінити в Матицю люду , однако хочемо, лише мати

певність, чи на сім Просвіта а тим самим и нарід наш що зискає ? чи

справді піднесеться вона так дуже, як каже о. Наумович ? Бо єсли ні , то на

що-ж іі , вже красно розвите и сильно стояче товариство, руйновати, хочби

навіть лише и зміною названя ? А сумніваємся дуже, чи така зміна на що

придала б ся. Треба б бо виобразити собі людей противного нам сторонниц-

тва більше ніж дітьми, если б сама вже зміна названя могла н. пр. такого

о. Гальку привлечи до Просвіти. Хто схоче приступити, той відай приступить

и без тої зміни. Впрочім нам не о самих писателів ходить , щоби до Просвіти

приступали (як толкує собі хибно о. Наумович), бо ми и наших писателів ма-

ємо не мало , але о людей, котрі би яким нибудь способом працювали для

добра Просвіти и народу, чи морально чи матеріяльно Отже-ж те, що о. На-

умович вдався вже в уговори з Матицею, ще зовсім не може повдержувати

Єго від вступленя до Просвіти, як суть и инші члени Просвіти , котрі враз на-

лежать и до Матиці. Єсли о . Наумович пізнав в п. Федоровичу, теперішнёму

голові Просвіти, щирого и ревного руского патріота, як сам каже, то се лиш

тим більше повинно побуджати єго и самому вступити до Просвіти и других
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до того заохочувати. Впрочім нехай завязується Матиця люду,
нехай всту-

пають до неі члени Просвіти и Галицко-рускоі Матиці ; однако нехай и сі два

старші товариства по-при новім истнують , бодай так довго, доки нове на стілько

не взросло б и не взмоглось би, що истноване тамтих оказало б ся вже злиш-

ним. Єсли б справді так діло пішло , то можуть тогді теперішня Матиця и

Просвіта розвязатися ; если ні, то до двох товариств прийде ще нове третє,

що також вийде на користь нашому народови.

Дня 11. Серпня упокоився в 62 -ім році житя Антін Могильниц-

кий, звісний галицко-руский поет . Покійний виступив з своїми першими

творами еще перед 1848-им роком ; однако лиш кілька літ займався

поезиєю . Іосиф Левицкий в своїй граматиці руского язика висмівав по-

етичні твори Могильницкого , тому що не були, що до ритму, написані

на спосіб Державіна, а самого поета називав самоуком ; але руска пу-

блика зовсім не зважала на критики псевдограматикаря и любовалася

„Русином-вояком", Скитом Манявским“ и и. По кількох літах однак

замовк поет и не видав навіть другої части Скита Манявского , о котру

з многих сторін часто єго допрошувано. Коли в 1961 р зачалося в Ав-

стриі знов конституцийне житє, вибраний був народом послом до сойму,

а від сойму висланий враз з Литвиновичем, Куземским и и. до Ради

державної в Відень. Тут прославився яко бесідник одною своєю мовою

так, що всі Віденьскі німецькі ґазети з найбільшими похвалами о ній

згадували а декотрі, як Куранди Ostdeutsche Post, навіть біоґрафіі бе-

сідника подавали . Жадна бесіда жадного руского посла в Відни не на-

робила такого фурору, а в Галицкім соймі хиба одна бесіда о. Качали

в минувшім році . Велика шкода, що покійник не міг знаменитих своїх

талантів більше зъужиткувати, бо ледве був у нас котрий другий чоло-

вік з подібними здібностями. Єго поетичні твори, хотя між тим літера-

тура наша далеко на перед поступила, єще и нині мають свою ціну . —

Вічная єму память !

З сим н-ром кінчиться шрешій кваршал VI- ого

рочника нашого часописьма, „Правда“ виходиши ме

и дальше у двоаркушевих випусках 1. (13.) и 16.

(28 ) кождого місяця. Просимо о вчасне надсилане

передилаши, бо значні кошша нашого видавницшва

не дозволяють нам друкуваши о много більшого числа

ексемалярів ніж всшь иередилашників. Проше будемо

на дальше посилати наше часописьмо шілько шим,

котрі передилашу наперед зложать.

Передилаша виносиши ме и на IV - ий кваршал 1 зр. 50

кр. а. в . Можна шакож вще цілий рочник 1873 по ціні 5 зр.

30 кр. дісшаши.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Инсшишуша Ставропигийского .
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13. ) и 16. (28. )

кождого місяця.

У Львові, дня 1. (13.) Жовтня 1873.

ПРАВДА

Pik VI.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно-політичне .

7В своїй хаті своя правда и сила и воля. “

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр.

50 кр. в. а. - За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр. в а. на стемпель за кождоразове уміщене.

Запросини до передплати.

3 сим н-ром зачинаєшься IV - ий кваршал VI- ого роч-

ника нашого часописьма. З другим чвертьрочием ми значно

розширили обем его, підносячи ціну лиш о стілько, оскілько

побільшилися кошша видавництва. Ми покладали ари- шім

надію в нашріошизм щирих Русинів -народовців , що розши-

рене наше видавництво шим ревнійшу знайде у них підмогу...

Число наших прихильників, людей з однакими як ми

пересвідченями, вешь шак значне , що могли б ушримаши ор-

Ган кілька разів більший від шеперішнёго, коли б шілько кож-

Дий хошів ревно сповняши свій патріотичний довг. Відзивав-

мось ошже до наших ви. передалашників, щоби старалися

розширюваши наше письмо, а до всіх инших наших прихиль-

ників, щоб не відказували своєі підмоги єдиному щиро рус-

кому органови.

„Правда" виходиши ме и дальше у двоаркушевих виау-

сках, 1. (13.) и 16. (28.) кождого місяця. Просимо о скоре

надсилань передалаши, бо значні кошша нашого видавництва

не дозволяють нам друкувати о много більшого числа ек-

земалярів ніж буде число передплатників . Проше будемо

посилати „Правду” тілько шим, котрі передилату наперед

зложать.

Передалаша виносити ме и на IV- ий кваршал 1 зр. 50

кр. а. в . Можна також єще цілий рочник 1873 по ціні 5 зр.

50 кр. дісташи. - Адресуваши просимо : До редакциі Правди

на улици Оссолинских під ч. 12.

37
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ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

Частина поеми Тараса Шевченка

ЄРЕТИК ИВАН ГУС.

II.

Папска булла.

Во имя Господа Христа ,

За нас розпятого на древі ,

И всіх Апостолів святих ,

Петра и Павла особливе ,

Ми розрішаємо гріхи

Святою буллою сією

Рабині божній оттій ,

Що водили по улицях

В Празі позавчора ,

Що хилилась

По шинках , по станах ,

По чернечих переходах ,

По келіях пяна.

Отта сама заробила

Та буллу купила ,

Тепер свята ........

Боже , Боже ,

Великая сило !

Великая славо ! зглянься на людей ,

Одпочинь од кари у святому раі !

За що пропадають за що Ти караєш

Своїх и покірних и добрих дітей ?!

За що закрив іх добрі очи

И вільних розум окував

Кайданами лихої ночи ?!

Прозріте , люде , день настав !

Просніться Чехи , змийте луду

будьте люде ,

А не посмішище ченцям !
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Розбійники , кати в тіярах ,

Все потопили , все взяли

Мов у Москві Татаре ,

И нам сліпим передали

Свої догмати. Кров , пожари ,

Всі зла на світі, войни , чвари

Пекельних мук безкраій ряд

И повен Рим байстрят
--

--

От іх догмати и іх слава !

То явна слава .... А тепер

Святим положено конклавом :

Хто без святої булли вмер

У пекло просто ! Хто ж заплатить

За буллу в двоє ріж хоч брата ,

Окроме папи и ченця ,

И в рай иди кінець кінцям !

У злодія вже злодій краде ,

Та ще й у церкві ... Гади ! гади !

Чи напилися ви , чи ні ,

Людской крови ?!
Не мині ,

Великий Господе , простому,

Судить великиі діла

Твоєі волі : люті зла

Не дієш без вини нікому ! "

И плакав Гус , молитву дія ,

И тяжко плакав ; люд мовчав

И дивувався : що він діяв ?

На кого руку піднимав ?

Всі здрігнули :

Иван Гус буллу розідрав !

Из Вифлеемскоі каплиці

Аж до всесвітнёї столиці

Луна , гогочучи , неслась ,

Ченці ховаються : мов кара

Луна в конклаві віддалась

И похилилася тіяра ...

Шепочеться Авиньоно
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З римскими ченцями ;

Шепочуться анти-папи ,

А трясуться стани

Від шопоту. Кардинали

Як гадюки вються

Круг тіяри , та нищечком

Мов коти гризуться

За мишеня ... Тай як таки

Однієі шкури

Така сила ! А мясива !

Аж здрігнули мури ,

Як зачули, що у Празі

Загелкали гуси

Та з орлами летять биться ...

Конклав схаменувся.

положили :

Одностайне стати ,

И всіх

скликати ,

Та и стерегти як мога

И з верху и з долу,

Щоб не втікла тая птаха

На славянске поле.

Як та галич поле крила ,

Ченці повалили

До Констанцыі : шляхи , степи

Мов сарана вкрили.

З НАРОДНІХ УСТ.

(Из збірника Миколая М-ка) .

По злучаю добули ми дванацять казок и леґенд малоруских,

записаних п. М. М-ом у 1866 році . Сі казки дотикаються майже усі

сюжетів одного роду, по которому дуже мало було напечатано досі

матеріялів южнорускоі народнёї словесности. Такого духу и тону

оповідання, які ми знаходимо у збірничку п. М-ка , були напечатані



545

тілько небагацько примірників у московскому виданню Аѳансьева

„Русскія народныя Легенды " , але се виданне звело, на себе гоненіє

од московского митрополита Филарета и стало у Россиі бібліографіч-

ною рідкостю. Ми подаємо оповідання сі , яко матеріял для буду-

чого повного збірника малоруских леґенд , которий поможе вияснити

декоторі оріґінальні боки народнёго світогляду и юмору.

---
Ми так и 30-

К нашому жалю не підо всіми оповіданнями у книжечці п.

М-а було підписано, у якому місци він записав яке,

ставили непоміченими такі оповідання. Але по мові усі вони почи-

тай з одноі полоси, що иде трохи ик півночи од лініі од Києва до

Воронежа у Чернигівскій ґуберніі, т. є . тіі полоси , де починається

переход од украінского (києво-полтавского) наріччя до поліско-север-

ского.

I.

Горілка.

(3 черниговскоі ґуберніі. )

От ви горілку пєте, а не знаєте відкіль вона и за що прозива-

єтьця горілкою . Ви думаєте , що се так люде іі видумали, тай пють

собі на лихо . Тим то й ба , що тут без нечистого куцого не обій-

шлось : се єго видумка.

От я вам роскажу, як се було. Діялось се ще не за нашої па-

мяти ; люде тихенько жили собі, тай жили, тиві госпедьскої горілки

не знавши. Став він думать и вигадувать , щоб то людям учинить

таке и вигадав. ,Пожди“, каже,,я ім з нехворощу таке питтє зварю,

що хто випє єго , той и одуріє и буде робить усяку шкоду, и буде він

мене вельми тим потішать. " Почав варить він те питє ; огнище розло-

жив таке, що аж небо закурилось, аж до Бога дим дойшов.
-

6

,,Чи ви чуєте дим ?" питає Бог. „Чуємо,“ одказують святі ,,,та

не знаємо відки . „Петре , " каже Бог,,піди подивись, що се там

таке робитьця". Накинув Петро на себе хламиду тай пішов. Приходить

до нечистого, питає : „що се ти робиш? " „Да людям питьтя
-

"Ич, який ти

, Дай." Дав

варю," каже, - ,,нехай пють, менше воду пити муть."

добрий ; що -ж воно хороше ?" ,,Ось покоштуйте !"

він єму, а той як Хватив чоловік не питущий - , и з міста не

зійшов, тут же и впав. А той собі курить ; од людей цілий день од-

бою не має : всяк хоче того пиття достать.

А на небі дим аж у носах усім крутить , очи виідає. „Що се

таке ? Піди ти, Павло , та жени Петра ; що він там робить !“ Наки-
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·

,,

--

,,
Чого се Пе-

„А ти що ро

нув на себе хламиду Павло, приходить до нечистого .

тро тут лежить ?" питає. "А спить : утомивсь дуже. "

биш 266 Та людям пиття варю.“ - „Що воно за пиття ? " ,,IIo-

пробуйте; он бачите, люде так як не бютьця за его. “ "А ну дай по

пробувать." Як дав, а той як попробував , два ступні ступив, тай у-

пав, тут и простягся.

——

А на небі дивитьця нікуди од диму! От Бог на Юрка : „ піди, ко-

заче, та задай тим обом доброго прочухана, та який там чорт ку-

рить ! накажи щоб зараз же перестав, бо я сам як устану, то так за

патли одтаскаю, що довго буде потилицю чухать !"

МИТТЮ опи-
Юрко розлютовавсь, схопив спис и шаблюку,

нивсь коло нечистого, та „Що се ти робиш ?“ питає ; „давно тебе за

патли, видно, драли, та виспятками з неба гнали ; забув ? дак я тобі

нагадаю ! Що ти нас на вітчину прокурить хочеш , чи що ?66 Нечи-

стий злякавсь. "А се чого лежять як кабани ?" и зараз Павла

під бік ; Павло схопивсь . Він тоді Петра давай роскачува
ть

, під-

нявсь и Петро, а він так близько до огню лежав, що пола прогоріла ;

подививсь він на полу дай каже : ,будь же ти гаспідьск
е пиття го-

рілкою !" Тут Юрко давай роспитува
ть

, що з іми таке скоілось ;

вони єму росказали и зараз же принялис
ь у трёх за нечистого : тут

Єго як сноп на землю повалили ; Юрко то списом Єго простроми
ть

,

то шаблюко
ю вздовж потягне , а тиі и виспятка

ми
и кулаками єму

догождал
и

, з нечистого тілько щетина сипалась , та перепалас
ь

шкура. Так вони себе вдовольн
ивши

, потушили огонь и одправили
сь

во своясі . А нечистий довго лежав на єднім місті без диханія, а над

вечір рачки поліз до себе в запічок и там довго кректав и охав

и стогнав. Так вона обійшлась нечистом
у

, ся видумка !

Не дешево вона й людям прийшлася. Довго вони мірковали,

як се з нехворощу зварить таке гарне пиття , горілочку ; мірко-

вали ,
з нехворощу не зварили, а з хліба святого як раз утрапили !

И нечистого не треба : краще єго умудрились. Єму тілько підвести

треба було !

II.

1. Спас, Петро и пудкова.

(Чуто у Києві.)

-
Ишов Спас и Петро ; дивитьця Спас лежить пудкова. Каже Пе-

трові :,подійми ! " А той подививсь, да й каже ; „на біса б я оце

всяке сміття подіймав“ — , да й пошов. Спас пудняв , прийшов на

базар и променяв іі на паляничку ; идуть с Петром изнов. Петро иде,
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да й каже : „а істи хочетьця дуже ! Спас мовчить. „Просто так ,

Господе, істи хочетьця, що аж шкура болить !" От Спас взяв тоді,

да так, щоб Петро не бачив, и кинув кусочок палянички,

-

той под-

няв и разом зъів. „Е, тилько себе роздратовав“ , каже,,іще більш

хочетьця, чим хотілось. Спас єму знов кинув, той знов нагнувсь ;
66

и так єму всю паляничку викидав и той все нагинавсь. Як той на-

івсь, Спас єму й каже : „бач, ти раз не хотів нагнутьця за пудкову,

а тут десять раз нагинавсь“, и росказав єму, „аж я так и так тобі

зробив", каже . Дак Петро тілько лисину почухав.

2. Спас, Петро и собака.

(Чуто у Перерванцях Полт. Ґуб.)

Идуть Спас з Петром по дорозі , коли проти іх біжить скажена

собака : хвіст під себе и ціна з рота. Петро зараз за Спаса и хи-

литьця. ,,Чого ти хилисся, “ каже Спас ; „ не бійся, вона нас не за-

чепить." Идуть дальше, коли иде чоловік, пяний шатаєтьця, скоса бі-

сом на все позирає и сам с собою щось гарікає. „От оцёму звернім ! "

каже Спас,,,а то пяний буває гірш скаженої собаки. "

3. Спас, Петро и жінка.

(Чуто у Києві од жінки з Таращі, Києвск. ґуб .)

----

-

"

-

Ишли Спас з Петром через якесь село ; так уже над вечір

було, уже в іх думка, де б то й переночувать. Коли дивлятьця ,

коло воріт стоїть с косою чоловік ; от Петро й каже : Чоловіче ти

косою идеш, то горе знаєш ; пусти нас на ніч ! " „Ех, люде добрі !

пустив би я Вас з дорогою душею , да в мене жінка змія лютая,

прийде з шинку и міні покою не дасть и вам лихо буде.“ Петро

подививсь на Спаса. „Нічого, пусти“, каже, що вона посміє нам зро-

бить ! " „Идіть, тилько на мене не жалуйтесь. “ Спас и каже Пе-

тру : ,як ти хочеш , міні все рівно , чи останьмось у сего чоло-

віка, чи, може, пойдем пошукаєм другого міста ?" ,,Куди там ми

пойдем, собак дражнить ! " одказав Петро. Увійшли в хату, посла-

лись долі и лягли, Спас коло стіни, а Петро коло єго . Тілько що

уляглись ото , коли-ж чують кричить, ще з улиці чутно, як вона під-

ходить. Чоловік той, хазяін, схопивсь : „се “ , каже,,моя стара иде“.

Так це двері з шумом розчинились и вона из шумом в хату, и кри-

чить : "Що тут таке у тебе ? сам таёкаєшся що дня, та ще й во-

лоцюг сюда приймаєш до себе ! Геть ! " Да лозину достала с під

печи и ну шмагать Петра крайнего, стягла з єго й одежу. „Е, ні,

бачу сієі мало лозини, пойду найду кращу, я вас, волоцюг, пропарю 14

-
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Вийшла. Петро и каже : „Господе, переляж ти на моє місто , а то

вона з мене и душу витрепає. Переліг Спас, ліг Петро коло стіни.

Коли вскакує вона с здоровенною лозиною. „Крайнего била , а ну

ще сёго тепер, що коло стіни тулитьця ; “ витягла знов Петра. „Иш,

да все як один сивеє та лисее", каже. И так ні за що одшмо-

тала сердешного Петра двійчі.

--

III .

Про святих.

1.

(Чуто біля села Рихлі у Чорніг, ґуб.)

Росказував іще дід нам колись , що оце як бачите маленькі

ліски, кругом, то се тилько остатки от тих лісів , що колись були :

тут були ліса непроходимі, тут и розбойник ховаєтьця було, тут и

Гаркуша тягавсь ; тут же було и спасенна душа яка небудь пробу-

ває. Тилько такі люде вже мало кому показуютьця : тилько замі-

тить було, що хто небудь нагледів єго , як він пещеру собі копав

зараз и місто перемінить.

― --

--

Дід росказує , що раз наткнувсь було на такого ; несе він мі

шок землі, дек дід глянув, да в сторону скорій и звернув : неси собі

з Богом, думає, куди хоч, я пудглядать тебе не пойду. А, то раз иду,

каже дід, так підхожу під лісок, коли дивлюсь чоловік через пенёк

из одного боку на другий перескакує , та приговорює : „ оце тобі Гос-

поди, а се міні Господи.“ Я сего й питаю , що се ти робиш , чоло-

віче?" „Богу молюсь,“ одказує. „Хибаж так Богу молютьця ? “

"А як же?. ,,А навчить тебе ?" "Навчить" ! каже. Дід и го-

ворить : „Богу молитьця треба так : во имя отця и сина и святого

духа, амінь " ; и „ Господи помилуй“ Єго навчив, дай пойшов че-

рез ліс, а дальше греблею через річку иде ; коли чує, на єго хтось

гукає ; він озирнувсь , дивитьця , аж той чоловік по воді біжить

прямо, и не тоне ні скілечки и кричить : „діду, прокажи міні мо-

литву ще, бо я збивсь.“ А дід глянув на єго, та махнув рукою и

кричить ему : „молись“, каже,,,як молився ; ти, видно, лучше мене

знаєш !"

--

Про святих.

2.

(Чуто у с. Снарково, Черн , ґуб.)

А то росказував іще дід, що давно колись жив чоловік та жив,

та ніколи він у церков не ходив. От люде и кажуть : Як сей чоло-

вік живе, що ніколи він у церков не ходить ! " А той чоловік

,,

та
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був святий, и думає собі : „дай хоч раз я пойду до церкви , що там

таке ! и пішов

---

Люде идуть мостом , а він прямо водою чимчикує ; а нечистий

бачить, та й каже сам собі : подожди-ж ! идеш ти водою , пойдеш

и ти мостом !" Приходить той чоловік у церков , стоїть ; почалась

служба святая ; дивитьця він : щось над головами людей не то хо-

дить, не то літає, придививсь він , аж тó - вбий єго сила Божа-

нечистий господарює. Повертівсь нечистий , да видно и своїх пудна-

чальників позвав, — внесли єму цілу шкуру якусь (здаєтьця , кінську) .

Він іі так над головами людей и роскинув, и сам сів ; тиі, звісно,

сёго нічого не бачать. Мигнув изнов на своіх ; тиі догадались , у

трёх зачепили веревками одно невеличке перце гусине и тягнуть ,

так упираютьця , да аж крекчуть : вони хотіли сим святого роземі-

шить. А святий на іх не дивитьця, та знай молитви читає . Узяв той

старший перо и почав вписовать на кожу гріхи всякого : оце

озирає церков , тілько вглядить , що хто не молитьця да так

стоїть, зараз и запише ; задумаєтьця хто об чім небудь , за-

раз и того туди ! Панків , що христютьця наче мух обганяють,

всіх позаписував, и так багато понаписував , що всю кожу спи-

сав : з начала и сидів на їй и писав, а потім потроху зсовувавсь да

писав, и доти зсовувавсь, поки зовсім не зсунувсь , а пуд конець

прямо на головах у людей помістивсь , да все писав. Далі не стало

де писать , заставив він своїх пудначальників зубами шкуру витягу-

вать , щоб було де писать. Уцепились чортенята за шкуру зубами и

давай витягувать ; один особливо як напялився , шкура як трісне,

він одірвався , да як тріснетьця об стіну потилецею , тілько заши-

пів сердега, да ногами задриґав, схопившись за потилицю ! Святий

угледів сев и засміявсь ; - а нечистому сёго тілько и треба , зараз

же на шкурі записав и єго . Тут заспівали Херувимску, и нечистиі

всі драла чим дуж с церкви. Вийшли люде з обідні, пошли по до

рогах од церкви, пошов и святий ; тілько ступив у воду, щоб ити

через річку - вода єму по коліна , ступив у друге по пояс, він

тоді назад ; иде мостом , а нечистиі коло єго аж танцюють : „а що,

перейшов ? побув у церкві ?" та сміютьця так, що аж за боки хва-

таютьця. ,Ах ви паскуди“, каже святий, "дек чого се ви заливає-

тесь ? ви-ж знаєте, чого се я засміявсь ? я 3 немощи вашої засмі-

явсь : у трох перце тягнуть ! Ах ви , да я плювать на вас , да я вас

ломакою , колком !" Да як учистить куцого по морді ! Одшат-

нувсь куций ; а то такий уідливий , аж за поли сіпає. Полатавсь

сердега, побачив, що с таким жартовать небезпечно !
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IV .

Спас и Оводи.

(Росказував дід Илля, сторож у Перерванцях Полт. Ґуб.)

Зайшли оводи в шинок, да й ну гулять. Коли иде Спас, той що

випрохав собі дві недільлі посту; питає в оводів : „що се ви за

люде ? " „Ми музиканти. “ „Що-ж ви тут робите ?

а
ви ж , дядьку , хто ?

--

-

--

„Ильлю

провожаєм ; „Я Спас. " „Е , то

лиха ж мати про нас ! шкода, поморозить нас Спас ; треба тікать,

бо не даром сказано : приіде Спас , то держи рукавиці -

про запас !"

v.

Молитва.

(Записана у Перерванцях од Ивана Раєнка .)

Оче наш , оже єсь та вже ввесь ; око на небі , око на землі ;

хліб наш на сішках, дай нам на вилках ! Помяни, Господи, тиі книги,

що в церквах лежать : хурхулу, мерелуху, савгирю, іще й тую , що

телятиною обшита. Як у церквах та в коморах замки замикаютьця,

так щоб нашим ворогам зуби и губи позамикало !

Святая святиця, небесна цариця , пятінко-матінко и ти святий

понеділочку , божий ключничку! на морях кладки клав , та неволь-

ників з неволі визволяв, поведи нас на той світ , до наших роди-

чів : Охрімко упоня и Пархімко на святих твоіх ліжках спочива-

ють. Господи мій милостивий, царю небеський, відверни мене од дур-

ного ума, од несвіцького сорому ! да не употреблюся я крученому

барану в христіяньському твойму стаді, яко Терешко. Мати моя Божа

Афаренская, Каплуновская. Диканьськая, Почаєвськая и неопалимая

купино, спаси душу мою ! Алилуй же менемене Господи и пошарпны

мене по боках, по ребрах, по кістках, по череслах, коло мого двора,

коло мого кола, коло моєі жінки, коло моєі дитинки, коло мові ско-

ТИНКИ И коло мене грішного, тілько не шарпай того пре ... рвого

сина, зятя, що горілку пє та жінку бе !

Хрест на міні, хрест на спині, и увесь в хрестах , як овечка

в репяхах ! И ти , святая покрівонько , покрий мене святими твоіми

крилами ! И ти золототупий Пилипе, и ти безкостий Марку, що в по-

гребці замуровався , и ти сухий Никоне , що святими твоіми молит-

вами проганяєш всі чортяки , всі злиі духи и всі упиряки , відьми,

вовкулаки и всяке погане марище що цур ёму та пек ! и всяку

погану нечесть, яка по світу волоцюгує . Омя оця и сина, бери жінко

в черепок хуху и святого духу. Господи с тобою, одверни , заступи !

Аминь.

- -
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Оче наш, чеснійшую и пренепорочнійшую , спаси душу нашу!

Радуйся невісточко , що святая Покрівонька в Лаврі замуровалась ;

и ти святий понеділочку, божий ключничку, ти на морях кладки

клав , та невольників з неволі визволяв ! Сувертечко несутобрачная,

ухопи и понеси нас на небеса ; там вся рідня наша : мати Марина,

сестра Орина, дядько Онопрій и дядина Стеха. Амінь біжить , амінь

кричить.

Бери, жінко, в черепок хуху и святого духу. Спаси Господи

нас од лихого звіра, од дьявольского навожденія , од нечистого при-

ключенія , од всякої поганої болізни и од паньского казу и того лу-

кавого святого. Аминь.

VI.

Кому Богом бути.

-
він од панів хо-

села тай розбала-

„Да що ? кажуть,

управляти ?
--

,,Ка-

Один чоловік довго не був у своім селі

вавсь. От зострів він другого чоловіка з того ж

кались. А що, каже, чи не ма яких слухів ?

Бог помер 166 О що ! хто ж тепер буде миром

жуть , Богородиця , а иншіі - Микола, угодник божий. " Де там

Богородиця ! не жіноцьке діло ! Миколай.... ні ! він молебні дуже лю-

бить. От се було б добре ! він би сих,,А то, кажуть, Юрко."

чортових панів теє.... И розішлися.....

-

UKRAINO. IL MOVIMENTO LETTERARIO RUTENO

in Russia e Gallizia (1798–1872).

Rivista Europea (anno IV, vol . I с 2. Firenze 1873).

I.

Letteratura .

(Конець.)

Галичина видала кілька цінних праць оригінальних, писаних

язиком більше або меньше схожим з народною мовою. Граматикою и

видавництвом пісень народних займався з добрим успіхом п. Голо-

вацкий , бувший професор університету Львівского , тепер предсі-

датель археологічної комісні в Вільні. Грубий збірник пісень народ-

них руских з Галичини и Угорщини праця більшого числа патріо-

тів, зредаґована п. Головацким видруковано в спімненій вже пу
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бликациі ,русскаго историческаго общества“ в Москві ( 1863- 1870),

и обіймає усі праці на сім поли , рускі (Шашкевича и др. ) и польско-

рускі (Wacława z Oleska : Piśni ludu ruskiego w Galicyi Lw. 1833

и Żegoty Pauli Lwów 2 т. 1839 - 1840). Словар німецко-руский

зложив проф. Партицкий (1867) , граматику руску Головацкий, Осадца.

Исторію княжества Галицкого и Волинского писали Зубрицкий (по

польски и по великорусски) , проф. Шараневич, проф. Петрушевич (не

професор, але крилошанин прим. пер . ) . Исторію Червоної Руси,

у параллелі з исторією других Русей, зложив трудящий публіцист

Дідицкий. На згадку заслугують ще поезиі и новелі Маркіяна (оче-

видно помилка, повинно-6 здається, стояти : Володимира) Шашкевича,

Заревича , Данила Млаки, Згарского, Лучаковского, драматичні проби

Дениса з над Серета и др. Але сказати треба , що реалістичний спо-

сіб зобразованя дійстного житя слабо ще принявсь у галицких писа-

телів : вони (як и другі писателі аналогічних напрямків літератур-

них) надто гребуть у минувшости и займаються віршованем тематів

дуже вже перебитих и деклямациями , хоч и на темати гідні , але

все ж деклямациями, нето що поезия , котра -6 відповідала нашому

часови , значить щоб сягала своїми образами и проблемами у глу-

бінь людского житя в суспільности .

Великий талант (il maggior t . ) між поетами и новелістами га-

лицко-рускими виявив Федькович у своіх поезиях ( 3 т. 1861

1870) и кількох новелях з житя жителів Карпат, друкованих в Правді

(1867) . Федькович, рівно як и Шевченко, вийшов з селянскої родини

на Буковині ; служив у війску — з своїм полком був теж и в

Италіі - и есть чоловіком,, котрий сам з себе зробився", а будучи

зовсім самоуком , взнісся до незвичайної величности и благородности

идей. У своіх лучших віршах и піснях малює він житє жовняря,

сумує над кривдами політичного и социяльного житя , творить пре-

гарні образи своєі гарної, родимоі краіни . Але, на нещастє, и Федь-

кович також не зъумів рішущо вибратись на дорогу правдивого реа-

лизму в зобразованю социяльного житя, хоч по єго новелях можна

було много надіятись. В послідні роки він сам себе повторює , наслі-

дує Шевченка до переситу , и — то наслідує не у добрім , але

и у тій єго многословній деклямациі , у єго Фразелогії трохи ми-

стичній, або цише драми без ніякої реальної гадки (Добуш) або такі

парафрази чужосторонских комедий , як єго Фрашка (buffonata) на

темат Шекспирового ,Уговкованя химерної" (Правда 1872) , у котрій

руский автор перегонив грубий гуморизм XVI. віку по за всі гра-

ниці правдивости. В посліднім часі Федькович приготовив перевід
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Макбета , и з порученя товариства ,,Просвіти", о котрім погово-

римо пізнійше, працює над видавництвом книжок народних.*)

Национальний рух літературний між Русинами в Га-

личині росте также з кождим роком , помимо усіх перепон , из

котрих , поминувши застоялість идей руского (гр. кат. ) клєру, голов-

нійші от які : перешкоди ставляні пануючими в Галичині Поляками,

двулицевість бюрократиі австрийской, котрій одного дня подобається

протеґувати розвій народній руский, другого приходить страх перед

полученєм своїх Русинів з шизматиками в Россиі. Хоч и рівноправ-

ність усіх народностей стілько разів проклямовано в Австриі , такой

руский елемент , зложений у більшости з сільского населеня , попів

греко-католицких и трохи міщан и урядників , не висвободився

ще від супремациі польскоі , скріпленої ще недавно конституциєю

3 1867 р. До тепер ще истнують в Галичині середновічні привилегії

шляхти , приміром : монополь горівки , именованє священиків (се- 6 то

„пропінация “ и „презента“ - п. п . ) и др. Сойм провінциональний, у ко-

трім, на підставі нерівного для селянскої кляси виборчого статуту,

Русини завсігди в меншости, и начальна Рада шкільна не допуска-

ють руского викладу в ґімназиях, з виімкою низших кляс одної

95

·

*) Не можемо скінчити бібліоґрафії рускоі поезиі и новелі в Галичині

не спімнувши о новелях , котрі писав по німецки якийсь то Сахер Macox,

а котрі тепер Revue des deux Mondes з пильностю , гідною ліпшоі справи,

Друкує по французки, під написом : Récits de la Galicie або Récits de la pe-

tite Russie (Don Juan de Colomea, Dmitri Balaban , Marcella) . Честну редакцию

великого Французского журнала змістификовано, и вона на відворот місти-

Фикує, мимохіть , своіх читателів обоіх половин землі, представляючи Сахер-

Масоха яко
,малорусского писателя реаліста. " Именем рускоі публики мо-

жемо упевнити шановний журнал, що ані таких боярів, як Don Juan de Co-

lomea, ані ґрафів, котрі сільским дівчатам читають пісни Кольцова , Мертвыя

души, Онѣгина , и переводять для них Фавста на мову малоруских селян, як

се робить ґр . Комаров , не ма зовсім в Галичині, де всі шляхтичі Поляки ;

и що такі сцени, лишені всякого здорового розуму , які діються між ґр. Ко-

маровим и Марцелею (особливе стор. 120 133) неможливі на обоіх поло-

винах світа, а не то в Галичині, и на конець що философія Сахер-Масоха,

котра по думці Revue de deux Mondes представляти має дух национальний

руский , малоруский , не єсть ніщо инче, як маячене німецкого бурша , ко-

трий , маючи Katzenjammer , між двома публичними маскарадами в Diana-

Saal у Відни перечитав одну сторону Шопенгауера „Сучасного Будиста".

Revue des deux Mondes , маючи між своими сотрудниками Турґенева , котрий

перевів лучші новелі малорускі, могла би роздобути собі ліпших информаций

• Малоруси, о народнім дусі и реалізмі рускім. Пр . Ukr.

---
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гімназиі ві Львові (в других по руски викладаєсь тілько релігія и лі-

тература) , и намагаються рускій науці и B школах елементарних

ставити перешкоди.*) Борба против тій супремациі и против приві-

леґіям шляхти, помаганє до осягненя цілої рівности прав рускоі на-

родности з польскою, в школах висших и низших, в судах и в ад-

міністрациі : отсе ціль діяльности руских националів ; тим-то и ді-

яльність літературна в переважній части має тут характер полі-

тично-педагогічний.

,

Коротка характеристика газет и журналів руских в Галичині дасть

де в чім пізнати стан житя політичного и интелектуального сего краю. Те-

пер виходить в Галичині 9 руских (ruteni o russi, себ-то руских и обще-

руских" - п. п.) письм періодичних : из тих газета ,Слово “ (три рази в

тиждень ), основана під редакциєю Дідицкого в 1861 р . , заступає сто-

ронництво національно-клерикальне , котре від часу инавґурациі по-

літики Байста , за котрого міністер Гербет сказав до польских послів

, wir haben Ihnen die Ruthenen aufgeopfert" , шукає помочи для рус-

ких прямовань у централістичної партиі в Россиі. У внутрішній по-

літиці, сторонництво репрезентоване , Словом “ держиться завсігди цен-

тралістичної партиі австрийско - німецкої , побоюючись, що , коли би

Галичина одержала автономію, якої жадають Поляки , без поперед-

ного поділу краю на дві части историчні и reoґрафичні або без до-

статочної ґваранциі рускоі народности*) , Русини 6 попали зовсім під

польске панованє. - Місячний журнал „Правда“ уважаєсь орґаном

сторонництва названого , народним“ або „украінофільским“ , и стара-

есь , операючи розвій літературний на живій мові народу в Галичині,

и Южній Руси , провадити спір против польскої аристокрациі на під-

ставі просвіти народної у сій мові , застерігаючи индівідуальність

роду (ramo) южноруского и против полякам и против роду велико-

русского. Спімнули-смо вже про деякі твори поетичні , друковані

в сім журналі. Из публікаций політичних, які подала „Правда " по-

Коли-6 пімста була річю розумною , то була б се мала репрессалія

за те, що ряд российско-бисмарківский зробив у Польщі , витісняючи всюди

язик польский на користь офиціяльного (вел. ) русского. Не радили-6 ми Поля

кам уживати подібних репрессалій. Чужа свобода лякає тільки боязливих

недолугів. Прим. ред. Riv. Eur.

*) Сего услову „Словісти" не ставили ніколи , се проґрам народного

сторонництва ; а жаданє поділу Галичини , яко незгідне з політикою утилітар-

ною, Рада руска покинула зараз у першій своїй петициі до Ради державної.

Прим. ред. Правди.
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ною ,

-

слідними часами (минувшого року — п. п. ) , на найбільший интерес за-

слугує слово посла о. Качали виголошене в соймі галицкім. Руский

депутований критикує подрібно поступованє польскої більшости , ко-

тра , замісць злучитись з сторонництвом Славян и Федералістів ав-

стрийских , накладає завсігди з партиєю німецко централістич-

а в консеквенциі пруссофільскою , и таким чином приготовує

упадок Австриі а з нею народности польскоі, так пригнетеної в Пру-

сах. З такою ж самою енергією виступає Качала против своім ро-

димцям, шукаючим також свого добра в звязку з сторонництвом

німецко-централістичним, котрому ані Русини ані Поляки несуть на

думці , а тільки : dividendo imperare. Качала жадає чесної згоди

Поляків и Русинів під условами рівноправности и спільного звязку з

сторонництвом славянско-Федеральним. - Газета Основа , заложена

не (?) без субвенциі урядової в р . 1871 , коли міністерство ґр. Гоген-

варта обявило охоту, польску , резолюцию" о автономіі Галичини*)

приняти за свій проґрам, пропаґує гадку згоди з Поляками**) и при-

нятя тієі „резолюциі “ зі сторони Русинів , але без усіх застережень

против Полякам , в плятонічній надії на добру волю пануючої сто-

рони.

ײ

Згадуючи про „Сіонъ рускій" характеризує дальше п. Ukr, сто-

ронництво, котре-6 ми назвали на тепер митрополітальним , а котре

обминає питаня літературні и політичні , щоби не заманіфестоватись

з симпатіями до Россиі и панруссизму на взір „ Слова“ , и не утра-

тити кредит урядових кругів Віденьских и Ватиканских , яко шизма-

тики и сепаратисти, але з другої сторони боіться и симпатий до

сторонництва народного або украінофільского , щоби не обявитись

---

* ) Проґрам мін. Гогенварта не був такий узкий як резолюция , або ин-

шими словами : проґрам сей розширити хотів галицку резолюцию на всі краі

Австриі, відіймаючи ій ( резолюциі) те, що було у ній непотрібного або шкод-

ливого, а додаючи гаранцию национальним меншостям через т . 3. Nationalitäten-

gesetz.

**) До сего додає редакция Rivista Europ. свою примітку: „Ми не знаем

гарнійшоі гадки , як ся, и ми бажали-6 тільки , щоб вона принялась в най-

ширшім крузі ; хоч и сумніваємось об сім , бо не можна з сего письма шанов-

ного украінця добачити достаточної тоі симпатиі, між народом руским и поль-

скою расою, котра так конечно потрібна для основаня у них великої Федера-

циі політичної. " Примітка ся як з одної сторони доказує , що Италіяне

интересуються славянскими справами , так з другої свідчить , що редакция Riv .

Eur. не зовсім ще зъорієнтовалась в теперішних прямованях славянских на-

родів . П. ред.
-
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"

Демократами, революционерами и також сепаратистами и шизмати-

ками, позаяк більшість народу украінского живе в Россиі и завсігди

протестувала против уніі з римскою церквою. Нічого “, каже п. Ukr. ,

в статях ,Сіона" не ма живого. Не менше мертвий и педагогічний

журнал ,Учитель з додатком для дітей, "Ластівкою ". Противно ra-

зета ,,Рада русска" и місячник "Наука" виданя популярні , реда-

ґовані з великим талантом и практичним хісном. Оден великий блуд

сих видань, се іх теоретичні понятя , релігійні , национальні и полі-

тичні, вельми запліснілі и нетолерантні. Хоч редактор іх (сільский

священик Наумович) належить до сторонницта панрусского, але пише

мовою народною, украінско-галицкою, досить чистою и живою*) .

-

Побіч. сих періодичних видань спімнути треба ще и ті , котрі

час від часу друкують рускі товариства в Галичині. Головнійших та-

ких товариств мають Галичане два : „ Галицко-руска Матиця ", осно-

вана в 1848 р. , стоіть під управою сторонництва клерикального, має

ві Львові будинок (помилка пана Ukr. - пр. пер. ) и капітал над

20.000 злр. але не обявляє великої ревности для літератури и

просвіти народу , що було ві первобутною цілею , и видає в про-

ділах 12-18 місяців ,Зборник літературний", зложений из статей

историчних и археологічних. Друге товариство, дуже недавне и дуже

небогате, „ Просвіта " , основане в р. 1867 ( 1868 п. п. ), працює

дуже енергічно для просвіти народу, видаючи альманахи и читанки

для сільского народу, и хрестоматиі и підручника для гімназий и се-

минарий. За міністерства Гогенварта, коли трактовано над угодою

усіх народностей австрийских, и также між Русинами и Поляками

(дотичний проєкт відложила більшість польска львівского сойму ad

calendas graecas , помимо найуміркованійших жадань руских) , при-

знав виділ сойму галицкого Просвіті 1000 злр. річної підмоги.

*) Послідними часами (сказано , статя писана ще минувшого року

п. п.) перестала виходити Основа за для недостатку абонентів , противно-ж

появився гумористичний „ Страхопуд“ , котрий, хоч приклонник идеі панрус-

скоі, зачіпає висший клер , котрий майже нічого не діє для піднесеня народу

а претендує на виключну репрезентацию руского народу. В послідних днях під-

нісся живий спір між Словом“ и висшим клером ; и консистор митрополи -

тальний заказав (?) клерикам пренумерувати Слово ; се каже надіятись утвореня

сполом из партиєю украінско-народною нової, посередноі партиі світской и на-

родної, и улекшає спільну акцию обоіх сих партий. -Так надіявся и Ukr. Ми

по досвідах від того часу перебутих скажемо на се тепер : lasciate ogni spe-

ranza. Пр. ред.

ע

-
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З нашого нарису руху літературного руского в Галичині ба-

чать читателі, скільки ще працювати там треба Русинам ; але само-

почутте народне розвинулось добре, а що раз тіснійший звязок па-

тріотизму руского з демократичними и ліберальними идеями нашого

віку дає надію, що ім до осягненя ціли се -6 то просвіти (incivi-

limento) и освободженя народу, не так дуже далеко.

---

Сподіємось также, що сторонництво дійсно ліберальне и демокра-

тичне, яке почало творитись між Галицкими Поляками (воно завсігди

починає, але ніколи не кінчить творитись п. ред.) , признаеть рускому

народови право до жизни и до розвою по своїй власній воли , без

кривди для своіх польских сусідів. Сего признаня и уладженя modus

vivendi між Русинами и Поляками в Галичині бажати треба-6 тим

більше , що воно-б потягло за собою наслідки вельми хосенні для

всего славянского миру, и відбило би ся также и на відносинах По-

ляків по за Галичиною, именно в империі российскій. Усі люде про-

свіщені и ліберальні в Россиі бажають самостійности (independanza)

польскій народности в єі дійсних границях етнографічних ; — и се

становить ріжницю польскої квестиі в Россиі и такоі-ж в Прусах *) .

Але ані общество руске (се-6 то российске и руске — п. п.) , ані

держава не можуть спічнути, гадки автономіі провінцияльной и рів-

*) Що дух публики российскоі не єсть неприязний польскій народности

в ві етнографічних границях , може читатель пересвідчитися з прикладу, що -

Вѣстника Европы , котрий из журналів (місячників) российских має най-

більше читателів (8000 абонентів, коло 2000 в самім Петербурзі в р . 1872.) ,

помістив в р. 1872 ряд статей : „ Восточная политика Германіи и обрусѣніе

(Польщі) “, в котрих критикуєся централістична система российска, истнуюча

від р . 1866 в Польщи, и доказуєся, що ся система , 3 * виімкою наділу земного

и зъорґанізованя сільских громад вигідних для народу а в консеквенциі и для

народности польскої , не есть ніщо инчого , як тільки наслідуванє через рос-

сийских доктринерів системи прускоі в Познанскім, не відповідаюче правди -

вому интересови ані народу ані держави российскоі . Подібні гадки виповідав

журнал Московский „Бесѣда “. Другі журнали : Отечественныя Записки (4595

абон. по за Петербургом в р . 1871) , „Дѣло“ (4421 аб . по за Петерб. 1871 р .),

„Недѣля“ (1097 аб . по за Петб. 1871 р . ) , теж неприязні национальному цен-

тралізмови. Треба знати, що журнали в Россиі лучше репрезентують загальну

опінію Россиі, як ґазети , котрих тільки й одних цитує преса европейска, коли

о тій опініі говорить . Але и з газет (дневників) российских тримаються :

С -Петербургскія Вѣдомости (7601 аб . р . 1869 ; 4151 по за Петерб. р .

1871) , Новое Время (1352 аб. 1869) гадки Вѣстника Европы, а из Газет

більше або менше поважаних в Россиі тільки Голосъ (не завсігди) (5290 аб.

1869 ; 4981 поза Петб . 1871 р ) и Московскія Вѣдомости (4500 5000

аб. ) заступають централізм народний. Польскі патріоти завсігди шукали аліян-

-

-

---

38
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ноправности народної не можуть пійти природною дорогою , поки

меншости польскій в західній Россиі и еміґрациі, насупротив историі

и етноґрафіі , против волі народної масси, захочуватись буде пано-

ваня в надто широких границях, и розірваня уніі племен (rami) на-

роду российского (се -6 то " общерусского " п. п. ) , таким трудом

добутої. Признанє прав руского народу в Галичині від сторони По-

ляків покаже, що не тільки мирне сусідуванє масси народу польского

и руского можливе, але также, що польска меншість аристократична

зрозуміла заданє кождоі розумної меншости нашого часу : и конеч-

ність, відречися привилегій , підпомагати просвіті люду и лучшому

уладнаню єго економічної жизни причинитись до мирного переходу

тих криз интелектуальних и социяльних, котрих початок ми бачимо

сів у неприятелів российской империі и российского народу, всіляких родів,

у Турків , ультрамонтанів и у славолюбних вояків и дипломатів як Бонапарте ,

або (по части) у слабоі российскої партиі революцийної, и не осягнули ні-

чого . Думаємо, що, судивши по теперішному духови российской пресси , ми

у праві сказати, що вислідок був би далеко лучший для народности польской,

коли-б щирі и просвіщені польскі патріоти були шукали аліянсу практич-

ного з своїм власним людом , и коли- 6 були злучились з сторонииками ре-

Форми в соспільности российскій и коли- б з народом руским обходились

були справедливо. Яко оден из обявів виступаючою того почутя справедли-

вости для народу руского в аристократичнім польскім обществі , приводимо

недавну публікацию ,Афорисмів “ не жиючого вже шляхтича и давного де-

путованого Федоровича (але-ж далеко більше Русина ніж Поляка п. ред.)

(Aforyzmy Jana Fedorowicza , Kraków, 1873) , котрий аристокрациі польскій

в краю, у котрім нарід єсть руский, ставить дилему : або еміґрация до краю

чисто польского, або ассиміляция з народом (людом) руским, - и в обох ра-

зах чесна праця для люду.

-

Думаємо, що лучшим представителям польскої шляхти в руских землях

а особливе в Галичині не доконче зривати нагально з польскою народностю

ані з своєю минувшостю. Доволі на тепер зречися забагів перетворювана на-

роду руского по своїй фантазиі а против єго волі , розширити свої идеали по-

літичні и социяльні, и взятися з тим благородним жаром, який обявили щирі

польскі патріоти в Західній Руси при обороні справ помимо усіх високопар-

них фраз) одної тільки клясси, до позитивної праці для добра цілого насе-

леня. З нашою гадкою , здається , згоджуєся автор-поляк брошури Паризкої

(1870) „ Слово до интеліґенциі российскоі". Спімнемо також брошуру La Pо-

logne et la Russie dans la Slavie par Ch. Mikoszewski, ancien membre du co-

mité central et du gouvernement provisoire de Pologne en 1863. Genéve 1872. —

Багато теж на дальше обіцює той дух умієтно -позитивний и самостійна кри-

тика, з якою виступає тиждневник польский Przegląd Tygodniowy в Baр-

шаві, а Pochodnia (скоро загасла п. рд.) в Кракові.
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у всіх краях Европи. Меншости польскій в западній Руси и в Гали-

чині треба бути тим більше розумною, бо між нею а массою народ-

ною не тільки проділ интелектуальний и економічний, але й ріжниця

етнографічна и неприязні историчні традициі. Се не увільняє ще и

представителів руского народу, так в Россиі як и в Галичині , від

розумного и толерантного поступованя против польского елементу :

вони повинні розуміти , що заміна застарілих понятий и пересудів,

переміни в моральнім и социяльнім устрою не можуть діятись инакше,

як переміни в органічнім світі, значить — поволи ; не повинні забути,

що и від рускої сторони бували приміри несправедливости и нетоле-

ранциі против Полякам. Що-ж именно до Галичини, там повинна сто-

рона сильнійша и привилегована, значить Поляки , котрим конститу-

туция Австрийска усе житє політичне здала в руки, зробити иніция-

тиву в тій толеранциі и розумнім поступованю. Можемо сказати, що

не лиш будуща доля Галичини, але и судьба народности польскої

и ві будучність залежить від справедливости и розуму в поступо-

Ваню Поляків в Галичині против рускому народови. Як видно,

в Галичині спотикаються з собою многі и важні питаня, котрі відно-

синам национальним и справам літературним сего краю надають

преважний интерес на ввесь мир славянский.
Навроцкий .

AITEPATYPA

РОССИЙСКА , ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

11*.)

Тепер треба нам обернутись до розбору того питаня , що таке

на фактах так звана у Галичині література российска у Рос-

сні (не в Галичині)**). Тут зустрічаємось уперед усёго з терминоло-

ґією принятою до сёго у галицьких народовців , по котрій літера-

тура российска є синонім великорускоі , и есть через те

щось таке не тільки одмінне, але и противне до літератури мало-

рускоі , або, як кажуть у Галичині, рускої . Ся терминологія має свій

* ) Гл. н-р 4-6 Правди.

-

**) Вп. автор ставиться в сій другій части своєі розправи на становище,

не зовсім східне з нашим ; тим важнійше для нас, що , виходячи навіть з та-

кого одмінного від нашого становища , в кінци доходить в загалі до од-

наких з нами виводів.
-

Прим. ред.

-

*
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корінь у тій ріжниці, котору у Галичині проводять між Русью а Рос-

сиєю. Питанє про сю ріжницю дуже важне , 60 з тієі формули,

яку про се діло поставимо, виходять преважні виводи, торкаючі не

тільки усі літературно -культурні діла великого краю од Карпатів до

Уралу, але навіть и політичне жите сёго краю. Вірні нашому

методу: не залітати у будучність и теоретичні виводи без опору на

Фактах минувшого и сучаснёго , ми обернемось и до питаня про те :

що то Русь , а що Россия , поглянуши на факти минувшого и су-

часнёго . И от тут то сі факти не позволяють нам зовсім признати

за реальну ту границю між Русью и Россиєю, котору проводять по-

борники сіві границі. Поперед усёго уже батьки сих терминів Русь

и Россия, як буцім-то имен двох різних тіл народних и моральних,

дуже мало можуть ствердити нашу віру у реальність сих терминів. Явно,

батьки сі - Поляки из школи п. Духинского, котрі ще додають , що

Россия або Великорусь або Москва - се Туран, а Русь або Мало-

русь - се Польща. Галицькі народовці на сі додатки , особливо на

послідній, не згоджуються , але основу термину про ріжницю між

Русью и Россиєю усе таки приняли од Поляків школи п . Духинского.

Мушу одначе добавити , що між Поляками и народовцями галиць-

кими посередниками були публицисти Слова, бо вони перві зробили

з двойного с у слові русский знамено політичне и через те пере-

путали усю историко - етноґрафічну терминологію у галицькій літера-

турі.

·

,,

Перше діло я мушу сказати, що знамениті украінскі писателі ,

которих патріотизм украінский стоіть повисче сумніня и которі де-

якими трактувались яко украінскі сепаратисти, ніколи не уживали

терминів Русь и Россия яко окрімних, ніколи не одбирали у Ве-

ликорусів (Москалів) имени руский або русскій. Вказую на п.

Костомарова з ёго статями „Двѣ русскія народности “ , Отвѣтъ на

выходки газеты Czas и Revue Contemporaine “ , „Правда полякамъ о Руси“

у Петербурскій „ Основі “ и на п. Куліша у ёго Епілогу до Чор-

ної Ради , у которому у первий раз були систематично висказані

погляди про живу потребу украінскої словесности , и на той лист ёго

до п. Партицкого, котрий був напечатаний у Правді у 1867 р. П.

Костомаров у українофільскому орґані ось якими словами одказав

Полякам, видумавшим новинку про Русь и Россию : „Пусть отстануть

Поляки отъ ребяческихъ замашекъ забрасывать международную вражду

въ надеждѣ разложить наше русское отечество ... Не разло-

жилось оно политически въ междуусобіяхъ земель и князей , не раз-
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ложилось оно духовно подъ татарскимъ, литовскимъ и польскимъ вла-

дычествомъ, не разложится оно и отъ выстрѣловъ ультрамонтанскихъ

газетъ - и журналовъ , задаваемыхъ намъ изъ за плохихъ гуляй

городишъ. Исторія, очевидно , ведетъ къ сближенію , къ сознатель-

ному сродсту и соединенію всѣхъ славянскихъ племенъ , а никакъ

не къ разложенію. Кто противъ исторіи, противъ того исторія. Про-

тивъ такого рожна трудно прати.4*) П. Куліш у Правді (1867, ч. 9)

так виясняв свій лист до п. Головацкого : „ Завітую, що коли ; Ляхи

печатати муть моєю правописю на ознаку нашого розмиру з вели-

кою Руссю , коли наша фонетичня правопись виставляти - меться

яко підмога народови до просвіти, а яко знамено нашої руської

розні, то я, писавши по своєму, по вкраінски, печатати-му етимоло-

ґічнёю старосвітскою ортоґрафією. Себ-то , ми собі дома жи-

вемо , розмовляємо и пісень співаємо не одинаково ; а коли до чого

дійдеться, то половинити себе нікому не попустимо. По-

ловинила нас лиха доля довго, и всиловувались ми до одно-

стайности руської крівавим робом, и вже тепер шкода ляд-

ского заходу нас розлучати 1 “

не

Так говорили про одностайність руску ті люде , которі

поважаються у галицьких народовців яко щирі руські а не рос-

сийскі патріоти. Чому ж галицькі народовці , галицькі Руські

уживають терминів польских про Руских , Руських , Руси-

--

―

*) Звертаю Вашу увагу на недавні статті п. Костомарова у Вѣстнику

Европы 1873. 1—11 . „Преданія первоначальной русской лѣтописи .“ Тут п . Ко-

стомаров не тільки зве и Великоруссів и Малорусів рускими однаково , але

каже завсігди : „наши великорусскія былины якъ и наши украин-

скія , малорусскія думы и пѣсни. “ У які невиходні нетри противуріч

заходять у Галичині з нещасною терминологією, котра ділить Русь од Россиі,

можна бачити хоть у Февральскому нрі Правди на 1873 р . У однім місци ска-

зано , що „тут (у Галичині ) не Калуга а Русь “, а у другому, у переводі

Тургенева , читаємо про руску ніч у Тульскій ґуберніі , ще дальш Калуги.

Прим. автора. Ми уживаємо терминів Россия , российский и т . д.

за для того, що не хочемо уживати властивих народних терминів Москва,

Московский и т . д. , котрі то термини , особливе через уживане іх Поля-

ками, набрали неначе б якогось ненавистного значіня (так само звичайно не

кажемо Лях , ляцкий , ино Поляќ , польский) . З практичних жезглядів

оказується нераз потреба дві окремішні народности, якими суть и по гадці п.

Украінця великоруска и малоруска , означувати и окремими именами. Тим

однако ми еще далекі від того , и не сниться нам , відривати Русь від Россиі.

Не заперечуємо також Великоруси спільної назви Русь, але протестуємо про-

тив тому, щоби из тожсамости назви виводити тожсамість народу. Прим.

редакциі.
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-

нів и про Россиян , Русских або Москалів ? Тому, думаю , що

галицькі партиі, розсерджені одна против одной из за своіх домо-

вих питань , хапаються за перву встрічну терминологію , щоб під-

вести під неі своі ріжниці, а ухопились Галичане за терминоло-

ґію , котора ділить Россию на Русь и Россию ; од того у Галичині

мало ознакомлені з исторією и сучасностю Россиі , а потім од того ,

що Галичане, як Австрийці, на усе дивляться з погляду австрийских

обставин. Бачучи у себе боротьбу коронних краів и народ-

ностей , Галичане підвели під готові , австрийскі мірки и питане

про відносини Великої и Малоі Руси. Між одною и другою є ріж-

ниці историчні и етноґрафічні ; не все , що годиться для однієі, годить-

ся и для другоі, от австрийскі критики ділу Россиі и почали шу-

кати між Малою и Великою Русью свого роду Литави. А тут ще

поспіли Поляки з своєю терминологією про Русь и Россию, ну

и готове діло ! И ми зразу получили два цілком одрубні народи, два

краі, которих охрестили двома именами — тілько ортоґрафією одмін-

ними одно од другого ! А приняли ми раз два одрубні народи Руських

и Россиян, - зараз виводимо и дальші виводи про іх одрубність куль-

турну, а далі и політичну.

-

-

Між тим знайти фактичну границю двох новоподілених наро-

дів на невідомій світови річці Есмані не так то легко , як написати

о чи у, або одно чи два с. Почать з того, що вже , коли уся ріж-

ниця имен народів зводиться на таку малість , то уся така термино-

логія з первого разу стає дуже якось нетвердою. Мусимо при-

знатись, що нігде у світі ми не бачили другого подібного приміру;

И Як би хто зачав росказувать , що є дві одрубні народности у

Франциі : одна Франки а друга Французи , то міг би тілько

насмішить люд, котрий зна досить и Ґоґрафію и исторію. А такуж

саму ціну мають усі росказні нових польских етноґрафів про те , що

Русини, Руські одно, а Россияне, Русскіе друге : смішно се слу-

хати навіть и тогді , як сі самі имена начнуть писати латинскою,

Францускою и німецкою ортоґрафією и звати одних Rutheni, die Ru-

thenen або les Ruthenes, - а других die Russen, les Russes , и видуму-

вати такі нечувані доси термини , як la Ruthenie або й la Roussie .

Я не хочу сказати, що меж Великою и Малою Русью не ма' ріж-

ниці ; вона завсігди була и не дуже то мала. Не говорючи вже про

спомянуту статю п. Костомарова „Дві рускі народности “ , котору

Я б радив частіше читати як централістам так и партикулярис-

там у рускому світі и котора , хоть де чого торкнулась дуже легко

и де у чому помиляється , але намітила цілу програму историко-
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психологічних робот на довгий час, спомяну я хоть про те , що

сам п. Катков (Москов. Вѣд. 1866, н. 12) висказав, що меж „Вели-

кою и Малою Русью ріжниця не тілько у тому, що у одній кажуть

что а у другій що , как як и т. д. , а що меж обома Русьми

6 глибокі духовні контрасти. “ Чим більш будуть учити исторію и ет-

нографію руску, тим більш будуть знаходити сі ріжниці меж обома

Русьми. Але усе таки саме поверхне знакомство з исторією не доз-

воляє ні одняти у Москалів, або у Украінців и Галичан , имя Руси,

ні присвоїти ёго кому нибудь одному, - бо вже з ХІІ . в . увесь край,

де и доси міститься найбільша доля народу малоруского и велико-

руского, т. 6. од Карпатів до Суздаля и Мурома звавсь однаково

Русью. И усі имена Русин , Руский, Руський и т. д. пішли од сёго

слова , як и латинскі слова Russus и Ruthenus . Усі сі слова сино-

німи, котрі одно од другого розличаються тільки ортоґрафією. Як не

велика вже ріжниця між двома латинскими варянтами имени жи-

теля Руси ( Russus и Ruthenus), але усе таки и західні писателі

завсігди знали , що се тілько різна ортоґрафія одного и того-ж слова.

З многих примірів вкажу на Герберштейна, котрий писав свою книгу,

як ще була держава Литовско -руско -польска разом з Московско-рус-

кою. Книгу свою назвав Герберштейн Rerum Moscoviticarum com-

mentarii , Russiae brevissima descriptio и т. д. , — авній го-

ворить так розумно про те, що таке Русь , як и тепер лучше трудно

сказати : Sed undecunque tandem Russia nomen acceperit , certe po-

puli omnes (у землі, що звали колись Скития) , qui lingua Slavonica

utuntur, ritum ac fidem Christi Graecorum more sequuntur, genti-

liter Russi latine appellati ad tantam multitudinem ex-

creverunt , ut omnes intermedias gentes aut expulerint aut in suum

vivendi morem pertraxerint : adeo ut omnes nune uno - et com-

muni vocabulo Rhuteni dicantur ( Op. cit. Antverpiae, MDLVII,

р . 2) . И Герберштейн зве через те Rutheni або Rhuteni и Мос-

квичів и Заволжців, и Черкасців и Виленців (р . 91 , 101 , 111 , 112,

113), так що ии ми можемо назвати Русинами Нижегородців

так само як и Галичан, не знимаючи тим тих різниць , которі є меж

ними. Звали колись свою землю Москвичі и Галичане однаково Русь ,

Русіа , а потім, як стали більш переймати латинскі и грецкі моди,

то Руссіа , а далі Россия , и два с и о замісць у появились

первий раз именно у Руси Киівскій, котора у ХVІ — ХVІІ в . більшXVI

знала латинску и грецку мову , ніж Русь Московска ,

що , коли угодно , ми маєм право и тепер назвати не тільки Киян

але и Галичан Россиянами , не думаючи тим самим
признати

-

так
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іх Великоруссами , на лихо тільки, що так у Россиі ніхто себе

та й нікого не зве, и се слово після Киівских книжників XVII в. и мо-

сковско - петербурских XVIII в. стало у Россиі уживатись тілько

у сміхотворно високому стилю. Коли се ёго обновили польскі само-

званці-учені, як п. Духинский и ко . — и пішло воно гуляти по світу

у новому змислі ! Седан майже вигнав ёго вже з Франциі, так воно

тепер перебралось у Германію, а особливо у Австрию. Але нехай ёго

уживають, хто хоче, окрім руского люду, которому стидно не знати

або калічити свою исторію ! (Ми будемо в нашій статті уживати тер-

мину Россияне для того тілько , що в Галичині звикли до сёго

термину; але будемо розуміти під сим усіх славяно-руских жителів

Россиі, як Білорусів , Малорусів и Великорусів) .

(Дальше буде.)

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Перед рішущою хвилею.

Дня 5 (17. ) с. м. буде наш сільский народ вибирати послів до

нової Ради державної в Відни. Важна се хвиля. По 1848 -ім році

перший раз мають Австрийскі Русини самі від себе вибирати депуто-

ваних, котрі перед лицем монарха, перед всіми народами Австриі

и перед світом мають станути яко репрезентанти руского народа ....

Перед кождим важнійшим ділом чоловік звик и сам застано-

влятися докладнійше и радитися других. Так зробити належить и нам

в теперішній хвили.

Дорадців маємо достатком , — але чи всі однако щирі для нас ? Хто

нам друг : чи австрийскі Славяне, Федералісти, котрі, в часі близької

побіди за Гогенварта , Русинів , хотя з Німцями против них идучих,

хотіли забезпечити від Поляків законом о меншостях ; чи Німці-цен-

трали, котрі за свого панованя кинули нас , вислугуючихся ім як

найвірнійше, на ласку и неласку Полякам ? чи российскі ліберальні

часописьма, котрі хотять поступу и волі для всіх славянских народів,

чи реакцийні и обскурантні ?

Розличити не трудно . Всі -ж тиі , котрі очевидно суть нашими

Приятелями, радять нам, ити з братами Славянами, ити з Федераліс-

тами ; а тілько Німці, котрі нами покидаються, іх журнали , котрі

кплять собі з нас, коли нас тілько не потребують, тиі лише та жиди

манять нас до централізма ...
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Кого ж нам виберати до Відня ? Застановімся ще самі ! На що

ми посилаємо депутованих до Ради державної ? Чи на те , щоби бо-

ролися там з Поляками за справедливе трактованє матеріяльних по-

треб нашого народа насупротив претенсий польских панків , чи за

язик руский в школах и урядах або за инші такі справи ? Hi,

в Відни все те не ріщається , все те належить до Галицкого сойму ;

там не перед самими Поляками стаємо, але и перед другими Славя-

нами, перед Німцями и инщими народностями Австриі ....

Стануть там и Поляки. Іх центральний комітет , керуючий вибо-

рами, складаєся в більшости з мамелюків дра Земялковского , с . є . най-

неприязнійшоі нам из всіх партий польских , а приятелів Німців-цен-

тралів. Під впливом такого комітета вибори польскі випадуть в біль-

шости , як се вже тепер видко, мамелюцко-централістичними , відтак

польскі посли під проводом дра Земялковского погодяться у Відни

з Німцями, а наші Русини остануть на леду, хотяй би и як надска-

кували Німцям и міністерству, бо и централісти воліти будуть мати

з собою сильну партию Поляків ніж слабеньку Русинів.

Але ж посли-жиди ? Жиди погодять ся легко з польскими

мамелюками и зроблять на тім добрий ґешефт !...

Так чекає нас лише сором перед Славянщиною , перед світом,

если ми будемо вислугуватися Німцям против братів Славян , а на-

конець помимо такоі ганьблящої служби самі Німці не то пустять

нас з квітком, але кинуть нас перед ноги ворогам нашим !

Отже що робити ? Помагати Рускій Раді, щоб довела нас до та-

кого сорому на посміховище всему світови ? Помагати ій для того,

щоби кількох проводирів ві перепхати до іх власних амбітних цілей ? По-

магати Жидам пересадити як найбільше своіх послів, щоби потім ліпше

могли поторгуватися з Поляками и зробити ліпший ґешефт для себе ?

Сором, вічний сором ! Жидів вспирає Рада руска , але про-

тив такого руского патріота, як о . Качала, каже агітувати всіми си-

лами ! - Ческий центральний комітет складає ся з старих и моло-

дих Чехів, польский складаєся з мамелюків и Федералістів, — а наша

Руска Рада ?...

При таких обставинах розумний патріот руский не може псевдо-

рускої Ради підперати. Не даймо, щоби одвічальність за сором, який

може настати в наслідок політики тоі-ж Ради, спала и на нас ! Бо-

ротися будемо з централістами Поляками komitetu centralnego , 60-

ротися з централістами Жидами Schomer Israel's , не можемо

вспирати и піддержувати и централістів Руской Рады.

--
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Нова Фундация народна.

Не ма між славянскими народами другого так бідного , и в ма-

теріяльнім згл тді, як наш руский. Тих кляс народа, у котрих власне

найбільші бувають маєтки , у Галичині именно — висшої цілком не

ма, а з середнёї суть лише голодні учителі та урядники и свяще-

ники. Простий же народ щодень майже боротися мусить з крайнёю

нуждою, нераз з голодом.

А тут власне, чим біднійший народ, тим більше треба заходитись

коло него , робити для нёго . До всякої же роботи коло піддвигненя

народа треба, по при иншім, еще грошей, грошей и грошей.

На щастє дві обставини зараджують матеріяльному недостат-

кови руской интеліґенциі в ділі піддвигненя простого народа. Пер-

шою єсть лучене в товариства, як Просвіта , котрі, зъєдиненими си-

лами працюючи, добувають капіталів , які поодинокому чоловікови

добути було би зовсім трудно. Другою щасливою обставиною єсть

те, що знаходяться між рускою интеліґенциєю мужі, котрі не тілько

свою працю але и своє майно жертвують для добра народного .

Кому незвісне у нас имя о. Стефана Качали ! Від 1848-го

року невтомний робітник на ниві народній, член -основатель Матиці,

член основатель Народного дому, щирий робітник пером и словом

так для простого люду (брошура : Що нас губить и и. ) , як и для

цілого народа. Ні одного з поміж нині живучих Русинів имя не єсть

так славно и далеко знане, як имя о. Качали.

Подаємо понизше новий доказ єго любви для народа, его ще-

дрости. И в двоякім згляді мусимо нині заявити наше узнанє о . Ка-

чалі : не тілько хотів дати, але що не меньше важне и знав Як

дати. Не тільки Просвіта, але и народ наш зискує фонд, котрий ве-

ликий хосен повинен принести.

Дай Боже, щоби бажанє о. Качали, висказане на кінци єго акту

Фундацийного , удійснилось , щоби між руским народом много-много

знайшлося таких щедрих и люд наш люблячих мужів як він.

Акт Фундацийний подаємо цілком вірно не зміняючи и одної

букви :

„Десять штукъ акцій упривілегіованои ц . к. желѣзницѣ Днѣстрянь-

скои подъ порядковыми чч. водъ 21.705 до 21.714 ( кожда номинальной
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вартости двѣстѣ (200) зр . серебромъ ) вразъ съ купонами водступаю до

ужитку товариству „ Просвѣта“ подъ слѣдуючими условіями :

1) Повысшй акціи мають станови ти фондъ коренный, съ котрого

доходовъ (такъ водсотковъ и дивидендъ якъ и зъ розпродажи кни-

жокъ) має провадити ся окремый рахунокъ ;

2) для забезпеченя сего фонду акціи мають бути вінкульованӣ ;

3) фонду сего нарушати не вольно. Коли б однако въ инте-

ресѣ самого Фонду оказала ся конечность спродажи згаданыхъ ак-

цій, тогди мають за узыскану цѣну безъ проволоки закупити ся нови

цѣний паперы, котри такъ якъ повысшй акцій мають становити фондъ

ненарушимый и мають такожь бути вінкульовани. Такъ само нале-

жить зробити, коли яка акція реченого фонда буде выльосована ;

→

4) доходу водъ сего фонду капіталізовати не вольно , а має вонъ

рокъ въ рокъ ужитымъ бути на печатаньє дешевыхъ популярныхъ

книжок для народа въ языцѣ малорускомъ , а именно въ нарѣчію

того языка такъ званомъ Волыньско-Подольскомъ ;

5) кожда книжка выдавана въ цѣлости або частію зъ повыс-

шого доходу має бути печатана правописію етимологічною. Поволь-

ному але постепенному природному розвоєви правописи я тымъ пе-

решкоды класти не хочу ; змѣны однакожь могуть бути допущени

лишь таки, котра, на етимологіи оперти, не противлять ся духови

малоруского языка, водрубного такъ водъ польского якъ и велико-

руского ;

6) книжки мають выдавати ся по можливости дешево , безъ

зыску, так абы лишь накладъ вертавъ ся ;

7) коли бы съ часомъ доходы помножили ся а не було що пе-

чатати, вольно буде часть ихъ ужити на закупно рукописій чи на на-

городу авторовъ , котра то рукописи безъ проволоки мають бути пе-

чатани ;

Си

8) на злучай розвязаня товариства „Просвѣта “ мають доходы

повысшого Фонду и дальше служити на выдаванье книжокъ популяр-

ныхъ для народа. Передъ розвязаньємъ „Просвѣты“ має зарядъ

(а коли 6 тойже залишивъ, то особы , котрі належати будуть до по-

слѣднего выдѣлу ,„Просвѣты " большостю голосовъ) постановити,

кому фондъ и завѣдуваньє єго має бути поручене, абы цѣли своѣй

водповѣдало.

-

Подписуючи сю грамоту маю надѣю, що межи родимцями найдуть

ся щирӣ патріоты, котрі не залишать и своими датками чи працями
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до поднесеня заснованого мною фонда причинити ся. Значный бо

поступь дасть ся осягнути лишь соединеными силами.

Львовъ дня 15. р . Червця 1873.

Яко свѣдокъ :

Д-ръ Володиславъ Сроковскій в . р .

Д-р Петро Сушкевичь в. р.

แ

Стефанъ Качала в. р.

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Ві всіх долитавских краях Австрийско-угорскої монархії рух

виборовий стоіть теперь на своім пункті кульминаційнім.. Най-

перше розвинули аґітацию виборову Німці-централісти, однак

в округах сільских в многих місцевостях перевагу мають уль-

трамонтани, а в більших посілостях декуди Февдали. По містах же

настала завзята сварня між давними проводирями централістів , т . з .

старими, а німецькими националами, котрі не Австрию а німецьку

народність и німецьку єдність ставляють на першім місци , а масси

народа позискують тим , що давнійшим проводирям , як Ґіскрі,

Штурмови и и. , закидують нечисті спекуляциі біржеві. Чехи,

при своїй доконалій орґанізациі, давно вже були готові до виборів .

Також и Словінці розвинули сильну аґітацию. У Чехів все єще

не рішене питанє, чи мають висилати послів до Ради державної

чи ні . Инші федералісти промовляють за висиланєм , именно освід-

чився за тим кн. Юрій Чарторийский в листі до своіх виборців.

У нас в Галичині правибори по селах и місточках вже

скінчені. Випали вони всіляко , як до місцевости. Показалося при тім

зовсім ясно , що Руска Рада заключила тіснійший аліяне з Шомер

Израилем, так що між ними не ма нині жадної ріжниці. Наші бо

селяне и маломіщане, о скілько йшли за инструкциями походячими

від Ради рускоі, голосували на одних и тихже виборців , що жиди.

Що в такій руско -жидівскій угоді найбільшу користь потрафлять для

себе жиди витягнути , се кождому, не зовсім осліпленому, ясно .

Впрочім така побіда , узискана через такі аліянси буде побідою

Пирровою , и гірко пімститься вже в недалекій будучности.

Всесвітня вистава Віденьска зближається вже до кінця.

Приізд стілько монархів , котрі навістили виставу , має заключити
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приізд німецького цісаря Вильгельма , маючий наступити в поло-

вині с. м.

Мадяри мають вправді спокій з Кроациєю, по ново зробленій

згоді, але за те мають досить пнших клопотів у себе. Від 1867 р .

зачали вони грати велику ролю , до котрої однако вони и сили іх

краю не суть спосібні. Сёго року еще и холера у них , и жнива

дуже лихо випали, так що фінанси Угорщини в дуже прикрім стані.

Дійшло до того , що не обсаджають опорожнені місця урядників,

щоби хоч що трохи заощадити.

---

НОВИНКИ.

!

Русскіе и польска ґімназия ві Львові . Не тілько в низших клясах

німецької ґімназиі але и в низших клясах польскої ґімназиі у Львові нахо-

диться немале число учеників - Русинів, и с не тілько дітей таких Русинів ,

котрі суть лише Polacy słowiańskiego obrządku , але таки самих твердих.

Русских. Дасться се еще вияснити , хоч и не зовсім оправдати, з німецькою

ґімназиєю , де ученики можуть з далеко більшим успіхом ніж в якій нибудь

иншій навчитися німецького язика, безперечно дуже придатного : то вже зо-

всім нічим не дається оправдати поступоване тих Русских, котрі, маючи в тім

самім місци до вибору руску и польску гімназию, переносять другу над першу

Суть то звичайно люде без засад, без всякої любви свого рідного язика

и руского народа, чисті самолюби ; з ненависти н. пр . до свого колятора

Поляка або з зависти до сусіда , польского пробоща, ненавидять вони Поляків,

але для особистих користей підлизуються и ласяться тим самим , котрих нена-

видять . Ми виділи , як на остатнім зборі Рускої Ради виступали з найострій-

шими бесідами и внесками против Поляків , польского язика в школах и т. д .

люде , котрі в приватних домах руских, де були присутні и Поляки , помимо

того що господар говорив до них по руски , відповідали по польски, а на

закид господаря, чому се роблять, одвітили : wszakže to wszystko jedno ! Лю-

дей з таким поступованем, котре на два боки поплачує , знаходиться немало

між Русскими, тому-то и табор Русских має немале число приверженців ,

між тим як Русини-народовці поступають отверто, не схлібляючи и не підли-

зуючися ні котрій стороні. Не дивниця ж , що польска ґімназия у Львові

зачинає заповнюватися чим раз більше Русинами. На сором таким Русинам

(Русским) благородні Поляки вписують своіх дітей до рускоі ґімназиі . Так

зробив н. пр . Машковский , проф . техніки , записавший сими днями свого сина

до першої кляси ґімназиі рускоі. Нехай же всякий чесний чоловік , нехай

кождий Русин скаже : кого волить , чи такого Поляка чи таких Русских ?

Руска Рада , щоби ліпше замаскувати своїх кандидатів на послів

до Ради державної , старається о ширене фалшивих вістей в тім згляді. Так

подають Віденьскі централістичні ґазети, а за ними и польскі , що на виборо-

вий округ Львів-Городок-Яворів поставила Рада Руска кандидатом den regie-
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rungstreuen Jungruthenen дра Корнилія Сушкевича. Між тим кождий,

обзнакомлений з відносинами Рускоі Ради до народного сторонництва , член-

котрого др . Сушкевич з Рускої Ради виступив, знає добре , що „Руска“ Рада

скорше згодилась би на кандидатуру неґуючого Русь дра Земялковского ніж

найщиршого патріота руского дра Сушкевича....

-
Руска Рада видала,, як доносить Слово , процес редакторови Ga-

zet-и Narodow-oi за те, що у тій-же, именно в додату єі Tygodnik-y Niedziel-

нім , було написано , що Рада Руска побирає що року 16.000 рублів з Россиі .

Справді, се очевидно неправда, що Рада Руска побирає 16.000 рублів, бо вона

ціла не стоїть и десятої части тоі суми , а и „ Слово “ від славянского благотво-

рительного комитета в Києві отримало за 1871 р. лиш 250 рублів.- Не розу-

міємо однако , як погодити се тонке чуте Рускої Ради з тим, що у Слові до-

магається якийсь дописуватель з „ восточної Галичини" от так собі з кіль-

канадцять тисячів рублів від Россиі ? Як же ж, ображає вас , як хто напише,

що гроші берете, а відтак самі грошей домагаєтесь ?!

-

-

-

-

Польске беллетристично-літературне часописьмо Strzecha, виходяче

у Львові, поміщає в ХІ и ХІІ нр . с. р. коротку оцінку повістей Ивана

Нечуя. Критик (W. О.) між иншими каже : Dzieło to występuje świetnie nie tylko

z szeregu utworów ruskich , ale nawet nie wahamy się powiedzieć - i na-

szych ostatnich belletrystycznych prac.... Dwi Moskowki i Rybałka Panas

Krut są cackami poezyi ludowej, obrobionemi ręką artysty. W pierwszej dola

dwóch żon sołdackich, opuszczonych przez mężów , których nieubłagany rozkaz

powołał, opowiedziana tonem poezyi Tarasa Szewczeńki , rzewność sarkazm

z boleści serdecznej urodzony realizm szczegółów zdumiewający . W drugiej

opowiadanie starego rybaka , niesłychanie poetyczne i prostoty pełne . Są to

raczej nowelle, nie powieści. Urok ich szczególny bowiem stanowi delikatność

i poezya wybranego tematu, oraz subtelne obrobienie go. Nienaśladowany ma-

larz natury wszędzie....

―

W Pryczepie" Neczuj wkracza już wyraźnie w dziedzinę społecznego

życia Rusinów pod moskiewskim rządem, o które potrącił w „Dwóch moskiew-

kach". Autor jest „Ukrainofil “ : zarówno nie cierpi Polaków i Moskali . I ten-

dencya powieści téj własnie stara się wykazać, jak dwa te pierwiastki złowrogo

na ukraiński żywioł oddziałały. Duch pański polski, i urzędniczy -moskiew-

ski są najcięższymi wrogami Neczuja . Ciekawą i nauczającą rzeczą jest analiza

tych pojęć ukrainofilskich , z całą ich mieszaniną : prawdy i fałszu , pretensyi

prawnych i zarzutów stronniczych , szlachetnego zapału dla swojej przeszłości

i namiętnych przesadzonych uraz odbijających się jak w zwierciedle w tej

książce. -- chłop , ksiądz išcie ruski, ruski mieszczanin , kupiec, całe to spoleczeństwo

tak mało nam znane odkrywa się na tych kartach plastycznie , z wielkim

realizmem i znajomością stosunków, mianowicie Ukrainy i Białej Rusi. Na tle

tém rozwija autor zajmującą opowieść losów kilku ludzi : prostą i oryginalną,

nieraz zdumiewającą, jako studyum. Neczuj przedstawia się w nich jako znako-

mity powieściopisarz społeczny , głęboki nieraz psycholog, a zawsze kochanek

i natchniony malarz natury , w czém mu nikt ze znajomych nam słowiańskich

pisarzy prozą oprócz Hohola nie wyrówna . Język wyrobiony , silny , pełen

często szczęśliwych nowości ; często jednak odstępujący od pnia ludowego , tam

gdzie wchodzi w sferę wyższych pojęć umysłowych lub bardziej wykwintnego

-

-
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i wykształconego życia.
-

Критик радить Галицьким Полякам, щоби читали

повісти Нечуя. И справді , и для них и для нас було б лучше, коли б Поляки

хотіли нас близше порозуміти и вирозуміти

-

-

Просвіта через два місяці вакаций , з причини виізду більшої части

виділу и многих инших членів єі из Львова не видавала популярних книжо-

чок, тілько друковала дальше деякі вже давнійше позачинані книжки шкільні ;

именно надрукована вже и можна в канцеляриі Просвіти дістати Ботаніку

И Верхратского (переклад з польского , Гікля) . Се діло важне яко перше

из наук природних, котре в чисто-рускім язиці появляється. Тепер зачинає

знов и книжочки для народа друковати ; під прасою находяться Байки Па-

вла С. Також виготовив п. Федькович кілька книжочок , котрі вже сими

днями зачнуть печататися. Деяких книжок, як Фармазони, ХІІ пісней о св .

Николаю и и . , буде мусіла Просвіта незабаром новий наклад робити.

―
Проситься всіх, котрі мають які рахунки з Просвітою , именно за

взяті до розпродажи книжки, або котрі мають у себе які книжки вже дав-

нійше взяті а доси єще не розпродані, або відослати чим скорше належитість

або бодай докладно се заявити и близше порозумітись в тім ділі з касієром

Просвіти, щоб таким способом можна давнійші рахунки закінчити и до ціл-

ковитого ладу довести.

ײ

----
- Стебельскій — молитва. Під тим надписом вийшла недавно в невелич-

кій книжочці одна поезия бувшого Украінофіла, а відтак обще-Русса, редактора

Бояна и нового Страхопуда, Вол Стебельского . Так про имя автора як и про

свій зміст заслугує ся книжечка , щоб подати о ній хоч коротеньку звістку

нашим читателям. Книжечка видана накладом о. Модеста Мацієвского , прото-

игумена ч. с . В. В., и присвящена автором рускій молодежи. Зміст ві ось

який : Я, каже п. Стебельский, був поетом релігійним , поетом патріотичним

и поетом чистої любови ; але злий дух скусив мене и я упав. На сам перед

безбожна философія підкопала в мені віру в Бога, відтак завів мене злий дух

на гулящі бенкети тих , котрі народ свій продали , єму безсмертному казали :

, Тебе не має, ти не жив“, котрі запалили знамя в округ идола, и я — з поета-

патріота став співаком зради ; на-конець забув я и про чисту любов и став

„ апостолом страсти“ . Але за гріхами наступила й кара. Совість мучила мене,

від зрадника народного одцурались братя, а тіло моє перепалила страсть.

В страшній розпуці я вже кликав смерти , аж у сні почув я спів любови

херувимів : ти ще не пропащий дух, лиш покайся ! И я каюсь, „весь я став

скрежетом, весь став слезою" и Бог усміхається, а я співаю Єму псальми-

славословя . Бажаємо поетови, щоби се каяне було щире и постійне ; але ,

по нашій гадці , щира сердечна молитва повинна була трохи в простійшій

Формі виявитись , а не виражатись такими високопарними фразами и яркими

красками, котрі, мимоходом сказавши , як и дух сеі поезиі , ритм и т. д. , за

надто пригадують псальми польского поета Красіньского , и инші поезиі его

школи. Тим-то молитва п. Стебельского різко відріжняється від инших пое-

тичних творів нашої літератури ; однако під зглядом форми, легкости віршованя,

чистоти и богацтва римів заслугує на узнане . Впрочім язик і в загалі , по-

мимо високого настрою , чистий малоруский ; разять тілько деякі форми, як

,тебі “ и „под “ . Правопись вправді етимологічна , але приноровлена до на-

шої мови.

--

-----
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-
Св. Кирил и Методий писали по руски . Автором тоі в науковім

світі зовсім нової теориі есть всеславний русский учений, автор „ Новѣйшихъ

открытій и изобрѣтеній" , член Рускої Ради , Матиці и пр . и пр. , дописуватель

Слова з Долинского. Ми перед двома місяцями пропонували для сёго світила,

по поводу его нової теориі о украінскім язиці, катедру в Львівскім універзи-

теті ; але тим часом зробив в своіх наукових вислідках, як показується з но-

війших его статтей в Слові , такий великий поступ, що належиться ему вже

найменьше катедра в універзитеті Віденьскім , що іі займає тепер Міклосіч,

котрого розвідки, як и розвідки Шафарика, Шляйхера и всіх инших мужів,

доси несправедливо, як бачиться, вважаних знаменитими ученими, препод. До-

линский дописуватель кількома потягами пера на віки опровергнув.

Дня 7. (лат .) Жовтня упокоївся ві Львові Альфред Підляшецкий,

укінчений технік Покійний був многонадійним молодцем а притім щирим

Русином. Тож и не мале число приятелів, колеґів и знакомих его , як и инших

Русинів, з щирим жалем відпровадили мощи его до гробу. Вічная єму память !

-

ПЕРЕПИСКА РЕДАКЦИІ.

Вп . В. Торчинови . Перше Ваше бажане, щоб „публично відречися всякої

солідарности из нашими збещещаючими нас перед публичною опінією Славян от-

цями Руси , аби публична опінія других народів Австриі ясно відрізняла нас

від Святоюрців и аби провина іх не спадала на всіх Русинів загалом" , есть 30-

всім справедливе, - але вже й тепер як Славяне так и Німці розрізняють

добре die St. Georgspartei von den Jungruthenen. Що до Вашого другого ба-

жаня, будьте зовсім спокійні. Вп . А. Зоричу в Берні. Автор дописи из

Цириха в 13 - ім нрі , „Правди “ не єсть , як Вам здається, членом „русскаго об-

щества". Дописи Вашої не поміщаємо по тій причині, що вже ми самі у до-

писці сказали, що не в однім не годимос з дописувателем. Впрочім помі-

щаємо тут Ваше спростованє, що „в роковини Шевченка у русскому обществу

ніяких окрімних сходин и святкувань не було , відчита ніхто на чув (?) а теле-

грамма з 85 підписами надіслана була по иніциятиві одноі-двох осіб- Дальше

що у русскому обществу число Малоросів невелике, а тиі, що суть , в загалі

мало дбають о справу народну.

Тих наших ш. иередилашників , котрі за оден або й більше

кварталів нам єще нашої належимости не надіслали , про-

симо зробиши се як найскорше, бо ми , оплачуючи всё и всюди

гошовими грішми и ионосячи, по поводу високих цін друкар-

ских и иаперу, великі кошши, находимося в прикрім поло-

женю и проше не будемо могли дальше посилаши нашого

письма шим, котрі наперед не зложать належишосии.

До сего н-ра долучаємо яко надзвичайний додаток брошуру

Николая Загірного „Політика Русинів “

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Института Ставропигийского.



Ч. 17.

Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13.) 16. (28.)

кождого місяця.

У Львові, дня 16. (28.) Жовтня 1873.

ПРАВДА

Рік VI

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно - політичне.

„В своїй хаті своя правда и сила и воля .“

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр.

50 кр. в. а. -За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а . від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр . в . а. на стемпель за кождоразове уміщ ене

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

HA YKPAIHCKY RICHIO.

(Думка.)

Ой не шуми , луже , зелений байраче !

Не плач , не журися , молодий козаче !

Як мині не плакать , як не сумувати ,

Що я не хазяін в своїй рідній хаті.

Сусід ворог лютий тут господарює ,

И над старенькою ненькою глузує.

А ми зостанемось вірними синами

И за Украіну ляжем головами.

Ой умрем ми, мати, а ти будеш жива :

Не забувай , мати , де наша могила !

-
Ой наша могила в степу на роздолі ,

Там поляжуть , мамо , сини правди й волі.

Голубки-дівчата , квіти України !

Шукайте в Украйні вірної дружини .

Ой не зазирайте в сусідові хати , -

Нехай не сумує ваша вбога мати !

39
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Ой не покидайте удовицю бідну

У слёзах , у латах, вашу матір рідну !

Ви , хлопці-молодці , згляньте на могили :

Там ми поховали козацькиі сили !

Не топчіть ногами пороху святого ,

Будьте лицарями ви краю рідного.

Будьте лицарями ви краю рідного ,

Пильно доглядайте скарбу дорогого.

Скарб той ваша доля , воля Украіни :

Як мати на волі вільна и дитина !--

II.

З НАРОДНІХ УСТ.

(Из збірника Миколая М-ка) .

VII.

Про померших.

(Записано у селі Семеновці Черн. ґуб.)

Росказовала тетушка : у нас на заговіни у пост Як повечеря.

ють, дек усі идуть у другу хату або до сусіди и все те , що оста-

нетьця од вечері, оставляють мертвим покойникам : вони до пасту-

хів прийдуть и тож заговіють . Я була мала, дурна, и забула, що треба

після вечері ити куди нибудь ; залізла на піч да там и заснула, а про

мене , идучи, забули, оставили . Проснулась я, дивлюсь : каганець го-

рить, в хаті тихо, и цвіркун не цвіркне, на столі вечера стоіть,

хто не доів кусочка, дек так усе и лежить. Тримтить на міні все

од страху, и не придумаю що міні робить : утекти ? дак боюсь , що

як там у сінях хто небудь стоїть?

-

Присіла вже я дожидаю що буде дальше. Коли так через

скілько хвилин одчиняютьця двері : дід наш покойний входить (він

не давно й помер : тоді років три міні було, дек він мене на руках

носив усе), сивий, сивий и бородою заріс.
-

-
Сів він на покуті ; коли далі входить дядько покойний , — по-

вів очима кругом и сів биля діда ; а далі, дивлюсь сунетьця Євдо-

ким, злодюжка був на все село, дак багато на єму навішано раз-
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----
щось

ноі разниці , и -- гроші в руках : все те що він на сім світі накрав

тож сів мовчки біля. За ним Вакула Пархоменків , що торік пові-

сився у клуні, пяничка був ; так з мотузкою на шиі и ввійшов.

Багато, повна хата іх найшла ; тілько після всіх , дивлюсь

товпитьця, да в дверях ніяк не пройде. Придивлюсь, аж то Трохим ;

він нам и родич іще був да в нас соху колись и вкрав , дак те

пер що не розгонитьця , та в дверях и застряне , з нею ніяк не

пройде. Я дивилась , дивилась , не втерпіла (де ж , всі ідять , а єму,

може , нічого не останетьця ) , да як крикну : „ боком “, кажу, „Тро-

химе !" Тілько що я се промовила , як не знать де й ділось все : от

просто, як на каганець дмухнуть да воно погасне , так и се , як

крузь землю прошло ! Так то вже міні тоді жаль було, що я ім и по-

поісти не дала ; лучше-6 уже я була мовчала !

VIII.

Музикант або росказ про нечистих, сиріч куцих

Антипок безпятих.

(Чуто у містечку Воронежі Черниг. ґуб . )

----

Було..се в неділю в вечері. Вийшов я с скрибкою на юлицю ,

да й сижу на присьбі : ось , думаю , хто небудь позове играть ;

а не позове, дек пойду до шинку, там заграю метелиці ; ні хто

грошей не дасть, дек чарку горілки піднесуть , нашому брату и то

добро ! У нас у літне время скорій у суботу в вечері позовуть му-

зику играть на всю ніч, ніж у неділю : у неділю треба спать , щоб

у понеділок на роботу буть готовим.

-

пи-

Сижу я так, уже стемніло. Иде щось, у такім жупанчику, по-

хоже на паньських служок, от що при дворі ; підходить до мене,

тає : ,,ти музикант ? „Музикант“, кажу. -- „Підеш играть, куди

я тебе позову?" „Пойду“, кажу, „ чом не пойти ! “ ,,Ну, ходім".

Я й пойшов. Темненько було , я й не дивлюсь , куди він мене веде ,

иду слідом , дай иду ; приходим ми до якогось будинка ; тут

так як що небудь туману міні в очі пустило : не далеко й прошли,

а зовсім незнакоме міні місто . Будинок такий, як у здорових панів

тілько буває. Входим туди — тут челяді повно вертитьця (навісно

голова); от, думаю , тут міні и играть , се , думаю, мене челядь по-

звала. Аж ні, киває дальше мій провожатий итить. Прошов я дальше

в здорову таку горницю , тут як висипало панства , да все розря-

жене таке, що аж ну! ще я такого , здаєтьця , и не бачив ніколи !

Я уклонився низенько , — вони оскалили зуби, усміхнулись. "А ну“ ,

*
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кажуть, заграй нам метелиці ! " Я ім як учистив,

,,

-

―
як понесутьця

в танці, як вихор ! Я и родився и хрестився , ніколи не бачив , щоб

хрещені люде так танцювали ! Тут міні горілки , закуски всякої ;

я пю, ім и граю ; далі один пудносить міні на чімсь гроші , да все

червонці сутозлоті. „Бери“ , каже . Я взяв один, уклонився єму. „ Бери,

бери, чого ти 1" Я кланяюсь, дякую : „ не треба“, кажу, „ більше “.

А він : забірай, забірай !" каже, „и не одступлю“, каже,,як не за-

береш усего !" Я забрав ; так міні весело : червонці аж кишеню міні

отягнули. От, думаю, нажився не ждано, не гадано ! Граю я ім ; кажуть

міні перейти в другу кімнату грать и повели мене якимсь переходом ; я

иду с скрибкою — и впотів, став полою лице втирать, тілько крузь полу

гляну : аж хто з іх пораз не переступає, пудійме руку в гору, тор-

кнетьця об щось и по очах себе поведе, и тоді иде в другу горницю .

Ич, думаю , яка в іх заведенція ! треба й собі ! щоб не подумали,

що я мужик, дак нічого й не знаю , а ми тож де-що тямим,

бували ! Пудойшов, пудняв руку, торкнув об щось , провів по правому

оку, як гляну я тим оком, дек мене й мороз по за шкурою по-

драв : кругом нечиста сила ! От щоб я з сего міста не встав , коли

я брешу, або видумую ; гляну оце я лівим оком пани , одкрию

праве, дек побий іх сила Божа ! все тиі , що не при хаті згадуючи,

да страшні такі, що мати моя Божа ! От я думаю : подивитьця іще

на червонці, що там таке ! Виняв, глянув лівим оком черво-

нець як жар горить , одкрив праве черепок ! А, вбий тебе сила

Божа ! мене и страх и лютость узяла, давай тоді я хреститьця и „ да

воскреснеть Бог “ в слух читать. Вони в ростіч : вони хреста боятьця.

Да оце тікає, а там дивитьця, як би тебе або сіпнуть або вдарить,

да тоді чим дуж втікать . Я одхрищуюсь. Один таки ухитривсь,

да з заду як учистить мене у оце время и досі шиі повернуть не

можно. Порозбігались вони ; оглянувсь я, куди се вони мене завели,

аж се розвалений будинок покойного писаря войскового, Черниша.

Ледві я відтиля вибравсь ! Вийшов на двір, ніч зоряна така ; тут

я тілько дух перевів, зняв шапку, перехрестивсь ; пощупав скрибку

и смичок ціле ! Слава Тобі, Господи ! добре, що ще сего міні не

зопсували ! Поплентавсь я тоді до дому. Дак от як буває.

IX.

--

---

--

Про Миколая угодника и Петра Апостола.

Жила в однім селі вдова ; осталась ій після чоловіка худобчина

и грошиків доволі. От один дяк и давай до неі підбиватьця : украв
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с церкви ризи , нарядивсь Миколаєм угодником, да й прийшов до неі,

голос измінив тай каже : ,от, дщер моя, ти сподобилась мене бачить ! "

Та, звісно, єму в ноги, а він и почав про суєту мірскую ій вичито

вать ; тілько не вдалось єму зразу грошики видурить. „Прийду“ ,

каже, я ще до тебе, у таке й таке время. " Тілько прийшло те время,

вдова тая вже й ладаном накурила, и в хаті як у віночку: дожи-

дає Миколая угодника. А в тім селі був та паламар ; видно не пло .

шак який небудь був ; провідав, яку се дяк хоче ману пустить. ,По-

жди-ж“, думає, „я тебе провчу !" Тілько що той Миколай прийшов

у хату до вдови, він зараз - радно на себе , та бороду з лёну приче-

пив, та взяв ключ с пів аршина, що комори замикають (се -б то Петром

нарядивсь) , та й пішов туди до Миколая, до угодника . „Ти, “ питає,

,хто такий ?" ,Я Миколай, угодник божий. " "Як же сети сюди

зайшов, коли я идучи и рай замкнув ? “ "Я" , каже, „ через перелаз."

Він тоді угодника того за патли : „Дак ви всі будете через перелаз

лазить, а міні за вас перед Богом одвічать ? " -та ключем его по шиі,

по шиі ! То той угодник ледьви двері найшов и більш не приходив.

X.

Добрий піп.

Був в однім селі ціп, да такий же то добрячий да розумний,

що й сказать не можна (и де вже то він такий вродивсь, не знаю ! ) ;

и було часто він нас научає своїми проповідями. От раз у Недільлю,

и почав він нам росказувать, да так то вже гарно, що ми слухали ,

слухали та давай плакать ! Аж батюшці стало нас жаль : подививсь

він на нас крізь очки, да й каже : „Дак оце ви й плачете ? чого ж

ви плачете ? ще може сему й брехня !" Промовив аминь , закрив

книжку и пошов в олтарь.

XI.

Дяк Тит Григорович.

Ишов челядник с поля до дому за полуднем хазяіну. Підходить

до дому, чує, що хазяйка єго с кимсь гомонить ; прислухавсь , а се

дяк наш, Тит Григорович. " Ич, и вчора був и сёгодні знов, чи не

треба єго провчить ? чого се він навадивсь ! "" Почав стукатьця в двері :

,Тітко, одчиніть !" - В хаті перелякались . Ховайтесь, Тит Григоро-

вич, хоч пуд піч ! " каже хозяйка. "О, Боже мій, Боже !" торох-

тить с переляку Тит Григорович. Кинувсь ховатьця ; хазяйка одчи-

нила челяднику и він тілько примітив , як пяти Тита Григоровича

"
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-
дяк

шмигнули під піч. ,Прислали дядюшка, щоб дали хліба та сала, бо

ми вже сегодні не прийдемо вечерять." ,А як же, дам я оце вам

сала ! а хліба та води не хочете ? наробили багато ? там у полі, може,

лежять вивернувши боки , а тут іще давай ім сала ! возьми он хліб

лежить, да й иди к чорту с хати !" "Да іще дядюшка казали, щоб

я наносив дров під піч : завтра хочуть на печі зерно сушить чи що,

дак топить будуть " „Сама наношу, иди собі геть ! " ,,Ні вже,

тіточко ; вам и по корови йти и телят заганять треба , дайте вже, Я

наношу," и швидко миттю притирив оберемок дров, не дав дяку

и втекти с під печі : зараз одно поліно туди , друге туди,

тілько крекче. Хазяйка гонить єго од печі , а він знать нічого не

хоче,—викидав дрова, узяв хліб и пішов с . хати. Одкидала тоді ха-

зяйка дрова, витягла Тита Григоровича ; виліз він, отрушуєтьця : „Ох,

ох, ей Господи, окаянний я, уже отходную по себѣ чітал ! "

завтра уже не приходьте : пойдете на свое поле, дак я вам істи ви-

несу всего хорошого ; не знаю тілько, чи втраплю стежку до вас

на поле ?" , Нічево, моя добродѣйка, я при поворотѣ на своє поле

посиплю сѣном, по которому ви легко узнаєте дорогу ко мнѣ. “ — „А,

добре !“. промовив під вікном слухаючи челядник и пішов на своє поле

до хазяіна, и каже : „дядьку, завтра тітка нам обідать принесе. “

,,А що завтра за свято ?" ,,Не ма ніякого свята, а так. “

-

-

-

се щось велике в лісі здохне ! "

166 ---

-
„Ви

--

,,Ну,

На утро раненько, челяднику дяка з стежки сіно прибрав, да по-

просив на свою, а в пів дня несе хазяйка обід, на сіно поглядаючи,

а потім бачить , що не туди попала, да вже хотіла вернутьця , коли

челядник махає : „сюди, тітко, сюди !“ Тут уже хочеш не хочеш , а

треба нести ! "А яка ти добра, тітко, принесла нам обідать.

Я тут зовсім захляв ! Щоб ти тут и зовсім пропав ! думає собі

жінка. А тиі ідять, аж за ушми тріщить. Да й не плохий же обід :

борщ з салом, каша молошна, вареники, просто и в празник кра-

щого не треба. Челядник ість, да й думає : Як би так, щоб нічого

не оставить, щоб вона й объідків не понесла дяку. „Ви будете борщ

істи тітко ?" „Ні, не буду. “ ,,А, дак я вильлю. " Не вили-

вай ! - Уже-ж вилив, тіточко“, каже той, перекинувши миску на

землю. "А щоб с тебе дух виперло, на що ти страву нівичиш ?"

,Вам же буде легш нести !

с

23 ײ

а вареники ви нам оставте ; ми ще ,

пополуднуємо. “ Пішла та норожнёю посудою ,

шукала.

- и дяка не

На другий день челядник с хазяіном идуть до дому ; підходять

и чують, що дяк опять тут ; зачали стукатьця. Хазяйка тоді обвя-
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зала дяка рушником и сунула в сінях між телята. „ЗігнітьЦЯ, “

каже,,и мукайте, дак вони не пізнають,
подумають, що перісте

теля. " Увійшов хазяін : "здорова, жінко моя люба ! " ,,Здоров, чо-

Чогось телята мукають , видно пить хочуть, я

Зина за плечима.

,,

-

,,Я сама іх напою. “

―

--

ловіченьку !"

пожену іх зараз до води." „Ні, ти иди по

корови, бо скоро череда йти ме." Узяв лозину и погнав телят до

води ; уже теля чи стебне чи ні , а дяку достанетьця ! Перевалюєтьця

той на четвереньках, мов и справді теленок* ) . Пригнав до води :

,,пийте , иродові телята ! Дяку й не хочетьця пить , а треба, бо ло-

Пригонить до дому, челядник стрів й каже :

„ дядьку, се ви перісте теля обпоіли, о що ! єго кров нападе , треба єму

ухо різать. " ,,Оце ! треба-ж таки , обпилась скотина ! тож як рі-

зать , то й різать !" И приньнялись у двох мордувать сердешного

Тита Григоровича, уже прийшла жінка, та одняла теє теля, уві-

ривши, що се не кров, що воно вже давно хиріє, и випустила за во-

рота пастись ; а той як вирвавсь , дак тілько дай Боже ноги !

-

-
Днів через два иде челядник изнов с поля до хати, став під

вікном и слухає. А дяк изнов тут, и репетує , кричить , сердитьця,

на чім світ стоїть, и гонить хазяйку, щоб завтра непремінно ишла

шукать знахаря , щоб отруіть хазяіна. - „Конець моему долготер-

пѣнію !" каже дяк. А челядник, за вікном стоя, сам собі каже : „ні,

ще не конець ! " ,,Де-ж єго шукать того знахаря ?" пита хазяйка.

"У такім и такім лісу живе він , ти може стрінеш там. " „Да

вжеж піду, попробую ." "И иди !" Челядник усе вислухав

и став стукатьця. "Лягайте, Тит Григорович, на лавку , я вас ноч-

вами накрию, дак він и не побачить. “ А він як тілько ввійшов,

так зо всего маху и сунув ночви з дяком до долу,
Дяк тілько

крякнув, а с під ночов не вилетів. „ На що ночви, скинув з лавки ?"

кричить хазяйка. — ,Міні треба стать на лавку, щоб достать рожок

с табаком с полиці : дядюшка забули." "А щоб вас кат побрав,

як ви міні обридли !

На другий день на полі челядник не вмиваєтьця, не снідає ,

нічого. ,Пустіть мене дядьку до дому, я недуж зовсім : и голова бо-

лить и все." „Иди, сину, иди , возьми кожух да вкрийся гар-

ненько на пічі, то воно й пройде ; а то шутка хиба день-у-день ро-

бимо тут, по неволі заболієш ! полёва робота не играшки. Я вже

сам буду як небудь управлятьця. Пойшов той ; тілько скривсь

у дядька з очей, зараз кожух вивернув, комір одтопирив , изогну всь

у три погибелі и пойшов у ліс ; и зараз узяв у руки трошки березо-

" -

*) теленок окінчене великоруске.---
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меш."
-

-

,,

12

Есть , есть ,

оце

вої кори, ростер і в руках и йде по лісу. Стрічає єго хазяйка ; по-

"Діду, чи не знаєш, де тут знахарь живе ?" А на
здоровкались.

що він тобі ?" питає челядник не своїм голосом, ,,я знахарь." Вона

тоді до его : діду, серце, голубчику, поможи міні ! чим хоч , буду

тобі дякувать ! “ ,,Кажи що треба." ,,Чоловік у мене, да такий

ледачий, завязав міні світ Божий! не знаю , що з ним и робить ! чи

не можна его теє , щоб він и світу не бачив , як я тепер за слізьми

гіркими не бачу ! - Можна : я тобі зроблю так, що він осліпне. "

„Пожалуйста, діду, серце, вік тебене за буду." Оттож як прий-

деш до дому, звари борщу з салом, звари кашу з молоком , звари

вареників , да так щоб у маслі да в сметані и плавали ; як се все

поість , непремінно осліпне ! Да в єго іще , здаєтьця , й челядник

есть 24 там ледащо таке , що гидко скілками

взять ! " ,Дек ти й єго шельму нагодуй , нехай й він осліпне. “

Промовив идав ій ростертої березової кори , пошептав и каже :

возьми и трошки в страву насип , а то май при собі , як варити

Подякувала хазяйка и пошла до дому, а челядник пошов

на поле, до свого хазяіна и росказав єму все як єсть. Почухав той

потилицю , - "нічого робить , ходім до дому істи те, що нам ха-

зяйка зварить. “ Прийшли ; хазяйка така рада ім : „Добре зробили“ ,

каже,,,що прийшли, - я вам обідать наварила. " ,,Ну й добре-ж,

давай нам обідать. " Посідали вони за стіл ; поіли борщ,

ник и питає : „що, дядьку, вам нічого так не кажетьця ? "

нічого , тілько так як будьто в очах мутно.“ — Еге-ж, еге, мутно

и в мене ! " ,,Ну, се може так, що ми давно не обідали а тепер

гарячого борщу зъіли, дак воно так и кажетьця. “ Поіли жарене ; че-

лядник прикинувсь так, що вже й ложки не бачить , я хазяін тож

тілько руками по столу соває. „ Оце , Боже мій !" каже челядник,

зовсім нічого не бачу !" Та не бачу йя ! да пожди , може

вареників зъімо, дак чи не получчає. " Зъіли вареників, дак и зовсім

посліпли : вилізли з за стола да соваютьця по хаті ростопіривши руки

да й тільки : Ой , жінко , каже хазяін, посліпли ми зовсім, ти б

нас хоть би в запічку посадила." Одвела в запічок . - А дяк за-

раз у хату, та до стола добравсь, та вже хотів и за вареники недо-

ідені прийматьця, дак хазяйка вирвала в єго з рук : побоялась , щоб

ще й він не осліп , постановита 6му других, Він оплітає та

хохоче*) с тиха, глянувши на хазяіна. —А той : ,жінко, що се ти

собаку впустила в хату, чи що ? хто се тут шавкає ? "

9,

,,

,,

челяд-

,,Hi,

Яка там

*) Хохоче
великоруске слово.
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собака ! се вже тобі сліпому так причуваєтьця" , сказала хазяйка

и пудсіла к дяку. А той и рад , тільки зуби скалить да вареники

оплітає. Встав хазяін тоді є припічка да прямо до дяка : „а чого

се ти розсівся тут ? хто се тебе сюди просив ? " -Дяк мовчить ,

витрещив и перелякавсь так , що мало не вдавивсь вареником.

"А ну лиш, хлопче, годі тобі буть сліпим, " каже хазяін челядни-

кові, ,пойди, пошукай добрих лозин с пару собі и міні , да принеси

сюди, будем дяка парить " .....
--

Після сего кажуть, що дяка и близько коло хати не бачили; ка-

жуть, що й з голосу трохи спав. А чоловік та жінка живуть та

хліб жують, та постолом добро возять. И я там був , мед, горілочку

пив ; по бороді текло да в роті не було !

XII.

Комар и овод.

---

---

-
,,E,

сонця

Летить овод ; дивитьця, коли-ж у холодку під кущиком седить

комарь. Він и каже єму : ,, Полетім, брате, за компанію ! "

тобі добре , коли в тебе самі ребра, а я чоловік жирний ,

боюся." ,,Ну, прощай же, коли так ! " „На добре здоровля“, одка-

зав комарь. Тілько що сіло сонечко, комарь летить и пісеньку співає,

а сам думає : стріну коня або чоловіка, то зъім !" Коли глядь : на

сухій гільляці седить надувшись овод , да куняє. „А, здоров , пане

брате !14 сказав комарь, штовхнувши овода ногою. „Та , що ! здоров ! "

одказує с просоння овод. ,, Полетім, брате, тепер за компанію !"

,,Не полечу : холодно, да й боюсь , щоб жупан не заросить . “ - „Про-

щай же, видно овод комарю не товариш ! “ На добраніч", од-

казав овод, потер задніми ніжками, да й захроп.

99.

Перегляд літературних новин.

IV*).

ЗІРКА. КОМПОНУВАННЯ КАТЕРИНИ СОКОЛОВСЬКОЇ .

СПБ. 1871 р.

Д-ка Соколовска, що зійшла над нами ,Зіркою“ , теж у перше

виступає перед громадою. Тільки добрий знак !
---- вона нам ні-

*) Диви н-р 15-ий Правди.
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чого великого не обіцює, нічим дуже високим не хвалиться , не каже

тавіть , на що вона пише и для чого .... Видно, вона знає , що й без

такоі передмови іі кожен, хто схоче, зрозуміє . И, спаси - Біг ій !

--

-----

-

нас не підводить, як д. Кохнівченко з д. Подушкою... Д- ка

Соколовска теж у вірші вдарилась спокуси не видержала. Ож

між нею и тими двома вірцомазами, що ми висче про них балакали,

є дуже велика різниця . Ті, насуливши нам великих діл, тільки те й

робили, що частували нас своім безпутним, нерозважним плачем

чи є чого, чи й не має : д. Соколовска нігде сама од себе и слёзи не

проронила. Од тих ми тільки й чули , що голосіння про самотину,

про долю, що не слухала іх закликання , про любощі іх , про надіі

й бажання , все , як бачите , таке, на віщо так и зривається з я-

зика одмова правдивими словами поета :

Какое дѣло намъ : страдалъ ты или нѣтъ ?

На что намъ знать твои волненья ,

Надежды глупыя первоначальныхъ лѣтъ ,

Разсудка злыя сожалѣнья ? ...

З за тихого оповідання д-ки Соколовской, ві самоі зовсім не ви-

дно : вона ніби говорить не сама од себе , а чужі речи переказує.

Тільки де-не -де проривається погляд самого автора на життя , що

він перед нами виводить ; або коли не-коли він натякне нам на свою

думку або надію, що десь глибоко захована в душі ёго... Та й то,

треба додати, все се витикається, мов ненароком : автор наче боїться

поділитись з громадою своїми думками.

Д. Соколовска, на першому ж таки місці , оддає нам ключі до

своіх віршів. Під заголовком,,Люди“ дознаємось :

Людям завидно ,

Люди не люблять ,

Як кого дуже

Другі шанують.

Всіх привитають

И всіх голублять ,

Тільки не часто

Щось вони люблять.

Міцно зжимають

До свого серця ,

Воно ж холодне ,

Мертве
---- не бється.

Добре що зроблять ,

Так - помилившись ,
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Ім тільки нудно ,

Не похвалившись.

--

Ми знарошне виписали отсю штучку цілком. З неі ми бачимо

погляд автора на людей и діла іх. И отсей сумний погляд ш. автор

переносить, з початку до кінця, на всі свої оповідання... Читаєте

и на думку, мимохіть, приходить : ніби автор и писав іх ні для чого

другого , як в доказ свого погляду сумного. И справді
всі опо-

відання д. Соколовскоі кінчаються дуже трагічно : або героі, з горя

та журби, ума рішаються, або, од зависти, невинні душі гублять

або самі душу свою гублять , од життя безпутного ; а ті , що зоста-

ються жити коли не в неволі конають ,

чених...

- оплакують поніве-

Мотиви для своїх віршових повісток д. Соколовска побрала

з уст народних. Тільки, треба сказати, що ш. автор немов вибирав пере-

кази все про якісь злочинскі, злучайні діла и вчинки , а не брав

життя таким, як воно є, в своім звичайнім строі. Ми не кажемо, щоб

того, про віщо наш автор росказує, ніколи не траплялось у житті,

щоб автор з своєі голови видумав все те... Оже злучайні випадки не

трохи зашкодили компонуванню : вони не характеризують заурядного

життя, а захоплюють тільки невеличкий край ёго. Чи малює д . Со-

коловска простоту, чи підіймається и на висчий ступінь и росказує

нам про тамте життя, якось мертво визирають люде з картин ві , так

що ледве одрізняєте одну людину од другої.

— --

Щоб довго не барити шановного чтеця розмовою, розберемо по-

вістку ,На хуторі“ , и доведемо річ нашу на примірі. Ми стали на

повістці сій тому, що - раз вона взата з панского стану, котрий

автор красче знає ніж простий, а в друге через те, що тут д. Соко-

Ловска ступила на социяльну тропу, якої на лихо нам

гають наші молоді писателі

,,

---
одбі-

У своім оповіданні д. Соколовска зачіпає тяжке колись у нас пи-

тання про крепацтво , про пиху панску та гордощі - и заміря-

ється одмовити : яке лихо од того людям буває . Автор росказує , що

,недавно , ще до волі“ , жила собі на хуторі „удівонька-пані “,

а в неі був одинчик - синок." Як було ёму ще років з десять,

то він и тоді вже одрізнявся од других паненят : любив „ діток кре-

пацьких " , роздавав ім гостинці и просив, щоб ёго любили ёго -ж таки

крепаки. Де паненя набралось таких добрих думок - д. Соколов-

ска не доказує. Як би воно бачило примір такого погляду на людей

у своїй сімъі , тогді 6 не диво. А то воно ніби и вродилося

з таким щирим серцем и з такими путніми думками,
---- чого, як певно
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,

знав и д. Соколовска, з людьми не буває. Оже, як там воно не було,

тільки як панич підріс, матуся одвезла ёго „у город на вчення “,

а сама, для розваги " , взяла у горниці до себе сироту Стеху. Прий-

мачка та, каже автор , придалась собі якась-то чудна" : не грається

з дітьми, а все собі самотою сидить, або присяде до діда Степана "

и розпитує про дива божі : про небо, про сонце , про хмари и т. и.

Бачить пані , що Стеха дуже цікава дівчина , та давай і грамотіі

вчити. Стеха „приліжа“ , а пані іі за се ласкав “ и „ як дочку зря-

жа ". Коли се повернувся и син зі школи. Стеха и ёму ,полюбилась "

и давай він і вчити ,трудним та химерним наукам якимсь “ ! Од них-

то, каже автор, а може и од чого инчого (як ми догадуємось ) у Стехи

,серце закипіло и в карих очицях огонь засвітивсь, “ а далі

чала , сумна якась думка виднітись на бліднім та бравім виду. “.

Минуло, оповідає автор,,,чимало моторного часу" : Стеха виросла,

панич доучився, повернувся до дому и зоставсь на хуторі з матірю

жити.

Такий же все марний , такий невеселий ,

Як перше маленьким колись-то бував.

З ружжём скрізь по полю , від ранку до ночи ,

Як лишній на світі , один він блукав...

—

-
по-

Нічого сказати, великим ділом клопотався учений народолю-

бець ! Оже Стеха виглядала ёго з того діла , бо ій жаль було, що

він ,нудьгує на білому світі". Стала вона ёго питати чого й од

чого ? - Не каже, а тільки глянув на неі ,приязним поглядом ,

схитнув головою и тихо промовив : „Одна вона рідна тим думкам

моім ?" Що ж то за думки , що Стеха-крепачка так поріднилась

з своім таки паничем ? чого він справді так білим світом нудить ?

чому собі теплого місця не знаходить ?... Цікаві речи ! Ш. читатель

не буде на нас нарікати , як ми випишемо, у одмову на се, з по-

вістки невеличке місце. Раз, нудьгуючи , на питання Стешине,

панич одповів ій поцілунком „ в чоло “ , назвав іі своєю долею ", сво

ім ,щастям", и заприсягсь усе покинуть, усе занехать", тільки її одну,

Стеху, свою крепачку , не покинуть... Скинувши з серця свого тяж

кий пудовик палючоі жаги, панич давай перед своєю коханою викла-

дати чого він нудиться , чого ёму недостає :
-

----

"Хоч в мене є розум , я знаю , чималий ,

И серце горяче Господь (?) мині дав :

Та що-ж
----

не наситю іх , Стехо , ніколи ,

Учився багацкко й не все ще узнав,

И каця все мало , - я , бачеш , марнію ,
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Неначе орлом би на небо злітав ,

Щоб в Бога спитати про те , що не вмію ,

Що Бог від розумних ще й досі хова (?!!)

Та й те ище тяжко погляну на вкруги ,

Бажав би я жити , та тільки не так,

Згубив би , розсіяв ту тяжку наругу,

Що з сумом виносе зігнутий крепак.

За що и для чого на силу міцьную ,

Неначе на смирних , робочих волів ,

Ярмо наложили іх братіки
люде ,

Хіба ж так робити Господь повелів ?

Як инде побачу панщиною роблять

Так зараз на мене и думки находять ,

И серце так хутко почне моє биться ,

И я на людей тих соромлюсь дивиться ,

И тим я из дому на поле втікаю ,

И там на просторі я гірко ридаю !“

,

-

-

З сіі реторичної одповіди ми довідались , що наш герой хотів

би все знаги , та не знає, сердешний, як ёму доскочити того знаття.

Тим-то він , як слід романтикови , вдається до Бога , на небо

чи не скажуть ёму там того , чого ёму нестає ... Чого ж

ёму хочеться , що невідоме для ёго ? либонь чи й сам він

знає ; бо як-би знав, то обернувсь би до тих , як автор каже , „чуд-

них та химерних" наук и з них би дознався, що можна дознати,

а чого не можна про те не здіймав би й речи. Так же ні ! Ёму хо-

четься , орлом" на небо... Д. Подушка теж хотів туди залетіти,

та, не маючи крил, став по землі тумою ходити
и нічого недо-

бачати. Те-ж сталося б и з нашим народолюбцем, як би він не по-

и не звернув уваги на тутешнє життя.

И от, тільки він поглянув на ёго, воно ёму зараз же таки и ки-

нулось в очи своєю тяжкою „наругою “, яку виносить ,зігнутий кре-

пак"... У нас ся „наруга“ була та пекельна виразка, що огнем ди-

шилася на народному тілі... Всяк хто хоч кришечку мав при собі

душі неспанілоі, не задуреної панскою наукою, всяк , кому хоч

трохи жаль було людини живоі, не зміг закрити очей своіх од тиі

виразки... Ми бачили, згадуючи про Тургеніва, яким ,,клятим воро-

гом" була та виразка ; ми знаємо , що красчі люде и з панского

стану боролись з тим лихом, яко мога, вибивались з сили, розривали

усі звязки з своєю минувшостю сімєю, з родиною , тікали в чужі

сторони (а не на небо !) учитись , щоб з більшою силою , загарто-

глянув на вкруги себе

--

--
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вавши волю, вдарити на того ,лютого ворога“ . Чи так же робив

и наш панич ?... Чи боровся и він з тяжкою ,наругою" ?.. Сам він

каже, що ніби він про все се росказував перед своїми , так ті

з ёго насміялись, а матусю тільки розсердив : „ти, каже , синочку,

притьмом одурів !" А так як він Стеху „за розум, за вроду, за щи-

реє серце" вподобав „ ще змалку", то він перед нею и розводить

про своє лихо ... Плутаниця та видає нашого панича- героя цілком,

з ёго розумом, з широкими думками про , людскую неправду", з ёго „ве-

ликими бажанями " ... Замість того , щоб своій коханій пораяти ,

вибитись з лихої неволі, щоб помогти ій вибратись з крепацтва тяж-

кого, в якім вона нудиться, наш герой обридає ій своїм ніби-то

лихом :

---

Не вимовлю словом , як тяжко страдаю ;

Мій розум широкий товкує : учись ,

А совість : відкрий же людськую неправду,

А серце : коханням від думок лічись ! ...

--

Як

Ну и що ж: ви думаєте, як помирить він свій розум з со-

вістю, а совість з серцем ? У розумного чоловіка , котрий не тільки

про себе самого , про свою ненасить дума , все се завше в миру,

в ладу; через те розумний чоловік ніколи не скаже такоі й нісені-

тниці, щоб од думок коханням лічитись (се 6 то не думавши !). А

наш баболюб на кохання все проміняє. Він далі каже :
-

·

Покину ж я всі сі великі бажання ,

Ніхто не послуха мене одного :

Нехай заніміють вони од кохання ,

И більш не катують серденька мого ! ...

-

―

Коротенька річ, а багато сказано ! Оже на сю річ можна одка-

зати : таких народолюбців у нас за шага по пять. И як би вони

були героями, од котрих громада дожидала б собі помочи, не бачити

6 нашому бідному краю добра ніколи. И скажіть : чим одрізня-

ється наш "учений“ герой - народолюбець од тих довгоязиких бре-

хунців, котрі на язиці, як на органі , а прийдеться до діла ВОНИ

и хвіст під себе : „я, мов, раднійший би, та ба всі против мене ; я о-

Динцем неміч , не сила ? ..." И , зрікшись великого бажання “ ,

давай ганятись за коханням, щоб , пригорнути вродливу дівчину. “

Що-ж би, справді, було на світі , як-би всі люде так дивились на

діло громадске ? Воно 6 собі и на крок не сунулось вперед , а вони

6 собі любощами втішалися... Сёгодня такому передовикови подоба-

-
מ
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97

лась Стеха-крепачка, він розпинається перед нею : нагадує ій про

тяжку долю крепака ; плаче, що зробили , братики-люде“ своім же бра-

там ; росказує про якісь своі великі бажання".... и все для

того, щоб заполонити крепацьке серце ! Що потім зроблять з тим

серцем отті ,недолітки“ , що вони робили ? Хто не знає, нехай пе-

стане ж у кого-небудь

7

-

речитає Кобзаря : з відтіля дознається ! Чи

віри у іх , великі бажання " ? Адже, як-би завтра вразила в серце на-

шого передовика яка небудь княжна-недочепа, він би и перед нею

став так же розпинатись, як и перед Стехою-крепачкою, - и зрікся

6 не тільки бажання“ , а й себе самого... впять до завтра ! У таких

людей , як кажуть , на тиждень десять пятниць. Не диво ж , що

Стеха-крепачка на всі отсі облесливі речи одказала, як и слід : коли

хоч , поважай мене , як сестру, тільки про кохання не заікайся !

Д-ка Соколовска доводить, що Стеха так одказала через те, що вона

,,пакісна крепачка“, а „ він панский син“ ... Що ж на се герой наш ?
наш ?

Ви думаєте : прокляв ті непересяглі мури, що положило між людьми

крепацтво, заприсягся боротись з ним и побороти, вирвати свою милу

з неволі?.. Ні кришечки ! Він ще й визвірився за розумний одвіт на

Стеху: "Не мене ти , бачу, любиш , тільки ум один ! " Та да-

вай іі стращати тим, що він ій, як страшній такій нерівні", " ні сло-

вечка" більше не скаже... Хоч не багато, домовить годиться, и втра-

тила 6 Стеха од того , так же, бачите , пиха панска піддержує думку,

що крепачці завдасть він жалю великого ! Чи жалкувала Стеха

справді за такою дурницею, як слова нашого георя, чи ні, з опо-

відання не видно. А сам він певно од злости , що не вдовольнив

своєі жаги неситої давай знову нудьгувати по ночам... Мати по-

мітила и запитує : чого ? Син и признався, - так пані , як и слід паніі,

и слухати не хоче :

-

-

19

Хиба тобі пара та Стеха крепачка ?

А ти, мій єдиний , таки дворянин !

-

Зо зла, що й мати не поволить его ненасити, панич наш так на-

хорошився, що осмілився сказати матери, ніби він ій, більше кори-

тись не буде и на Стесі-крепачці ожениться , бо дуже кохаю

и щиро люблю ! "

--

Як би нас спитали : чи віримо ми ёго слову ? Ми 6, не заду-

муючись, одповіли, що у таких людей , мова полова" ... И справді,

панич наш погарячився трохи, ліг, та й заснув
--

и заснув певне

міцнійше, ніж спав до того. Оже стара пані не спала. Вона послала

за вправителем чи не знає він кого, хто б взяв на шию такого----
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"

„ дармоіда " , як Стеха, що діла не звикла робити, а тільки книжки

читає та з паничем у любощі грається... Поміркували , та й порі-

шили : накинути Стеху на старого вдовця , вівчаря. Сказано

зроблено . Стягли Стеху серед ночи з постелі , посадили з вівчарем

на воза , та й повезли повінчали (мабуть , у ночи ! так вихо-

дить з повістки) . Як увів вівчар Стеху у „ гнилобоку“ хатину,

як зачав кепкувати над бідною сиротою , котра тим хиба тільки

й винна, що од разу не плюнула в очи своєму паничеви , Стеха ні

пів слова....Тільки за неі сама д- ка Соколовска не витерпіла

и тихо-приязно, з тяжким болем в серці, одмовила :

Коли мали так віддати ,

На що було брати ?

Коли мали з глузду збити ,

На що було вчити ?...

------

А що ж панич ? Чи ёму тепер и горенька мало? Знаючи ёго,

ми 6 так таки й одмовили. Оже не так зробила д-ка Соколовска.

Вона задумала свого героя идеалізувати и привернути серце

-

-

наше до ёго . Та замісць того , щоб надати своєму идеалови силу битись

до останку з неволею , щоб загартувати ёго міць на боротьбу ту

и показати, що дужий, розумний чоловік зможе вчинити, коли заба-

жає всім своїм серцем, д. Соколовска свого героя зовсім звела

з розуму... Так таки, як почув панич од матери, що Стеха вже за-

мужем, - та й збожеволів ! Кинулась мати до ёго, одіпхнув, бо

вона з рогами " ... З того часу, каже автор , „ став він похмурий “ ,

,нічого не баче, все наче один “ ; а мати знай тільки плакала , що

загубила сина . А що ж сталося з Стехою ?... Те, чого й сподіва-

тись годилось : вона „змарніла" , бо ,жизнь єі важко та сумно иде “ ;

старий пяний дід коренить сердешну жінку, а иноді и 66... Тогді

вона тікає у чисте поле “ и слёзами своє серце одводить :

И часто за ставом, як смеркнеться дуже ,

,,

Напротив віконця , де пан все сидить ,

Стоіть якась жінка

Так тяжко -

―
й тихесенько туже ,

почуєш , аж серце болить...

А то иноді , из панщини йдучи, привитає „паночка свого“,

А він и не баче , а він и не знає ,

Без сліз и без думки зорить у вікно !

-

От, що робить неволя людям ! Не одним крепакам вона була

тяжка, и панам часом в знаки давалася. Хто рабом робив, той
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сам рабом становився. Так воно скрізь , не тільки в крепацтві. Хто

живе в багнюці , той покаляється , як би не стерігся. Громадский

строй лежить опукою на людині и як би не силився поодинчий

чоловік з ёго вирватись! він ёго давить своєю вагою . Громада великий

чоловік. Чи в доброму так, чи й у лихому - все однаково. Тим-то,

щоб покарати якого чоловіка лихого , або які громадскі хиби , не

слід нападом напускатись на поодинчих людей. Треба росказати,

звідкіля и як иде яка хиба, що іі піддержує , як вона розпросторю-

ється : тогді вона в пень буде підрубана и пере дові люде ві зре-

чуться, а за передовиками й громада. Тим-то й мають тепер вагу

тільки ті письменці, що йдуть громадскою , социяльною тропою -

и социяльним поглядом озирають життя народне. Оже , як не раз

уже ми жалкували , наші молоді письменці ще твердо й не ступали

на тропу ту... Сама д. Соколовска всёго тільки раз пройшлася по

тій стезці , - та й повернула на шлях индивідуально- моральний .

Уже всі инчі повістки построєні на мотивах чисто индивідуальних.

Так в коротенькій поемці „ Пю глину " автор виводить зраду дівчини

парубкови через те, що „ мати заіла“ ; в „Зимнёму вечері , що д. Со-

коловска виткала з казки народної , виступає зависть : через неі се-

стриця братика загубила ,ніж у серденько тай устромила" ... Опо-

відання про „Циганку ворожку “ нагадує нам про глибину материн-

скоі любви, а в „Двох братах“ ш. автор ніби хотів підкріпити на-

родну поговорку : одного батька діти - та не однакові. Він роска-

зує про безпутне життя одного брата, пяниці, картёжника, що через

карти и душу свою погубив , и про тихо - мирний спокій другого

брата, побожного чоловіка, музиканта.

-

-

"

Всі сі оповідання росказані гарною , простою мовою , віршо-

вим складом и до того просто, що аж дивуєшся : на віщо іх д.

Соколовска віршами писала ? И справді, вірші нашого оповідача такі

прості, що вони більше до прози, ніж до поезиі приходяться. Не ма

у них ні того поетичного огню, що так и паше з уст Шевченкових

и вражає вас в саме серце ; не примітно й тиі зжатости и вчености,

якою зазначені всі вірші Куліша , котрий не дає задрімати вашій

думці. Д. Соколовска просто, тихо, супокійно росказує злучай за злу-

чаєм , які переживають ві дієві люде , розмову іх за розмовою... А

все таки те життя, що автор виводить, мов зашморгнуте якою тем-

ною поволокою, а під нею наче тіни ворушаться, а не живі люде.

Од чого ж се так ? спитаєте мене. Я вже казав, що д. Соколовска виби-

рав для своїх повісток не заурядне життя, а окремі з ёго злучаі. Через

се життя , що вона малює, не кидається нам цілком в очи

-

-- из ёго

40
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-
видно

- и знав життя
ми не дознаємось про живі типи, хоч автор-

народне и ёго обстанови... А в друге богато зашкодила авторови

сама форма , в яку він окутав своі компонування. Той самий вір-

шовий склад ёго повісток, що ніби-то поетичній замах нагадує, не

давав авторови сили свові розправити , заковував живе слово немов

якусь збрую чи панцир ...

Умчался вѣкъ эпическихъ поэмъ

И повѣсти въ стихахъ пришли въ упадокъ !

-

-

сказав Лермонтов ще в 1841 році . И ми тепер , більше ніж через

30 років, шануючи талан д-ки Соколовской, одмовляемо ій сими сло-

вами на ві епічні повістки. Широкий розвой життя народного , що пересно-

вано социяльним підканням и дожидає реальної битописи Bсe ce

не мирить з міряною мовою, з епічним складом. Не достане епікови

супокою, щоб він художничо виразив життя те ; а стане він напу-

скати на себе супокой той закує в кайдани свою думку, замо-

розить без холоду живе, гаряче слово... Не ті часи настали ; инчі

піднялися питання ; не так життя переплуталось , щоб виразити ёго

розміряним словом... Минули епічні поеми, не здатні й віршові повісти :

настали часи народного романа и повісти на основі щирого реалізму.

Тим-то й мовою словесника, чим ширше й глибше захопить він по-

стать громадского строю, є й буде простомова, жива и розмаіта , як

розмаіте саме життя народне. И хто одкриє життя те в ёго справ-

жнім виді, з ёго верхом и сподом, з окола и з середини , з видимим

и потайним, хто намалює нам ёго реальними колорами, а до того ще

й освітить громадским , специяльним поглядом : той и засягне собі

слави художника, поета !

И. Білик.

AITEPATYPA

РОССИЙСКА , ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

(Дальше.)

a усеМоже скаже хто, що діло не в именах. Як не назви ,

таки ріжниця меж тим, що у Галичині звуть Русь и що Россия,

се-6 то меж Україною и Галичиною з одного боку а Московщиною

з другого 6. На се скажу, що, звісно, 6, але коли вже обидва

краі назвались одинаковим именем, то й се мусить що не будь теж

значити. Здавна одна исторія котора потім одірвала тільки Гали-
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чину у особий політичний союз -, одна віра, котора має таку силу

у очах народа : се усе не могло ж остатись без послідків. Було б

чудо, як би було инакше ! Чи погано то було чи ні друге діло,

але исторія народу руского йшла попереду так , що увесь край од

Карпат до Волги був у живих Федеративних взаєминах, а потім став

централізуватись у два тіла політичні, з которих одно, західне, при-

няло у себе не тільки малоруске, але и білоруске племя, близьке

до малоруского але и до великоруского , у которого формациі воно

приняло не малу долю ; мало того , ся західня Русь , Литовска,

почала явно йти к тому, щоб притягти до себе и политично Русь

всхідню, - и з сіві дороги звернула тільки через союз з Польщею,

котора теж чудне діло ! - не могла відректись од того , щоб не

завладіти усією Русью, західною и всхідною .* ) Але з того часу, як за

причиною попереду релігійною , а потім социяльного , киівска Русь

зачала боротьбу з Польщею, ролл централізатора Руси перейшла од Ки-

єва, Вільна, Луцка, Варшави -до Москви , и исторія так пішла,

що увесь край, де жив и живе тепер молоруский народ , не тільки

не мав собі самостайности и центра , але навіть и зобравсь собі у

купу тільки через централізаторский процес Московского царства,

а особливе Петербурской имперіі, та ще й не зовсім, бо Галичина

одійшла у другу державу, а значить и у другі социяльні и куль

турні обставини. На дармо 6 ми хотіли одшукати для малоруского

народу що небудь похоже на права историчні , на Rechtscontinuität

корони ст. Стефана, св. Вацлава и т. д. , про що так дбають у Австриі .

Ми бачимо, що н. пр. Харківщина з Курщиною и Вороніщиною за-

всігди були землями Московского государства. Чернигівщина, оддана

своїми князями Московскому государству, була у ёму до 1610 р. ,

и ні відкіля не видно, щоб вона тим була не довольна з національ-

ного погляду. Тою же дорогою ишла у XVI в. за Глинскими и Дм.

Вишневецким и наповнявшася тогді людом земля Лубенско - Пол-

тавска. Так званий смутний час“ у Московскій державі одірвав лі-

вобережню Украіну од Москви , але не на довго. Уже сам Петро

Сагайдачний, котрий ходив войною и на Москву, був готовий підти

тією дорогою, що пішов опісля Хмельницкий. Сей послідній обернувсь

*) Майже у один час Казимір В. , Ґедимін и Семен Иванович Москов-

ский назвались володарями Руси, а ще раніш и князі Владиміра Заліского

и Волинского прозвались всея Руси. Так трудно було вдержатись идеі роз-

двоєння на землі, де ґеоґрафія и етноґрафія и исторія тягла до союзу.
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- сталось

до Москви, як до землі рускоі и православной , и хотів привернути до

неі увесь руский люд'аж до Люблина и до Карпатів. Як би те уда-

лось, то може 6 Мала Русь ( котра, замітим , назвала себе сама ще

у ХІѴ-ім в. Малою, як думаем, з поводу переходу митрополита Пе-

тра у Владимір и Москву) може Мала Русь уся и получила 6 що

либо похоже на историчне право, и мала б силу більш задержати свою

політичну и национальну индивідуальность. Але сталось не так,

и сталось не тілько через „хитрость сусідів, “ — бо у исторії завеігди

причини осередні мають більш сили, ніж причини побічні

так, що тільки те , що тепер зветься Чернигівскою и Полтавскою

губернією, з Києвом та Запороже осталось у союзі з Московским го-

сударством під назвиском Мала Русь або Гетьманщина. На лихо ся

Гетьманщина и Запороже мала більш воєнну, ніж гражданску кон-

ституцию, котора хоть мали у собі зерна добрі, але у цілому не мо-

гла годитись для житя у XVІІІ-ім в . , у которому у добавок козачина

стала так явно вироджатись у панщину, що Катерині П. зоставалось

тільки (як то видно з дуже цінноі книжки Ал. Лазаревского о Ма

лоросс. крестьянахъ у XVII — XVIII в. ) приложити послідню печать ,
ХѴІІІ

щоб ствердити по троху складавшуся крепаччину. Коли Катерина II

знищила Гетьманщину, народови , которий одрікся од гетьманщини

ще за Мазепи, нічого було за нею плакати, а старшина була задо-

волена правами великоруских дворян. Про Січ Запороску теж мало

хто думав, та, прочитавши безсторонне народні пісні про руйновання

Січи, побачимо, що и у самих Запорожців не тільки руки але и язик

не піднимаюсь так енергічно против „Москаля “ и особливе против

„Цариці-матери" , як колись против „Ляшків-панків. " А народ так

и доси співа', що самі „Запорожці край веселий, степ широкий за

напастили ! “ И за тіві самоі Катерини, котра знищила останки авто-

номіі Малороссиі, досягнута давна ціль руского люду, ще од часів

Владимірових, се-6 то степи Ново - Россиі до Чорного моря од-

крились для рускоі колонізациі . Натурально малоруский народ посу-

нувсь туди, але вже зовсім на другім праві, ніж у колишній Геть-

манщині, та ще й перемішавшись и з другими племенами од Велико-

русів до Греків и Німців. Затіві-ж Катерини, и упять на особім праві ,

з особенними обставинами социяльно-культурними , прилучилась до

братів и правобічня Украіна з Подолью и Волинью. Далі уже за

Александра І. у купі з Варшавою прилучилась до Россиі и Холм-

щина з Підляссем. Так, після віків розділу, по шматкам зобравсь до

купи майже увесь малоруский народ , але без одного права

власного, навіть без одного общого имени (дивись Записки о Южной
"

-
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Руси І. т. ) , без ясного почуття своєі национальной самостайности,

хоть и з не малою долею славних діл у минувшому, з не малим

числом индивідуальних одмін , з явно доказаними

примірами потреби волі и самоуправу. У добавок зій-

шовсь до купи малоруский народ під державою, зложеною племе-

нем братнім по мові , по вірі, племенем енергічним и колонізатор -

ским,
и має общність и взаємини сучасно тільки на основі того

права, того строю, которий общий усій Российскій империі.

-

Т Серед таких то обставин складалась исторія, література и куль

тура Малоі Руси . Кажу впять, що, кому угодно , може плакати на

сю иссторію , може хотіти почати нову, — але поперед усёго треба

признати и зрозуміти факти, треба знати, при яких обставинах по-

чинати и вести далі сю нову исторію. До половини ХІІ-ого в. куль-

тури и літератури у Московскій Руси майже не було - окрім Нов

города, которий після татарского погрому був майже єдиним містом

на усій Руси, де світилось моральне житте. 3 ХVІ-ого в. центром куль-

тури рускоі стоїть то Киів, то Вільно , то Острог и Львів, то впять

Киів. Але тогді не знали принципу народности , бо не дбали про

масси народу, - з моральних идей ясно чули тільки віру. Мова

церковна панувала у літературі рускій, як и у всіх инчих, и під

нею именно через те не розвивалась мова народня, бо церковна не

стояла од неі так далеко як латинщина. Живучи серед то Білору-

сів, то Малорусів, маючи взаємини з Поляками, мова літератури рус-

коі набирались полонізмів, білоруссизмів, малоруссизмів,

удалялась од спільного усім трём Русям церковного язика, так мало

зближалась з народною, що Москвич Курбскій міг без перепони пе-

реписуватись з Конст. Острожским , що патріярх Филарет читав

вольно біблію руску Скорини , а Димитрію Ростовскому не треба

було дуже переміняти свою мову, щоб передставляти у Ростові ті

комедиі и драми, которі він було понаписував для киівских бурсаків.

Лігературна мова западно - руска стала общою рускою, що и облегчило

потім переход культури и літератури у Велику Русь у ХVІІ

ХVІІІ в. З XVIII-ого в. став народжатись патріотизм світский, за-

місць виключно церковного ; але и сей патріотизм з-разу не міг

стати чисто-народним , він був тільки державним. А як центр

держави, до котороі, по шматкам прилучавсь народ малоруский,

лежав у Великій Руси , то зближене літератури и культури руской

3 краєвими елементами потяглось до елементу великоруского; -се ро

билось так потроху, що Малоруси майже и не запримічали того,

--

---але так мало

---

---



594

- -
,

а як и стали запримічати, то попереду не знайшли у тому нічого не

натурального. Так заложен був фонд, тій рускій літературі и куль-

турі у Россиі , кажу у Россиі т. 6. у Российскій империі , и ви-

ключаю Галичину зо всёго того, що буду говорити тут, - бо, Галичина, не

попавши у ХVІI-ім в. у союз з Москвою, а у XVIII-ім в. не попавши

у Россию а одійшовши зовсім у друге політично-культурне тіло, не

могла узяти долі у тому социяльному и культурному процесі, у ко-

торий вступила Великороссия, Малороссия и Білоруссия. Ся література

de facto стала общою усій рускій Россиі и там, у нас, зоветься просто

русскою. И ії то у вас звуть российскою а се 6 ще нічого

а то й великорусскою, хоть у ній узяли долю и Малоруси, давші,

окрім масси мілких робітників, Дмитрія Ростовского (первого у Мос-

ковщині живого писателя з духовних), Ѳеофана Прокоповича (пер-

вого тамже світского оратора и публициста з духовних) , Богдано-

вича (автора первоі повісти, котору прочитала публика у Россиі з за-

нятностю) , Гиѣдича (первого, хто показав у Россиі правдивий клас -

сицизм и перевод всесвітного генія — Гомера) , Гоголя - батька ре-

алізму и живоі народности у літературі российскій, Остроградского,

первого из руских учених, заробившого собі европейску репутацию,

Костомарова, первого після Карамзина историка, которого окрім уче-

них чита з интересом и публика, писателя , у которому небува-

лим доси у Россиі робом скупивсь не тільки учений , публицист

и артист, але патріот и космополіт и Федераліст у двойному змислі

сёго слова (союз и автономія) . Правда , що сей процес літератури

у Россиі усе більш одтягував іі од мови малорускої , тогді як влі-

яніє мови великорускоі усе більш росло и росте , по мірі того як

росте почуттє народности, але я не думаю, щоб ті великі имена,

которі я виписав висче, не занесли з собою у літературу российску

и духу а часом и слова украінского - се було 6 противунатурально.

Та в усякому разі той процес, яким ишла література у Россиі , за-

тяг з собою у обще моральне життє з великорускою освіченою гро-

мадою и малоруску, до того , що мова літератури российской

стала не книжною, як для Галичан , але живою , матернёю мовою

для освічених шарів громади малорускоі, як и великорускоі. Ся жи-

вость для нас, Украінців, мови літератури российскоі піддержується

тим неперестанним обміном колонізациі між Великою и Малою Русью,

которий не перестає з XVIII-ого в . и переміняється так , що колись

то, як Малороссия була висче культурною ніж Великороссия, то и`ре-

місники (навіть судостроі, нильщики и селітровари, которих Петро Ве-

ликий визивав з Малороссиі), духовні (од Петра до Єлисавети не

-

--
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було ні одного архиєрея з Великорусів у Великій Руси), співці и му-

зиканти, живописці, чиновники, велика доля професорів (самостайня

руска медицинска школа у Москві з научним напрямком , у кон-

траст старій Петербурскій німецько-практикантскій , була заложена

Малороссами Иноземцевим и Миклашевским) и т. д. іхали з Малорос-

сні у Велику Русь ; - а тепер се усе йде на виворот и йти ме так до

часу більшого розвиття полуденного руского краю, которе не заме-

длить наступити після нових желізниць и которому Украінці мусять

помогти працею науковою и артистичною. А найбільш чим піддер-

жується живость мови российско-літературноі и для Украінців, се те,

що література российска у найбільшій долі своій одвіча на MO-

ральні жадання громади усіві Россиі, - так що Украінець, которий

би заказав собі читати те , що у вас звуть чужою , для Украіни,

сусіднёю и т. д. літературою, скоро став би глухий , сліпий и німий

не тілько к тому, чим живе уся Россия, що має силу над політич

ним, социяльним, економічним, моральним життєм и Украіни , але

и к тому, що діється на усёму освіченому мирови, хиба 6 задав він

собі праці читати массу книг и журналів Француских, німецьких,

анґлійских, що завсігди діло трудне и доступне тільки дуже не-

великому числу людей и то не у дуже великому розмірі*).

-

(Дальше буде )

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

По виборах.

Результат виборів до Ради державної з сільскої ґрупи випав

в всхідній Галичині, винявши кілька округів , на користь кандида-

-

*) Розуміється, що задля недостаточного розвою власної літератури Укра-

інці не можуть обходитись без літератури российскоі, але так само ми , Га-

лицькі Русини, не можемо обійтись без літератури німецької (а по крайній

мірі польскої); однако з сёго еще зовсім не випливає , щоби література

німецька (або польска , в котрій находимо також не одно имя руске) була

спільна и Галицьким Русинам . Уживане иншої якої літератури єсть для нас

всіх , так Галичан як и Украінців , malum necessarium, од которого увіль-

нимось тогді, коли розвинемо свою власну літературу и поставимо на рівний

ступень з другими. Прим. редакциі.
-
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тів Рускої Ради. Поляки таким результатом зовсім зафраповані :

вони до остатнёі хвилі колисались в надії , що удасться ім, головно за по-

мочею грошевої аґітациі, переперти або своіх таки людей або бо-

дай не так зовсім ім неприязних. Відтак розводять тепер жалі та

наріканя на свій нездарний komitet centralny, на Святоюрців та на по-

мічників іх , Жидів. По другій же стороні в сферах Рускої Ради

радість и триюМФ. Після нашої гадки обі сторони грішать зарівно :

Поляки передше за багато оказували надіі и довіря, Русини тепер.

Холодно смотрячому ані результат виборів не міг бути зовсім не-

ожиданий , ані не мож тепер надіятись надмірних наслідків того

результата.

се властиве

Еще в Маю сёго року розпочала Рада руска своє ділане яко

центральний комітет виборовий. Звісно , Рада руска - се

ніщо нише як консисторія , за котрою своім архиєрейским посла-

нием станув и митрополіт. Руска Рада звернулась до руских свя-

щеників, над которими вона, мимо знесеня терна, введенем нових

изпитів конкурсових має рішущу власть. Чи ж дивувати , що в та

ких обставинах хто не ділав з пересвідченя, той ділав страха ради

консисторского ? Священики ж , при тім глубокім проділі , який

є між польскою шляхтою а руским сільским народом, природно

и справедливо найбільший мають вплив на селян-виборців . В за

галі гієрархічна організация є дуже сильна , так що и у Німців

в многих сторонах, помимо більшоі просвіти народа а єдности на-

родної поміщиків з селянами, клерикальні кандидати вийшли з урни

для чого ж се у нас не мало статися ?

-

-

Другим фактором, переважившим побіду на сторону кандида-

тів Рускої Ради, були Жиди. В давнійших виборах до сойму кра-

євого Жиди в великій части служили интересам польским , и не

в одній стороні рішали вибір на користь Поляків. Тепер Поляки, собі

на лихо, помимо того що в виборах міских до рад громадских вже

сёго таки року Жиди велику оказали силу, відкинули союз з Жи-

дами и побудили сих же заключити союз з Рускою Радою. Не по-

милимось, коли скажемо, що без помочи Жидів найменьше половина

кандидатів Рускоі Ради була б перепала.

Що ж против сих факторів : недовіря простого народа , гієрар-

хічної орґанізациі и союза жидівского поставили Поляки ? Гроші и

головно гроші ! И справді, декуди, як в Ярославскім, де ґр. Красіц-

кий мав перед другим тіснійшим голосованем платити по 20, 30

и більше ґульденів за один голое, гроші на сором рускому наро-

дови перемогли. Але по більшій части гроші лиш стілько вдіяли,
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що придбали Полякам значні меншости. Марно пішли декуди навіть

тисячі ! Як бо могли гроші позискати селян для такого поміщика,

котрий передше пристрастним упором в справах сервітутових и мно-

гими иншими поступками стягнув на себе найбільшу іх ненависть?!

Лінше, панове, було оказувати любов и прихильність до того на-

рода, було не жалувати для него в потребі десяток або соток , то

був би міг морально и матеріяльно підноситися ; а ви тепер, коли

его потребуєте , марно викидаєте тисячки , та тим лише деморалі-

зуєте темних людей !

Додати треба, що и орґанізация аґітацийна Поляків була дуже

лиха : вони не дбали про правибори; а коли кинулись до самих ви-

борців, було вже за пізно !

Зваживши сі обстанови , не Мож ніяк признати , щоби

побіда кандидатів Рускої Ради була тільки ознакою морального

поступу явившогося в нашім народі , щоби вона таким ділом

опиралася на твердій підставі. Вона 6 тільки результатом

злучайних обставин : аліянсу жидівского , лихоі аґітациі из сто-

рони Поляків, неутральности рядових властей (поодинокі урядники

мимо того могли аґітувати на одну або другу сторону) и т. п. При

найблизших виборах, як би тиі злучайні обставини змінились , ре-

зультат може бути зовсім инший !

Але не тільки ся обставина не дозволяє нам ділити радости

великої части нашоі интеліґенциі . Радости тоі не можемо ділити

еще за для способів, якими побіда узискана, и задля того, що не мо-

жемо плекати тих надій, які многі в сю побіду покладають.

.

Головно причинився до побіди , як ми вже казали , аліянс

3 Жидами. Очевидно, ми ані ніхто з интеліґенциі рускоі не ма-

емо якоїсь конфессийної ненависти до Жидів , окрім, може , хиба

деяких загорілих священиків. Але зі взгляду на наш нарід мусимо

против такому аліянсови як найострійше виступити. Як то, ві всіх

науках чував наш мужик пересторогу : стережись Жидів , се най-

тяжші вороги твоі ; вони тебе и маєтку и здоровля и чести и ща-

стя позбавлять, и тіло и душу погублять ! И ледво зачав декуди

мужик слухати сих наук, уникати Жидів , аж нараз єго пастирі,

его отці духовні знов єму кажуть : на Жида голосуй , з Жидами

тримай, рука в руку з ними йди, и то декуди навіть не тільки

против Поляків, але против своіх таки Русинів а навіть и свяще

ників ! И се добра політика ?! Доброю могла 6 бути така політика

тогді, як би діло було тілько з рускою интеліґенциєю, але насупро-

тив нашого темного селянина и міщанина, таке поступоване есть

---
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найбільшою деморалізацию, есть гибельним обаламучуванем нашого

народа, гіршим майже еще и більше заслугуючим на догану ніж

підкупство польских панів, бо походить від тих людей , котрі тем-

ному народови повинні провідниками и вітцями бути.

---

Против лиху, яке союз з Жидами наробив, треба би великих

успіхів політики Рускої Ради, щоби в загалі наш нарід мавкористь

з нових виборів. Не перечимо , що деякі успіхи можуть бути, але

чи будуть вони такі, що стояти муть тоі ціни , за яку іх осяг-

неться ? Буде 15 руских послів в Раді державній на 63 всіх послів

3 Галичини. За Шмерлінґа мали Русини 13 послів на 38, що було

Далеко користнійшою пропорциєю ; а мали ми з того дуже ве-

ликий хосен ? Треба ж зважити, що тогді ряд був сильнійший від

нинішнёго и мав більше добра до розданя ніж тепер. Тепер майже

всё вже Поляки забрали, и лекше було тогді, дати Русинам щось

просто від себе, ніж тепер давати, відобравши наперед Полякам. И

не треба забувати, що др. Земялковский єще єсть міністром и що

теперішнє міністерство, по воли самого цісаря, має вще задачу пе-

репровадити угоду з Поляками, що навіть найзавзятійша неприя-

телька Поляків, Neue Freie Presse, признає. И треба зважити, що

Земялковский не буде сам стояти в Раді державній, але буде за со-

бою мати и партию Поляків, навірно численнійшу ніж руска де-

легация.....

"

Можна надіятись, що Русини узискають знесене патроната

и ограничене власти Ради шкільноі. Безперечно одно и друге має

велику ціну, але и се незаперечима правда, що одно и друге ста-

лось би и без наших послів. Рада державна не буде, як хибно де

які гадають , новою конституантою, котра нове уряджене дасть

Австриі, охоронитъ Русинів від Поляків законом о народностях, по-

ділить Галичину на руску и польску часть — сёму всёму самі вір-

ноконституцийні и міністерияльні органи заперечають - але

займеся реформами законодавства , оподаткованя и т. п. Між та-

кими реформами буде - вже й давнійше заповіджене - знесень

патронату, яко институциі духови часу зовсім не відповідаючі. Але

грубо помилиться той, хто гадати ме, що патронат перейде в руки

консисториі. Стремлінем бо вірноконституцийних есть власти ду-

ховні насупротив світских державних ослабляти , а не скріпляти.

Так само если наша Рада Шкільна краєва буде зреформована

що впрочім не в Раді державній а по просту в формі розпоря-

Дженя станеся то наступить се не для наших послів, але за

для самої аномалії в обставинах Ради шкільноі задля надъужи-

ваня нею ві прав.

-
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Навіть и тим, щоби руска делегация булазовсім достойною репре

зентацию нашого народа, не можемо потішитись. Поминувши бо

те, що тепер між рускими послами лише один єсть селянин , впро-

чім же нинішня руска делегация не дорівнює тій делегациі, що була за

Шмерлінга. Многі з ново вибраних послів до Ради державної були

вже послами в соймі, и зовсім не оказали надзвичайних здібностей .

Де єсть між нинішними депутованими такий проводир як Литвино-

вич або такий бесідник, як Могильницкий ? Навіть чоловіка з та

ким впливом як Куземский не має !

Крім кандидатів Ради руской и кандидатів Поляків виступали

також яко кандидати на послів до Ради державної и Русини. Між

тими Русинами були и мужі, знані не меньше з своїх високих здіб-

ностей, з свого парляментарного такту, як и з найщиршого руского

патріотизма. Ніхто , навіть найзагорільший член Рускоі Ради, не по-

сміє закинути о. Качалі недостаток яких нибудь здібностей по-

сольских або недостаток патріотизму, але мимо того аґенти тоі-ж

Ради єще більше аґітували против нёму як против якому нибудь

Полякови. Зависть слави, яку о. Качала має більшу ніж хто не

будь из світил Рускої Ради, страх перед єго діяльностю в Раді дер-

жавній, котерийність и той фанатизм и нетолеранция , з якими

именно деякі священики кождого инакше мислячого раді 6 на

кострі спалити, побудили виділ и деяких инших членів Рускої Ради

виступити против его кандидатурі, а инші аґенти тоі-ж Ради, як и

темні виборці, пішли безмисленно як сліпе орудие за приказом

3 гори.

На сором Русинам вибрали о. Качалу послом Поляки в чисто

польскім окрузі виборовім. Интеліґенция Бохні и Тарнова, склада-

ючася з самих коренних Поляків а не з руских перевертнів , зади-

влюється справедливійше на руску справу. Не хибувало однако

и там опозициі, именно польскі мамелюки ставляли кандидатуру

Пенґовского, але переважили голоси Поляків Федералістів , ви-

бравших о. Качалу яко Федераліста. Безперечно однако становище

о. Качали в Раді державній буде дуже трудне и незавидне , и не

дасться передвидіти, чи щиро-руский патріотизм єго не прийде коли

в колізию з волею и бажанями єго виборців. Безперечно прикро

о. Качалі приймати мандат від тих, з которими не раз борбу вів

и віроятно еще и буде мусів вести, а не одержати єго від тих, для

котрих все жив и жив, за котрих боровея и бореться , для котрих

не жалував великих жертв. Але муж, котрий стілько для свого на-

рода вдіяв, може бути певний, що всі щирі Русини, при всякій ріж-
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ници гадок, не меньше, як коли 6 був на Руси від Русинів вибра-

ний, стояти муть по его стороні з повним довіриєм. Ніхто не посміє

гр. Гогенварту відмовити права говорити и за Німців, хотя єго Ви

брали Словінці ; зарівно ж ніхто й не сміє відмовляти права о. Ка-

чалі говорити за Русинів, тим більше що за ним освідчилась дуже

значна часть виборців руских . В имени тоі меньшости и в имени чи-

сленних Русинів в цілім краю має право о. Качала промовляти и даль-

ще и промовляти ме, сподіємось, в більшу славу и з більшим хісном для

Руси, ніж тиі кандидати Рускої Ради , котрим удалося перемогти

его при виборі у темного народа .

--

Допись.

3Золочева. (Руский язик в Золочівскійґімназиі) . Дня 1. Жовтня с.

р . отворено у нашім місті одно клясу ґімназні . Діріґентом тоі школи

именований п. Плахетко, учителем и. Малиновский, люде честні и виро-

зумілі, тілько язика руского зовсім несвідомі. Ясно, що Рада Шкільна,

именуючи іх до тутешнёї гімназиі, на язик руский уваги не звернула.

Но що-ж робити , записалося на руский язик 17 учеників Русинів.

Кому-ж повірити науку руского язика, коли у нашім місточку хиба

де у церкві руске индивідуум побачиш ? Але на всё Бог дав розум,

и на се найшовся. Таже у тутешній головній школі учать де що

по руски , учать кепско читати , писати, оповідають казку о когуті

и псі по польски, ба-ба учать навіть граматики того язика , розу-

міється по польски , але досить що учать. Отже ж пан Ин-

спектор шкіл народних тутешнёго повіта підставив свого лю-

бимця пана Траута , того самого , котрий, таксамого , котрий, так красно учить

рускогоя зика в народній школі , Яко спосібного до научу-

ваня того язика и в ґімназиі. Між тим однако, скоро розноситься

про се чутка, розумні люде в сміх, згадавши собі польску поговорку

такой о польскім Марціні. Донеслося се и до п. директора Пла-

хетка, а той яко чоловік вирозумілий и росудний, хотів сесю справу на-

правити. Удається до місцевого руского сотрудника а катихита ґім-

назиального, щоби обняв науку руского язика , а сей для ратованя

слави и чести ґімназиі помимо недостатку часу и піднявся . Но коли

се діється, надходить між тим много ожидане именованє пана Траута

учителем руского язика. Пан Траут не тілько есть з роду, походженя

и обявів. Поляком, але руского язика зовсім не знає, ба, можу ска-
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зати з досвідченою певностю , він сам встидається свові задачіи у-

чить тільки по неволі. Як же буде научати руской граматики

той, який ві сам не знає, ба доси еще не видів ? Як може нау-

чити тої рускоі бесіди, доброго способу висловленя , доброі писовні,

який всёго того нерозуміє , а якого вже тепер, заким еще науку роз-

почав, втім єго власні ученики перевисшають и який на годині рус-

кого язика, з учениками Русинами по польски бесідує ? Шкода тілько,

що руским катихитом при сій школі якого латинского священика неиме-

новали. А була б новомодна школа в нашій безталатній Галичині,

яку би мож безперечно яко памятник польского лихоліття в архи-

вах нашого краю заховати. Ось таке діється у нашім польско-

жидівскім місті.

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

-

Результат виборів дв Ради державної в нашім краю , из сель-

скої ґрупи, відбувших ся 5. (17. ) с . м. , єсть слідуючий : 1) В виборо-

ровім окрузі Львів, Городок, Яворів вибраний кандидат Рускоі Ради

крил. о. Яків Шведицкий 249 голосами на 487 голосуючих.

Поляк К. Кржечунович одержав 209 голосів ; 2) Виборовий округ :

Жолків, Рава, Сокаль. Вибраний канд. Р. Р. др. Амвросий Янов-

ский при другім голосованю против п. Поляновскому, польскому

поміщику; 3) Перемишль, Бірча, Мостиска вибраний при другім

голосованю канд. Р. Р. крил. о . Антоній Юзичинский против

гр. Тишковскому; 4) Бережани , Підгайці , Рогатин вибраний при

другім голосованю Поляк, ц. к. повітовий судя Лукасевич , про-

тив канд. Р. Р. крил. о . Павликову; 5) Тернопіль, Збараж, Скалат

вибраний канд. Р. Р. Иван Наумович 220 голосами против о.

Стефану Качалі, котрий мав 150 голосів , а в Збаражі и . Скалаті

- більшість голосів ; 6) Золочів, Перемишляни вибраний канд. Р. Р,

Юліян Ґеровский , ц. к. конципіст в Фінансовій прокураториі

269 голосами, польский кандидат федераліст Третер отримав 154

голосів ; 7) Ярослав, Цішанів, Любачів вибраний при другім тіс-

нійшім голосованю ґр . Ян. Красіцкий против канд. Р. Р. крил.

Антонію Добрянскому ; 8) • Теребовля , Гусятин вибраний канд.

Р. Р. о . Игнатий Галька против угодовому кандидату о Іоану

Білинскому; 9) Бродв, Камінка вибраний канд. Р. Р. о . Игна-

тий Красіцкий ; 10) Бучач, Чортків

――

-

-- вибраний канд. Р. Р.
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"

о . др. Гавриіл Крижановский против Поляку-поміщику Ник .

Волянскому; 11 ) Заліщики, Борщів, Городенка вибраний в тіс-

нійшім голосованю селянии Федор Гайдамаха против Полякови

Іочу; 12) Коломия - Снятин вибраний 298 голосами канд. Р. Р. о.

Иван Озаркевич ; Русин -угодовець п. Кашевко мав 116 голосів ;

13) Станіславів, Богородчани, Надвірна, Тлумач вибраний канд.

Р.Р. о . Алексій Заклинский против угодовому кандидату о.

Харкевичу; 14) . Калуш, Бібрка, Долина вибраний канд. Р. Р.

крил, о Антоній Петрушевич ; 15) Стрий, Жидачів , Дрого-

бич вибраний канд. Р.Р. совітник Василий Ковальский ;

16) Самбір , Рудки, Старе Місто — вибраний Русин Лукіян Кри-

ніцкий , ц. к. прокуратор судовий в Самборі ; 17 ) Сянок , Березів,

Ліско - вибраний Поляк ц. к. совітник Едвард Гнєвош против

канд. Р. Р. Володим. Бучацкому. В західній Галичині вибрані

окрім одного Мазура - селянина самі Поляки з интеліґенциі , між

ними в Бялі-Живцю міністер др. Земялковский. Таким ділом ви-

брано 15 Русинів, и 12 Поляків.

-

-

Коли аліянс 3. Жидами кандидатам Рускоі Ради в виборах

з сельскої ґрупи дуже придався, Жиди з помочи Русинів при вибо-

рах з міст не мали жадного хісна, хотя Руска Рада дуже ревно

аґітувала за ними, як н. пр. в Городку, де самі крилошане о. Павли-

ків и Шведицкій поіхали в аґітацийних послугах для рабіна др. Левен-

штайна. Жиди ставили 7 кандидатів в містах, однако з тих лише двох

вибрано, и то в таких містцевостях, де и без Русинів вибір Жида був

запевнений, именно в Бродах- Золочеві (др. Ляндав) и в Коломиі-

Бучачу-Снятині (др. Геніґсман) . В прочих містах велика часть рус-

ких виборців не хотіла слухати Рускої Ради , и Жиди хотя

з дуже значними меншостями перепали. Вибрані в всхідній Гали-

чині : У Львові міністер др. Земялковский и др. Франціщок Смолька;

в Перемишли-Городку др. Алекс. Дворский ; - в Стрию-Дрогобичу-

Самборі совітник судовий Мадиевский ; - в Тернополи - Бережанах

проф. др. Евсебій Черкавский ; в Станіславові-Тисьменици др. Игна-

тий Каміньский. В західній Галичині вибрані: Русин Федераліст о. Сте-

фан Качала (в Бохни-Тарнові против Полякови - централістови

Пенґовскому) , др. Дунаєвский, Кор. Бартошевский, др. Вайґель и др.

Зиблікевич.

Позаяк з більших посілостей в Галичині вибрані будуть самі

Поляки, кляссифікация послів після народности буде слідуюча : 16

Русинів, 3 Жидів и 43 Поляків. Як уґруппуються посли після полі-

тичного становища, еще не знати; стілько есть певно , що оба Жиди
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належати муть до централістів, більшість Поляків під проводом мі-

ністра Земялковского також до централістів, а так само кандидати

рускої Ради. Як то буде виглядати, коли Поляки-мамелюки з др.

Земялковским и Русини кандидати Рускої Ради будуть належати до

одного стороництва и голосувати разом - се річ цікава.

В инших краях коронних доси централісти мають значну біль

шість, хотя Федералісти (Славяне и Німці) в загалі утрималися з сво-

іми кандидатами в своїх округах. Чи всі фракциі противцентралістичні,

а именно Чехи, вступлять до Ради державної, ще не звісно. Важне діло,

що між иншими Федералістами вибраний від Словенців бувший міні-

стер Гогенварт, муж з великими здібностями політичними и оратор-

скими, а притім стоячий в близьких відносинах до найвисших сфер,

котрий навірно стане первим проводирем антіцентралістів. Німці

централісти, котрих корифеі за часів міністерства Гогенварта не мо-

гли ніколи в парляментарних борбах віднести над ним побіди, вже

тепер зо страхом гадають о его виступленю на переді оппозициі.

НОВИНКИ.

О. Качала, по поводу свого вибору в Бохни и Тарнові на посла

до Ради державної, отримав від Русинів кількох сторін края ґратуляцийні

письма и телеграми. Телеґрама від Русинів Тисьменицких єсть слідуюча : Вп.

о. Качала в Шельпаках. Широко по за сторони родинні розляглася в семь

славянскій слава праведного Русина ! Приносимо Вам почесть належну

и уважати будемо Вас всюди и завсігди за нашого найсильнійшого заступ-

ника, за найлучшого сина Руси, Родимці з Тисьмениці.

--

-

Кандидатура о. Баревича на посла до Ради державної. О.

Тома Баревич, директор ґімназиі Дрогобицкой и давнійший посол до Ради дер-

жавної в Відни, згадуючи любо ті часи, де то. послуючи в Відни, и грошики

брав и значіне мав и изпит на учителя ґімназияльного докінчив , захотів и те-

пер послом стати, и не зважаючи на те , що сама Gazeta Narodowa , давнійша

его союзничка, тепер відказала ему всяких здібностей політичних , нуж пу-

стився до Самбора зискувати для себе виборців. Дня 5. лат. Жовтня висту

пив там перед не дуже численно згромадженими виборцями. Головна теза его

бесіди to jedność i całość Polski w dawnych granicach. Самі Поляки мусіли

сміятись , коли пан директор старався з исторії (!) виводити , що руско го на-

рода жадного не ма, а есть тільки польский , котрий тут на польскій зе-

мли своїх прав добиватись повинен. Се не перешкоджало однак о. Томі 30-

всім називати себе Русином. Одвітуючи на интерпеляцию , що гадає о руско-

польскім и німецко-жидівскім питаню, меж иншими сказав : Имя Русин в то

назва німецька, походяча від німецького племени Русів , замандрувавшого в

землю славянску, де жили Поляне або Поляки, — и ті, котрі приняли обряд
-
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грецкий , почали зватися Русинами , котрі ж обряд латинский, лишилися и на

Дальше при имени Поляків ! Від сеі ріжниці в обряді и вірі настали аж до по-

ділу Польщі, війни релігійні и обрядові, але исторія не виказує ані одного

злучаю, де би між тими двома сторонами заходили суперечки права народні,

ріжниці народности не знав ніхто ! Мова руска е тільки narzeczem rzeczy-

pospolitéj polskiéj !! - И такими нісенітницями,в котрі вже навіть більша часть

Поляків не вірить , а котрі пана директора ґімназияльного, маючого претенсию

не тільки до просвічености але и учености, ставлять навіть понизще его влас

них учеників, бавив о. Тома своїх слухачів дальше, та видко не дуже, бо

польский поет-фантаст Корн. Уейский, виступивший по нім, зискав собі далеко

більшу симпатию , и кандидатура о. Баревича зробила нужденне фіяско. Ви-

дно, кліка Polaków sławiańskiego obrządku , робивша в своім часі тілько

крику, вже вигасає, не находячи навіть и у самих Поляків ані симпатиі ані

поважаня.

-

Бібліографічні вісти. Вже четвертий польский поет взявся до пе

рекладу безсмертних творів Шевченка на язик польский . Три перві поети

були : Wladyslaw Syrokomla (Ludwik Kondratowicz) , Leonard Sowiński (сі два

и своїми ориґінальними творами займають знамените становище в польскій

літературі) и Gorzalczyński. Четвертим поетом есть Grudziński, котрий ви-

дав сёго року збірник своіх поезий оригінальних и перекладів --
В Кра-

кові. Польска критика згадує з похвалою за сей збірник, а именно підносить

переклади з чужих язиків , меж которими есть кілька и з Шевченка, н. пр.

Тополя. Се рідке зъявище в польскій літературі , щоби в короткім протягу

часу аж чотирёх передкладчиків знайшов один поет ,
и ще тим осо-

бливше се зъявище, що сей поет в загалі дуже неприязно обертавсь до

Поляків

коли

Еще раз просимо наших ш. передалашників , як ших, ко-

шрі не надіслали доси належимосши за IV -ий квартал, шак

особливе й ших, кошрі и за давнійші кваршали нам еще сушь

винні, щоби всю належишість прислали нам як найскорше,

бо7ми задля ненадісланоі нам еще доси передалаши від мно-

гих наших чишашелів находимось в дуже прикрім положеню.

Позаяк бо „Правда” всі кошти оплачує гошовими грішми,

що правильне видавництво ві лиш шогді всть можливе,

й всі передалашники правильно надсилають свою належи-

шість. Ми доси удержували наше видавництво навішь влас-

ними жершвами, однако дальших жершв ионосими не зможемо.

Доля „ Страхопуда" и „Учителя-Ластовки" оказує , як шру-

Дно в шеперішнім часі, ари надзвичайно піднесених цінах

Друкарских и иаперу, утриматись редакциям часописьм.

Тим шруднійше се „Правді", котра ні з відки не має ні най-

Меньшої підмоги. Надіємось проше, що наші чишашелі и всі

прихильники нашої справи не схотять нам діло наше ро-

биши на дальше дуже шрудним або й неможливим.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Инсшишуша Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13.) 16. (28. )

кождого місяця

У Львові, дня 1. (13.) Падолиста 1873.

П
Р
А
В
Д
А

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно - політичне.

,,"В своїй хаші своя правда и сила и воля."

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр. , на чверть року 1 злр

50 кр. в . а. - За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр. в . а. на стемпель за кождоразове уміщене.

Еще раз просимо наших ш. передилашників , як ших, ко-

шрі не надіслали доси належимости за IV -ий кваршал, шак

особливе й ших, котрі и за давнійші кваршали нам еще сушь

винні, щоби всю належишість арислали нам як найскорше ,

бо ми задля ненадісланої нам єще доси передилаши від мно-

гих наших чишашелів находимось в дуже прикрім положеню.

Позаяк бо "Правда" всі кошши оплачує гошовими грішми,

шо правильне видаванє ві лиш тогді єсшь можливе , коли

й всі передалашники правильно надсилають свою належи-

шість. Ми доси удержували наше видавництво навішь влас-

ними жершвами, одна ко дальших жершв ионосиши не зможемо.

Доля „Страхопуда” и „Учителя-Ластовки” оказує, як шру-

дно в шеперішнім часі, при надзвичайно піднесених цінах

Друкарских и иаперу, утриматись редакциям часописьм.

Тим шруднійше се „Правді" , котра ні з відки не має ні най-

меньшої підмоги. Надіємось ироше , що наші чишашелі и всі

арихильники нашої справи не схотять нам діло наше ро-

биши на дальше дуже трудним або й неможливим.

Письмо шаке, як „Правда”, потребує, щоб видавництво

вго було достаточно забезпечене, найменьше 400 правильно

алашячих абонентів. В нашім краю буде виравді и два рази

сшілько людей однакої з нами гадки , але, щоб народне діло

успівало , не досить бути народовцем в серци шреба вще

и діл. Що видаванє спільного орґану всть конечною потре-

бою , сёго доказувати не будемо. А що 50 кр. на місяць або

мало що більше над 11/2 кр . на день не в видашком неионо-

симим се шакож не дасться заперечити.

--

41
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ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

ВАДИМ.

Волхво старезная ,

Тихобережная
:

Ти що Нов-город під серцём носила

И повивала и прокормила ;

Аж пишним цвітом свободи розцвився

На вольній землі !

Скажи , де місто, де люде поділись ,

Що по зарінку муйскому ) сиділи

Богаті в славу и волю и силу

Новгородці ?

--

Де стовп Вадима , вічá3) твого дзвони ?

Гріб святий Марти* ) у городі твому ?

Твоєі свободи святиі хороми

Де ділись вони ?

-

Не ма преславного стовпа

Вадима ; й дзвона вічового

И Марти гробу тут не мá ,

Сободи города старого

Не ма й слідів.

Новий той Новгород клячить

И славославить свого пана ,

И під памятником лежить

Тисячелітного5) владаня

Руских синів :

1) Волхов або Волхва

2) Ильмен або Муйско

-

-

--

ріка.

озеро.

8) Віч , віче сойм всенародний.

*) Марта Борецка , остання посадниця Новгорода , що обороняла

місто против царя Ивана Грозного ;
-

по упадку міста р. 1570 іі страчено,

люд вирізано и витоплено , а місто зруйновано.

5) Тисячелітний памятник истнованя рускоі держави находиться

в Новгороді єго поставив ряд московский.
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Що хвиля люта принесла

И від Муйска по Чорне море

Щитом червоним® ) устлала

И залила степи и гори

Слави борців .

Пропало за віками всё

И руска кров пішла в могилу.

З грізного владаня свого

Нам тілько прізвище лишила

Святой Русі.

И та пропаде и загине

Колись и памятник ві

Одно лиш вічне , добрий сину :

Се память про богатирів

Народной чести и свободи

Из роду в роди.

Взбреніли ріки незнаних краів ,

Спустили у море щоглистих змиíв7) ;

Звізда страшна на небі встала ,

Русу косу розчесала ,

День судний наспів.

А в Новгороді радоньку радять ;

Радоньку радять - ніщо не врадять ;

А хоч и врадять -- не буде добре

Не йдуть боротись з Русом хоробро ,

Хліб - сіль виносять ,

У князі просять

Над Новгородом великим.

Муйско холоднеє , мутне , глубокев ,

Чому не вирнеш из свого нутра

Преславних дідів , хоробрих батьків

На оборону іх Новгорода ?

6) Щит червоний носили Варяго-Руси

7) Щоглисті змні

,

щогла
-
машт ; змиями називали Скандинавці

свої байдаки.

*
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Не має нікого

У місті живого -

Не дбають діти вже твоі

И розійшлися у ярмі

В ярмі у Рюрика чужого,

Котрий желізом поєднав

Славян

И свободу закував

В кайдан.

-

Тихо , тихо як на дні у морі ,

Новгородці мовчки бють поклони ;

Рюрик множить повниі комори ,

Воля тут не сниться вже нікому.

Но хто се , хто се в Новгороді

В дзвін бе вічовий ?

Хто то кличе Новгородців

В раду сам блідий ?

Лице его як сонце ясне

В половині дня ;

Щит як місяць повний , красний ,

Одіж золота.

Колчан³) скрізь плечі перевісив

Повний добрих стріл

У руці сулиця -спіса ,

Меч огнём горів.

Хто се, хто се в Новгороді

В вічовий 66 дзвін ?

Хто то кличе Новгородців

В раду ? - се Вадим.

Се Вадим , душа цілого

Новогорода :

То краса віку дільного

Непорочная.

Відколи вільні Словени

Скликали Варяг

8) Колча н
-

сагайдак,
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На князів собі , він гине ,

Гине на муках.

Годі бо єму стерпіти

Ганьби и ярма

Свого міста й визволити

Пре его душа

Свій народ , свою родину

Від князів чужих ,

И тому він дзвін бе нині ,

В раду кличе всіх .

Скликав , станув по над всіми

Очи занялись ,

А уста у слід за ними

1 Річю залились ,

И могуче волі слово ,

Голосне мов дзвін ,

Пронеслось над містом новим ,

Грянуло як грім :

Новгороде старий , сліпий ,

Колись могучий и сильний

Колись богатий и свободний ,

,

А днесь невольнику голодний !

Скажи : чи ти на теє звав

Собі князів сюди з за моря ,

Щоб князь из тебе шкіру драв

И упивався нашим горем ?

Чи ти на те святу свободу

У себе пишно викохав ,

Щоб віче вольного народу

Варяг розбійник зневажав?

Щоби его желізна рать

Панами розжилась над нами ,

И розтлівала нам дівчат

И звала нас Руси рабами ?

Новгороде старий , сліпий :

Чи ти не бачиш сором твій

И не удариш в вічовий ,
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Не встанеш за твою свободу ,

За честь и славу твого роду ?

Прокиньтесь вольниі Славяне !

Устаньмо дружно , всі а всі ,

И Русів проженім поганих

Аж там , из відкіля прийшли !

И воскресім мечами волю

Допоки можна , доки час !

Гей ! нині або вже ніколи

,

Ходім , свобода кличе нас !

И загула громада , зашуміла ,

З усіх кінців сталь мстивая блищить ,

Неначе з улия роя пустило ,

Весь Новгород на Волхову спішить.

А на Волхві тій у замку

Рюрик пробуває

И од вечера до ранку

Добрий мід спиває

Біля него все Варяги ,

Вікінди ) співають
-

И Берзерки 10) бісноваті

Пяниі гуляють.

Зашуміло берегами ,

В замку дали знати ,

Що прийшли Новгородяне

Русів проганяти.

Ой як крикне Рюрик сміло

На своіх Варягів :

„Боронім , що тілько сили ,

Владу Скандинавів ! "

Ой як крикне Рюрик сміло

На свою дружину

9) Вікінди —
-

10) Берзерки

морскі хижаки.

-- пяниці одчайдушні, що трохи не голі ишли до битви

и цяні медом и злостею в щит свій кусали.
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И Варяги поле вкрили ,

Котяться на ринок.

А на ринку на майдані

Рюрика чекали

Новгородский Славяне

Битву розпочали.

Чи то грім горячий поре

Величезну хмару ?

Чи прорвало беріг море ,

Котить на люд кару?

Ні то грім горячий лоре

Величезну хмару,

Ні прорвало беріг море ,

Котить на люд кару ;

То Вадим кладе в покоси

Ворогів , рубає
-

Аж тут Рюрик огнекосий

Вадима витає :

„Богатирю ти славянский ,

Зміряйся зо мною ! “

Вивива мечем норманским ,

Бе о чорну зброю.

Щит его блищить ик місяць ,

Що кріваво сходить ,

Чорний шолом , чорна спіса ,

Сам як ніч надходить.

„Богатирю , доля наша

На жалі сталенім ;

Згину я - ми слуги ваші ,

Згинеш ти шалений
--

Бийся добре
тямте тоб ,

Ви Новгородяне ,

Новгород зроблю слугою ,

Буду вашим паном. "

--Піднялись заклекотіло

Мов дві хмари чорні ,

Грянулись тілом об тіло

Молодці моторні.
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Бються оба війска стали--

И кінця чекають.

Дивляться а з уст ні пари

З ляку не пускають.

Лиск за лиском

Далеко лунає

грім за громом

Сила силу боре й ломить ,

И перемагає.

Ще хвилина и --- мов ясень

Бистрою рікою

Гір звалений перед часом

Ляг Вадим у бою.

Горе , горе !

Однісінька душа , що душу мала ,

За весь той Новгород гнилий

Оставила свою комору
-

А з нею и душа Словен пропала

И полетіла в духів край благий ,

За Лукоморе .11)

И здвиг Словенів занімів

И виперся думок про волю ;

А дзвін , дзвін вічовий зомлів

На вид підданства и неволі .

Люд вдарив поклоном князеви

И Русинів прозвавсь рабом 12) ,

Однак памятник тому дневи

Поставив в місті
--

колись свому.

И дого , довго стовп Вадима

Стояв на місци вічовім

,У память вічну Славянина

Котрого заколов Русин.

К. Н. Усшиянович.

11) Лукоморе. Славяне рускі вірили, що душа, розлучившись з тілом,

иде десь за Лукоморе може глухоморе и там пробуває.

――13) И Русинів прозвавсь рабом ,Я русский" значить тільки

що : я підданий Руса.



613

Анілька.

Повість Осипа Корженьовского.

I.

Анільці було літ шіснайцять - але Анілька родилася в Гре-

циі, тож и серденько єі доспіло хутнісько під промінями сёго сонця,

яке освічувало єі колиску. Анілька була вродлива. Ще ніколи не

обвівали легесенькі мушлини складнійшоі стати; ще ніколи не спа-

дало круче та лискуче волосє на білійші и повнійші рамена. Не пи-

шалася вона румяненьким личеньком, ні то коралёвими губоньками ;

де вже, ві личенько було бліде, однак гожі ві черти, чарівнича и ви-

разиста усмішка, каре око , повне виразу й житя, дуже складні и при-

родні обороти, солодкий, проникливий голос , всё се вязало за пер-

шим поглядом серце и очи , розум и виобразню , и робило з неі

справдешню чарівницю , яка-6 навіть зъуміла оживити такі чутя, що

іх стяв вік або пересиченє. Анілька співала. Єі спів був живий

и звучний. Складна єі рученька уміла из струн бандури, видобувати

солоденькі звуки, однак в єі голосі достерігалася якась могуча хіть,

коли співала про любов : єі личко блідніло , устонька синіли , рука

на струнах тремтіла, а око перебігало майже погордливо сих муж-

чин, що були добкіль неі , наче-6 сі слабі и безсильні истоти не зъу-

міли вколисати бурю єі серця.

II.

Єі отець, князь Дмитро, був багатир на цілі Ясси. Вже від кіль-

кох літ покинув российску службу, але мав єще у царских війсках

свояків, котрі там стояли на високих щеблях. Дім ёго, що стояв на

одшибі, був просторий и гарний. Двери від ёго саль, освітлені ряс-

ним світлом, відчинялися для всіх заходців. Сердечне стиснене руки

вітця, привітна усмішка дочки, осміляли всякого гостя, котрого ждало

богате угощень, пристойна веселість и вид найгарнійшого на світі

сотворіня. Місцеві урядники, волоскі бояри, грецькі купці , одні за

для холодних сорбетів, другі за для протекциі, инші знов за для

вина, а всі за для баченя, розмови и усмішки Анільки, заходили так

часто, як тільки се дозваляла чемність и приняті в домі звича́і. Всі

іі почитали. Чи то пересувала вона нищечком свою легесеньку ніж-

ку по богатих коверцях , чи кинулася понадно на софу, підносила

в гору головку и очиці и буцім би призадумувалась , чи будьто від
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нехотя станула перед великим зеркалом, відгортала з чола своє гу-

сте волосе и подвоювала свою чарівничу постать для очей, що жадно

хотіли іі бачити : старі й молоді, убогі й багаті гнали за нею по-

глядом и серцём, и не один укриваний вздох сконав на несміливих

губах. А прецінь серце Анільки було свобідне. Посеред сёї ріжно-

родности природи, черт и обичаів, ні одно имя , ні одно лице не

встрягло в єі мисли. Може , не бачила вона в нічніх очах виразу

правдивої и глубокої пристрасти, яка-6 трафила до ві серця, котрого

порив застрашав старших а робив несміливими вертких молодиків.

III.

Кінчився Май. Город князя Дмитра яснів всілякими понадами

• весни. Ґазони вилискувалися оксамітом зелени , рожі окружали клом-

би , горохівники и ясміни розсилали пахощі , а тепло , підносячи

жите и пристрасти, втискалося навіть під тіни дерев и наповняло

світлиці . Двери марморноі салі стояли розтвором на виставу , що

була обставлена найрідшими и найкрасчими квітами. Поміст з чор-

ного и білого мармору пожерав вже до решти погасаючий сквар .

Білі стіни марморизовані в рожеві та золоті жилочки украшали зе-

ленобарвні віконні запони , повязані білими шнурами , від котрих

звішувалися багаті кутаси. Була то цілком відрубна саля и не мала

жадної стичности з иншими світлицями, без жадного вікна, а тільки

відчинялися великі двери на виставу, впускали світло и повітре, пе

реповнене запахом тисяча квітів. Розкішний отсей закуток про скварні

часи не був заставлений безпотрібними меблями. Тільки вигідні

и гарні софи стояли попід стіни и зазивали до випочинку. На одній

з них супротив дверей лежала Анілька . Біля неі стояла бандура,

на земли книжка , котру задрімавши опустила. Gi постава була

скромна й принадна. Маленькі ноженята, стиснені тоніськими чере-

вичками, ледви що вказувалися з під єі білої и легонької сукні, яку

стягала широка перепаска з блакітного оксамиту, мережена золотом .

Волось незіпнуте гребінём спадало на ві лоно - красна як ангел ,

а спала смачно и тихо як дитятко.

Перед дверима салі вказався молодий війсковий. З знамен був

він полковником, хотя сей ступінь здавався за високий на ёго літа.

Він підійшов близше , зглянув спячу Анільку, хотів відійти , однак

зиркнув ще раз и задержався, Спершися о двери и затримуючи

в собі віддих стояв довго , хотів знов відійти — и підійшов близше.

Тихо ступав по марморах, тиснув до боку шаблю и стримувався що

хвиля. Був то российский офицер. Шляхотні черти ёго лиця вка-
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зували на грецьку породу. Карі очи , крихітку запалі , однак повні

жару, вліпилися в личко Анільки. Густе волосє гороіжилося на скра-

нях. Не був великого росту , однак ціла ёго постать повна Житя

и виобразованя. Спершу перебігла усмішка задоволеня на вид

стільки понад по ёго губах, але чим більше він вдивлявся, тим біль-

ше висловляло ёго лице. По хвили приклонив голову, затопив руку

в густі кучери свого волося и так попав у глубоку задуму. Чи га--

дав він може вимірити сю пропасть , яка іх відділяла ? Чи хотів

з легонького зворушеня ві усточок дізнатися , чиім имям єі мислоньки

у снах ся грали... Чоло ёго щораз більше морщилося, брови зсува-

лися - а хто б ёго у сій поставі побачив , взяв би ёго за мужа,

якого непокоїть зависть и який вагаєся , чи мае простити чи уда-

рити. Так простояв він пару хвилин нараз , наче-6 проснувся ,

укляк тихо, поцілував берег єі сукні и вийшов на пальцях .

IV.

Ставало вечеріти. Під розлогим каштаном сидів князь Дмитро,

а дим з ёго люльки розходився по повітрю. Єго окружали вже роз-

маіті особи и вели поважну річ. Здалека вказалася Анілька. Золо-

тий гребінь спинав ві коси , що йно розцвила рожа красувалася в єі во-

лосю. По білій сукни закинула легіську гречинку з зеленого шовку,

общиту ооболями. Ледви помітний румянець виступив на ві личко :

так і покріпив смачний сон. Росла , легка и жива підійшла вона

на дух до вітця, а склонившися гостям з усмішкою, поцілувала ёго

в чоло. Старець обняв дочку, а око ёго думніло єі принадами. Ма-

лий мурин, що подавав люльки, подав низький табурет. Анілька всіла

ногах вітця , оперлася о ёго коліна и прислухувалася роз-при

мові.

——
Можна тобі пожелати, княже !

по грецьки. Твій вихованок посунувся високо.

Вже ж то тішуся

дасться вітчині.

---
сказав хтось з присутних

--
може коли при-

запитала Анілька

одвітив старець

"Чого ж то так високого доступив Юрий ?"

и обернулася крихітку до вітця.

―
-Є полковником у царскій ґвардиі одвітив князь.

нічого мені за него не кажеш чи-сь его не бачила ?

-
Або він тут?

-

...

Але ж

Вислав-ем ёго через город, щоб тя саму зайшов. Я був

цікавий, чи ёго спізнаєш.

--

Я спала. А де -ж він ?
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сам один .

го

Якось ёму ніяково. Переходиться між липами и мабуть

Анілька схопилася, а швидша від лані побігла привитати Юрия .

Хто був Юрий, про се не знав ніхто . Одні мали ёго за далекого сво

яка, другі за сироту незнаних родичів, котрого знайшли на острові

Хіос. Знали тільки, що він в домі князя Дмитра виховався и що

князь ёго дуже любив. Анілька була ще дітиною, коли Юрий відъ-

їхав до Петербурга , а вступивши в службу посунувся через

пильність , відвагу , заслугу , а по части и через заслуги сво-

опікуна незабором високо. Перед двома місяцями отри .

мав коменду над кінним полком и висланий був до війска,

яке на той час на Волощині стояло. Анілька ёго майже не па-

мятала; він же мав все на гадці дитя вродливе однак пристрастне,

котрого образ вязався зі всіми вспоминами ёго молодости. А хотя ёму

опісля нераз іі описувано, все-ж таки радилася ёго виобразня па-

мяти и Анілька зістала все в ёго мисли дітиною. Як же він не зду-

мівся, коли іі побачив. Юрий не любив ще ніколи. Єго душа про-

снулась напрасно на вид такоі краси, а грецька кров заграла в ёго

жилах. Не був він з тих молодців, які вже пережилися. Хотя ёго

шукали и надили, хотя він подеколи и піддавався, все -ж таки не пу-

стився він на розпустне и бездільне жите. Память на вітчину, якій

він сподівався придатись , потреба позисканя ласки и милости царя

Александра, до котрого ёго серце носилося з тайною надією , зро-

били ёго роботящим, пильним, учащимся все свого ремесла. Се вра-

тувало ёго серце и заховало свіжо и молодо ёго чутя . Коли князь

ёго запитав про Анільку, він прокинувся в рівнодушного и одвітив,

що Анілька змінилася , а видумавши собі болиголов з подорожної

втоми, пішов у тінь височезних дерев, щоби втягнути свіжого пові-

тря, яким би міг покріпитись.

V.

Там ёго застала Анілька. Юрий не проходжувався ; він оперся

о велике дерево , перевісив назад голову и виднівся у глубоке скле

пінє повязаних з собою галузок, крізь яке видінівся подекуди чистий

блакит неба. Глухий та легкий шопіт листя годився з ёго маяченями

и подвоював ёго тугу. В ёго душі завязалася дивна боротьба , а я-

кийсь непонятний голос нашептував ёму безнастанно имя Анільки.

Коли так стояв и маячив, спала нараз тоніська хустиночка , пахуча

и мов сніг біла , на ёго лице и закрила ёму очи. Він схопився наче

пострілений, згорнув з очей павутинну заслону, а о чотири Кроки
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від себе побачив... Анільку. Приязний вираз оживляв ві погляд , до-

бротлива усмішка украшала єі гарні губоньки. Вона простягла до

нёго дрібнесенькі рученята, неначе ждала , доки він не прийде и не

кинеся в єі обнятя. Він однак стояв непорушно : дивився на ню довго

мовчки , буцім то не вірив прояві, яка полонила ёго очи . Помішана

такими приймами згомоніла вона лагідненько : Юрий , чи гніва-

єшся, що я виросла ? На сі слова , що понеслися до ёго грудей ,

він закрив собі очи то́юже таки хустиною , а коли вона приближи-

лася, коли положила ручку на ёго рамени, він, наче б яким тягаром

придавлений, подався и зігнув коліна.

-

легонь-

Анілька піднесла ёго , подала ёму обі рученята , а він пригор-

тав іх до уст и до серця. Однак єі личко посоловіло ,

кий румянець радощів , ЯКИМ ёго привитала , щез. Чим більше

блідніло ві личко , тим дивнійш розъяснювалися ві очиці . Вона

дивилася на нёго ТИМ проникливим поглядом , в якім проби-

вався ціла будучність... а отся хвиля заплутала обі сі душі , повні

жаруи сили, але не висудила ім радощів. Були вони вже в поблизу

вітця а все ще йшли мовчки. Вид старця, котрий на них споглядав

вдоволений, вид чужих осіб , котрі ёго окружали, опамятав іх , вир-

вав іх з кругів далеких думок, котрим ще недоставало форми, хистких

наче хмарки, що пливуть до схід сонця, и озолочені тільки сполегка

сонічком , котре не обявило ще свого личенька. Анілька сіла на да-

вне місце при ногах вітця. Юрий став перед нею , а коли старець

чи ви пізналися ? вони зглянули на себе. Той сам був

вираз в обох на лицю, однакова усмішка на устах , повна вимови,

повна щастя, повна безнадійности в еі тревалість.

спитав : -

VI.

Минуло днів кільканайцять. Анілька сиділа при ногах вітця

и наслухувала ёго тяжкий віддих. Перед нею стояв Юрий и дивився

на бліде лице старця, частійше однак на лице дочки, котре ся до

нёго з любовю и смутком обертало. Не в гостинній и повній сали

проводив дні князь Дмитро , не під улюбленим каштаном Минали

ёго вечори ; замкнений в спальній комнаті, прикований немічью до
постелі

, вже від кільканайцяти днів не приймав нікого. Лі-

кар, Анілька и Юрий - се були всі особи , яких ще терпів. До сёго

стану привели ёго вісти з Мореі. З відсіль дістав він листи , котрі

живими красками малювали ёму гнобленя , варварску сваволю не-



618

в часі

людского витязя, тиранство розілляне по цілім тілі підбитого народу

а вдаряюче остро и болізко в кождім члені, наче Живчики

горячки. Тоє гнобленє було тепер теж саме, що й давнійше ; однак

давнійше воно здавалося зносним, бо було неохоронним, бо не було

й гадки на ратунок, ні охоти висвободженя , ні досвітку волі. Те-

пер нетерпеливість подвоювала тягар ярма, а надія обманьчива, тільки

ще не втрачена, являла яснійше цілу ёго огиду. Знав Юрий , знала

и Анілька причину хороби старця, вони поділяли ёго болі ; но коли

він, позбавляючи себе надії на освободженє рідної землі, позбавлявся

усёго, ім лишалися єще перша любов, якій не конче треба дале

ких надій, думна на теперішню хвилю, в котрій замикає цілий бит,

усе щасте, усяку хвалу.

Була вже третя по півночи. Старець перестав ёйкати и зітхати,

а обернений до стіни заснув , и здавалося , буцім пересиленє хороби

вже минуло. Анілька сиділа ёму в ногах. Змучена довгим неспанєм

перехилила головку и сперла іі на задну подушку крісла. З боку

кидала лямпа млаве світло на ві личко , на ві гарну шийку, на ві

дородну стать. При ві кріслі стояв Юрий; придивлявся дрімаючій,

еще ніколи не бачив єі так гарною. Хотя в сій кімнаті було більше

смерти ніж житя, хотя в ёго мисли кружили всі образи тілесних и

душевних мук, яких ёго земляки дізнавали , був однако щасливим

и похмілявся ві чаруючим видом. Спершися з легка о поруче крісла ,

нахилявся раз в раз близше, якби хотів ся пересвідчити, чи вона на

правду заснула. Анілька не спала. Вона схилила СВОЄ личко до

ёго лиця. Почув Юрий ві маґнетичне дотулене... а іх уста споілися

першим тихим, довгим поцілунком , з котрим вязалися прошептані

присяги вічної любови.

VI.

Князь Дмитро подужав, лишилася тільки блідість на лицю а

смуток на серцю . Одного разу сидів він у глубокім кріслі , пові-

сив на груди голову, заложив на вхрест руки : ввійшла Анілька

Легко и тихо перейшла по мягкім и дорогім кóврі и вклякла перед

старцём. Він підніс голову, а на єі вид випогодилося трошка ёго за-

хмарене чоло.

- Отче !

найцять літ.

згомоніла вона всміхнувшися

Знаю, моя дитинко
-

я скінчила шіс-

одвітив старець , витяг з столика гар-

не сафянове пуделко , відчинив ёго и виняв брилянтове намисто.
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Скінчила-сь вчера шіснайцять літ, ось тобі дарунок на не-

забудь.

Дякую тобі, мій отче ! відповіла Анілька цілуючи ёго

руку ; - однак я не тому пригадала тобі моі роковини. Отче ! се

брилянти, я-ж бажаю щастя.

Чи-ж ёго в мене не маєш ?

Доси було цілковите. Від тепер.. не ціле .

Хочеш замуж ? --
спитав отець и положив руку на ві го-

ловку. Анільку закрасив румянець , вона спустила очка, зложила на

грудях ручки и сказала : люблю Юрия, мій отче !

Скоро се вимовила, випав красний стрій из рук

ёго ще більше поблідло а очи прибрали дивний вираз.

вічав нічого , в кінци ж промовив тихим голосом :

як свояка, Анілько ?

старця , лице

Довго не од-

Чи любиш ёго

Ні, мій отче ! иншого мужа я не хочу.

Князь Дмитро підвівся и сказав рішущо и сильно :

мати меш жадного... йди геть !

То не

Такий приказ по раз перший відбився о ві уши. Вона вийшла

и не розбираючи вже, що за причину міг мати отець, сказала собі ,

що мусить бути и буде се, чого вона як житя бажала , що собі рі-

шущо постановила, еще в сій хвили, коли то білу хустину на лице

Юрия кинула.

VIII.

Була вже пізна ніч. В подорожнім уборі стояв Юрий при столі,

на котрім лежали порозкидані папери, листи, карти Россиі и Грециі.

Він спустивши голову дивився часами у землю и стояв мов статуя

непорушно, а тільки подеколи зсувалися ёго брови и морщилося чоло.

Вечером, коли вже всі розійшлися , прикликав ёго до себе князь

Дмитро. Строго та сумно дав ёму гроші, листи до Петербурга , вру

чив пашпорт и відпустку и казав ще сёї ночи виіхати. Знав Юрий,

як важні віз припорученя, але-ж знав також и причину сёго по-

квапу. При виході втиснула ёму Анілька в руку картинку. В ній

сповістила ёму розмову з вітцём, що загадав ёго виправити з дому,

и заклинала ёго, щоб не відъіздив, доки ся з нею не побачить. Мав же він

не слухати свого добродія и ждати аж до раня, коли то встане мила ? Мав

же не послухати милоі и виіхати, як ёму поручено , ще сёі ночи,

не бачити єі и не відібрати на дорогу ні то любовної усмішки, ні то

пращального словечка ? Коли так боровсь з собою и дивився в зе-

млю, відчинилися легісько двери и ввійшла Анілька. Єi зъодягала
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мушлинова сукня, перевязана тільки в стані білим шовковим шну-

ром. Волось було гладко зачесане и кінчилася у дві довгі коси, ко-

трі спадали на біле, ясніюче лоно . Широкі рукави від сукні не за-

кривили понадних и повних єі рамен. Головку украшав зелений ві-

нок, а при грудях стремів миртовий букет. Єі личко було поважне,

а в очицях пробивався якийсь пристрастний и рішучий вираз, однак

без лагідности и понади. Підступивши з тихонька так, що Юрий не

чув, положила ручку на ёго рамени. Він звів голову, хотів крикнути, але

на ёго губи спала мягка и біла долоня , а крик зачуду перейшов

у тихий а гарячий поцілунок.

-
О ! Дякую тобі ! дякую

би-м тя не бачив.

-

згомонів Юрий

----

завтра вже

" Мій отець хоче тя віддалити від мене промовила вона

однак ти мій ; я можу тобою поділитися з вітчиною, але цілого тебе

ніхто не мати ме, поки я живу на світі. Юрий , в каплици жде на

нас священик и Марина , котра буде свідком нашої присяги. Я лю-

блю мого вітця , однак тебе більше . Він не дається умолити, скоро

раз так вимовив, а я мушу ёму коритися. Ходи , Юрий !" Се ска-

завши вхопила ёго руку, а дивлячися на него проникливим оком

тягнула за собою. Зимний дрощ перебіг по ёго тілі. Любив він іі

до загину... однак ся строга єі постать, бліде хоть чудов-гарне личко,

сі рішущі слова, ся смілість молодої дівчини, котра робила без жалю,

без трівоги й без слёзини крок неслухняности ; образ старця-добро-

дія, и гадка навдячности все се якось запоморочило ёго, що й не міг

собі здати справи , що перед ним діялося. Він стояв непорушно

и не йшов за потягом ві долоні. Анілька зміркувала ёго стан, а лич-

ко і зложилося до погорди.

-

-
Вона пустила ёго руку, відвернулася и пішла. Прочуняв

Юрий, здігнав іі при дверях, а впавши на коліна згомонів :

Куди ?

- Вагаєшся --
одвітила

- більше мя не побачиш .

Се слово розбудило цілу пристрасть ёго и порозривало притри-

муючі іі узи. Пішли до каплиці... А коли на світ благословилося,

спала єще Анілька глубоким сном. При єі ліжку стояв Юрий, вди-

вився в ню з подивом и любовю, однак не смів єі будити. В кінци про-

будилася й вона, звела головку, сперлася на ліктю одної руки, дру

гою ж відгорнула волосє з чола и білого лона. Вона оглянулася

довкола, а зглянувши Юрия, котрий стояв мов полонений , віддала

з усмішкою радости и щастя перший Добрий день мужови. По хвили
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-
простягла до него руку він зблизився и вкляк. Вона игралася ёго

волосем, гласкала лице, сіпала за вуса и сказала :
-

Тепер ти мій.

Тепер можу тебе на якийсь час відступити вітчині , однак нехай

знає, що ій пожичаю мій скарб.. мою власність. Ідь мій Юрий, я буду

терпіливою . По сім пригорнула ёго легко до себе, а уста єі шеп-

тали солоденькі слівця любови и прощаня.

(Конець буде.)

AITEPATYPA

РОССИЙСКА , ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

(Дальше.)

Я знаю, що я прийшов тепер до такої точки , про котору у Галичині,

у народній партиі, установились кріпко погляди, з которими мені бо-

ротись буде ризковано. Погляди сі більш або меньш зрезюмовані

н. пр. у деяких місцях , Послания до земляків" Шевченкового, а осо-

бливо комментованого так, як недавно комментував ёго шановний п.

Огоновский, або у тих місцях "Причепи “ п. Нечуя, де він говорить

про „ московскі“ університети на Украіні. Погляди , про которі йде

річ, такі : література российска , як и уся культура на Украіні

3 ХѴІІІ-ого в. , є буцім то діло тілько урядового деспотизму, тілько

одбивала Украінців од свові мудрости , робила переверт-

нів , - а перевертні се пани , пявки народа , експлуата--

тори , мучителі и т. д. Я знаю , що з такими поглядами буде

мині споритись трудненько , тим більше , що, справді, панство зро-

било не мало пакости народови украінскому з XVIII-ого в. , а се

меж инчими одмінами од народу на Украіні мало и ту, що

говорило российским язиком и гляділо на украінску народню мову,

як на низьку.* ) Не буду я спорити и против того , що, чим більша

у якому краю ріжниця мови клас культурних од простонародної,

панство

-

*) Треба одваче прибавити, що старшина ХѴШ-ого в. , котра давила на-

род и добивалась крепацтва , говорила більш одною мовою з народом,

та великорускі пани ними
не меньш тиранили одномовних зсвоіх.

крепаків

42
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тим труднійще поступа той процес злучення меж ріжними клас-

сами народу, которий процес так настойно викликується сучасним

прогрессом демократичних идей Одначе , трудно“ ще не значить

„не можна“ . З тим патріотизмом, которий світить у словах посланія

ПІ-ка против німецької и за свою мудрость и т. д. , я спорить

вважаю зовсім лишнім, бо се той-же самий квасний патріо-

тизм московских славянофілів , ті ж самі старополь-

скі идеі Мицкевича, В. Поля и т. д . , приложені до Украіни. Я по-

пробую тілько виступити в обороні ролі российскої літератури

и культури на Украіні, поставивши тези : що мова российска , хоть

и далека у звісній мірі од народнёі украінскоі , але була и есть не

тільки органом пявок народних, а и органом тих идей, ко-

торі зробили нас , Украінців , людьми , демократами

и самими Украінофілами , коротко : народолюбцями , на-

родовця ми.*) Идей сих, як би ми не силувались, ніяк не можемо

вмістити в идеали ні Гетьманщини ХѴІП-гов . ні Січи Запорозкоі, як ніяк

не можна помістити тепер идеі освіченого француского демократа у рям-

ки поглядів парискоі коммуни XIV-ого в . , — хоть и в Гетьманщині

и у Січи и у с!й коммуні були зерна, которі приятель волі и на-

родоправства не може не шанувати, яко прориви здорового и твер-

дого розуму народнёго, виходящого з практичних интересів народу ,

скрізь хміль старосвітских релігійних и політичних идей хміль,

которий , на нещастя , сидів и у головах народних , через що и

здорові початки не дійшли до пануваня и мусіли заховатись

до лучших часів, часів науки , від кіля 6 и як би вона не

прийшла.

-

-

Пессимістичний погляд украінофільскої ортодоксиі на ролю рос-

сийской культури на Украіні виходить на добру долю з крайностей

парцияльного патріотизму, до которих далеко не причастні усі щирі

народолюбці на Украіні ; а пессимістичний погляд Галичан вихо-

―

*) Боюсь , що мої тези не подобаються не тільки народовцям, але и пан-

русистам у Галичині, и що послідні
nos amis les ennemis перестануть

пригортатись до єдности у Россию, побачивши, що граються з огнем або тіка-

ють од дощу та в воду! Та нічого робити : amicus Plato , sed magis amica ve-

ritas! А про нежданности скажу, що поживемо, ще й не таке побачимо.

Не треба бути пророком, щоби сказати що, коли справді галицька молодіж

- русскаго “ табора познакомиться добре з духом российскої літератури, то пе-

рейде у табор народовців , а „Рутенці“ , которі тепер братаються з рус-

кими" , почнуть и руками и ногами одхрущуватись од Россиі.

-

-
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дить найбільш з незнаня российской культури и з переношеня на неі

поглядів, виведених з знакомства з польскою культурою , котора з 1830

р. живе зовсім у болізненому стані , и доси не вирвалась з роман-

тизму и аристократизму. Обернемось лучше усёго до короткого пе-

регляду осереднего составу российскоі літератури з кінця ХVІІII-ого

Натурально , ся література ділиться : на теоретично-наукову

и на образно-поетичну, на переводну и ориґінальну. Щоб стати зразу

на більш безсторонню основу, я обернуся попереду до теоретичної

и до переводної літератури у Россиі. Тут ми бачимо , що у кінци

ХѴІІІ-ого в. и початку XIX-ого, саме тогді як рішавсь перелом житя,

після знищеня Гетьманщини, на тій мові, з котороі виробилась су-

часня российско-літературня, стали являться переводи Тацита, Воль-

тера, Русса, Беккаріі, Адама Смита, Бентама и т. д. Хай хто за-

гляне по старим бібліотекам на Украіні , або перегляне по старим

книгам списки передплатників, то побачить, що книги сі дуже ши-

рились по Украіні з кінця XVIII- ого в . , - так само як багато Укра-

інских имен бачимо ми у первому европейско-ліберальному кружку

у Россиі, дружескому обществі Новикова, од Румино - укра-

інця Хераскова до чистого Украінця Гамаліі*) . Реакцийний вік Ми-

колая Павловича трохи задержав се усвоєня российскою літерату-

рою творів лучших всесвітних голов, але зовсім він не міг іх удер-

жати , и мало по малу, чим далыш усе швидче ся література усвоюв

собі идеі и твори Ґізо, Тъєрри, Прескотта, Маколея, Шлоссера, Ґерві-

нуса, Мілля, Боккля, Літтре, Люі Блана, Прудона, Ляйсля, Дарвіна,

ит. д.; и тепер ми бачимо, що иногді знамениті европейскі писателі Бон-

имер, Міль, Дарвін (з романістів Лео, Ауербах, Шпільгаґен) пишуть по

заказу российских редакций статті и моноґрафіі (як н. пр. Боннме-

рова о крестянах у Франциі) для российских журналів , або дають

Россиянам переводить з рукописів и з коректур своі твори, роблящі

-

*) При злучаі замітимо тим, хто держиться такого німецького погляду,

буцім то культура у Россиі є діло тільки, як кажуть, брутальних мір Петра

І. и Катерини ІІ. (Німцям вигодно так казати , бо через те вони піддержують

свою славу культур-треґерів, тілько не треба-б ім вже зовсім ліберальничати

и казати про бруталізм, бо вони то й були лакеями сёго бруталізму, и доси

звучи Россию Knutenreich перші стараються, щоб дискредитовати усі прояви

свободи и самостайности громади у Россиі) скажемо, що Новиковске об-

щество, з которого веде свій початок европейска вольна громада у Россиі,

було розігнано ангальтскою губернанткою, котора казала про таких людей ,як

Новиков и Радищев , що вони гірше Пугачева, и розіслала іх по монастирях

та у Сибір.

-
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епохи у исторіі мисли. Я спитаю тепер усякого безстороннего чоло-

віка : звідки може навчитись більш Украінець , з свові мудрости,

з переказів Січи або з Мілля чи Дарвіна ? У наші часи пориву до

рівности и до краєвої автономіі не дуже то жалують панство , цен-

тралізацию и такі великі держави як Россия ,як Россия , котору навіть

есть охотники рівняти до держав Чингісхана , Тамерлана и т. д.

Одрікати законність демократичних и автономічних идей, звісно, я не

стану. Я тільки нагадаю про те, що й Боккль признав культурну

неизбіжность аристократичних періодів , навіть и таких , як бра-

минство . Державна централізация богато несе зла и мусить усту-

пити колись місце другим, лучшим формам громадского строю ,

але для таких бідних и одсталих краів, як ті, з которих складува-

лась Россия , в которих у деяких ще 80 90 літ назад гуляли

Татари, централізация була неизбіжною формою громадскоі opra-

нізациі, и дала можливость ввести и земский спокій и дороги, и школи

и університети. Надіюсь, и сам п. Нечуй згодиться з нами, що`хотя

и не в дуже блискучих российских університетах можна було и за

самого Николая I-го навчитись де чому хоть би и самого народо-

любства більш, ніж у Киівскій академіі ХVII-ого в. Судять дерево

по плодам , а щоб не називати, як тільки имен приятних наро-

довцям украінским, нагадаємо, що на тій , московскій літературі,

котора дала освіченому Украінцеви можливость познакомитись з Фи-

лософічними, лінґвістичними, историчними, політичними идеями луч-

ших голов всесвітних , що у тих „московских “ школах , котрі на

вчили Украінця чужим мовам, що з тієі держави, котора дала то

службою , то літературою , то наслідством нашим народолюбцям

можливость объіздити Европу, - ми маємо Максимовича, Потебню,

Костомарова, Куліша, Марка Вовчка, самого п. Нечуя , ми маємо

тих невідомих, але достойних шанованя людей, которі готовили гро-

маду до идеі еманципациі крестян и которі ще не мало послужать

народови украінскому, більш на те годним робом, ніж колишні До-

рошенки та Паліі , а особливо Мазепи. Скажу у кінци , що ми,

Украінці, знайшли наш народ и саму народню мову тільки перей-

шовши через европейску школу, у чому найбільш усёго помогла

нам российска література и сила российскоі держави. Хай, хто хоче,

плаче, чому не злучилось инче, але того , що злучилось и що 6 ,

дорікати не можна : тільки струсі ховають очи од того , що перед

ними стоіть.*)

-

--

*) Таку саму прислугу, яку российска література зробила и робить у-

краінцям, робить Галицким Русинам, як ми вже казали, література німецька:
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Те, що ми сказали про важність для украінскоі громади ев-

ропейских науково -політичних идей , перейшовших через российску

літературу и школу, треба сказати и про літературу образно-пое-

тичну. Трудами Великоруссів , чи Украінців, з XVIII-ого в . позна-

комилась публикау Россиі на российскій мові з Гомером, Софоклем,

Шіллером, Ґетем, Шекспіром, Жорж-Зандом, Шартріаном, Флобе-

ром, Зола, Шпільгаґеном , Ауербахом и т. д . , - з естетичними по-

глядами Вінкельмана, Геґля, потім Прудона , Тена и т. д. И було -б

діло ненатуральне, як би те знакомство зосталось зовсім без сліду

на літературних идеях громади у Россиі , у Великій як и у

Малій.

Знакомство з научними и социяльними идеями европейскими

у Россиі з ХѴІIII-ого в. зробило , що, чим дальш, усе більше стали

появлятись у Россиі люде, которі не тільки могли йти за передо-

вими проводирями европейской науки и мисли, але и де що робити

зовсім самостайно и прикладувати свій могучий голос до общого

хору передових умів европейских , - як математик Остроградскій,

хирург Пирогов , физіолог Саченов , клініцист Боткин , публицист

Герцен, не считаючи тих, которі трудяться над наукою про Рос-

сию по тим же идеям, по яким Европейці трудяться над наукою

про свої землі, - и которим, як н. пр. Костомарову, тільки незнаком-

ство Европейців з руским язиком шкодить, що іх имена не поставлені

рядом з именами Тьерри, Маколея и т. д. Так само знакомство

з поетичною літературою и естетичними идеями передових народів

Европи зробило те , що у Россиі появились такі творці поетичні, як

-

ми. Галичане, обзнакомлюємось з Европейскими идеями и европейскою літе-

ратурою через літературу німецьку, и як з российских шкіл вийшли Костомарів ,

Куліш и и. , так з німецьких Марк. Шашкевич, Шараневич и др. Що в россий-

ских університетах навіть заНиколая Павловича мож було всёго, и самого патріо-

тизму, навчитись більше ніж у Киівскій академії в ХѴІІ-ім в. , се ані заслу-

гою российских універзитетів ані виною К. академії се походить від ріж-

ниці часу : ХѴІІ - ий и XIX-ий вік ! И те не всть заслугою российских універ-

зитетів, що з них вийшли патріоти украінскі, як и не есть заслугою австрий-

ских університетів з часів Меттерніха и Баха, або німецьких з часів реак-

цийних святого союза (після 1815 р .) , що виходили з них ліберали и демо-

крати . Можно и треба Украінцям послугуватись літературою российскою, и не

скоро еще будуть могли без неі обійтись, але все таки мусить вона бути

украінским Русинам чужою хоч не цілком по духови , то однак по формі,

позаяк мова российска не есть и не може бути зарівно спільною як Велико-

росам так и Малоросам. Прим. ред.
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Грибоѣдов, Крилов, Пушкин, Гоголь, Тургенев (я тепер про тих, що

писали по украінскому, не говорю) , которих чим дальше, тим більше

уся Европа бере у пантеон всесвітних геніів. Я мушу застановитись

на довше над образно -поетичною літературою российскою для того,

що література поетична має особливо велике вліяннє на виробку и

перевагу мови, и для того, що поетична література мала у Россиі

особливу силу тогді , як наукова и політична була зупиняна реак-

циєю : а ще для того, що розбор поетичної літератури россий-

скоі дасть нам факти для того, щоб точнійше розрішити питание,

що таке российска або руска (се-б то общеруска пр.

ред . ) література у Россиі а що таке великоруска , и у яких

вони відносинах стоять до украінскоі.

--

.

-

Ми бачили , що российска література теоретично-наукова, т. 6.

те , що писалось з ХVІІІ-ого в. мовою, котору у Галичині зовуть

российскою або великорускою, и котора справді по составу свому

6 лизька до великоруского нарічия , було и в тією скарбницею ,

з которой и Великорус и Малорус брав и бере знання и идеі

общеевропейскі , з котороі він може познавати й те, що робилось

и робиться на ёго землі. Так само більшість того , що писалось

у ХІХ-ому в . , а особливо од Пушкина, у поетичній літературі рос-

сийскій , висказало думи и змалювало образи життя культурного

шару громадского як передового здорового , так и одсталого

и паразитного по усій Россиі, на північ як и на полудне. Пуш-

кин, Рилѣев, Грибоѣдов , Лермонтов у своіх ліричних песах и пое-

тичних монолоґах висказали ті думи и почуття , которі були у го-

ловах и серцях не тілько Москвичів, Нижегородців, але и Пол-

тавців, Киян, Катеринославців и т. д. Змалёваний Пушкином Онѣ-

гин и Ленскій , Грибоѣдовим Чацкій . сей прототип декабристів,

жили по усій Россиі , говорили скрізь одною мовою ,

Пушкина, Рилѣва, Грибоѣдова ( хоть у посліднёго є кілька не стілько

великоруских, скілько специяльно-московских типів) великорускими

тілько писателями, буде гріх против правди реальной. *) Теж саме треба

―

-
и назвати+

*) Ми ніяк не можемо годитись з ви. автором що до поділу рос-

сийскої літератури на общеруску або российску и великоруску, позаяк

між ними не ма ріжниці язикової. Ми можемо н. пр . зовсім справедливо при-

числяти Гоголя до Малорусів (Украінців), але ёго творів не можемо втягати

до нашої літератури, бо вони писані не нашою мовою, ані до якоїсь літера-

тури спільнорускоі, бо він писав своі діла на великорускім язиці . Про Пуш-

кіна, Рилєєва и т. п. вже й не говорити ! Прим. ред.
--
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сказати про Лермонтова

-

-
виключаючи хиба ёго Пѣснь о Кала-

шниковѣ", про Герцена з ёго романом , Кто виновать ? “ , у ко-

торому намалюван прототип всероссийского ліберала 40 -х годів (Бель-

тов) , далі про романи Тургенева, особливо ті, у которих малюються

типи передових людей российскої громади идеалістів Рудина

(1857) , Лаврецкого (Дворянское гнѣздо, 1859 ) , юмористів (як скуль-

штор Шубин у „Наканунѣ “, 1860) , нігілістів (Базаров в „ Отцы и

Дѣти" , 1862) , про половину стихів Некрасова (не ту у котрій він ма-

лює житє народу великоруского, як у другій половині, а у которій

він росказує ті думи и про ті типи, которими повні були передові

кружки российскоі громади у 50 - 60 годи н. віку), про роман

Чернишевского „Что дѣлать ? “ ( 1864), роман, у которому хоть и не

все можно назвати правдиво поетичним , але которий намалював

кілька образів з передової российскої молодіжи 1860 р. Конкретно

для Галичанина, як не для Россиянина, можно сказати так : молод-

щі Украінці (и Украінофіли) усе таки більше або меньше підходять

під типи Шубина або Базарова Тургенева, Рахметова , Лопухова

и Кирсанова Чернишевского, старійші більш або меньш підхо-

дять під помянуті висче типи Герцена и Тургенева , що́ зовуться

у Россиі люди 40-вих годов “ або не без ироніі , сороковисти, “

так що Галичанину н. пр. , которий хоче у типі зрозуміти своіх у-

краінских знакомих , треба 6 конечно прочитати романи Герцена,

Тургенева и Чернишевского. Правда , украінска, передова громада

мала завсігди деякі одміни своі, своі мотиви тих общих тем , которі

займали голови российской передової громади. Так у старинному хар-

ковскому українофільству и славянофільству було щось одмінне од лібе

ралізма и славянофільства столичних декабристів, але мало обслі-

джено сей бік культури на полудни Россиі , хоть може б, як би хто

з украінского погляду розібрав хотьби житє и писаня Каразина,

которого столітний юбилей сей рік настав, то може 6 и вловив деякі

оригінальні одміни духу украінскоі громади часів Чацкого и дека-

бристів . Та й то сказати , що Каразин сей, наш „ маркіз Поза", як ёго

звали при дворі Александра I- го , сей настоящий основатель пер-

вого університета на Украіні и славянофільства у Россиі, и гово-

рив и писав мовою российскою*) . А з другого боку Рылѣев, которий,

*) Про Каразина дивись між инчим статтю Герцена у Полярній звізді

1862 р. кн. I.
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коли не помиляюсь, був родом з Черниговскоі ґуберніі , и первий

(другий Пушкин „ Полтава“ , третій Гоголь, четвертий Шевченко)

пробував увести у поезию освіченої громади украінскі традициі

историчні и звести іх з ліберальними идеями передових людей (по-

еми Наливайко, Войнаровскій) , обертавсь не тілько до украінско -ко-

зацьких, но й до старокиівских и новгородских и московских зем-

ских традиций, вибираючи по усій Руси теми пригодні для усерос-

сийского народнёго патріотизму и лібералізму, и викладаючи іх

на мові общій тогді усій передовій громаді у Россиі.*)

Ще більш виявились дальше ріжниці між славянофільством

московским 1840-х років и киівским кружком св. Кирила и Меѳо-

дія, кружком, которий одним боком своіх идей підходив до славя-

нофільства К. Аксакова, а другим до западництва Герцена и Бѣлин-

ского и которий зачепив деякі идеі , як н. пр. про волю крестян,

ранійш и глибче, ніж вона зачіплена була хотьби и у „Записках

Охотника" Тургенева, и которий ранійш попав під кару , ніж су-

часний и аналогічний петербурский кружок Петрашевского , до

которого належав поет Плещеєв , романіст Достоєвский и по части

первий тепер у Россиі сатирик Щедрин. Горячі думи киівско-укра-

інского кружка вилив у своіх монолоґах Шевченко , и вони лягли

нестираємим памятником того, що украінскі традициі можуть жити

обік з лучшими идеями віку нашого , и лягли через те твердою

основою украінскоі літератури. Але ніхто не піднявсь до того , щоб

закріпити тип специяльно-украінского ліберала 40-х років рядом

*) У своїй Полтаві, звісно, Пушкин не міг зачерпнути багато украінского

народного елементу : не такий був тогді час, та й мало Пушкин міг знати У.

краіну. Але у початкові періоди літератури важно, коли , хоть як небудь , та

нагадують про край, ёго исторію и традициі. К томуж Пушкин усе таки ста-

равсь спізнати Украіну. Максимович росказує, що застав Пушкіна раз за сво-

ім збірником пісень (1827 р.) : „Я оббираю ваші пісни“, сказав ёму Пушкін. Ма-

ксимович же каже, що Пушкин дуже носився з „исторією Руссов“ Кониского.

Се усе звертало у столичних кругах симпатию до Украіни и нагадувало про

неі навіть и деяким з синів еі. Треба сказати , що образ Украінскоі дівчини

у Маріі начертав Пушкин не дуже гірше од пізнійших и украінских поетів,

которі , як звісно, не дуже то далеко зайшли в индівідуалізациі народних, осо-

бливо жіноцьких характерів. Щоб оцінити значение „Полтави для Украінців

у свій час, мусимо спімнути, що тогді, як вона явилась на світ ( 1828), по укра-

інскому про Украіну нічого не говорило, окрім Енеіди и опереток Котлярев-

ского . У первих песах Шевченко стояв дуже близько до манери Полтави ,

та не дуже далеко ще и у поглядах, а од Рилѣева так и зовсім низче.
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3 Бельтовим Герцена , Рудиним Тургенева , которі через те и 80-

стались єдиними типами всероссийскими , під которі ми мусимо під-

водить и самих Украінофілів 40-х годів , Украінофілів , що мали

свою программу не тільки у знаменитому письмі Бѣлинского до

Гоголя, але и у думах Шевченка, *) Треба правду сказати, що й типу

московского славянофіла не дала нам література , так

пічними людьми 40-х років у Россиі зостаються " западники“ Бель-

тов и Рудин — знак , що може се й були справді коренні типи

передовоі громади российскоі у ті часи, и що славянофіл и украіно-

Філ були іх тілько варянтами.

-

що ти-

Шістьдесяті роки повели за собою дальший розпуск так зва-

ного ,западничества" до того різко критичного напрямку , которий

реакціонери прозвали були „ нігілізмом “ и которий чим дальш, тим

більш доходив до того , що прямійш усёго може бути названо ре-

алізмом або позитивізмом у Философіі и демократизмом або наро-

довством у політиці ; піднялось було у новому виді своёму

славянофільство , т. в. великоруска хлопоманія або народовство,

и українофільство, т. в. малоруска хлопоманія або народовство . Усі

сі три напрямки 60 годів мали те общого , що усі були кожний

по свому демократичні и по части децентралізацийні. Не тільки

славянофільство (великоруссофільство) , але и нігілізм посунув за

собою у літературу велику долю елементу простонароднёго вели-

коруского. Украінофільство ж хотіло підняти украінску мову на

зовсім рівню ступень з российскою . Окрім різниці у мові , украіно-

Фільство, особливо провінцияльне , мало деякі й моральні одміни

од нігілізма и лібералізма великоруского , особливо од петербур-

ского. Сі одміни виходили з народнёго характера , историчних тра

*) Я думаю, що нелишнёю була 6 и для Галичини стаття про Бѣлин-

ского, яко чоловіка, которий мав велике вліянне на усю Россию. Письмо ёго

до Гоголя обійшло у рукописи усю молоду громаду у Великій и у Малій Руси.

Цілком воно було напечатано у Герцена у Пол. Зв. , майже усі важнійші місця

з ёго були приведені у Вѣст. Европи 1872, н. 7. Я хоть и сам панрусист, а га-

лицьким панрусистам ёго читати не раджу, щоб не одвертати іх од Россиі, ко-

тора поважа такого чоловіка, як Бѣлинскій, рядом з Пушкином, Гоголем,

т . е. з найбільшими своїми геніями. До чого „впала“ Россия , моі галицькі то-

вариші- панруссисти можуть побачити з того , що у В. Европи напечатав

письмо Бѣлинского з превеликими похвалами В. Чижов, сотрудник „Дня" Ив.

Аксакова, и каже, що мисли висказані Б-м, „легли въ основу обновляющейся

Россіи."
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диций и основи, на которій зростало украінофільство. Так тогді як

лібералізм молодіжи великоруско-столичноі мав більш політичний

характер, революцийну окраску : украінский більщ социяльний або

педагогічний. Великорускі „красні “ печатали проклямациі, лучили сь

3 Поляками ; Украінці печатали граматки и таблиці для складів,

а Поляками ж сварились до того, що мусіли писати письма до мо-

сковских Славянофілів и просити іх , щоб не сердились на таку

розбрань з братами- Славянами (60 Ив. Аксаков напечатав було

у свому журналі Парус, которого тільки 2 нумери и пустила цен-

зура , письмо Крашевского з Житоміра під заголовком Письмо

из Польщі). Потім нігілізм одно з первих діл попав

на лірику и естетику , знати не хотів старовини , Украінці ж

ліри не кидали и старовину свою славословили. Подумавши ще,

можна 6 наловити ще кілька одмін молодіжи , так званих колись

„нових людей“ у Великій и Малій Руси. Але впять злучилось так,

що в Украінців не знайшлось ні поета, которий би виразив по укра-

інскому іх специяльні думи , ні романіста , которий би вихопив

з життя и запечатлів на віки типи украінских нових людей у па-

раллель героям романів Тургенева, Чернишевского. Шевченко вже

не міг одвічати усім идеям, народившимся у часи після ёго смерти :

найлучші ёго думи писані по формам и идеям 40-х, а поеми так

и 30 років. Ні библейско-революцийний містицизм , ні идеалізация

козацької старовини Шевченкова не могли вже володіти умами

університетскоі молодіжи 60-х років. З других поетів украінских

найбільш написали після Шевченка Куліш и Коніский. Куліш гарний

переводчик , але поет слабий ; Коніский ще слабійший. Од того

у обох у стихах не достає не тільки сили образів , але навіть

и ясности идей, хотя звісно, що про Кулішеву прозу того сказати

не можна ; яко слабосильні поети , и Куліш и Коніский по неволі

мусіли пійти по старим дорогам Шевченковим , а по старим

дорогам и самого Шевченка уже не могла йти нова украінска мо-

лодіж. Навіть и публицистика украінска не дуже то розвилась

у 60-і роки. Костомаров и Куліш написали , правда, кілька гарних

публицистичних статтей, - але публицистика не була іх специяль-

ним ділом. Од того злучилось так , що орґанами идей українской,

як и великорускоі університетскої молодіжи у 1860- і роки стали

скорійш Герцен, Чернишевский, Некрасов, Добролюбов, а потім сам

Писарев більш ніж специяльні украінскі писателі. По части белле-

тристики з проб, передати образно житте и типи "нових людей"

--
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українских, скільки небудь серьозне тілько оповідання „Перед сві-

том, оповідання про нових людей" (Русалка 1866, ч. 6 -11), — але

се більш программа повісти ніж повість , та и программа коротка,

та ще й не без старих водевільних закидань á la ,Наталка Пол-

тавка " и deus ex machina. Cерьозно про сю повість так же мало

можно рисковати говорити у Россиі и перед Украінцями після ро-

манів. Тургенева , як и про стихи Кониского після статей Герцена

и стихів Некрасова. Интересно , що и славянофільство те ж упять

не породило ні публициста , ні поета , которого можно було 6 по-

ставити рядом не тільки з Герценом, Некрасовим, Добролюбовим,

Чернишевским, але навіть и з Писаревим, ні беллетриста , которий

би индивідуалізував типічні черти молодого славянофільства рядом

3 Базарним, Рахметовим и т. д. Славянофільство зъявилось ще сла-

бійше ніж українофільство, а коли вважати славянофілом , т. 6.

великоруссофілом н. пр. тр. Ал. Толстого з ёго великорусскими сти-

хами, то воно, можно сказати, потяглось назад до реакцийних идей

и до парафрази народних пісень и билин, як се робили наші Ам-

вросні Могили, Єремії Галки и т. д. 30-40 літ назад.

--

"

(Дальше буде.)

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

"

Дня 4. (лат.) с. м. зібралась в первий раз нова Рада державна.

В комнаті послів, котрій тим часом проводив найстарший віком де-

путований Ельверт, складали присутні посли приреченя , кождий в

своім матернім язиці. На другий день с. 6. 5. лат. Падолиста на-

ступило торжественне отворене Ради державної троновою річю.

В сій річи, виголошеній 6. В. цісарем а уложеній міністром Ґля-

зером, перед всім згадується, що розпочалася нова ера конститу

цийного житя : утворенем комнати послів в дорозі безпосередних ви-

борів таяж доступила независимости и положена основа, на котрій,

будуючи дальше з розумною оглядностю и увзглядняючи зарівно

справи поодиноких народів як и потреби цілої держави, удасться

погодити контрасти и усталити внутренній спокій. Дальше згадує

тронова річ, що після довшого економічного розцвіту нараз через пере-

ціненє сил капіталових и надмірне вичерпане кредита наступила ре-

акция, обіцює проте одвітні способи до поверненя довірия и запо-

біженя стаґнациі в діяльности економічній. Відтак заповідає тронова
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річ предложене проектів до законів о посередних и безпосередних

податках, о піднесеню и усталеню валюти, о реформі устрою бір-

жевого, реґуляциі промисла, піднесеню продукциі рільничої и т . н.

Також заповідає проєкти до законів, маючих управильнити відно-

сини католицкої церкви до власти державної , відтак реформу ці-

лого права карного, цілоі процедури цивільноі и дефінітивне уста-

новлене судової орґанізациі. Зганувши єще о всесвітній виставі ,

о ві результатах и добродійнім впливі, и о числених навіщенях мо-

нархів, через котрі завязалися тіснійші приязні взаємини з другими

державами и скріпилася ґаранция покою , взиває наконець депута

тів, щоби, вірні девізі цісаря „ зъединеними силами", працювали над

зъединенем народів Австриі в одно сильне , идеями права и волі

оживлене тіло.

--

Всі орґани вірно-конституцийні (се 6 то централістичні) дуже

задоволені сею річю троновою , не тілько за для ві позитивного

змісту, але й задля того , що в ній зовсім не ма згадки о угоді

з партиями, котрі не беруть уділу в Раді державній. Однако деякі

частини тронової річи находять и остру критику не тілько в оп-

позицийних opґанах Австрийских але и в ліберальних oрґанах Ні-

меччини. Так пише між иншими Breslauer Zeitung : Австрийский

міністер фінансів видав сам собі дуже некористне свідоцтво. Хотіти

заразом повернути довіриє, підкопане траскотом біржевим , и упра-

вильнити валюту значить те саме, що припрягти до одното воза

два коні з переду а два з заду, Укравильнень валюти есть справді

ділом великої ваги, спосібним само собою заняти цілу увагу міні-

стерства фінансів, - але ратувати біржу, підъупавшу через , швін-

дель", се не тільки непотрібне для поверненя довірия , але и шко-

дливе. Най тільки управильниться валюта, а тим самим вже верне

и довірив. Що до проектів до законів, маючих управильнити

відносини католицкої церкви до власти державної, подає Neue Freie

Presse, орґан більшости райхсратовоі, статю, висказуючу, як вона се

управильнене розуміє. Єсть там бесіда и о патронаті и о супруже-

стві цивільнім и т. п., а всё виходить на те, щоби власть церкви як

найбільше ограничити а права тепер ій прислугуючі придати вла-

сти державній. Розуміється , що и право патронату перейшло би на

ряд. Чи з такого управильненя наша гієрархія дуже буде рада, су-

мніваємось. А що воно дійстно так станеся, се и з складу теперіш-

нёї Ради державної, и з вибору Рехбауера, сторонника безконфессий-

ности, президентом комнати послів и з многих инших ознак пока-

зувся зовсім ясно.

----
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Чехи (з Чехиі н Моравиі) не вступили до Ради державноі . Пе-

ред отворенем тоіж відбувся в Відни зъізд Федералістів (властиве

антицентралістів) , в котрім из сторони Поляків брали уділ пі. Чарто-

рийский, Смолька, Смаржевский и Гошард (більше Федералістів не

ма між польскими послами) , а зі сторони Русинів о. Качала. Чехи

відказалися від вступленя до Ради державної , подаючи сю причину,

що не можуть спуститися на Поляків. Се правда , але чи помимо

того своєю пассивною політикою , то значить не роблячи нічого,

узискають що, сумніваємося дуже.

--

В ново уладженій сали депутованих Ради державної пооди

нокі партиі заняли місця так , що на крайній лівій стороні засіли

німецькі демократи и „ молоді" (або ,поступовці ") , на властивій лівій

Фракция старонімецька , котрої головним проводирем есть Гербст ;

лівий центр заняли вірноконституцийні посли з куриі більших по-

сілостей и декотрі посли Буковинскі, правий центр вірноконститу-

цийні Русини и другі посли Буковинскі , відтак по правій стороні

Поляки недалеко від Русинів и переділені від них Федералістами-

клерикалами. Також поділилися посли на кілька клюбів після

свого політичного становища. Поляки становлять однако, без взгляду

на розличне політичне становище, оден клюб, в котрім, як здається, буде

мати перевагу партия дра Земялковского. Вірноконституцийні Ру-

сини, котрих число побільшилося ще о одного, с. в. Павликова,

одержавшого вже нід Львівского намістництва мандат замісць п.

Лукасевича , становлять також окремий клюб, числящей 15 осіб.

Наші вірноконституцийні мають тепер отже добру спосібність ока-

зати, о скілько іх політика, іх аліянс з централістами єсть хосен-

ний. Ми признаємось вправді, як и завсігди признавались, до иншої

(Федералістичної) політики, однако, если наші вірноконституцийні

посли на вибраній ними дорозі узискають які користи для Руси, то

приймемо се з рівною ознакою зодоволеня и з не меньшим узна-

нем, як іх власні прихильники .

Дописи.

3 Станіславова. (Вибори послів до Ради державної.

Русска Рада и Русини.) В давнім Станіславівскім околі ви-

брано послами до Ради державноі, як Вам відомо, з меньших посі-

лостей о. Алексея . Заклиньского, а з міст дра Игнатия Каміньского.

Оба завдячують свій вибір Раді русскій , однакож з цілком про-
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тивних причин. Заклиньского поставила Рада русска кандидатом,

и він яко муж популярний , Русин (не русскій" ) , мав запевнену

кандидатуру и без помочи Жидів. Надіємось по характері о. За-

клиньского, що останеся вірним заступником руско -народної справи.

Ставляючи кандидатом з міст Станиславів Тисьмениця жида

дра Gottlieba, поступила русска Рада дуже нерозважно , викликала

60 обурене угнетеного Жидами народа руского и заколебала па-

тріотизм руский у многих.

Станіславівскі Русини загадали були ставити кандидатуру Ру-

сина и удалися , для попираня іх в тім ділі и в Тисьменици , до

тамошнёго пароха о. Козоровского и декана о. Козановича . Але оба

сі духовні відповіли , що не ма надії , щоб Русин устоявся, и що

вони, по завозваню Ради русской, попирати муть жида*) . Міщанство

ж, з цілком природної причини збаламучене, прилучилося до Поля-

ків и голосувало на Каміньского , тим більше , що аґітация звер-

нулася на поле релігійне, а Тисьменицкі міщане відзначуются рев-

ностю для обряда руского. Поляки самі вихвалювались , що św. Jur

(се - 6 то Рада русска) pomógł nam do wyboru Kamińskiego swojém

wezwaniem, aby na żyda głosować .

Оден екземпляр такого завізваня Ради русскоі посилаю вам .

Тисьменицькі Русини перестерігали Раду русску, и як чув -єм , на

візване і дали таку відповідь : «Письмо се Ради рускоі з адресами

німецькими звертаємо , бо яко Русини не пишемося на программу

антируску. Дбайте радше о союз меж Славянами , а особливе меж

партиями рускими, бо сором для нас бути союзниками Жидів. Прий-

міть увірене , що бажаємо блага и чести для Руси . " (Слідують

підписи) .

Однакож Рада руска хотіла поставити на своім , вислала на

аґітацию редактора Страхопуда (Вол. Ст ) и ще другого якогось

молодця, котрий дістав болючу памятку и пересторогу на будучність,

щоб умів цінити релігійну сторону нашого міщанства. -Рада руска

не вагалась пожертвувати для своєі безрозумної політики добру

славу нашого провінцияльного священства , як оо. Заклиньского,

Козановича, Козоровского и мн. инших , роблячи іх аґентами в не-

безпечній справі. Подібно в Коломиі Рада русска здискредитувала

немало п. М. Білоуса и интеліґенцию ев. Михайлівского брацтва

в очах селян и передміщан-ремісників. Всі нарікають на ню....

Все те уміли використати Поляки своїм демонстрацийним зви-

По виборах зладили вони демонстрацию нациопально-релі

*) Еслиб справді кандидат не міг був перейти , навіть при тіснійшім

голосованю, то може був би одержав хоч знамениту меншість , що також щось

значить ; в найгіршім разі ліпше було казати усунутися від голосованя ніж

аґітувати меж народом за Жидом. Чому ми сильно противні аґітациі за Жи-

дами, се висказували смо нераз, а именно в статті „ По виборах в остатнім

нрі „Правди“ .) Аргументи сеі статті дотичащі Жидів, подала в німецькім пере .

кладі и ческа Politik .) Прим. ред.
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гійну, запросили руских міщан з Тисьмениці, котрих на сам перед

привели перед костел в Станіславові а відтак по виголошеню ора-

ций о уніі Любельскій и т п. попровадили на банкет до готелю

Каміньского. Там співано многая літа " , пито на згоду меж Руси-

нами и Поляками , а в конець заспівали Поляки руским гостям :

Jeszcze Polska nie zginęła ! ...

99

3 Городенки. Жалуємося багато на латинізоване и полоні-

зоване Русинів по місточках и містах, а, правду сказавши , самі

наші учителі церковні відгоняють від церкви и від обряду руского,

Правду сих слів посвідчить отсей факт :

В неділю дня 2 -ого с . м . вступили -смо в Городенці до цер-

кви між 10-ою а 12-ою годиною. Застали- смо при обох побічних

престолах тиху Службу Божу читану сотрудниками , а в часі від-

прави тих двох Служб Божих в царских вратах читав голосно сам

парох одну з ґазет руских виходячих в Коломні. Людей було не-

багато в церкві. Дивна видалася нам така робота. Чи ж вже не

було иншого місця або бодай иншого часу до читаня ґазети ? Де ж

мали нещасні прихожане звертати увагу : чи одноі Служби Божої

мали слухати , чи дру гоі , чи читаня ґазети ? Чи може ґазета має

заступити пастирску проповідь церковну ? Як можуть сотрудники

позваляти п ? таке нешановане найсвятійшоі жертви , котру вони

приносять ? Чи велить наш обряд рівночасно правити дві Служби

Божі и профанувати церков читанем періодичних письм ? Чекавмо

на се одвіту від Є. Впр. Митрополита и світлої консисторії.

Свішский Русин, исповідник гр. к. обряда.

НОВИНКИ.

Якими підлими способами воюють наші Русскіе против на-

родної партиі, на се подаємо нині отсі приміри : Руска Бесіда у Львові,

виперта комісиєю Народного Дома из займаних нею передше комнат в Домі

Народнім, винаймила на улици Коперніка під ч. 21 мешкане на І-шім поверсі,

складаючеся з 6-ёх комнат и кухні. Однако сим локалём ділиться Бесіда

з Просвітою и Побратимом , так що кожде з сих трёх товариств

має свої окремішні комнати, за котрі також и окремо платить и передше

бо Побратим платив за свій локаль 264 зр. річно , а Просвіта має вже так

великий склад книжок, що потребує конче крім канцеляриі єще й окремого

магазину. Чиншу платить тепер Побратим, як и перше, 264 зр. , Просвіта пла-

тить 336 зр . (дешевше не знайде нігде комнати на канцелярію и маґазин) ,

а Руска Бесіда платить прочу часть чиншу, виносячого разом 1200 зр . а. В. ,

с. в. 600 зр. Що сама Бесіда може платити річно 600 зр. , сёму може подивують

ті люде, за котрих славної господаркидавнійща Бесіда, хотя ино 200р. платила На-

родному Домови, попала еще в довги, о котрі тепер процесують Бесіду ті самі
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люде, котрі ті довги наробили ! Нехай однак зважать , що Бесіда числить до

100 членів, котрі по більшій части платять свої вкладки правильно,, що осві-

тлене нафтою замісць давнійшого ґазового зменшає видатки на світло най-

меньше о 200 зр . річно и що заведені суть еще й инші улучшеня и ощадности.

Со нехай послужить в пояснене тим, перед котрими розголошують підлі

брехуни , що Бесіду піддержує кн. Чарторийский , або що дає локаль без-

платно якийсь польский граф и т. и. дурниці, вимірені особливе на обаламу-

човане академічнёі молодіжи и других честних Русинів. Вправді брехня ся

за надто груба як щоби чоловік з здоровим розумом ій повірив ; тож ми до-

носимо о ній не так в ціли опроверженя еі, як тому, щоби демасковати підлі

способи воёваня против нам наших противників. Не досить, що в своїх пись-

мах подають повно огидних брехень, еще, чого не сміють за для надто вели-

коі очевидности неправди ширити в газетах , те розголошують устно . Чи-ж

не есть се найліпшим доказом нечистоти цілої справи наших Русских, коли до

піддержуваня еі уживають аж таких мерзених нечистих способів ?

― Дописуватель „Слова“ „отъ русского озера“ написав досить дов-

гий одвіт на брошуру Николая Загірного , Політика Русинів . “ — Найважнійше

в сім одвіті, поміщенім в 123 и 124 нрах Слова, есть пристрастний напад на

, украінску громаду“, Позаяк нам в сім прі Правди вже не стало місця, то по-

містимо у найблизшім числі наш одвіт дописувателеви від руского озера.

-
Дня 10. (лат. ) с. м. відбулися загальні збори руского ремісни-

чого товариства „Побратим.“ Принято новий устав, котрий, заховуючи як

и до тепер, ціху рускости товариства, вправді вкладає на членів більші обовязки

и вимагає більших жертв, подае ім однакож и більші користи, именно забезпе-

ченем вдів и сиріт. Виділ задержано дотеперішній аж до потвердженя нового

уставу ц. к. намістництвом . Звертаємо на ново увагу рускоі публики на ве-

лику вагу сёго товариства, котре, при користнім розвою, дуже багато хісна

принесло би для Руси, охороненем нашої міщанско-ремісничої кляси від споль-

щеня и виробленем сильного руского міщанства.

- Для товариства Побратим зложили : вп пп. Ганкевич Волод.

50 кр. , Л 1 зр. , Р. 1 зр. , др. Олекс. Огоновский 1 зр. , НН. 1 зр. , Зазубний 1

зр. , Лукашевич Лонґін 1 зр. , Шухевич, Вол. 50 кр. , НН. 20 кр . , Шанковский

Амвросий 5 зр. , Верхратский 1 срібний сороковець, Михаляк Максим 1 зр.,

Желехівский Евгеній 1 зр.

-
З під Станіславова пишуть нам : Ніщо не повинно тепер стояти на

перешкоді, щоб рускі священики в більшій мірі посилали своїх донёк до вис-

шої женьскої школи (т. з. ґімназиі) в Станіславові. Уділяє бо ся там пра-

вильно наука релігії гр. кат. обряда и наука руского язика и літератури ві

всіх трёх клясах по руски. Сили наукові суть добірні, приборів наукових в ба-

гато , а число іх ще чим раз побільшаєся. Директором сеі школи есть Русин,

др. Иван Яхно, професор в учительскій семінаріі. Оплата шкільна виносить

4 зр. місячно, однако легко отримати увільнене від половини а навіть від ці-

лої оплати. Число учащихся панянок в звиж 80. При сій спосібности запи-

туємо людей , до котрих тое належить : як стоіть справа з школою дівочою

в Бучачи? Ми хочемо діла, а не "великих слів велику силу."

-

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Института Ставропигийского.
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Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13.) и 16. (28.)

кождого місяця

У Львові, дня 13. (28.) Падолиста 1873. Рік ѴІ.

олія Редакция и Адмі-

нія.

ПРАВДА

ністрация під ч

12. улиця Оссо

amje namrď aušesa con Your Aanvall

линских.

письмо літературно- політичне.

"В своїй хаті своя правда и сила и воля . “

Ціна передплати : на рік 6 здр., на пів року 3 здр , на чверть року 1 здр

50 кр. в а -За оголошеня ( инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком —з долученем 30 кр. в а. на стемпель за кождоразове уміщене.

Суд Марка королевича.

(3 сербского Карадаж, т. П. л. 189, н.- 34.) г

На широкім , на Косовім полі

Коло церкви , білоі Самдрежі ,

Стали збройно табори чотири :

Перший табор - Вукашина кріля

Другий табор Вуглиша державця ,

Третій табор Гойка воєводи ,

А четвертий Уроша царенка.

-

Завелися королі за царство ,

Проміж себе збили вони бучу,

За ножі хапають золотисті :

Кому царство

Моє царство ! " каже кріль Вукашин ;

згодитись не можуть .

Деспот Вуглиш : „ не твоє
―

Моє бо ! "

is

Гойко пробіг : „ні , моє не ваше !"

Слуха теє Урош-царенятко ,

Слуха теє не промовить слова ,

Бо супротив трёх дядьків не сміє ,

Не посміє против трёх Мрляченків.

От и пише лист король Вукашин ,

Пише лист и посила чаушом*)

Аж до міста білого

1

Призрение за

До 'дного Неделька , протопопа ;

*) Чауш
--

посланиць , бігар.

Г

43
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Хай прибуде на Косове рівне

И повіда', кому стать на царство ;

Бо він сам царя на смерть готовив ,

Сповідав и причащав дарами ,

Та у ёго й книга старославня..

Другий лист державець Вуглиш пише ,

Пише лист и посила чаушом

Теж до міста білого
--

Призрени ,

До того ж Неделька , протопопа.

Пише третій
--

воєвода Гойко ,

Шле и він чауша вітронога ;

А царенко Урош ще четвертий

Пише лист и посила чаушом.

Всі чотири написали листи

Та й послали запальних чаушів ,

Ще ж усі один другого потай.
-

Збіглось разом вершника чотири ,

Збіглось разом у Призрені білій ,

У Неделька , протопопа , в дворі.

Протопопа не застали дома ,

Бо до церкви він пішов порано

Одправляти утренню и службу.

Та й завзяті ж ті чауші в біса ,

Запальні як порох , нетерплячі :

Не захтіли з коней позлізати ,

В святу церкву прямо верхи ідуть ,

Повиймали канчуки плетені ,

Та й ну бить Неделька , протопопа.

Гей, хапайсь Недельче протопопе !

Худко ідь ти на Косове рівне

И скажи , кому на царство стати :

Бо ти сам царя на смерть готовив ,

Сповідав и причащав дарами ,

Та в тебе ж и книга старославня.

Ну, мерщій ж, як голови ще шкода !"

Ой, заплакав протопоп Неделько ,

Промовляє дрібними слёзами :

Дайте покій , велетні подужі ,
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Хоч на той час поки службу Божу.

Не одправлю ; я тогді скажу вам ,

Кому стати випада на царство."

Схаменулись на слово чауші ,

Вийшли з церкви , в цвинтарі поклались.

А як служба Божа покінчилась ,

Протопоп Неделько ім и каже :

7Моі діти , четверо чауші !

Правда ваша Я царя на смерти

Сповідав и причащав дарами :

Але-ж в ёго не питав за царство ,

А питався за гріхи цареві.

Ви ж простуйте до Пріліця -міста ,

Аж до двору Марка короленка ,

До самого Марка , мого учня :

Він од мене вивчився письменству.

Марко був за писаря цареви ,

У ёго ж и книга старославня ,

Ему и знать , кому спадає царство.

Ви покличте на Косове Марка

Щиру правду він вам оповіда :

Бо нікого не боїться Марко ,

Окрім Бога одного , святого. “

От побрались четверо чауші ,

Ідуть просто до Пріліця-міста ,

До оселі Марка короленка.

Як були вже перед білим двором ,

У ворота брязнули желізом.

Те зачула мати Євросима ,

Кличе зараз сина свого Марка :

,Сину Марку, чадо моє любе !

Хтось ударив брязкалом в ворота :

То здається батькові посланці ! "

Встає Марко , одчиня ворота ,

Уклонились Маркови чауші :

” Помагай-Біг , Марку, господарю !"

На те Марко іх вита рукою :

Помагай-Біг , діти мої любі ,

Чи здорові велетні пак Сербекі

И шановні королі та князі?
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Уклонились посланці низенько :

„Господарю Марко-короленку!

Всі здорові та не має згоди ,

Бо велика між панами звада :

На Косовім на широкім полі ,

Біля церкви білоі Самдрежі ,

Завелися королі за царство ;

Проміж себе збили вони бучу .

За ножі хапають золотисті ,

Кому царство
--

згодитись не можуть.

Тебе кличуть на Косове рівне ,

Щоб сказати , кому стать на царство. “
"

Иде Марко зараз до господи ,

Зве на раду матір Євросиму:

,,Євросимо , ненько моя рідна !

Між панами стала тяжка звада :

На Косовім, на широкім полі ,

Біля церкви білої Самдрежі ,

Завелися королі за царство ;

Проміж себе збили вони бучу,

За ножі хапають золотисті ,

Кому царство -- згодитись не можуть ;

Мене кличуть на Косове поле ,

Щоб сказав ім, кому стать на царство.

Як сам Марко дбав о щиру правду,

Так благає й мати Євросима :

,Слухай Марку, сину мій єдиний !

Заклинає Богом тебе мати ,

Заклинає молоком матернім :

Гляди ж сину, не скриви душею

Ні для батька , ні для своїх стриів

А по правді так як любиш Бога ;

Гляди-ж сину , не згуби душі ти ,

*

,

Бо вже красче , щоб життя ти стратив ,

Ніж би душу огрішив ти тяжко ! "

Узяв Марко книгу старославню ,

Окульбачив вороного Шарця ;

Сам прибравсь , на спину ёму скочив ,

Та й поїхав на Косове рівне.
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Як надъхав Марко уже близько

До шатра , де був король Вукашин ,

Обізвавсь тогді король до ёго :

"Хвалить Бога, доля ж моя щасна !

Ото иде син мій рідний Марко ,

Він присудить певно мені царство ,

Бо ёму й спаде воно по батьку."

Марко чув, а й слова не промовив ,

На шатро не скинув навіть оком.

Як Вуглиш державець Марка вбачив

То до ёго й закидає словом :

Моєמ щастя ! то небіж мій іде ,

Він присудить певно мені царство !

,

Будеш царить спільно , по братерскій. "

Марко чув, а й слова не промовив ,

На шатро не скинув навіть оком.

Вбачив Марка воєвода Гойко ,

Та до ёго и закидав словом :

99 Моє щастя ! то небіж мій іде !

Він присудить певно мені царство :

Бо як був ще невеличким Марко ,

Пестував я сам ёго кохано ,

Пригортав до серця під оксамит

Мов найкрасче яблуко злотисте ;

Як було се іду куди верхи ,

Садодлю з собою з..вжди Марка ..

Скажи , Марку, що моє се царство

Царювати сам ти будеш справжнє ,

А мені би лиш но тобі першим ! "

Марко чув , а й слова не промовив ,

На шатро не скинув навіть оком

Іде просто , де шатро біліє

Шатро біле сироти Уроша ;

Догнав Щарця до шатра царяти

И з коня там зсів собі на землю .

Як уздрів ёго хлопятко Урош ,

Зараз скочив з подушок шовкових ,
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Худко скочив, радісно говорить :

--
,Слава Богу : то ж хрещений батько ,

Кум мій щирий , Марко королевич ;

-

Він по правді скаже , кому царство 14

Кинувсь він та й обвились руками ,

Білий вид цілують брат у брата ,

О здорове лицарске питають ;

На мягких подушках потім сіли.

Не багато уточилось часу,

Як по дні и темна нічка стала.

От порану почало світати ,

В церкві білій в дзвони задзвонили ,

Добродійство рушило до церкви.

Як скінчилась утрення и служба ,

Вийшли всі добродіі из церкви

Й посідали в цвинтарі за столи ,

Пють горілку, закусують медом.

Бере Марко книгу старославню ,

Подивився в книгу ту та й каже :

"Батько рідний , Вукашине крілю !

Та невжеж пак королевства твого

Тобі мало ? бодай ёго стратив ,

Коли хочеш ще чуже одняти !

А ти , дядьку , господар-Углішу,

Та невже-ж пак господарства твого

Тобі мало ? бодай ёго стратив ,

Коли хочеш ще й чуже одняти !

А ти, дядьку, воєводо Гойко !

Та невжеж пак воєводства твого

Тобі мало ? бодай ёго стратив ,

Коли хочеш ще й чуже одняти !

Подивіться ж — хай вас Бог скарає !

Книга пише , що Урошу царство ,

Сироті по батькові спадає .

Бо ёго се батьківщина власна.

Цар и сам в останнюю годину

Одказав се царство свому сину ."

Як зачув король Вукашин те6 :

Одним скоком він схопивсь на ноги ,
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Витяг палко золотого меча ,

Щоби вбити сина свого. Марка.

Кинувсь Марко од отця втікати

(Бо звичайно не впада' дитині

З своім батьком, з своїм рідним битись) .

Утіка він по за білу церкву,

Круги церкви білоі Самдрежі :

Біжить Марко , а король по пятах ,

Уже тричи обвернули коло

Круги церкви білоі Самдрежі ,

Уже мало не піймався Марко ,

Коли з церкви щось загомоніло :

,Ховайсь в церкву, Марку короленку,

Чи не бачиш , що погинуть маеш ,

Ще й погинуть од рідного батька ,

А за правду Божу, святобливу ?"

Одчинились тут церковні двері ,

Марко вбіг у білу церкву зараз ,

А за ним и двері зачинились.

Добіга до тих дверей Вукашин ;

Як ударить мечем прямо в двері ,

Аж звідтіль червона кров капнула.

Схаменувсь тогді король Вукашин ,

Жалібно словами промовляє :

"Ой, мій Боже , лихо мені тяжке !

Загубив я сина свого Марка !"

Але з церкви хтось ёму на те6 :

„Ой, чи чуєш Вукашине-крілю ?

Ти забив не сина свого Марка ,

А забив ти янголя святого."

Як король на Марка був зле лютий ,

То й почав ёго тут проклинати :

, Бодай тебе хрест убив , мій сину!

Щоб не мав ти ні труни , ні 'щадка ,

Та бодай ти не діждався й смерти ,

Поки в Турка за слугу не станеш."

Клене батько , Урош величає :

, Куме , Марку, Бог тобі оддячить !
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Хай твій розум світить всім на раді ,

Хай твій меч не вищербиться в січі !

Хай не буде над тебе юнака !

Хай живе про тебе слава в світі ,

Поки стане місяця и сонця
6

Як вістилось , так усе й справдилось.

Гетьманець.

Анілька.

Повість Осипа Корженьовского

(Конець.)

IX.

В пару годин опісля Юрий був вже в дорозі . Анілька лиши-

лася сама. Не плакала , не вдавалася в тугу, навіть не спитала,

куди він подівся. Отець не згадував за него , а й вона не дала по

собі помітити , що ёго не було. Горда на своє посвященє замкну-

лася у солодкім вспомині кількахвилёвого непонятного
щастя . Так

зійшло пару місяців. Отець гадав, що забула , а скоро дійшла ёго

звістка о близькім повороті Юрия а з нею и радісні вісти о ёго лас-

кавім принятю в столици, зачав про нёго річ. Анілька перемогла

себе и на сей раз, так що здавалося , будьто би ся звістка відбилася

тільки о ві уши, ніяк же не дійшла до серця. Навіть коли він

вернув, ніхто б не пізнав був по ві личку ві радости. Вона приви-

тала ёго майже рівнодушно и розмовляла з ним поважно о наслід-

ках ёго посольства, наче-6 він не був для неі нічим більше , як

тільки земляком , наче 6 ціла ві цікавість зіллялася тільки у ёгоначе- 6

політичне поводжень. Аж коли всё в домі затихло, дві постати рівно

нетерпеливі встрічалися на виставі марморноі салі , а ніч и любов

огорнули іх и окрили своїми крилами.

X.

чим вони для себеНадійшла весна , а ніхто не догадався ,

були. Отець коли видів незмінене лице дочки и однакове обходженє

• Юриём, заспокоївся и мовчав, одна лише Марина знала о всім
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Марина викохала Анільку и любила іі більш власного житя. Вірна

як молодість , мовчала як гріб. Була вона на іх шлюбі и ві рука

затягала сю непроглядну заслону, під якою скривалися іх щоденні

сходини. Коли вже в домі всё заснуло, Марина оглядала в той час

город, сходи и коритарі , а коли пересвідчилася, що жадне цікаве

око не назирає, пукала легко до дверей Юрия и завзивала его до не-

терпеливо ожидаючоі жони

Ніщо не змінилося в домі князя Дмитра, сі-ж самі розмови

и забави , тільки в серцю Юрия зайшла важна переміна. Коли над

собою застановився , помітив, що змяк и збабів, гарт ёго душі пу-

стив, а обовязок и вітчина не були у него на першому місцю. Він

майже забув на свій полк, Греция зъявлялася подеколи в ёго па-

мяти в кровавій сукмані, однак в сій самій хвили ставала поміж

ві сумним образом а ним проміниста постать Анільки, горнула ёго

до горячого лона и пухку ручку клала на ёго очи, щоби не бачив

вітчини. Сумлінє дорікало ёму се немужеске житє, а ёго серце

рвалося потайно в усипляючих узах любови. Посеред сёі боротьби

повитав він майже радісно приказ ґенерала , комменданта відділу,

которий казав ёму ставитися з полком у головній кватирі.

Повернув Май. Ніч була тепла и чудова. Розжарений місяць

заглядав простісько в відчинене вікно , при котрім сидів Юрий, а на

ёго колінах Анілька. На ві личко падало промінє сёі любовної звізди,

а світло і миготіло в єі очицях. Ніколи не була Анілька така кра-

сна, ніколи не гляділа на мужа з більшою любовю и пристрастю

але ж бо ніколи не объявлялася сильнійше в ёго душі згадка обо-

вязку и вітчини. Він призадумався, а думки ёго були далеко від

тоі, котра тільки для него и через него жила.

----
Юрий !

-
згомоніла вона, як скоро замітила ёго розсіяне

ти задуманий, коли я при тобі ?

Проснувся Юрий, пригорнув іі до серця и сказав :
--

Прощай

Анілько, завтра будеш тут сама.

-- Сама? ---
крикнула и схопилася з ёго колін. Опісля взяла

в обі долоні ёго лице а обернувшися до місячного світла додала :

Подивися мені в очи

-

---
що значать сі слова ?

одвітив усміхнувшись :Та що ж би мали означати ? -

--

--

Завтра відходжу на пару неділь до головної кватири, маю приказ

від ґенерала.
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Неправду мовиш ще й всміхаєшся промовила відступаючи

и тупаючи о землю босою ніжкою. Се твоя власна охота, я тобі

навкучилась.

-

переміну.

Юрий.

--

Анілько

-

скликнув Юрий и простяг до неі руки.

Мовчи ! одвітила. Від якогось часу достерігаю в тобі-

Кілька місяців тому була-сь розсуднійша
-

сказав

Тогді пишалась я своєю офірою, а дочка Грециі придусила

в собі жаль коханки и жони. Тогді знала я, що лишав- єсь зо мною

цілу свою душу, що, коли пізнав-єсь вартість моєі любови, був би-сь

віддав за мене жите и всё. Тепер маєш мя до ситу та й вті-

каеш.

-
И тепер готов я за тебе положити житє , все-ж таки не по-

свячу тобі для дитинячоі маячні чести и обовязку. Люблю тя , од-

нак я жовняр , то мушу слухати. За дві неділі я знов буду з

тобою.

и сказала :
-

Через якийсь час стояла вона мовчки , опісля звела головку

Дві неділі ? добре ! але ж памятай , що даю тобі

тільки дві неділі. Міг би-сь жаловати, коли би-сь опізнився. Ти мене

ще не знаєш ! По сих словах кинулася на софу и додала :

вже собі !

-- ---
Йди

Застрашений такою насильностю пристрастной женщини Юрий

приступив до неі , став на вколішки , благав , щоб попращалася з

НИМ як з мужем , котрий свій обовязок мусить сповнити. Деж

вона не віддала ёму жадного голубленя , не промовила ні

пів словечка, ві лице було зимне як крига, уста стулені , руки до

серця стиснені. Доперва, коли зачав день до вікна зазирати , промо-

вила: Иди вже ...иди ! але памятай, лишаєшмя з тою думкою, що-сь

перестав мене любити ; наколи позволиш ій доспіти , вона розсадить

бідну мою головоньку. Се моє останнє слово.

Вийшов Юрий з думками повними горести и журби. Він відіт-

хнув доперва свобіднійше, коли почувся на сідлі, коли загуділи сур-

ми , коли чув порскане и дудонь тисяча коней и брязкіт тисяча ша-

блюк, котрі вів за собою.

XI.

Минули дві неділі... Юрий не вертав. В вечері сімнайцятого

дня прикликала Анілька Марину. Чимало перелякалась бідна Ма-

рина, коли глянула на лице своєі пані . Єі очи запали, доокіль окру
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жали їх сині обвідки зеленковата барва пробивалася крізь ві блідість

колись так чисту и понадну. В легонькім білім платю сиділа вона

при столі и оперлася на долоню. Перед нею лежав лист , стояв сріб-

ний пугар и годинник, в котрім затопила очи.

-

Що тобі, мій бисере ? промовила Марина.

Він мене вже не любить , Марино ! дві неділі минуло, а ёго

ще не має.

Дітинко ! чи знаєш же, що могло ёму перешкодити ? Він

жовняр, то мусить слухати.

---
Коли б він любив , то перечував би , що я завтра вмру

и нічого б ёму не перешкодило. Як далеко з відсіль до головної

кватири, Марино ?

Десять миль, моя голубко , бо проста дорога перегороджена

кварантаною там зараза .

-
За вісімнайцять годин він повинен бути тут. Тепер шеста.

Завтра до дванайцятоі в ночи буду ёго ждала. Пішли ёму сей

лист.

- ――
А як не буде міг приїхати ? промовила Марина и диви-

лася на ню трівожно.

Тогді випю, що-м собі тутечка прирядила... и вже не буду

ёго ждати. По сих словах звелася и закрила обіруч пугар.

хилити.

-

Що-ж отсе ? лік на сон ?

На вічний сон одвітила спокійно Анілька.
--

О Господе и всі святі, ратуйте мене ! Я тобі не дам ёго ви-

--

Пішли ёму сей лист, кажу. Най летить післанець що сила,

я бо жду тільки до завтра до півночи . Пішла Марина, оглядаючись

з переляком, а в пів годині опісля жвавий хлопак з княжої стайні

на найліпшім кони був вже за містом.

Другого дня, десь коло одинайцятої зрана, переходився Юрий

опятий мундуром, стиснений шарфою, з блискучою ладівницею через

рамя, в драгоньскому шоломі наіженім гривою, перед рундуком свого

помешканя, повний смутку и нетерпячки. На дармо просив перед

тижнем, щоб ёго хоть на добу відпущено. Нічого не помогли ані ёго

власні просьби, ані вставленя приятелів : ґенерал завзявся и визна-

чив аж на отсей день перегляд ёго полку. Вже від двох годин сто-

яли ёго жовнярі в поли. Юрий був готов. Осідланий кінь стояв по-

біч и порпав копитами землю а ґенерал все ще не виіздив. В сій
--

хвили впав на подвір післанець . Юрий пізнав хлопця , пізнав би
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и коня. Однак бідна звірина покрилася ціла піною и пилом. Як

скоро зглянув се Юрий, грудь ёго переняв якийсь біль. Він видер

з рук післанця лист и знайшов сесі слова : „Юрий, дві неділі давно

минули, а тебе не ма. Що-м гадала, се ставеся. Завтра до дванайця-

тоі в ночи я тебе ждати му. Від хвилі , коли пишу, до завтрішнёі

півночи сидіти му без сну и іжі при столику, и дивити мусь на го-

динник и пугар з отрутою, що стоїть передо мною. Коли вкаже у-

казник північ а тебе не буде, можеш вже не приіздити , бо прийдеш

за пізно . Прощавай Юрию ! Нехай тобі Бог прощає, коли ти так по-

рану забеш моє молоде жите. "

Ледви дочитав, крикнув , щоб привели коня ; всів як стояв на

него, спер ёго брязчаками и щез незабаром всім з очей. Дорога ёго

вела неподалеки сёго поля, де стояв полк Юрия витягнений в лініі .

Пізнали ёго жовнярі , пізнали офіцери, однак вони ждали перегляду,

про се не смів ніхто ворохнутися з свого місця. Вони дивувалися

и не піймали, що б значив сей черезвичайний лет и гнали за ним

тільки поглядом, поки не щез ім з очей. Минула година одна й

друга, виїхав ґенерал , оглядав полк, робив маневри, а полковника не

було. Тим часом летів Юрий для скороченя собі дороги простісько

на сей сторожевий ланцух, котрий нікого не впускав ані випускав

до сеі части краю, що в ній вже панувала зараза. Була то так на-

звана молдавска горячка, сильна и лютуюча безпощадно. Покритий

курявою и потом по тригодинній ізді, Юрий прискочив до замкне-

ної застави : крикнув, щоб відчинили. Жовнярі відмагалися ; добув

отже шаблі, вдарив з цілої сили по засуві-желізо пукло, белька під-

неслася, а кінь Юрия скочив чвалом вперед. Стражники зглянулися,

однак жаден не смів оператися . Полковницький мундур переймив іх

почестю, а якийсь дикий и розпучливий вираз, котрий бачили на ёго

лицю, пробивав іх трівогою. В півтора години наспів Юрий до другої

застави. Тут вже не помогли ні просьби ні грозьби. Жовнярі ста-

нули з почестю, підофицер виступив, підніс руку до шаблі, объявив

однак, що дасться зарубати а не відчинить. На щасте було се да

леко за селом. Не конче глубокий рів розмежував дорогу. Юрий

спер коня, пересадив через него и пустився в бік , бо хотів пере-

бігти поміж двома сторожами. З обох сторін кричали жовнярі , що

стріляти муть ба й вицілили карабіни. Він не зважав на сі угрози

а пустився в розпуці серединою. Кілька куль засвистало коло ёго

ушей, але ні одна ёго не досягнула.

Як стало смеркати, почув Юрий, що ёго кінь пристає, вже бо

звиш чотири милі перебіг не відсапнувши . Він отже затримався,
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глянув на годинник, розчислив дорогу, а коли ёго потішила надія,

що стане еще в пору, дав коневи випочити. Станув біля свого во-

роного, погласкав ёго трясучогося з утоми и сперся рукою на сідло.

Розгорячене ёго чоло піднеслося до неба а зір ёго блукався , поміж

зірками.

XIA

Анілька тимчасом виповняла вірно слова свого листу . Цілу ніч

сиділа при столику, на котрім лежав годинник и стояв пугар зтру-

тизною. Коли вітер похитав сильнійш галузями , коли взявся який

гамір в передсінках або в сусідній кімнаті , коли де грякнули двери

або вікна, вона підносила голову, напружувала зір и слух. Даром

намовляла іі Марина , щоби задрімала : ніч перейшла и Анілька ані

ока не зажмурила. Даром приносила ій марина пахучу каву и на-

клоняла до посилку.

ел
Ні, Марино одвітила на ві просьби,

-
я не буду ні-

чого істи , доки він не верне ; а коли вже не верне , осьде мій

посилок.

Так минув день, настав вечір. Раз здавалося Марині , що вона

Втомлена довгим неспанем замкнула віки и задрімала. Марина

користаючи з хвилі хотіла вивернути пугар, але ледви йно витягнула

руку, почула удар штилета. З рук Марини бухнула кров , а по

лицю покотилися слёзи.

Не рухай, що не для тебе

на ню дико.

Невдячна дітино

--- сказала Анілька и Дивилася

одвітила Марина. Не виконаеш ти,

що -сь загадала. Я йду до вітця и всё роскажу .

---
Марино скликнула Анілька и вхопила в руки пугар .

Зроби оден крок, а в сей час вихилю.

Усіла Марина там, де іі сі слова запопали, и дивилася з трі-

вогою и подивом на божевільну жінку.

..

Була вже одинайцята. Обнявши одною рукою смертельний на-

питок а сперши на другій бліде лице, сиділа Анілька а очи еі стре-

міли в указнику годинника. За кождим ударом живчика посувався

незамітно указник від мінути до мінути и зближалася рішуща година.

Минуло пів до дванайцятої... перейшло ще хвиль десять... ще пять

ще дві. Ані не шелеснув вітер об галузє , ані пес нігде не загавкав:

здавалося, що ціла природа свій хід застановила...тільки указник по-

сувався поволи а хвиля минала за хвилею. Серце Марини тёхкало

сильнійше . Анілька стискала судорожно пугар а другою рукою від-

гортала волось з свого блідого и божевільного лиця. Глянула ще
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раз на годинник, неставало всёго сім ивиль. Нараз рознісся по кори-

дорі брязкіт шаблюки, двери розскочились з лоскотом а Юрий блідий

як труп, з наіженим волосем став на середині кімнати. Анілька не

крикнула, не втішилася, але тиснувши під ноги пугар кинулася на

нёго мов язя, вмотала своі руки в ёго волосю и ялася ёго лице

кусати и цілувати. Він відіпхнув іі від себе, відскочив заляканий,

а вона знеможена впала без сил и памяти на руки Марини.

1

XIII.

Коли Анілька стямилася, не було вже Юрия у кімнаті. Він ки-

нувся безсильний на постіль а гіркі мисли опали ёго наче злі духи

Якась непоконана відраза відпихала ёго від милоі , для котрої він

перед роком и жите посвятив би. Даром силився надати ій сю со-

лодкість и лагодність, якими краса підбиває и вязнить . Его думка

виставляла ёму вродливую язю, узброену в кігті и скриготаючу зу-

бами. Любов єі не була солодкою, що чутем посвячуєся, але якимсь

диким потягом, нерозумним унесенем, незмягченим ні то одною слё

зиною. Аж тогді нагадав собі , що він еі не бачив, аби коли пла-

кала, и одвернувсь з відразою від образу женщини без сліз . З сими

думками коли ще злучилася згадка, що утік перед обовязком и втік

з поля тогді, коли мали пересвідчитися, як ёго виповняв , коли собі

виставив усі наслідки свого діла глумливу насмішку начальника,

котрий не любив ёго , и шепти підвластних, котрі ним може горду-

вали : кидався на ліжку, живчики розривали ёго жили ,

ливий воздух, яким через хвилю дихав , розливав по ёго тілі я-

кусь дивну поломінь ; давна любов, теперішня відраза сором, и роз-

пука стали на всі боки сіпати ёго думки. По як імсь часі такоі бо-

ротьби почув, що ёму ся в голові мішає : кімната ялася з ним кру-

тити, а всі меблі гуляли дивний танець. Він чув відголос сурм, бряз-

кіт шаблюк , гук карабінових вистрілів , дальше побачив маневру

свого полку и видів , як бігла перед ним Анілька з розпущеним

волосём... в ёго ухах стукотів дудонь тисяча коней , розлягався

крик коменди, а ціла ся гурма тиснулася на ню, коли втікала. Він

хотів іі ратувати, однак вона впала , а всі копита перейшли через

ві тіло. В той час зачав кричати дивними голосами . На его
На его крик

розбудився цілий дім, збіглися люде...однакож Юрий вже не пізна-

вав нікого... він був в горячці.

XIV.

•

.

зараз-

Пятого дня лежало в сали князя Дмитра трумно, окружене пре-

Многими світичами, а в нім лежав Юрий зодягнений у всі знамена
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свого стану. Він лежав спокійно и безпорушно. Попи співали . Цікаві

входили и виходили , а всякий , що глянув на шляхотні черти мо-

лодця, жалував красного житя , котре так рання смерть забрала.

Князь Дмитро з пятном важкого горя на лицю прийшов також. Він

поцілував мерця в чоло , а слёза старця скотилася на мертве, зимне

лице. - Він відійшов на бік, всів в куті и відай молився за спокій

любого ёму молодця. Аж розтворилися двери и ввійшла Анілька . В ві

очах не було сліз, лице ві здалося супокійним : однак по насупле-

них бровах, по поморщенім чолі и по цілім еі укладі; видко було я-

кесь невідзовне постановленє . Іі одягала чорна сукня, з
волося зві-

шувалась аж до землі довга чорна заслона, а за цілу окрасу дер-

жала в руці срібний хрест. На сей вид переняв дрощ князя Ди-

митра. Наче 6 поражений якимсь світлом, що ёму цілу пропасть під

ногами відкрило, схопився з свого місця, підійшов до дочки и спи-

чому ти вдягнула жалібну одіж ?

Тому, мій отче,

тав :

-

--

мужем и що я ёго убила.

― Безталанна ! -

одвітила спокійно що він був мені

крикнув старець , котрого лице стало блідше

від трупа лежачого побіч.

тільки ёго одного убила-сь.

-
Будь проклята, неслухняна дітино ! не

Залякана сими словами, з зачудом піднесла на нёго очи. Він

нахилився до еі уха, шепнув ій нишком пару слів, відвернувся и ві-

дійшов. Анілька опустила руки, стояла наче статуя кілька хвилин

непорушно... Gi очи вліплені в одну точку не вказували ні одного

знаку думки. По хвили упала на взнак а гарна єі головка стук-

нула тяжко о марморовий поміст.

не знає.

XV.

,

Що ій сказав князь Дмитро, сёго ніхто не чув , про се ніхто

Але в кілька неділь опісля винесли тіло старця на кла-

довище, а дім ёго заперто від усюд. Минав рік по році, а жадна рука

не дотулилася заржавілих засувів, котрі заперали ворота ёго обій-

стя. На газонах розростався буйно бурян. На стежках , колисьто

висипаних чистим рінцём , розстелилася широколиста травиця . З під

обитої виправи стін и колюмн виглядали сірі цегли, а крізь повитов-

кані шиби залітали свобідно ластівочки и ліпили собі на золочених

окраях салонів з болота гнізда. В здичілім городі цвили и відцви-

тали даром бузки, даром виливали свою воню горохівники и ясміни ,

даром вже надили до себе рожі чудовими барвами - ніхто не прий-

шов и ніхто іх не бачив. Вони перецвитали у самоті и обсипували свої
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красні и пухкі листочки на окружаючу іх довкола кропиву . Так

пустка и звалища обгортали своєю сіткою се сідище гостинности, се

мешканє патріотизму, любови й принад.

XVI.

А що-ж ся стало з Анількою ? Не знати...

13 польского переложив Из, аерский,)

APTOPETYPA

РОССИЙСКА , ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

П.

(Дальше.)

Так у тій части поези и беллетристики у Россиі, котора пере-

дає субъективні идеі або малює житя передової меншости так званої

, образованої громади " , не вдалось виділитись специяльно украінскому

напрямку и елементу окрім одного Шевченка ні спеціяльно

великорускому; елемент российский, або лучше европейско великорус-

кий, узяв перевагу над тим и другим и притягав до себе и більшість

симпатий и молодіжи украінскої. Од того література поетичня , ко-

тора представляється Пушкином, Лермонтовим, Тургеневим, Герценом

и т. д., мусить назватись у Россиі не великорускою тільки, а все-

российскою по ві фактичній силі.

Теж саме треба сказати и про ту часть образної літератури,

котора объективно малює житє більшости образованої громади, більш

або меньш сатирично. Начало такій літературі положено Грибоѣдо-

вим з ёго комедиєю „ Горе отъ ума “ , але у свій час Грибоѣдов

стояв більш або меньш одиноким, и тільки після Гоголя реально-

сатирична література опанувала усі другі роди беллетристики у Рос

сиі . И ся література служить великою звяжущою силою для гро-

мади российскоі, бо вона ухоплює типи житя тих клас народу

панів, чиновників, которі скрізь у Россиі майже однакові побитом, по-

глядами, мовою, з дуже незначними місцевими одмінами. Так коли

виключити у Гоголя (про Вечери на хуторі и про Миргород я не го

ворю тепер), коли виключити великоруских купців у Женідьбі" та

---
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дві три сцени з великоруским простонароддям у „Мертвих душах" :

остатні типи безсмертної ґалеріі Гоголя одні , як Собакевич , Ноз-

древ, скорійні способні акклиматизуватись у Великій Руси , другі,

як Манилов, Коробочка, пожалуй Плюшкин , більш у Малій Руси,

але всі вони можливі и там и там, а що до городничого , Хлеста-

кова, Чичикова , Бетрощева, Хлобуева , Пѣтуха и т. д. , то се щирі

всероссийскі типи, которих знайдете од Архангельска до Одесси.

Украінець Гоголь не міг заставити іх говорити по украінскому, бо

в они так у житті не говорять. Що сказано про Гоголя , те саме

прикладається и до других , живописців биту“, як казав Гоголь,

звісно до тих, которі описують побит тих шарів народу у Россиі,

которий фактично живе и говорить однаково по усій Россиі.*)

и-

Повернувши літературу у Россиі раз на завсігди на до-

рогу реалізму, Гоголь послужив багато для скріпленя літератур-

ного діла Россиян півночних и полудневих , хоть, правда , як

то ми покажем дальше Гоголь , же, и именно своїм принципом реа-

лізму, положив міцну основу и центробіжним напрямкам у літера-

турі российскій великорускому и малорускому. А поки так

менно своїми повістями малорускими и тим духом малоруским, ко-

торий уніс Гоголь у літературу российску, він послужив й тому, що

Українці більш ще привязались до российскої літератури. Я мушу

на Гоголі зупинитись на довше, бо на нёго остановились у Гали-

чині погляди дуже одмінні од тих, що я висказав, особливо з по-

воду ёго українских повістей. Сі погляди перш усёго висказані були п.

Кулішем, - и принялись де у кого з Украінців (далеко не у всіх,

як те видно з приміру Мордовцева, Максимовича и т. д .), а осо-

бливо у галицьких народовців . Ті, хто у літературі більш усёго

-
9

*) Не беремо того за зле Гоголеви, що свої всероссийскі типи заста-

вляв говорити российскою мовою хотя жаль нам, що своїх украінских по-

вістей не писав на украінскім язиці але сёго не можемо признати , щоби

всероссийскі типи конечно треба представляти и российскою мовою , а укра-

інска мова мусіла ограничитись на описанє житя украінского. Такі тісні гра-

ниці можна класти тільки малим нарічиям, як н. пр. підляскому або гуцуль-

скому, котрі справді найбільше спосібні до описаня житя народу підляского

або гуцульского ; але малоруска мова за надто широка а и за надто вже

вироблена, щоби не могла не тільки всероссийских але и анґлійских , німець-

ких и и. типів представляти, хотя, розуміється, ми зовсім не бажаємо , щоб

наші писателі брали предмет до своіх оповідань з житя инших народів а за

лишали жите свого народу. Прим. ред.

--

-

43
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цінить мову, готові виключити Гоголя з Украінців уже з за одного

того, що він писав не по украінскому.*) Се , думаю, перва причина,

по которій п. Куліш засчитав Гоголя „у сусідню" тілько , за ес-

манску словесность . А друга була те, що п. Куліш знайшов

у Гоголя етнографічні помилки, „панский" погляд на народ, як на

щось потішне, так що п. Нечуй вже назвав Гоголя ,нерозумним

Гоголем, которий писав на потіху нерозумної Московщини . "

-

Я мушу перед, усёго нагадати, що п. Максимович, доволі ком-

петентний судя у малорускій етноґрафіі, виступив на оборону ет-

ноґрафічної вірности Гоголя. Не буду пускатись у деталі и -розби

рати, справді , де и у чому помилився Гоголь против етнографіі ,

але скажу, що тепер, після виданих п. Рудченком народних ка-

зок, питане про народность „Вечерів на хуторі коло Диканьки " му-

сить бути пересуджене знову, бо тепер видно, як багато чисто на-

родних тем и образів узяв Гоголь у своі Вечери . Не буду я шу-

кати у Гоголя и того погляду на народ, який маємо ми, и який усе

таки не у тому стоіть, щоб бити поклони перед усякою етнографіч

ною одміною побиту народнёго бо народови з того не легше,

1

--
"та й не всяка така одміна є справді щиро народня а у тому,

щоб боротись за права народу, та працювати для ёго освіти. Але

такоі поваги до народу не знайдемо и у Кквітки, так вивисшува-

ного п . Кулішем, — бо сей Квітка (у Сватанні на Ганчарівці) ви-

сказав таку народолюбну идею , як що у доброго пана крепаком

лучше жити, як вольним ..** ) Нашого погляду на народолюбіє не мо-

гло бути у 20 — 30 роки сёго віку, але се не значить, щоб наші

погляди не вийшли орґанічним процессом з поглядів батьків и дідів

*) Ш. автор здається за мало цінити мову що до ві важности у лі-

тературі. Аджеж Гоголь , через те, що писав свої твори виключно великорус-

кою мовою, може мати у исторії нашої літератури місце лише задля впливу,

який мали его твори на властиву літературу украінску (о чім ш. автор зга-

дує понизше), але его твори не будуть , так як н. пр. твори Шевченкові , віч-

ними памятниками у нашій літературі, а скорше будуть такими памятниками

у літературі великорускій. – Прим. ред.

**) Не маючи під рукою драматичних творів Квітки, не можемо й осу-

дити, о скілько слова, зганені ш. явтором сеі статті, суть гадкою самого Квітки

або йно котрої з осіб комедиі. Будь що будь, як не мож згодитись на сі слова

в загалі , так правдивими вони можуть бути в многих разах. Справді, у доб

рого пана може бути крепакови, именно такому, котрий не знає волі уживати,

ліпше ніж на воли и під добрим монархом абсолютним можуть піддані щас-

лившими бути ніж в державі конституцийній, але з того ще зовсім не вихо-
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наших, сучасних Гоголю, Квітці и т . д. Коли перечитати листи Го-

голя, надруковані ц. Кулішем, за его статті про початок Малоруси,

за ёго поклик про те, щоб ёму досилати матеряли для исторії Мало-

руси, за его статтю про цісні малорускі - то побачимо, що у 1829

35 р . не було нікого, не виключаючи Максимовича, хтоб так богато

и прилюдно говорив про пісні, повіря, казки и т. д. простона-

родя малоруского, хтоб так будив громадску увагу до Малороссиі,

до ,нашої України", як каже Гоголь . Та не було нікого

а де у чому и доси не ма кого хтоб змалював де які боки житя

украінского , як Гоголь .

Для того , хго цінить у літературі більш дух и матерял , ніж

слово, Гоголь не перестає бути Украінцем не тільки в „Вечерах “

и „Миргороді , але и у „Мертвих душах. “ У „Вечерах" він змалю-

вав природу украінску, пересказав украінскі повіря и казки, — але

окрім того зачертав и кілька образів типичних украінских : дівчата,

дяк , папич губернский, голова, що возив Катерину ІІ. , винокур,

і
т. и . - се чисто украінскі типи. " Старосвітск поміщики “ , „Иван-

Иванович и Иван Никифорович “, бурсаки у „ Bii, “ особливо .Хома

Брут, се впять чисто украінскі типи. Скажу впять , що украінска

(по мові) література не дуже то багата объєктивним малюваням житя

и индивідуалізациєю образів , так що Гоголь де у чому и доси

не перегнаний не тільки романтиком (по методу літературному)

Шевченком, але и Марком Вовчком и. Нечуєм , которі явні ученики

Гоголя, або Гоголевого ученика Тургенева. У „ Тарасі Бульбі " мало

битових украінских образів - там драма фабули виступа на пер-

вий план але и там деякі образи Січи, жиди, сам Бульба нага

дують щиру правду битову. Украінець не може забути , що Та-

рас Бульба був первий опит историчного роману чи поеми з укра-

інской старини, писаний не так произвольно, як „Войнаровский" або

"Полтава " и у которому виведен діяльний народ украінский. Один

шановний Галичанин писав мені , що у ёго валиться з рук „Тарас

Бульба", після того як він познакомивсь з Шевченком. Думаю , що

ее з того, що у Гоголя не виставлені так мотиви борби народу рус-

кого з панством польским, як у пізніщих песах Шевченка. Се пра-

вда. Гоголь стояв ще на естетично - романтичнім, або національно-

•

дить , щоби в загалі крепацтво було лучше або й однаке а навіть мало що

гірше од волі, а абсолютизм од конституциі . Позаяк же з инших цисьм Квітки

видно, яким нещастєм для народу він вважав крепацтво, то не мож ємусими

словами так дуже дорікати Прим. ред.
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ляками

"

релігійнім погляді на украінску старину. Боротьбу против уніі,

против жовнірства польского, та боротьбу за права козаків , а не

соціяльну революцію усёго народу украінского против панства, ба-

чив Гоголь у старій исторіі Украіни . Але не инакше дивились на се

діло и самі козаки, сам Хмельницкий, ті хто складали сучасні вірші

про Хмельницького (напечатані Костомаровим у посліднёму виданю

Богд. Хм .) , малоруско - козацькі літописці ХVII -- XVIII в . Не инакше

дивились не тілько Бантиш-Каменский и другі начинателі науки

про Украіну та и сам син народа, крепак Шевченко , у первих

песах своїхдуже не далеко одійшов од сёго погляду: -ревіли гармати * ...

, танцювало лихо ! " ...ось що хвалить Шевченко у старій Украіні

та волю козацьку " ; а лихо бачить у Ляхах та уніятах, " и тілько

слівце .Ляшки панки , которе бачимо у Тарасовій ночи , пред-

віща той народній, соціяльний погляд, на которий прямо став Шев-

ченко тілько після переїзду у Киів, де мабуть , на ёго мали влі-

янне молодші, перейшовші через европейску школу приятелі Косто-

марів, Куліш и т. д. По погляду на мотиви борби Украінців з По-

„Тарасова Ніч“ и т . и. , и самі ,Гайдамаки " , не Далеко

одійшли од Тараса Бульби, ріжниця тілько у тому, що у Шев-

ченка не ма ні одної пєси так обробленої, як Тарас Бульба. По часу,

коли появились малороссийскі повістиГоголя и „Тарас Бульба“ , ми ма-

ємо повне право считати, що Гоголь породив и поетичні проби Ме-

тлінского , Костомарова, и самого Шевченка, и , коли не визвав,

то йшов паралельно з етнографічними роботами Максимовича , Бо-

дянского, Срезневского и т. д . , и був таким робом одним з батьків

новійшого украінского народолюбія , тим більше , що про Украіну

так багато и голосно говорив чоловік, ставший зразу рядом з Пуш-

кином авторитетом у очах российскої громади. Але мало того, що

у малороссийских повістях Гоголь праотець Шевченка , та ще й

доси не перегнаний зовсім молодшими беллетристами: - він и у своїх

усіх творах не перестає являтись з щирим украінским характером.

И може, не виключаючи и самих Шевченка и Костомарова , Укра

іна не мала ще другого сина, которий би так повно виразив у собі

дорогі боки єі народнёго духу. Недоучений украінский панич, Го-

голь, приіздить у Петербург, куди багато вже наіздило паничиків

з Украіни, щоб вислужитись, - и замість того, щоб оддатись шу-

каню бюрократичної карєри, почина турбуватись, що не взнав У-

краіну, як був на ній. Почина він письмами прохати родичів и зна-

комих, щоб посилали ёму описи звичаів, пісні Украінскі и т. д. ,

збирається писати исторію Украіни, и тільки й сам мов боіться, що
-
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так горяче, як він пише, исторію писати не можна. „Дуже вже пече! "

каже він. Ще як тільки приїхав Гоголь у Петербург, то зараз пи-

сав матери, щотищина въ немъ необыкновенная, никакой духъ не бле-

ститъ въ народѣ, все служащіе да должностные, всѣ толкують о де-

партаментахъ да коллегіяхъ,все погрязло въ трудахъ, въ которыхъ

безплодно издерживается жизнь ихъ. “ А чим більше Гоголь увіхо-

дить у ґрандіозні, образи, що горіли на листках писаноі ім исторії

Украіни, тим більше задумується „над страшним, потрясающим 60-

лотом мілочей, которі опутали наше життє “ , тим більш рветься,

щоб , совершити що небудь велике , потрібне людям" , и почина

з того , що сміється над сим болотом , скрізь видимий світові

сміх и невидимі , незримі ёму слёзи. “ *

-

*)

,

И збудив він велике сонне болото, перелякав велике царство,

про которе кричали усякі Погодини, Булгарини, що ёму „усі землі

завидують" , розворушив ёго , приставивши до очей ёго зер-

кало и сказавши : „на зеркало нічого жалкувати, коли пика крива 1"

Але и того ёму мало, хочеться ёму идеалів, хочеться ёму по-

казати не , благонаміреннаго человѣка“ а „ блескучу голову, котора 6

прогреміла величаво- грізні речи “ про правду и зразу поробила усіх

людей „людьми христіянами. “ Недоучений, збиваний з толку мос-

ковскими славянофілами, Гоголь кидається у релігіозний містицизм,

він шука, идеалів там, де іх шукав Сковорода, наші кобзарі и сам

Шевченко (хоть и инакше) , як писав » Неофіти " . Покинувши пое-

тичню сатиру, він виступа з монолоґами и проповідями ( „ Выбранные

мѣста изъ переписки съ друзьями"), - але старосвітскі идеали ёго

визивають против себе бурю , и письмо Білинского. Гоголь пада

знеможений , начина потроху впять вертатись до показуваня лю-

дям зеркала житя іх, але недуг и изувірство духовних совітників

ёго, особливе отця Матвія, добивають великого гумориста ; він па-

лить свою рукопись 2 части „ Мертвих Душ“ , діло 10-літнёі праці,

все з за страху, що може вона не принесе пользи (користи) лю-

дям . И се не Украінець, се , перевертень " , се зубоскал и одрицатель

*) Зрівняй Шевченка :

4В багні колодою гнилою

Валятись, старітися, гнить,

Умерти й сліду не покинуть

На (обезславленій) землі !

з листом Гоголя од 30. апр. 1829, од 24. Іюля и т. д.
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тільки !* ) Ні се голова, у которій помістились и ті козаки и дівчата.

що и любов зовуть ,правдонькою " , се „ Перебендя", се тойже Шев-

ченко , которий більш усёго боїться „ прожити гнилою колодою ",

та ще у добавок се голова, у которій помістились усі ті голови, що

зложили віками приказки, пословиці и пісні украінскі , которі так

часто крізь сміх плачуть. Можна жаліти, чому Гоголь забув опісля

народ спеціяльно украінский. Але щоб ёму украінский націоналізм

дав багато помочи на рішенє тих питань , що пекли ёго душу, не

думаю . Ні у народа, ні у традиціях старини Гоголь не знайшов би

одвіту на те : як зробити, щоб не було того болота, которе бачив він

перед собою; - у народа, правда, він би побачив порив до волі, вра-

жду до крепацтва, але дуже запутану містицизмом тих же самих

отців Матвіів, що погубили и Гоголя, и жадноі ясноі идеі , як же

добратись до волі ! Як же виключити з исторіі Украіни и з украінофіль-

ства, що ширилось у часи Гоголя між потомками мазепинской ста-

рини, и протест против крепацтва: то традициі старої Украіни мало

чим більш були 6 годні для рішеня сучасних питань, як и тра-

дициі Московской старини . Традицні старої Украіни були годні тільки

на те , щоб збудити аналіз сучасности , и се вони зробили через

Гоголя як и через Шевченка хоч у кожного ріжно. Шевченко

був молодший Гоголя, попав у свіжійший кружок, та ще й сам по-

пробував панской ласки ; од того ёму легше було дійти до гордій-

ского узла болота сучасної Россиі, він через те не дуже то при-

хилявсь и до мазенинского українофільства, обізвавши , варшавским

смітям" ясновельможних гетьманів и осміявши украінофільству-

вавших потомків , гетьмана дурного " . Але й Шевченко запутувавсь

у політичних и національних идеях и идеалах , и у ёго ясна тілько

негативна идея : ненависть до крепацтва, ненависть до сучасного бо

лота. Але як начне він говорити про те, як вийти з него , то зараз

упада або у библейску містику, або у гайдамацтво, которе тутже він

сам и осудить , почувши, що и у ёму не ма будуючої правди. Объ-

ективний рай свій и Шевченко зводив на сімю. Од того и Шев-

ченкова заслуга лежить більш у тому, що він прокляв сучасне бо-

лото жИТЯ як и Гоголь ; ріжниця тільки у тому, що Шевченко

прокляв ёго як оратор , монологами, скріпленими часом дуже ви-

ключними мелодраматичними фактами, тогді як Гоголь виставив „на

всенародні очи усе страшне болото мілочей, опутавших наше

*) Так далеко ми не йдемо в нашім суді про Гоголя, се ми сказали

Прим. ред.вже висше .
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життє" , показав пошлость пошлого чоловіка“ у самому обиден-

ному, у самому такому, що не ріже вже й очей , або и у такому ,

що усі вже вважають благонаміренним ", и намалював цілу ґал-

лерію благодушних, з первого разу невинних пошляків, котора спо-

собна перелякати свіжу душу більш ніж „ кати“ , „душегуби“ , кро-

восмісителі и т . и образи Шевченкові, которі завсігди не можуть

не бути виключні. За помочю сіві ґаллеріі, тя за помочю тих идей,

которі не виносяться из традициі ХѴІІ-ого віку не тільки Мос-

кви але и Украіни , такі люде , як Бѣлинскій , Герцен и передові

українофіли , зрозуміли, що треба зробити, щоб вивести Россию , у

тому числі и Украіну, на ту дорогу , на котору вона вступила

після знищеня крепацтва . И се незабутня заслуга поетичних тра

диций и идеальних поривівдуші украінскоі , що вони збудили у Го-

голя недоволене болотом мілочей, — а юмору украінского , що він

дав Гоголю силу змалювати ёго безсмертну ґаллерію Кажу безсмер-

тну, бо абстрактні річи про историчні идеали проходять , а факти

типизовані поезиєю, так само як наукою , котора має тільки дру-

гий метод але одну ціль з поезиєю, остаються на віки. Гоголь не

перестав бути Украінцем и тогді, коли малював сю ґаллерію. Так,

коли вже зоставити на боці ёго юмор, то ті малюваня природи , ко-

торі Гоголь увів первий у літературу российску, що попереду хиба

тільки Кавказ або Прим малювала з любовю, ті монологи серед

росказу, сама іх міряна проза, мов у „ Слові о Полку Игореві “

або у думах українских, се все говорить про Украінця, и часом

дуже підходить до стилю Шевченкового . От од чого ні яке доктри-

нерство українофільскої ортодоксні не може увірити массу живих

Українців , що Гоголь не наш хоть би у тій навіть мірі , як не

наш Пушкин. Гоголь зостається доси не тільки самим великим пи-

сателем российскої літератури, але и Характерним виразителем

украінскої натури, котороі Шевченко виразив другу половину ,

и через те Гоголь служить двічи,а як згадаєм, що він змалював де

які типи украінскі и деякі боки житя Украіни старої и сучасної,

то и тричи звязкою меж Украінцями и российскою літературою.

(Дальше буде.)
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ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Одкритий лист з Украіни

ДО РЕДАКЦИІ „ПРАВДИ“ .

У остатні часи серед боротьби галицько-руских партий з по-

воду послідніх виборів до державной думи, публицисти обох партий,

як централистів так и федералистів, у своіх доводах часто виходили

за гряниці Галиччини и покликувались то на Россию у загалі, то на

Украіну по части. Публицист Федеральної партиі , п. Н. Загірний,

навіть назива свою партию украінскою (Политика Русинів стор. 17) .

Се дає нам право, и яко гражданам Россиі и яко Украінцям, подати

и собі голос перед галицькою громадою в ділі програм , заявлених

обома галицько - рускими партиями , и просити шановну редакцию

„Правди“ дати у себе місто сёму нашому листу.

Політику и програму, заявлену Рускою Радою," ми не мо-

жемо знаходити иншою , як для Славян згубною, для галицько-ру-

ского народу недостойною , а для Россиі , на котору покликуються

публицисти „Рускої Ради“ , шкодливою — бо „Руска Рада" піддер-

жує гегемонію навіть не усёго німецького племени, которе, яко на-

род, не має жадної користи од зневаги прав других народів, а геґе-

монію тілько одної німецької централистичної партиі над усіми

народами, а надто над народами славянскими, піддержує ту партию,

котороі органи найзліще ворогують и против Россиі, яко славянской

держави , маючої прямий интерес у задержанию и вкріпленню Ав-

стриі на основі рівноправности народів. До того ж и там, де полі-

тики "Рускої Ради“ одходять од так званих „вірноконституцийних“

централистів, вони впять таки заявляють програму стілько ж згубну

для Славян , скілько шкодливу для Россиі и по усёму недостойну

галицько-руского народу, бо піддержуючи те, що есть самого шко-

дливого у системі централистів и при тому згоджуючись на про

граму низше австрийских католиків, політики "Рускоі Ради" стають

против того , що одно тільки и є симпатичне у політиці „ вірнокон-

ституцийних" , и піддержують ультрамонтанство, противне поступу

усіх народів, ультрамонтанство , против которого малоруский народ

бивсь енергично у славніщий період своєі историі , од которого за-

всігди одвертавсь народ великоруский и которе було и в ворогом

усіх руских племін складаючих Россию.
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Ми не можемо згодитись и з програмою партні галицьких Фе-

дералистів, як вона виложена у брошюрі п . Н. Загірного , 60 шано-

вний автор, називаючи свою партию консервативною, подає голос за

конкордат, за конфессийні школи , за привилегіі католицької церкви

(бо що инше значить бажання, щоб держава и ся церква ,всперали “

одно одного ?), против гражданского шлюбу, против шлюбу між рі-

зновірцями, против переносу торгів на празники и т. д. Яко Славяне

и Украінці, ми признаємо себе друзями Федеральної системи — с.6.

не стілько Федерализму коронних краів , скілько федерализму наро-

дностей и широкого самоуправу земского и громадского , однак же

ми бачимо підставу щастя Славян у загалі и малоруского народу

по части тільки у основах прогрессивних , которі не мають нічого

спільного з конкордатом и ультрамонтанством.

Яко граждане одрубної од Галичини держави , ми ніколи не

позволимо собі вказувати своім галицьким соплеменникам подрібної

програми політичної : можуть вони піддержувати ту чи другу систему

виборів, увіходити за-для парламентскоі тактики у хвилеві компро-

мисси з тією чи другою партією, — але як соціяльні и культурні основи

спільні для усіх освічених народів и громад и не можуть бути ді-

лом хвилевоі тактики и компромиссів , и як имя нашої землі и на-

роду згадувалось и згадується у боротьбі и програмах галицько-

руских партий , то вважаємо обовязком , щоб відсторонити усяке

непорозуміння, виголосити, що

1) той, хто зветься русским и говорить про одностайність

усіх руских племін, але піде и голосувати ме у державній думі про-

тиву прав усіх и кожного славянского народу, той не знайде собі

симпатиі у освіченій громаді в Россиі.

Так само, як и 2) той, хто піде против свободи совісти и освіти

за ультрамонтанство

3) хто, хоть би и признавав федерализм краів и рівноправність

народностей , але при тому не держиться у питаннях політичних

и соціяльних основ свободи и народоправства , а у питаннях куль-

турних - свободи розуму, той хай не покликується на народ и на

родовців на Украіні.

Прикладаємо до сёго листу підписи , скілько могли іх зібрати

за короткий час.

Надіємось , що рускі и славянскі видання в Австриі перепеча-

тають сей лист.

(Підписалось шридцять один чоловік).
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Чималою радостю наповнив нас еей лист з України, бо він ока-

зує нам не тілько , що наші брати Украінці интересуються живо

справами своїх родимців в Галичині, але в ще й новим доказом того ,

що симпатиі України, а тим самим и симпатні ліберальної Россиі,

се 6 то тоі, котора шукає щастя свого краю не в розширеню границь

а у піднесеню и розвою єго , из которою у політичних , социяльних,

релігійних и культурних питаняхъ наші украінскі брати в загалі

идуть разом, - що симпатиі України и поступової Россиі суть по на-

шій стороні, по стороні галицьких Русинів-народовців.

*** Сейлист пожаданий нам еще й тому, що подає нам нагоду,

трохи докладнійше заявити наші ціли, наші прямована , которі часто

не тілько ложно бувають представлювані нашими противниками, але

нераз и фальшиво розуміються нашими приятелями.

Головною цілею Русинів-народовців у Галичині єсть хоронене

своєі національности и розвій свого народа, окремішнёго як від поль

ского так и від великоруского. Наш народ, окружений а по части

и змішаний з близько посвояченими ему народами великоруским

и польским , перевисщаючими єго и материальною силою и культу-

рою, находиться в небезпеченстві втратити свою окремішню индиви-

дуальність , ЗЛЯТИСЯ в одно з котрим из сих народів. Серед такого

небезпеченства найперше всі наші сили мусимо напружити на захо-

ванє нашої національної индивідуальности и не можемо тратити ба-

гато сили й часу на инші борби. Всякий, хто визнає однакі з нами

засади що до нашої народности , хто хоче розвою нашого народу,

нашої мови и літератури на підставі окремішности від польскої

и великорускої , належить до нас , без взгляду на те , яких політич-

них, социяльных або релігійних принципів держиться. Ділитися на

партиі з причини ріжниці в таких питанях могуть народи, котрих

бит народний забезпечений , ми для дальших цілей не можемо

найблизшої спускати з ока.

Тим однако не кажемо зовсім, щоби загал руско народної цар-

тиі у Галичині и в инших питанях не мав стало вироблених засад :

суть такі засади , тільки що вони не ставляються так остро , щоби

поодиноких людей з иншими засадами аж виключали из народного

гурту.

14. Нашому народови ,не досить, щоби схоронював свою окремішню

индивидуальність, треба єще,щоб він и розвивався. Розвивати ж ся може

тільки в згоді з духом часу, з идеями віку, приноровленими до его

національних властивостей. Ми отже не реакціонери ані навіть кон-
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серватисти, але люде поступу, прогрессиста. Проте ми не можемо

бути н. пр. сторонниками ультрамонтанства , не тільки за-для того,

що сим ми станули 6 в противности до більшої части нашого на

рода, палежащої до иншої церкви , але и тому, що вважаємо уль-

трамонтанство невідповідаючим духови часу. Так само в инШИХ

питаннях, социяльних, політичних и т. п . ми ліберали и поступовці.

Однако правдивам лібералізмом вважаємо лиш такий, котрий и про-

тивникам дає повну свободу, не як більшість псевдолібералів ні-

мецьких, которі всю свободу віндикують виключно для себе, а кри-

чать : Polizei , коли хто з противників хоче також свободою хісну

ватися. Ультрамонтанство , Февдалізм и всякі тенденциі проти-

вні лібералізмови по нашій гадці повинні поборюватись силою идеі,

а не брутальним насильством . Так само різнимось и від тих лі-

бералів , котрі допускають вправді свободу и рівноправність лиць,

але не допускають свободи й рівноправности народів : ми проти-

вимося як найсильнійше всякому експлоатованю конституцийних

свобід на користь як поодиноких партий так и народів, ми лібе-

рали и федералісти.

--

Еще одно. Наш народ, не поступивши, в своїм розвою так да-

леко як інші народи Европи , не може й цілком рівно йти з ними

дорогою, поступу. Добрий и конечний, есть поступ, але він повинен

відбуватися природно. Як сили фізичні,и моральні поодинокого чоло-

віка розвиваються постепенно , так постепенно розвиваються, и цілі

народи ; и як те , що добре есть доспілому мужеви , не все може

бути добрим и недоліткови , подібно не всё , що добре . Німцям,

Французам и Англійцям, добре и Русинам. Република есть в за-

саді найліпшою формою ряду, але вона може мати певне истноване

тільки в високо просвіченім и моральнім народі ; - буда би вона

доброю нині н. пр . для Турків ? ..... Розуміється однакож, що и приро-

дний розвій народа в нинішнім часі при сприяючих обставинах

відбувається без порівнаня скорійше ніж н. пр. перед двома або

трёма віками ; тож можемо надіятись, що народ наш далеко скорше

розвинеться, ніж розвивались инші народи. Европи, и що вже незаба-

вом у всяких напрямкахъ буде міг рівним ходом. ити з тими, котрі

Єго нині значно випередили.

Такі суть наші гадки , гадки загалу руских народовців у Гали-

чині. Ми перед всім Русини, члени 15 -міліонного народа, але враз

ми и поступовці , ліберали , демократи , не меньше як наші брати

закордонскі. Тільки ж ми стережемся всякого доктринерства , кра:

сного в теориі, але в практиці многим много пошкодившого.
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Що до брошури „Політика Русинів" , против деяким тезам ко-

тороі наші брати Украінці виступають , треба зважити, для кого ив

якій ціли вона була написана. Вона не єсть політичним маніфестом

партиі , але написана в одній певній ціли. Впрочім може автор ві де

в чім и ріжниться в своіх гадках од гадок нами повисше висказаних :

значною однак ся ріжниця навірно не єсть (він зовсім далекий н.

пр. від ультрамонтанства) , и яко одномишленник наш що до го-

ловного питаня народного, есть він враз и чоловіком нашоі партиі

а притім и федералістом и найчеснійшим и найревнійшим нашим

патріотом.

ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

Дня 24 с. м. перервала Рада державна своі засіданя з при-

чини зібраня соймів краєвих. Найважнійші справи, которими Рада

державна доси займалася, були : уложене адреси до цісаря в одвіт

на тронову річ и ухвалене пожички 80-міліонової для ратованя тор-

говлі, промисла и рільництва, загрожених траскотом біржевим. Ад-

ресу уложив Гербст, в духу крайне централістичнім, в котрій вже

не згадується о правах поодиноких народностей так як в бесіді тро-

новій. З дебат адресових интересні для нас особливе промова п. Ко-

вальского и дра Гербста. Перша була в загалі тільки парафразою

тих безчисленних вірнопідданчих адрес, які висилалися Русинами від

1848 р. и в котрих говорилося перед всім о безконечній лояльности

Русинів, и о іх довірию и привязанности до кождого ряду, чи абсолют-

ного, чи конституцийного. В новій Раді державній , основаній на без-

посередних виборах, за которими промовляв вже в соймі , видить п.

Ковальский нову щасливу долю для Русинів. Однако хоть як не жалував

кадила для централістів, тиі-ж далеко більше любовалися річю По-

ляка Дунаевского, хотя и раді суть з того, що за кождим виступленем

Поляка можуть як маріонетку поставити на против Русина. Річ п.

Ковальского хибила и в тім своєі ціли, що мого того, що Галиц-

ке намістництво поставило в пропозициі на віцемаршалка сойму

також п. Ковальского, не довела его до сёго горячо пожаданого ста-

новища, бо віцемаршалком именований епископ Ступницкий. Славяне

сильно обурені на Русинів ; Politik не знає, чи Русинів має еще при-

числяти до Славян. Ми будемо терпіливо чекати результату полі-

тики наших вірноконституцийних , але годі не добачити, що Німці-

централісти уважають іх тілько своїм орудем, а навпаки пп. Коваль-

скому и Павликову ходить головно о догоджене іх ненаситної ам-
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біцні . З річи Гербста заслугує на увагу особливе тая часть , де

одвічав словенскому послови Разлягу. Коли Разляг стілько добра

видів в новій Раді державній, що яко власть висша від соймів може

деякі некористні постановленя зміняти або видавати своі окремішні

постановленя, то Гербет одвітив, що се було би замахом на консти-

туцію, котрого ніяк не мож допустити. Сі слова ультрацентраліста

Гербста повинні поучити наших вірноконституцийних , що іх надіі

на Раду державну в більшій части суть марні , що и нова Рада дер-

жавна не увільнить Русинів з-під супремациі сойму краевого.

Пожичку 80 міліонову Рада державна по предложеню міні-

стра фінансів призволила. Тих 80 міліонів мають обернутися на бу-

дову желізниць и на підмогу промислу, торговлі и по части ріль-

ництва. Більшість Німців - централів хотіла сі гроші обернути еще

на підмогу , швіндлю “ , але сей уступ проекту був коаліциєю всіх

чистих" елементів Ради державної відкинений, хотя и міністри за

ним промовляли. Против нёму голосували именно всі Славяне , Фе-

дералісти и дійстно поступові Німці; з поміж вірноконституцийних

Русинів однако 4 голосували за удержанєм швіндлю.

Також займалася Рада державна розсмотрюванем важности де-

котрих виборів, против котрих внесено протести ; доси узнано між

иншими за важні вибори дра Яновского , о . Наумовича, о Качали.

Дня 26 с . м. розпочалися засіданя соймів краєвих. Сойм

Галицкий, до котрого прибув новий посол Русин, вибраний Дрогобиц-

кими Жидами и Русинами проф . др. Антоневич , доси уложив ад-

ресу до цісаря по поводу 25 -літнёго юбилея вступленя на трон, ко-

тру то адресу має завезти до Відня вибрана на тоє депутація ; и займав-

ся виборами до ріжних комісий: правничої, буджетовоі, петицийної и и .

Важна зміна настає в політиці Чехів. Доси Чехи від виданя

звісної деклярациі відсунулись були від Ради державної и від сой-

мів краєвих, як пражского так и берненского. Тепер однак Морав-

скі посли до сойму вже вступили а и до Ради державної мають

по новім році вступити. В самій же Чехіі настав спір між т. з.

молодими и старими Чехами. Перві , переголосовані в клюбі з своїм

внеском, війти до сойму краєвого, а обовязані ухвалою того-ж клюбу

до солідарности, зложили своі мандати посольскі (в числі 29). Коли

нарід знов іх вибере, тогді, розуміється, ввійдуть до сойму. А від-

так и що до Ради державноі будуть мусіли покинути свою пас-

сивну політику.

,
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НОВИНКИ.

Двайцятьпятьлітній юбилей нанованя Є. В. цісаря , припада-

ючий на 2. Студня, обходити меться в цілій Австрийско- угорскій монархіі

Дуже торжественно. Віденьска Рада державна, угорский сойм и всі сойми ко-

ронних країв в Долитавіі, висилають на той день депутациі з ґратуляцийними

адресами. До депутациі Ради державної вибраний з Русинів др. Яновский.

до депутациі Галицкого сойму 6. Пр. епископ Ступницкий. Галицькі Русини

висилають еще окрему адресу и святку вати муть той день також музикально-

декляматорским вечером и основанем стипендиі. Ппіциятиву до окремішнёге

святкованя сёго дня Русинами подав 6 Впр. митрополит, на которого запро-

сини Львівска гр, к. капітула и товариства рускі, у Львові : Народний Дім

Ставропігія, Просвіта , Руска Рада и Галицко-руска Матиця через своїх де-

легатів занялися уложенем програми обходу юбилея. Устроенем музикально-

Декляматорского вечера , котрий відбудеться в великій сали Народного Дому,

займається пр. Вахнянин.

Загальні збори товариства руских академиків „Дружній,

Лихвяра відбулися в днях 20, и 25. Жовтня. Раджено над зміною статутів

и вибрано новий виділ з 11 членів а 1 заступників. Головою вибрано дра

Волод. Ганкевича , а заступником М. Мальчевского . Докладнійше справозданє

з цілорічної діяльности виготовляється и розішлеться також передплатникам

Правди. Дружній Лихвяр єсть єдине товариство руских академиків у Львові.

котре сполучає у собі всяких Русинів-академиків и має саму тілько гумані-

тарну ціль спомагати бідних колєгів, через що и Многим руским молодцям

подається можливість відбувати студні універзитетскі а відтак яко урядники,

учителі и т. и. служити свому народови. Дружній Лихвяр заслугує проте на

повне узнане и ревне попертє всіх Русинів. Виділ Дружнёго Лихвяря именував

на засіданю з дня 11. ( 23.) с . м. на підставі § 2. своїх статутів п. Михайла Ди-

мета, обивателя, и купця у Львові , членом основателем, а дра Корн. Сушке-

вича, секретаря в Львівскій прокураторії скарбу. членом почесним тогож

товариства .

Руский театр під дирекциєю Моленцкого дає від початку сёго

місяця представленя у Львові. Управляющій совѣтъ Народного Дома“ не- хо-

тів , як ми вже доносили, відступити великоі салі в Народнім Домі, де дав-

нійшими літами завсігди давалися рускі представленя театральні и котру рус-

ка публика у Львові и на провінциі привикла була уважати вже рускою са

лею- театральною „Управляющій совѣтъ “ не може навіть тим звинитися , що

потребує салі на яку небудь иншу ціль бо саля стоїть цілком порожна. Може

членам ,управляющего совѣта “ ходило о теє , що до салі в Народнім Домі

випадало би и ім 'деколи прийти и проте видати кілька гульденів , між тим

як тепер сёго не вважають конечним и дійстно ніколи не показуються в рус-

кім театрі ! П. Моленцкий змушений був наймити салю в міскій стрільници,

малу и далеко від середини міста положену, що одно вже знеохочує многих

з ширшої публики приходити на рускі представленя. Многі знеохочені суть та-

кож першим представленем, котре як під зглядом штуки так и під зглядом

гри акторів дуже слабо випало. Тепер однако репертоар буває значно ліпший,

прано н. пр . Женитьбу Гоголя, Наталку Полтавку Котляревского . також
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и о лучші артистичні сили ц. Моленцкий постарався Публики буває звичайно

мало ; може бодай тепер прибуде ві , коли соймові посли суть зібрані у

Львові.

- Посол до Ради державної о. Стефан Качала не приступив до

жадного клюбу тоіж Ради, отже ж не приступив и до клюбу польского . Про-

тивне донесене "Слова" есть , як звичайно донесеня того часописьма о людях

народної партиі, ложею. 8

Одвіт о . 1. Лозіньскому, дописувателю Слова ,отъ русского

озера.".Ледве всі шпальти нашої часописи вистарчили 6, як би ми хотіли

відповідати на всі закиди , відпирати всі напасти , опрокидувати всі ложи и

клевети наших противників на народню партию. Не могучи тілько місця по-

святити сій справі , будемо від нині, наколи Слово и дальше так само як до

тепер займати меться ,Украінофілами “, подавати від часу до часу лише список

брехливих донесень Слова з коротенькою приміткою „лож". Як би так зі-

брати всі брехні , які в Слові лиш сёго року на Русинів-народовців поміщалися

то можна би з них красну китицю сплести.
р

О. Лозіньский з Яворова помістив в нр. 12:3 и 124 сёгорічного . Слова

буцім то критику на звісну брошуру Ник. Загірного ,Політика Русинів." Ми

далекі від того, щоб виказувати точка за точкою всю мілкість арґументів

о. Лозіньского, не ходить нам и о оборону згаданої брошури : ми тільки хо-

чемо кілька слів сказати о деяких закидах, котрі о. Лозіньский робить цілій

українофільскій " партиі.
A

О. Лозіньский каже, що Українофіли не держаться Русинів , тільки Но-

ляків,,повстаютъ противъ усталенного уже языка и общепринятой ортографій

а содѣйствують тому,чтобы въ школьныхъ учебникахъ уничтожити больше чѣмъ

2 )-лѣтнюю ортографію . За тое имѣютъ они добрый посады , авансы , гроши,

протекцію ... але въ сердцѣ даетъ всегда чутись уподленіе черезъ сервилизмъ,

и т. д. и т. д .

Ми привикли много чути від наших противників такого що ми нераз

самі собі не довіряли, чи нам сниться, чи справді, єсть люде, котрі таке гово-

рять. Але не надіялись ми такого, чути особливо про руский язик и ортогра-

фію, власне від о. Лозінского

T

на-

Не ми відступили від Вас, але Ви и Ваша партія від нас о. Лозіньски й

Ви говорили в 1848 р . , що Галицькі Русини суть частиною 15 міліонового

рода, окремого від великорусского и польского. Тоі засади, часто и публично

голошеної. Ваша партія в 1966 р. публично виреклася , публично висказала, що

від тепер хоче бути уважаною яко належаща до народа 60-міліонного. Тим

аявленем Ви відступили від Русинів, стаючись „русскими", се-6 то Россиянами,

для котрих яко для відступників, перевертнів, жадиого поважаня мати не мо-

жемо, хоч поважаємо щиро яко братів наших правдивих Великоросів. Зарівномер-

зимось перевертнями польскими, хоч знов можемо поважати правдивих Поляків.

Котрий то язик, о Лозіньский, есть той, що вже "усталився " у нас ? Чи

той, в котрім написана Ваша стаття , чи той, котрим писаний Фелетон в тім

самім н-рі Слова ? Ви „граматик “, и не видите того, що в вашім органі єсть

кілька язиків - те що добачить кождий гімназіяст ? И кому то укоряти нас

за язик и правопись ? Вам , котрий розпочали сте в 1834 р. свою літературну

карієру проектом wprowadzenia abecadła polskiego do piśmiennictwa ruskiego ?
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Вам, котрий наші народні пісни (Ruskoje wesile) видавали-сте польскими бук-

вами ? котрий єще в своїй граматиці ( !) в 1846 р. сказали-сте , щоби кирилицю

лишити тільки церкві а в світских письмах уживати букв польских ? Вам го-

ворити о язиці и правописи, котрого відтак в 1853 р. в Зорі Галицкій висмі-

вали самі Ваші теперішні товариші п. Дідицкий, о Кобринский и и,, що руский

язик пестрите найяскравійшими полонізмами и не знаєте ані язика ані пра-

вописи рускоі ? Такого руского „ученого“, котрий писав на сам перед поль-

скими буквами. потім з кепска по польски, а тепер з кепска по великоруски.

такого граматикаря, котрий не знае ані руского ані российского язика, суду

и поваги ніхто респектувати не може .

-

Головною причиною, длячого Ви и Ваші товариші пишете таким и по-

дібними як Ваш теперішній язиками, есть попросту игноранція. Ви зачали

по руски писати , та не знали добре руского язика , не знали его правил,

его будови, не знали, як взятися до него , щоб єго виробити, тому

Ви попадали в полонізми и церковщину. Для вигоди, лекшого вираженя и о-

чищеня язика від полонізмів, Ви и другі священики зачали чим
раз більше

впихати перковних слів, а позаяк многі з них дуже сходні з российскими , то

и российских. Але ви не знаете и российского язика, тому Ви не пишете жа-

дним язиком, але якимсь жарґоном, з котрим у нас хиба жарґон Ваших но-

вих союзників, Жидів, дасть ся порівняти. Жадати від нас, щоби ми свій рус-

кий, народний язик покинули з Ваш жаргон приняли, есть майже те саме,

як коли б прості Жиди жадали, щоби іх просвічені родимці покинули німець-

кий язик а уживали іх жарґону. Може писатися Jidische Zaiting жидівским,

то може виходити и Слово в Вашім жарґоні ; але з шкільних книжок такий

жаргон уступити мусить, и ми в тім не, содійствуем“ Подякам, зле беремо

самі иніціятиву, чи Поляки за тим будуть чи против того.

Де то тиі аванси; тиі високі посади, котрі Ви добачили у Русинів на-

родовців ? Єсли др . Огновский, др. Шараневич суть професорами в універси-

теті, а декотрі профессорами по гімназиях, то дійшли до того желізною пра-

цею нераз мимо великих перепон. Ми ніколи не робили посад и авансів пред-

метом політики, як Ваша партія, котра поміж Wünsche der ruthenischen Be-

völkerung Galiziens ставила н. пр. die Ernennung des Kreisgerichtsrates Ko-

walski zum Landesgerichtsrate in Lemberg. Ми могли б Вам не одного з на-

ших людей виказати, котрого також противу єго волі вислано на Мазури,

з противно знаємо людей Вашої партиі, которі від Поляків , від ультра поль-

скоі Ради шкільної одержали посади , о котрі и наші старалися.

Так коли хочете, о. Лозіньсий, займатися політикою , то лучше старай-

теся , щоби в Яворові до Ради міскої війшло більше Русинів , щоби Яворівскі

Русини до Ради повітової вибрали Русина, заложіть межи Вашими парафіянами

Русинами ремісниче товариство як «Поміч " в Підгайцях або „Побратим“ у

Львові : таке Ваше ділане принесе праодиву користь для Руси , а не ворого-

ване против щирих Русинів-патріотів ; коли ж хочете що о язиці рускім пи-

сати, то навчіть ся перше того язика, бо сёго доси у Вас ніколи не мож було

побачити.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З аегашні Института Ставропигийского.
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Боровсь, мужався, одоляв,

Як Ти , наш Цісарю, наш Пане !

Згадати нині
-

ляк и страх !

Усобиця жаром горіла,

Борба народняя кипіла

В розлогих Австриі краях.

За волю народи ставали ,

За рівність, братнюю любов,

За все, що найкрасще, а кров

Іх братня кров струями лялась.

Во не за правду всі стояли ,

Хоть право власне берегли,

Права іх в перехресть ишли :

Мертві живим въ дорові стали.

Тогді й пішли на суд желіза,

Яким правуються раби,

Де той, бач, винен, хто слабий,

Тот прав, хто слабшого зарізав.

"

Тогда могучий володітель,

У віку сили й красоти,

Цар-лицар, появився Ти ,

Щоб спір крівавий одоліти ,

Смирити розбуялий люд.

И други й недруги почули

Желізну руку, й затрухнули....

В желізі ж бачили свій суд....

„До діла viribus unitis,

Отсе вам заповідь моя !"

Сказав вси, - и Австрія

Зачала на-ново родитись,

Зачала позбувати сніть

Порядків давних в суді, в праві,

В просвіті, в промислі.... Державі

Цвітучій чудувався світ.

*
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Однак нераз и проміж цвіти

Повзе слизький, зрадливий гад.

В ладі не завсігди є лад ,

Не все те золото, що світить.

Настиг и проби час, и тут

Мов жало правда прокололась :

Що вірних людів радний голос

Не заступити чим небудь.

Поля Италіі багріли....

Се кров, що народів сини

За честь царя и вітчини

З під серця храброго вточили.

Ти бачив дорогий урон....

„В народах вся моя потуга, “

Проголосив вей ; ,в колюгах

Підпбру тільки має трон !“

Ніколи звитяжні народи

Так весело не віддихли,

Як ми побіджені, коли

Учули заповіт свободи.

Ти показавсь як богатир

Великий, справдешній, єдиний

Таких, знай, памятка не гине,

Бо в серци носить іх весь мир !

Десяток літ и ще три літа,

Як вічі народні идуть :

Конається великій труд

Над воплощенем заповіта ,

Що вийшов з уст царских Твоїх ;

Поборюються перешкоди

Всілякі, що й самі народи

Та им.Один одному ставлять іх.

и ми не винні,Не винен Ти,

Що наші народні права,
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Що Русь, мов на шляху трава,

Подоптана еще й до нині ;

Бо все ще голову змія ,

Задушена та недобита,

Підносить, хоче поглотити

Народність нашу, наше Я.

Ми віруємо й уповаєм,

Наш Цісарю и Пане наш,

Що Ти всім людам захист даш ;

Що поділ правди рівним паём

Возьмеш Ти в десницю Свою,ро

Проміриш рівну всім свободу,

И право всякого народу

Упевниш в кождому краю.

Тогді и наша Русь -родина ,

Клеветана чорнійше всіх ,

Явиться біла, наче сніг ,

Найкрасша перла діядима,

Лучиста, мов погідний день ;

Тогді весь гурт ві народу

За цісаря и за свободу

Піде и в воду и в огень,

Як доси йшов, - и піде знову,

И не утоне, й не згорить,

Бо віра нашу Русь держить ,

Бо вірить Русь в цісарске слово....

Прийми-ж сей искренний привіт,

Наш Пане ясний, наш Королю,

Щоб на Даниловім престолі

Ти царював ще много літ !

A

:1

(Кс. Климкович.)
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....

Сказка

ii. про Мокоша и відьму Дівонію. *)

(3 польского Михайла Грабовского. )

&

- 3

Давно, подавно, коли еще на Києві князі володіли , захову-

вано великі лісовища по обом полам Дніпра для охоти панскоі . Злі-

сним тих лісів чи сторожем частей зборонених лук и пущі, гей ко-

ли 6 особого збіринця, був мужик именем Мокош. Була то людина

добра, ледве чи сам о собі відав, що жив ; все зарівно приймав, сту-

дене чи горяче. Господа Бога не гнівив, а диявола не дразнив,

малку був уже злісним и сидів в хаті не далеко бісової усадьби ,

не журячись про сусідство нечистої сили. За тое ж и увесь люд у

Києві не похибував ся, що він має з нею проводи. Коли раз у год ,

було, зайде до княжих шпихлірів за мукою на хліби, питали в нёго,

що чувати на бісовій усадьбі ? — „Не знаю“ ,Не знаю " , одвітував.

діє нечиста сила ?...“ „Живе собі спокійно " .

20

A

-
,що

Нічого більше не мож було у него провідати, сказав би-сь :

й шов лісом , та дерев не бачив ; але були такі , що підозрі-

вали, неначе не всё говорить , що знає.

.
В хаті жив Мокош сам оден, з псом лише своїм мури м.

В ранці вставши умив ся водицею з криниці, цоклонився
на схід

тай гайда на луги и пущі. В сутки полов на полянах кропиву, а во

лісі збирав лім**); однак хоть и удержував скрізь гарний лад, сам

догадувався , що було одно місце в пущи, де хтось мабуть єму

підпомагав в удержуваню его в більшій ніж инші чистоті. Був то ,

походистий горбок під похиленими лицами, в розтечи гір , вкритий

заедно зеленим и рівним муравником, пахучими цвітами , гей коли-6

сто городярів его плекало.

.

.
Спершу думав, Мокош , що хто без его відома поселивсь в

тім місци ; приходив крадьком, але ніколи, нікого не перестрітив

*) Назвиско Мокоша и гадку до сеі байки взяв я з частини оповіданя

Вельтмана , поміщеної в российскім новорочнику Денница виданім в 1834

р. в Москві ц. Максимовичем . Не могучи догадати ся кінця сёго оповіданя,

Автор.я заступив его иншим, котре я сам видумав.
―

**) Лім , ломіж вітром поломане и повалене дерево, логини рос ,

CHEE, wależnik .

вале-
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тим часом межи травою не було ніколи зівялого листка , зломаного

сучка ; на дереві ні хробачка, ні паутиня. Лиш часом здалось ему,

що по горбкови вихор ходить, поле суху траву и обмикує пожовкле

листе. Звіривши на-ботанку, що не було там злодія ні на ліс ні на

звірину княжу, забув о своїх догадках Мокош , и коли б люде

допитуючи за нечисту силу, що сиділа на узгірю, не навертали

ему на ум, що тоє, що бачив, може бути еі ділом, не знав би на-

віть, що таке нечиста сила ; а коли тільки лише доказує , що

ему часть ліса без єго потруда удержує чисто , чого- 6 ему тим

и троскати ся*) ?... не говорив о тім, бо и не думав.

..

Пуща була обширна ; в ночи, коли не спав супокійно в хаті,

так обходив докола межі своєі лісні... бо и чого-ж мав о тій порі

запускатись у глуб ліса ? ... Лише тогді, коли КНЯЗЬ ис своєю дру-

жиною полював в тім лісовищи (що лучалось разів кілька до року) ,

Мокош мусів ити за панскими ловами. Охота трівала від сходу до

заходу, князь слав злісного то до стрільців на постанках, то до сіт-

ників (що сіти розставляли) , то до люду назгоняного на облаву.

Жаден пес гоньчий не задишав ся того дня тільки, що лінивий М о-

кош , а коли князь відъіхав на послідку з пущі, злісний впав там,

де стояв, на землю, щоби первий раз від білого світу спочити : було

се як раз напротив зеленої убочі під липами.

.!

A

1

З великою приемкостю розтяг ся Мокош на мягкому мурав-

нику ; кинув оком за зникающою за деревами очергою князя, як ко

ли-6 дорікав , чому давнійше не вдіяв так доброго діла ; - еще

сонце не зайшло зовсім, просвічували де не де проз галузь и листе

ускісні промені , а од західного блеску здались позолочені верхівями

усі непереглядні ліси, котрі звідти що раз низше и низше сходили

до самої ріки ; тут и там , де яр розходив ся, виділись жовті

піски противного берега Дніпрового, аліючі**) від заходу надми, курні

села, а в горі на-правець горіли золотисті стріли на білих мурах Ки-

івских, на церквах, теремах, вежах и баштах..

•

you

"

Усе те було в Мокоша перед очима, та не богато він на тов

Зважав: байдуже було для него товибачити або не бачити ; не

первина-ж єму глядіти з дали на Киів и Дніпро, темний и ліси-

стий беріг правий а плоский беріг противний : радий був, що міг в су-

покою одпочити ; - коли и думав об чім, то хиба лише об тім, щоб

•) троскати ся (коло Дрогобича) — журити ся

аліти — червоніти .

r : 13
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вернути до хати, але лінував ся еще ; шкода було єму вставати з

мягкого муравника, бо тільки вже находив ся. И не счув ся, як ляг

на него кріпкий сон.

-

1. Не знав, як довго спав, але коли прочнув ся , зірвав ся нагло,

бо ему здало-сь, що чує зик и гам ловецкий , голоси мисливців

та гране джурбанів*) по ріжних сторонах пущі, видало ся єму, що

проміне заходячого сонця прозирає заедно крізь листе , поискруючи

по травах та вересачах, але вскорі доконав ся, що бачить щось ин-

шого , протер очи : завсе було те саме ; так зъумив**) ся и напу-

див тим, що побачив, що и на гадку єму не навернулось положити

хрест святий на поміч. Саме над узгірем отінюваним липами світив

місяць , а ціла убіч, вкрита звичайно зеленим муравником и в день

така самітна, наповнена була множеством осіб. Здавались в біль-

шій части женщини, бо були в білому платю и простоволосі ; що раз

еще нові прибували и розгортаючи густі комиши пущі , справлювали

тот шум, котрий з-почину сприймав Мокош за галас княжого по-

лёваня. Куди лиш оком скинув, зі-всюда спішили такі постати з бі-

гли так хутко, що маяли мов блискавки а межи деревами здавали

ся мов ильці***) . Од них самих яснійший світ розливав ся ніж од мі-

сяця , що світив з неба мов потусклий над тою сиячою гро-

мадою.

4

1

В Мокоша аж похолонуло , та згодом перегодом освоів очи

з тим блеском ; приглядає- сь пильнійше, аж и видить, що в середині

був хтось, до котрого всі инші по черзі з трівогою, смиренем и по-

шаною приступували. Була то также женщина молода и красна ;

сукня ві здавала-сь бути з литого срібла, волось розпущене як и у

других оперезував вінець з каміня, котре-6 само собою цілу пущу

освітило. Сиділа на щирозолотому престолі під липами и як иста ца-

риця усміхаючись поводила очима до кола. Мокош догадав ся, що

се мала бути сама відьма Дівонія , о котрій не раз чував. З най-

більшим дивом чоловік може освоїтись : що раз сміливійше яв всёму

приглядувати ся злісний, и чув виразно кождісеньке слово , яке було

аговорене. Духи нечисті здавали відчот своій пані з того , що діяли

через увесь день. Одні казали, що зводили над всею заклятою частю

пущі склепню невидиму, щоби не допускати гомону дзвонів Киівских,
-

*) джурбан — ріг полёвий, труба ловецка (у Стрийщині).

**) зъумитися (ужив. в Коломийщині) — зъуміти ся, счудовати ся .

***) ильща (в Самбірщині) — блудний огник (Jrrlicht, Jrrwisch); також

хрущик світун або купавка (Lampyris noctiluca) .
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другі в обмочених шатах и з волосем спливаючим водою похваля-

лися, що тільки а тільки перелили глеків води з Дніпра, щоб прото-

рити ему нове ложбище и дальші від святих місць ирдині; були

то Русалки , котрі раді би були відсунути дальше свою ріку від

посвящених гір Квівских ; - иніші приводили за собою на любовних

сходинах піймані дівчата, або хлопців зваблених зрадливими своїми

понадами и указували на стоячих за собою , блідних и вимучених,

3 лицем викривленим від скобіт и держачих ся еще руками за

боки , якби від сміху , від котрого згинули ; - инші на- останку

представляли діти, зъимані або замінені недбайливим матерям. Мо

кош помітив, що проміж множеством тих неповинних истот ; одна

стала поводом великого "вороху. Був то хлопчик літ пяти , вбраний

в червону сорочечку, обложену золотою тясмою , в такій же шапочці

горностаями и в сапянцях вишитих золотом и бисерами*) . Тов дитя

сподобалось дуже царици, але вскорі почала журитись, що з ним

діяти . Кождого з тих, що приводили Русалки , відьма діткненем

золотої палиці переміняла в що небудь : дівчата в безцвіту папороть,

Хлопців в ліщину, діти в низький верес, щоби таким робом перед жи-

вучими людьми були укриті , а ій лише у властивих видах служили;

аль6 коли те саме вчинити хотіла з хлопчиком , чари і оказались

недовідними. Догадалась тогді, що хлопець є хрещений и безвинний;

В силу бо злого духа лише сі можуть попасти ся , що або еще не

хрестили ся, або хотяй охрещені до гріха нечистою силою дали ся

наклонити . Цариця почала дуже жаліти , що красного дитяти не

буде могла посісти ; декотрі добрійші духи хотіли его віднести роди

чам, злійші радили, щоби згладити ; на обоє не пристала відьма, але по

короткій надумці сказала, що віддає на виховане до злісного тої пущі.

AT

- Мокошвжаснув ся дуже, як учув, що потуга відьма о нім

самім говорила, а чуючи, що післала єго привести, мізкував, що хоть

и не найдуть его в хаті, то легко вислідять злі духи, котрі мов за-

жегнуті похідні палахкотіли по цілій пущи ; волів отже пійти добро-

хіть . Станув проте перед царицею сидячою на золотому престолі

під липами, так само як ставав все перед князем и перед кожди м

старшим, спустивши очи долі и мовчачи понуро , та хоть нічого не

говорив , легко було бачити, що приходить сповнити тов, що ему ве

лять. Відьма похвалила єго за поспіх, сказала, що віддає єму на ви-

хованє тоє дитя, котре має в день найстараннійше скривата , а що

C I.

НЕТ

4261 in ... ·

бисер — перла.

.
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A

I

ніч до неї в тоє місце припроваджувати. За тую послугу віддячить

єму многими благодатьми; коли б однакож не услухав волі відьми або

іі зрадив , то пімстить ся на нім так страшно, що самі дерева пущі,

напудяться на довго. Мокош одрік ій, що зробить тоє, що веліла,

та нагороди не требує, бо діє се, щоб не стягнути єі гніву, а не щоб

заслужити на ласку, бажає бо одної річи именно, щоб его , о скілько

мож, лишено в супокою. Так уговорившись взяв до себе дитя, в день

его укривав, в ночи водив на узгірє, и віддавна вже так було, хотяй

все однако одвітував на питанє „що чувати на бісовій усадьбі ?

,не знаю.“ А що діє нечиста сила ?" Живе собі спо-

кійно." } i.....

C

По страшнім заміщаню, яке відтак настало, по перетрясеню ці-

лого міста , розбиваню по пущам и шляхам за згубленим князьком

Русланом, наймолодшим сином княжим, Мокош догадався, що

власне тое дитя поручила єму відьма. Брала его охота відвести его

до Києва , але здержувала обава, сусідки ; там , думав, потішать ся

за дванадцятим дитятем, а тут нечиста сила безкарно не лишить мого

поступка. Не зовсім помиляв ся, так думаючи. Коли висланці княжі

вернули ні з чим, залишено безъуспішне гляданє ; князь мав оди-

нацять дорослих синів, а сі синове думали, що доста буде и на оди -

нацять частей розпаювати державу батькову ; нищечком же кождий

з братів посуджував другого, що згладив непотрібного отрока , але

всі як німі о тім мовчали. Тим часом Мокош не богато мав труда

укривати и доглядати дитя ; ніхто єго не шукав в лісній хаті, а сама

дитина легко освоілась з новим житем, увикла білий день переси-

пляти, а в ночи бавитись, хотяй ледве мож було називати нічю пору

сходин на заклятий горбок. Там, чи світив місяць чи ні , все було

ясно, завсе тихо, завсе погожо ; в зимі навіть, коли конарі лиц обтя-

жені були инеєм, доколична пуща збіліла морозами и землицю сніги

вкрили, казав би-сь, що тілько инакше прибрано світлицю, обвісивши

стіни сріблистими тканями, але в середині віяв заедно однакий вес-

няний воздух.

P
R

Там затим що ніч припроваджував злісний дитя на забаву, а

сам сідав напротив узгіря и супокійно засипав. Дівонія вельми

злюбила князька Руслана ; брала его на коліна , веліла з ним и-

грати в дітинні забави усім дітям, котрі держала в заклятю ; са-

джала его з собою на ожогу літати по під небо ; іздила з ним на

Дніпро забавляти позором риболовлі , видом Русалок , плавлячих ся

верхом на потворах з Чорного моря. Коли Руслан доходив до мо

лодечого віку и зачав банувати до руху и мужеских вправ , пода-
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рила ему збрую чаровну, золотий лук, уладжаючи для него игрища

воевні, де боров ся и побіджав марні духи, перемінені в лицарюг,

виправлювала великі полюваня , на котрих вона и весь заклятий

двір ві гнали з величенним трескотом, ирзанем коней и гранем чарів-

них джурбанів за ніколи не достижимою звіриною. Так розточувала

відьма всілякі улуди чортівскої влади*) для свого улюбленика, а люде

мешкаючі недалеко тих лісів , чуючи що ніч такий шум в пущи ,

бачучи тілько ильщ на Дніпрови и по лугах, говорили , що ніколи

нечисті духи тільки не доказували , як тепер. Коли однак Руслан

дійшов віку зрілого молодця и став в цілій красі и прелести при-

родній, знову перемінило-сь. Сам Мокош , хоть и спав добре цілі

однакож будячи-сь иногді помічав, що було не так, як перед

тим , игрища не були т.к натовпні ; часто цариця одпускала цілий

евій двір, сама одна лишалась з Русланом на узгірю під липами, мен-

ше було коло неї блестности и ліпоти, але о свою власну красу

була журливша ; все рядилась у инше и що раз витворнійше

вбране ; сиділа при молодцю смутна и думна**): очевидячки була за-

люблена.

3.

14

i

"

9

H

Була одвакож одна ніч до року, в котру Мокош був віль-

ний від опроваджуваня Руслана до чарівного узгіря ; була то ніч,

в котру родився мирови єго Спаситель. В тую ніч влада злих духів

устав и жаден из них з надра землі , з глубини вод и морей, з вяз-

ниці скал, де звичайно пробувають, на світ видимий не може указа-

ти-сь . Вже кільканацять років уплинуло , як син княжий зіставав

в стражи лісника ; вже виріс з него молодець хоч куди, вже Мо-

кош осунув ся к старости ; вже охлявші сили що раз частійше на-

водили ему гадку о смерти коли наспіла опять ся блажена пора.

По короткім дни зимовім ніч наступила всё було тихо в лісни.

Ніхто Мокошови не приносив куті , вечері ; ні до кого й він

з нею не ходив. Руслан спав на звичайнім місци ; Мокоша якось

сон не брав ся , може тому, що увик о тій порі ходити на узгірє ;

змів про тоє сніг з приспи и усів перед дверми сіней . Ніч була по-

годлива, але морозна ; небо визвіздилося; поискрували-сь також зе-

мля и дерева доколичні , опушені лосніючим снігом ; очертом***)

" "

*) влада (Лемків .) - власть .

H
-

7 ) думний — повний думок, задуманий ; думие чоло — чоло на ко-

трім сіла дума, задума, журба.

=
ст ...) очертом — докода, в округ

1
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стояв недвижний бір сосновий. До бору доходив з киівских церков

голос дзвонів, роздаючих ся радісно в тій празничній ночи. Мокош

пильно наслухував іх звуки ; и не змітив того, як мисли християнскі,

довго чужі для него, грішника , зачали відзиватись в его совісти.

Числив в памяти, як давно не був з народом в домі Божім?

кілько то літ пропустив без сповіди святої ? бо страшно єму се було

від часу, як зістав спільником и слугою, нечисто і сили,
Коли

услухав вперве сусідної відьми, думав, що лише супокій від неі собі

застереже, а він тим часом відринувся від всёго християнского об-

щества, - здичів у лісі ; его душу мов мохи лісові и рапата, кора

Деревна окружили. Не взнавав и сам уже, чи чоловік він , чи

звір дикий !

-

---

Трівога обняла его , якої єще не дізнавав з роду. - Довго-ж

ему еще хоронити душу ззвірячену в пущи, де віхто ві бридоти не

викриває ?... Ой не довго ! — Вже єго голова біла , як тота земля,

що докіль нёго снігом завіяна ; вже плечи его були згорблені, як

у дуба полувипаленого ; старість наспіла, смерть за нею послідує ;

а там каяннє важке за жить нечисте ! - Готовий був сей час бічи

до Києва, перед Богом и людьми исповісти, що через половину віка

був послужником бісовим. Але що его там знову ожидає ?... князь

гнівний ! ...муки !...смерть на розпутю !...Душа занивала , вибираючи

межи вічними а довременними карами.

»

-

4

"

Коли так роздумував, и не постеріг, що уже від давна, хтось

за ним стояв опершись о одверок, и прислухував ся також задума

ний далекому дзвоненю ; налякав ся теж велико , коли голос моло-

дий згомонів до него. - Був то Руслан ; в очах, котрі серед моро

зливоі ночи на оддалені місця видивляв, блестіли слёзи, а руку дер-

жав при усі, щоб докладнійще ловити невиразні звуки. , Що то

чути ?,поспитав Мокоша. - Гай ?" - відрік напуджений Мо-

кош. "Що се таке, що гомонить в воздусі?" повторив князь

Не есть то те саме, що грає звичайно в пущи, але хоть и не таке

веселе и не таке солодке , таки душу мою притягає до себе. "

Змішав ся вще більше злісний ; хотів говорити , але слова за-

вмерали ему на устах ; з трудом здолів варечи, що то звонять у Ки-

єві перед святом. Однакож сі слова застановили дуже Руслана, Єму

здалось, що іх давнійше чув, — наводили єму якісь згадки, понят-

нійшими єму робили пливучі пущею звуки , що єму голосили також

о чімось звіснім , але загибшім в памяти. Говорив не раз пізнійше,

що в часі того заслуханя єму видавалось, неначе видів, як якісь

води глибокі одпливали з берега а з під них виниряв в неописаній

"
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красі якийсь край знакомий и серцю дорогий. Було то все бла-

женством тої доби , наслідком дзвоненя з місць святих розлягаю-

чого ся через тую ніч цілу, на радість мирови, на покаянє грішни-

кам и на одолене сил адских. Влада тоі сили нечистої уступилатеж

видимо з над душі , котра ій без своєі вини улягла. Святе зрушене

обняло іі. Хоть й не вдобарювала , що з нею діє ся , але чулася

повною скуки и тоски за зъєдиненем з богоговійним християнским

миром, — була вона як ріля на весну , мягка и отеплена , жадна

зерна, що іі уплоднить. В такому стані не видержав довго Руслан

и віддав ся неутолимому плачу, за котрого причину и сам гаразд

не знав.

*

2

1

Мокош пав тогді на коліна перед князем. Признав ся , що

він єго погубив, потім росказав всё, що було від хвилі , коли єму

дитя в багровій сукни в горностаєвій шапці повірила відьма Діво-

ні я. Князь дуже здивувався и не вагував ся ні часинки ослобони-

ги-сь 3 сили спокуси, хотяй доселі для нёго лише жичливою ока-

зувалася. Просив злісного, щоби єго навчив знакови хреста святого

и молитвам, а потім вже через усю ніч оба молили ся. Христи-

янскі діла княжого отця и заслуги его усопшої матери мусіли при-

чинити-сь, бо благодать Божа дійсно осінила іх серця. В міру, як

молилися, завсе при розляганю не змовкаючих тоі ночи дзвонів,

відгомон, що доси тревожив іх и будив до жалю, тепер почав

напувати іх розкішю и зъєдинили ся з цілим християнством у ве-

ликій радости , з якою мир стрічає свого Спасителя и для котрої

всюда, де люд православний мешкає в поспільщині християнскій,

в селах чи в містах, в низькій хатці чи в високім теремі, ніч сю од-

наково проводять весело колядуючи. Над ранком навіть узріли над

зірницею сходовою блеск світлий и учули спів ангелів Божих , вто-

рячих на небі сю пісню, котрою пастушки на земли витали ново-

народжене дитя в яслах. Відколи Руслан побачив ее чудо велично

и почув сі голоси, пізнав, що ліпота диявольска, котрою єго ма-

нили злі духи, була лише чорним димом, а що у них було красою,

оказалось в порівнаню з тим мерзкою гидотою.
Вийшли відтак

1 а

з пущі и в сам ранок празничного дня узріли-сь в Києві.

I
Хто виповість загальне зъумлене, коли оказав ся так давно

потеряний князь , радість вітця, оклики народа, пожеланя княжат

братів и бояр. Хотів старий князь з почину казнити
1 ЗЛІСНОГО,

рвати кіньми, але роздивився на останку, що більше він заслужив, ся

чим провинив ; одіслав его проте лише на покаяне , за службу 61-

сам , до монастиря.
1. I

T
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1

11 г.Однакож на другу ніч по тій, коли : Руслан вернув до Києва,

почули огромий шум ві всіх подніпровских лісах ; шум той трівав

цілі три доби, пущі аж к землі приникали, Дніпро виступав на

береги, усі думали , що то вихри такі бушують, а то Дівонія так

стогнала в розпуці за втраченим коханцем. Три доби потім дрижала

земля и холітала ся на всі сторони мов човен хибкий на воді ; ду-

мали, що то земля трясла ся, а то Дівонія скликувала на поло-

вецкім степі сто поганских народів, щоби йшли пімстити ві зневагу.

На гомін чарівної труби Русалки , котрий чути було по всіх сте-

пах від моря до моря и від гір зелених до гір снігових , виходили люде

як з під землі ; дикі Половці , Обри , всі погані люди , всі німі

язики, усі, що почались від бісовскоі мари. Небавом указались на

дільницях Киівских ; заблискали іх огнища, заскрипіли теліги , виси-

пали несчисленні повчища, звірята небачені несли ім тягарі и при-

паси воєвні, огромі и страшні четвероногі, що слонами зовуть, везли

на собі цілі вежі з лучниками и ратю ; проводили тій погани лицарі

золотою збруєю від стіп до голови оковані ; іхали на білих клячах

під навісами дівиці боєві, и перва перед всіми розъярена мов ска-

жена яловиця Дівонія. Всё то була сила чортова..

2

12

T

*

Виїхали тож против тих одрядів бояки княжі, єго гриди*), дру-

жини, бояре, самі князі . Бояни заспівали думи, богатирі ишли про-

бовати поодинчо щастя и відваги, але перемагала нечиста сила.

Що найдужші мужове, випадали з стремен, ломили копіі ; тьма

половецка підсувала-сь що раз близше під узгіря святого міста ;

страх великий починав бути в Києві. Дізнав ся о тім Мокош , що́

був на покаяню, а як сусідуючи звірив добре о природі нечис того

духа, так порадив, щоби єго не поражати ні ратищами витязів , ні

камінями пращ, ні пометами заборол , але голосом святих дзвонів,

котрих стерпіти не може и від котрих навіть на своім врочищи бі-

совій усадьбі так дивним промислом убезпечив ся , що у видні

самім вежиць Киівских ніколи там голосу дзвонів не чути. Пождано

:

a

*) В руских літописях згадує ся про княжу дружину старшу и мо-

лодшу, про бояри або боляри , гриди або гридьбу и пасинки ,

також про отроки (відай джури або джуси) княжі. Гриди мали менше зна-

чіне ніж бояре , як то бачити из Правди Рускої , де за убиене боярина

установлено кару 80 гривен , за гридя ж лиц половину тілько (... то поло-

жити за голову п (80) гривень аче будеть княжь мужь, или тивуна княжа.

Ачели будеть Русинъ, любо гридь, любо купець , любо тивунъ боярескъ, любо

мечникъ, любо Изгой, любо Словенинъ, то м (50) гривенъ положити дань ) ..

1
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проте, аж осмілена товпа почала повзати громадно на вали , а тогді

ударено разом у всі дзвони, скілько іх було в княжім городі... Ка-

зав би-сь тогді, що в паутине грянь кинув, так гинула та тьма про-

клятуща на вмлі ока. Звук святий побивав іх, як би желізна пра-

виця, бо де лиш дійшов, стелили- сь лавою грізні перед тим відряди ;

одні щезали розтікаючись димом марним по болоню ; инші перемі-

няли-сь у плюгаве гаде, скриваюче ся чим скорійще по вересачах ;

дівиці ис золотими щитами перемінялись в дівенни жовто цвитучі,

котрих від тогді, кажуть, богато по наших полях. Має сей цвіт від

самоі Дівоніі менне, и по нині у него богато тайної сили.

Киів вельми зрадував ся и весь той день до заходу не давав

ущухнути дзвонам, хоть уже зник и прослідочок загрожаючих єму

пекельних полків. Задумав теж старий князь очистити місце серед

пущі, де так близько єго города довго нечисті сили кукобили-сь.

Двинув там поход священиків и люду з хрестами и хоругвами , а

коли пущу окропили свяченою водою , з ліщин вийшли хлопці,

з папоротей дівчата, а з мохів и вересів діти. Було того тьма тьменна,

так що новий город, котрий тут заложено , дістав готову людність ;

а що князь роздав був цілий свій край межи одинацять синів, два-

нацятому назначено тоє за уділ и прозвано сей город Дивопіль. —

По відбутім покаяню Мокош тут став за первого городничого.

f И тепер ще коло Києва показують тоє місце ; сліди лише не

виразні остали з города ; знову узгірє вкриває муравник и отіняють

лици, неначе до сёго дня тут було сідилище відём Київеких.

1. :

(Переложив И. Верхрашский.)

ЛІТЕРАТУРА

РОССИЙСКА , ВЕЛИКОРУСКА, УКРАЇНСКА И ГАЛИЦЬКА.

П.

(Дальше.)

Од того то погляд, которий иногді можно почути од Галичан,

що Гоголь то для Украінця ні що друге, як и Мальчевский, Зальский

и т. п. „перекинчики * польско-украінскі літератури, — зовсім по-

вірний, по крайній мірі що до Українців российских. Признаюсь, що

я не дужеповно ознакомлений з польско-украінскою школою. Думаю,
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що не без користи була би паралельна студія про те, що зроблено

украінскими традициями и натурально-психичними силами у літе-

ратурі польскій и российскій, як у XVII-ому, так и у XIX-ому віку.

Така студія помогла би нам зрозуміти , які сили природні украін-

ского духу найбільш послужили 6 украінскому народу, як іх на-

правляти прямійше на сю службу. Думаю я , що для польско-шля-

хетской громади украінска школа не була без користи , яко початок

сепаратизму од Польщі и прихильности до Украіни, прихильности, ко-

тора мусить усе більш рости у сій громаді, и потроху засипувати те

провалля, которе зробилось историчним робом між ополячившоюся

шляхтою и украінским народом од Карпат до Дніпра, и которе було

колись так пагубним для народу, а тепер чим дальш, усе стано-

виться страшнійше для самої шляхти. Не можу судити, — може для

галицько-рускої громади, котора и доси виховується під польским

натиском а 30—20 літ назад зовсім не мала живої рідної основи ви -

ховання, и польско-украінска школа мала ту-ж роль, яку у Россиі

мали „Полтава“ , „Войнаровскій “ , „ Тарас Бульба". Може й на Шев-

ченка мали вліянне які небудь з польско -украінских писателів , так

як и Пушкин и Гоголь. Але се усе не понижа Гоголя, а тільки по-

висша ціну для нас польско-украінскі літературної школи. Але

для российских Украінців уже тим не можна ставити на одну дошку

Гоголя и якого небудь Зальского, що з нас и пяти чоловік не знай-

дете, що 6 читали Залѣского, тогді як Гоголя читаємо и зачитує

мось ми усі. Та здається мені, що и по духу и по наслідкам не мо-

жна рівняти Гоголя з польскими поетами, навіть становлючись на

самий узкий украінский погляд. Мова Гоголева усе таки близча до народ-

нёї украінскоі, коли вже чисто великоруска близче до неі , ніж польска.

Потім, споминаючи старину украінску, Гоголь становиться прямо у

табор украінский, а не у польский, чому я не знаю приміра не тілько

у Гощиньского, але навіть и у козакофіла Чайковского. Не знаю я

у польских писателів и такого обективното правдиво-украінского

матерялу психологічного, який дають „Вечери“ и „Миргород" : увесь

українізм польских поетів, мабуть , чи не зводиться на деклямациі

про степи та річки украінскі ! А ще більше не знаю я , щоб хто

з польских писателів мав такі наслідки у своїй громаді , як Гоголь,

щоб хто збудив такий дух самокритики индивідуальної и соціяльної ,

щоб хто наплодив цілі покоління з реформаторским напрямком , ко

торі 6 прийшли до кореня усіві політичної роботи на світі , а осо-

бливо на славянскому світі, до роботи коло ,хлопа“ , коло „мужика" ,

i

щоб ёму було легше жити, лучше їсти, щоб помогти его" розумови
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скинути з себе кайдани містицизму релігійного и політичного и т. д.

А з Гоголя то именно и почина швидче рости у Россиі дружина

людей з таким напрямком. Ся дружина, правда, гяворить між собою

не украінскою народнёю мовою, а российскою ; але ті , хто єсть Укра-

інці у сій дружині, не цураються и народної мови , а особливе не

цураються роботи для украінского народу-не як „пани “ и „перевертні“

дивляться вони на мужика, а вважають его братом своїм, которому

мусять вони служити. Та й не одні тільки родові Украінці служать

украінскому народу: хоть би и у правобережній Украіні після 1863

р. Ви багато знайдете и Великорусів, которі не чули ніколи и слова

украінского, поки не приїхали туди, з которих деякі держались и

держаться й доси централістичних поглядів на Украіну, але усе таки,

яко ліберали и демократи , чесно послужили и служать украінскому

народу мировими посередниками , мировими судями и т. д. И увесь

той российский реформаторский лібералізм и демократичне на-

родолюбіе стали на тверду основу після Гоголя. Коли хто найде

таку численну дружину практичних народолюбців у польско-

шляхетскій громаді хоть у Галичині, которі 6 ввожали себе братами

и слугами украінского народу и которі 6 були породжені творами

Залѣских, ҐГощинских, Чайковских и т. д.: я тогді згоджусь поста

вити послідних у параллель з Гоголем ; але тогді ми мусити мемо

справді признати Залѣских и т. д. батьками перекинчиків и переверт-

нів, тільки не од народа до панів, а од панів до народа, А таким бать

ком став у Россиі Гоголь у Великій Руси, та й у Малій*) .
-Яво

батько критично - соціяльного и народно-реформаторского напрямку

у российскій громаді и літературі, Гоголь не тільки послужив кріп

ким звязком освіченої громади малорускоі з великорускою , але

mirabile dictu для того , хто незнакомий реально з Россиєю и ві

літературою - Гоголь послужив и виходною точкою и для виділу

3 всероссийскоі літератури літератур почастних , велико-

+7

i

,

* ) Польска література и навіть єі украінска школа не можуть бути по-

ставлені рядом по іх важности для Украіни не тільки з чисто-украінскою лі-

тературою, але и з российскою, через те що Поляки и польскі Украінофіли

ні разу не стали прямо на боці народу ук раінского , ні у сучасности , ні у ис-

торії Украіни з ХѴІІ-ого віку. Польска література не виявила ні одного пи-

сателя, которий би не то як Шевченко, Марко Вовчок , але й як Тургенев

став би против крепацтва , а з самого Міцкевича, сучасника Гоголя, усеe
ipoc

казувала, яв то гарно було колись жити у старій Польщі; замість того, щоб

піднести зеркало кривим пикам сучасноста, або деклямувала абстрактно
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руской и малорускоі , з которих перва хоть и явившася піз-

нійшеніж малоруска (60 послідня родила и Гоголя) , але уже одним

-

--

про волю, не торкаючи того, як „злота вольность “ польска тичиться до

роду украінского, що під польскими панами. Як криво змалёвана исторія У-

краіни у Ґощинских, Чайковских и т. д. у порівнаню не тільки з Шевченком,

але й з Тарасом Бульбою, думаємо говорити нічого. Один тільки бік польско-

украінскої школи може бути справді принятий и Украінцями, се той, которий

представля Тимко Падура, хоть и не великого таланту чоловік. Полякам не

стае смілости подивитись прямо у очи украінскому народови ні тепер, ні у

XVII--XVIII B., од того вони більш люблять дивитись на XVI-ий в. , на ко-

зацтво не те, що боролось з Польщею, а те, що у купі з нею боролось з Тур-

ками. А ХѴІ-ий в. справді може дещо виявити в науку и Украінцям и Поля-

кам, може показати, що були у них общі культурні роботи, та розірвалась

та робота через те, що украінский народ и польска панска держава не зій-

шлись на социяльних, ще більш ніж на національних началах. Тепер коли соці-

яльна задача народу украінского розвязана трохи силами украінскими и рос-

сийскими, може бути и поновлений союз народу украінского з Польщею, коли

Поляки одречуться од того , що колись то розвело іх з народом украінским.

Звісно, новий союз не може бути так им по формі, як був колись то у ХVІ-ім

B., але усе таки культурно-політична робота и боротьба за волю Славян-

ства може бути впять піднята Украінцями и у купі з Поляками. Яко педаго-

ґічна підмога можуть тут послужити традициі ХVІ-ого в . и такі поети, як Па-

дура . Правда, що тепер прийдеться не стільки Украінцям приставати до По-

ляків, скільки Полякам до Украінців, та мабуть, и у XV—XVI в. було теж

саме : и тогді Литворусини більш супротивились німецьким рицарям, римскому

католицизму, и помагали Чехогусситам, боролись з Турками, ніж щирі По-

ляки . Прим. автора . Справедливо ш. автор зі всіх польских поетів укра-

інскоі школи найблизше нашій літературі ставить Тимка Падуру; але сей поет

не тільки по духови найблизший (хотя все таки в нім багато польского), але

ще й по формі наш, бо він один из польско-украінских поетів писав малорус-

кою мовою. З инших поетів сеі школи близші нам суть Тома Олізаровский,

которого одна дума Топір-Гора переспівана по украінски поміщена о ІІ. роч-

нику „Правди“ 1869) и которий де-які думки писав навіть в икузінскій мові,

Гощиньский, которого Zamek kaniowski, поетичне оповіданне з часів Гайдама-

ччини, відай за мало знаний ш. авторови, и М. Грабовский, автор повісти

"Стеци и Коліївщина“ . Дальше може відстоіть Залевский, (которий впрочім, як

звісно, стояв у взаєминах з Шевченком и до которого Шевченко написав один

вірш :, Ще як були ми козаками. А уніі не чуть було..)“, а еще дальше Чай-

ковский, у которого повістях колорит украінский вже й самі Поляки ще дав

нійше пізнали за фальшивий, и Мальчевский. Самі Поляки так характеризу-

ють трёх головних поетів украінскої школи , що Мальчевский представляв

Украіну шляхетску, Залѣский историчну, а Гощинский гайдамацку. При вся-

кій своїй "ляцкости “ и „панскости“ у польско-украінских писателів в не мало

й такого, що стоїть, щоб з ними близше познакомлялись Русини , як Га-

личане так и Украінці . Прим. ред.--

46
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тим, що вона (великоруска) єсть и прогрессуе

також и малоруску.

-- визива на прогрес

Гоголь, своїми малорускими повістями, первий увів у літера-

туру российску місцеві (украінскі) типи, з простонароднёю мовою ;

первий живо змалював простонародній побит, которий до того , коли

пробивавсь у панску літературу, то більш невольно, найбільш у та-

кому роді літератури, як байка, особливо у Крилова , про которого

самого треба сказати, що він правда почав писати дуже раніш Го-

голя , але найлучші своі щиро великорускі байки написав вже після

малоруских повістей Гоголя. (Вечери були напечатані в 1830-31 р.,

Миргород 1834.) Після „ Вечерів, “ которі з таким ентузіязмом встрі-

тив Пушкин, и сам . Пушкин од „ Бахчисарайского фонтану “, „ Ка-

менного гостя“ , обертається до „ Сказки про рибака и рибку" (1833)

и т. н.*) Між Миргородом ( 1834) и Мертвими Душами (1841 ) пи-

шуться, під вліяннем Гоголевого толкователя Бѣлинского, щиро ве-

ликорускі пісні Кольцова (Воронежця , що не забув опоетизувати

и чумаків. ) 3 1833 р. починають появлятись роскази з великорус-

кого простонародного побита Даля, которий, по характерному злу-

чаю, родивсь и зріс теж у полудневій Руси у Лугані, Катериносл.

ґуберніі . Въ 1837 р. появляється перва и доси лучша проба

образу з великорускоі сторони Пѣсня про царя Ивана Васильевича,

молодаго опричника и удалаго купца Калашникова Лермонтова, ко-

тора так же відноситься до великорускоі билини, як Шевченкові

поеми

-

―

до малорускоі думи (я не рівняю тут идей обох писа-

*) Гоголь пише після 1 -го вип . „Вечерів“ , що він жив літо в Пушкином

и Жуковским, що Пушкии написав тепер казки рускі, народні, не то що

Руслан и Людмила, а зовсім рускі. Жуковского, каже , и пізнати тепер не мо-

жна. Мов новий поет явився, уже чисто руский, а не німецкий. З сёго ба-

чимо, що не тільки Пушкин. як сам Гоголь писав, був дуже у пригоді Гого-

леви, але и Гоголь своїми украінскими казками и піснями повернув Пушкина

на більш реальну дорогу и до народности . Интересно, що статтю свою про

пісні украінскі (1834) Гоголь начина такими словами : „ Только въ послѣдніе

годы, въ тіи времена стремленія къ самобытности и собственной народной поезіи

обратили на себя вниманіе народныя малороссійскія пѣсни“ .. А сам то Гоголь

и був один з первих, которі збудили „ стремленіе къ собственной народной пое

зіи", більш народній ніж та, про котору казав сам критик романтичної епохи

у Россий Полевой. Як послужила Россиі тут (після В. Скотта) Україна. видно

по Гоголю та по тому, що Максимовичеві та Цертелева пісні вийшли раньше

великоруских Сахарова ( 1836 ) . Гоголь писав у первих письмах до матери з Пе

тербурга. Тут усіх интересуе дуже малоруске.
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телів) , з тою тілько ріжницею, що у Шевченка, як у самоучка , не

ма ні одніві песи так стрійно и без непотрібної довготи, т. в. так

естетично (розумію не школьну реторичну естетику) и гармонічно

скомпонованої.

-

Оселившись у Петербурзі, у Великоруси , Гоголь переносить

свое нагляданнє не тільки на більш або меньш схожі по усій Рос-

сиі дворянско- чиновничі круги , але и на такі, которі и по мові , по

психологіі специяльно великорускі : він виводить купців великоруских

У " Ревізорі" и у „Женитьбі “ , у которій генетично єсть увесь Островский

з ёго комедиями и драмами з купецько великоруского побиту, по-

чатими уже у 1849 р.; виводить Гоголь у „ Мертвих Душах " , хоть и

мало, и великоруских селян. И цікаво, що той самий Гоголь, кото-

рий перемішує юмор и жарт з сентиментальностю и идеалізациєю,

коли малює крестян и сельских панків малоруских, стає тільки ю-

мористом, коли малює купців и селян великоруских, за що , за-

мітимо , ніхто ще з сурьозних критиків у Россиі не думав докоряти

Гоголя, мов би то він зневажа' великоруский народ. Збуджений Го-

голем реалізм и аналіз у Россиі робить те, що література зачі па

усе ширші круги, береться за образи народнёго побиту, и доходить

до Записок Охотника , повістей як Муму и Постоялий Двор

Тургенева (1847 52), за которими йдуть повісти и романи

з сельского великоруского побиту Григоровича ( Антон Горемика,

Рыбаки и т. д.; Деревня появились ще раньше Тургенева) , Писем-

ского (Плотничья артель , Лѣшій), комедиі и драми Остров-

ского , поеми Некрасова (Коробейники , Мороз Красний нос

и др. ) , повісти и очерки М. Вовчка (великорускі), Успенских ,

Левитова , Якушкина , Решетникова (Горнорабочіе и др.) .

Ось де справді великоруска вже, а не российска беллетристика,

бо названі тут песи и автори описують побит народно -великоруский,

которого вже на знайдете у Малороссиі. Та й для того , хто зна

живу мову великоруску, видно, що й мова в таких песах дуже од-

мінна од мови поем Пушкина, романів Тургенева, які ми назвали

висче ; реалізм российскої літератури після Гоголя требував, щоб

усякого чоловіка малювати так, як він живе справді, т. 6. И з ёго

мовою. Од того мова народної драми, поезий и т . д. , де виводяться ве-

ликоруске купецтво и селяне, в правдива , чиста народня мова

великоруска, так що н. п. Галицькі общеруси мусіли б прозвати

Островского и Некрасова хлопоманами и сепаратистами, кацапст-

вом , у паралель тому, як вони кличуть тепер украінску літера-

туру хахлацтвом. Увод у российску літературу и через те у гро-
*
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маду простонароднего великоруского побиту и мови не став на одній

беллетристиці и поезиі . Розбуджена беллетристикою увага до простого

люду піднялась у Россні особливо у часи еманципациі крестян. По-

явились збірники пісень , пословиць, казок великоруских Кирѣєвского ,

Рыбникова, Костомарова (Сарат . ґуб. ) , Варенцова, Безсонова, Даля

Аѳанасьева, Худякова, Якушкина, Шеина и т. д. , появивсь и Тол

ковый словарь живаго великорусскаго языка Даля.

Домовий демократизм и вліяннє педаґогічних идей школи Песталоцці

и Дістервега повели к тому, що книжки для шкіл не тільки народних,

але и для елементарного домового виховання дворян и читанки для

ґімназий стали на половину наповнятись просто-народним великорус-

ким елементом : піснями, казками, пословицями , которі стали осно-

вою науки рідної мови , як то можна бачити з книжок К. Ушин-

ского (Родное Слово), Водовозова, Паульсона, Семенова и т. д. По-

явились книжки и книги , як Расказы о русской землѣ ,

Куль хлѣба Максимова и т. д. , которі написані майже цілком

простонароднёю великорускою мовою, а в книгах, як Петрушевского

Роскази про „старое время на Руси" , близька до просто-

народної великоруска мова переміняється з одривками з великорус-

ких билин, пісень и присловій историчних. З сією педаґоґічною ве-

ликорускою літературою злучилось вже qui pro quo не гірше тих,

які бувають у Галичині. Ті-ж самі причини, що викликали велико-

руску поезію и беллетристику , т. е. демократизм и реалізм, викли-

кали и украінску ; ті-ж сомі педаґоґічні начала , которі увели

у педагогічню літературу коло общого и державного елементу еле-

мент місцевий и простонародній, великоруский , мусіли увести у пе-

даґогічню літературу и школу и елемент місцевий и народний укра-

інский. Сёго и хотіли передові педаґоги российскі , як Ушинскій, Во-

довозов, Бессель. Але передові Украінофіли хотіли зразу підняти до

монопольного панування у школах мову и елемент украінский и ви-

тіснити елемент российский, буцім -то тільки краєвий, великоруский* ).

---

1

*) Жадане, щоби в Малій Руси всюди у школи введений був язик мало-

руский, в в принципі зовсім справедливе . Однако тее може лиш постепенно

наступити. Перед всім належало б виготовити книжки для науки у школах

народних, тогді и легше буде мож узискати у ряду введене украінского я-

зика у тиі-ж школи. Відтак аж буде мож погадати о ґімназиях. Розвиваючи

свій язик, особливе видаючи книжки шкільні и наукові, повинні украінскі пи-

сателі хіснуватись и тим, що в Галичині, именно в найновійшім часі, в тім

згляді зроблено. У нас бо руский язик давно есть язиком викладовим в МНО-
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-

Держава у усі, хто кріпко держиться за status quo и у Велико-

руси и у Малоруси, на те не згодились . Та й передові Украінофіли

ще мало наготовили були книжок до такоі радикальної реформи. А

тут піднялись крики про украінский революціонізм од Поляків,

и про сепаратизм од Катковців. Печатання книг педаґоґічних у-

краінских и увод іх у школи були заборонені. Пітти на компроміс

и поставити народний елемент украінский рядом з культурно-дер-

жавним, российским , передові Украінофіли не захотіли. Та між

ними й не було спеціялістів педаґоґів и практиків, як Ушинскій, Се-

менов, Водовозов и т. д., и уже од того одного вони не могли

зробити таких книг, як Великоруси-педагоги, у которих би згармо-

нувати обще з краєвим, державне з народнім , российске з укра-

інским. Тіж, хто стояв близче до діла педагогічного, учителі-Украін-

ці, ті або з украінофільского доктринерства , а найбільш з про-

вінціонального малознання , ліности и „ страха ради іудейска" , страху

зовсім мілкого, а не сурьозного — не тільки не виготовили Украін-

ских книжок педаґоґічних , паралельних великоруским , по принци-

пам нової педаґоґіки, але й не вняснили сёго питання у літературі.

Через те сталось у Россиі двічи нелогічне діло : спеціяльно-велико-

руска, краєва педаґоґічня література прикладається мов би то обща

российска и на Украіні. И се настойне діло украінских педаґоґів :

вияснити сю нелогічність, то тим більше діло нетрудне , що пи-

танне се теоретично доволі вияснено у заграничній літературі. А коли

у Франциі и Ґерманіі, де сельский елемент не має такої сили перед

городским, більш або меньш вже одностайним , и де центральна

мова літературна давнійш почала вліяти на народні провінціяльні, то у

сельскій, мужичій , широкій и молодій Россиі тим більше немож-

лива одностайня система педаґоґічня, ні та, котора 6 знати не хотіла

сельско народних краєвих елементів, ні особливо така , котора 6 0-

дин краєвий елемент навязувала усім краям, зовсім одмінним. Вия-

-

-

-

гих школах народних и в низших клясах одноі ґімназиі , тому и міг де у чім

більш розвинутися ніжна Украіні. Що до параллелі украінскої літератури

з великорускою простонародною, то ніяк не можна відносини сеі-ж де рос-

сийско- рівняти з відносинами украінскої до российскоі . Украінска (recte мало

руска) література єсть літературою иншого ( хотя близько посвояченого) на--

рода, основана на иншім самостійнім язиці, тому треба іі вжеж, розумі-

ється , не що до степеня розвою , а що до управненя ві

кою-простонародною, але з российскою (великорускою-книжною) літературою

ставити на рівни.
-

Прим. ред .

-

-
не з великорус-
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снити се тим легше можуть украінскі педагоги , коли стануть на по-

зитивну точку; вони можуть указати на приміри и идеі великорус-

ких педагогів, которі самі не думали вважати свої книжки всерос-

сийскими, а не краєвими тілько. По натуральному ходу діла из сих

qui pro quo мусить российска громада вийти, — и уже один про-

грес чим дальше усе идучий великорускоі Филологіі, етнографії, лі-

тератури и педагогіки, которі тепер випередили безмірно украінску,

не може не посунути и проґрес украінскі філологіі, етноґрафіі , лі-

тератури и педаґґіки, и так процес ународовленя и через те

діфферцированя культури и літератури у Россиі на велико-

руску и малоруску не може не посунутись у перед, бо основа рос

сийской держави
село и мужик , а се село и сей мужик дуже

одмінні по ріжним краям Россиі и у такій обширній державі не мо-

жуть и за віки зробитись одностайними. Як піде далі сей процес

децентралізациі літератури и громадскої культури у Россиі, сёго те-

пер сказати не можна конечно . Все , що можна зробити тепер , се

дослідити и виложити факти, як вони єсть , а не як кому бажається

субъективно. Се треба зробити, як тим, хто стоіть більш за центро-

тяжну силу, так и тим, хто за центробіжні , и для того, щоб знати

вірнійше, куди и як приложити силу своєі праці так, щоб вона й не

пропала дурно и щоб стала на добро народу рускому и освіті ,

бо всі гріхи простяться, окрім гріхів против народа й розума.

(Конець буде .)

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Русини в Раді державній и в соймі

краєвім.

Ми мали

Чого ми боялися, що вибори до Ради державної, доконані під

авспіциями Рускоі Ради, не принесуть ні хісна ні чести для Руси

ся наша обава вже тепер оказалася зовсім оправданою.

6 причину тішитися, що противна нам партия на Руси компромі-

тується що раз більше и тратить до крихти симпатиі не тільки

всіх Славян, але й всіх свобідно мислящих людей, коли 6 по-

ступоване проводирів тоі партиі шкодило лише ій самій, а не враз

и рускому народови.
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Вже перші кроки руских , вірноконституцийних“ депутованих,

того монструального плоду Шомер-Израиля и Рускої Ради, оказали

достаточно , якою дорогою вони пійдуть. Річ п. Ковальского, голосо-

ване за адресою свідчили достаточно, що вони під часів Шмерлінґа,

ба від 1848 - го року нічого не навчилися и нічого не забули . Але

ціла гидота поступованя іх показалася аж при повторнім голосо-

ваню в справі 80-міліоновоі пожички и при голосованю над освід-

ченем ческих послів.

Нашим читателям звісно шо при першім ухвалюваню 80-мі-

ліонової пожички в комнаті послів рішено , щоби тих грошей не

давати на ратованє біржі. Наші вірноконституцийні Русини (крім

4) голосували тогді з прочими .. елементами, с. е. 3 Сла-

вянами, з Федералістами и найліберальнійшими Німцями. Коли од-

нако комната панів складаючася з премногих Verwaltungsrat - iв

поправку комнати послів , вимірену против підмозі біржі , відки-

нула, прийшла ся устава еще раз під голосоване в комнаті послів,

И тепер всі присутні „ вірноконституцийні " Русини голосували

солідарно за.........

Того-ж самого дня (10. лат. Студня ) відчитано в комнаті по-

слів освідчене ческих депутованих, длячого в Раді державній не

появились и не могуть появитися. Коли мало ся голосувати над

тим, чи ман дати посольскі сих послів за для іх непоявленя належить

узнати пропащ ими чи ні, бувший міністер гр . Гогенварт промовив,

щоби перше заста новитися над причинами, які подають ческі посли,

чому не являються в Раді державній, а аж відтак рішати о іх ман-

датах. Однако централістична більшість Ради державноі рішила не

входити в справедливість або несправедливість оправданя Чехів,

и a priori узнала іх мандати посольскі втраченими. А з тою біль-

шостю німецко-централістичною голосували також „вірноконсти-

туцийні" Русини.

Як сим голосованем доказали „вірноконституцийні " Русини, що

идуть з Німцями-централістами а против Славянам навіть в таких

разах, де, и по іх власному понятю, справа руска не конче колідує

з справою Славян : так голосованем над 80-міліоновою пожичкою

заявили, що вони не йдуть навіть з ліберальнійшими

Німцями, що вони тільки йдуть з теперішним рядом , и сему ря-

дови до того степеня піддалися на услуги, що відреклися зовсім

власного пересвідченя.

• •

Комната послів приняла уставу о 80-міліоновій пожичці в тій

формі, як іі ухвалила комната панів, т. є з підмогою для біржі.
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При другім голосованю було 135 голосів за тою підмогою, 118 про-

тив (між сими навіть такі централісти, як Гербст , Брестель и и.) .

Голоси „вірноконституцийних" Русинів отже уратували підмогу для

підъунавшої ,траскотом " біржі.

•

Чи руский нарід на теє вас вибрав, панове , щоби ви его крі

ваво зароблений гріш призначали на підмогу.
? И чи до-

стойно ее руского народу, що ви в так важній справі поступаєте

против власному пересвідченю (заявленому першим вашим голосо-

ванем) а навіть против власному попередному поступованю , тільки

в тій одній ціли, щоб прислужитися міністерству ? и то прислужи-

тися в дрібници, бо міністерство через своє поражене не було 6 на-

віть утерніло великої шкоди ! Таке поступоване есть найкрайнійшим

сервілізмом, спосібним в цілій Европі напятнувати пятном рабства

руских мамелюків.

Вірноконституцийні Русини в Раді державній вступили на до-

рогу рускої делегациі за Шмерлінґа. Але не тільки п. Ковальский

Далеко не доходить до пок. Литвиновича, але й обставини від того

часу зовсім змінилися. Шмерлінґ міг багато Русинам дати а та-

ки дав дуже мало ; Аверсберг-Ляссер хоч би хотіли то не можуть,

а хочби могли то не схотять багато дати Русским. Головним

результатом поступованя руских мамелюків буде , як и головною

іх цілею єсть , аванс для кількох проводирів іх партиі. Жаль нам

тілько деяких депутованих, которі заслужили ліпшу долю , як щоб

тільки служити для догодженя амбіциі своїм колеґам.

Одна з поваг в таборі руских мамелюків заявляє в Слові,

що Русини повинні правительственнымъ мужамъ дѣлами и цѣлымъ

поведеніемъ доказати , что они на русскихъ депутатовъ совсѣмъ

и всегда росчитывати могутъ " , тим бо способом " Русини заімпо-

нують врагам своім, покажуть свою зрілость в політиці и тому бу-

дуть іх почитати и боятися ! “

На знаємо, що тут більше подивляти, чи безстидну смілість пи-

сателя сих слів, котрий невільниче вислугуванє чужому міністерству,

не доказавшому нічим своєі прихильности для Русинів , прославляє

яко богатирске діло, чи наівність тих людей, котрі вірять сим сло-

вам и не домірковуються, що вони написані в тій ціли , щоб опінія

публична не перешкоджала амбіциі п . Ковальского et comp.

Бувають міністеріяльні партиі , котрі положили собі цілею

вспирати всіми силами міністерство. Але то бувають партиі такі,

из посеред котрих міністерство було утворене , так що воно єсть

кість з костей и кров з крови іх. Такі ж міністеріяльні партні и-



693

дуть солідарно з міністерством для того и тогді, коли есть обава ,

що міністерство , як вони его не попирати муть, може упасти, а тим

устала 6 и перевага сторонництва. Але навіть и такі партиі в спра-

вах меньшої ваги голосують після свого пересвідченя , а не попи-

рають міністерства ві всім и завсігди .

Честь Русинів ратує перед світом, о скілько теє дасться, по-

сол о . Качала, котрий, хотя за ним при виборах тільки менша часть

руского народу освідчилась, ліпше єго заступає , ніж 15 мамелюків,

вибрані більшостями. О. Качала голосував , розуміється , против

,біржі " а за Чехами. На нёго-ж покладаємо и цілу нашу на-

дію, а руских мамелюків робимо за іх недостойне заступуване

руского народа одвічальними перед тим народом и перед исторією.

А нарід той, хотя недавно дав будьто би вотум довірия партиі

репрезентованій Рускою радою , зачинає вже тепер приходити до

пізнаня . Доказом сему послужить факт, який в перший раз, від коли

Галицькі Русини заявляють публичне житє, появився між ними.

Ото в Галицькім соймі рускі посли селяне майже зовсім відсту-

пили своїх дотеперішних проводирів , за котрими доси

завсігди сліпо йшли, и у конституовалися враз з мазурами-

селянами в окремий клюб , котрий до сего часу складається

з 24 послів . Ні які представленя, намови и грозьби делегатів ру-

тенско-русскаго клюба не змогли іх відвести від того постановленя;

з своїми попередними проводирами зірвали майже звязь , и не

тять ані являтися в іх клюбі ані припустити іх до свого клюбу.

Впрочім посли селяне уконституовалися зовсім правильно , Ви-

брали собі голову (посла Турчина) и секратаря (п. Коциловского) ,

провадять порядочні протоколи, которі списуються в рускім и

для селян-мазурів в польскім язиках.---

хо-

Сей факт, котрий єсть превеликої ваги для Галицких Русинів,

хотя в повни тепер єще не дасть ся оцінити, указує, що сила Га

лицких Рутенців и Русских, основуючася будьто на довірію народа,

на дуже непевних почиває підставах и що з взмогаючоюся чим раз

більше просвітою наш нарід виеманципується від тих своіх давній

ших проводирів, отрі в так недостойний, для народа згубний а

тільки для них користний спосіб заступають єго интереси.

Ми задержуємо собі поговорити о сій справі єще докладнійше.

3 причини, що перший наклад сёго н-ра Правди ц.

к. прокураторією державною був сконфіскований, зро-

били ми другий нак лад, в котрім инкриміновані місця опущені.
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ПЕРЕГЛЯД ПОЛІТИЧНИЙ.

ко

Галицкий сойм краєвий займався до сего часу по най-

більшій части справами адміністративними, фінансовими и т. и. , як

н. пр. о радах шпітальних , о зниженю ціни соли и позволеню без-

платного уживаня сільних жерел и п. Дві тільки важнійші справи

появилися в соймі. Одною був внесок князя Юрія Чарториского

и кільканацятёх Федералістів , щоби сойм Галицький , котрому по

§. 16 краєвого статута одному прислугує право до вибору послів

в Раду державну, застерігся против тому, що введено безпосередні

вибори боз его уділу и призволеня. Внесок сей не прийшов до пер-

шого читаня в соймі, бо ждано аж прпізду др . Земялковского ,

трий має наступити дня 1. ( 13.) с. м. Другою важнійшою спра-

вою було предложенє виділу краєвого , щоби в послідуючих трёх

сесиях Галицького сойму можно рішати одміну краєвого статута

простою більшостю голосів присутних членів. Проєкт сей важний

єсть для Поляків за для того, що могли би користною для них від-

міною краєвого статута єще більше польских послів впровадити

до сойму. Однако сей намір не удався. Вправді минувшого року

той внесок був вже навіть рішений в соймі , а то³/, голосів, як сёго

регулямін вимогає. Однако с. р. Русини, Поляки урядники и поль-

скі селяне вийшли из соймовоі салі, а через те недостало ком плета

потрібного до такої постанови

Впрочім засідань соймових до сего часу було лиш не много,

бо два рази сі засіданя були на кілька днів перервані : раз задля ви

ізду маршалка и віцемаршалка з ґратуляциєю цісарю по поводу

юбилея 25 - літнёго панованя , а другий раз за для скликаня

Ради державної в ціли наконечного рішеня устави о 80 - міліо-

новій пожичці. Комната бо панів приняла сю уставу, ухвалену в ко-

мнаті послів, з такою зміною, що з сих грошей маються уділяти

пожички и на такі папери біржеві, котрі не суть достаточно

ґарантовані. Комната послів мусіла . отже в другий раз рі-

шати, чи приступає до постанови комнати панів, чи лиша-

ється при своїй попередній постанові ; и при другім голосованю и

партия біржі перемогла , бо голосували за нею сим разом

вірноконституцийні Русини. Тогож дня рішено в Раді

державній вибір посла Мадеєвского з міст Дрогобич -Самбір узнати

неважним, а на єго місце покликати Мізеса, кандидата Шомер-Из-

раіля. О позбавленю мандатів ческих послів, рішенім на тім са-

мім засіданю, доносимо на иншім місци.

--

-
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Що впрочім рускі посли своіми послугами для міністерства

доси не потрафили позискати єго для Русинів, се оказують ясно

отсі два факти : 1 ) Руске духовенство повисилало було до Ради дер-

жавної, именно до комнати панів, на руки 6. Впреосв, митрополита

петициї о улучшенє свого матеріяльного положеня. Комната панів

відступила тіі петициі міністерству, а міністерство одвітило Львів-

скій митрополичій консисторії, через ц. к . намістництво , що ряд

дає що року значні запомоги для духовенства, на більшу ж підмогу

Фінанси держави не позваляють ; міністерство передає сю справу

Галицькому намісництву до розсмотреня вкупі з митрополичою кон-

систорією,,, чи не можна би звісне по части критичне положень

жене греко . кат . духовенства за помочію краєвих средств або че-

рез причинене парафіян улучшити ?" 2) Урядова Wiener Zeitung

поміщала всі адреси, вислані Є. В. цісарю по поводу 25-літнёго

ювилея его панованя, тільки адреси, висланоі Русинами не по-

містила. При таких обставинах служити міністерству дальше, и то

служити так як наші рускі мамелюки служать на теб треба

правдивого heroizmu niewoli.

Дописи.

3 Цириха. (Справоздане з діяльности товариства

Руский Кружок“ в Цириху.) Завязане товариства „Руский

Кружок“ наступило дня 19. Січня 1873. Від того дня до 1. Жовтня

с. р. відбулося 14 загальних зборів, на котрих порушано ріжні пи-

таня відносящіся до діл Руси, визвані відчитами товаришів. Наше мо-

молоде товариство старалось о завязанє братних взаємин 3 дру-

гими товариствами руских академиків у Львові и Відни .

Однако мусимо тут сказати , що товариства тоті не відповіли

нам дотепер нічого, не обявили своїх прямованьа організациі и т. д.

Тиі обставини могли не зовсім добре вплинути на наше тооариство

в чужині, відорване від маси народа; але твердість характера и по-

стоянність товаришів перемогла , - ціль раз принята не змінилась,

дух не упав, але скріпився . Одно тілько товариство "Руска Основа“

в Відни обявило свою радість по поводу уладженя нашого това-

риства однако ми примушені тут сказати, що таке сухе обявлене

радости не радує нас, радість без діла мертва. Нам як радува-

тись, то радуватися всім, всім силам Руси разом ; а тое може на-

ступити тогді , коли вся молодіж руска и старші патріоти
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виступлять на иоле діяльносши як оден, а оден як всі, з од-

ною провідною мислею ; коли всі заявляшь свішу, що Русь

жив и що не пожалуюшь и жишя свого за ві прави; а в кінци

радість наша буде повна — як Русь стане свобідна !

Товариство цирихске уладило вечер в память Тараса Шевченка.

В той день перший раз виголошене було имя нашого великого поета

в вільній Швайцариі публично, в той день перший раз відбилася

руска думка о високі свобідні Альпи.

Товариство , Руский Кружок" приняло проект , Загальної каси

Русинів академиків“ , цілею котрої єсть подавати поміч Русинам

поступившим в школу господарства сільского , и завізвало до присту-

пленя и другі товариства рускі у Львові и Відни .

Бібліотека товариства складаєся близько з 300 діл , переважно

руских. Тут не можемо здержатися від заявленя сердечної подяки

поважному товариству „Просвіта", котре безинтересовно найбільше

причинилося до побільшеня нашої бібліотеки и каси. Се товариство

поняло наше становище в чужій земли, не ждало на просьби , але

чим скорше поспішило з помочю. Товариші цирихскої громади зъу-

міють оцінити таку жичливість !

Товариство наше надіялося, що сили ёго з послідуючим ро-

ком шкільним значно підкріпляться ; воно потішалося тою мислею ,

що знайдеся значне число молодежи рускоі шукаючої образованя

в заграничних заведенях, и надія по части сповнилася , але все не

в такій мірі як надіянося.

Каса товариства ділиться на дві части : а ) податкову, б) сти-

пендіяльну. Перша покриває всі видатки товариства , як закупно

книжок в бібліотеку, переписки и т. д. Жертви, при котрих не за-

явлено, як ужити іх, розділяються ни дві рівні части : одну вчисля-

еся в касу податкову а другу в касу стипендіяльну.

В касу товариства (а, и 6,) вплинуло від 19. Січня до 1 .

Жовтня :

а) Від членів •

6) від п. товариства „Просвіта"

в) 3 Редакциі , Слова " (ч. 30)

г) від п-ні В. (в касу стипд.)

" (в касу бібліот.)
· •

д) Від членів на обхід памяти Т. Шевченка .

44 p. 40 .Фр.

110

..

99

20

30
,,

2
99

8
99

,

Разом 214 Фр . 50 ц.
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Розходи на бібліотеку, портрет Шевченка

и переписки

З тих 103 фр. 72 цт. належиться

в касу стипендіяльну

зістає

зістає в касі податковій

Межи товаришами находиться

•

•

110 фр. 78 ц.

103 фр. 72 ц.

95 op. מ

8 фр. 72 ц.

90 фр. ..ц .

Разом 98 фр. 72 ц.

в касі податковій, а 95 Фр. в касі стипендіяльній.

В. Нагірний, секретар.

С. Слівінский, касіер.

3 Відня (Справозданє з діланя товариства "Січ"

за рік 1873/3) . Подаємо землякам нашим в Галичині справоздане

з діланя товариства нашого за рік 1873.

Виділ вибраний загальним збором товариства на рік 1873 до-

кладав усіх сил, щоби відповісти обовязкам , котрі товариство на

нёго вложило. Побільшив програму місячних вечорниць товариства,

впровадивши в них окрім части музикально-декляматорскоі также

відчити науково-літературні , и признатися мусить, що ся нова галузь

товарискоі забави дуже богато причинилася до піднесеня нашого

товариства. Из помежи сих відчитів, в котрих участь брала велика

часть товаришів Січи, головну увагу звернули на себе відчити голови

товариства професора Ивана Пулюя „о индукцийній методі в науці",

так під взглядом науковим як и під взглядом чистоти и красоти

бесіди.

В части декляматорскій звернув на себе велику увагу п. Петро

Скобельский своїми німецькими перекладами декотрих поем Шевчен-

кових, и ми маємо солодку надію, що п. Скобельский познакомить

ис своїми клясичними переводами и дальшу публичність , не тільки

нашу, але и німецьку.. В руских деклямаціях відзначилися пп. Ба-

бій и Зарицкий.

Подякувати мусить виділ также п. Гапановичеви , котрий про-

вадженем хору причинився до того, що и в музикальній части ве-

чорниць виділ відповісти міг вложеним на нёго обовязкам

Стан каси товарискоі виносить 109 ґульденів 24 кр. , отже

в порівнаню з минувшим роком о 3 ґульд. 29 кр. більше .
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Бібліотека товариства побільшилася о 4 книжки. Членів

нових вступило було 17.

В Відни дня 20. Падолиста 1873.

Именем виділу:

Горбачевский , м. секретар.

Сёгорічний виділ : Петро Скобельский , голова ; Горбачевский,

заступник голови ; Щ. Сельский, секретар; Г. Гарасимович, касиер :

Иван Пулюй ; М. Білінский ; Остап Терлецкий, бібліотекар.

НОВИНКИ.

недузі

Дня 10. (22.) Падолиста е . р . упокоївся, по довгій и тяжкій

Михайло А. Максимович,

звісний украінский учений, поет и патріот в 70 -ім році свого житя Ви-

кладами своіми в Киівскім університеті, ученими розправами в ріжних

книжках и часописьмах , збірниками украінских народних пісень и влас-

ними поезиями, именно перекладом пісни о полку Игоревім, причинився

дуже много до розбудженя народного духа на Украіні и до розвою у-

краінско -рускоі літератури. Мощі єго похоронені на єго власній земли,

Михайлівскій Горі , майже напротив могили Тараса Шевченка.

Вічная ему память !

(Докладнійшу біоґрафію и оціненє діяльности покійника подамо

пізнійше.)

Юбилей 25-літнёго панованя Є. В. цісаря, припадающий в день

2. лат. Студня, обходжено в цілій Австрийско -угорскій монархіі дуже торжест

венно . Вислано около 100 депутаций з ґратуляцийними адресами , на котру

кожду цісар депутациям відповідав ласкаво. На промову депутациі Галицьких

Русинів одвітив цісар виражаючи своє пересвідчене , що Русини, по своїй до

казаній вірности, завсігди будуть дбати о добро цілої монархіі. — Майже всі

більші и премногі меньші міста в вечір 2. Студня були освітлені а по всіх

церквах и святинях відправлялися служби за Є. Вел. цісаря.

--
Вечер музикально-декляматорский, уладжений 2. Студня яко

в 25-ті роковини панованя 6. В. цісаря, в Няроднім Домі випав в загалі дуже
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вступної річи крилошамина о Кульчицкото котрої однако мало мож було до-

чути, була еще друга річ п . Савчинского , виказуюча всі добродійства, яких

Русини зазнали від Австрийских монархів в загалі а від цісаря Франціска То-

сифа в особенности, и деклямация вірша , нарочно на той день написаного,

котрий в сім н-рі „Правди“ поміщаємо . Вірш сей був дуже добре виголоше-

ний п . Шух Був еще инший вірш виголошений одним клириком , однак

сего не мож було чути. Дуже добре відограла війскова музика одну увертуру,

а на самім кінци марш народній, а хор мужеский и мішаний під проводом

проф. Вахнянина відспівав дуже удачно кілька пісень .

- До „одкритого листу з Украіни до редакциі Правди", помі-

щеного в попереднім н рі Правди, надіслано нам з Украіни, заким еще сей

н-р там дійшов , сорок пять нових підписів.

Товариства рускої академічної молодежи у Львові, у

Відни и в Цириху. Поміщаючи в сім н-рі нашого чсописьма справозданя

трёх товариств рускоі університетской молодіжи : „Дружнёго Лихваря "

у Львові, " Січи“ у Відни и „Руского кружка “ в Цириху, не можемо повдер-

жатися, щоб не висказати деяких наших гадок. Перед всім велика хиба є у тім ,

котору добре поняли академики Швайцарскі, що кожде з тих трёх товариств

обертається лише в своім тіснім кружку а не дбає и не шукає взаємин з дру-

гими товариствами. Має вправді кожде товариство своі окремішні, потреби,

але ціла молодіж руска має також потреби спільні и тиі повинна залагоджу-

вати сполученими силами. Сподіємось, що в будущім році всі три товариства

будуть з собою близше порозуміватись, разом працювати, а тогді и наслідки

тоі праці будуть більші. - Друга наша увага дотичить .Дружнёго Лихвяря. “

-

"

Хосен того товариства був би безмірно більший, коли б воно могло дбати не

тілько о матеріяльну підмогу руских академиків , але и о морально-духовний

розвій іх в чисто-народнім напрямку . Матеріяльній нужді могло б від біди

зарадити яке небудь космополітичне товариство всіх якадемиків ; моральним

же потребам рускоі молодежи зможе зарадити тільки товариство з ширшою

програмою ніж "Дружнёго Лихвяра“. Подаемо отже проект , щоби „Дружній

Лихвяр" перемінився в товариство на подібний спосіб уряджене як
Січ" и

після того змінив свою назву, н. пр . на „Академічню Бесіду". Трудностей

у тім не видимо , хосен же міг би бути дуже великий. Се ж тим потріб-

нійше, що від 2-3 літ не бачимо у нашої академічнёі молодежи тоі ревности,

тоі охоти до праці и того патріотизму, як давнійше , коли то руска академі-

чня молодіж головно піддержувала и по части видавала Вечерниці , Русалку,

Мету, Ниву, Правду в перших рочниках, и дала иніціятиву до заложеня Про-

світи и в загалі була осередком народнёго житя в Галицькій Руси. А власне

ж тепер, при що раз більше розбуджуючімся житю народнім , треба и більше

робітників, котрі ж з відки мають вийти, як не з поміж рускої академіч-

нёі молодежи ?

--
Dziennik Poznański помістив недавно проект угоди По-

ляків з Галицкими Русинами, в котрім дораджується Полякам погоджене

не з угодовою“ (се- б то руско-народною ) партиєю а з „Святоюрцями " , котрі,

по словам автора проекту , мають вплив на руский нарід а тим самим суть

репрезентанти того народа. Може сей факт, що рускі посли- селяне в Галиць-

кім соймі відступили Святоюрців, натхне автора проекту знов иншою гадкою .
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Ми однако заявляемо , що руско-народня партія, котру впрочім не зовсім спра-

ведливо називає „угодовою“ , відказується всякої угоди , котра була би заклю

чена на користь лиш одної партиі. Ми як бажаемо згоди, то згоди з цілим

руским народом в Галичині, без взгляду на всякі партиі в нім , котрі , хотя

спорять між собою, то ніколи не кликали на розъємників того спору Поляків

и дальше сей спір без помочи Поляків переведуть.

-
Вісти бібліографічні. Вийшов в Перемишли збірничок пісень з

нотами під заголовком : „ 20 пѣсень зънотами для руской молодежи“ .

Містяться в нім слідуючі пісни : 1 ) Віють вітри, віють буйні ; 2) Ой Семене,

Семене; 3) Біду м собі купила; 4) Козак коня напував ; 5) в гаю зелененькім вода

тече ; 6) По садочку походжаю ; 7) Гей хороша молодичка ; 8) Змарнів я, счорнів

я ; 9 ) Що ж я буду бідний діяв ; 10) А з відси гора,,з відти другая ; 11) Темна

нічка та й невидненька ; 12) Гей під гаєм, гаєм, гаєм зелененьким ; 13) Були

в тебе Марусенько ; 14) Вже більше літ двісті ; 15) А я люблю Петруся ; 16)

О Боже мій милий ; 17 ) Пою коні при Дунаю ; 18) Поїхав мій милий ; 19) Моя

мила над всі діви ; 20) Чого лози похилились. Як видко , пісни суть хорошо

дібрані, и збірничок, відзначуючийся користно від других подібних, зараджуе

дійсній потребі , тим більше, що до пісней приложені суть и ноти. Сподіємось,

що знайде добрий привіт, особливо між нашою співолюбною молодіжю.

Атана

Накладом товариства „Просвіта" вийшла книжка п. з. "Нарис зе-

Млеписи для низших кляс середних шкіл. Після Белінґера уложив Н. Ва-

хнянин. Так ґeографія Белінґера-Вахнянина як и Ботаніка Гікля - Верхрат-

ского , котора недавно перед тим вийшла, годяться не тільки для шкільноіна-

уки, але и для приватного ужитку. Геоґрафією могли б н. пр. також народні

учителі, а ботанікою сельскі священики и в загалі сельскі ґосподарі хіснува-

тися. Книжки шкільні Просвіти мають єще й не малу вагу для рускоі лі-

тератури, бо ними вироблюється руский язик, а особливо руска терміно-

логія.

--

Накладом М. Поремби у Львові вийшла книжка п. з. „Вітка бозу.

Повість з англійского . На руский язик переложив И. Верхратский." Від часу,

як Кс. Климкович видав 7 книжочок „Рускоі Читальні " , перестали у нас по-

являтися переклади чужих повістей на нашу мову, з великою шкодою именно

для наших красавиць, котрі за для недостатку руских повістей приневолені

читати польскі, чим, розуміється, зовсім не утверджуються в любві до свого

народа. Тож ми радо витаемо сей переклад п . Верхратского, котрий не тільки

на науковім поли але й на поли поезиі и беллетристики перекладами

прислугується рускій літературі и рускому народови.

― -

На рік 1874 вийшло пять руских календарів ; у Львові : "Вре-

менник Института Ставрвпигийского “ и „Календар для учителів ; “ в Коломні

„маленький кешонковий“ и „ більший господарский календар“ . В Ужгороді

Ужгородский календар."

Печатня Gazet-и Nar-одовоі оголосила передплату на діло „Żydzi i ka-

haly. Діло се и для нас буде иптересовне, бо викриває всі тайні устройства

жидів вимірені против жительства хлистиянского.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Инстишуши Ставропигийсково.



Ч. 21 .

Виходить випу-

сками в 2 аркуші

1. (13. ) и 16. (28.)

кождого місяця.

У Львові, дня 13. (28.) Студня 1873.

ПРАВДА

Рік ѴІ.

Редакция и Адмі-

ністрация під ч

12. улиця Оссо-

линских.

письмо літературно-політичне.

"В своїй хаші своя правда и сила и воля."

Ціна передплати : на рік 6 злр. , на пів року 3 злр . , на чверть року 1 здр

50 кр. в. а. -За оголошеня (инсерати) платиться по 5 кр. в. а. від одної стрічки

дрібним друком—з долученем 30 кр . в. а. на стемпель за кождоразове уміщене

С ц. к. суду краєвого ві Львові.

До

Редакциі письма науково- політичного „Правда"

на руки одвічального редактора п. Д-ра Олекс. Огоновского

Ч. 18587 .

ві Львові.

В Имени Єго Величества Цісаря ц. к. суд краєвий для справ карних

ві Львові на внесенье ц. к . Прокураториі державної на основі артикулу V.

устави з дня 15. Жовтня 1868 Ч. 142 дн. пр. д. орікає, що зміст артикулу під

заголовком „Русини в Раді державній и в соймі краєвім “ начинаючого ся

словами ,Нашим читателям звісно и т. д. а закінченого словами робимо

за іх недостойне заступуванье руского народа одвічальними перед тим наро-

дом и перед исторією " в письмі науково-політичнім „Правда“ з дня 1. Грудня

1873 Ч. 20 містить в собі истоту викроченя против публичному спокоеви и

порядкови с § . 300 у к. а взглядно арт. ІІІ устави з дня 17. Грудня 1862 Ч.

8 дн . пр . д. и що проте заряджена конфиската того письма есть усправедли-

вленою, дальше росповсюдненье того ж на основі арт. Ѵ. новелі прасової

3 дня 15. Жовтня 1868 Ч. 142 и § . 36 устави прасової з дня 17. Грудня 1862 Ч.

6 дн. пр . д. з року 1873 запрещене, а забраний наклад має бути знівощений

понеже

-

В инкримінованім уступі говорить автор о справі пожички 80 - миліо-

новоі, котра була предметом обрад и ухвал в обох палатах Ради державної,

а розбираючи значіне и наслідки тоі справи підсуває автор , фалшуючи прав-

дивий стан річей, обом палатам с поводу ухваленя пожички в основі , в якій

справа та найвисшу санкцію одержала, интенциі мерскі и гидкі, пятнуючи

остаточну ціль тоі акциі имям ганьблящим.
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Не ма найменьшого сумніву , що представленье стану річей в згаданий

спосіб єсть спосібне уми читателів против обом палатам Ради державної під-

бурити и викликати в них взгорду и ненависть .

§. 300 а взглядно арт. ІІІ устави з дня 17. Грудня 1862 Ч. 8 дн. пр . д .

мав проте що до своєі истоти в данім випадку своє застосоване и для того то

суть заряджена конфиската и дальше зарядженье усправедливлені.

С ц. к. суду краевого для справ карних.

Львів дня 28. Грудня 1873.

Eminowicz.

ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА.

Марко и Віла.

(3 сербского. Караджіч т. ІІ, л . 215, н. 38.)

Ой, по горах, по красі-Мирочу, )

Іде собі двоє побратимів :

Один юнак Марко короленко ,

8

Другий юнак
- Милош воєвода.

Добрі коні виступають поряд ,

,

Довгі списи нахилились рівно ;

Побратими ідуть собі поруч ,

дин другому білий вид цілує

По братерскій , з щирої приязни.

Ой здрімався щось Марко на Шарцю ,

Далі й каже побратиму свому :

--
,, Гей , мій брате ! Милош - воєводо !

Сон важкий стуляє мені очи :

Заспівай но та розбий дрімоту ! "

*) Мироч ак зветься гора над Дунаем.
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Обізвався Милош воєвода :

„ Ох мій брате, Марко-короленку !

Рад би , брате, я тобі співати ,

Так и сам я сеі ночи в горах

Пив вина из Вілою багато ;

Равайола*) й заказала сю ніч ,

Що як часом голос мій почує ,

То пострілить конче вона з лука

Мене в горло и в живе серденько !"

Одрікає Марко короленко :

„ Співай , брате , и не бійся віли ,

Поки в світі Марка короленка ,

Поки в мене й уродливий Шарець ,

Поки в мене шестопер злотистий !"

От на те заводить пісню Милош ,

Та и пісню ж голосну та дивну :

Він співа про деколишні дії ,

Про царів и королів сподавних ,

Як жили и по яких краінах ,

И про те, як добували слави.

Засмутила пісня тая Марка
---

Він схиливсь на шию кониченьку

Тай заснув, а Милош все співає.

Як почула віла Равайола

Те співання голосне Милоша ,

Почала й сама собі співати ;

Веде віла , Милош покриває :

Красчий голос у царя Милоша ,

Ніж у неі , віли Равайоли.

1

*) Равайола (віла) заздрісна на голос Милошів ; ніколи вона переспівати

ёго не приміла,

огрозою кари.

―
от, від тої заздрости й забороняла Милошеви співати під

*
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Злютовалась віла на Милоша

В ліс зелений миттю поскакала ,

Ухопила дві стрілі и лука :

Як ударить однією в горло ,

А другою

--

в серденько юнацьке.

Крикнув Милощ : „Ох , и ненько ж моя !

Лихо тяжке , Марку-побратиме ;

От и вбила мене віла з лука !

Чи-ж тобі я не казав , мій брате ,

Що мені по горах Мирочових

Не впадало-6 пісні виводжати ? ! "

От прокинувсь Марко на той покрик ,

Зараз скочив з Шарця вороного ,

Підтяга попругу на коневи ,

Обіймає та цілує Шарця :

„Ох, и Шарцю , коню мій крилатий !

Дожени ж мені ти тільки вілу,

Підкую тебе я чистим сріблом ,

Чистим сріблом ще й золотом щирим,

По коліна

По копита а

шовком , оксамитом ,

китицями вкрию ;

Заплету я в гриву твою довгу

Дрібні перли та червоне злото.

Як мені ж ти не здогониш віли ,

Тобі очи виколю обоє ,

,
Тобі ноги зломлю всі чотири

Тай покину серед лісу-шляху:

Тут плазуй од дуба та до дуба ,

Як по світу Марко без Милоша."

Скочив Марко Шарцеви на спину,

Тай попудив по горі Мирочу.

Летить віла по верхівях ліса ,

Біжить Шарець узбіч гущиною ,.

А ні вбачить, ні учути віли.
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*

Як зобачив же ту вілу Шарець ,

По три списи в вижину він скаче ,

По чотири перед себе садить ,

Незабаром наздігнав и вілу.

Бачить віла
неминуче лихо ..

Як плигоне в небо по - під хмари ,

А за нею Марко булавою ,

З всеі моци як потурить в гору ,

Так и влучив вілу межи плечи

Наче грудка гепнула на землю.

Заходився Марко і бити ...

Булавою пірчив іі , пірчив ,

На другий бік перекинув вілу,

Шестопером додає ще смаку:

„За що , віло , чорт би тебе влучив ,

Ти мого забила побратима ?

Знайди зараз юнакови зіля ,

Бо не підеш з моїх рук живою ! "

Ёго віла ну благати Богом :

„Зглянсь на Бога , Марку короленку !

Зглянсь на Бога й на святого Йвана ,

Одпусти живою мене в гори ,

Назбираю по Мирочу зіля

И погою юнакові рани."

Марко юнак зглянувся на неі ,

На божбу діймає вілі віри :

Одпуска живою іі в гори.

Бере зіля по Мирочу віла ,

1. Бере зіля , що - раз окликає :

„Зараз вийду, ійже Богу, Марку!"

Назбирала в лісі зіля віла ,

Юнакови згоіла дві рани :

Красче горло у Милоша стало,

Надто красче, ніж було у-перше ;
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Здоровійше серденько ще стало ,

Ніж було ще з -першу у юнака.

Повернулась в ліс Мирочин віла,

Ідуть далі Марко з побратимом ,

Проминають краіни Порецькі ,

Край села великого Брегова ,

Через Тімок-річку перебродять ,

Тай вернулись у Видинску землю.

Другим вілам потім віла й каже :

,Ой , чувайте, віли товаришки ,

Не стріляйте по горі юнака ,

Поки в світі короленко Марко

Поки в ёго Шарець уродливий ,

Поки в ёго шестопер злотистий :

Що ж сама я мала муки бідна,

Ледве жива з рук ёго зобралась ! "

(Гельманець .)

ЛITEPATYPA

РОССИЙСКА , ВЕЛИКОРУСКА, УКРАІНСКА И ГАЛИЦЬКА.

п.

(Конець.)

Отже з фактів, я думаю, треб а сказати галицько-рускій публиці

як панруского так и украінского напрямку, що на сей час те , що

у Галичині зовуть просто русскою , российскою або великорусскою

літературою, не є одностайне, а складом и навіть мовою ділиться на

двоє : на русске або российске , и на великоруске почастно.

Усе те, що передає наукові або поетичні факти, идеі, почуття пере-

довоі громади у Россиі (од Архангельска до Севастополя и од Ка-

менця Подольского до Благовѣщенска на Амурі) и тих шарів, которі

зараз стоять за передовими (дворянских и чиновничих), ся уся літе-

ратура, по историчному характеру мови, є більш чи менш велико-
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руска, але по ціні своїй в всероссийска , русска література,

мова котороі стала вже живою, матернёю мовою для тих, хто іі чи-

тає . Усе ж, що у поезні, беллетристиці, у педагогічній літературі го-

ворить про сельский люд великороссийский, або до ёго говорить,

те и по матеріялу и по мові великоруске.* )

Скаже хто, -- и галицькі народовці говорять : коли так, то усе

таки відносини российскої літератури до украінского народу дуже

не нормальні, усе таки вона мусить одривати культурні шари укра-

інскої громади од народу, плодити, як кажуть, перевертнів и т.

д., - а од того щирі друзя народу украінского мусять поставити

собі ціллю виробку осібної літератури на чисто-украінскій підставі

и для того перш усёго вийти массою з літературної роботи россий-

скої и добиватись, щоб увести украінску мову у літературу, школу,

гімназию, університет. Почасти, що до перевертнів, я вже одвічав на

такі річи , и повернусь до сёго діла ще далі . А тепер подивимось,

які фактичні шанси має такий дораджуваний галицькими народов-

цями літературний украінский сепаратизм. Тут мушу указати по-

переду на те, що, як видно по статистиці , найбільш купують книг

и журналів российских після столиць именно у южних, малоруских

провінциях, значиться украінска публика не протестує против рос-

сийскої літератури, не дуже бажа' переміни, - бо як би бажала, то

*) Еще раз мусимо висказати, що ми зовсім не годимось на погляд вп.

автора, по которому российска література єсть спільна и Велико- и Малорусам ,

а крім того кождий з тих двох народів має свою окремішню, спеціяльну літе-

ратуру. Як бо не ма окремішних, самостійних российского а великоруского

язика, российского а великоруского народа: так не може бути и двох окремі-

шних літератур , росийскої а великорускоі. „Великоруска“ література є тільки

частиною літератури „российскоі“ , або , инакше сказавши , есть простонарод-

ною "российскою “ ( великорускою) літературою , коли ж российска" література

Є тільки книжною великорускою (российскою) літературою . Література жу-

краінска є літературою зовсім окремішнёю чи то од „великорускої" чи то од

"российской", літературою зовсім самостійною о скільки самостійний (в етно-

ґрафічнім згляді) є украінский (малоруский) народ и украінска (малоруска)

мова.. Яко така література украінска має право розвинутисятак , як котра

небудь література европейска, або як література российска" , которою по на-

шій гадці тепер тільки нужди ради мусять послугуватись и Украінці, як Га-

личане часто послугуються польскою або німецкою. Такого ж розвою ані не

потреба спеціяльно великорускій (простонародній) літературі, ані вона не мо-

же мати до того права , и , як нам здається, не має и таких претенсий.

Прим. ред
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--

й булаб 6 переміна ;*) літературним сепаратистам украінским

прийшлось би попереду всёго видержати конкурренцию з российскою

літературою у самім своїм ріднім краю . Конкурренція ся не буде

дуже рівня. Найлучше се стверджається тим , що не тільки Косто-

маров, але й сам Куліш більшу часть того, що написав про саму

Украіну, писав по российскому. А переводити Маколеа або Тікнора

и т. д . по украінскому, а не по российскому, навіть и у думку не при-

ходило п. Кулішу значиться , перевертнями“ треба б вважати и тих

самих, которі найбільш послужили збудженю украінского напрямку

У России. У послідні десять років, після того як був піднявсь

спор у Россиі про границі украінскоі літератури, література рос-

сийска не тільки не втратила своєі сили, але ще безмірно придбала

ві, особливо переводами. Окрім того моральна сила єі прибула од

того, що не тільки у Славянщині, але и у Ґерманіі, Франциі, Италіі,

Англіі стали учити российский літературний язик. Трудно думати,

щоб коли небудь, а особливо за нашого віку сповнилось то , що про-

повідують кілька крайних містиків централістів у Славянщині и у

Россиі, се -6 то щоб усі славянскі мови злились у одну российску :

але велике розширене мови российскої по Славянщині и навіть узяттє

сією мовою ролі посередничающої між ріжними Славянами и між

Славянщиною и другими народами, діло далеко не неможливе після

того, що ми чули и бачили у послідні часи. Московскі Славянофіли

и іх приятелі у Славянщині и не гадають, що скорійш дасть мові

российскій ходу за границями Россиі. То буде не Славянофільство,

а скорійш „ западничество“ , и навіть те, що кликали колись у Россиі

невірно , нігілізмом " - и що виробилось у позитивізм и демокра-

тизм. Тому, хто безсторонно погляне на західно-славянскі літера-

тури , не може не кинутись в очи велика бідность іх общечоло-

*) Се тому, що интеліґенция, живуча на Украіні, складається в части

3 Великорусів, в части з Малорусів- „перевертнів“, в части з людей пассивних,

котрі держаться найрадше того, що е и до чого привикли , а тільки в части

з щирих и ревних любителів свого народа. Впрочім які ж книжки мають ку-

пувати Украінці , як не российскі , коли не мають своіх, малоруских ? В сім

однако, що в украінскім язиці видаються книжки и пишуться статті , не

конче лиш для простого народу призначені, міститься и протест против літе-

ратури российскоі. Однакже розвій літератури украінскої зовсім не потребує

відбуватися в неприязни до российской : як оба народи можуть и потребують

жити побіч себе в згоді, так можуть побіч себе истнувати и розвиватися в

згоді обі літератури. Прим. ред .
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вічим елементом и перевага національних, навіть узких идей и тен-

денций. У самих Чехів переводної літератури майже не ма' - хотя

з усіх западно - славянских народів одні Чехи можуть рівнятись з

Німцями просвітою масси народу, чим безмірно опереджають Россию.

Я не можу без сміху згадати комічного еффекту сцени , як колись

один шановний дуже профессор у Празі щирий руссофіл , але, як

усі австрийскі Славяне, маючий про Россію чисто німецькі идеі —,

через пять хвилин знакомства мого з ним, підійшов до своєі полиці

з книгами и увзявши німецький перевод Боккля, спитав мене , чи

знаю я се діло ? Я ёму пресмирним тоном сказав , що у Россиі

9-10 год назад вийшло зразу 2 переводи Боккля и мабуть , коли

не ранійш ніж по німецькому, то заразом .*) На неоднократні моі

запитання , од чого у Чехів так мала переводна література , мені

казали завсігди : од того що Чехи добре знають чужі мови, так що

обходяться без переводів. „ Чужі - мови" , думаю , багато ска-

зано : простійще треба 6 було сказати : німецьку . Одначе Німці й Ан-

гличане, мабуть, не меньше Чехів знають чужі мови, **) а про телі-

тература переводня у них не бідна . Правдивійще буде сказати , що

ческа публика морально и економічно бідна для того, щоб усвоіти

на ческій мові усі великі твори чужих літератур. Економічно - ясне

діло, що чим меньший народ, тим труднійш ёму оплатити працю обширної

літератури ; морально - маленькі народи, затягнуті у борбу за пи-

тання краєві и національні , бідніють ще більш идеями и интересами

всесвітними ***). Од сёго ми бачимо по всіх западно-славянских літе-

ратурах, що після періоду національного розбудженя , которий дав

кілька славних краєвих историків , археологів , етнографів и ФИЛО-

логів, багато -багато, як вспіла де, як у Чехів, розвитись література

елементарно-педагогічня . А за тим уся література ударилась у ґa-

зети, молодіж ухопилась за патріотично-політичні идеі , которих

*) Німецький переклад Боккля виходив від р . 1860. Прим, ред.

**) Зовсім ні , кождий бо хоч трохи просвічений Чех знае и німецьку

мову, котроі мусить учитися в школах. Тому перекладати з німецького ім

не потрібно, а францускі , анґлійскі и и. діла можуть читати у німецьких пе-

рекладах. Прим. ред .

***) На се відповів вже Паляцкий в Шузельки Реформі (гл. Правда

1873 , нр . 8 стор 307) такими словами : „Не кождому народови дозволило про-

видінє стати екстензивно великим : але интензивно великим бути и

стати-се в воли и силі кождого , которий не зовсім запізнає

своє чоловіче посланництво. " Прим ред
-----
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завсігди не може бути багато, и которі зводяться скоро на кілька

стоптаних фраз. Широкі общечоловічі идеі , научні питання або

стратили свій интерес у западно-славянских громадах , або й не

получили ще интересу. Національний же патріотизм один безсильний

піддержати на довго не тілько умственну, але й соціяльно - полі-

тичню роботу . Од сёго майже скрізь у Славянщині ми бачимо, що

молодше покоління після Шафариків, Паляцких, Ґаів, Гавличків и т.

Д. , одличається моральною бідностю и науковою мілкотою , ко-

тора веде за собою упадок и реального патріотизму и праці над

розвиттєм власної літератури. З усіх славянских літератур одна

российска , на перекір тому, що говорять про Россію и німецькі

и московскі и славянскі націонали , не патріотичня , а космополі-

тичня по принципам, идеалам и по методу. Навіть ті российскі пи-

сателі и поети, которі пишуть про рідні теми историчні , народні

и т . д. , не мають поперед усёго задач національно - патріотичних,

се- 6 то оборонити або вихвалити свій народ, а мають задачу ви-

яснити факти и життє народу з общих наукових, соціяльних и пси-

хологічних поглядів , а діло служби народу российскому само

собою робиться, так як сія вся завсігди само приложиться,

коли ми будемо шукати поперед усёго правди. Думаю , що се

виходить ні з чого, як з того, що Россія велика держава, российский

народ великий народ ; ёму нічого за своє життя боротись ;

ёму треба самостроітись так, як то велить наука и правда всесвітня .

Од того виходить, що у Россиі „патріотичну" літературу, як стихи

Хомякова , Язикова, драми Кукольника, Полёвого, романи Загоскина

и т. д. ніхто не чита , окрім кілька докринерів та унтер-офицерів,

а любимі діла Пушкина, Лермонтова, Гоголя, Герцена , Тургенева

або космополітичні , або сатиричні по идеям ; од того Россиянин

з стораз більшим интересом буде читати про Маккіавеля, Вольтера,

Прудона, Дарвина, ніж про добродітелі Ивана ІІІ. , хоробрість

Дмитрія Донского, про Ивана Сусанина и т. д. Треба додати , що

довгочасна неволя и одстоялість Россні виробили у умі навіть и прос

того Россиянина охоту швидче до пессимізму до свого рідного , ніж

до ліричного патріотизму, - так що Тургенев вірно сказав , що „рус-

кий чоловік тільки тим и гарний, що сам про себе преогано ду-

ма . Од того российска публика діло самохвальним Німцям и

онімеченим Славянам західним зовсім непонятне ! Почувши н. пр. (в

монографії Костомарова) , що Дмитрий Донскій був трус а „ подвигу“

Ивана Сусанина зовсім не було, не хотючи дуже довго и думати

про такі сюжети скорійш згодилась з пессимістами и неґаторами.
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У таких звичаях ума руского, та у числі и богацтві громади рос-

сийской лежить причина того , що література российска найменьш

узко - національна, найбільш космополітична з усіх славянских и що

переводна література у Россиі росте так, що з нею не можна рів-

няти ні одніі славянскоі, навіть и польскої (у которій говорять як про

щось дуже важне, про початок переводу исторії всеобщоі Шлоссера) ,

що переведена вже років з 10 на российску мову и що пора вже і

перестати и читать, яко дуже одсталу од сучасних поглядів, потріб а що

до старинной исторії, то и по фактам. Тільки до часу цензура зупи-

ня розвитє сієі переводної российскоі літератури, котора тим більшу

має будучність, що книги российскі и тепер дешевше не тільки ан-

ґлійских , але й німецких (я говорю про книги нові и не про ви-

Даня классиків) . Коли подумаєте про бідность переводної літератури

и мізернсть журналів (Revue ) славянских у порівнанню з российскими,

про те, що по мірі того , як росте націоналізм у Славян , молодіж

розучується по німецькому: то скажеш, що тільки цензура россий-

ско-патріотичня (у цензурному комитеті у Петербурзі сидить кілька

поетів и писателів з патріотичного табора) та недостаток орґанізациі

торгу книгами российскими за границею не дає российскій перевод-

ній літературі и журналам ширитись и по Славянщині.*) Але не за-

*) Самі чужинці, що вспіли познакомитись з літературою российскою,

рівняють розвиття у ній великих обозрінь , що звуться у Россиі журна-

лами, з Анґлією . Тим то дивно було нам недавно читати у польских ґазетах

з поводу недавнего безтактного забороненя петербурскою цензурною упра-

вою перепечатувати популярним виданям у Россиі матеряли новоі исторії з

спеціяльних журналів, що у Россиі зовсім не ма спеціяльних журналів ,

виключением „Русского Архиву“, що мов би то пише про археологію ( ? ) та

„Знанія", що пише про науки природні, и що, як журнали российскі пере-

мішують документи историчні з переводами, то ся міра цензурна рів-

носильна смертному приговору над журналами российскими. Меж тим печа-

танем документів у Россиі займаються Русскій Архивѣ, Русская Старина,

Чтенія въ Моск. Общ. Исторіи изДревностій, ХѴШ-ый Вѣкъ, ХІХ-тый Вѣкъ,

Историческій Сборникъ , не рахуючи видань академій , археоґр. коммісій

и т. д. (Ми не називаємо и видань медицинских и т. п. ) . Се 'спеціяльні виданя

у Россиі. Так звані учено-літературні щомісячні журнали у 30 печ . листів

(Вѣстникъ Европы, Отечественныя Записки, Дѣло, Знаніе в Петербурзі, и недавно

Бесѣда у Москві) печатають инколи мемоари и историчні акти, а найбільш да-

ють оригінальні и переводні статті торкающі усі важнійші політичні, наукові

літературні діла Россиі и Европи , — обходючи хиба релігіозні. Розходяться

петербурскі журнали у 5000 8000 екземплярях, и який небудь сельский

пан, маючи 2-3 журнали, може, не бравши у руки чужинецької книжки, слі-

дити за усім, що робиться на світі.
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баром молодіж славянска може мати у российскій літературі саму

близьку до себе по мові літературу з тих европейских, которі гово-

рять не про домові тільки національні діла, але и про всесвітні на-

укові и социальні питання . А так як чужеземці усе більше виучу-

ють российску мову, - то Славянщина, не лишаючи своіх мов и

літератур, може справді получити у ній найблизший до себе по мові

орган, через которий вона буде мати голос до других великих на-

родів. Поляки, близче усіх поставлені у відношеннє з Россиєю , вже

зрозуміли, яку для них конкурренцію навіть у власної молодежи може

робити российска література, и свіжі сили польскої громади по-

кидають узкий націоналізм и старосвітский патріотизм , почавши

проповідувати позитивізми видавати переводи творів передових умів

европейских, включивши туди и кілька российских творів, як „Рефлекси

головнаго мозка" Сѣченова, що,колись то цензура думала зупинити , як

нігілістичне діло . Патріотична польска пресса накинулась на своїх по-

зитивістів , которі єдиняться коло журнала Przegląd Tygodniowy,

и закида ім докір, вже зоставлений российскою патріотичною

реакцією, у нігілізму, характерний докір, которому, здається, прий-

деться оббігти усю Сзавянщину по черзі ! Але польска молодіж по-

зитивного напрямку, которий старовіри польскі кидають вже имя

нігілістів т. 6. приналежности до вреси российскоі молодіжи и лі-

тератури, - именно, щоб одстояти свою индивідуальність од рос

сийскої літератури, и узялась за своє діло , и хоче пустити свої пе-

реводи по нечувано дешевій ціні : по 5 р. за 50 томів . Побачимо, чи

вдасться видержати скрізь конкурренцію з российскою літературою;

завсігди треба шанувати таку працю, бо чим більш кому удасться

приблизити сі идеі мовою до масси, тим лучше. А. подавление рос-

сийскою літературою якої небудь славянской, котора пустила корені

у народ, є діло недоладне ні з славянскої, пі з чоловічоі, ні потому

и з российской точки погляду : бо Россияне именно , як народ ве-

ликий, и котрому самому черезмірна централізація може тілько шко-

дити, мусять бажати життя усёму, що піддержує принцип децентра-

лізациі . Але трудно не бачити , що при вольній конкурренциі границі,

які може мати российска література у Польщі и скрізь у Славянщині,

скорійш мають шанси розширитись , ніж зъузитись против сучасности.

Що до Украінців российских , то Як ВОНИ здавна зжи-

лись з российскою літературою и самі затяглись у роботу у ній,

то для того вони мають найменьше шанс виробити рядом з россий-

скою лілературою свою , не тілько рівну з нею , але и таку , яку

можуть мати другі дальше стоящі од Россиі славянскі племена. На-
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примір як би хто у Россиі задумав перевести Боккля або Дарвина

на украінску мову, то, перве діло , на сю роботу потратив би вдвоє

або втроє більш часу, ніж на роботу по российскому, а вдруге не

знайшов би и третёі части читателів, и мусів би обанкрутитись

перед конкуррентом российским.* ) Ось де основний резон , од чого п.

Куліш переводив Маколея на российску мову, а п. Костомаров, пи-

сав свої „ Двѣ русскія народности “ теж не по украінскому ; а дру-

гий резон, - що, значиться , не тільки украінска публика , але й

самі украінофіли тепер не дуже то журяться тим , що пишуть не

чисто по украінскому. Проклинати громаду, кидати ій в очи , слова :

„ перевертні“ , „запроданці“ и т . д . нічого не поможе.. Та не буде й

правди у таких лайках, бо проклинати маємо право тілько обску-

рантизм та Деспотизм И гніт над народом. Але обскурантизм

И T. и. може вироджатись и на власній народній мові ,

а интелліґенція може стати аристократичною, и не одриваючись од

народности а тільки одірвавшись од народу. Томуприміром недавня

ще Польща. И, повірте, коли ті „ панки-перевертні “ , що проклинав

ix Шевченко,,ссали кров людску“ и одвертались од мужикаукра-

інского стидаючись ёго мови, то тут ріжниця мови була ділом дру-

гим, а первим ділом була ріжниця прав и недостаток гуманного

вихованя панів и полупанків. Скажу впять ріжниця мови осві-

ченої громади и народу є свого рода ненормальність (хоть нігде ми

не бачимо, щоб було зовсім без неі), але не сама більша, и помагати

тепер сій біді можна на Украіні не зриваючи з российскою літера-

турною мовою, ставшою тепер орґаном европейскоі цівілізациі у Рос-

сиі. Интеліґенція украінска зріднившись з российскою мовою не дуже

те одірвалась од своїх рідних елементів, не то щоб стала без

рідної мови, а більш стала двохмовною, що коли має невигоди своі,

але має вигоди и тепер , а особливо на будучність : хто має дві

мови, той має дві душі, колись казано. Так сю позицію не треба

хоть до пори**) кидати Украінцям , которі , як би зірвали зовсім

*) Скажемо ще більше ніж ш. автор : малоруска (украінска) мова ще й

не вироблена на стільки, щоб у ній вже нині мож перекладати Дарвіна ,

И се було, думаєм , також причиною , чому пп. Куліщ и Костомарів

писали по российскому, але чи так буде и за кількадесять літ ?

Прим. ред .

-

**) Тут годимось зовсім з вп. автором. Тепер ще далеко не пора Укра-

інцям зривати цілком з российскою літературою. Скажемо впять ще більше: рос-

сийска мова до пори не тільки украінским Русинам доконче потрібна , але

и галицьким дуже придатна. И тому ми, галицько - рускі народовці , не цура-
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(коли 6 се було можливо) з российскою мовою, то зостались би тепер,

мабуть, замість того, що тепер мають півтори душі, з половиною и,

головне діло — зовсім без усякої вигоди для народу

украінского , которому тепер ще потрібна елементарна освіта

и література. Так лучше ж , не кидаючи одніві , розвити и другу

душу . А се зовсім не так то трудно, именно по тому характеру, я-

кий має и тепер российска культура.

Не треба забувати, що мова российска не так то вже далека

од украінскоі, як здається з первого разу а особливо з боку; треба

знати, що вона усе таки вийшла з такоі, котора, у ХѴП-ХѴI в.,

стояла доволі неутрально и до Великої и до Малой Руси, що, як

ми бачили, и облегчило перехід до неі и Великорусів и Малорусів,

и коли з ХІХ. в. вона більш стала великорускою , через централі-

.зацию культури российскоі у Петербурзі и Москві, то ніщо не гово-

рить против того, що за піднятєм культурної сили Києва, Харкова,

Одесси, - вліяннє украінских елементів и на саму мову літера-

турну российску не стане знову дужчим, як то було до XVIII в.*)

Саме ж важне діло : мова российска тепер служить не стільки ор-

ґаном краєвих великоруских, а ще меньш старих историчних мос-

ковских традиций и у самих Великорусів не дуже то ці-

нених , скілько нових европейско -российских идей , которі дали

ій и силу у момент ві формованя з ХVІІІ в.**) . Важно й то, що У-

краінці тільки мовою российскою , тільки як граждане российскоі

держави, можуть мати вліянє на діла сієі держави т. 6. и свого на

роду и подавати свій голос и у Славянщині и "дальш. А одректись

од такої части у широких ділах Украінці не мають сили душевної,

хоть би й хотіли. А у добавок и чисто великорускі идеі и интереси

Овсі не противні народним украінским : бо и Велика Русь иві на-

родня интеліґенция се те ж мужицька земля и демократич-

на интеліґенция. А именно новоевропейскі идеі и демократизм в и

ємось российскоі мови и літератури, а стараємось з ними запізнатися и ними

хіснуватися. Розвій же нашоі малорускоі літератури повинен діятися посте-

пенно, а чим більше ся література буде розвиватися, тим меньше буде Укра-

інцям потрібна література российска . Прим. ред.

*) Ми того зовсім не бажалиб: радше нехай Украінці в Києві, Харкові

и Одессі більше працюють коло вироблення власної украінскої мови , а виро-

блювание российскоі мови нехай лишать И Дальше Великороссам.

Прим. ред.

** ) Не кажучи вже про так званий петербурский напрямок у літературі

и громаді российскій, спомяну про те , що казав хоть би и Катков у часи
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саме цінне, що може бути у народному украінскому папрямку. До

того ж принципи европейско российской и великорускої літератури

зовсім не вороги тому, щоб починаючись на справдешне народніх и

потрібних народови основах виросла потроху и украінска лі-

тература,*) Як вона и зросла , хоть доси И більш инстинк-

тивно ніж по системі , котора тілько тогді може виробитись и стати

у пригоді, як вона вийде од Фактичних , а не фантастичних основ.

Далі, говорючи , що таке de facto е украíнска література у Россиі,

ми зачепимо питання и про шанси і проґресу у Россиі и про ос-

нови, при которих вона справді може стати у пригоді народови. А

тепер ми тілько коротко скажемо про те : на скілько прин-

ципи российской и великоруской науки и поезиі приязні розвиттю

народнёго украінского почуття И народнёі украінскоі літера-

тури.

В очах Галичан найлучшим оправданням сих принципів може

служити те, що усе таки жива малоруска література и живе де-

мократичне почуттє малоруске вийшло , по признаню самих Гали-

чан, з Украіни, т. є . з Россиі. Не думаючи вменьшати усе ростучої

важности трудів Галичан для сёго діла , усе таки не можна не при-

знати, що и хронологічно Цертелев, Максимович, Срезневскій, Косто-

марів, Куліш, Котляревский, Квітка, Шевченко, М. Вовчок - упере-

джають и Шашкевича и Головацкого и Федьковича и т. д. Ріжниця

дочасних поглядів российских и галицьких на народ малоруский ви-

дна особливо на граматиках малоруских галицької и российскоі ро-

боти. У Галичині не тільки Лозінский, Левицкий, але й Головацкий

и Осадця не посміли узяти за основу своїх виводів ґраматичних

зъізду славянского у 1867 р. , що „московска исторія була тяжка." Катков не

раз казав, що треба би столицю Россиі перенести у Киів , бо Петербург стоіть

у дуже невигоднім місци, а Москва дивиться більш в Азію ніж у Европу.

Не треба перемішувать , як се роблять німецькі публицисти, Катковского на-

прямку державно - централістичного , которий тільки того за велико-

руссизм, що тепер Великорусь є основою держави, и которий може завтра

стати таким же централістично-малоруским, з славянофільством , которе у

основі своїй є великоруска хлопоманія , так - же способна звязу-

ватись з централістичними, як и з федеральними идеями , так споритись як

и дружити з українофільством, на що є факти.

---

*) Нагадаю хоть про те, що и московскі Славянофіли були з числа са-

мих ярих заступників наділу крестян землею, демократичного принципу, сель-

ского строю, земских виборів и т. д. по усій Россиі и на Украіні , не гля-
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малоруску простонародню мову, а намішали з нею у свої граматики

и церковних и российских елементів. У Россиі ще у 1817 р Пав-

ловский писав свою граматику малоруску по чисто - простонародній

мові . (Мимоходом скажу, що се одна з перших граматик чисто му-

жичої мови у Европі, так само як збірник украінских пісень

Цертелева ( 1819) один з перших збірників простонародних пісень,

що показує, що треба було тільки трохи повіяти новим Европейс-

ким духом на Россию, то у сёму мужицькому царстві зараз вияви-

лась хлопоманія, и попереду, звісно, на Украіні, як на землі му-

жицькій раг еxcellence. ) Теж робили у своїх граматичних робо-

тах и Малоруси Максимович, автор статті у Журналі Министерства

Народн. Просв. , Потебня, Великоруси Срезневскій , Лавровскій,

Даль. Од чого то сталось ? Од того, що Россия хоть теоґрафічно и

далі лежить од земель , де працювали и працюють великі основа-

телі філології Англичане, Німці, Французи, але усе таки мо-

рально близче до іх стояла ніж Галичина з ві семинарскою , а не

гімназияльно- університетскою, новоевропейскою школою*) Од того

у Россиі, як би хто не думав про літературне питання российско-

украінске : а ніхто - окрім неуків, которих и имена не можно на-

звати коло названих висче имен (не кажу вже про европейских, але

и российских) Филологів не напише такоі брошюри, як „Въ одинъ

часъ малорусину выучитись по великорусски“ и т. и.

-

---

Так само ні один Россиянин не напише нічого схожого з Буй

Туром , з одами , которими колись наповнялась Зоря Галицька, не

стане печатати, як Слово , у себе повістей Сахер Масоха , не пере-

роблювати з німецького русску буцім то повість , Шляхтич и міщанка “

и т . д. Тому причина те , що Россияне пройшли школу Диккенса,

Гоголя , Тургенева , що навіть те , що колисьто за часи реакциі

уся майже моральна робота у Россиі один час було увійшла у бел-

-
дючи на ві „змосковлених “ цанів; а такі факти мусять показати, що тепер у жа-

лобах на „перевертнів“ и „омоскалення “ Украіни є не мала доля реторики або

переносу на украінскі діла поглядів , виведених на фактах життя австрий-

ского , де національна партія німецька у всёму : и у школі и у економіі и по-

літиці завсігди піддержує то аристократичний, то буржуазний , то жидівский

елемент напротив славянского, ради одного націоналізму , Де Поляки ро--

блять теж саме з Русинами , та, правда, и з своїми власними хлопами .

*) Тепер семинарщина у Галичині вменьшається , але непомірно мале

число слухачів руских на философічнім факультеті показує , що чисто науко

вий, интерес и доси слабий, або не може розвитись у Галичині .
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летристику и поетичну критику , котора мала у Россиі такого

майстра як Бѣлинский, що підняв у перву половину своєі діяльности

високо критику естетично-психологічну , а потім почав психолого-

социяльну, продовжену у рр. 1856-1861 Добролюбовим. Через

те вкус літературний у Россиі став багато у чому мабуть чи не стро-

гійший, ніж у других и більш передових землях европейских, особливо

у Ґерманіі и Италіі , де, то ради народнёго духу (любови Німців

до дидактики и аллеґорії), то ради тяготи старих традиций , то ради

недавности заведеня національної єдности и через війни національні

часто захвалюються речи без усякого реального змислу , и аллего-

рія и дидактика, та ще ,ковбасний патріотизм часто примазуються

до самих люблених публикою творів и до справді талантливих авто-

рів, як Ауербах, Шпільгаґен, Ґверрацці и т . д. Для того , щоб який

автор став любимцем критики и публики у Россиі , він мусить сто-

яти идеями у рівні з передовими умами віку , мусить мати про-

ґрессивний демократичний напрямок, або мати великий талант реаль-

ного малювання образів життя , з которих самі собою витікають

демократично -прогрессивні идеали. Строгість літературного вкусу

у Россиі показують ті нападки , 3 которими теперішня критика

у Россиі обертається до дрібности послідніх творів Тургенева , до

ретроградних идей таких талантів, як Писемский, Гончаров , Досто-

Євский , до містицизму Л. Толстого (я вже не кажу про квасний

патріотизм романів и драм яких небудь Чаева або Аверкієва , або

про полицейский дух якого небудь Стебницкого, которий , скажу

мимоходом, усе таки перелякав би своїм лібералізмом щирого Свя-

тоюрця и показавсь би ёму хлопоманом и нігілістом) . Про реалізм

российскої освіченої публики багато говорить і холодність до таких

небезталантних — особливо у порівнянню з новійшими німецькими -

проб историчної драми, як ґр . Ал. Толстого и самого Островского .

Ся холодність, особливо характерна у порівнянню з тою плодючостю

на историчні драми , яку ми бачимо у Германіі , де беруть перву

попавшуся историчню фабулу , навидумують монологів , діялоґів

и т. д. , по готовому приміру , та й зараз Шекспир готовий ! Ні ав-

тори , ні критика тілько не спита : на що се ? (Галичанам нічого

говорити , що іх власні Буй Тури та Роксоляни пишуться по ні-

мецьким рецептам з третіх рук) *) . Нічого говорити , що публика

*) Замічу ори злучаі , що у польскій літературі реалізм безконечно

меньш розвитий ніж у німецькій, од чого и можливі у ній у 1873 року такі

нісенітниці , як Powieść z Wschodu i Zach odu гр. Дзэдушицкого , або

57
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---
российска требує од усякого поета и беллетриста живої мови ,

и коли він узяв сюжет народний, то чистоі народнёї (простонароднёї)

мови ; тут публика российска доходить до пуризму. Ся то строгість

и сей пуризм не дає ходу у Россиі и усяким Роксолянам , Боянам,

Зарям , Буй Турам , Страхопудам и т. д. , - и тим пробам пера

и ,первоцвітам украінских молодиків ", малогалантливих або недоуків,

которі печатають свої пустоцвіти та кислички по Таганрогам , Kie-

вам, Катеринославам , а то и у Львові, — и тільки гатять Лету. Але

справдешне народній живій и реальній украінскій літературі, котора

може живою народнёю мовою росказати народу потрібні ёму нау-

кові идеі , або росказати про життє народне , строгость и пуризм

российско -европейских поглядів на літературу тим більше дає благо-

приятне поле. И коли справді украінска література появила що

небудь цінного , то, не тілько виходячи з народніх украінских ин-

стинктів и традиций, але и у гармоніі з прогрессом наукових и літе-

ратурних идей европейско-российскої громади, — що тим самим вже

показує и ту дорогу , якою мусить ити украінска література , коли

хоче бути літературою живою, и пригодною освіті и народу. Ce

ми постараємось розібрати у дальшім письмі.

Українець.

---

ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА.

Нове руско-народне товариство.

Руско-народне сторонництво , котре в 1848-ім році обіймало

майже цілу руску интеліґенцію, опісля ж , коли одні єго засад ви-

реклися а другі від всякої публичної діяльности для народа усу-

--

Адска Кomedyja Ленартовича. Господи Боже мій, у наші часи люде

романи про Семирамиду пишуть , або діалоги на образ колишніх то діялогів

у Царстві мертвих : я уже про ясність идей якого небудь Ленартовича , що

береться од плеча рубати усі питання соціяльні, культурні и т. д , И не

кажу ! Усе думають у Віктора Гюґо попасти ! Та забувають тілько то що у

В. Гюго справді талант великий, идеі прямо ліберальні, та й то ёго манера

30-х років вже надокучає у наші часи и ё го популярність підогрітагоненіями

Наполеоне Ш., нова французка школа Шартріяна, Флобера, Зола одійшла

по простоті и натуральности не тілько Гюґо , але й од Жорж Занда.

-

.
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нулися , зредукувалось було на маленьку горстку старших людей

и на молодіж від 1862-ого р. , коли-то зачало нове заявляти

життє, далеко посунулось наперед. Тогдішні молодці нині вже суть

мужами и становлять сам цвіт рускоі интеліґенциі ; руских народов-

ців можна вже найти по всіх сторонах нашого краю , и всюди на

всіляких становищах працюють для добра народу. Заслуга за роз-

буджене щиро-народного духа и розвій руско-народного сторонництва

належиться B дуже великій части перед всім руско -народним

часописям , які від 1862 р. появлялися , а именно Вечерницям" ,

„ Меті “ и „Правді" .

"

Від кількох літ виступив єще новий діяч , котрий , сполучуючи

майже всі сили народного сторонництва, помагав розвоєви єго , а тим

и цілого руского народа. Сим діячем есть товариство „ Просвіта" , котре,

працюючи тихо и невтомно , за 5 літ видало и виготовило стілько

цінних книжок для простого народу и для шкіл , скілько в рівній

цінности майже всі рускі пи сателі и товариства разом від 1848 р .

не виготовили.

Між тим розвій руского народа в загалі а руско - народного

сторонництва в особенности поступає чим раз дальше, и що вистар-

чало его потребам вчера, не вистарчає вже нині . „ Просвіта“ вправді,

при чим раз більше взмогаючійся діяльности своій, може вистар чити

для потреб простого народу и учащоіся молодежи , але розвинена

сильно руско-народня интеліґенція має також свої потреби , котрим

належить конче догодити.

Позаяк у нашого сторонництва на першім пляні суть питання

національне, літературне и язикове, а аж на другім питанє політичне :

то потреба конче крім „Просвіти “ єще товариства , котре би займа-

лось розвоєм нашої літератури и нашої мови , котре 6 видавало

письма и КНИЖКИ вже не , як „Просвіта" , для простого народу

и шкіл, але особливе и для руской интеліґенциі.

,

Узнавши потребу и важність такоі літературної діяльности»

кілька наших патріотів завязало нове товариство літературне, „ това-

риство имени Шевченка", котрого статут подаємо низше.

Одним з найважнійших средств до осягненя знаміреної ціли

узнали основателі сёго товариства заложенє власної друкарні .

Се ж из двох причин : найперше, розуміється , власна друкарня

виготовить товариству всяку роботу о много дешевше ,
ніж кожда

инша, котра мусить конечно якогось зиску для себе жадати (тому

то тепер и кожда більша ґазета постаралась о власну друкарню ) ;
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а друге, що одна руска (Ставропигійска) друкарня у Львові, хоч як

велика и добре уладжена, нині вже не вистарчає. Вже й доси „Про-

світа “ и поодинокі автори мусіли давати до друку своі книжки и до

инших друкарнь , у котрих нераз не було ані достаточних черенок

ані добрих зецерів руских ; тим більший оказав би ся сей недостаток

тепер, коли б по при „Просвіті“ ще и нове товариство „ имени Шев-

ченка" зачало много книжок видавати.

Заложеню власної друкарні стояли на перешкоді тільки значні

кошта. Однако жертвенність кількох наших щирих патріотів по при

численних замовленях, вже наперед з многих сторін пороблених, цере-

могла и сі перешкоди , и друкарня „товариства имени Шевченка“

вже з новим роком буде отворена. Слава и честь тим народолюбцям,

котрі значними жертвами уможливили се велике діло ; іх пожертво-

ване не буде марне, а принесе богаті плоди цілому нашому народови.

А той народ не забуде іх заслуги, але , поки сам жити буде , згаду-

вати ме вдячно іх имена и передавати дітям своїм из роду в рід.

CTATYT

товариства имени Шевченка.

§. 1.

Товариство имени Шевченка , місцем пробуваня котрого єсть

Львів , має на ціли вспомагати розвій рускоі (малорускоі) слове

сности.

укові ;

§. 2.

Щоби сю ціль осягнути, товариство :

1 ) Заводить власну друкаряю ;

2 ) Видає и накладає книжки и часописьма літературні и на-

3) Вспирає літературні и наукові виданя ;

4) Роздає премії и запомоги літератам ;

5 ) Скликує збори учених и літератів ;

6) Устроює відчити публичні, літературні вечерниці и т. и .

§. 3.

Прихід товариства становлять :

1) Вкладки членів ;

2) Дохід з друкарні и видань ;
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3) Дохід из складок публичних и добровільних дарів ;

4) Дохід з відчитів публичних и т. п.

В загалі може товариство всякого роду предмети на власність

набувати , и майном своім , якоже и фондами під єго заряд через

кого небудь переданими, свобідно з увзглядненем своїх статутів

управляти.

F
§. 4.

7 З маєтку товариства має ведля означеня загального збору

часть виділитися на фонд желізний , котрого нарушати не вільно,

а з котрого лиш відсотки на ціли товариства мають, уживатися.

В фонд желізний мають входити и ті добровільні дари , котрі

дателі виразно на сей Фонд призначать.

§. 5.

Товариство складаєся з членів дійстних , з членів почестних

и членів спомагаючих.

8. 6.

Членом дійстним стаєся кожда особа рускоі народности , котра

принята буде в члени загальним збором.

§. 7.

Члена дійстного , котрий найдальше в трёх місяцях , лічивши

від дня платности, не зложить приписаної в §. 12. вкладки, взглядно

рати, має виділ узнати за виступившого.

Член дійстний може и сам з товариства виступити. Загальний

же збір має право виключити члена дійстного з причин через збір

за важні узнаних.

Вкладки зложені через членів виключених або виступивших

товариство не звертає.

§. 8 .

В члени почестні приймає загальний збір на внесенє виділу

людей високо заслужених около руского народа , літератури або

добра товариства.

8. 9.

В члени спомагаючі приймає виділ людей вспираючих товари-

ство в який небудь спосіб.
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8. 10.

можеЧлен спомагаючий з товариства виступити або через

загальний збір з причин через тойже збір за важні узнаних бути

виключений.

1

§. 11.

Члени дійстні мають право :

1) брати безплатно від часу приступленя по одному примірникови

кождоі книжки , котру видасть товариство своім накладом,

окрім часописей ;

2) право активного и пассивного вибору ;

3) право рішаючого голосу на загальних зборах и голосу дорад-

чого на зборах виділу :

4) право ставляти внесеня и интерпеляциі на загальних зборах ;

5) право вглядати в книги діловодства товариства ;

6) право предкладати виділови письменно внесеня в ділах това-

риства, котрі то внесеня виділ під обраду взяти мусить.

§. 12.

Кождий член дійстний обовязаний в дню означенім виділом

зложити 100 зр . а .
в . яко одноразову вкладку в касу товариства.

Сю вкладку може виділ розложити и на сплату частинами, однако

сеж тілько в надзвичайних злучаях найбільше на 10 рівних

річних рат. • При дозволеню сплати ратальної має виділ означити

день платности кождой рати .

1

§. 13 .

Члени почестні и члені спомагаючі мають право :

1) голосу дорадчого на загальних зборах ;

2) право предкладати письменно виділови внесеня в ділах товари -

ства, котрі виділ ід обраду взяти мусить.

§. 14.

Ділами товариства , о скілько вони не суть застережені загаль-

ному зборови, править виділ, зложений з пятёх членів и двох засту-

пників. Члени виділу и заступники мусять мати стале Мешкан6

у Львові.

Из веденя діл и орудованя майном товариства обовязаний виділ

що року предкладати справозданя загальному зборови. Уряд виділо-

вих и заступників тріває оден рік, а по році аж до вибору нового

виділу.
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§. 15.

Виділ сходиться на засіданя під проводом голови товариства

або его заступника (котрого заступника виділ сам вибирає) найменше

раз на дві неділі , в стало означених днях, а крім того після потреби

на надзвичайні засіданя на завізванє голови товариства або его за-

ступника.

§. 16.

Члени виділу и заступники обовязані являтися точно на кождім

засіданю виділу.

§. 17.

На засіданях виділу становлять комплет три члени (вчисля-

ючи и проводящого ) и рішає проста більшість голосів , а в разі рі-

вности голос проводящого. Заступники, котрі не вступили до виділу ,

мають на засіданях виділу тілько дорадчий голос

або в загалі тих

§. 18.

Если котрий член виділу не може сповняти своїх обовязків,

обовязків не сповняє , тогді має виділ право рі-

шити , що такий член перестає бути членом виділу. В такім разі ,

якоже и в разі виступленя члена виділового з виділу, вступає до

тогож заступник. Заступник може до виділу покликаний бути и ча-

сово на місце члена виділового , котрого виділ для важних причин

на певний час від повненя обовязків увільнить. Так вступаючий за-

ступник позістав в виділі через цілий час , на котрий зістав по-

кликаний.

них,При покликуваню заступників має первенство той з

котрий при виборах більше голосів отримав , а в разі рівности голо-

сів той, котрого виділ покличе.

§. 19.

Члени виділу не побирають за своі праці жадноі нагороди ;

колиб член виділу принявся в товаристві якої небудь роботи за

заплату, Тим самим перестає бути членом виділу и маєся на его

місце в мисль §. 18. покликати заступника.

§. 20.

Загальний збір звичайний скликує виділ раз в рік ; крім того

може виділ скликати загальні збори надзвичайні.
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Такі надзвичайні збори именно виділ обовязаний скликати на

умотивоване письменне жаданє одноі четвертої части членів дій-

стних.

Колиб в тім посліднім злучаю виділ не скликав загального

збору до місяця , тогді згадані члени мають право самі скликати

загальний збір відозвою , на котрій ся повними именами підписати

мають.

§. 21.

Членів дійстних завзиваєся на загальні збори запрошенями,

котрі кождому найменше 14 днів перед збором вислані бути мають,

а окрім того оголошуєся день збору в часописях найменше 8 днів

наперед.

Крім того обовязаний виділ, наколи він збори скликує , розі-

слати позамісцевим членам дійстним найменше 14 днів наперед

справозданя коміссиі контрольної и инші справозданя , котрі мають

бути предложені загальному зборови ; місцеві члени дійстні відбера-

ють сі справозданя в канцеляриі товариства.

Збір загальний

§. 22.

1) розсмотрює и приймає справозданя виділу ;

2) дає виділови абсолюторію з веденя рахунків на внесеня коміссиі

контрольної ;

3 ) приймає членів дійстних и членів почестних ;

4) вибирає виділ и заступників, а з поміж виділових голову това-

риства ;

5) вибирає коміссию контрольну з трёх членів на рік слідуючий ;

6 ) рішає над внесенями виділу и поодиноких членів ;

7) рішає о зміні статуту. Однакож §§. 4 и 30 сёго статуту не

може и загальний збір змінити ; постановленя тих двох §§ . ма-

ють при всяких змінах статуту остати ненарушені ;

8 ) рішає о виключеню членів и розвязаню товариства.

§. 23.

На загальних зборах проводить голова товариства або єго за-

ступник , а в разі потреби найстарший віком з присутних членів

дійстних.

Комплет становить одна четверта часть всіх членів дійстних.
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§. 24.

Загальний збір рішає простою більшостю голосів. Тілько рі-

шеня о принятю и виключеню членів, о зміні статуту и о розвязаню

товариства потребують двох третин голосів присутних членів.

Голосоване відбуваєся явно ; тілько при виборі виділу, ґолови

и комісні контрольної, при принятю або виключеню членів товарис-

тва голосуєся тайно.

§. 25.

Внесеня и интерпеляциі поодиноких членів тілько тогді на за-

гальних зборах приходять під дискусію , коли суть поперті найменше

чотирма членами дійстними.

§. 26.

Загальні збори відбуваються явно.

§. 27.

Комісия контрольна справджує рахунки товариства и здає справу

загальному зборови. Члени виділу и заступники не можуть належати

до комісні контрольної.

§. 28.

На вні заступає товариство виділ. Всі грамоти , відозви и зая-

вленя товариства носять підпис голови товариства або его заступ-

ника и одного члена виділу и мають бути заосмотрені печаткою то-

вариства з написом : Товариство имени Шевченка.

§. 29.

Всякі спори в товаристві рішає суд мировий. Сей суд склада-

вся в той спосіб , що кожда сторона вибирає по одному судцеви з

дійсних членів товариства а тиі вибирають зверхника також з дій-

сних членів товариства.

§. 30.

Наколиб наступило розвязанє товариства, весь Маєток его пе-

реходить на Фонд стипендийний имени Шевченка.

З доходів того Фонду мають уділятися стипендиі Русинам літе-

ратам, працюючим около рускоі (малоруской) словесности.

Завідувати сим фондом и роздавати стипендиі має товариство

„Просвіта"; наколиб же тоб в часі розвязаня товариства имени
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Шевченка не истнувало, або заряду не приймило, мають особи, ко-

трі належали до посліднёго виділу товариства имени Шевченка ,

більшостю голосів рішити , хто сим фондом завідувати и стипендиі

роздавати має.

Наколиб однакож товариство Просвіта принявши заряд сёго

Фонду, опісля розвязалося , тогді мають особи , котрі належали до

посліднёго виділу Просвіти, більшостю голосів означити , хто дальше

згаданим фондом завідувати и стипендиі роздавати має.

Постановленя переходові.

а) Першими членами дійстними товариства имени Шевченка суть

підписані основателі.

6) Тиі основателі виберуть з поміж себе тимчасово голову това

риства и его заступника, и уконституються яко комітет ; в тім

комітеті буде рішати проста більшість голосів , а комплет бу-

дуть становити 5 членів .

в) Комітет сей скличе перші загальні збори товариства имени

Шевченка.

г ) До перших загальних зборів буде згаданий ураджуючий комі-

тет приймати членів дійстних и спомагаючих и буде завіду-

вати всіми справами товариства, виконуючи всі права, прислу-

гуючі ведля повисшого статута виділови , и виповнюючи обо-

вязки вложені тим статутом на виділ.

д) 3 діланя свого здасть уряджуючий комітеть справу першому

загальному зборови ; рахунки уряджуючого комітета справдить

контрольна коміссия вибрана на тім зборі , а взглядом уділеня

абсолюторії сему комітетови буде ся так поступати як взгля- .

дом уділеня абсолютаріі виділови товариства.

Стефан Качала , посол сойму краєвого и Ради державноі

Михаіл Димет , купець и обиватель міста Львова.

Др. Корнилий Сушкевич , секретар ц. к. прокур. скарбу .

Др. Омелян Огоновский , ц. к. професор університета.

Лонґін Лукашевич , діріґент репрезент, ассекурациі Haza.

Михайло Коссак , обиватель міста Львова.

Др . Олександер Огоновский , редактор Правди.

Теофіл Барановский , инженір -ассистент в виділі краєв.

Юліян Романчук , учитель гімназияльний.

(Статут сей затвердило ц. к. намістництво рішенем з дня 11 ,

Студня 1873 ч. 61.241.)
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НОВИНКИ.

Степан Руданский

перекладчик Иліяди, Енеіди и и., автор многих оригінальних поезий,

поміщуваних в Петербурскій Основі 1861 и 1862 р . , умер в Ялті у Кримі,

де яко городский лікар проживав. Украінска література втратила в нім

талантливого и трудящого писателя, котрого пера еще много красних

плодів мож було надіятись.

-

Вічная ему память !

• Руский театр у Львові. По не конче щасливім початку руский

театр під дирекцією п. Моленцкого зачав був розвиватись красче и що до

представлюваних штук и що до гри акторів и що до участи публики. За я-

кийсь час однако п. Моленцкий перестав знов держатись контракту , заклю-

ченого з виділом Рускоі Бесіди , и инструкций того-ж виділу, що мало коне-

чно и некористний вплив на дальший стан театру. Коли же дальше ведена

театру п . Моленцкому, за для зайшовших з его вини непорядків, урядово за-

боронено , поручив виділ Рускоі Бесіди дальшу дирекцію панні Т. Романович,

котра при помочи сестри свові и аматорів , именно руских академиків, котрим

за се належиться справедливо узнанє , урядила кілька представлінь. Руский

театр на тій зміні тілько зискав, бо сі представленя були в загалі найудачній-

ші и найбільше навіщувані публикою. Що до деяких дуже цікавих закулі-

сових справ, в котрі входили деякі „Русскіе“, донесемо об сім докладно піз-

нійше.

З причини конфіскати розсилка попереднего н-ра опізнилася. Роз-

силаємо два н-ра разом. В сім н-рі на змогли ми подати ані повісти ані це-

регляду політичного, по тій причині, що не стало нам на се місця, а доходи

з сёгорічної передплати на видане 1/4- або 1/2 -аркушевого додатку не вистар-

чають.

--
Бібліографічні Вісти . Накладом товариства Просвіта що йно

вийшла книжка під заг. „Вечерниці , читаночка для сельских людей. У-

ложив Ю. Федькович." Ся книжочка зладжена в подібний спосіб, як ви-

давані давнійше Просвітою „Зорі" , котрих вийшло 6 книжочок и котрі так радо

були приняті нашими селянами Тож и ,,Вечерниці не меньше добрий по-

винні знайти привіт. Приготовлені також до друку многі янші популярні ви-

Даня "Просвіти. "
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Від Редакциі.

3 сим и ром кінчимо VI- ший рочник „Правди" . Сподів-

мось , що письмо наше, кошре через шілько ліш иэшрафило

власними силами удержашись , и дальше знайде симпатію

и добрий привіш у нашої публики.

Щоб Правду еще більше піднести що до цінности єі змісту, удалась ре-

дакция до всіх знаменитих наших писателів, як Галицьких и Буковинских так

закордонских , з просьбою о підмагане зі своїми творами. На сей наш зазив

надіслано (або приобіцяно) нам велике множество дуже цінних матеріялів

з котрих деякі тут наводимо :

А) Поезія. Пан Ѳадій, переклад з Міцкевича (Pån Tadeusz) 1 и 2. книжка,

Кузьми Волинця. Переклад 12-х книг Иліяди и 1 -ої книги Енеїди

Ст. Руданского.

Б) Беллетристика. Повість И. Нечуя. Два переклади з российского И.

Білика . Одно оповідане и оден роман автора „Лихий попутав.“

В) Література , исторія и т. и. Література российска, великоруска,

украінска и галицька Украінця, ч. ІІІ. література украінска , и ч . IV.

література галицька. Народня освіта и література на Украіні, Укра-

інця. Розправи о рускім язиці Є. Сакуна, дра Омел. Огоновского и не-

тяги. Переклади дуже интересних розправ Костомарова и и. ,

дрібнійші статті . Також багато вістей літературних.

Г) Статті політично - соціяльні . Критичний огляд стану южно-рує-

кого народу. Аналіза дуже цікавої статті поміщеної в Петербурскім

Вѣстник-у Европы Русскіе въ Галиціи“ и и."

--- и многі

Вже з сёго корошкого перегляду можуть наші ви. чиша-

шелі побачиши, що дошеперішній объем „Правди" за малий .

Ми раді б его побільшиши, мусимо однако забезпечитись від

можливої страши.

Заявляємо проте, що, коли зголоситься достаточне чи-

сло передплатників, ми вже з новим роком готові видавати

Правду в 21/2 або 3 аркуші два рази на місяць, з малим

підвисленем ціни (на 7-8 зр.).

Колиб ми змогли объем Правди розширити , то помножимо іі також о

дві рубрики : на кінци части літературно-науковоі поміщати будемо „Вісти лі-

тературні" , а на кінци части політично-соціяльної перед Новинками що мі-

сяця хроніку того, що через місяць у нас зробилося, о скілько ми наперед

поступили.

Коли б більше число передплатників не зголосилося , видавати мемо

Правду, як и до тепер, в 2-аркушевих випусках два рази на місяць и по доте-

перішній ціні : на рік 6 зр. , на пів року 3 зр. , на чверть року 1 зр . 50 кр.

Просимо о скоре надсиланє передплати.

Одвічальний редактор : Др. Олександер Огоновский.

З пегашні Института Ставропигийсково.
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